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ed oledidifinee gentis, vnde ducis ori- 
ginem, tanta extant in bonas litteras me- 
rita, vt eius ad maximum faftigiun eueGa 
gloria laudibus vix. queat amplior fteri, 
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--- 


nifi de ΤῈ [Dem conceptam baberet vniuer- 


ες Jar res litteratay iri v oisticredibili ardo- 


re in folidiorem doGrinam axRsDoRFIA- 
ura timen pofferis traditum longe cla- 
(d fius dc paene immortale. Qui τάς fDlen- 
dor eruditionis ac rectus de boneffis ffudi- 
3s fenfus effecit , » Vt ΠΟΙΟΥ͂ ordo fimmis bo- 
noribus decoratum τα fi fie bi eaptaret fode- 
ii ipatrime publicum voluntatis fuae 
! niotiidiritün): Jüatuere academia , cuius — 
doctorum ΠΟ vni pluribus. abbinc annis Es 
. TAE Íüfi eruditionis, quam beneuolentiae 
gratiaeque ,' fienificationem feciffes tefta- 
Lam. Et quum vetus antiquitas viris do- 
dis, π "00 madatis borore, doua folebat 
| mittlere, 











sere, liceat bumc imitari morem ac 
TIBI DÓCTORI fiofiro' primum meo tiotti- 
ue offerre munufculum, quod tamquam 
pignus maximae in ΤῈ viriulesque Tv4s 
obferuanitiae, quaefo, accipias, Ego ve- 
| "0, dum Achillem Tatium, i» pbyficis 
ec matbematicis quondam verfatifimum, 
TIBI VIR GENEROSISSIME rite dicatum 
dedicat umque volo et cupio, adeo ingra- 
tum ΤΙΒΙ boc qualecussque donum. baud 
fore exiftimo , propterea quód edupluri- 
bus ille liber locupletatus ἐξ picturis, ex 
bifloria natural. ondique petitis, cuius 
ΤῈ amantiffimum peritiffmumque toruti 
omnes et admirantur. Nolo reliqua v4 
in varias docirinae optimarumque artium 

3^ pue 


gef merita, "te vel. modef?iae TVAE 
moleftior fim, oe] , dum fitrgula pro digni- 
tate extollere nequeo, virtutum TvARVM 
 amplitudini reique veritati quidquam de- 
trabere voloiffe videar. Nibil igitur ad- 
do, fifi pias caffasque preces , t TE fum- 
gum Nuwen im gentis mobilifimae glo- 
riam , elepantioris litteraturae comtodutt, 
eruditorumque bominum decus ac praefi- 
diahi: uu: conffriane velit rebus fter entis- 
fimis,. Jie jene Bale. Seribebam inter ver- 
naliá philafipbokum folemmia Fitebergae 
"4; R. S. oo10 C CLXXVI 
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fo^" hic, vt nomen foluam, idque, fi grarcanita- 
vum ltirrarum  deleBlamento. caperir, iucunda 
Tua voluntate fecife, fperare liceat, emendatam. Achillis 
Tatii Alexendrini editionem, de qua cogitandum videbatur 
eo fFudiofis , quo difficilius exempla huiur operis in tabernis 
reperiebantur. — Non enim, quod ftiam, nifi duo, ipfum 
textum. graecum fuperiore faeculo typis commi/ere prouul- 
gandum magis, quam propagandum , licet multis multorum 
optatis eitis repetitio faepenumero faerit expetita. — Hiero. 
nymus «nempe Commelinus, pater. quafi facilir et almur 
graecae. litteraturaz nutritor, fot qui mouumenta. humani 

| 4 |. '  ingtnii 





PIII AE V ] 
ingenii e fffu at pesshr "bibliothecarum in. lucem publicam 
protraxit, quum intex. libros Palatinos in graecum "Tati 
codicem , Romam deinde comportatum , incidiffet , typis hoe. 
fefliuum opus defcribends primum quidem ceperat confilium, 
perficere tamen haud potuerat, morte praeuentus , telam ope- - 
rarum, a ft inchoatam , pertexentibus, Iuda e£ Nicolao 
Bonnuitiis, nepotibus ex forore, in officina. Commceliniana 
|. «4. C. oo Iac 1. pridie Kal. pr. διά, vt fit, vbi fatalir 
^ hora opprimit editorem ipfum, sanum vítimam fuo impo- 
sentem operi, v£ sinus limatum exeat, haec etiam Come 
inelini editio, nón nif ad feripturam vniurdlibri, prifca ma- 
nu exarati, conformata, fcatet mendis et numero plurimis et 
 foedifemir, quae forte ieronymus, faltem ex parte, eluiffet. 
. Dolendum etiam , quod lacunis cadem faborat nos "paucis, 
disque non per vnam alteramue lincàm vbique explendis, fed 
im extremo libro duae fere paginae immani hiatu deuo- 
| yaniur., 


Iam Bom nouus exuuiis nitidusque iuuenta 


annis AX 1. poff Lugduni Batauorum prodiit Achilles opt- 
γα εἰ fludio CI. Salmafii , cuius quam fingularis fuerit foler- 
| tia in. deprehendendis- fcriptorum veterum. fuppofititiis lu- 
xatisque fanandis ac reffituendir, temo eff , nifi plane hofper 
ἐπ ve litterata , qui mefeiat. — Infunt. tamen et huic pulcher- 
ritmo corpori naci fui, (quod ante me dudum obferuarunt 
alii , ego vero fuo quogse loco notaui) quamuis fubfidiis in- 
indie fuerit MIN vndique comparatis, Pluribur qui- 
dm 





PRAEFATIG IX 
dem vfus fuit codicibur 'Thuani, Olearii, Anglicano,. Ro- 


mano, Florentino ac duobus: Parifinis , quor val ipft ἐπῇρε. - 


xit , vel collatos inier fe accepit. a virir eruditir ; mimir as- 
iem. hoc matsragit opus, et, quemadmodam ip/z profitetur, 
suaxima pars variarum. leblionum , fudamtibur iam operit, 
demum in sius manus peruenerc, quarum polsorer $m motir 
adiecit , texiui vero , obi opur ful/fet ac nece[fe , ertuendando 
adhibere ampliur son potuit. — Sic vel ἐπ Salmafanis ansíta 
fint in[ana., ec pauca operartm vitia, ac trmerarii veffi- 
gia correBoris , ex. arbitrio, quidquid videretur, contra ἴδ. 
brorum aubloritotem. mutantit... Hac de iminria Salaaiun 
$05 vno loco queritur. 


Qua de caufa imul amicorum, quibu: dis concepia — 


eroticos graecos olim illuffrandi confilia patefeceram , mihi 
aubfore: faBli , vt ab hoc Achille ordinem duci iuberem, ff. 
enul, ne diutius libelli exempla dee[fent, cuius. leBlione iu- 
«unde adficerentur, fnml, vt redderetur esmswndatior. — Senfi 
autem, mons. admota , vem maiorir operae hanc effe recen. 
ffonem , quam primum quidem putaram, meque. vniur al. 
Leriurus horae, quomodo f/peraueram. — /ddmodum enim 
diffitile fuit, in tanta locorum difcrepantium pugna, ger. 
enanam eruere leGlionem. Vix dici pote, quantum codi- 
ces MSti a fs difideant, vt nom incommode Salmafius. 
olim iudia[[ct, duas. ἐκδόσεις hnius. libri ab. ipfó anGfors 
prodiiffc , neque videri verifimie, iot varietater σὲ inter- 
dum adeo isfgner, a correBoribur aut librariie fuiffe pro- 
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fc PRAEFATIO. 

βθκει. — Examinanti vero mihi iffa dMiffdia curatius, locor- 
que plures conferenti , venit in mentem, alferam editionem 
fortaffis. αὐ auGlore fuiffe fzribae di&latam im calamim, al. 
teram fua manu fJoriptam. — Namgus ego muita fpsuría de-.— 
prebendi: in. vocabulis eiusdem. fimilirue foni, quas libra. — 
eius minur relie videretur auribur excepiffe. Πα funt alii 
codicer ab autlorir autographó, quod. correbfiur fuit, de- 
f'ripti , οἱ alii οὐ exemplo. librarii, quor vero, vti per 
wansr im manus venere, pofleritar deinde focir. diser- 
fir fenfim fenfimque. wmetdamit, quowiam et hi inter fe 
difident. P i 


Equidem ipft vfus fum vtriusque generis codicibus , íd 
quod plutimm-benenolentiae amicitiaeque debeo, Im hir momi- 
wo E. C. Reiskiam, magni hominis feminam , quae Palatini 
todicis. varias lecljoner fua manu. defcripft, sec mon. M. 

' Grulichium, 7. D. M. cum bonis litteris in angulo, Sa- 
woniae ruflicantem, meliore tamem fortuna. digniffmum , 
gui exemplar. Commelini, cum. Cafauboniano codice colla- 
jum, quod in fua bibliotheca feruabat , obtulit amiciffeme , 
«ddo prae caeteris, 1, Ο, Schmiderum, virum -graeca- 
rum. litterarum admodum peritum, qui librorum Lialico- 
grum βίον; son fine f'umtibur mecum communicouit. . Pín- 
rituum, utilitati tulit codex, e bibliotheca Fuggeroram Co- 

- suitum elits delatus Munichium, IN. CCXT. qui variis 

Jocir matifefle depruuatir. dedit. medicinam. — Nihil. veré 
quidquam im dexiu graso mujatum a.me repetris, πὶ 

quod 








ΡΑΖΕΡΑ͂ΤΙΟ. XI 
quod' in libris IMStrigtir lorum fii pratipuum. vindiet, 
ne forte qmea etiam opera obtrudantur asBlori, de quibut 
uumquam fomsiauerat. — Mear qualescumque. coniefiuras 
ea, quam εἰ antlori leBorique debeo , modefiia fubieci im 
notir , quas olim inter legendum editioni meae ad/perferam. 


Praeter. textum, a. pleritque, vt. puto , -vitiir pers 
gatum, haber illibatar Cl. Salmafii ποίαν, qui multus afi 
in variis huius fabulae loris fanandir ac reffituendir, cum 
do&fir. obferuationibur 1. B. Carpzouii, viri elegantia in- . 
genii dotlrinasque. fama maxims con/picui , meisque loudi-. 
bur logge maioris, in quibus non folum difficiliora expli- 
cantur , fed efiam. cum. fimilibus aliorum! fcriptorum locis 
conferuntur , curitque 'T. B. Bergeri, graecamicae fittera- 
turac, vt omnis doflrinae, folidiorir, amantifmi , pmur. et 
fndium in corrigendis latini imterpretis erroribus manife. 
ffiffmis non po[/um non etiam atque. etiam. celebrare. De. 
derat hane imterpretationem. Latinam. Annibal Cruceius, 
aliis Crucio di&ur , Mediolanenfis , typir. Hermagianis dis 
ante, quam ipfe textur graecur. publici iurir-effet. fablius. 

, Quamquam. vitiir fat multir laborat, quorum partem non 
"mipimam videbit a Salmafio nofotam, perutilem | tainen 
copnoui , quoniam ἐπ quibufdam verae leBlioni iterum ve. 
periundac viam monfirat, et variis conieBIurir pratbet an» 
fam, ita, vt ille Cruceius codicem minut, corruptum-ob ocsi-— 
los habuiffc videatur. Nec. parum Íncis faepe acceidebatur 4 
& iranilationibur aliorum. idiomaium, nimirum e Gallia, 
os quat 


ΧΙ. PRAEFATIO, 

quas forat data eff. Amfislaedami ano. hmiür faecai 
XXXIIL quod de /nglicana. forte. etiam praedican- 
dum effet, quae fuperiore faeculo ef Oxonii im vulgur 
edita, fi iran: mare in meor pluteos cucurri//et. Opti- 
me de hoc amore merwiffe axiflimo  ClarifFmm .Sey- 
boldum, feufonicar interpretationis. au&forem , cui vero, 
groh dolor! vé ingenue profitetur , sulla, tiff Commslinia- 
wa editione vti licuit, quum Salmafianam diu fruftra quazfr- 
eiffet. , In primis eiu quoque digna funt, quae de ipfis: 
fabulae conditione ac pretio prasfatur eff, si im ea. trans. 
| erenda apud. eruditorum. vulgum. olewn. atque: operam 
Ogerdidife videretur. ! 


Quir autem feriptor ille, quem tibi trado, fuerit ho. 
suo, ex. di/Jertatione cognoftas, de hoc argumento ante 
hoc triennium a me fcripta, onde potiora nunc quidem rc- 
peto. VI idetur Achilles .adpellatur fuiffs nomine fuo, ad- 
ielfo patris, vel patroni, cognomine, vt vel cut Cafau- 
bono ad Zfiieniaeum pro Tati filio, vel. cum. Salmafio 
in soli: pro eis fit liberto habeudur. — Nomini et cogno- 
enini modo praepofitum , modo interieD/um , modo adfixens 
vider nomen patriae, quam et flilur arguit, quia multas 
babet loquutioner , Alexandrinis perquam familiares. — Ffo- 
vut ex Fabricii Weidlerique fententüs tertio quariomc 
aerae. Ciriflianae fsculo. — Patet vero ex variis ssomentir, 
im defcriptionibur, ritibus, disendique modo obuiir, re- 
eentioris adhuc fuiffe aetatis , ac ( pof Mufaeuni vixi//z, 


(uite 








PRAEFATIO. XIII 
exiur portae venerer plares imitatur eff... Khetor fiif, quo 


eum ornat honoris titulo "Thomas Magifler voce ἀναβαΐ- 


yv Αχιλλεὺς ὁ ῥήτωρ ἐν Λευκίπαῃ. fliuraque , vt era- 
ditione. abusdauit, feripfiffe dicitur, affronomica , etymo- 
fogica et hiflorica, e quibur folus ille liber περὶ σφαίφως 


iniuriam temporir fuperauit. — Certe non video, cur illum — 


ingenii foetum huic "Tatio eum quiburdam abnegem , Sui- 
dae nixu: teflimonio V. AyJANNS" Αχμλλεὺς ETT, 
Ἀλεξανδρεὺς. ὁ γρώψας τοὶ κατοὶ Λευκίππην «gi Κλω- 
τοφῶντα, καὶ o ἐρωτικοὶ, ἐν βιβλίοις ἡ. γέγονεν 
ἔσχατον “χριςιοινὸς wg] “ἐπίόκσχος. ἔγραψε δὲ κρὶ περὶ 
σφαίρας, κρὶ ἐτυμολογίαρ, xgj ἱφορίαν σύμμικτον. πολ- 
λῶν καὶ μεγάλων gj ϑαυμασίων ὠνδρῶν μνημονεύα- 
σαν. Ο δὲ λόγος αὐτῷ κωτοὶ πάντα ὅμοιος τοῖς ἐρὼ» 
τικοῖς. Qui ff. docet, Chrifii ἰαπάεηι puriora facra pro- 
πίη, ad. epifzopatum ,. nefcio quem, perueni/Je "Tatium, 
nihil eff, cur. de eo dubitem, fed hoc cum Salmafio mego- at 
qursego, quod iam tum fuerit cafliori addi&lus religioni, 
quum fuam Leusippes. compofuit. — Sic et. Heliodorus, 
auffor  Charicltae ,. fertur ad. epifcopatum  Tricenfem. in 
The[falia euocatus, quo tamen. musere tandem. abire ma- 
luit, quam flasmmir care Charicleam, quod prosinciae fys- 
οὐ ab anilore voluerat exigere, nárraste Nicephoro; 
Hifl. L, X11. c. 34. Sat diu tamen et noflfer. Achilles 
iniquir hominum iudiciir confli&atus efl, ab aetate Photii 
(Vid. Bibl. Cod. LX X XV II.) vsque ad haec.noffra 


umpora.  ANec laudo illud de pasderaflia colloguium , quod. 
minime — 


ὴ 
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minime ftrunf teretes aurer ac. verecundae , tametfi rhetor 

alium. induxerit loquentem, nec fuo ipfe fuffragio arga- 

mentum. comprobare velle videatur. Τὼ fl vero Leucip- 

qun, ad iffiur. genium. faetuli confcriptam, Vulcano. ve- 

lir addiffam , quot, quaefo, veterum. feripta. flammis 

delenda erunt? — Spel'es. potis confilium. au&loris , quod 

Ἢ «emo mon. probauerit. — Fabula quippe probitatir. honorem 

vindicat: puniuntur mala , virtus tandan triumphat. — To- 

diur fabulae. princepr argumentum. conflituit. caffá. virgo, 

et quoniam haec vbique dominatur, veterer. gnomonologi , 

Antonius δὲ Maximus, g&os Fr. Pithoeus cum aliis re- 

centioribur imitatur ,. in aduocandir teffimoniis , hoc ab [i- 

bro petitir, nom folent excitare Achillem "Tatium, vef 

librum ds. Clitophontis e£. Leucippes amoribur, fed lau- 

dant folam Leucippen. ^ Haec emim quum parentibus 

inuitit domo cum iuuene aufugilJet, varior labores trina- 

que “ΜΟΥ pericula fubirs fingitur , vt exemplum pornae, 

ob violatam pietaiem de ipfa fumias, praebeat aliis. 

Quare etiam iuffía feruati pudorir praemia in. legitimo 

Clitophontis amplexu nos íulht ante, quam cum foli.- 
cto parfute fuiffet. reconciliata. — Dignis laudibur hunc 

librum profequitur. velur. epigramma, quod ab aliir Pho. 

tio, patriarchae conflantinopolitano , infcribitur vulgo, ab 

οἷδε Leonti, philofopho, re&li&r Leontio, Eudoxiae pa- 

venti, focero T'heodofü iuniorir, e£ a Salmafii depraua- 

, dione reflitutum ita. ft habet in 4futhologia a Reiskio 

ies p. 126. 
| Eeoro. 


PRAEFATIO ΧΡ 


Ἑρωτα “ιπρὸν . ολαὶ iren βίον 
O KAeropawros μὲν πωρεμφαΐνα λόγο 
O Δευκίππης δὲ σωφρονέξερος βίος 
Asavras ἐξίξησι, πῶς τετυμμένη, 
Κεκαρμένη τὸ «gj κατηχβοιωμένη; —| 
To δὴ μέγιφον.. τρὶς ϑανᾶσ ἐκαρτέρει. 
Εἴπερ δὴ καὶ σὺ σωφρονῶν ϑέλας, Φίλος, 
Μὴ τὴν πάρεργον τῆς "yg Quis σκόπει Sav, 
᾿ Τὴν τῷ λόγε δὲ πρὸς τὴν συνδρομὴν μάϑε, 
Νυμφοφολῶ γὰρ τὰς ποϑδνταις ἐμφρόνωῤ. 


Acerbum amorem Clitopbontis, at probos caftosque mo, 
res hic velut pingit liber. Verum in fluporem quemque 
dat cafliffima Leucippe, quae contrita-fuftibus, comarum 
honore exuta, rupta, mutila admota morti ter, tamen 
tenuit gradum. Quodí ergo, amice, caflitatem aras 
quoque, tabulam hancce contemplare vultu non vago: 
fed difce finem. — Amare fobrie docet fancteqne amantes 
hymenaeum capeffere. 


In argumento caffior quidem eff Heliodorus, fed in 
dilione magis adft&latus, cui Achilles longe praeffet πα- 
diuo lepore ac fimplici elegantia, imo longiur poft fe fit 
relithurur, fi gotuiffet 5 drefcriptionibur ac. pi&luris ali- 
quem ienere modum. — In hir enim tantum difplicet. [u- 
xurier huius ingenii, quantum place! graecitatir. venu- 
flar, de qua tirones melius e clause iudicabunt, quam in. 

ricn- 


ὸ 


i] 


ΧΕΙ PRAEFATIO. 


recentiores. Mile ilefarum fabularum fcriptorer graeco, pof'- 
quam cor ommer edidero, fubüciam, qua de caufJa etiam 
in hoc Tatii indice nihil, nifi quod ad hifforiam fpe&let, 
notatum reperient. — 71 vero εἰ fladium, quod ingre[fur 
fum, £o celerius decurram » e maiok -ornatsr, maior vli- 
litar, ad libror illor perueniat , ab eruditir graecarum lit. 
terarum. amatoribus enixe peto, o£ corum, quae vel ipfi 
im hoc genus fcriptorum, a me publicandorum, cowmen- 
tati fuerint , vel iu. crinis feruent ab alis notata, publi- 


, ta tamen. [ute non indigna, copiam mihi facere, de fuir 


confiliis per litterar agere mecum. coeptirque meis atqui o. 
migue velint confulere. — Scribebam V itebergae — Pridie 
Kalend. Mai. 4. C. oo I2CCLX X I. 
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ΑΧΙΛΛΈΩΞ TATIOT . 


AAEZ ANAPEQZ 


TON ΠΕΡῚ 
KAEITOOONTA ΚΑΙ AETKIIIIIHN?) 


AOrOZ ΠΡΩ͂ΤΟΣ. 





ΚΕΦΑΛ. α΄. 


ON VIAQN ἐπὶ ϑαλάττῃ πόλις, Ασαυρίων ἡ S«- 
dm Anco, μήτηρ Φοινίζων ἡ πόλις.)3) Θηβαίων ὁ 


7) AXIAAEQZ TATIOY Α- 
AEZANAPEQEI] Itaeft apud 
"Suidam. Axes Τάτιος Αλιξαν- 
δειός. .Noluiffem tamen muta- 
.— tum ordinem, qui in omnibus 

libris fciptis reperitur. Ax 
λέως Αλιξωνδρίως Τοτίν, Qui fa- 
ne mirus eft, et infolens. Nam 
fi Αλιξανδρεὺς ἐθνικὸν fit nomen 
pro Alexandrino, in fine locum 


deberet occupare, non in me-- 


dio poni nominis et cognemi- 
nis, vel praenominis ac cogno- 
minis, qui nominis locus eft. 
Magis etiam mirandum, quo- 
modo inuenitur fcriptum apud 
Photium in Bibliotheca, vbi 


δῆμος 
praeponitur Αλιξανδρεὺὸς, hoc 
modo: ἀλιξαιδρέως Axihíos Ta- 
τίς. "Quod nunquam vidi fieri 
in nominibus i9wxeig, vt prae- 


' ponantur, quae femper poftpo- 


ni folent. Vt eft fcriptum in 
omnibus libris, Αλεξανδρεὺς, vi- 
deretur nomen eius fuiffe pro- 
prium. An Αλέξανδρος nomen 
ei fuit, Αχωλεὺς praenomen, 


Téri« cognomen? Vix putem. 


Sed de his pluribus in Diatriba 
de nominibus antiquorum Ro- 
manorum, quam praefiximus 
Nptis ad Amobium. — Apparet 
ex his duobus nominibus, li 
bertum fuiffe hunc Achillem. : 


Achil 


M 


ῃ 
* 
" . : . 
e L] : 4 -- νὴ 
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ACHILLIS. TATII 


ALEXANDRINI 


D E 
CLITOPHONTIS ET LEVCIPPES AMORIBVS 


LIBE 


R PRIMVS 





^ Carvr I 


; són Phoeniciae princeps ciuitas, ' Thebanorum. - 
que generis erige, in. Affyrii maris littore pofita 


* 


Achilles enim vocabatur pro- 


prio nomine, et cum domini 
cognomine, quod adoptauit fer- 
nitute emifTus, Zchiles Tatius. 
Sic Axis Exafess in veterum 
infcipüonibus. "Verum de his 
alibi Scribitur hoc nomen in 
libris noflris curn vnica lambda, 
Ax. Nominis ratio, quam 
illi Gramimatid dant, vnicum 
poftulat, fiue a xéA«, fiue a 
χιλὰ veniat. Certe, vt dixi, 
Jibri: hic ita fcribunt, Αχιλέως 
Terís. SALMASIVS. 
Obftat Salmafio codex Baua- 
ricus, in quo legitur: Axes 
Αλιξανδείως Τατίᾳ. Ecquis ne- 


A2 


eít. 


fcit, duas eiusdem funi litteras, ' 
in:titulis praefertim, vnica con- 
fignari, idque faepiuscule fieri 
in liquida littera? — Vid. .& zr. 
N&sir Far. Lett, L. XV. p. 
118. et Syntagma Infcript. p. 
97. Laudatur etiam ab ZJ/ar- 
lefio Celeb. Orthogr. Cellar. 
pP. 159. Marmor Romanum, 
quod habet: va.gR rvs ACHIL- 
LEvs. Haud quidem negaue- 
rim, propter Etymologiam Ícri- . 
bendum fuiffe Ax, [fiue 
Spanhemii etymon accipias, fiue 
aliud. lllud Cagnterus δὰ Ly- 
coplirona v. 178. illuftrat ex ES 
figào carmine: 

-— AX 


"»; 


thius p. 14. 


4 '. ACHILLIS 


5 


TATII 


δῆμος πατήρ. 4) Δίδυμος λιμὴν ἐν κόλπῳ πλατὺ; ἠρί- 
μα κλείων τὸ πέλαγος. ἢ ae ὁ κόλπος 5) κατὰ “λευ» 


/ 
P 


d ama) Axe "s 
Πηλεὺς κικλήσκε χώχεος κά pm. 


, Nam Thetis, pueros mortales, 
tamquam fe indignos, combu- 


ftura, a patre fuperneniente 
prohibita fuit in vltimo Achil- 


, le quum tamen alterum labrum ! 


jam. combuftum effet, vnde 
poft Azo dictus effe fertur. 
Mihi vero agis placet X6, 
pabulum , quod Achilles a Chi- 
rone fingulàri pabulo, haud qui- 
dem oleribus ac herbis, fed 


medulla ferarum, nutritus efle 


creditur, vt. auctor eft Eufta- 
καὶ TE χιλὸς, ὁ igi ix τῶν σπο-- 
tiem τροφὴ. 9 γὰρ χιλῷ, φασὶν, 
ἥτοι Δηρετριαίκῷ καρπῷ ἐτράφη ὁ 
ἥρως, ἀλλὰ Qum ανελοῖς, βριφό- 
3». Propter Euphoniam igitur 


fimplex λ a grammaticis tandem 
eft geminatum. 


'Nec mireris 
a Suida srA1T1vM nominarl. 
Nam plenioris foni caufla prin- 


cipiis vocabulorum faepenume- 


ro Z2 adiicitur, Habent Grae- 
ci μέρδω et σμέρδω , μῦς et 7173 


φΦαλαγγιον et σφαλάγγιον, ueyt- 


es et vao *, Qato et σφάδω, 
poxpes et σμικρὸς, Eodem mo- 


, do Suidas , nifi forte locus cor- 


4 


- 


a. ev, 
. Axe τὰ & sg tgntixu 


- 05 ρον 
ruptus fit a librariis, hunc no- 
fium Zatiwum vocat Statium. 
Neque probabile eft, Statius 


"fuiffe nomen ' heri marnumit. 


tentis, adoptatum ab .chilít, 
quemadmodum coniicit Cíau- 
dius; "Etenim Gellius Not. 
Zt. YV,19. Sialius , inquit, 
Jeruile nomen fuit: plerique , 
apud veleres erui eo somine 
fuerunt. BODEN. 

2) Τῶν σοὶ Κλειτοφῶντα καὶ 
Awxixzw ] Male legebatur in 


"Editione Heidelbergenfi: τὰν 


ἐπὶ Δινκίππην καὶ Κλειτοφῶντάώ. 
In quibusdam legitur, περὶ Δὲν» 
Sed 
melius eft, quod in fcriptis Co- 
dicibus pluribus offendi, τῶν 
περὶ Λιυκίππην καὶ Κλειτοφῶντω, 
Ita etiam legit in fuis Photius. 
Suidas habet κατὰ, — Quod' et 
ipfum re&um eft. Azo Y. 
vic," Αλιξανδριὺς, V γράψας và 
κατὰ Λιυκίπ πην καὶ Κλεοιτοφώντα, 
Ita etixm in Codice Anglicano' 
fuperfcriptum eft pro varia 'le- 
&tone, loco τῷ περί. , 
SALMA 8. 


κίππης καὶ Κλειτοφῶντος, 


Retinui τὸ περὶ e codice Ba- 


 warico. . Similiter etiafn. 77elio- 


&orsus 








ΤΙΣ. Y. 


ΘΑΡ, L.- 5 


εἶ, Geminum ea portum amplo admodum finu, verum. 
aditu anguílo, maris aquam fenfim accipiente, complectitur. 


— 


dorus. (aa. Aetbiopica extremo 


Ll. X. nominat σώταγμα τῶν 


sie) Oteryiry? καὶ Χαρίκλειαν Ai- 
δρπικῶν, neque aliter Chariton 
fuos libros περὶ Χαιρίαν καὶ KaA- 
Aupéw. — Longus tamen, ῬΘΓ 
zer& τῶν κατὰ Δέφειν καὶ Χλόην 
et Euflathius , fiue, vt in qui 
busdam Codicibus fcibitur, 
Kwmathius καὶ leswias καὶ 
le.sivs. Nec male in quibus- 
dam lecitgr περὶ "“Λευκέππης ' καὶ 
JoeriQerres. Eodem enim mo- 
do Xenophontis Ephefiaca in- 
fcribuntur zl AAqesépeev καὶ Av- 
ϑίας. BODEN, 


3) Mírwe. Φεινίκων τ΄ πέλις ] 
Jsflisus repugnare videtur, 
XVIII, 3.  Zyriorum ves, 
inquiens, ὦ Phoenicibus fuit : 


qui terrae molw vexati, relifo , 


patriae folo, Affyrium f'agnum 
primo, mox mari proximum 
litus. incolnerunt , condita ibi 
vrbe, quam a pifcium vberta- 
ie, Sidona appellauerunt ; nam 
pi/cem Phoenices Sidon vocant. 
Notes rero, quod Sidon eam 
ob cauffam 4132 fit μήτηρ Φοινίο 
xe», quod, poíteaquam Phoe 
τόσος eam condiderarit, partu 


AA 3 Vbi 
dara fuit, alis vrbibus Phoe- 
nicum genitis, vt ῥεήτηρ πόλις 
eadem fit, quae μητρόπαλις, ma- 
trix, fiue parens plurium op- 
pidorum.. Nam fecundum.Swi- 
dam μητροπόλεις dieuntur, δ, 
quibus culoniae deductae funt, 
Iam vero fatis liquet, a Phoe- 
nicibus, per totum terrarum or- 
bem multas effe vrbes conditas 


"atque in primis e ciuitate Si- 


doniorum complures efle co- . 
lonias deductss,  ReSe igitur 
vocatur a 'Tatio μεύτης πόλις, 
tum, quia princeps huius, re» 
gionis ciuitas fuit,-tum, quia 
pluribus Phoenicum vrbibus dé- 
dit originem. IDEM. - 


(4) Θυβαίφε ὃ δῆμος πατὲρ] 
Curtius quidem Lib. IV, c. 19. 
Thebanorum originem Tyriis 
tribnit , fed hi ipfi fuere Phoe- 
nices, — Quare Z/idorus Orig, 
XV, Phoenices ἃ rubra 
"mari profili , Sidonem vrbem 


 epulentifimam condiderwnt . .. 


Ipfi eliam Tyrum in. Syria — 
ipfi-Thebas in, Boeotia. — Difer- 
tis etiam verbis Plinius V, c. 
190. déiden artifex vitri, -The- 


 barumque Hocoliarum parens, 


Dicitut 


α ELLE ταῦτ 


e ἐσὶ hz κοιλαίνεται » són δεύτερον ὁ ὀρώρυκτάι xd) 
τὸ ὕδωρ "αὖϑις excea , KO Ὑίνετοι TS λιμένος doe 
Agam y ὡς ὠμά ὦ μὲν ταύτῃ 6) τος ὁλκάδας ἐν γα» 
λήνῃ. Θερίζειν δὲ TB λιμένος οἰς τὸ προκόλπρν. . Ἔν 
ταῦϑα ἥκων ἐκ TOME χειμῶνος, σῶτρα τε ἔϑυον 7) 


lkavrB 9) τῇ τῶν Φοινίκαν" 


τὴν 9) οἱ Σιδωνιοι.. 


Dicitar Cadmus , Agenoris, Si- 
doniorum regis, filius, cunditor 
fuiffe Thebarum, vnde arx Cad- 
mea vocata. Hanc ob cauffam 
Sidoniis ortum debere Thebas 
nofter arbitratur. Sed vrbs illa 
din ante Cadrnum et ipfos Phoe. 
nices videtur ab Ogyge aedifi- 
cta fecundum Pau/aniam in 
Boeoticis p. 548. 


Θηβαΐδα οἰκῆσαι πρῶτον λέγωσιν 


Γῆν δὲ τὴν 


Ἑκεῆνας͵ βασιλέα δὲ einn; τῶν Ἐκτέ- 
ver ανδραι αὐτόχϑονα Ὥγυγον, καὶ 
ἀπὸ virE τοῖς πολλοῖς τῶν ποιητῶν 
ἐπίκλησις ἐς τὰς Θέβας ἐςὴν Ὥγυ- 
i. .Idem paullo poft men- 
tionem facit portae, quae vo- 
.€ata fuerit Ogygia ab condito- 
8, quem etiam agnofcit Varro 
de R. R. I1], 1. IDEM, 
.$ ) Hi γὰρ 6 κόλπος] ]ta re- 
pofuimus ex libris. Vulgo 
ftat: καὶ γὰρ ὃ κέλποι." 
. $AL " ASIVS. 
4) 0« xenédo μὲν rairs] Le- 
£ebatür in editione Platina ,' 


.» 


καλοῦσιν αὐτὴν Asag- 


Περιϊὼν οὖν καὶ τὴν o πόλιν Kgl vre- 


Qixo- 

b ταύτη, Ἐπ ἧς etiam habet 

Anglicanus Codex. Sed Flo- 

rentinus et Romanus vt et re 
gi recte legunt: μὸν ταύτῳ, 
IDEM, 

7) Xértpe τι ἴϑυον ] Floren- 
tinus non agnofcit illud «s et 
poteft.abeffe, 1n reliquis ta- 
ren habetur. 
nus hoc ordine haec legit, 
Αςάρτην «αὐτὴν οἱ Σιδώνιοι καλῶσις 
De. Aftarte Sidoniurum fios 
alibi Hic enim decreuimus 


- tantum variarum le&ionum mnu- 


merum recenfere, et recepta- 
rum ἃ nobis rationem reddere. 
IDEM. 

E codice 1 Bauaricó et editiene 
Commeliniana reftitui ἐμαυτῷ. 
(Sua enim nauta, feruatus in 
tempeftate, íacra euchariftica 
et votiua facit deae. 
Θιᾷ, quod forte ex margine 
jrrepferat. Non enim inufitata 
haec ellipfis eft apud graecos. 
Zsecs vero quid fuesint, diíci- 

| fus 


Idem Florenti- . 


Omifi se 


iA '"-A ΠΣ, dE πε 





TN LIS 1. CAP, Lo 3 


Vbi enim dexterum finus lonis curuatur, aditus illic alter 
patet: per quem aqua rurfum illabitur:: itaque portus por 
tui adiungitur, vt in illo hyeme, aeílgte in hoc, tutam na- 


' ues habeant flationem. Eo cum ex alto tem pefate reiedus 


fuiffem, Phoenicum deae, Sidonii Aftarten vocant, quae 


pro recepta falute confueuerunt, facra feci. 


Deinceps 


cum alia ciuitatis loca perluflrarem, ac in deorum tem. 


mugs ex Pelure. Proprie da- 
bantur esses medico; quae 
ἰατρῶα et arto, tefte Helychio, 
etiam vocabantur. Vid. Pollus 
Onomaft. Lib. VI. c. 41. Dein: 
de funt praemia, conferuateri- 
bus data, fiue homines ii fue- 
rint, fiue dii rete. ilis co- 
ronae, his alia donaria fereban- 
tur, faepe vidimae caedeban- 
tur. Potifftmum ii, qui maris 
pericula experti erant, aliquid 
ex inftrumentis nsualibus con- 
fecrabant deo. Huc pertinet 
Agamemnon, 'qui Dianae cla- 


uum obtulit, in. continendis 


ventis poftquam ipfi nauauerat 
operan. Naufragi autem, in 
flu&ibus feruati, vel tabulas 
naufragii veftimentaque fufpen- 
debant in templo Ifidis, vel ho- 
fas mactabant in honorem 
deüm. X«er,e vel σωτήρια ila 
facrificia fuere néminata,. qui- 
bus ii, qui votis fe in periculo, 
obftrinxerant, ifopetrati πὲ 


ε-ς 


- 2 


LI 


Α 4 plis 
te, iuftam mercedem diis per- 
foluerent. lta Antoninus, oc- 
cio Geta, ftru&as fibi infidias 
feque praeuento infidiatore fer- 


uatum fimulans, votiua facra 


offert apud erodianwmn IV, 
4; 12 ἔϑνέ τε σωτήρια, 
BODEN. 
δὴ Ewavré] Si retinendale- 
&io Salmafii videtur ἐν αὐτῷ fub- 
intelligendus eft portus. Erant 
enim in ipfis portubus fana ex- 
tructa, quod locus docet apud 
Cicerónem de. Inuent.. L. 1E. 
Cafu erat in eo portu. fanum 
Dianae eius , cué vituum im- 
molar nos licebat. 
BERGER. 

9  Αφάρτῳν 1 Legendus eft 
hic i inprimis locus apud Cicero- 
suem de Nat. Deorum L. 111], 
ς. 23. Jews prima Caelo & 
Die sata — aitera, [puma prá- 


ereata — tertia, loue nata et^ 


Diana, quae nupfit Vulcano -ἰ- 
men — Tyroque. cog- 


ξερία: c 


"rd 


[* Salm. p. 5.) 

εἰσκοπῶν τὸ "ἀνοιϑήμωτιο.19) ἐρῶ vea iy ὐνοκοεμένην 
γῆς ἅμα xg ϑαλάσσης. Εὐρώπης " yea qii. Φοινίκων 
Γ᾿ | ϑαλάττα. Σιδῶνος ἡ yn. Ἐν τῇ yo λειμῶν, καὶ Xe- 
gus παρθένων. Ἐν 7j ϑαλάττῳῃ ταῦρος ἐπενήχτο, καὶ 
σοῖς νώτοις καλὴ παρθένος ἔπεκάϑητὸ, ἐπὶ Κρήτην τῷ 
ταύρω͵ σλέεσα. ^ Ἑκόμα "ἢ πολλοῖς. ἄνθεσιν ὁ Aun. 
δένδρων αὐτοῖς αἰνεμέμικτο φάλαγξ Kol φυτῶν. συνεχῆ 
τὰ δένδρα. sorge TO πέταλα. συνᾷπτον οἱ | πτόρϑοι 12) 
τὰ φύλα, καὶ gue TUS. ἄνθεσιν eques M) ἡ τῶν QuA- 


8 " ACHILLIS  TATII 


cepta: quae Aflarte vocatur : 
quam /donidi nupfife prodi- 
ium efi. — | IDEM, 
Aréer» ] Dehac coníule Zo. 
Seldeni de diis Syris Syntag- 
sna: 11. c. 2. vbi ex propofito 
de Aftarte agitur. Dubitat ve- 


ro Gallicus interpres ; hoc qui- ᾿ 


dém loco Venerem vocari A- 


. flaten, quippe quam 7σέϊηξ 


rehquis locis omnibus A$eslizw 
appellare confueuerit. Placet 
ejus coniectura, fuiffe “γαίῃ, 
Í. Átergatin, Semiramidis ma 
trem, Syriae reginam, cui vo- 
tiua facra facta fint. — Hanc re- 
ferunt ob amiíffum pudorem 
tantum animo delorem conca- 
pille, vt fefe in vndas dederit 
praecipitem, quumque cadauer 
eius ab vrinatoribus reperiri 
non potuiffet, creditum effe, 


quod in pifcem fit, vel in deam 


,eam vocat. 


λων 


marinam, —— Quum 
deinceps a pifcium οἷα vicini 
populi religiofiffime — abítine- 
rent, quidam eam di&am vo- 
lunt Atergatin,- quafi $7tey«- 
ve, quod Syris fine. pifcibus 
fonat, nifi forte nomen duxerit 
ab 31 "TN picis potens , 
quia faepius etiam venit nomi- 
ne Atargatae et Adergatis. Dea 
enim marina facie humana fuif- 
fe dicitur, reliquo corpore in 
pilcem definente, vnde P/inius 
H. N. V, c, 23. prodigto/arm 
) .Vero antem fi- 
milius, huic, tamquam aquarum ' 
numini, in fluGibys vota effe 
fafta atque in/ portu foluta. 
Quamquam Venus etiam quae- 
dam eft marina, quae ab ipío 
Tatio infra L. V. pro maris fi- 


da habetur, liaud tamen illa 


folebat a periclitantibus in ma- 
ri 


τιν. 1. εν. 9 
plis munera tholis fufpenfía contemplarer, tabolsm snim- 
aduerti pictam, terram ac mare, necnon Europde fabnlam, 
continentem : ac mare Phoenicum, Sidoniorum terra effe 
dignofcebatur. In terra pratum erat virginibus refertum. 
In mari taurus natabat, formofamque humerís puellam fufti- 
nens Cretam veríus curfum tenebat. — Pratum multa flo- 
xum varietate diflinctum, arborumque et fruticum copia 
interfitum erat: quarum rami atque frondes mutuo com- 
plexu ita fefe nectebant, vt tecti vfum floribus praefta- 


ri pro impetranda falute inuo- 


Car, BODEN. 


'7) Αιεϑέήέματα |. Multum lu- 
cis adfundit locus Peripli ponti 


Euxini et Maeotidis paludis, 


vbi. de Achillis infula atque 
eius fano ibi extructo haec le- 
guntur vetba: Καὶ γὰρ καὶ «Xa 


πολλὰ ἀναϑύματα, ἀνάκεινται ἐν τῷ 


veto , Quiam καὶ δωκτέόλιοι καὶ λίϑ οι 
τῶν πολυτιλῶν καὶ πολυτελεφέρων, 
Ταῦτα sien xepripa τῷ 
Axuhsi καὶ τύπων καὶ ,ἔπυγε- 
γραμμένα τὰ μὲν ἑσμαϊκώς, và δὲ 


ἐλλημκῶς trem οιηρεένα ἐν T Y καὶ : 


she nítte » ἕπανοι τῷ Αχιλλέως, 
edit. Oxon. p. 11. Plura de 
donarüs habet Thoma[inus de 
votis, donariis, anathematis, 
tabellis votiuis ; qui extat ᾿ 
XIL thef. Graev, 


IDEM. 


À 5 rent, 
?) Exiu«] Similislocus apud 
Zl xiochum * Yerreio, δὲ Aes 
vis ἄνθεσι ποικίλοις. latet üptsos, 
BERGER. , 
e) Ore réeSu] Articulus ab- 
eft in Codice Bauarico et edi- 
tione Commeliniana. 
BODEN. 
3) Ἐγίπτο τοῖς e3tro ὄροφος ᾧ 
vs Φύλλων evisir2uxà ] Praefero 
συμπλοκὴν, quia meliores codices 
habent, Latinus interpres olim 
ita legit, ac vox eft Tatio fami- 
laris. Saepíus imfra repetitur 
hoc fenfu p. $1. edit. Salmaf. 
αἱ γείτονις τῶν πετάλων πιριπλοκαὴ, 
φῶν φύλλων συμιβολαῤ., τῶν καρπῶν 
συμπλοκα, Et paullo inferius 
eft etiam ἀνθέων συμᾳλοκὰ. — Si- 
milem defícriptionem vide apud 


 Langum , Paff. L.IIL ἣν μὲσ 


site δὲ οἱ κλάδοι συνέπιπτον PTT 
A5, καὶ ἐπήλλαττον τὰς κάρεκς" 
ἰδόκοι 


΄ 


"i 7 
4, 


Fo , [δ δαῖπι. p. 7) 


λων συμπλοκή. ἔγραψεν ὁ τεχνίτης ὑπὸ vé πέταλα 
καὶ τὴν σκιαν" καὶ ὁ ἥλιος ἠρίμω : 73 Aespativoc KeTO c7f0- 
edm διέῤῥεν. ὅσον τὸ. σὐνηρεφὸς τῆς τῶν Φυλων κόμης M) 
εἰνέωξεν ὁ e γεαφεύς. Ολον 15) ἐτώχιζε 16) roy λωμῶνα gfe- 
φιβολή" &co δὲ τῷ τῶν ὀρόφων Ξεφανώματος ὁ λωμὼν 
ἐκάϑητο. αἱ δὲ πρωσιαὶ τῶν ἀνθῶν ὑπὸ τὰ πέταλα τῶν 
φυτῶν φεχηδὸν T) ἐπεφύκεσαν, νοίρκισσοσ,, καὶ ῥόδα... oj 
μύῤῥιναι. ὕδωρ δὲ κατοὶ μέσον 18) ἔῤῥει τῇ λοὶμῶνος τῆς γοα- 
φῆς, τὸ μὲν εἐἰναβλύζον κώτωθεν ἀπὸ τῆς γῆς, τὸ δὲ τοῖς 
ἄνθεσιν κοὶ τοῖς Qurois περεχεόμενον. ὀχετηγός τις ἐγέ- 
Ὑπὸ δίκελλαν κωτέχων, «9j περὶ μίαν μόραν κεκυφὼς, 
X9j ἀνοίγων τὴν ὁδὸν τῷ ῥεύματι. Ἐν à τῷ T& λειμῶνος 
τέλοω πρὸς τοὺς ἐπὶ ϑάλατταν τῆς * γῆς ᾿ἐκβολῶς τὸς 
σπαρϑένος ἔταξεν ὁ ὁ τεχνίτης. τὸ οχῆμω: ταῖς παρθένοις 
X9] χαρῶς καὶ | Φόβε. ςέφανοι περὶ τοῖς μετώποις δοδεμέ- 
— yoi' 19) κόμαι Ko/TO τῶν ὦμων λελυμέναι" τὸ σκέλος 39) 
f . ἅπαν ᾿ 
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15) Ὅλον ἐτείχισε τὸν Aenean Ἶ 
Legi volueram ἐσοίχιξε. Ita in 
Anglicano et alis. Sic etiam 


δδέκει μὲν Te καὶ d τώτων φέσις 
deny τέχνης x. 7. X. IDEM. 
H «e» φύλλων eviiyem]. Tta 


repofuimus ex regiis zodicibus. 
Quomodo etiam habuit Floren- 
tinum exemplar. In Palatino 
erat eum Ax, Atque jta in 
"-Anglicano reperi. Interpres 
etiam Latinus fic videtur in: fuo 
reperiffe. Sic enim vertit: qua- 
. rum rami atque frondes mu- 
$uo complexu [6 ne&'ebant. 
| SALMASIVS. 
34) Kip]. Keuny hoc loco 
funt extremae foliorum partes. 
BERGER. 


legit interpres Latinus. 


SALMAS. 
16) Βεροίχιϑε Sic reftitui e 
codicibus le&tionem, quam edi- 
tor Lugdunenfis in nota ample- 
€ütur, e textu tamen inique 

repulerat. JB ODEN. 
17) Στιχηδὸν)] Salmafianum eft 
vocabulum «exe, quod ex- 
punxi , nusquam locorum repe- 
riundum, fed φεχοηδὸν. - Hoc eft 


apud Herodianum IV, 9, 9. Κε- 
Aves 


κι. 1, δα», ἴἴ, 'O3Y 


rent. — Vrnbram quinetisem fub. frondibus pl&or effin- 


xerat eo artificio, vt locis aliquot radii folis modice 
pratum illuflrarent, tantum fcilicet quantum quidem con- 
textas frondes patere voluit pictor. Caeterum barundi- 
num corona pratum vniuerfum vndique munierat. Sub 
foliis fruticum, narciffo, rofa, myrtoque, ordinatim ís- 
ti puluini cernebantur. — Sed et ima ex terra Ícatebat 
fons, qui medium pratum, floresque 9c plantas, hac 
illac difcurrens, irrigabat. —— Nec deerat, qui , fumpto li« 
| In es 
prati parte, quae mare attingebat, virgines pictor exprefa 
ferat, vultu cum bilaritetem, tüm moerorem indican: 


gone riuulo imminens, aquae vism patefaceret. 


tes. — Corollae iis in. capite erant, crines per hume 


ros effufi, pedes vinculis exuti, crura veflibus,' zo» “ 


ne 


AMves δὲ, σιχεδὸν τὶς navlag - ἀν» 
τας διαςῆτναι. IDEM. 


| Juccintfis nudata. — Ita Graeca 
1:8 ) Κατάμεσον ἢ Melius di- 


, difünguenda Íunt ac vertenda:t 


va veflibus zona, genu imub 


flin&im legatur: κατὰ μέσον. 
SALMAS, 
9) Διδεμεένοι ] Sic.repofuimus 
pro eo, quod erat in editione 
διαδώρενοι. Sic tamen in Angli- 
cano legitur. Florentinus ha- 
bet: Jwyudset, IDEM. 
20) Τὸ ezi^es ἅπαν yryspre- 
μένα. In quibusdam τὸ σκέλος 
πᾶν. Locum hunc non re&e 
reddidit interpres, durh fic ver- 
tit: Pedes vinculis exuti, erue 


Τὸ σκέλες ἅπαν γεγνμννμιέναι , τὰ 
piv ἄνν, τῷ χινῶνοι, τὸ δὲ κάτω", 
τῷ wis. Ομ ἐοέωμρε illis ἂν» 


dum, /uperne quidem. ἐωπίδαν ὦ 


infima vero parie caíceo. ΝΟΣ 
dict nudipedes illas Nymphas 


. fuiffe, fed crara tantum nudata. 


habuiffe, quia cothurnis non 
euin&a, Et fuperna quidem 
pars cruris illis nuda, quia ve- 
fis ad genu fubduca, quaé 
crura non tegebat: in fandaliie 


autem 


1 


- 


* fiue etiam pedis plantam. Haec 


12 — ' ACHILLIS ὝΑΛΤΕΙ 


«ὥπαν γεγθμνωμέναι E) τὸ μὲν ὥνω, τῇ χρτῶνος, τὸ δὲ κά- 
τῶ, τῷ meia TO γαρ ζῶσμα my γόνατος. Ye AXE τὸν 
ygrava. τὸ | πρόσωπον ὠχρα ja) σεσηρυῖαι Tas. max gescie 
τὲς ὀφϑαλμὲς εἰνοίξασαι πρὸς τὴνϑαάλατταν' μικρὸν ὑπο- 
κεχηνυῖαι τὸ sou : ὥσπερ &ricen ὑπὸ φόβου μέδλουσαι 
xol | [Dorv τὸς χὥραως ὡς ἐπὶ τὸν βοὺν & ὥρεγων. niano 
ἄκρας τῆς ϑαλώττης. ὅ ὅσον ὑπεράνω μικρὸν τῶν ταρσῶν u) 
ὑπερέχειν τὸ κυμα * ἑώκεισαν δὲ βόλεῶαι μὲν ὡς ἐπὶ τὸν 
Ταῦρον δραμᾶν. quB, δὲ τῇ θαλάττῃ Hd) VERO: 
fev. 2 Τῆς δὲ ϑαλάττης ἡ 9 χροια i dA: TÓ μὲν ye 7reos 
φὴν γῆν; ὑπέρυθρον καῖ κυάνεον᾽ a) τὸ δὲ “πρὸς τὸ πέλαγο, 
si eos ἐπεποίητο gl πέτραι χϑὶ κυματα. ed πέτραι τῆς 
γῆς ὑπερβεβλημένᾳρ ὁ 0 ἀφρὸς περιλευκϑίγων ταῖς πέτραν, 
τὸ κῦμα κορυφέμενον Καὶ d ἐπὶ τῶς πέτρας λυόμενον εἰς τὸς 


Ξ 7. a Dess φ 
sutem erant, quae infimam cru- ἔδϑο nihil vind fignificat ac 
. gis partem non velabant, vt fo- pallidum, IDEM, 


Jens cothurni -tibiatim calcean- 


tes, [ed pedem ipfum, tantum, 3) Τῶν ταρσῶν} Translate 


hoc-loco fumitur. Haec enim 
vox inter alia quoque notat τὸ 


IDEM. 
^" v 1 * LI LA ἂν 
ew 78 soles, ἢ x«q To &xpo» va 


gpíbin vocat. 


21) Γεγομνωρεέναι 1 Velipfipe- 
.des nudi poterant efle, quid- 
quid etiam i:Salmafius contra 
monet: 
aqua pedum plantas tingere 
- faepiffime. BERGER. 


Í 7) OxQx ] Salmafius exer- 
cit. Plin. negat pallidum colo- 
zem hoc innui vocabulo, fed 
Juteum: hoc autem ]oco pro- 


amabant enim puellae * 


χερὸςς Vid. Herodot. L. I. et 
ibi intérpretes; — BERGER, 


24) Τῇ ϑαλάττη προσιλϑεν 
Yta repofuimus ex libris regiis. 
In Palatino : fuit πρόσω ἐλϑ ὧν, 
Atque ita etiam in Anelicano, 
fed male. SALMASIVS. 


:35) Προσελϑ ἐν ΝΟΣ tam ma- 
le fcribitur πρόσω ἐλθών, quam 
iudicat 


— 





- κεν L carL 13 


na genttenus fuccindtis, nudata: os pallidum, ge. 
nse contractae, labia. nonni» " 
hil hiulca, quafi prae metu vox praeclufa fuiffet, 


manus taurum verfus protentae. 


oculi mare intuentes, 


Ad mare autem eo 
víque procefferant, vt pedis partem fuperiorem aqua 
pertingeret: -corporis totius flatus is erat, vt et ad tau-- 
rum contendere velle, et vndis credere fe vereri vide- 
rentur. Mari color.ineret duplex: ferrae enim pro. 
pinquior pars fubrubebat: remotior vero et profune 
dior caerulea erat. - Εἶδα quoque. erat et fpums et 
Ícopuli et fluctus. — Illic fcopuli etiam e terra: | proiecti 


extabant:: quos e tumeícentibus et faxo allifis fluctibus 


facta fpuma .dealbabat.. 


iudicat Safmafius. — Ita quoque 
reperitur - in Heidelbergenfi: 
Ire i. q. τὸ ἦν ποσὶ, feu τὸ 
Erat vero ante pe- 
des mare, cui .fe committere 
virgines verebantur. Vide ἢ- 
miles locos in. Stephani "Thef. 
Gr. L. T. IIL p. 559. 


BODEN, 


, es 
ses solu», 


, 6) Τὸ μὲν πρὸς τὴν γῆν ὑπέρν- 
See καὶ xvéno] "Vereor, vt 
haec le&io fatis vera fit et di- 
ftin&ig, .Sic tamen legunt li- 
bri, quos vidimus, Nec aliter 
Anghlcanus habet Codex, Pu- 
to ita legendum effe ac diftin- 
guendum totum locum: τῆς δὲ 


Medio ín mari pictus tad 


gm rug 


[d 


Baletres ὁ χροιὰ διπλῆ, τὸ μὴν 
γὰρ "es T3) γῆν ὑπέρυϑ ρον» κνώ» 
fie» δὲ τὸ πρὸς yo 2Ζέλαγος, Dick 
duplicem fuiffe maris colorenr, 
Prope lítths, aquam eius fub- 
rubefcentem, a littore remotid- 
rem, qua altum mare, fubuiri- 
dem ac caeruleam vifam. -Quae 
fequuntur, alio pertinent, non 
ad colorem:marinae aquae du- 
plicem: ἀφρὸς ἐπεποίητο, καὶ wi- 
T(w , καὶ κύματα, Α piCtore ait 


ibidem effiCtam effe maris fpu- 


mam et" ícopulos.et flu&us.. 
Quae quare omiferit interpres, 
neício. 
| -"SALMASIVS. 
27) ἐγξ- 


.- 
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sess. Ταῦρος ἐν μέσῃ τῷ ϑαλάττῃ ἐγέγραπτο 27) τοῖς 
κύμασιν ἐποχιέμενος. , ὡς ὃρες ἀναβαίνοντος TÀ κύματος. 
ἔνϑεν 38) καμπτόμενον v3 βοὸς κυρτᾶται τὸ σκέλος. 329) Hi 
σαρϑένος μέσοις ἐπεκαθητο τοῖς νώτοις v8 βοὸς. 8 περιξα- 
dm.) eoo κατὰ πλευράν, ἐπὶ δεξιῷ συμζᾶσα τὼ ὁ πόδε, 
τῇ λαιῶ 31}) T8 κέρως ἐχομένη, ὥσπερ " ἡνίοχος xen. xol 
' ede ὁ e inbspusrro ταύτῃ μᾶλλον πρὸς τὸ τῆς χαρὸρ 
ἕλκον ἡνισχόμενος. Χιτῶν ὠμφὶ τὰ φτέρνα τῆς παρ- 
ϑένε μέχρις αἰδῶς,33) τεντεῦθϑεν ἐπεκέλυπτεν Naves ταὶ 
κάτωτξ S σώματος. λευκὸς ὁ χιτῶν, ἡ χλοῦῶνα 33) πορφυρᾶ. 
»ro δὲ σῶμα Qu τῆς -— 34) ὑπεφαίνετο. 35) βαθὺς o ομ- 


37) Εγίγραστο͵) Emenda: ΤΕ 
σέγγαστο. Sit paullo infra: emis 


ὧν αὐτὸν ἐγγιγράφϑαι καὶ τὰ Wu 


H 


νήματα.“ BODEN. 
289) &$o] Codex Bauaricus 
Jiabet 94. Monet hoc, vt pu- 
tem, forte legendum effe: ἐν 
SuAners, IDEM. 
39) Ε,ϑὲν καριστέμινοε τῷ βοὰς 
πορτῶται τὸ σκέλος 1 [τὰ Floren- 
tinum Exemplar, vt et Regium. 
Quod cum in ora mei codicis 
adnotaffem, artipuit corrector. 
Probo tamen magis editam, 
tui et reliqui feripti confen- 
, tiunt; cum hac interpun&ione: 
ὡς egue ανωβιαίνοντος τῷ πύρεοιτος , 


᾿νϑινκαμπτόρεενο τῷ βοὸς κυρεῶτα!, 


Qua taurus ille νο- 
Jumina crurum finuabat et cur- 


v6 σκέλος, 


uabat, ad ingrediendum per. 


ῷαλος, 


mare, videbatur illic quafi mons 
e mari exfurgere, ac fee ex 
vndis attollere. | sALMAS. 
.. 89) Οὐ περιβάδ.»} rovrvxL. 
IIL C. XIIL πιριβάδῳν ie, 
τὸ ὑπαλόξαι τὴς πόδας, alterna- 
tim pedes permutare. Ita con- 
cinne elo equitis exprimitur. 
BODEN. 
3) τῇ ^us] In multis haec 
quidem deícriptio raptus Euro- 
pae conuenit cum Ouidiana 
Metam. L. IL, 950. feqq. Poe- 
ta tamen ia nonnullis abit a pi- 
&ore. In tabula noftra finiftra 


manu virgo tenet cornu, in 


Ouidiana fe aliter habet: 
— dextra cornum tenet, αἷ- 
tera mU 


. Impofiíta eft. 
"Eadem feífio confpicitur in nu- 


mo 


D 
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1$ 
rus sb vadis vehebatur, montis inflar attollente. fe 
vnda, qua bouis crura flectebantur. tauri dorfo vir- 
go infidebat, non equitum more, fed vtrisque dexte- 
run in latus pedibus apte demiffis; Jaeuaque cornu, 
quomódo habenas surigae folent, tenebat: manui 
Virginis pectus ad puden. 
da vfque alba tunica, corpus reliquum purpurea lae. 


enim taurus fequebatur. 


na contegebatur: .omnia tamen per véílem cernere - 


licebat. 


Nam et profundus vmbilicus , et planus 


venter et anpufíla ilia, pectus in, acutum  dilatabatuf, 


ὅλο Gortynio apud Begerum 
Thef. Brandenburg. T. 1. p. 400. 
et in gemma p. 195. Contra- 
rium vero habitum exhibe: 
4gemma Maffejana, quae cum 
Üabula, ab! au&ore defcripta, 


inagis conuenit. Eéctypon ha- 


bes in Lipperti Da&yliotheca 
Mill, 1. P. 2.5 14. Cf. Mon- 
4efalcomis Recueil. d' Antiquité 
T. 1. pl. 19. et Mariettii Re- 
cueil. des. pierres gravéis. du 
Cabinet du Roi T. 1I, 23. Ma- 
xime reípondent picturae A- 
chilleae loci Nomi Diony. 1, 
61. feqq. et Lvciaur extre- 
mo dial. marin. coll. Mo/cho 
ἐάν]. IL $oÍqq. E recentioribus 


officium coniugiale e diis be- | 


ftiisque maritimis auxit non fi- 
ne luxuria ingenii Metafiafius 


papil- 
in Idyllio: 7/ Ratto d' Europa 
'Vol. VI. p. 358. IDEM. 

33) Míxes αἰδῶς ] Ita Floren- 
tinus, In Anglicano, μέχρι 
αἰδῶ. Et ad oram infertum es, 
vt effet, μέχρις ἐς ads. Atque 
ita editum in Palatina editione. 
Nosalterám probanimus. ^ — 

SALMASIVS, 

33) Xxxéa idem eft ac eei, 
veftis pedes defluens ad 1mos, 
additur et düsa poetis. 

- BER GER. 

34) Διὰ τῆς ires] Frequens 
baee eft loquutio Xenoph. Me- 
“οὐδ. L. 11. ἐϑϑῆτα δὲ, ip 9; ὧν 
φάλρρυ ὥρα διαλάροει. ANACR. 
XXVIII. δΔιωφανέτω 8 eaquey 
ὀλέγον, τὸ σῶμ᾽ ἐλέγχιν. 


| "IDEM. τ 
35) Ὑκιφώμτο} Ita e codice: 


͵ Baus- 


τ6 
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Φαλος, vadis τεταμένη, .36) λωπάρα Ξενή.37) τὸ Ξέρνον 38) 
eic ὀξὺ καταϊβοῦνον ἡ ἠυρύνετο. pace τῶν φέρνων 39) ἡ ἠρέμα 
“ποοκύπτοντες. ἡ συνοίγασοι Cav TES μαζὲς καὶ τὸν xe 
γα ἔκλαιεν, 9) καὶ ἐγίνετο, τῷ σώματος κάτοπτρον ὃ 2G 
woy.A) Al χῶρες ἄμφω ὀιατέταντο, ἡ ἡ μὲν ἐπὶ κέρας, ἡ δὲ 


Bauarico repolti pro fimplici 


ἐφαίνετο. — Eodem fere modo 
Philofir. Iun. Icon. L. 1T, 8. 


edit. Olear., P. 813. Ὡρῶς δὲ καὶ 
] τὴν sin, es bs λευκῆς τῆς ad. 


seg λευκότιρα ὑποφαινεταρ., 
BODEN, 


36) Γαεὴς τεταμένη} OVIDIVSB . 


ventrem planum commendat 
Amor. I, 5. 
Quam caftigato planus fub 
-  ptBlore venter. — 
Lat&antius de opificto dei c. 10. 
'PeRori fubdita efl planities 
ventris, quam mediam fere um- 


bilicus non indecenti nota fignal. 


Opponitar ventri prominen- 
tiorij qui turpis habebatur. ἡ 
Eiusmodi venter planus voca- 
tur a Philoflrato Iuniore ἀπέ- 
[d Icon. X V. p. 887. 


IDEM. 
37) A«wé,a rmi] ta libri 


"Editio: λαπάραι ej, In Arr 
glicano fuperícriptum , pro va- 
| ria le&ione, an pro Gloffa? 


λαγάν, SALMASIVS. 
38) Té τέρω» Cod. Bau. τὸ 
{ει}. BODEN. 


wm 


,͵,ἂ 


: ^. ézi 
39) Μαξιὶ τῶν viper] Non 
ahter Galateae forma pingitur 
4 Philofirato Iun. Icon. 1I, 18. 
P 841. μιαρὸς ὑπανίξαταρ, et 
Critheidos Zcon. I1, 8. p. 823. 
οἱ paci ipe ὑπωυγάδεσι, 
! 1DEM. 
40) H συνάγωσα Dore τὰς μα» 
Que καὶ vo» χιτῶνα ix)» ] An 
melior Florentini fcriptura? 4 
evubyuca Cura τὸν χιτῶνε καὶ τὰς 
μαξὲς ἔκλειν, .. Vt nimirum 20- 
na, quae conílringebat tuni- 
cam, etiam papillas clauderet et 
coerceret, Hoc propemodum 
putem verius — Habuere et 
Íafcias, quibus fororiantes pa- 
pilas comprimebant εἰ com- 
peícebant fibt puellae, quas et 
τηϑοδισμίδας, vocabant relijni 


"Graeci, Attici ravías, vt Moe« 


riszftticifla notat, Martiali, fa- 
fci. pe&oralis. Quae faícia tu- 
nicami enam ea parte claude- 
bat et conftringebat. Sed Qw* 
γὴν hic vocat 7: atius , qua tunie 
ca cinta erat, et qua fimul pa- 
pillae comprimebantur et tege. 

"n bantur. 


- 


LIS |l. 


bj 


papillae modice tumebant 


CAN L. 


AT 


zonaque adduéta vna tum 


tunica, quae corporis.fpeculum erat, fuccingeban- 


tu. Manu altera cornu, 


caudam altera virgo appre- 


henderat,' et vtrisque humeris etiam capitis tegmen. 


bantur. Pro μαξὲς quidam et- 
jam hic liba praeferunt gens us. 
Ita vocat femper Ariftaenetus. 
Grammatici volunt, pacis eífe 
virorum proprios. — Ali hoc 
difcrimen negligunt. 
SALMASIVS., 
4) Καὶ ἐγίνετο à σώμωτος κάτ- 
etes ὃ χιτον | Europae, tauro 
infidentis , in pictura indumen- 
ta defcribuntur, fic perlucida, 
vt, quidquid benigna conceffe- 
rat natura, conípicua fuerint. 
Hunc habitum-xérerr(or τῇ σώ- 
ματος Tatius dicit. — Elegans 
videtur cemparatio effe. Sed 
diligentius corfiderata ὑπὸ πε- 
ἐπ φγίας λήγει 6 ψυχρότητα. Lon- 
gin. περὶ vp. fe&, IV. Nam an- 
te fpeculum, et non poft, res, 
quae vider? debet, ponenda. 
At ὁ xiva, qui τὰ 'xaréz Tes lo- 
co elt; eft ante σῶμα, Senfus 
verborum ipfe patet, quod fo- 
let in frigidis : . ipfa abeffe ver- 
ba poterant. -Ewflathius, in 
ficclneo  abfurdoque dramate 
fuo, in IfÉmen. amor. lib. III. 


- 


"Ntrin« 


- 


Pag. 82. melius tamen dici: 


-καὶ ἦν ὁ τῆς κόρης φθαλμὲςἃ ὄντως 
ἔρωτος κάτοπτρον. 
170. Καὶ χάριτας ὅλας, οἷς ἐν nat» 
τόπτροις vxiQeyekQuet τοῖς ἐφ9 uA- 

Melius 


Meis καὶ ὅλον τὸν ἔρωτα, 


-tamen et ipfe eadem fpeculi fi- 


militudine vtitur nofter, eod, 


libr. pag. 35. ἐφϑαλριοὶ γὰρ ἀλλή-, 


..- , τὶ » 
λοις ανεανιεκλωμῖνοι, ATORLUETTEFIS 
οἷς ἐν κατόπτρω τῶν σωμάτων τὰ 


ἰδωλα, Etpag. 53. Te δὲ ὕδωρ 


τῶν ἀνθίων ἂν κάτοπτρον, Adde, 


lib."V. pag. 307. ἕλκῳσω δὲ τῷ 
ἐρωμένῳ τὸ οἰδωλον ἀεὶ, Vrivepsde- 
σιτα τῷ τῆς ψυχῆς κατόπτρῳ — 


΄ Caeterum non fat felix eft fub-' 


inde Tatius in excogijandis fi- 
milibus. Lib. I. p. 45 pedes fa- 
lientis equi cum, flu&uante na- 
ue comparat. 
ἵππος πὶ τῶν ποδῶν eser 
δ μείζλη ἄνω τε καὶ κάτω σηδῶν πρὸς 
"τὴν ἑκωτέρων emulis, δίκην νηὸς χει- 
μι ἀϑδομένης τοῖς νώτοις. ἰκυρεαίνετο. 


Non placet, quod rofam dicit 


, ὀφϑαλμὸν ἀνθέων lib. II. pag. 65. 


Nam frigidum eft, velle pro. 


B παύειν 


Et lib. V. p. . 


En! audi: 6d, 


^4 


ν᾿ 
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imi ἐραν. ἤρτητο δὲ ἀμφοῖν ἑκατέρωθεν ὑ ὑπὲρ τὴν κεφαλὴν 


ἢ καλύπτρα κύκλω τῶν νώτων ἐμπεπετασμένη᾽ o δὲ κόλ- 
πος τὸ πίπλε πάντοϑεν ἐτέτατο κυρτέμενος" Kol ἥν ὅτος 


| ἄνεμος, T& 2 ζωγράφε. ἡ δὲ δίκην ἐπεκαθητο τῶ ταύρῳ πλεέ- 


| σης νηὸς υ"ῶσστερ is iS gio τὼ φίπλωῳ χρωμένη. 8) Egi δὲ τὸν 


βοὺν 43) ὠρχϑντο δελφῖνες, ἔπαιζον ἔ ἐρωτές. ὅπες ἄν UTOY 
ἐγγεγφώφϑαι X9/ τὰ e uva atra 44) Ἔρως ἄλκε τὸν βἕν, 
Ἔρως μικρὲν παιδίον ἡπλώκει τὸ πτερὸν, 45) ἤρτητο Φαρέ- 
τρᾶν, fpes τὸ mug ἐπέσέαπτο δὲ ὡς ἐπὶ τὸν Δία 46) «gj 
ὑπεμειδία, ὦ (77:66 αὐτῷ καταγελῶν. ὅτι δὶ αὐτὸν γἔγο- 
γε βοῦς. 


ΚεΦαλ. β΄. 


E; à καὶ T ἀλα μὲν ἐπήνουν τῆς vedi: ert δὲ ὦ 
ἐρωτικὸς, περιεργότερον * εβλεπον τὸν ἄγοντα τὸν aS 


* 


mifcue id, quud fingulari orna- 
mento decorique eft, oculum 
dicere. Quamuis interdum hoc 
fieii poteft, (Hoc autem rofae 
encomium, quod τῆς νἐπαλῆς 
μέσης effe praedicatur, Sap- 
plus Oda in. profaicam oratio- 
riem foluta, exiftimatur. Vide 
fragmentum Sapphus, Henr. 
Steph. Lib. Yl. pag. 15.)  Hya- 
cinthum lapideam rofam nomi- 
nat, lib. II. pag. 85. Et ita 
porro. Τὸ καὶ in καὶ ἐγίνετο T8 v. 
x. δι x. eleganter fic reddi poffe 
,credo: verbo μὲ dicam , erat — 


Videtur enim f[criptor, quae 


hd 


*- 


Eevr«. 


ha&enus dixerat, vt fummam 
faciat dicendorum, quafi in 
vnum per iftud περὶ τὴν νὅσην 
καινόσπαδον colligere velle. 

I. B. CARPZOY. 


47) Ὥσπερ iplo τῷ κίπλῳ χρω» 
pim] [τὰ F. et R. quod fequu- 
ti fumus. In Palauno et An- 
ghcano, sciipe τῷ πίέπλῳ ipín 
χρωρεένῃ. ' Minus bene. 

, SALMASIVS. 


De Galatea »u1t0s TRATVS 
Icon. L. IL. p. 41. Ηδ' ὑπὲρ κι- 


᾿φαλῆς ελιπόρφυρον μὲν λήδιον εἰς 


3 , 0» LE. ^-^ $8 
Te» ZtQvpcy dipti, Gxiy taut, euet, 
aM 


t 


Lir l. ca».IL 
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vtrinque circum: humeros effufum fuflinebat: cuius fi-- 


- 


num depictus ventus ita implebat, vt omni ex parté in. 
tumefceret. - 1 
tur, peplo veli vfum praebente. "Tauro delphini afful. 
tabant, 
iam illic pictos effe diceres. 


Puella tauro infideps nauis inftar fereba. 


illudebant amores : quorum quidem motus et- 
Alter amor taurum trahe- 
bat, alter paruulus infanti slas expandens, pharetram 
geftans , faces vibrans; atque ad Iouem conuerfus ri., 
debat, quafi eum, quod fua operá in taurum: mutatus 


effet, irrideret. 


CarvrT II 


L4 


Fe 5 igitur cum alias picturae partes laudabam, | tum, 
quod et ego amori indulgeo, Cupidinem taurum tra. 


καὶ isl» τῷ ἄρματι, ^ Poterat 
etam legi iei»,  BODENY s. 


4) Ἐπὶ δὲ τὸν β8ν} Codex: 
Περὶ ὃ. τ. β. IDEM. 
'O**) Εγγευγράφϑαι καὶ τὰ κοή- 
pea] Δ. et P. ἀναγειγράφϑαι. 
Reliqui meliores ἐγγεγράφϑαι, 
yt edidimus. — ' sa£MaAs. 

45) Eeos ixgoy παιδίον 9720 xe 
τὸ πτερὸν} - Diftingue; fees. μει- 
κρὸν παιδίον, ἡπλώκει τὸ πτιρὸν, 
ἄγτητο Φαρέτραν. ΜῸΪ amorem 


in ea tabula pufi effigie paruuli. 


pictum. Parum haec expreflit 
. 7; T 1 Led * 
Hiterpres, tees e«sxg τὸν (85, tqus 
μικρὸν xm, “ 1DEM. 


4 
' 
4 i - 


B 2 hentem 


Re&e mihi videtur Tatius 
diftinguere voluiffe inter Cupi- 
dinem, qui taurum traheret, et 
alterum, qui iflarimam amoris in - 
Iouis pe&ore excitaffet. Illum 
fingit a pictore factum jnaiore 
forma, hunc minore. In gemma 
laudata alter Europam coro- 
nat, alter adnatat. 

BODEN, 

46) Ἐπίρραπτο δὶ ὡς ἐπὶ we» 
Ale] Malui, ἐπέςραπτο cum 
Florentino et Regiis, prae vul» : 
gato, qued etiam in Anglicane 
Occurrit, puTégqamTo. ^—— 

᾿ SALM. 

D) At^ 


- 


-f 


«ἢ 


, 


ao ACHILLIS. TATIU 


* Eger κα Of», éf7roy, ἄρχοι Beiqis SE καὶ vis. 


8j Kol Dares 5) Ταῦτα ps λέγοντος, νεανίσκος ἈΦῚ 


* 


aliis exu, Paullo poft in ora 
'Anglicani adfcriptum eft. τὸ- 
! eaóra; ὕϑροις ἐξ ἔρωτος Quo. Me- 


- 


&UToS- παρετῶν' ᾿Ἔγω ταῦτα ὧν eidesty, iQ?) τοσαύτας 
ὕβρεις ἐξ € ἔρωτος παϑῶν. Καὶ . Ti πέπονθας, ero», e 
εγαϑέ;3) καὶ γαρ ops ca τὴν ὄψιν. 8 μακροὶν τῆς τελε- 
Σμῆνος ἀνεγείρθες. eme, λόγων. τὸ oe 
“ἐμὼν μύϑοις͵ € ἔοικε: Μὴ κατοκνήσης, ὦ βέλτιςε, ἔφην, 
IL 73 τῷ Διὸς καὶ “τὰ (FONTES αὐτοῦ , ταύτῃ pao ὀνή- 
ce, ei X9f μύϑοις 4) & ἔοικε. Καὶ ταῦτα δὲ λέγων, 3) de- 
ξιῶμα! τε αὐτὸν, 9) X94 ἐπί τινος ἄλσους ἄγω veras, 
ἔγϑα πλότανοι μὲν ἐπεᾷφιύκεσαν πολλαὶ Wgj. πυκναὶ). παρ. 
ἐῤῥα δὲ ὕδωρ “ψυχρόν ve καὶ διαυγὲς, οἷον ὠπὸ χιόνος 
- ἄρτι λυϑέσης ἄρχετα).1) ' Καϑίσας οὖν αὐτὸνϑ) ἐπὶ 
τινος ϑώκα χαμαιξίλω» καὶ αὐτὸς Τα δκαν σα μθοε. 


τῆς τὸ 9εϑ. 


€ 


b ὥρα 


“ 


πο. ): exe Bleue d dte καὶ γῆς 
καὶ ! ϑαλάττης ] Longus Poemen. 


. L. II. Δύναται tH πτοσῶτόν, ὅσον" 


M ó $ds. 
κρατῶ δὲ ἄφρων" κρατῶ δὲ τῶν 
BODEN. 


κρατὸς μὲν φοιχείων" 


δμεϑίων θεῶν," 

*y E» ταῦτα ἂν εἰδείην, £s ] 
Non libuit mutare, cum tamen 
Florentinus habeat: ἐδείκνυν, In 


liüs , quód in aliis,w«S4r»  Vi- 


 tiofe Anglicanus, ἐξέρωντος πα-:, 


9a. $ALM. 


gis Atticum, Φ δ yas 


alis: καὶ ταῦτα δὴ λέγων, 
Anglicano, vt in editione, ταῦτ᾽ 


?y 0 aya] Melius, vt rta- 
Atque 
ita in quibusdam. . ip&M. 
9) E; καὶ φεύϑοις ] . Vix mihi 
temperare potui, quin' muta- 
rém : ἢ καὶ pug es, BODEN. 
5) Καὶ ταυτὰ δὲ λέγων} In 
 Ín 


4üs λέγων, perperam. 
$ XL M, 
6) Διξιῶμα, T$ αὐτὸν [ In Flo- 
rentino: διξιῶμα, αὐτὸν, — 1D. 
Forte legendum ς διεξιῶμαι τε 
αὐτὸν, ς BODEN. 
- ' ) 7) Οἷον 


ΕΞ ΕΣ: 51 
 hentem accuratius intuens, ita mecum loquebar: En vt in- 
fantis iuífa coelum, terra, mare faciunt? 'Tum adolefcens,. 
qui tum forte aderat, meáque verba intellexerat Huius equi- 
dem, inquit; ego quoque: rei teftis effe poffuiri, cui tot amoris 
cauffa incommoda euenerunt. Tum ego, Cuius nam "odi 
funt, inquam, o bone vir, quae perpeffus fuifti? tuus enim 
adípectus huius dei myfleriis te non abhorrentem declarat. 
Tum ille: Ad permiftam, inquit, confufamque rerum feri- 
em commemorandam ine reuocas: fabulis enim ea omnia 
fimilia funt. Tum ego: Ne per Iouem, perque Amorem 
ipfum, inquam, moleftum tibr fit, hac me ratione magis iu- 


vare, tametíl fabulofa videantur. Haec cum dixiffem, manu . 


prehenfum hominem vicinum quoddam in nemus perdu- 


xi: vbi permultae atque opacae platani fuccreuerant, per- 


Ípicuaque ac tanquam nuper liquefacta niue, frigida aqua “ 


dimanabat. Illic cum humili quodani in loco federe homi- 
B3. . nem 

T) Οἷον ἀπὸ χιόνος ἄρτι λυϑείσαε 8) Καϑίσας οὖν αὐτὸς [τά 
«exire ] Hoc recepi pro vul- operae ediderunt, cum antiqua . 
gato, ἔρχεται; — Quod et ipfum editio habeat, καϑίσας ὧν αὐτὸν. 
tamen fe tueri poteft. Atque Si αὐτὸς hic legendum, fcribi 
ita ctiafn praefert Anglicanus. debet in fequenti, καὶ αὐτὸν πα- 
In Florentino et Regiis, &e- ρακαϑισάμιενος, — Sic enim legit 
Χιται, pro quo tamen legi for- Exemplar Flerentinum. Καϑ- 
fitan melius poffet, vnica litte- eas αὐτός, cum ipfe affediffet. 
ra mutata; eere. . Limpida .- Καὶ παλακαϑισάροινος αὐτὸν, et 
ac frigida aqua, ficut. ἃ niue cumillumi juuenem iuxta fe col- 


« 


recens re[cluta, hauritur. Si locaffet. Scio, ^xaSidey cum - - 


legamus «extra, quae primu-  accufandi cafu non'fedendi figni- 
lum incipit e niue liquefacta ficationem: habere, fed in fede 
fluere, intelligemus. — | collocdndi. Saepe tarhen fu-. 

' SALMAS. mitur abfolure pro federe, vt 
[4 * t » ; . in 


*, 


i 


nam: lectionem 


22. 


ACWILLIS TATII 


[6 Sim. p. 13. 


d νῦν. ἔφην. 3) τῆς τῶν λόγῶν εἀκροώσεως". πάντως 


, δὲ ὁ τοιοῦτος τόπος "ἡδὺς : 


ἐρωτικῶν. 1?) 


καὶ μύϑων ioa vzrole x.es 


KEQ AA. y^ 


p ἄρχεται Aen y ὧδε" Ἐμοὶ Φοινίκη yévos s Tv- 
«eos ἤ πατρίου ὄνομα Κλεοφῶν, πατὴρ Ἱππίας, 
Faden Quis πατρὸς Σώφρατος. αὶ πάντως δὲ ἀδελφοὶ). 


Ls ὅσον ἀμφοῖν. εἰς πωτήρ᾽. 


αἱ γὰρ parreges y τῷ μὲν, 


d Βυζαντίο;, τῷ δὲ "ἐμῷ σατρὶ, Τυρία. O μὲν ὃν τὸν 
“παντα χιρόνον exer ἐν Β ζαντίω" πολὺς yog ὁ τῆς μη: 
τρὸς κλῆρος ἦν αὐτῷ. ὁ δ ἐμὸς πατήρ ἐν Τύρῳ κατώκει. 
τὴν ἐὲ μητέρα ἐκ δα τῆν ἐμήν" ἔτι νηπίῳ 3) γάρ Ho 
τέγνηκεν. ἐδέησεν ὃν τῶ, πατρὶ Ὑ γυναικὸς érigas ἐξ ἧς 
ἀδελφή μοι Καλυγόνη γίνεται. καὶ ἐδόκεον μὲν τῷ πατρὶ 
συνάψαι [A oy ἡμᾶς γώμω" 4) αἱ δὲ μοίρα! τῶν. ecy- 


in AGis cap. ΧΙ. de Herode: 
zara; ἱπὶ τῇ βέματος, cum in 
folio fedifet. — Atque ita hóc 
loco accipiendum, fi Florenti- 
admittimus. 
Vulgatam tamen magis pro- 
bem. Nam swegaxea9S castos in- 
fra fic víurpauit, de eo qui iux- 
ta alium adfedit. 
SALMASIVS. 
 Praetuli καθίσας αὐτὸν, Nam 
Thomas Magifter docet: 
— καθίζων αὶ μόνον ἀντὶ τῷ sTIQO 
r T^ nsi id. ἀλλὰ καὶ ἐμαυτὸν, 
'ΒΟΡΕΝ. 


Te 


ϑρωπων 


9) Qe νῦν, ἔφην) Sic repo- 
fuimus pro vulgato, “ρα ce, ita 
fententia poftulante ac libris 
veteribus addicentibus. — An- 
glcanus tamen habet, vt edi-. 


tum. -£SALMAS. 


Codex et editio Commel. 
fermonem transferunt ad Cli 


tophontem. Ὥρα cei, t$». 
BODEN. 


1) O τοιῶτος τόπος ἡδὺς καὶ μύ- 
Sas ἄξιος ὑπάρχει ἱρωσικῶν) In 
Cod. et edit. Commel. defide- 
ratur τόπος et ὑπάρχοι, quae el- 
lipfis atticum leporem prodit. 

' . Vid. 
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Yin Locas III 23 
sem iuffiflem, ipfeque pariter affediffem: "Tempus efl, in. 


quam, initium narrandi vtfacias. Delectationis omnino lo- 
cus hic plenus amatoriisque fabellis plane dignus eft. 


Carvr III. 


qus illeab hoc principio exorfus efl dicere: Gentis mihi 
. origo e Phoenicia eft, patria Tyrus, nomen Clitophon, Ὁ 
pater Hippias, patris frater Soflratus, quod quidem ad pa- 
trem attinet: narn matres duae fuere, Soflrati Byfantia, Hip- 
piae Tyria. Soffratus Byfantii, propterea quod inibi matris 
' haereditatem fane non exiguam creuerat, femper cominora- 
tus efl: pat&* meus Tyri, Matrem ipíe meam nunquam vidi, 
vt quae fuum infante me obierit diem: itaque alteram fibi 
pater vxorem adiunxit : ex qua fororem tnihi npamine Calli 
 goneu genuit, quam mihi vxorem dare decreuerat. Sed pot- 
entiora hominibus fata mihi aliam feruabant. 


Vid. Lamb. Bos Ellipfes Grae- - 


cae p.332. ias Schweb. 
IDE M« 
T) Aegxifte λέγειν Ὁ Omifi ar- 
ticulum, quem Codex omife- 
rat Bauaricus. Alii exhibent: 
ἄρχεται τῷ λέγεν, Neque hi 
male.. Saepius enim deeft fuh- 


á à 
ftaniuum verbo cognatum, vt. 


plenius fcribendum fit. ἄρχεται 
ἀρχὴν τῷ AMyev, Notum illud 
Homeri: Miu next. 
"m IDEM, 

7) Οὐ πάντως δὲ ἀδιλφοὶ ]. Pot- 
erat et retineri vulgatum, ἃ 


hj 


mafus - edidit. 


Frequenter 


B 4. autem. 


πάντα δὲ, Quod etiam libri qui- 
dath exhibent. SALMAS. 

. 3) En νηπίῳ .Praetulerim | 
ixl cum. Hemflerhufio ad. Lu- 
cian. T. L. p. 357. - Ita ctiam 
Cod. Bauar. et edit. Commel, 
Prius tamen e Florentinis Sa/- 
(2 BODO 
4) Συνάψαι μάχλδι ἡμῶς γάμῳ 


Gallicus interpres re&e notat 


ad hunc locum, barbaros eo- 
dem patre natas vxores duxilfe, 
id quod apud Atlienienfes et- 
iam licitum fuit fecundum Ne- 
potem, Plura de his Sar. Pe- 

tius 


24 |^ — &4CHILLIS CTATIÉ —— (*Sum.p,t5] 


ϑρωπὼν gerens, ἄλλην. ἐτήρουν μοὶ yov. Qd 
dé τὸ Δαιμόνιον πολδλάκίς ἐνθρώποις τὸ μέλλον νύκτωρ Ac 

λῶν", ἐχ ἵνα φυλάξωνται μὴ mae 5) s yee ,euexe- 
μένης ῥύναγται κρατεῖν" ἀν ἵνα καφότερον πάϑζοντες 
φέρωσιν. τὸ μὲν γοὺρ ἐξαίφνης εὐϑρόον A91 ᾿ὠπροσδόκητον 
ἐκπλήσαει τὴν ψυχὴν ᾿ ἄφνω προσπεσὸν, καὶ κατε- 
βάπτ᾽σε" 6) τὸ δὲ προ T8 παϑεῖν προσδοκώμενον, κατη- 
γάλωσετ) κατὰ μικρὸν μελετώμενον r8 παϑες τὴν ex- 
μῆν. Ἐπεὶ γάρ ὄχον ἔννατον 8) ἔτος ἐπὶ τοῖς δέκα, Red 
παρεσκεύαζεν 9) ὁ πατὴρ εἰς γέωτα “οιῆσα! τοὺς *yc- 
Mas 10) ἤρχετα TE ὁρώματος ἡ τύχῃ. Οναρ ἐδόκουν 
συμφύναι τῇ παρϑένῳ "τὰ κώτω μέξη. μέχεϊς ὀμφαλξ, 
δύο δ᾽ ἐντεῦϑεν τὰ ἄνω σώματα. ἐφύφωται τ) δέ μοι γυ- 
yn φοβερὸ κοὶ μεγάλη, τὸ πρόσωπον ἀγρία, ὀφϑαλ- 
μὸς dv αἵματι» ᾿ βλοσυραὶ) παρειαὶ. ὄφεις αἱ κόμαι" ἄρ. 
σὴν ἐκρώτει τῇ δεξιῷ, dd» πῇ λωιῶ. ἔπιπεσϑσα' ὅν. μοι 
ϑυμῶ, vel ὠνατανασῶ τὴν emm, καταφέρει τῆς. iios, 
ἔγϑα τῶν δύο σωμώτων ἤσαν αἱ συμβολαὶ , XJ ἀποκόπτει 
μὲ viv παρϑένον. περιδεὴρ ὃν ὠναϑορῶν 152) ἐκ τῷ δεῖ. 
ματος, Q φραζω μὲν πρὸς ἐδένα, κατ᾽ ἐμαυτὸν δὲ, πονη- 
er ἐσκεσττόμῃν. Εν δὲ τότῳ συμβαίνει τοιώζε. Hy ἀδελ- 


͵ ARE Φὸς 
titus Loin ead ad leges Ztti- — 7) Κατενάλωσε  Οοά. Bau. 
(ας Lib. VI. p. 44. et Janus προκατηνάλωσε. | 1DEM. 
' Rutgerfius αν. Lett. I, 9. | 
;DEM. 8) Enave] Cod. Bau. ἵνκτον, 


Haec verior videtur fuiffe fcri- 
ptura, qua víus etiam Homerus 
eft Iliad. B. Osse& ἀτὰρ μήτηρ 
6 ) Κατιβάλτησι ] Ed. Com, ἐνώτῃ ἦν κα τέκε vine. - Nec mi- - 
savasBamvi. ὀῸ IDEM. - nus  afürmat ΠΡΗΡΙΗΙΣ I:Stepka- 

n" sus, 


“ἢ Mi LA] Ed, Com. μὲν 


made. T. ἡ IDEM. 


-- de οἱ Lrs. l car. IIl p 25 . 


autem dei mortalibus futura in fomnis pronunciare confue- . 


' verünf, non quo mala praecauendo euitent , neque enim 


fato iri obuiam poteft, fed quo aeqniore, cutn euenerint, 
animo ferant. Repentina-enim et inexpeclata perculfam 
improuifo aduentu mentem franguit atque proflernunt: 

praeuifa vero, et praecauta, dum ad eorum cogitationem ani- | 
mus pedetentim deducitur, longe minus affligunt. Itaque 


cum nonum et decimum ágerem annum, nuptiasque non 


ita multo poft pater facturus effet, fabulam fortuna incoe. 
ptaui.. Nam cum. me quieti dediffem, vifus fum ita cum 
virgiue- coniungi, vt a capite ad vmbilicum víque duo 
corpora effemus, deinceps vero in vnum cosloifferus, 
mbulieremque  afpectu horribili , magna flatura,. vultu 
agrefli, fanguineis oculis , genis afperis , yipereis cri. 
nibus, falcem dextera, laeua faculam tenentem, nobis 
imminere; atque iratam extenta falce plagam, qua düo ἡ 
in vnum corpora coierant, imponere," virginemque a 
me abfcindere. «Quam ob rem timore perculfus, ac ex 
Íomno excitatus, mala haec nemini palam feci: .fed. 
m Bs "in. 
f'us, fe, dum fcripta olim ex-  !9) Ποιῆσαι τὲς γάμως} C. B. 
emplariacumtypographiciscon- ποιήσων, | IDEM. 
ruliffet, vt plurimum ἔνατος vni- . | 


co v apnd ipfos etiam folutae 
orationis fcriptores reperifie. 


πὴ Ἑφίςαται δέ Me] Cod. et 
ed. Com. igisaray δή nem. ' 


z DEM. 
. 1DEM. - : i.d n 
(545 — 1} Αναϑρώ»] Cod. B. et Ed. 
y) Παρισκέδμ ιν} Ed. Com. | Com. ἀναϑορώ. 
παρισκέυκσιν. « c5 1DEM. εν '" "^ IDEM, 


Ts " eom , : 3) Esxi- 


136 (^ 


qs, ὁ ὡς ἔφην, T8 πατρὸς Σώτρατος. παρε τὸτϑ τὶς Ep 
x eT κομίζων ἐπιτολὴν ὦπο Βυζαντίε᾽ A9] ἥν τὸ Ὑξ- 
γραμμένα τοϊοέβε" 

Ἱππία τῷ ἀδελφὼ χιοώρειν Σώτρατος. 

Hx&ci πρὸς σὲ ϑυγωτὴρ ἐμὴ Λευκίππη, καὶ Πανϑία 
γυνή. πόλεμος γος περιελαύνει 13) ᾿Βνζαντίξς Θραρκικός. 
Σῶζε di μοι τὰ Φιλτατα T8 γένδς μέχρι τῆς τϑ πολέ: 
μου τύχης. 


'"TA'PII 


M 


ΚΕΦΑΛ. δ΄. gg 

T αὐτο ὁ | πατὴρ e ἀναγνὲς, enl καὶ ἐπὶ τὴν 9a- 

λατταν ἐκτρέχει, xgl μικρὸν ὕξερον eu Sis € ἐπρινῆκεν. 
εἥπετο δὲ αὐτῷ κατόπιν πολὺ πλίϑος οἰκετῶν καὶ Seq 
πρωνίδων, ὡς συνελπέμψας ὁ ὁ Σώξρωτος ἔτυχεν τοῖς yv 
yea iy. Ἐν. " ux δὲ ἡ ἥν γυνὴ μεγάλη p) Al πλουσία τῇ 
“Ὀλῇ. ὡς δὲ ἐπέτεινα 2) TES ὀφϑαλμεὲς ἐ ἐπ᾿ eum, 3) ἐν C 
e v παρϑένος ip edverod μοι, κοὶ κωατωςοοσετοι jog T8S 
oQ9a^ 


33) Πόλεμος γὰρ ἘΠ 
Τὰ et Án glicanus, In Florenti- 
no lcgitur: Πόλεροὸς γὰρ περιλώρει- 
βάνει Βυξαντίως Θιᾳκικός, (Quod et 
ipfum re3tum eft, immo, fi quid 
judico, melius edito, sALM, 

lluftrat rorvsivs: Aie, 
inquit, ἐχουσι (Begwriu) πόλι- 
e καὶ δυσχερῆ πρὸς τῶτες (0.x z- 
x«s) lib, IV. c. 45. Edit. "Gron. 
1670 Amftel. BERGER, 

Vix improbauerim commu- 
] nem lecionem πεβολαιύνει͵ quip- 
pe quae hic omnino locum ha- 


bere poteft, fiue grauiorem ve- 
xationem refpicias, quam vo 
cabuli vim probat finis orationis 
Demofíteneae ΠΡῸΣ 4AINII- 
nON, fiue animum adiicias ad 
'lhracas bellum , inferentes, 
quorum cqueflis gloria cele 
bratur apud veteres. Etenim 
hi nonfolum equitatu przeuzle- 
bant, fed cuyrus etiam falcatos 
vadmifcebant militiae. Iam ve 
ro conítat, ἐλαύνην et 'compo- 
fita apud Xenophontem faepius 
de agitatione equurum- et cur 
i ruüm 


mc e ol: ———————— RN ἘΝ -—— 





L:iÉL cawIV ' ^21 


in eorum cogitatione folus verfabar. Interea Byfantig 
literae ab eo, quem,dixi patris mei, fratre, hoc exem. 
plo allatae funt: — 
. Soffratur Hippiae Fratri 5 D 
Leucippe filia, et Panthia vxor mea proficifcuntut 
ad te: bellum enim a Thracibus Byfantiis infertur. Tu 
chariffima pignora nobis ad belli exitum víque cufto- 


di. Vale. - 
CarvT IV. 


(e literarum fententia confurrexit pater, flatim- 
que ad mare fe contulit: atque baud multo poft 
magna cum feruorum, ancillarumque, quas cum vxo- 
re ac filia Softratus miferat, turba fequente reuerfus" 


eft. Inter eas mulier erat procera, preciofamque fto. . 


lam induta« in quam fimul atque oculos intendi, ad ft. 


nifiram virgo incedens inibi apparebat, cuius adípectus. 
IR NE vehemen. : 


ruum poni, (Juddaei Comment. In editionibus legebatur ἐν 
Linguae Gr. p. 1246) veroque μεέσοις δὲ ἦν γυνὴ d jtsy, x. m. Ro- 
. non eft diffimile ad equef(trem manus et Llorent. pro $i ha- 
ipforum militiam, qua Byzanti- bent 3i, . BODEN, . 
nos vrfifient, a Softrato forte. ?) Ὡς δὲ ἐνέτεινω ] In Roma- 
relpici. Praefero tamen oh cen- no et Florentino ss δὲ txírena, 
fliru&ionem verborum fignifica- Et [ic Regii Inde "*hírew 
tum priorem, quo vis bellicae — Baépegea, SALMAS. 
tempeftatis indicetur. sop. In Bau. codice et Comeli- 
SD) Tow ἡ μογ e] Melius ' niana leg. ἐνέτωνα, Melius Rom. 
legatur; i» μέσῳ δὲ s» γυνὴ μεγάλη οἵ Flor. quos fequutus fum. ' 
καὶ xixeía, Eric editum vo- BODEN, 
lui, quomodo etlibri fcribunt. 3) Keraeeórvn ng τὰς ὀφγαλ- 
SALM. — Mis ἐπ᾿ a] Eodem fere 
modq 


"To μέλαν ἄκρωτον᾽ 


f 
1 : : * 
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ὀφϑαλμὲς 3) T προσώπῳ. τοιαύτην εἶδον ἐγώ “ποτὰ ἐπὶ 
ταύρῳ γεγρωμμένην Ἑυρώπην" ^ 4Y c ὄμμα γοργὸν ἐν ἡδο- 
vi 5) κόμη ξανϑὴ, τὸ ξανϑον ὅλον" ὀφρὺς μέλαινα ἢ 
λευκὴ mager τὸ λευκὸν εἰς μέσον 


᾿ ἐφοίνίσσετο, καὶ ἐμημέιτο πορφύραν, οἵων εἰς τὸν ἐλέφαν- 


- 


Ἢ modo apyd Heliodorum  ca- 


fione «eius apparet. 


ταῦ) Λυδίη Barre γυνή" τὸ σόμα ῥόδων ἄνϑος ἥν, 8) e- 
ταν ἄρχηται TO | ῥόϑον e οἰνοίγειν τῶν φύλων τὸ χοίλη. Ὡς 
δὲ εἶδον. εὐθὺς ἐπωλώλεν. καδλος yae ὀξύτερον᾽ τιτοώσκοι 


| m 9) «94 δὰ TOY οφϑαλμῶν εἰς τῆν ψυχήν καταῦ- 


—M * 


pta virgo, Thyamidem con- 
tuita, pulchritudine fua, tam- 
quam fulgore quodam obruit, 
IAío M τεότερον αὐτὸν τῷ κὐλλσι 
ἀατωςράψάσα. L. I. p. 41. edit. 
Comel. IDEM. 
4) Γεἐγραριμένην Evpe»n] δίς 
cdrrexi ex libris. Editia ha- 
bet, σελύνην. Nec aliter eft in 
Anglicano. (et Bauarico B) 
Quod vitiofüm.: interpres et- 
iam legit, Evee vw», vt ex ver- 


ΔΑΊ, Μὰ 


5). Opa γοργὸν iv ηδον}} Α- 


pud Xeliodorum de Char idea: 


To βλέμμα κεκίνυτο πρὸς τὸ γορ-- 


γότερον. 
creontis de Rathyllo | Carm. 
XXÍX, 12. 


^ Μίλαν oM γοργὸν fre, 
Κικερασ μένον γαλήνῃ. ' 


iius L. c. p. 245. 


Accedit illud hza- 


. ὅδ. 

Et Sifius Παῖς ἄς Scipione: 

-— Flagrabant iumina miti 

Zd/pelu gratusque. inerat 
vifentibus horror. 

Punic. V, 562, fequ. Οἱ. Iw- 
sius de pittura vet. p. 243. 
| BOD. 

5) οφρὺς μέλανα] Vid. Zu- 
IDEM. 

7) Ek τὸν ἐλέφαντα 1 Seybol- 

dus Cel. notauit ad interpreta: 


tionem huius libri germanicam, 
expreffum hoc loco effe Home- 


᾿τί carmen Iliad. IV, 147. 


Ως δ᾽ ὅτε τίς τ᾽ ἐλεφάντα γυνὴ 
Qoinixi μειήνῃ 
Μηρνὶς, ἠὲ Κάειρα, mapu ἐμ- 


quoq Urge, 


, Videtur id ipfum Virgilius imi- 


tatus XII, 67 feqq... 
ndum 





ΟἹ, 1.8. Ι.΄ σΑν, IV 


c 
viene tangebat oculos meos, Sic ego depictam vide. 
ram Europam in tauro. Frant ei quadam cum iucunditate 
. truces oculi , crines flaui crifpique, fupercilia puro nigrore 

delibuta, génae candidae: nifi quod earum medium τὰν 
. bore purpuram, qua Lydiae mulieres ebur inficiunt, imi- 
tante fuffufum erat: os rofae foliorum labra aperire iri. 
cipienti perfi mile. Itaque flatim, vt eam contemplatus 
^um sitem ἐπε, : 
acutior eíl, per oculosque amatorio vulneri aditum pate- 


. 
é 


"fadus Jendidiió veluti vio- 
lauerit off?o 
δἰ quis ebur, aut mixta vu- 
—. bentwbililia muita 
"lLlibg rofa : talis virgo dabqt 
ore colores. 
Proxime vero ad nos pertinet 
locus Claudiani de raptu Pro- 
fekp. 1, 274. — 
— Non fic decus ardet 
co. eburmum 
Lydia Sidonio quod femina 
tinxerat oflro. 
Tin&um vero ebur, ne iniüria 


temporis candor in flauedinem - 
Uanfiret, | Praeter Lydiam tin- 
&ura Sàrdonica celebratur, quae 


in prouerbium abut. Dicitur 
enim Aégua Σαρδινιακὸν de ru- 
bore, qui vel a pudore, vel a 
fanguine, plagis emiffo, infun- 
ditur, apud Ziriflophanem. Vid. 
Erafmi Adagia Chil. τι. Cesf. 


faciens. 


ΤΙΣ 99. Sme ualshróne 


id exprimit Ew/lathius deamo-- 


vibus Ijm. L.IIL Τῆς macuüg 
v9 λιυκὸν eix)n Te, ἐς ὅσον six ἐξν- 


ϑραίνιτο, 
ID E M. 


8) Τὸ siia eshai ἔνϑες 5] Fre 


queni auctoribus comparatio, 


. Martialis de Amazonico pue- 


ro IV, 43: 


Paeflaniis rubeant aemula 


' [abra rofis. 
Et nofter “μος L. ΤΙ. Edéxgy 
vé (e ἰπὶ τῶν χειλῶν αὐτῆς, 
eris τῷ κάλικος τὸ περιφερὶς οἷς 
τὴν τῷ φόμωτος ἵκλοισε μιορφήν. 
Cf; τνν. de pi&ura veterum 
P. 253. qui locum etiam Ey/ia- 


tihii de &morib. Ifmen. adfert, 


huic non diffimilem: Aj£« τὰ 


χείλη Quirrirey 6065 De eil 


ἐκϑλίψαι τὴν κόρην τοῖς χείλεσι, 
^ IDEM. 
E d 5) K4A- 


- 


Forma: enim ad inferendum vulnus'telo - 


. $0 ' ACHILLIS TATII 


ea. ὀφϑαλμὸς yde odos ἐρωτικῶ τραύματι.  Tléyra δὰ 
με er, eH8» ἔπαινος , ἔκπληξις, τρόμος; αἰδὼς, eye - 
dee ἐσήνουν TO μέγεϑος, ἐκπεπλ yuan I0) τὸ WAS, 
ἔτρεμον τὴν καρδίαν. ἔβλεπον ὠνωιδῶς, ἀδόμην ove. 
τὲς δὲ ἐφϑαλμὲς ὠφέλκειν μὲν ἀπὸ τῆς κόρης t) ἐβια- 

/ e No 'ν 090.0 — D he € 0» t^. t5 9 
ζύμην" οἱ δὲ ἐκ ἤθελον, a. ay es oy ἑαυτξς EXef τω TV 


«aas ἑλκόμενοι πόσματι, 12) κοὶ τέλος, ἐγίκησων. 


ΚΕΦΑΛ. g. 


A 4 € e - ^b 
| ÁN μὲν δὴ κατήγοντο πρὸς ἡμᾶς ,' «gj αὐταῖς") 0 πα- 
5 1 - n 2 , U 
 τὴρ᾽ μέρος͵ vi τῆς. οἰκίας ὠπονομόμενος ,?) εὐτροπίζοε 


e 


9) kdmos, V ὀξύτερον τιτρώσκει 


βίλες x, τ. λ.} Videad hunc lo-. 


cum Ioán. Gebhardum, anim. ad 
Propert. pag. 222. Sacramen- 
to contenderem, Achillem ocu- 
los ad '"Mufaei locum habuif- 
fe a verfu 92 ad gg.  (Ne- 
: que enim Achillen Mufaeo an- 
tiquiorem cum Scehradero fa- 
co, in praefat. ad Mufaeum, 


pag. 18) Quod Salmafium fu- 


giffe miror. lllius verba haec 
funt: 
Καλλος γὰρ πιρίσυεον ἀμωμή- 
τοῖο γυναικὸς 
Ὀξύτεφον μερόπεσσι πίλοι mt. 
plos ὀϊςοῦ. 
Οφϑαλμὸς δ᾽ ὁδός iei ἀκ ᾿φϑαλ- 
4661 βολάων 
Ἑλκος Quran, καὶ ixl Φρέραις 
ἀνδρὸς ὀδεύοι, 


δέρπενον. 

EDs δέ μιν τότι ϑάμβος, ἀνωιδοίῃ, 
τρόμος, mulas. 

Ἐτρεμε Hb κραδίη, aas δί μιν 
exu MAGN. , 


Oápndni les xpro, Tuc ὃ a- 


“ενόσφισιν ocu. 
Conf. lib. V. p. 307. 3 δὲ τῆς 


ϑέας πδοχὴ Jie τῶν ὀμμεώτων ἐεσρέου- 
vw, τοῖς φτέρνοις ἐγκάθηται" ἔλ- 
xovura δὲ τοῦ ἐρωμένον τὸ eot 
&e, -- -α Sic etiam Phile- 
mon, Comicus, apud Clement. 
Alex. Strom. VI. pag. 205. 


EU , voc Ld ; , 
Ορώσι »rxvres πρῶτοι. eiT id&p- 


ἑσαι. 
Ἔποιτα δ᾽ ἰδιώρησαι, eir ei ἐλ- 
vila 
Evwirnt (vro yitv ἐκ τούτων 
ἔρως. X 
Euftatluus, in If/meniae et Ifme. 
^ nei 


- 
^ 
à 
—— 19M. 





115, L car. IV. ; X. ἢ 484 
Oninia me fimul agitabant 
laus, admiratio, tremor, pudor , impudentia, et proceri« 
tatem laudare, et pulchritudine ob(lupefieri , et corde tre. 
mere, et oculis lafciuius intueri, ac ne deprebénderer ves 
reri coactus fum: fateque oculos a virgine auertere cona. 
bar: fed illi repugnabant, formaeque fuauitate pellecti eo. 


idis referebant, et victoria tandem pon funt. 


faciens in-animum penetraf. 


Carvr V. 


{- mulieribus intro ad nos ductis ,;domusque par- 
te quadam cis attributa, pater coenam perari iuffit: 


nes amor. lib. 11]. pao. 97. 


φθαλμοὸς ἐν ἔρωσιν ἀνάπτει τὸν 


ἔρωτα, Similem in modum Iu- 


daeorum prouerbium ad ἢ. l. 


adduxit Gilbert. Gaulminus, in 
not. ad Euftath. pag. 20.  Pro- 
pterea monet Hecuba Mene- 
laum, vt fibi adfpectu Hcle- 
nes interdicat. Troadib. fen 
891. 

Oes» δὲ τήνδε, ox σ᾽. 2a 

^ sie 

Αλίσπεϑιαν , verfu 97 eft amore 


capi per fe folum. Vt; quum, 


Manto Abrocomem perdite a- 


maffet, apud Xenophontem, 


Ephefiacor. lib. II. pag. 24. 
ἄντη κα Μαντοὶ ix τῆς συνήθους ABge- 
κόμου διαίτης eAiensra; καὶ ἀκατοι- 
«iras εἶχε. Proquo idem Ephe- 
fius, lib. I. pag. 4. dicit: πρῴ €AL 


ac 
exire; Ανϑίᾳ ὑπὸ τοῦ Ἁβροκόμον. 
Vbi vero ἔρωτε. intelligendum 
effe, recte vir doGtiffimus qui- 
dam in Mifcell. Obferu. Vol - 
VI. tom. I. pag. 32c. docet, ac 
exemplis illuftrat, quem vide. 

CARPZOVIVS, 


tex Ἐκπιπλήγμιη» Ita in li 


bris optimys pro ἐξιπιπλήγμην, 


quia faepenurnero in hoc tem- 

pore Ícriptores αὔξησιν omit- 
tunt, — 80D. 

"n Αφίλκεν μὲν ἀπὸ τῆς. κόρης ] 

In Florentino ἐφέλκοιν, led male. 
; SALM. 


M) Tg τῷ κάλχες ἐλκόμενοι 


᾿ς ποσματ,} Formae illicio per- 


fuafi et adducti, Sic repohere 
placuit, pro vulgata leGione, 
πταίσματι, In aliis codicibus, - 
Seuipenni, nontam bene, ip. - 

) ἘΝ 


32 ACHILLIS TATII [*Salm. p. t9.] 


^ δῶπνον. καὶ ἐπεὶ καιρὸς ἣν. συνεπίνομεν καταὶ δύο τας 
κλίνας Δαλωχόντες. STO γάρ ἔταξεν 0 πατήρ᾽ αὐτὸς 
: κάγω. τὴν μέσην; αἱ μητέρες αἱ | δύο τὴν ἐν ἀφισερᾶ, τὴν de- 
fa» à eryoy oJ | παρϑένοι. Ἐγὼ δὲ s ὡς ταύτην ἥκουσα τὴν 
εὐταξίαν, μικρᾶ προσελθὼν 3) τὸν πατέρα κατεφίλησα, 
ὅτι μου κῶτ' ᾿ὀφϑαλμὲς 4) ἀνέκλινε 5) τὴν παρθένον. Ti 
μὲν & ἔφαγον, μὰ τὲς 9eds, ἢ ἔγωγε ex ἤδων. ἐώκοιν γὰρ 
τοῖς ἐν ὀνείροις ἐϑίεσιν. ἐρείσας "δὲ κωτοὸὶ τῆς Ξρωμνῆς τὸν 
ὠγκῶνα- X94 ἐγκλίνας 6) ἐμαυτὸν. ὅλοις ξβλεῆον Τὴν X0- 
enr T τοῖς προσώποις, κλέπτων ὦμο τὴν ϑέαν" 7) τῶτο yae 
μοὶ ἦν τὸ δῶσνον. Ὡς δὲ ἥ ἥμεν 8) ἀπὸ T8 demas, "rois 
P CLR κάραν οἱομοσοίμενος, τὰ πατρὸς οἰκέει, καὶ 
ψιλιῶς τὸ πρῶτον διωτινάξας τοὺς χερσὶ, τος χοῤδεῖς 
expB&' καί τί κρουμώτιον ὑπολιγήνως 9) ὑποψιθϑυρίζουσι 
᾿ τοῖς δακτύλοις, uera vüTo ἤδη τῷ πλήκτρῳ τοὺς “χορδαῖς 
ἔκρουεν, κα ὀλίγον ὅσον κιϑαρίσας συνῇδε τοῖς κρούμασι. 
πὸ δὲ ᾧ id ad ἣν, Απόλλαν μεμφόμενος Φεύγεσαν τὴν Δάφ- 
γῆν, Καὶ "διώκων o) ἅμα Kol. μέλλων καταλαμβάνειν" καὶ 
γινομένη φυτὸν " κόρῃ, κα Ἀπόλλων τῷ ura saya- 


jener H) Τῶτο μὲ μᾶλλον αὐϑὸν εἰς τέλος τὴν ψυχὴν 
ἐξέκαυ- 


5) Ανέμλιν! τὴν παρθένον Νο- 
tant, in Flerentino legi, ix 
xA»& Quod non probo: et 


T) Καὶ eic] f. καὶ αὐτοῖς. 
De mulieribus tamen fermo 
eft. , IDEM, 


1) Arie iin] Ita e Ba- 
uarico reftituendam puto le- 
&ionem, quum in éditionibus 
eflet, &mongséjctvos, BOD. 

J) Προσελϑ οἷν  Βαιι. HpeaSe, 

. ^— IDRM. . 

*) Kar (fSaAuds ] B. Κατὰ 

τὸς ἀφϑαλρεὼς. IDEM. 


puto, qui contulerunt, non re- 

&e legiffe, cum in veteribus 

libris initio di&ionum faepe « 

et s fimili modo fcribantur. 

SALM. 

4) Ἐγκλίνας ἐμαντὸν ] B. “οἱ 
ed. Com. iayrer, BOD. 

7) KAi- 


"“«αυαδεαπενυι».». erp cM EEEU- 


rix 1. car V. 53 


ac quoniam tempus eius venerat, bini fingulis lectis accu- 
buiarus, huiusmodi ab Hippia ordine adhibito, vt ipfe et 
ego mediam, matres finiflram ,. dextram virgines obtine- 
rent. Quod cum ipfe animaduertilfem, parum abfuit, quin 
ad patrem, propterea quod virginem'exaduerfum oculis 
meis collocauerat, ofculando;procederem. | Verum enim- 
uero quid in ea coena comederim, ita me Dii ainent, di. 
cere haud fcio, iis-nimirum fimilis, qui coenare fefe fo. 
mniant, fed cubito menfae innixus, ac toto capite inclinatus, 
puellam contemplabar, illius interim obtutus fuffürans: at- 
que boc mihi coerta erat. Pofteaquam. finis edendi faclus 
eft, e pueris domeflicis vnus cum citbara procetfit: ac pri- 
mum nudis manibus fidem tentans, exilem quendam fo. 
num, digitis murmur adiuuantibus, edidit. Deinde fum. 
pto plectro, cum aliquantulum chordas percuffiffet, citha- 
rae fono vocem ipfe fuam addidit: ceucinuitque, vt fugi-. 
entem Daphnen Apollo incufaret, fimulque perfequeretur, 
vt iamiam comprehenfurus effet, vt puella it arborem rau- 
taretur: cuius ille frondibus coronam fibi demum fingeret. 
quae fane cantilena meo ardentiores faces amori fubiecit, 

Amato- 


7) Κλέπτων &MA& τὴν Sos | 
Optima et elegantiffima haec 
lectio, et falfa, quam ex Floren- 
tino producunt. [ta tamen et 
in regiis, qui propterea viden- 
tur ex illo Florentino defcripti, 


SALM. 
8) o: δὲ san] Alji c. ed. C. 
ἔμεν. BOD. 


9) Ὑκολιγήνας ] Ab ὑπολιγαί- 


»v. Male iu Anglicano ὑπολ,ρ 

yórtc, SALM, 
, Ψ 4 , 

10) Διώκων ἅμα καὶ μέλλων 

Καὶ videtur effe delendum. . 
| ΒῸ Ὁ, 

1 Τῷ f»rs φιφανώρενος] Flo- 

rentinus liber: Té φυτὸν ei1fa- 

nistttes. Quod et graece effe 
fatebuntur graece periti. "* 
S8ALM,., 

C My: τῷ. 


24 
ἐξέκαυσεν. 13) ὑπέκκαυμα yag. ἐπιθυμίας λόγος * ἐρω- 
ἊἋ- ew - 

, κῶν εἰς σωφροσύνην τὶς ἑαυτὸν »ϑϑετῇ. τῷ πα- 


ACHILLIS TATIB [* slm. p. 21. 


"qUKes" 
ραδέγματες σιρὸς τῆν. Mop ἐρεϑίζεται . "A μάλιφ' 
ὅταν ἐκ TB κρείττονος 3) ἢ 7 παραδεεγμα. M) ἡ γὰρ ὧν 
ὡμαφτάνει τὶς αἰδὼς. » τῷ τοῦ [θελτίονος ἀξιώματι 
παῤῥησία γίνεται. Καὶ ταῦτα “πρὸς ἐμαυτὸν ἔλεγον. 
Ιδὲ «9| AzMov ἐρὼ κώκεινος παρϑένου , 9| ἐρὼν 
οὐκ aus uveret , ἀλλο diexes τὴν παφϑένον᾽ σὺ δὲ ὄκ- 
νῶς καὶ αἰδῇ, καὶ ὠκαίρως σωῷρονέις ; μᾷ κρώττων & 


τοὺ Θεοῦ 15); 


12) ὙΣξτό μὰ μᾶλλον eonun 
οἷς τέλος (riv Ψυχὰν ἐξέκαυσεν 
Conflauit hanc leQionem cor- 
recor ex duobus Ícriptis. In 
editione Palatina fuit: τῦτό μὰ 
μᾶλλον ἀϑιενῆ τὴν ψυχὴν ἰξίκαυσεν. 
In libro clariflimi Olearii, col- 
lato cum duobus Regüs ex- 
emplaribus, adnotata eft haec 
le&io, τῶτό s μᾶλλον ἀοθ ενᾶῶσων 
vi» ψυχήν. In Anglicano eam- 
dem offendo, cuius ad margi- 
nem adícripta fuit haec varia 
ex Florentino leCio, τῶτό yu 
edi εἰς τέλος τὴν ψυχὴν Wixav- 
ev, IDlüd &$ojres et iw 
fine centrouerfiaa mendofum. 
Romanum exemplar cum Flo- 
rentino eonfentit. — Nihil verius 


illa lectione adir εἰς τέλος τὼν. 


ψυχὰν iginaven, — Hoc tnihi can- 


dnflammasit. 


KEG AA. 
ticum funditus animum incem- 
dit, Vel; Téré μοι μέλος «db iv, 
Vt μέλος legatur, pro μεῷλδον. 


Paulo fupra ἄσμα vocauit. Nec. 


aliter videtur legiffe interpres, 
qui vertit: Quae fane cantilena 
meo ardentiores. faces amori 
fubiecit. — Quin immo poteft 
defendi, ita omnino fcripfiffe 
auctorem, vt eft in Florentino, 
Tài uu μᾶλλον adii» εἰς τέλος ἐξέ- 
xaves τὴν ψυχήν. Hoc cantatum 
magis, quam quidquam aliud 
fcilicet , animam meam prnitus 
Sed cum hoe 
fenfu, quem genuinum aucto- 
ris praefto, videtur vox exca- 
diffe propter fimilitudinem vi- 
C&nae. Sic enim fcripferat : 
Τῦτό μὲ ag Pr ae ἐν, 
: IDRM.. 
Μάλ- 
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Amatoriüs enim fermo vehemens quaedam cupiditatis inci. 
titio εἴ. Ac quanquam ad temperantiam aliquis compara- 


tusefl, exemplo tamen ad imitandum trahitur; eoque faci 


lius, quo nobilius proponitur exemplum. Nam pudor, 
qui'a peccando reuocabat, praeflantioris alicuius dignita. 
te loco pulfus, in licentiam commutatur. ' Hifce itaque 
verbis memet alloquebar: Annon Apollinem amore ca- 
ptum effe, et pudorem abieciffe, et virginem palam fequi 
vides? Quid tu igitur defidia torpes, et pudore victus ali- 


eno tempore continentiam prae tefers? Num tu Deo prae. 


flantior es? 


1 


Mashes eS]. Retinui lectio- 
nem Florentini, quam praeter 
Latinum interpretem amplexus 


eft Francogallicus: Cette chan- 


Jon anima là fme de mon 


cocur. Aliter legerat cum An- 
gücano .Seyboldus, ita verba 
conuertens: JZJies erregte nun 
vollends einen. Brand in meiner 
[chon matten Seele, Εἰς τίλος 
abeít-in Codice Bauarico et 
edit. Comeliniana, BOD. 
Ἢ Keerress] Hac voce prae 
ἀμέσων Tatius vfus effe videtur 
Doruilio, quia proprie dii vo- 
Centur ηρείττονις, In Charilo- 
» enim L. [1]. p. 45. eadem 
fgnificatione occufrit: Μὴ γὰρ 
ἔκ 3)eo , ὅτι ϑιὰν οἶχον γννώικα, 


καὶ Seeran 3, 3 za" ἡμᾶς. Illu- 


ftris locus e(t apud Hejiodo- 


C 2 


rum de Nilo: 


C^»vT 


Θεονλεςξῶσι τὰν 


Neo Αἰγύπτιοι xd) πρεττόνων τὸν 


1D. 
4) Uaeéleyua ] | Conuenit 
Iuuenalis Sat. XIV , 31. 
Sic natura iubet : velocius ef 
cilius nos 
Corrumpint vitiorum exem- 
pla domeflica : magnis 
Quum /ubeant animos au- 
&oribus. 
Conf. ton. Serm. 1,4. Eodem 
modo Chaerea Terentianus , 


μέγιςον ἀγεσι, 


quod exemplo magni auctoris: 


faftum videret, iure quodam- 
modo fieri poffe ratus, vitium 
intulit puellae, quia confimilem 
iam olim Iupiter lufiffet lu- 
dum. £Ewnuch. III, 5, 36. feqq. 
. IDEM, 
5) MÀ κρώττων ὦ τῷ 9i]. Tu- 
rentius 


LE 
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Oy ^ δὲ ἥν ἑσπέρα προτέρα! μὲν πρὸς ὕπνον ἐτφρώπησαν 
αἱ yvetixes Μικρὸν δὲ v ὕφερον καὶ ἡμᾶς" οἱ μὲν δὴ 
&Aoi τῇ γατοὶ μετρήσαντες τὴν ἡδονήν᾽ ἔγω δὲ τῆν εὐω- 
χίαν 1) ἐν τοῖς ὀφϑαλμοῖς φέρων. τῶν τε τῆς κόρης προσ. 
πων γεμιϑεῖς, καὶ ὠκρώτῳ eoa TH, Kol μέχρι κό- 
ρου προελθὼν, ὠπῆλϑον μεθύων ἔρωτι. ὥς δὲ εἰς τὸ δω- 
priv παρήλϑον, ἔνθα por καϑεύδειν ἔϑος ἦν, ὅτε ὕπνου 
TU ἠδυνάμην. ἐ ἔς: μὲν γαρ Qurer καὶ τὸ ἄλα 3) 
νοσήματα» καὶ TX τὸ σώματος τραύματα. γυκτὶ χαλε- 
σώτερο y nel ἐπανίξαται μᾶλλον ἡμῖν ἡσυχαίζουσιν, καὶ 
ἐρεθίζει τὰς ἀλγηδόνας. ὅταν γαὶρ ἀναπαύηται 4) τὸ 
capio, τότε X oAXGer τὸ ἕλκος vore. τοὶ δὲ τῆς ψυχῆς 
Ἐγραύματοα, μὴ κινουμένου TOU. σώματος, πολὺ μῶλ- 
λον ὀδυνῷ. ἐν ἡμέρα γοὶρ ὀφϑαλμοὶ xe ee πολλῆς γε: 
μιζόμενα περιεργίας, ἐπικουῷ, Ger τῆς νόσου τὴν ἀκμῆν, 
ἐντιπεριάγοντα 5) τὴν Ψυχὴν τῆς εἰς τὸ grove Ἁολῆς. 
ἐὰν δὲ 6) ἡσυχίο, τὸ σώμα πεδηϑῇ. xaO ἑαυτὴν 7 ψυχὴ 
μένει: Καὶ τότε τῷ κακῶ κυμαίνεται. 7) 'πώντα Yee ἐξε- 
γαρετρί τέως κοιμώμεναι." 8) τοῖς πενϑοῦσιν, αἱ λύπαι" 


; τοῖς 
ventius 1. c. Egone homuncio — 3) Τὰ «Δα Alii Τ᾽ ἄλλα. 
id non facerem Ῥ Vitium typo- ^ IDEM. 


graphi eft in Comeliniana, nu^ 4j Awrdusr ] Com. per- 
lius Codicis auctoritate confir- peram ἀναπαύεται, i5 
matum πρόττον. ID. 

7) Tar εὐωχίαν] Articulum re- 5) Αντιπιεριάγονται ἢ In quo- 
duxi e Codd. et edit. Comeh- dam: exemplari fcripto, &rriwe- 
- aiana. ἴεν, ξσχόντα. — Sed, quod editum 
1) Ἡδυνάμεην ] Ed Com. $$» eft, malo, ab alis codicibus 
IDEM. firmatum. SALM., 


Malim 


νάρεην. 





ι5. |. ca» VI 
Carvr VI. 


97 


Brem cum aduefperaffet, primae cubitum iueré mu- 
lieres; nec mülto poft nos, alii quidem coenae yo- 
luptatem ventri, ego vero oculis largitus. Nam puellae 
imagine, irmerisque obtutibus exaturatus, ac plane amore 
ipfo ebrius, intra cubiculum, in quo cubare confueuc- 
ram, me recepi. vbi fomnum nulla viquam ratione cape- 
re quiui. Natura equidem ita fert, vt cum alii morbi, 
tum corporis vulnera noctu molefliora fint, et quiefcenti- 
bus nobis vehementius intendantur, et maiores efficiant - 
dolores. quietem enim capientibus membris, vulneri oti- 
um datur faeuiendi, Nec fane alia eít vulnerati animi 
conditio, Nam dum motu corpus vacat, faucius ille ma- 
iorem ip modum excruciatur. Oculi enim atque aures 
multis in rebus interdiu occupatae , folicitudinum aculeos 
minus fentiunt, animumque distrahunt, vt dolendi tem- 
pus non fuperfit. Quod fi otio membra detineantur, animus 
fe ipfe colligens, affiduis malorum procellis iaclatur. Quae 
enim eousque fopita iacuerant, | exufcitantut, et praefto funt 
omnia. in luctu videlicet conflitutis moerores, aliqua de re 

C 4 foli- 


Malim legas ἀντιτεριεγόντα, Heidelbergenfis , quae in Àn- 


vel ἀντιπαράγοντα, BOD. 


6) Ἐὰν δέ 1 Ita re&tius, quam 
ἀν δὲ ἴῃ Bau. - 1D. 


7) Καϑ᾽ ἑαυτὴν ἡ Ψυχὴ pisei, 
καὶ τότε τῷ κακὼ κυριαίνεται ] 
Haec lectio eft Flerentini Co- 
dicis et Regiorum, quam rece- 
pimus prae .vulgata editionis 


glicano etiam extat, x«S ἑαυτὴν 
αὶ Ψυχὴ γινομένη τῷ κακῷ κυμεαιί- 
νεται. Quae tamen et ipfa pot: 
erat ferri. $SALM, 

8) Τὰ τέως xeu]. Angli- 
canus Codex: πάντω γὰρ ἰξιγοῖ- 
pire τότε ταχίως κοιρεαίμεενα, — At- 
que ita etiam habuit editio Ἡ. 
Mendofe. IDEM. 

y) Ete-, 


^ 
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οἷς μεφιμνῶσιν, αἱ Qeorrides τοῖς κινδυνεύεσιν, o οἱ φόβοι" 
τοῖς ἐρωτῶσι.9) τὸ πῦρ. Περὶ δὲ τὴν ἕω μόλις ἐλεήσας μὲ 
o9 , t5 ᾿ ΜΝ 
τὶς ὕπνος, ἀνέπαυσεν ὀλίγον. οὐδὰ δδὲ τότε μου τῆς Ψυ- 


χῆς ὠπελϑῶν ἤϑελεν ἡ κόρη" πάντα δὲ ἦν μοι Λευκίπε, 


σή 19) τοὶ ἐνύπνια, διελεγόμην αὐτῇ, συνέπαιζον, συνε- 
ὃ , € , H ’ Ψ 3 1 ῳ € » 
es7ryovY , ἡπτοόμην,") πλϑεόνου εἶχον eryceJos τὴς ἡμέ- 
, - " , Nay 1 ' » , 

eus. κοὶ γὰρ κατεφίλησω, «gj ἥν τὸ Φίλημα ἀληϑινόν. 
e$» , » ? ν΄ * * 
ὡς ἐπειδή μὲ ἤγειρεν 0 οἰκέτης, ἐλοιδορόμην αὐτῷ τῆς ἐ- 
καιρίας, ἀπολέσας ΣΤ 12) ὅτω γλυκύν. Δνατὰς οὖν 
ἐβάδιζον ἐξεπίτηδες ἔξω τῆς οἰκίας, 9) κατὰ πρόσωπον 
ME | τῆς 
ὶ 


9) Ἑρωτῶσι 1 lego cum 
Bau. et Com. pro ἐρῶσι, 
| B Ó D. 
τ Πάντα δὶ ἦν βίοι Asvxiasa ] 
Longus Paf[loral. L. 11. p. 256. 
Comel. Καὶ ὀνείρατα ἑώρων ἐρωτικά, 
τὰ Φιλύματα, τὰς περιβολὰς. καὶ 
ὅσα δὶ μεθ᾿ ἐμέραν ἀκ ἵπραξαν, 
«ακῦτα erue ἔπραξαν. Simile il- 
Jud Phaedriae apud Terentium 
Eunuch. 1, 2, 110. 
. Jiu no&esque me ames, eme 
defideres, 
^ Me Jomnies, me ex[pettes, de 
me cogites, 
Mt Jperes ) me te obleffes, 
mecufs tota fis. 
Horat. de Ligurino Lib. IV. 
c I. extr. 
ANo(urnis tc ego fosuniis 
Jam captum teneo, iam vo- 
Íucrem. [equor 


de Leucppe. Idem feníus in 


Te per gramina Martii 

Campi, te per aquas, dure, 
. - volubiles. 

IDEM, 

P) Ἡντέμτι  Απτισϑα, con- 
tre&tare. Vfurpatur enim fae- 
pe hoc verbum de voluptate 
venerea, Ow» wee eal ent 
τῶν TeÁyTOM ex TOKDO σωφρονέιν, 
Xen. Memor. L. L c. 3. In- 
terpres omifit; verte: contre- 
&abam. BERGER. 


X) AgsAsoras ewpo ] Ita le- 


gebatur in editione. Emenda- 
uimus ex libris ἀπολέσας, Quod 


infomnium mihi ereptum foret, - 


intercepto fomno.  Maleinter- 
pres: Quod tam dulà me in- 
fomnio interpellauiffet. Non 
fomnium tantum fibi interpel- 
latum queritur, fed infomnium 


eq 


ι 





r 


folicitis cogitationes, in periculo verfantibus metus, amore 
ardentibus ignes. "landem appropinquante aurora mifer- 
tus mei fomnus leuationis aliquantulum mihi attulit, nec 
tainen meo exanimo puella tunc abiit." Sed omnia mibi de 
Leucippe fomnia erant: cum illa loquebar, ludebam, coe- 
nabam, ac maiora quidem tum, quam interdiu , bona con- 
fequebar: ofculabar enim, veraque ofculatio erat. Itaque 
eum me famulus excitaífet, importunitatem illius, quod 
tam dulce mihi fomnium eripuiffet, maledictis profecutus 
fum. E firatis autem furgens,et domo de indullria egreffus, in' 


.. Yirg L car VI 


C 4 con. 
eo. φδαρίῳ Anacreontis in Hi- Cum hoc carmine compara epi- 


rundinem, quae ipfum foràno 
matuüno deturbanerat fimul 
que de Bathyllo fomniantem 
interpellauerat: 

. Τί μιν καλῶν ὀνείρων 
Ὑπορϑείωσι φωναῖς 
AQierarac Βάθυλλον:; 

In epigrammate quodam Grae- 

CO amatorio memini eamdem 

fententiam extare. — SALM, 
Spectat Sa/mafiu$ epigram- 

ma /gathiae Muyrinaei Anthol. 

VII, ep. 65. p. 963. edit. Lubin. 
Elzra» δ γα τὴν νύκτα κινύρομεκᾳ ; 

εὖ τε D ἐπιλϑὴ 
Os qos , unice; μιπρὰ χα 
. εἰζόμενος, | 
AuQi περιτρίδωσι -χελιδόνες" ἧς 
δί κε δάκρυ» 
Βέλλεσι, γλυκτρῶν κῶμιω t 
ξωσά μεναι. n, τ΄ λι 


' ἐξήγειρεν. 


gramma “γρεπίαγν “πὲβοί, 
L. L. c. 6o. n. 10. p. 179. ed. 
Lub. ] 
Oen, τί μοι Φίλον vss» &Qigyen, 
σας; ἡδὺ δὲ Πύρῥες 
Ἑἴδωλον κόιτης ἡ χιτ᾽ ἀποπτώς 
puros ; ' 
Praeter Luciani Somnium, fiue 
Gallum, huc referendum effe 
puto Jliphronis Rhetoris E- 
pift. L. III, 10. Ἐπ τριβείη καὶ 
x«aé$ κακῶς ἀπόλοιτο ὃ κάκιφος 
ἀλεκτρύων καὶ μιαρώτατος, ὃς μι, 
ἡδὺν $veiqep Sueptiy, AxBedegé, — 
BOD. 
3) Awrüs dy ἐβάδιξεν ἔξω τῆς 
οἰκίας  ἴτὰ contra libros omnes 
repofui, qui habent, éee τῆς 
οἰκίας. Quod non poteft effe 
verum. Surrexit e cubili faq 
hic amator, fimulqüe cubiculo 
egreffus, 
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τῆς κόρης" βιβλίον ἅμα κρατῶν A04 ἐγκεκυῷως, * eryeryé- 
γνωσκον" ' voy δὲ ὀὁῷῴϑαλμον, M) εἰ κατὰ Ovens Ej coi- 
μῆν.᾽5) ὑπείλιττον κώτωϑεν, καὶ τινας ἐμπεριπατήσας 
διαύλους, καὶ ἐποχετευσούμενος ἐκ τῆς ϑέας i ἔρωτα, σα- 
Φῶς age ἔχων τὴν ψυχὴν κωκῶς" xgi ταῦτώ μοι τριῶμ 

ἡμερῶν ἐπυρσεύετοι. J 

x KEOAA. €. 

H δέ μοι Κλεινίας ὠνεψιὸς, ὀρφανὸς καὶ νέος dvo ἀνα- 
βεβηκὼς ἔτη τὴς ἡλικίας τῆς ἐμῆς ᾿ ἔρωτι τετελεσ- 
vos μειραικίοῦ δὲ c e Quis ἥν. ὅτω") δὲ ὦ χε φιλοτιμίας 
πρὸς αὐτὸ, USE 9l J7F7I0V πειώμενος, ἐπεὶ “εασώμενον 
τὸ μειρώκιον ἐπήνεσεν, εὐθὺς ἔχαρίσατο, φέρων αὐτῷ 
τὸν ἵππον.) «ἔσκωπτον ὃν αὐτὸν ἀεὶ τὴς ἀμεριμνίαις. 
ὅτι οζολαζε; Φιλθν, A94 | δῶλός ἐςιν ἐρωτικῆς ἡδονῆς. ὃ δέ 
pe μειδιῶν, X94 τὴν κεφαλὴν ἐσισείων. ἔλεγεν" ἔσῃ Kel 
σύ μοὶ ποτε ὅϑλος. 3) Ταχὺ δὲ 4) “πρὸς τϑτον ἀπιὼν, 
᾿ | ae 
egreffus, etiam domo exiit, vt fus, cum eadem «iie in diuer- 


ante fores inambularet, vt pla- 


num eft ex fequentibus,. Ibi 


enim dicit, inter deambulan- 
dum, librum legiffe, et, fi quan- 
do ex aduerfo ianuae conftitif; 
fet, oculos demiffos intra fores 
conieciffe, limis adfpeS8antem. 
In vna eademqoe οἰκίας mane- 
pat cum puella adamata, quae 
in hofpitium apud patrem ipfius 
cum matre fua diuerterat, Non 
igitur e cübiculo fuo egreffus, 


| domum puellae fuerat ingref- 


4 
4 


fis membris ac conclauibus eos 
diuerfantes teneret. Non re- 
&e etiam interpres vertit : puel- 
lae domum de sndu[lvia ingrej- 
fus, in eius con/pcüum deam- 
bulatum me contuli. Exiit do- 
mo in confpecdtu puellae, cum 
hbro, quem, manibus tenebat, 
atque ita ante fores eixías li- 
brum illum euoluebat. Ου-. 
dam codices legunt, éver&s ὧν 
ἐκάϑιξον ἐξεπίτηδες eco τῆς οἰκίας. 
Quod ab .illis repofitum vide- 

tur, 


Lrs. IL : 
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confpectu puellae deambulabam, tenens librum, quem fron- 
te demiffa legere videbar, et fi quando ex aduerío ianuae con- 
flitutus, oculos limos et demiffos ad ptiellam conuettebag ; 
denique, peractis inambulando aliquot fpatiis, amorem vi- 
dendo  hauriens palam difcefli, animo | mifere affecto, 
Hunc in modum tres mihi dies confumpti funt. 


Cupod VII. 


E confanguineus meus vtroque parente orbatus, cui 


Cliniae nomen fuit. Is duobus annis me natu maior, 
artis amatoriae peritiffimus, fcilicet adolefcentuli amore te- 


nebatur: tantaque erga illum liberalitate vfus fuerat, vt cum 


equum emiffet, vifumque adolefcens laudaffet, eum illi fta. 
tim fit elargitus.. Hunc ego conuiciis infectari non ceffa. 
bam , quod tantum fibi a re fua otiicffet, vt amori operam 
daret, eiusque illecebris irretitus teneretur. Ille autera me 
irridens, et caput quaffans : Futurum aliquando efl, inquit, 


tur, qui non videbant, quo- 
modo domum puellae poflet 
ingredi, qui in eadem domo 
manebat, et commodum de le- 
&o fuo furrexerat, e fomno ex- 
perrectus. - SALMAS. 
14) Τὸν δὲ ὀφθαλμὸν} Ali: 
τὰς δὲ ὀφθαλμὲς, quod magis 
placet. Malim etiam pro ὑπεί- 
Are» liceat reponi ὑπείλιπτον, 
| B OD. 
5) Ernpum] Bau. 
^ ^ IDEM. 
ἢ 9vr«] Bau. res. |. ip. 


Γιμνοίρεην, 


C 5 
7) Ode» αὐτῷ τὸν ἵππον] In 
editione fuit: καὶ ἵππον.  An- 
glicanus codex; καὶ τὸν ἵππον, 
.Florentinus non habet καὶ, 
Quem fequuti fumus. 
$ALM. 

3) Ern καὶ σό Mei τοτὶ 28λος ] 
In Florentino alio ordine, sew 
ποτὶ καὶ σύ μοι δῆλος, — Quod 
melius, IDEM. 


4) Ταχὺ δὲ], Particula abeft 
in editione prima et codicibus 
nonnullis. BOD, . 


ἢ Es 


vt. 


ω ' 
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καὶ ὠσπωσώμενοθ, καὶ παρακαϑισάμενος. Ἐδωκα;, &- 
Quy, Κλεονία, σοι δίκην τῶν σκωμμάτων. ^ δοῦλος γέγο- 
ya yo. ἀνωακροτήσας Bv τοὺς χθρας , ἐξεγέλασεν, 
καὶ aya eos EXTHQIAN. μὲ TO πρόσωπον, ἐμφοῦνον ἐρω- 
qux ἀγρυπνίαν. καὶ, leds, εἶπεν. ἐρῶς ἀληθῶς" οἱ 
ὀφϑαλμοί ca λέγεσιν. am δὲ λέγοντος αὐτοῦ, *Xagi- 
κλῆς εἰστρέχει. τᾶτο γοὸρ ἥν ὄνομα τῷ μωρωκίῳ" τεϑο- 
ξυβημένος" Orxopaj go, λέγων, KAen/a. Καὶ συνεςέ- 
ya Ley ὁ KAenias ὥσπερ ἐκ τῆς ἐκεῖνϑ ψυχῆς κρεμοίμε" 
' ψος. 5) «gi τῇ Φωνῇ τρέμων" Αποκτείνεις. 6) ὥσεν, σίω- 
“πῶν. τί 2 λυπό τίνι δὲ μάχεθϑαι; Καὶ ὁ Χαρικλῆς" 
Τάμον, eire, o πατήρ μοι προξενέ!, καὶ γέμον aisée Qoo 
κόρης, ἵνα διπλῶ᾽ συνοικῶ τῶ κακῷ. πονηρὸν 7) , μὲν γαρ 
γυνὴ, κἄν εὔμορφος ἦ icy δὲ X94 ἀμορφίαν δυτυχῇ, τὸ 
κακὸν διπλοῦν. ἀλλὰ πρὸς τὸν σλϑτονϑδ) o πωτὴρ a7ro- 
βλέπων, σπεδάξαι τὸ κῆδος. ἐκδίδομαι 9) ὁ — τος 
ἐκείνης χρήμασιν ; ivo; γήμῳ ἀὐλεβθοῦ 


; ΄ . KEOAA. 
3) Ἐκ sve ixeng Ψνχῇῆς κριμάς Faftus inefl pulchris, /[equi- 
pres] Lucretius Y, 38. turque fuperbia formam, 
. Eque tuo pendet rejupini [pi- οἱ Heroid. IX. 
ritus ore. Non honor eft, fed onus, fpecies 
Et Peiromius: Satyr. c. 127. laefura ferentes : 
Donas mihi eum fine quo non — Lis eff cum forma magna 
potes viuere? ex cwius ofculo pudicitiae. 


pendes ὃ P. IDEM, 
e) Αποκτοΐνοις ] Bau. Aszexri- 
1D EM. 


porc, 
7) newt5] Jdem fulmen 


egregius formarum fpe&tator, 
Nafo, mittit in venuftas Fa/f. L 


Fuit apud veteres in prouerbio: 
ϑέάλασσα καὶ πῦρ καὶ γυνὴ, κακὰ 
Nam mssi0Dvs 760. 
gon. v. 600, 
— Arlpeei κακὸν ϑιητοῖσι vt^ 
τ EA. 


τρία. 


φιὺς 





car. ΥΙΙ, 43 


vttuquoque irretiaris, Adeum igitur ftatim cum veniffem, 
sc datafalute affediffem: lactatorum in te nunc, inquam, 
Cliaia conuiciorum tibi poenas luo: captus enim ego quo- 
que fum. "T'um ille iaclatis manibus plaudens, in rifum fefe 
effudit: confurgensque amatorias vigilias iudicantem fa- 


τε. [. 


ciem mihi fuauiatus eft: Reuera, inquiens, amore captus es: 
tuienim id oculideclarant. Haec vix protulerat, cum Chari- 
cles, id erat adolefcenti nomen, introiit, ac, vehementer con- 
turbatus - Adfum, inquit, o Clinia, cértiorem te vt faciam. At- 
que hic vna cum eo fufpirans, Clinia, tanquam ex adolefcen- 
tuli animo penderet, lingua titubante : Perdis me tuo, inquit, 
ito cum filentio. Quid efl, quod te excruciat? aut quicum 
pugnandum erit? 'Tum Charicles: Vxorem, inquit, mihi 
pater dare fludet, eamque deformem, duplici vt énalo mul- 
cter. Nam cum magnum malum fit formofa mulier, qui 
poterit deformis noü duplo maius effe? Sed. pater meus di- 
uitiis inhians, affinitatem iftam affecta. Με miferum, qui 
pecuniae trador, vt vxoris mancipium | fim! 

Carv*t 


IDarüras, wWvor Sut devhe 
Sir, 


Ζιὺς ὑψιβκερεέτῃς ἊΣ ' Vide μδὲ- 
enonidss verfus a Stobaeo ferm. 


LXXI. feruatos. 
ὃ) Πρὸς τὸν sire: ] Philippid. 
ap. Stob. ferm. LXVII. 
Aiexpss eyvydix. ἔγημοις " ἀλλὰ 
“λεσίαν 
peor ἄηδως, adios μάισσέ- 
μένος, 
Et Menander spud eumdem 
Serm. LXX. ^ 
Oris γυνῶκ ἐπίκληρον ἐκιϑυμῶ 


λιιβόν ὦ 


- 


/OH βέλιε᾽ ἀτυχῶν uandeus κα- 
Apttres, 
1 D£ M. 


9) Ἐκδίδομα Male in edi- 


tione Comel. et Codd. nonnul-  - 


lis reperitur ἐκδίδωμεν, repugnan- 
te. verborum contexta 'ferie, 
dem vult dici, quod fponíus 
apud Píawiwm in j4finaria I, 


5, 14. 


drgean- 


“"- 
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|. KEQOAA. πη. 
, vy. “2 9 d E , , 9 . 
( ): ὃν TUTO ἤκουσεν o KAenios, ὠχριῶσεν. E7II270c- 
: ? ?y M ; 3 ' I M , 
ρώξυνεν οὖν τὸ μερώκιον ἀποθέϑαι ἢ τὸν γάμον, 
(T0 τῶν γυναικὼν gue λοιδορῶν᾽ Γ μον, et7rev , ἤδη σοι 
δίδωσιν ὁ πατήρ; τί γὰρ ἠδίκησας 3) ἵνα πεδηϑῆς; 3) 8x 
οὐκξεις λέγοντος TB Διός: ω 
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' 


Τοῖς δ᾽ ἐγὼ ἀντὶ πυοὸς δώδω κακὸν, e κεν ἅπαντες 

Τέρπωνται κατὰ ϑυμὸν, ἑὸν κακὸν ὠμφαγαπῶντες. 
αὕτη κακῶν ἡδονή. κοὴ ἔοικε τῇ τῶν Σάρήνων Quee. 
| κώκειναι ya ἡδονῇ Φονεύξσιν N n] ς᾽ Ἵ esi dé co 
συνιέναι τὸ μέγεθος τοῦ κακὸν, καὶ ἐπ᾿ αὐτῆς τῆς 
τοῦ γάμου ποιρωσκευῆς. βόμβας αὐλῶν. 6) δικλίδων 


κτύπος, 
t ᾿ *. . | 5 e. . Md e. 
Argentum accepi, dote impe- — etiam. vinciaris. | Jt εἰ vin- 
' rium vendidi, claris. SALM. 


' Sic Zuul.- 111, 5, 6o. 
| Quat indotata eft, ea in pote- 


ffate eft viri. 
. Dotatae matdant et malo εἰ 


damno Uifos. 


IDEM, 
D) Amie] Lege: &we- 
Sere. 2 : IDEM, 


1) Ηδίκησας ] Mendofe in 
vtraque editione eit ἡδίκωσως, 
quod emendaui. IDEM, 
3) be πεδηϑῆς | Editio: fe 
διϑῆς. — Atque ita Angltcanus, 
et cum particula, tA παὶ διϑῆς, 
At in alio: iva, καὶ πιδηϑῆς. 


Quod non caret emphafi. 7£ 


4) Διὸς Verfus Hefiodi Op. 
et D. v. 57. Difplicet in his 


* . le&io editionum τέρπονται. Re- 


flitui τέρπονται, BO D. 

5) Hie Qorsiaen siae] Angli; 
canus; eds, perperam, 

SALM, 
Compara prae caeteris 7o- . 
merum Ody//. X1I. et 4drgonau- 
tica, non folum, quae Orphei 

nomine cenfentur, a v. 126$ 
feqq. fed etiam Zpollonii L.1V. 
Pulcherrime tamen hunc 7Zatii 
locum expre(fit Claudianus L. 
IIL de Rapt Projerp. 
' — Ca- 


*. 
- 


"xis L.cAr VIL 


- 
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Carvr VIII 


(2 Clipia cum audiuiffet, expalluit, stque in mulie- 
rum genus acerbius inuectus, adolefcentem a re vxo. 


ria dehostatus efl: "Tibi ergo vxorem iam dat pater? Quid. 
nam commeruifli, vt in vincula coniiciaris? AnnonIouem 


audis ita canentem? 


His ego furrepti precium ignis ab aethere peffem 
Demittam :. (aeta cun&li quam mente fequantur. 


Fiusmodi εἰ quae malis e rebus percipitur voluptas, Sire. 
num fcilicet naturae perfimilis; illae enim cantus fuauitate 
mortales perdunt. . Mali autem magnitudinem ipfo ex nu- 
ptiarum apparatu, tibiarum videlicet clangore, crepitu val. 


e -— Camas 
Zn peffem vertere Iyras. 
i BODEN, 

6) Βόμεβες αὐλῶν} Ali: αὐλῖ. 
Bombus proprie .si£es. τὶς in 
Etymologico, vbi βορβαύλως de 
apum fufurru exponitur. Dein- 
de adhibetur etiam de tubis et 


cormbus. Apud Pollucem IV, 


85. eft βόμβος σάλπιχγος, et 
apud Catwihum in Epithalamio 
'Tethidos et Pelei : 

Multi raucifonos, efflebant 

cornua bernbos. 

Ex quo colligo, per βόρεβον «ó- 
λῶν hoc quidem loco fingulare 
tibiarum genus indigitari, quod 
raucum ac minus acutum fe- 


P d 


uarum, 


" num ederet, vnde τὸ τῶν £u 


Bine» avAsua in Polluce IV, 82. 
Sunt autem βόμβυκες, Hefychio 
tefte , γένος «i^e , tibiae (cilicet 
longiores , fecundum Zarthol/i- 
nu» de Tibiis veterum L. I. 
c. 6. Quae difficilius inflatae, 
quum fonum ederent füriofum, 
adhibebantur ad facra Bacchi, 
fi re&e, vt puto, fanatus eft le- 
cus Pollucis, modo laudatus: 
Τὸ δὲ τῶν βομβύκων ἔνθεον καὶ με. 
γικὸν τὸ ὄνλημα,, πρέπον. ἐργίοις. 
Et liic quidem βόρμβος αὐλῶν mi- 
nus videtur Hymenaei concen- 
tum duxifle, quam laíciua ifta 
carmina comitaffe, poftero tem- - 
pere di&a Fefcennina, quae h- 

centior 
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κτύπος, Ty arvecay δοιδουχία. 
δοιμόν᾽ ἀτυχὴς 8) ὁ μέλλων γαμεῖν; ἐπὶ πόλεμον doxei 9) 

' Ν᾽... 2 1 * / j7 τῷ ’ 
μοι πέμπεϑαι!. ἀλλ es μὲν ἰδιώτης "dm μεσικῆς γνώ. 
σεως 19). ἡγνόθες ὧν τὸ τῶν γυνοκὼν δράματα. 


^e L3 6 ^e . j 
Eees τις ἰδὼν τοσοῦτον κυ. 


γὺν δὲ 
E. » / 9 L4 ^ 
κῶν aos T) λέγοις, Ὅσων ἐνέπλησαν μύϑων γυναῖκες 


τὴν σκηνήν. oe μος 13) Ἐριφύλης, 13) Φιλομήλης 14) ἡ TQ 


| greQa, Σϑενοβοίας 5) ἡ Sao, Λερόπης t) ἡ ἥ κλοπὴ, 


centior turba vel ad auertendum 
ac depellendum fafcinum, vel 
ad fuperandum confligentis vir- 
ginis clamorem occiferet. 
IDEM. 

7) pe «rive s] An Ía- 
Gus fit hic valuarum crepitus 
malleis, feu tintinnabulis, feu 
digitis quaeritur. Vide omni- 
no »agittar. de ianuis veterum 
c. XXII de modo aperiendi 
januas. BERGER. 

8) Ατυχὴς ] Editio Commeli- 
 miana: ἀτυχῶς, quod aeque fen- 
fum commodum effert. Neque 
alter Codd. Bauaricus et An- 
glcanus, Tunc autem colon 
interfere poft αυδεοιμόν, vt in 
noftra factum eft. - BopEw. 

9) Ace) Alii: δοκῶ. 1p. 

1O) λέῳσικῆς γνώσεως) Subítan- 
tiuum abeft ab editione prima 
codicibusque nonnullis.  Vide- 
fur e margine irrepfüle. Fre- 


. tione vtantur. 


^ Πρόκνης 


quentior enim ellipfis eft vo- 
cum τέχνη et ἐπισέμη apud Grac- 
cos, quam vt hic integra ora- 
MD. 
, ἢ) A»e] Non ferendum 
&»«s, quod editor Heidelber- 
genfis e vitiofis codd. amplexus 
eft, " ID. 
^) Ouges] Herodotus L. 1. 
monile vocat, τὰ ἀπὸ τῆς δειρῆς. 
: BERGER. 
3) Ἐριφύλης. } Lege fabulam 
in Cic. Verr. IV, 18 collato 
Seruio ad Jeneid. VI, 445. 
Alia omnia vero narrat J"etus 
Interpres Iuuenalis ad Sat. VI. 
655. "Tragoediam perfequutus 
eft Sophocles, menente Clemen- 


te Mex. Stromat. VL p. Gar. 


edit. Sylb. BODEN, 
14) Φιλοριήλης  Ομά. Met. 
VI, 412. feqq. Quod arga- 
mentum e Latinis in. fcenam 
tulife videtur L. eius, e 
|. Grae- 
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VIII. 41 


usrum, funalium incendio intueri tibi licet. Tam quis tantos 
tumultus videns, non eum miferum vocet, qui vxorem fit 
dudurus? Mihi quidemcerte ip pugnam is mitti videtur. Si - 
abhumaniorum literarum ftudiis. abborreres, merito tu qui- 
dem mulierum facla ignorare poffes.' Verum cum in iis tag 
tum profeceris, vt aliis etiam , quot illae fcenis argumenta 
fuppeditauerint, commemorare queas, quid eft quod Eri. 
phyles monile, Philomelae menfam, calumniam Stheno- 


Graecis Sophocles et Euripides. 
Laudatur Atti 7treus a Cice- 
rong ad “ΠΤ. XVI, 2 et 5. 
Euripidis a Strobaeo ferm. 13 
et Sophoclis ab ."driflot.- Poet. 
€ 13. Saepe mutantur huius 
fabulae perfonae, ac Prognes 
infanticidium tribuitur Philo- 
melae.  Z/ygin. íab. 4$ et /Ín- 
ton. Liber. c. XI. ID, 
151 Z9 mfilas] Male fcriptum 
reperi in editione vtraque Zr«- 
νοβοίας, In aliis codicibus etiam 
Xroífese reperitur, nec minus 
Z9néfes, Sine dubio vitia funt 
Ícribentium. — At Σϑινέβοιωα [6 
tuetur au&oritate Eu/lathii ad 
' Tliad I, p. 488. edit. Baf. et 
— Tzezae ad Lycophr. p.53. edit. 
Petteri. . Bis etiam Seruio pla- 
cuit Stheneboea ad. deneid. V, 


118.. Plerique tamen recepere 


X9negüe. Et fic interpretes 
Horati εἰ Iuuenalis babent. 


boeae, 


Defcendit enim a X9íi», quod 
verbum pluribus nominibus 
originem dedit. Ab hoc Me- 
dufae foror Z9nw , Σϑένελος, Os- 
piod £n , Καλλιοϑένες, caet. Ipfam 
fabulam, dabit poft Homerum, 
qui vero Ántam vocat regi- 
nam pro Sthenoboea, Iliad. VI. 
Tzezes ad. Lycophr. |. c. Euri- 
pides drama huius nominis 


compofuit, quod ad .4i/io- 


phanis Ranas 1248 et Vefpas 
1028 notauit fcholiaftes. Sed - 
non tulit aetatem. Vid. Bar- 
néfit fragmenta p. 491. et 522. 
Periit eiusdem Βελλεροφόντης. De 
qua Barnefius p. 469 et 519. 
Fuit etiam 7Z//ydamantis , filii, . 
quam Suidas excitat , cam Bel- 
lerophonte Theodettae , Cuius 
Dionyfius Halic, fecit mentio- 
ient pce 
'$) Arixas] | Aérope, Atrei 
€onjiux, a Thyefte violata, Zy- 
τ ol gin. 
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Πρόκνης ἡ φωνή. 
μέμνων zo93, λοιμὸν τοῖς EJ roii ὧν TO Βρισήϊ- 
δὸς κάλλος Αχιδλλεὺς ποϑῇ., πένθος. ἀὐτῷ προξενέ" ἐαν 


[5 Salm. p. 51.) 


ὧν τὸν Χρυσήϊδος καλλος 7) Aya- 


ἔχῃ yoveaxo, Κανδαύλης καλὴν, Φονεύεε Κανδαύλην 18) 
γυνή. τὸ μὲν γὰρ Ἑλένης τῶν γώμων πῦρ 19) ἀνῆψε 
κατοὶ τῆς Τροίας 20) ἄλλο πῦρ. o δὲ Πηνελόπης γόμος ?!) 
que cc peovos, πόσους νυμιους ἀπώλεσεν; οπέκτεινεν 17: 
“λυτον 32) Φιλοῦσα Φαίδρα, Κλυταιμνήτρα δὲ Ayant 
yo, 33) μὴ φιλοῦσα. (Y παντὰ ATOAVAU * guyaiKed" wat 


gin. Fab. 86. Hanc fabulam 
docuere Sophocles in vtraque 
Thyefle et “γε, fiue Mycenis, 


quam Ze/ychius laudat; Eurií-. 


pidés in «treo, quam licet ab 
Euripide factam neget Barne- 
f us, CrefJus tamen admittere 
debet, ob Schol. 4fri/loph. ad 
Fefpas 760. et Zicharn. 432. 
quibus inceftus Thyefteus nar- 
satur;  4fefchylus in^ Cre[fis 
apud Zefychium; igatho et 
Cleophon, Athenienfes, Carci- 
ΦΉΣ alter, Zjpollodorus "Tar-, 
fenfis, Chaerephon (. Chaere- 


son et Diogetes Oenomaus ,- 


jn tragoedis deperditis, quae 
Ovíew infcriptae fuerunt, teíte 
Fabricio , Bibl. Gr. L. 11. c. 19. 


Nec Latini manum hoc argu- - 


mento abftinueré. — Laudatur 
4dccii Atreus a Crinito de poet. 


'Φιλῶσι 


Lat. c. 7. et Pomponii Secundi 
in fragmentis vett. tragg. 7/ye- 
fes Ennii multis locis ab Nonto 
eit. Sempronii Gracchi fabula 
eiusdem nominis in fragmentt. 


vett. tragg. nec non Scauri 


aliorumque recentiorum. Quo- 
dam modo Αερόπην xAeqy fpe&tat 
inceftum, proprie tamen fur- 
tum. Namque marito agnum 
aureum, fiue. poculum, in 
cuius fundo agnus ex auro erat, 
abítuliffe fertur. IDEM.: 
17) Χρυσηΐδος κάλλος ] Refpicit 


Tad. L. I. et paullo poft L. 


XVIII. 1DEM. 

18) Καιδαύλην] Hiftoriam vi- 
de apud Zerodot. L. I. c. 13. 
Zirchilochus Parius carmine de- 
fcripfit. IDEM. 

19) Ἑλένης γῶν γάμων 7ve] Huc 
tres pertinent tfagoediae .So- 

' phociis 





i] 
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boese, Aeropes inceflum, Prognes in iugulando filío im. 
manitatem obliuioni tradidiffe videris? Quod (iA gamemno- 
nem Chryfeidis, Achillem Brifeidis forma' pellexit aliquan- 
do, ambae vtique in cauffa fuere, vt alterius exercitus pefti- 
lentia confumeretur, alter in fqualore ac luctu diutiffime ia- 
ceret. -Formofam hercule Candaules vxorem duxit: fed ab 
ea etiam necatus fuit. Nuptiales Helenae faces Troiam cre- 
mauerunt. Penelopes caítitas Ínnumeros procos leto affecit, - 
Ac Phaedra quidem Hippolytum, cuius amore llagrabat: 


Clytaemneflra vero Agamemnonem, quem oderat, e medio 


phoclis, quarum vna infaipta 
eft: Ἑλένης γώμες, — Eiusdem 
argumenti tragoedias fcripfere 
Euripides εἰ Diogenes Oeno- 
$585. EHuius non amplius eft 
fuperftes. IDEM. 


10) Kar τῆς Τροία. Articu- 
lus abeft in Codice Bauarico. 
IDE M. 


OU) Πενιλόπης γάμος Quum 


potifümum au&or ea exempla 
roferat, quae tragid poetae 
P | q P 


arripuere, fine dubio' hic etiam 


fabulam tragicam ob oculos ha: 
buit, nimirum talem, quae 


mortem procorum in ipfam Pe-, 


nelopen contulerit. Forte Eu- 
ripidis Πηνελόπη huius olim fuit 
argumenti. — /Jomerus enirh 
culpam interemtorum amato- 
rum minus in Penelopen, quam 


' tolli 


in ipfius zelotypiam Vlyffis, 
coniicit. IDEM. 
D) Ἱπεέλυτον] Hanc fabulam 
multi docuere, Sophocles, Eu- 
Tipides , Lycophron et Sopater, 
vt nihil de Latinis dicam , inter 
quos .Senecá principatum te- 
net, E Graecis etiamnum ex- 
tat Ruripidea. 1DEM, 
; 23) Αγαρέμενονα ] Vid. Zhejchy- 
li Agamentnon, quàe extat, 


' nec minus Euripidis et Sopho- 


ciis. Eletfra, ex parte. Huius 
autem Zegyfthus et Clytaemne- 
fira cum multis aliorum poeta- 
rum fabulis, de hoc argumen- 
to fcriptis, periere, quarum no* 
mina in Fabric Bibüotkecis 
tam graeca, quam latina, fer- 
uántur. Defunt in editione Com- 
meliniama verba: φΦαίδρὰ κλη- 
Turic es δὲ Αγημέμονονα μὴ Q- 

Aire 


* 


A 
f [" - j . 
59 : - ACHILLI$ TATI I . [*Salm. p.33.] 
QuAosi φονεύουσι" κἂν μὴ Φιλῶσι Φθενοῦσι Aya 
aieo ἔδει Φονευϑῆναι τὸν καλὸν». οὗ kai os οὐρα- 
γιον ἦν, 54) 


᾿μματὰ καὶ κεφαλὴν ἵκελος35) Δὴ τερπικεραύνῳ. 


x a ; Ψ }ὡἃ ' 
καὶ ταύτην ἀπέκοψεν ν ὦ Ζεῦ, τὴν κεφγαιλὴν yon 


Καὶ ταῦτα μὲν περὶ τῶν εὐμόρφων 36) γὴς ay eszro yv. 
ναῤκῶν, ede καὶ μέτριον: τὸ ἀτύχημα. τὸ γὰρ καλ- 
λος ἔχει τὴν παρηγορίαν". τῶν κακῶν, καὶ τῶτό Pg ἐν 
ἀτυχήμασιν εὐτυχέιν. εἰ δὲ μηδὲ εὐμορῷος; ὡς φὴς, 
E συμφοραὶ διπλῆ. καὶ πῶς ἄν τις -ἀνώθζοιτο καὶ ταῦ- 
τὰ μειῤάψιον ὅτω καλόν; μὴ. πρὸς Θεῶν,  Χαρίκλεις, 
μήπω μοι δᾶλος 30) γένῃ. μηδὲ τὸ ἄνϑος πρὸ καιρβ τῆς 
ἥβης ἀπολχέσης., “πρὸς "yog τοῖς ἀᾶοις "σ᾽ τοῦτό i 
TOU γάμου TO QUTUO MO, «μαραίνει τὴν ἀκμῆν. 28) μὴ, 
δέομαι. Χαρίκλας, μήπω μοὶ μαρανϑῆξς᾽ μὴ | παραδῷς 
εὐμορῷον τρυγῆσαι δόθον μόρῳ γεωργῷ. Καὶ ὁ Χα- 
ene , Tavra μὲν, ἔφη. κοὶ Θεοῖς. “πρὶ ἐμοὶ μελήσει. 
καὶ γὰρ εἰς τὴν πεοϑεσμίαν τῶν γάμων χρόνος is ἡ- 
᾿ς μερῶν. “πολλὰ δ᾽ ἂν γένοιτο "kel ἐν γυκτὶ Mui, Kgj με- 
τὸ xev ζητήσομεν. μι τὸ δὲ voy δὲ ἔχον , ἐφ᾽ ἵππα- 
αἰαν Aena. 3.) ἐξ οὗ γάρ μοι τὸν ἵππον ἐχαρίσω τὸν 


καλὸν, 

jew, Habuitvero Latinus in- 26) rug τῶν εὐμόρφων} C. 

terpres. —tDEM. ^ Bausr. et edit. C. iv) τῶν sip. 
24) Ov κάλλος ὠράνιον P]. In ' — IDEM. 

F. ἐπεράνιον ἄν, "$3LM. 27) Mitre μοὶ δῶλος Alii: w3, 


25) tees] Vitiofe in Codd. vt negatio fit fortior. Sed ue? 
nonnullis et editione Commel. etiam ftare poteft. — 1DEw. 
legitur exec, Honreri verfus - 38) Maeggnen τὴν ἀκμὴν} Volui 


Riad, 4. BODEN. editum, fi operae obfequutae 


LI 


8 . effent, 


4 


Lis L Car VIL — 2 


, 


tolli curauit. O mulieres ad omne femper flagitium paratas !. 


quae iis, quos diligunt, aeque perniciofae funt, atque iis, quos 

oderunt. Quid vero cauffae fuit, quam ob rem Agamemno. 

nem interfici oporteret, cuius pulcbritudo coeleftis erat, 
Et caput , atque oculi fimiler magno altitonanti ? 

Et tamen viro huiusmodi, proh Iupiter! caput mulier abfci. 

dit. Acde formofis quidem mulieribus commemorari haec 


polfint: in quarum confuetudine mediocris infelicitas ineft: 


pulchritudo enim calamitatem aliqua ex parte leuat, vnum. 
que ipfa in malo bonum efl. Verum fi, vt tu ais, deformis 
fit, duplo quidem certe maius malum fit. Ac quo pacto quis 
ferre queat, tali praefertim'aetate, et forma tam bona?: Ne te, 
per deos, o Charicle, in feruitutem tradas, neue florem aeta- 
tis tuae ante tempus perditum eas. ' Ad alia, quae in nuptiis 
mala funt, id etam accedit, aetatis robur vt abíumant. No. 
li, amabote, Charicle, noli, inquar, temet conficere, aut ve- 
nuílam rofam inuenuflo agricolae colligendam praebe, 
re. Tum Charicles: Hoc diis, inquit, et mihi curae 
fuerit: non enim, nifi poft dies aliquot, na ptiae fient. Mul. 
ta vero et vna nocle agi poffunt: interim nos per otium 
cauebimus. ΟΝ unc quod fupereft, abeo equitaturus: ᾿Π6- 
que enim equo a te mihi donato hadenus vfus fum. 

TS D 2 un Exer. 


eflent, uaque τὴν ἀκμὴν, Et et τηρῶν fic etiam Graeci acci- 


hoc etiam malum ef? nuptia-- 


rum , aetdtis florem macerant. 
| SALMAS. 
29) Μιτὰ σχολὲν δφοτήσορεϊν 


InRomano etFlorentino: τηρή- 


ee, — Quod vulgato deterius 
non eft. /Vos cauebimus. Nam 


piunt et τήρησιν pro cautione. 


Quod dicimus, fe garder. ὦ 


IDEM. . 

Bauaricus Codex et Edit. 

Commelin. κατὰ “χολήν. Nec 
fic male. BODEN. 


J9) Ἐφ᾽ ἱππασίαν axe] Vef- ' 


bum 


Fs» 
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καλόν, Eco c8 τῶν δώρων ἀπήλαυσα. emma Ques δὲ μοι τὸ 
γυμνάσιον τῆς ψυχῆς τὸ λυπέμεννν. O μὲν ὃν ὠπῇει τὴν 
τελευταίαν ὁδὸν 9 ὕτατα καὶ πρῶτα ᾿μεδλήσων ἱππαζεόλαι 


[*Salm. p. 25.) 


ΚΕΦΑΛ.. 3. 


] : ' , ΄ fe . ^e 
| E» δὲ πρὸς τὸν Κλοινίαν καταλέγα' μου τὸ δῥῶμω “πῶς 


' ΜΕΥ ἐξα τῆς. ἐὰν ᾿μέχρι X04 TGY opio ray εὐτυχῇ. 


Ὁ / e 4 
ἐγένετο, πὼς Todos, πῶς ὑδοιμι τὴν κατα Ὑωγὴν, 
ὶ ^s / ^e , - e ^» 
τὸ dazrvoy , TO καΐδλος τῆς κόρης. τελευτῶν δὲ τῷ λόγῳ 


συνίην ἀσχημονῶν᾽ Οὐ φέρω. λέγων» Κλερνία, τὴν αἰνί- 


ey. ὅλος ya. d προσέπεσεν 0 ἔρως, καὶ αὐτὸν μου διώ- 


καὶ τὸν ὕπνον τῶν ὀμμάτων" 
τάζομαι. Ov γέγονεν ἄλλῳ τιν τοιοῦτον ὠτύχημα. τὸ 
ye κακόν Moi καὶ συνοικθ. Καὶ ὁ Κλοινίως". Amen, 
εἶπεν, οὕτως εἰς ἔρωτα εὐτυχῶν. οὐ yop ἐπ ἀλλοτρίας 
θύρας ἐλθϑῶν ce des, οὐδὲ dieuovoy παρακωλθν. αὐτήν 
σοι δέδωκε τὴν ἐρωμένην ἡ τύχη, M94 φέρουσα ἔνδον ἵδρυ- 
σεν. ὠϑλῳ μὲν yop Has ΚΟῚ βλέμμα μόνον ἤῤκεσε τῆς 
ἐρωμένης παρϑένου, ἈΦῚ peso TOUTO ὠγαϑὸν será 
οἱ dà 
εὐδαιμονέτεροι ") τῶν nsus &y τύχωσι κἄν ῥήματος 
«μόνον. σὺ δὲ βλέπεις à (ces καὶ * ἀκούφες αἰεὶ, X04 | συνδεισενᾶς, 
καὶ συμπίνοις" καὶ τότρις ?) εὐτυχὼν ἐγκωλᾶς; ἀχαάριξος 

τ | | é& πρὸς 


πάντοτε Λευκίππὴν qur 


bum deeft in- editione Commel. 
Haec ellipfis a Graecis amatur. 


Saepe hoc vocabulum a Xeso- 
plonte de re equ. adhibetur, 


' p. 46. edit. Schiwebel. 


Vid. Lamb. Bos Ehpf. Gr. 
Sed 
ix3 acia non eft certamen eque- 
fie, vt [Interpres Latinus con- 
uerterat, a Gallico vituperatus. 


.vbi nihil aliud. notat, nifi equi- 


tationent, fiue ipfum equitan- 
di a&um. .Seyboldus Cl et- 
iam reddidit: Jet mu? ich wei- 
ἐδ. IDEM. 

r) Es 


ὰ rrr Ἶ car. IX. 43 


Exercitatio haec animt moerorem leuabit. Ita ille vlti- 
mum abiit, primum ac poflremum curriculum confe- 
clurus. ᾿ ᾿ 


Carvr IX. | : 


Y 


[e vero Clinise; vti res meae fefe haberent, vtin amorem 
prolapfus effem, vtvidendi mihi copia effet, narrare per- 
go: addo etiarn diuerforium, coénam, puellae pulchritudi- | 2 
nem.tandem abfurda loqui me fentiens: Dolori,o Clinia, par, 
inquam, effe nequeo., Ámor enim fuum in me furorem Q- 

mnem effundit, nullum fomno locum oninino vt relinquat. 
Leucippe mihi perpetuo in oculis, animoque verfatur: Nec 
quisquam e(t, cui calamitas huiusmodi euenerit, malum 

enim mihi domi eft. Tum Clinia: Infani quidemcerte haec; » ' 
inquit, oratio eft, cum tam feliciamore fruaris: : neque enirà 
alienae tibi fores adeundae, aut internuncii adhibendi funt: 

ipfam tibi amicam fortuna nedum dedit, fed etiam in domo' 
ftatuit. Alteri quidem amanti fatiseffet, amatz virginis adfpe- 

ctu frui : maximaque illi voluptas putaretur, fi oculos viden- 

do exfaturare poffet. Beatiffimi veró illi exiftimaritur, quibus ; 
colloquendi facultas tributa fit. Tu autem etvides et audis 
femper, vnaque et es, et potas : et quanquarn tam beatus es, 


: D35- con. 
") Ἑυδαωμονέφξερῳ — συριπώνει.7 — Videbit, cologuetur , aderit vna im 
Phaedria Terentianus Eutiuch. . iem QUEE ACANR.. 
lI 74 ἴσας. DL n nonnumquam capiet M ea, ᾿ 
(3) Pt d1 ' ; interdum propter. dortmiet, - 
O fertunatum iffum Eunnchbum, qui BOD. 7 : 
qnidem in banc detur domum! ME 
rax, Qaid ita? cn. Roritai? fumma! 1) Téres]. Cod.et ed. C. e$. . 
forma: femper. confersam domi — v8, quod minus placuit. ἘΠ." 


t. 
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ὦ πρὸς ἔρωτος δωρεάν" ᾿οὐκ οἶδας οἷόν ἔξιν ἐρωμένη x9) 
βλεπομένη, 3) μείζονα 4) τῶν ἐθγων5) ἔχεις τὴν ΣΤ ΗΝ 
ὀφϑαλμοὶ Use PVT ἀντανακλώμενοι à ἀπομώττου- 
ἡ δ 
voU κοζδλους" οἰποῤῥοὴ , à αὐτῶν εἰς τὴν ψνχὴν καταβ.- 
ΚΑΙ ὀλίγον ) 
isi τῆς τῶν cwpebra μίξεως. κενή ) γάρ ἐς, σωμά- 


σιν ὡς ἐν κατόπτρῳ τῶν σωμότων ? τοὶ ἄδωλα. 
"c "T Y - 9 4 .ς £8 
dada: ἔχοι Two μῖξιν ἐν πο dd 


" ἐγὼ δέ σοι καὶ τὸ ἔργον 9) ἔσεσθαι 
ταχὺ μαντεύρμιαι. ὥ μέγιξον γάρ ἐφιν ἐφόδιον εἰς πει- 
ὀφϑαλμὸς yag 


Φιλίας πρόξενος" Ko τὸ σύνηϑες τῆς κοινωνίας. εἰς "oí 


τῶν συμπλοκή... 
So, eweyjie") πρὸς ἐρωμένην ὀβιλία. 
εἰ γὰρ τὸ ἄγρια 132) τῶν ϑηρίων 


συνηθείᾳ τιϑασσεύεται, πολὺ μῶλλον ταύτῃ μαλαχ- 
De κοὶ γυνή. 


en αὐδεσ "“μωτερον. 


eyes dé τι meos παρθένον ἐπαγω- 
τὸ ὃ ἐν ὥρα τῆς ὠκμῆς ἐπεῖγον 
Ν ES. εἰς 

3) Ἑρωμένη καὶ βλεπομέν} Co- 
pula abeft in Codice Bau. it. 


re, Verbum ley&Qea, etiam 
apud optimos fcripteres de re 


edit. Comel, 1p. venerea intelligendum.  pt&- 
edit. Reisk, 1. 21,  Ἐμγάφετο 


»)ei»] Magis probo fcripturam 
Plorentinam : Aedes τῶν ἔργων 
Videndo, col- 


τῷ σώματι et pag. fequ. lin. 11. 


ΗΝ uL τ Epyadeomin pir ἤδη τῷ σώματι, 
ἔχεις τὴν α δονήν. ᾿ τ 





f poureris. - - 


loquendo cum virgine amata, 
maiore frueris voluptate, quam 
$ALM, 


5) Eeya» ] Solent Erotici fcrj- 


ptores per Euphemifmum de. 


€oncubitu hanc vocem adhibe- 


J 


de quaeftu meretricio. 
i Β 6b. 


δ) Axepnércuri ἐἷς i κατόπτρῳ 
τῶν σωμάτων] Conuenit iilud 
Tatii infra Lib. V. Ελκεξα δὲ 
τὰ ἐρωμένης τὸ ἄξωλον, ἀεὶ inare- 

μέττιται 


τ. τ" 4 - 
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conqoereris tamen?  Ingrati in amorem animi crimine 
laboras. An neícis maiorem in exoptata virgine contem. . 
plahda voluptatém efle, quam in contrectanda? Nam dum 
fefe oculi iutuo refpectant, imagines corporum, fpeculo- 
rum inflar,fufcipiunt: pulchritudinis autem fi imulacra ipis. 
ἃ corporibus miíIo, et oculorum miniflerio in animam il- 
labeutia, nefcio quam, feiundtis etiam corporibus ipfis, per- 
millionem fortiuntur, corporum congretfu, qui certc ina- 
nis eft, longe iucundiorem. — Tibi vero ego rem breui ex 
fententia proceffuram pi praenuncio. Maximum enim ad per- 
fuadendum momentum habet continuus vfus. Conciliato- 
res egim amoris oculi funt: atque ad gratiam comparan. 
dam affidua confuetudo maximum in modum conducit: 
cuius quidem tanta vis eft, vt feras, nedum mulieres , man- 
fuefaciat. lam vero aliquid etiam ad virginem illiciendam . 
aequalis amantis aetas poteft. Quod praeterea in ipfo aetatis 
flore ad ea impellit, ad quae natura ferimur, ἢ id etiam ad- 
: ^. DA datur, 


. ΄ 


μότειταν τῷ T») ψυχῆ κατόπτρῳ 
καὶ ἀναπλάττει τὴν μορφήν. 
ID. 


7) ὀλίγο» ] Cod. Angl. ὀλίγων. 
Praeferunt editt. et cod. B. c. 


Regg. ὀλίγον, vt fubintelligatur 


ἐπὶ χρόνον, quod plenius habet 
Muv/aeus v. 291. Ολίγον ξαι- 


exo» ixi χρόνον, 1D. 


8) kei] Meliotem fenfum 
edit, quàm xe»), quod in Cod. 
Bau. et éd. Heidelb. legitur. 


- fcribendum:  eviyis, 


Interpres Latinus etiam ante 
oculos habuit sexi. .". 
9) Eye δέ eet καὶ τὸ toy] Καὶ 
deeft in edit. Com. et phus 
Codd. P rb. 
10) Tax M ] Immo, 
μαντίνορμα,. ' | $ALM., ) 
") Σννηχῆς} Forte meliüs 


. 30D. 
CX) ξὶ ψὰρ τὰ ἄγρια 1  Vitiofe 


. eft in edit. Comel ev && τὰ τ΄ 


ID. 


3) Av. 


ἄγριο, 


" 1 
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eis τὴν φύσιν; καὶ τὸ συνειδὸς τῷ QuAM dde], cixves 
Wooxis ἀντέρωτα. Hs ϑέλες 14) yog ἑκάφη τῶν παρ- 
Θένων ei εἶναι καλὴ, καὶ QuAeuj mi χαΐφεν. καὶ ἐπαινεῖ τῆς 
SHEETUERUE τὸν Pu Ee) κἄν μὴ Φιλήσῃ τὶς αὐ- 
χὴν. οὕπω πεπίξευκεν Εἶναι καλή. dy ἂν σοί παραινῶ 
p eda πιτευσάτω, "d ταχέως σὲ μιμήσεται. 
Πῶς ἄν, emo, Vire TüTO TO μάντευμα") δός Mor 
τας dogs. σὺ γορ ἀὡρχιμότερος posts ἐμοῦ. καὶ 
᾿συνηϑέτερος ἤδη TU τελετῇ TOU Θεοῦ. Ti λέγω; τί 


“ποιῶν πῶς ὧν τύχωμι τῆς ἐφωμένης; οὐκ oido: γάρ ἐγὼ 


ταν ὁδούς Ἢ 


'" KEOARM. ἡ 


ηδὲν, εἶπεν ὁ Κλεινίας, πρὸς ταῦτα ζήτει παρ᾽ ἀλ- 
Aou μαϑᾶν Y) αὐτοδίδακτος γάρ ἔξιν ὁ ϑεὸς ?) coQu- 


. B) Αντέρωτα 1 Ita e melio- 
'yibus repofuit Sa/maj[ius pro 
vulgato sjwr«, quod etiam Cod. 
laudatus tenuerat. 1D. 


'*) Θέλει Bau. cod. ϑέλη. 


I D. 
5) Ἐπαινέ τῆς μαρτυρίας τὸν 


| Φιλῶντα  Ἑάϊτο Heidelb. vi- 


tiofe: ἐπαινῶ τῆς μαρνυρίας τῷ 


foem Vel debebat fcribi: 
qas eprveias «à φιλῶντος, vel, 
vf. editum a Salmafto, τῆς μβεαιρ. 
τυρίας Ícil ἕνικα, quae períre- 
quens elipfis eft i in verbis lau- 
dandi. Lp. 


eus. 

16) Márrivua] Elesanter con: 
filium Cliniae vocatur srzevacas, 
quafi de tripode di&um, ἐν e 
ἐμαντεύετο ὁ Amé hes, 

e BERGER. 

Ἢ Malis, εἶπεν ὁ Κλεινίας, πρὸς 
ταῦτα (re "ap ἄλλου pae] 
Di(tinxi cum editionibus. Cre- - 
diderim tfmen, re&ius hoc 
modo interpangi: Μεᾳδὶν, εἶπεν 
6 KAenlas a ταῦτα, ζήτει π΄ ὦ. 

: BOD. 

3) ᾿Αὐτοδίδακτος γάρ igo é 
Gs r(.sis]  Quaeluerat ex 
Clinia Clitophon, quid agen- 

dum 


^ «& 





cav, IX. . 541 


datur, vt amari quaepiam fe intelligat, mutuum amorem 
faepe gignit. Virginum enim vnaquaeque formofam fe effe 
credi vult, atque amari gaudet, amatoremque tanquam for- 
mae teflem laudibus extollit: ac fi qua efl, quae nondum fe 
2 quopiam diligi fentiat, fefe minime formofam arbitratur. 
Illud vnum ergo in primis te hortor, vt omni ftudio enita- 
re, quo fe a teamari credat: itaenim te quam primum imi- 
tabitur. At quonam pacto ea, inquam. fient, quae praenun- 
cias? Azedum tu, quid agam, me mone, Amoris enim fa- 
cris ante me initiatus es, maioreque vfu polles. Quibus di- 
Clis, factisue vtar? Quo modo amate virginis compos 
euadam? Rationem enim inire ipfe nefcio. 


CarvmT X. 


rr». [. | 


um Clinia: Minime, inquit, opus eft, vtid ex aliis di | 
fcere labores. Deus hicipfe fibi praeceptor eft: ac 


dum fibi, et qua fit via ingre- 
diendum, vt virginis amatae 
compos ipfe fieret. Tum ille, 
palo πρὸς παῦτα,, ait, ζέτει 
Addit ratio- 
nem: «orsd.Qax Tes γάρ i. ὁ. 9. v. 
Vennílifime, Deum, quem fic 
nude nuncupat, Amer eft. Ita 
enim paullo ante: σὺ γὰρ àe- 
χαιότερος μύφης, ἱμοῦ, καὶ συνη- 
ϑέξιρος x»). τῇ τιλιτῇ τοῦ Θεοῦ, 
Et , interiectis quibusdam, cum 
eleganti metaphora, fic: évpi- 
σις τεκό ὑπ “υτοῦ peines Sie V, 


παρ ἄλλον μαϑ ép, 


Et, pag. 43. poftquam alia at- 


Ὡς 


que alia vterque hinc inde di-. 
Xerat ,3j«éis μὲν ev», adiicit Cli- 
tophon, TXVT ἐφριλεσοφεοῦμεν 056^. 
(ἡ τοῦ 395. Bene Latinus ἴῃς | 
terpres; Haec de amore deo 
inter nos philofophabamur. Lib. 


V. pag. 315. 


quein. 


οὐδὲν &faer, τῷ 


$18. Atque aliis libris faepiffi- 
me. Sic Latini etiam. Hora- 


tius epod. XIV. Deus Deus nam 
me velal — — Ἔρως dicitur, 
xaT ἐξοχὴν Σαφιεὴς ac Platone, 
ἢ. e. calidus ac metuendus 
rhetor , fucam hominibus fa- 
cens. Quem Maximus Ty- 

! fius 


- 


. i iN 
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enc. ὥσπερ γὰρ TO ἀφτίτοκα 3) Ty βρεφῶν ih ἃ. 
δώσκει τὴν reor, αὐτόματα. δὲ ἐκμανϑαίνει,, καὶ οἷ- 


, 
5 


Bus differt. V III. pag. 118. 


ἐπίβουλον νόνται ἀτεχνῶς interpre- 
tatur. Εἰ Sappho, μυϑοπλόκον 
(alii δολοπλόκον legunt) ,appel- 
litat. In quem modum JMu- 
faeus verf. 175. τὰ “π᾿ ολυπλαιγῇ 
ἴπη [ermones amatotios dicit, 
quibus alteri aliquid perfuadeo, 
Quafi ἐρωτικὰ σοφίσματα, Inde 
-eft, quod AMORIS SOPHISTAE 


| ftatuam'in (cholarum ac gymna- 


fiorum ornamentis, ex Platonis 
au&oritate, habuerint.  Sjcüt 
Athenaeus docet, Aem». XIII 5; 


Vide etiam La&antium,, qui. 


Ciceronis adduxit locum , Inft. 


. diu. I. 20, Confentiunt ZApu- 


kius et 411}. Αὐτοδίλακτον hunc 
σοφιςὴν S16 dicit, Q. d. qui ex 
füag natura aliquid efficit, ac 
nullius. ope indiget. Infra, in 


iplo- fine libri V. quum Meli- : 


tés eloquentia caftitatem Clito- 
phontis expugnaflét: ( qui qui- 
dem locus integer de amore 
Melites vene. eo, eiusque vi et 
affe&u, ita expreíilus eft, vt 


fopra. nilul poffit.) Αὐτουργὸς͵ 


γὰς ὁ Equé καὶ avro ins eoQeris, 


/ 


. dev ἐν τοῖς μμαζοῖς ὃ ὄσαν αὐτοῖς τὴν vere Cav" ὅτω Wgj 
γεαγίσκος ἔρωτος πρϑτθνυ μὸν; 5) οὐ dé ὡδασκαλίας 


πρὸς 


καὶ πάντα τόπόν ἀντῷ γιϑέμενος 
βιυυξεόριν. ἘΠ ante pag. 329. 
ἀλλὰ καὶ αυτὸς σοι ὃ Ejos ὑπαγο- 
4fmor ipfe [ua fponte 
ceterafuggeret, | Er, Pag. 345. ᾿ 
διδάσκει γὰρ ὃ Ecos καὶ λόγους. Ὁ 
Sic de Deo O. M. b. Paullus, 
ad Rom. XI. 33. et 46. τίς σύμ- 


Bovis &vTeU ἐγίνετο; 


ξέυσει, 


— — ὅτι 
i£ «υτοῦ, καὶ δέ αὐτοῦ, xij EA ev. 


τὸν τὰ πάντα, De fapiente Stoi- 


"C0, et ἐνταρκεία eius, Ciceronis 


paradoxon ait , eur e//e totus 
aptutis ex fefe , atque in fe vno 
fua ponere omnia. Nam bene 
Hefiodus, ἔργ. 203. d 

Οὗτος μὲν πωνάριςος , 4 ἐντὸς 

᾿ * &vre νοήσει. 

Euflath. Amor. Ifm. Lib. I. ἐπ 
fine: “φύσης Quos ἀδίδεκτοι, Ver- 


,tit Gzaulminus : animantia, de 


ab natura illis infita funt, ab 
vilo on docentur. | Simili fer- 
ie occafione Cratifthenes Ifme- 
riiae hoc refpondet, Quippe quz- 
renti τί τὸ ἀντερῶν; quali, apud 
Tatium, regerit Clinias, Ms. 
faeus, v.255. ΑὐτᾷἢςἘ iav lpíras ,- 
avtigeAes, avtipn res γος. Αὐτέω 
m . ἢ gat es 


Pd 
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quemadmodum i fontes vefci nemo o docet fed per fe ipfi | 
dicunt, paratumque fibi eíle in mamillis nutrimentum in- 
telligunt fic adolefcentesamore tum ptiinurb praegnantes, 
haudquaquam agito. ad pirisaoum indigent. Si te do. 


ματος idem iod avri. "Ad 
quem locum vide, quae fupra 
dixi. 
Timoleon.Fog TvNAM coluit. 
Nepos, XX. 4. fignificat: quae 
ipfa per fe, et nemine mode- 
rante, a&tionmum humanarum 
ommium domina eft, Pajae- 
phatus , cap. 11I. Ko perros &v- 
veveysl , qui opus rufticum ipfi, 
fine ferys, faciunt. Nam hi 
maxime laudantur — Zfelian. V. 
H. IIL 1. 
"eys, à φύσιως ὠντόματα, 
VEbheffala Tempe defcribuntur. 
Scholiafles Euripidis , ad Oreft. 
verf. 921. 
fias ἐργαιφόμειος yv euo, δὲ 
y» οἱ avreveyéorrig γνησίως γὰρ 
τοὺς ὠγξοὺς ἐργάδωται. — Proper- 
tius etiam. DERE. II, 
1$, 25. 


evx ἀνϑρωπίνης χειρὸς 


Αὐτουγγός ign ὁ τὴν 


Ft natura dedit, fic omnis . 


reita figura, 
^CARPZOY. . 
3 Αρτίτοκα ] | Bauaricus cod. 
habet &gr/rema, | Ergofoli Cae- 
fares [pnt ἐντοδίδακτει in. ca- 


piendo cibo ? Sine dubio haec. 


Sic^APreuarias nomine. 
' videtur tamen et illa fananda. 


- |or 


leBio eft fufpe£ta. ' Eequid 


vero de recepta fentiendum? 
Nititur quidem fide Codicum, 


Per ege Iunonem Lucinam 'iu- 
rauerím, fcriptum fuiffe &eri- 
τόκια. Αφτιτόκιον excitatur apud 
Stephanum , Thef. Gr. L. ΤΟΙ͂Ν. 
p. 541. Omittitur βεέφος, Hine 
librarius facile duas literas x.; 
potuit in vnam 4 mutare atque 


, zdduCtam illam le&tiónem &esi- 


Tope progignere. 

30D. 
V) Οὖσαν avrei; τὴν τράπκιξαν} 
Δὐτοῖς deeft in editione Come- 
liniana. ἘΝ 


Potuiffet AuCtor omittere — . 


hanc comparationem. Parum 
enim elegantiae ineft. 
BERGER, ^ 
5) TIewranscws ] Italibr. Ín 
editione erat Teerexées, Vt et 
infra, xa πρωτοκύων ἧς, Inter- 
pres vertit, adolefcentes cum 
primum: amore praegnamtes. 
Sed legendum 'mryerexóm. Me. 
taphora eít a nauibus, quae 
πεντόπειξοι maris, qugs et sepa- 
"LC Tem Aus 


ACRILLIS TATII [* Sum. p. 39] 


^ 6o 


πρὸς γὸν τοκετόν 6) jd yoe ἡ ὠδὶ ig 7) “παθῳγένηται» καὶ 
$ys7 τῆς αἰνούγκης ἥ mgosec uin, μηδὲν. πλανηϑῇῆς .8) XY 
πρωτοκύμων ἧς" εὑρήσεις Tex ) vm αὐτῷ μαιωϑεὶς 
^. ϑεοῦ.10) ὅσω δὲ isi κοινοὶ, κοὶ μὴ τῆς εὐκαίρου τύχης 

depo, ταῦτα ἀκούσας. μαάϑὲε. σὺ δὲ μηδὲν emus") 
“ποὺς παρϑένον :) ard τὸ δὲ ἔργον ὅτ 66, πῶς 
γένοιτο σιωπῇ. ποὺς γὰρ " καὶ παρθένος, ὁ ὅμοιοι 3) μέν 
εἰσιν εἰς αἰδῶ" “πρὸς δὲ τὴν τῆς ΑΦροδίτης χάριν, κῶν 
γνοίμης ἔχωσιν, ὦ πάθζουσιν, εἰκούειν αὶ ϑέλουσιν. τὴν 
yop aascovit eder] νομίζουσιν ἐν τοῖς δήμασιν. γυνοῦ- 
| sacs) μὲν γὰρ eu(goduves κοὶ τὸ ῥήματα" παρϑένος δὲ 
τῆς μὲν ἔξωϑεν ὠκροβολισμὲς τῶν ἔραν τῶν εἰς πθραν 
Φέρεε, καὶ ἄφνω συντίθεται φοῖς νεύμασιν" ἐῶν δὲ αἰτή» 


d 


vexAsus Giraeci dicunt, quae pri- 
mum fluctus .expertae funt. 
Sic Afclepiades in epigrammate 
πουτόπλοον mulierem. adpellat, 
quae primos paíía toros eft, an 
tauros? de Archeanafla (lege 
Archianafía B.) meretrice: 
. Ac νέον ἥβας arSec ἀποτρέψαντες 
ἐφρας αὐ 
Πιωτοπλὸψ, Qj ὅσες ἄλθετε 
* ji πυρκρίας, 
Sic legendum ex libro anti- 
quiffmo, non πρωτοβόλοι, 
SALM. 


Égregie fe fefellit Salmafiu i 


qui, licet optimo iure ré «ee- 
τοκύων. quod Graeci non agno- 
[cunt, expunxezit, fabftitutum 


τὸ 
4 


luerit à κῦμα. 


σεῖς 


illud πεντοτοκύρεων 'deduci vo- 
Neque praece- 
dentia , vbi funt éeriréns, auda- 
ciorem hurlc faltum in alienam 
metaphoram admittunt, neque 
fabfequentia: 

et paullo poft: 
Potius deziuandum eft a fonte 
κυνῶν f. κύειν, Hoc verbum fae- 
pius occurrit apad riffotelem 
de generatione animalium, at- 


que idem eft fecundum Zefy- 


DENEN ^ 
Προς τὸν τοκετον, 


οὶ " uo 
ευρήσεις TEX, 


. chitim atque sx e» ἐν yaspi, vnde 


defcendit πρωτοκύρων, priniumt 
praegnans, eodemque modo 
ἐγκύμων, KXÜUSY, KEXUMM. 
Fx go». 
$) Πρὸς τὸν. τοκετὸν ]. Articu- 
᾿ ' ]us 
; L| 


! 








:  Lrir ll car X. 61 


e 


lor flimulauerit, ac dies neceffitatem afferat, quamuis pri 
xnus hic tibi partus futurus fit, non:tamen errabis: fed pa- 
riendi tibi facultatem Deusipfe dabit. Quae autem vulgaria 
funt, nec temporis opportunitate aliqua opus habent, ea per- 
cipe. Virginem in primis ne de-finpro appelles, cauetoz' 
Íced vt negotium re ipfa co&ficiatur, filentio curato., Pari 
enim veracundia pueri funt et puellae. Ac quanquam ve- 
neréorum cupiditate teneantur, nontamen de 115, quae per- 
petiuntur, fermonem fecum haberi volunt, tu rpitudinem in. 
verbis collocatam exiflimantes. Quae viros expertae funt, 
verbis etiam delectantur: virgines vero amahtium pracelu- 
dia tentandi gratia adhibita ferunt, nutibusque velle fefe 
ftatim fignificant Itaque f1 ad venerem verbis inuites; au- 

᾿ rcs 


lus deeffe poteft, vt in quibus- 
dam Codd. 1n. 
7) H s34] Edit. Comel. 
elis fine articulo. "1D. 
8) Πλωνηϑῆς} In aliis pos 
»33ses, m ID. 
8) ἙἘυρήσοις vise ] Nota figni- 
ficationem τὰ ἐνρίσκειν. — Aptus 


enim eris , ab ipfo deo adiutus 


ad pariendum. - BERGER. 
IC) Ys «vti wea $18 ] 
Omittitur 4ue2es in editione 
prima et Cud. Bauarico, recte 
tamen in reliquis fappletur 
ad continuandám retáphoram, 
Made, enim fynonymon τὰ 
μαρεόγαι,  obfletriciam | ferre 


opem, bene cum Amore ῥέεν. 


τικὴν τέχνην exercente, jungitur. 
s) BO0D — 
T) Σὺ δὲ μηδὲν ὄπ: In Flo- 
renting μηδὲν μὲν estos. Ex paul- 
lo poft: φύέτω πῶς γένηται. Quod 
melius , quat ψένοιτο. 
SALM, — 
77) Πρὸς παρϑένον] C. B. πρὸς 
τὴν παρ νον, BOD. 
13) Ouee] Edit. C. cum cod. 
Bau, ὅμοιον, fed mendofe. 
| 1). 
M) Tous] Quomodo hoc 
cum verecundia, quam graecis . 
mulieribus Nepos in praefatio- 


* ne tribuit, poflit conciliari; ego 


profe&o non video. ] 
BERGEN, 
5) ker 


7 3 


b 


6. ) ACHILLIS TATÍI ᾿ [5 ϑαἴπι. p.41.] 


σεις 15) Τὸ ἔργον προσελϑων, ἐκπλήξοις αὐτῆς τὸ ὦτα 


τῇ Φωνῇ ν᾽ καὶ ἐρυϑριᾷ, ΟΣ pos τὸ ἑήμα. " καὶ λοιδο- 


US 15) Eà» δὲ αἰτήσεις Lege αἰτύ- 


. Atque itaetiam interpres legit. 


gedia dexe. κῶν ὑποογζέσ)αι ϑέλεοι τὴν χιαριν, αὐογύνε- 
Ταῦ" τότε γὰρ reise νομίζὰ ἡ τὸ ἔργον, ὅτε Hay Ὁ) 
τὴν πῶραν ἐκ τῆς τῶν λόγων ἡδονῆς ακούφι. Boy δὲ τὴν 
“πθθῶν προσούγων τὴν o, K94- ρυώγωγον αὐτὴν Ἔα: 
ἐᾳσκευώσας 2.1) ἡδέως 18) ἤδη προσέρχῃ" σιώπα μὲν οὖν 
τὰ moa ὡς ἐν μυφηρίοις 19) Φίλησον δὲ goce» ἡ ηρέ- 
μα. τὸ *y&g ἔρατοῦ Φίλημα πρὸς ἐρωμένην ϑέλουσαν 
μὲν. παρέχιοιν. ruris ie, σιωπῇ ν πρὸς «πειθοῦσαν δὲ, 
ἱκετηρίω, κἂν μὴ προσῇ τις συνϑήκῃ τῆς πράξεως. 30) 
πολλάκις δὲ καὶ ἑκοῦσαι πρὸς τὸ ἔργον ἐρχόμεναι ᾽ 9t - 


:Aevci. [Dico doxes, ἵνα τῇ δόξῃ τῆς ἀναγκης αἶστο- 


* τρέπωνται 3) τῆς ix itte τὸ ἑκούσιον. μὴ τοίνυν ὀκνή- 


aye, ἐὰν ἀνϑυφαμένην αὐτὴν re, PN ἐπιτῆροι “πῶς ον- 
ϑίσαται. 


σοφίας γὰρ κῶν ταῦτα δῶ. κἂν μὲν Zee 
καρτιγῆ, diaries τὴν βίαν. iro γορ πείθεται. 33). day δὲ 

: μαλϑα- 
35) Ἡλδίως Forfitan melior 


ex: cum Cod. Bauar. 10. le&io ἀδεῶς. BELGER. 
1) Or; aseo] Melius ὅτε -'9) Ως ἐν portes]. F. οἷς ἐν 
μᾶλλον. Nam praecedit, τότε, — wvewelo, SALM. 


320) Kay μὲν προσῇ Tis συνϑήκη 


Nen ates aliquet veteres. τῆς πράξιως ] Voluimus leci, 





SALM. — “συνϑήπη, non eqs, Forfitan 
Legi etiam poteft ὁ “ταν- ἀκούη. Οἵ melius, fic legere, κῶν μὲν, 
: BOD. atque ita totum lócum diflin- 


JT) Ebésyeryos αὐτὴν ἱπαρωσκονώ- 
eus] Sic hoc ipfo libro paullo 
infra; BaAégetres d» εὐάγωγον τὴν 


4 κόρην εἰς ἔρωτα sracaruden. 


ID. 


guereé: τὸ γὰρ ἱραςᾷ φΦίληριαι sees 
ἐρωμένην, ϑίλεσαν μὲν. παρίχοιν, 
eseís iei σεωπῇ πρὸς az e car 
δὲ ἱκετηρία. Κἀν pur προσῇ τις συν-- 
Siue τὴν πράξειωφ, πολλάκις δὲ καὶ 


ἑκῶσα, 





A Lr Ll car X. ^ — 63. 


reseius oratione illaoffendes, erubefcetauerfabitur tua dicta, 
conuicium fibi fieri putabit: ac quominus vel cupiens pro- 
mittat, pudore praepedietur: turc enim ipfi fe rei operam 


dare arbitratur, cum maioribus verborum illecebris ad eam - 


inuitari fe audit. Sin vero conatu aliquo alio fenfim adhibi- 
. | € - ἣ . - 

to morigeram illam reddens iam blandiendo prompte accef- 

feris, multo tu quidem, feclufis vt in facris fieri folet, filentio 

ytitor, ac. paulatim appropinquans ofculum dato. Amantis 

enim viri ofculatio apud volentem puellam tacitae petitionis, 


apud nolentem precationis obtinet lecum. lam vero et] ex 


compatlo, ac faepe etiam fponte, aliquae obfequantur, vim 
tarnen videri fibi allatam volunt, quo neceffitatis opinione 
voluntariam turpitudinem excufent. Licet itaque repugnan- 


tem videas, detineri tamen noli: fed quonam modo.inre- : 
pugnando[fe habeat, obferua. Prudentia enim hac quoque in 


're opus efl. acíiperftarein fententia cognoueris, vim ne ad. 


' hibeto, fed nondum perfuafam effe Ícito. tractabiliorem 


autem - 
éxgew πρὸς ἔργον ἐρχιόρειναι 9n  Pugnabit primo forta[jis, et, 
βιάξειϑ αι δοκῶν. Sin teroeliam. Improbe, dicet. 
defectio fiat ad atum vene- Pugnando vinci [ed tamen 
reum, Jaepe etiamfi ad opus — sia volet. . 


veniant voluntariae, volunt ta- 
men videri coatiae id feci[je. M 
Perperam legitur in Editis δὲ Jim licet adpeltes, grata eft 


Jdem v. 673. 


in Anglicano: κἀν μὲν προ τῶς ^ vis α puellis: -. | 

συνϑέκαις. ’ 1D. , Quod iuuat , inuitdy faepe 
ud Asrezqistavra, ] Perperam dedijJe volunt. | 

in editione Comel. ἀποτρέπηται ΒΟ Bs. 

et in Cod. Bau. ἀποτρέπονταρ,. a2) Πάϑετα, Ed. Com. re- 

Appofite Ouidius de arte amat. 9i. 1D.. 


L 1,665. ᾿ 


[i 


UM 


?3) Μαλ- 


I Li 
^ 


64. ] . ACHILLIS 'TATII (Dsum. p.43.) 
pc Delum 33) ἤδη. 'Θέλῃς : χορήγησον τὴν ὑπόκρισιν, 


μὴ, ἀπολέσαι c8 τὸ δρᾶμα. M) C 
u ἮΝ ΚΕΦΑΛ. 
Kos à δὲ᾽ Μεγάλα. μὲν; in. ἐφόδιά μοι δέδωκα, 

τὰ εὔχομαι τυχεῖν, ὦ Κλοινίω" φοβοῦμαι, δ᾽ ὁμῶς, 


μὴ κακῶν. Mer γένοιτο τὸ εὐτύχημα μειζόνων ἀρχὴ ΚΙ 
imei 1). ue. πρὸς ἔρωτα. πλείονα. ὧν οὖν αὐ ξη- 


e 
"NO s. 


$3 ?). TO δεινὸν, vi δρώσω: γαμεῖν μὲν cuX &y δυνα-. 


pa. AA γος δέδομαι παρϑένῳ. 3) ézrixerrat dé μοι 
πρὸς τοῦτον TOY γάμον ὁ πατὴρ, δίκαιοι αἰτῶν. οὐ ξέ- 
yny , οὐδὲ αὐθγϑῶν, γῆμαι. κόρην, οὐδ᾽ ὡς Χαρικλέα. “λέ:- 
e'0 M m6.) GN αὐτοῦ D δίδωσι “υγατέρφα. x07 
Any μὲν. M Sed, πρὶν Λευκίσηην idem, γὺν d: X9 “πρὸς 
τὸ καδλος 5) αὐτῆς τυφλώττω , X9l πρὸς Λευκίπην 
μόνην τὸς οφϑαλμοὺς. ἔχω. ἐν μεθορίῳ κόμαι δύο ἐναν- 


' φίων.6) ἔρως αντα γωνίζεται A94 πατήρ. ὁ ie (y ἕφη- 
κεν αὐδαϊτ) κρατῶν, ὁ δὲ κάθηται πυρπολῶν. “πὼς κρί- 
T yo 


᾿ς 32 ) Μαλϑακοτίραν Ed. C. 
“μολϑ «κότιρο. [| I D. 
?4) My ἀπολέσαι σὰ τὸ 9e in ] 
Melius, quod in Florentino eft, 
μὴ &veMew. — Ne. Jcenam per- 
dás. SALM,. 
Fortaffis erat faiptum: ἀπό- 
Mee σοι vé δρῶ μα, 
| ᾿ς .1Ὁ. 
T) Exrelijy] Mallem legere 
"brigeiyy. Dicunt enim. Graeci 
sura) εἰς τὸ πέλαγος toer]as. — 
|. BERGER. 


4, 


Forte Tatius fcripferat: ix 


tel n. BODEN. 
T) Ay ὧν avis95] Ε΄ ἀν γῶν 


ἐυξννϑῇ, Scribendum certe, ar 
γῦν. SALMAS. 
Addit Bauaricus codex e. 


AvEn35 aec τὸ δεινόν. BOD. 
3) Amas «γὰρ δεδοριαι see ivo ] 


" Legebatur, δέδεμα,. Sed libri 


omnes, vt pofuimus, et inter- 


pres. d SA LM. 
4) Ov) ἐἧς Χαρικλέα πλάτῳ μ᾽ 


Ee E melioribus codicibus 


lectio- 








———BáIÓ QE ame 64. Haee 9^ “αασπδυδσ“ὐδδσ.. 'οὃἍἅἕ» 


! 


ΟΣ τα, L-.car XI 65 


— eam reddi fi voles, diübaulato : neque tute tibi rem 
tuam perditum ito. 


N 


Carvr XI 


mego : Magna mibi, o Clinia, inquam,adiumenta fup- 
peditafli : neque dubito, quin e fententia res procedat. 
Verum enim vero metuo, ne maiorum felicitas haec mihi 
malorum initium fit, atque ardentiorem me in flammam con- 
jiciat, Quam ob rem fi morbus hic incrementum ca piat, quid 
mihi agendum erit? Hancquidem vxorem ducere non pof. 
fim,propterea quod altera mihi auctore ac fuafore patre,non 
iniufla volente, defponfa eft, minime illa quidem peregrina 
deformisue, nec vero me illi, quod de Charicle fit, pater ve, 
nundat: fed filiam mibi fuam datomnium, excepta Leucip- ' 
pe. formofiffimam. Verum ego nunc, quod quidem ad illins 
formam fpectandam attinet, oculis captus fum: neque o- 
mnino quicquam praeter.Leucippen cerno. Saneque inter 
duo contraria verfor; amoris vehémehtia, et patris pudor, 
animum 
Καὶ deeft in Comel. edit. vt et 
in Bauar.'et Angl. codd; 
BO b. 
$9) E» μεϑορίν κα δα, 9jo ivsur- 
Tíe»] Hanc le&ionem Salma- 
fianam omnino praetuli Come- 
liniagae: 


ἐναντίων. 


le&ioném editionum ὅτῳ cor- 

rexi, δὲ repofui sazze, quod 

Salmafius ipfe fibi propofuerat. 
BOD. 

Si obfequutae effent operae, 
Correxeram: ἐδ ὡς Χαρικαλέα, 
vtr» us πωλῶ. lta Anglica- 
nus Inalis: get πλέτω 82e. 
Senfus clarus et elegans. No- 
tum illud Plauti: //xorem ac- 
Cpi, dote imperium vendidi. 


ἐν μεϑορίν xen δώ. 
Illud 3« ftare commo- 
de non poteft. Legi etiam 
poteft ài. pumum tamen δύο, 
1D. 


SALM, 
5 Νῦν jn καὶ πρὸς τὸ κάλλος] 


T) AM] Bau. Cod. «M. 
ldem paullo poít pro κάθησαι 
E liabet 


Ν 


66 c4 TATIL 


ACHILLIS 


» 2 à ^ , «4 
yo τὴν δίκην; ἀνάγκη μάχεται, wol Queis, καὶ Sé 
Li , , A 2 , 5 δ » . 
λω 8) μὲν σοι δικάσαι . πάτηο, QM QYTIOIXOY ἔχω "0t" 
, | , 4 1 €, 1 
λεπώτερον.  DacaviQa τὸν δικαςὴν, ἕξηκε μετὰ [βε- 
λῶν, κρίνετωι perc πυρός. αναπεοιθήσω, πάτερ, οαὐ- 
TQ; καίομαι τῷ πυρί. | | 


p. 

μές μὲν οὖν ταῦτα ἐφιλοσοφξμεν !) “περὶ T8 ϑεοῦ" 

. ἐξαίφνης δὲ παῖς εἰστρἔχοι τῶν τῇ Χαριμλέες 3) 
οἰκετῶν, ἔχων ἐπὶ τῇ προσωπε τὴν ἀγγελίαν TE κακοῦ» 
ὡς καὶ τὸν Κλεινίαν εὐθὺς ἀγακραγῶν ϑεασάμενον" κα- 
κόν τι γέγονεν XagixAei. — Apo δὲ αὐτῷ λέγοντι, συν- 
εζξεφωώνησεν ὁ οἰκέτης" Τίϑνηκε Χαρικλῆς. Τὸν μὲν οὖν 
Κλεινίαν 3) πρὸς τὴν ἀγγελίαν ὠφῆκεν ἡ Quy, καὶ ἔμει- 
γεν 4) ὠκίνητος" ὥσπερ τυφῶνι 5) βεβλημένος τῷ λόγω. 
O δὲ οἰκέτης διηγόται" Ἐπὶ μὲν τὸν ἵστον τὸν σὸν ἐκαί- ' 
| | Oucey 


LI 
e codice Bau. Editiones male: 
ἐφιλοσοφῶρεοιν, BOD. 

7) Te» τῷ Χαρικλέες ] Tg re- 
&e omiffum in cod. B. et ed. C. 
| ID. 

3j Té» μὲν ὧν Κλεινίαν In An- 
glicano, vt et Palatino, ex quo 
editio prodiit : τὸν ptr δὲ KAenias, 


KEOAA. 


habet μάϑηται. — Phaedria 'Te- 
rentianus Andr. I, *, 25. 
Tot me impediunt curae, quae meum 
animmn diuerfe trabsnt : 
dAmor ,. mifericordia buius, muptia- 
᾿ rum folicitatio: | 
Tum patris pudor. 
ID. 
9 Καὶ ϑέλω - sae] Lege πά- 


vw, vt in fine capitis. Καὶ SALM. 


: abeft ab edit. Com. 1D. 
. Apoftrophen optimo loco'ad- 

hibuit au&or. "BERGER, 
|?) Ἐφιλοσοφῶρμιι»} Sic teftitui 


4) Exem] Tta corrigendae 
editiones pro few» et sever, 
ME ΒΟΥ. 

5) Τυρῶν} Etymolog. M. 


Egi 





- 


118. 1 car. XII ,63 


᾿ snimum meum diuerfe trahunt. Qui controuerfiam hanc 
diiudicabo? :Neceflitas cuin natura pugnat. Mihiquidemfe- 
cundum te, pater, (ententiam dicere ih animo elt: fed aduer. 
firii potentia obftat. Is tormenta iudici adhibet, adeft cum 
fogittis, faces tenens cauffam dicit. nifi parebo illi , pater, 
flammis circumuenior. 


CAPVT XII 


H* de Amore Deo inter nos philofophabamur, cum re. 
i; pente familiarium Chariclis vnus ingreffus eft; aduer- 
fum nuncium vultu ipfo prae fe ferens, ita vt eo vifo Cli- 
nia vocem hanc ftatim miferit: Charicli certe mali aliquid 
euenit. Quae verba proférre nondum finierat, cum ille: 
Charicles, inquit, mortuus eft. Quo nuncio .ita perculfus 
eft Clinia, vt tanquam fulmine ictum vox eum motusque 
defecerint. Puer narrare pergens:  Afcenderat, inquit, 
Charicles tuum in equum, Clinia, et leuiter primo eum im- 

E a3 pulit: 


Eeh 4 τῷ ἀνέμῃ σφοδρὰ “νοῦ; ὃς γῆς Yastí, i» ἄπυρον ἢ ἡ πάντε- 
καὶ Βυρυκλύδων xuAta, ἃ παρὰ λῶς. — Eadem igitur'phrafi vfus 
τὸ τῦφος τυροὴν., Ux. 3 Φλὸξ 5 i». e(t Heliodorus, Aethiop. L. L 
τῷ ἀέρος, ἀλλ᾽ καὶ ἐκ τῆς ἀναϑυμιά-. p. 22. ed. Com. vbi Cuemon: 
. €19$ συξροφὴ “πρὸ τῷ ἐκπυρωθῆνκ), Eye δὶ, seme τυ BSes, - 
εἷς πλάτων ἐν Φαίδωνι. Plinius ἄναυλος, (fic, vel vaa, legen- 
etiam H. N. L. II. c. 48. ad re- dum pro, vulgato ἄνλος, quod 
pentinos flatus Typhonem re- hic locum "habere nequit) 
fert. - Confule Harduinurm ad ἀπκόκληκτος, igixes, — Habemus 
h.l et Gellium N. A. XIX, i. hanc comparationem étiam in . 
Sumitur tamen etiam de ful- Quidii Tiift. I, 2, 11. 
gure apud Zfriflotelem de mun- — Noii aliter flupui, quam qui 
do: Tvga» τὸ Acqhlo ἄχει τῆς [ovs ignibus ἐ 
: juif 


[] J 
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Sue, ὦ Κλονία. ὃς τὸ πρῶτω μὲν ἤλαυνεν ἠρέμοῦ. 
δύο δὲ περιελϑὸν ἥ τρῶς δρόμους, 6) τὴν ἱππασίαν ἐπέθζε, 
καὶ τὸν ἵππον idgüvres κατέψα᾽ καθήμενος, τῷ ῥυτῆρος 
ὠμελήσας. ἀπομώττοντος δὲ τῆς ἕδοας τὲς desires , ψό- 
(os κατόπιν γίνέται. καὶ ὁ ἵππος ἐκταφαχϑεὶς , 7005, 
ὀρϑιον ὠφϑεὶς T) 9l ἀλογίσως ἐφέρετο. τὸν 'yote χωλινὸν | 
| δακὼν, Kc τὸν αὐχένα. σιμῶσας, ) καὶ Φρίξας τὴν κό- 
μῆν» * ἰσρηθεὶς TO » Qoo, δ deos 5 ἑπτατο. » σῶν δὲ σο- 
δῶν οἱ μὲν ἔμπροϑεν ἥδοντο οἱ δὲ ἔπκϑεν τὲς πρόϑεν e) 
ἐπειγόμενοι φϑάσαι, τὸν δρόμον ἐπέσπευδον, διώκοντες τὸν 
ἵππον. Q à VzTOS TE τῶν ποδῶν κυρτόμενος ") eui , 
᾿ἄνω Te καὶ κώτω πηδῶν πρὸς τὴν ἑκωτέρων σπεδὴν, δίκην 
᾿ς ynos 8) χειμαζομένης τοῖς νώτοις ἐκυμαίνετο. ὁ δὲ κακοδαό- 
po Χαρικλῆς, ὑπὸ τὸ τῆς ἱππθας ταλαντενόμενος 13) κύ- 
— peres, ἐκ τῆς ἕδρας ἐσφαιρίζετο, 14) “ποτὲ μὲν er sexy 
καϊολιάϑαίνων, “ποἹὲ δὲ à ἐπὶ τράχηλον 15) κυζισῶν. 0 δὲ TE κλύ- 


[i 


δωνος 

' — Fiuit; et eff vitae nefcius Stollkerg ad Soph. Aj. p. 115. 
ipfe [uae.— ' BERGER. 
| 10, Mallem: $59:  , Bop. 

Zrifloph. Equit. p. 300. Καὶ 9) Σικώσαε In margine edit. 
ID. 


' γενναῖος πρὸς τὸν Τυφώ xmee, καὶ . cr. doCtamanu γυρώσας. 


τὴν Ἐριώλην, DERGER. . [9) Οἱερηϑεὶς τῷ: φόβῳ δὲ ἀέρος 


6) Ade δὲ πιριλϑὼν καὶ τρῶς δρό- 
pus] In Florentino alio ordine, 

δέν δὲ 4 τρῶς δρόμως musiSer. 
) | SALM. 

7) rise eqOuos etii]. Schol. 
Epitt. ΟΝ τὸ εἰς ὕψος αἰρόμενον; 
RIP ὑπὲρ τὰ ἐσκαμμένα pro- 
uerbio dicitur, qui rei modum 
excedit et pofitos fines. Vid. 


ἵπτατο) lta Florentinus cum 
caeteris. In Anglicano corre- 
&um alia manu Διαίριος ix sevo. 
Quod non malumeft. sarw. 
Oiqs9es. apud. 'irgilium : 

oeftro percitus. | BERGER. 
'0) Tus πρέϑι,» Ε΄ τὸς ip- 
προόϑδεν. Et mox, δίκην nme. 
Sed haec leuia funt. . Paullo 
ij poft 
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puli: dein vero cum duos tresue curfus confeciffet , fufti- 
nut impetum equi, cui in eo fedens abflerfit fudorem, 
remiffis habenis. Dum vera.madidam fudore fellam deter- 
it, flrepitum a tergo fieri: quo perterritus equus, ac fefe 
in altum faltu dans, huc illuc incerto curfu ferri coepit: 
frenum enim mordens, collum intorquens, iubas quatiens, 
ac pauore flimulatus in aerem fuftollebatur: anteriores pe- 
des faliebant; pofleriores, primos praeuertere feftinantes,. 
curfum accelerabant, equumque propellebant: qui huius- 
modi pedum contentione fublatus furfum, deorfumque, pro 
modo celeritatis eorum, inflar fluctuantis nauis, dorfo agi- 
tabatur. Mifer vero Charicles, equi impetu, ceu fluctu, 
vibratus fellaque deturbatus, nunc ad caudam reiicieba- 
tur, nunc ad collum prouoluebatur, fluctuationeque hu- 


x E 3 


, 


jus- 


5) Ἰαλαντιυόμενος Alii codd. 
cum editione Com. ταλαντώμε- ; 
νος, Idem fenfus; nam τάλαν. 
τένων, ταλαντύω ΟἹ ταλαντίζω fyn- 


poft ἱπτείας, quidam, pro ix- 
zía, mendofe. Et raA«rrügi- 


»s in Anglicano, ficet in edito. 
' S A L M. 


") Kwrdjms] Retinui le- 


ionem Salmafianam , codicum 
nonnulorum auctoritate firma- 
tam. Editio Heidelbergenfis : 
χυρύμεος,) quod mon probo. 
Forfitan erat fcriptum πυρέμε- 
W6. BO D. 


1 , , . . με 
?) Δίκην νγω 9} Simile, a naui, 


flu&uante fumtum, mihi ab hoc 
leco non aliepum effe videtur. 
BERGER. ' 


^ 


onyma funt. Metaphora fum- 
ta de libra, quae modo furgit, 
modo decidit.  Etymologicum 
M. voce Té^avrer Ta^arríven τὰ 
tud μίξιν καὶ ξυγοσατῶν. ΒΌΡ. 


᾿ς M) Ἐσφαιρίξιτο) Male in Flo- 


rentino ἐσφερίδετο, — Vulgata re- 
&ior: Já&abatur in modum - 


pilae. | 12. 
35) Tek x$9or] C. B. vea. 
Dd ^e. E 1 D. 


: 007 16) Es. 
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δωνὸς ἐπίεζεν 16) αὐτὸν χειμών. τῶν δὲ duriíeto | EXÉTI xqat- 
^ qéy δυγαμενος, δὲς δὲ ἑαυτὸν, opos?) τῷ T8. δοόμῳ πνεύμου- 
TA τῆς τύχης ἦν. o δὲ ἵππος, ῥώμῃ ϑέων 9) ἐκτρέπεται"9) 
τῆς Neu Qoga, καὶ ἐς ὕλην ἐπήδησεν, x94 εὐσὺς τὸν, ἄϑλιαν 
Χαρικλέα περιῤῥήγνυσι δένδρῳ. ὁ δ᾽, ὡς em μηχανῆς προσ’ 
᾿αφραχϑεὶς, d ἐκκρόεται μὲν τῆς ἕδρας, v ὑπὸ δὲ τῶν τῷ δινδρ 
κλάδων τὸ πρόσωπον AS verat (i τοσέτοις περιδρύπτε- 
TO τραύμασιν, ὅσαι τῶν δένδρων 20) ἢ ἥσαν' αἱ expe. οἱ δὲ 
ἑυτῆρες. αὐτῷ περιδεθεέντες, ἐκ ἤθελον a avo, τὸ σῶμαι55}) 
e εἰνθὥλκον αὐτὸν, ἐπισύφοντες. ϑανατε τρίβον ὁ δὲ izr- 
“τος ETi μῶλον ἐκταφαχβεῖς τῶ ν πτώματι 53) "ol | ἐμποδιξό- 
μενος &ig τὸν δρόμὸν τὼ σώματι, κατεπατει τὸν ἀϑλιον éx- 
λακτίζων τὸν δεσμὸν τῆς Φυγῆς ,ὥὦτε SX ὧν αὐτόν τις 
ἰδὼν 8dé γνωρίσενεν. * 


TATTI 
d 


KEQ9 A A. ry. Ἶ 


^) P E a c y» ' 
' αὐτὰ μὲν οὖν ἄκϑων ὁ ἐλ τὰ ἐσύγα τινὰ Xgovoy 
ὑπὸ ἐκπλήξεως, perat à ἑ νήψας") ἐ ἐκ τῷ κακοῦ 


v 


b 


6) Exl2»] Melius, quam 

. ires in ed. Com. ID. 
7) Aus δὲ ἑαυτὸν. ὅλος ] Le- 

.gendum effet, δὲς δὲ ἐκυτὸν ὅλον 


δ ^-- , Ἵ ο“ 
τῷ T pep πνιύμοτι, τῆς τύχες. 


Vel traiectis verbis: δὸς δὲ 
δαυτὸν σῷ τῷ δρόμι ἸἘνύματι, ὅλος 
τῆς τύχης ἦν. Sed non muto, 
quod in libris habetur, δες δὲ 


* 
ἥν, 


igurey ns τῷ τὰ ὃ δρόρρα dii nii i 


τῆς τύχης 2 SALM, 


* x 


᾿ἀολύ- 


“ἠχὶοιΐμι5 $. ΧΙ. Ο γὰρ ἐκί- 
γειος eS eres y 45 &uQibiec , ao 
τὸν εἰς τὸ πέλαγος (ego ixi τῇ 
τύχη γινόμενος πῶς. 

,BERGER, 

8) 0 δὲ ἵππος (og ϑέων} In 
Anglicano et Palatino, ejm 
5:4» Non tam bene. : | 

| SALM, 

19) Ἐχτρίπετα, Dicitur etiam 
ἀφί αἱ τῆς εὐθὺ δὲῶ, relinquere 

viam 


ταν, L car XiL 


71 

Tandem cum 
fortunae fe flat- 
bos totum  permifit. "Tum vero equus vehementen ia- 


iusmodi miferum in adum vexabatur. 
habenas rnoderari amplius nequiret, 
i 


citatus, atque a recto tramite deilectens, in fyluam fe 
coniecit, miferumque adolefcentulum arbori flatim il. 
liit: qui, tanquam tormento emiffus, e fella deturba- 
τὰς εἴ. facie tot vilneribus deformata, quot ramo- 
rum cufpides eiedum exceperunt. lpfum vero corpus 
habenis implicitum in mortis femitam raptatum fuit, 
llius autem lapfu adhuc magis perterrefactus equus, 
et corpore, ne currere poffet , impeditus, miferum pe- 
dibus conculcauit , calcibusque fugae obítaculum con- 


 triuit, vt iam nemo illum agnofceret. 


- 


CAPVT ΧΙ 


Η" cognitis rebus Clinia flupore oppreffus aliquandiu 
tacuit: deinde, tanquam impetrata a dolore venia, 
E 4 maxi- 


LI 


viam rectam, Zdxioch, (tatim 


ab initio." - BERGER. 

1?) Δόδρων ] Melius in C. B. 
et edit. prima κλώδων, 

BOD. 

ἢ Ovx 39 $A e» &Qeisay τὸ σώμα 
In alus ἀφύσεν. Et mox in Flo- 
rentino et Romano, περισύροντος 
Sera τρίβον, pro ἐπισύροντες, 

& SALM, 


ἢ ΟΣ ἵππος ive μᾶλλον ira- 


φαχϑ εὶς τῷ πτώρμωτι |. Haec ver- 
ba defunt in editiond Com- 
meliniana. ConueCGuntur ante- 
cedentia cum fubfequentibus: 
Kay ἐμποδίδεεσιν “ἐς τ. δ. v. e. Ha- 
buit tamen ante oculos Lati- 
nus, non autem Germanicus 
interpres. BOD. 

.) wébas] Sic Tatius infra | 
Lib. VIL. Mexgos δὲ ys i ἐκ TW 
εἰέϑης τῷ λόγα. BOD. — 

2) Δι.- 


N 


P 
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᾿διολύ . ἤ λ ! ἐκδ ἜΝ ἐπὶ ρος (2 
ἡολύγιον ἐκώκυσεν, ?) «gi. ἐκόραμειν 3) ἐπι τὸ oue μὲν "2: - 


A 


. Ψυχῇ μοὶ cojos. 


eryero. ἐπηκολούϑουν. δὲ καγὼ, παρηγορῶν ὡς ἠδυνάμτγν- 
καὶ ἐν τότω Φοράδην Χαρικλῆς ἐκομίζετο, 4) ϑέαμα οἴκτ'ε- 
ce xol ἐλεεινόν. ὅλος γοῶρ τραῦμα ἥν"5) use μηδένδεα 
τῶν παρόντων καταθζειν τοὶ δάκρυα. ἐξῆρχε δὲ TE 
« ϑρήνου ὁ πατὴρ, πολυτείρακτον [Joy Ομος ἐπ᾿ ἐμοῦ 
προελθὼν. οἷος ἐπανέρχῃ μοι! τέκνον. » πονηρὼν ἱπ- 
πασματων;" δόὲ κοινῷ μοι θανάτῳ T: ἐθνηκας ^) &d2 
εὐχήμων 7) φαίνῃ γέκρός. τοῖς μὲν yop cos τῶν aro 
ϑανόντων gl Y ἴχνος τῶν γνωρισμάτων διασώζεται 8). κῶν 
τὸ ἄγϑος τίς τῶν προσώπων ἀπολέσῃ, τηρέρ TO εἴδωλον 
κοὶ παρηγορῶξ τὸν λυπώμενον καϑεύδοντα μιμούμενος. 
τὴν μὲν γὼρ ψυχὴν ἐξῶλεν ὁ θάνατος. ἐν δὲ τῶ σώ- 
ματι, τηρέξ τὸν ἄνϑρωπον. c8 δὲ ὁμδ καὶ ταῦτα δὲ- 
ἐῴϑειρεν. ἡ τύχη, καὶ μοι τέθνηκας ϑάνατον διπλῆν.) 
Eros c8 τέθνηκεν καὶ τῆς εἰκόνος 
ἡ σκιά. ἡ μὲν γὰρ ψυχή os πέφευγεν" οὐχ, εὑρίσκω δὲ 
σε οὐδὲ ἐν τῷ σώματι" 9)" πότε μοι * τέκνον γαμέις; σό- 


3) Διολύγιον ἐκώκυσεν) Vtra- 
que editio vitiofe ; διωλόγιον, 
I D. 
3) Εκδρωρεῦν} Alii: ἐκδρα ραν. 
1D. . 
4) Φιρέδην Χαρ. ἐκομίζιτο ] H. 
srEPHANVS e Put. fimilem 
locum attulit! Asrixegelod n Qeg&- 
Ὁ. 
5) Ολος γὰρ τραῦμα w] In 
prouerbium abiit haec locutio 
et notat miferam quamdam 


δὴν ix. τῆς μάχης. 


, conditionem. — Apud xioch. 


3 , 


7€ 
ANX xy ὅλον, ὡς Φασιν, ὕλκος, 
Sic et Latini. Owid. in Ibin. 
v. 346. num in toto corpo- 


ye vulnus erat; et Lucam. 
IX, 814. 
Totum efi pro corpore vul- 
nus. 
BERGER. 


6) Οὐδὲ κοινῷ μοι ϑανάτῳ τέβνη- 
ze«s] Cauífam tanti lu&us in tu- 
multuario mortis genere quae- 
ras, fecundum ' Zertullianum 
de anim. c. 56... iunt imma- 

^. twra 
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maximos edidit eiulatus, ac fumma cum celeritate ad cadauer 

fe contulit : quem ipfe quoque quibus poteram verbis confo. 

lando fecutus fum. Interea Charicles allatuseft, luctuofum 

fane ac miferabile fpectaculum praebens. /'Totus enim con. 

cifus erat, ac lacer, adeo vteorum; qui aderant, nemo lachry. 
mas contineret. Porro illius pater lamentationem huiusmo: 
di magno cum gemitu ac plangorecoepit: Qualis a me ab- 
ifli ili? qualis reuerteris? Ὁ diram equitandi artem! Tu 
confueta morte mihi ereptus non fuifli: fed nec, quae, 
mortuo conueniat, imago tibi relicta eft. Aliis in c dones 
ribus vel ipfa lineamentorum veftigia feruantür, quamuis 
vigor ex vultu abfcefferit, effigies ipfatamen relinquitur,quae 
dormientem imitata dolentium moerorem leuet. Animam 
quidem certe homini mors adimit: verum in corpore ho- 
minis formam relinquit. Sedtibi haec etiam a fortuna fuit 
erepta. Morte igitur duplici affectus es, corporis videlicet, 
atque animae. lta imaginis quoque vmbra commortua eff. 
Spiritus ipfe quidem tuus auolauit: nec tamen in corpore te 
E 5 inuenió. 


 Lr&. IL. 


BO D. 


tura morte praeuentas £0 vsque 
vagari, donec reliquatte com- 
pleatur aetatis, quacum  per- 
wixiflent, [i wow intempefliue 
obiü/]ent. Proinde extorres in- 


ferm | habebuntur, quas vi 


ereptas arbitrantur. 
BOD. 
7). Evexsuev ] Bion ldyll. 
Καὶ νέκος ὧν καλὸς igit. καλὸς νέκυς, 
ein xaO sid wv, BE RG E R. 
^8) Καὶ ἴχνος τῶν γνωρισμάτων 
διωσιίζετα, } Flor. xa» ---διωσώ- 


ζηται. 
9) Θανατον διπλῶν ]. Eurip. in 
Orefte 1116. Aie ϑανῶν καὶ x- 
Qepm. 7 BERGER, 
!0) Οὐδὲ i» 78 σώματι Lege 
ὅτι ἐν τῷ σωμπτι. Congruit 


querela Theagenis apud He- ἡ 


liodorum L. 11. init. p. 62. ed. 
Com. Διδαπάνηται τὸ ἐξ ἀνθ ιὦῳ- 
mov κάλλος, ὡς μηδὲ λείψανον τῆς 
ἀψιύδες equérntes , διὰ νικεᾷβ γᾶν 
ὑπολελῶφϑαι τῷ σωῤμίατος, — 
BO'D, : 


ἢ Νυμ-, 


* 


͵ ΄ , 


ACHILLIS TaATII 


ὶ €« 
14 
ὟΝ ᾿ϑΡ»ρ" 4 e e “ τον E. 0 
γε δου ϑύω τοὺς γώμους, Ὡτπεῦ, ἈρῚ vule" νυμ- 
Φίε μὲν ὠτελῆ, ἱππεῦ" δὲ δυστυχῆ» ") Tees μέν σοι 
, c / , de c , “Ὁ € ε, 
χέκνον 0 Θώλαμος᾽ γάμος δὲ 0 ϑάνατος. ϑρῆνος ὁ ὑμέ- 
€ ὃ4 E ^2 / rs "Ὁ / » ' 
vusos* ἃ δὲ κωκυτὸς τῶν γώμων sTOS, cof.  &Jho Go, 
: he] 3 “ 
τέκνον, προσεδόκων 1?) πὺρ ἀνώψαι!" ἀλλὰ TBTO μὲν ἔ- 
ε EP, 4 -“", »᾽ ' τῷ 
σίβεσεν 13) ἡ πονηρὰ τύχη μετοὶ σοῦ" ὠνοστει δέ σοι óx- 
- lI ^ ων ^) ^ t Ν € 
δας κακῶν. 14) ω TOTO τῆς σῆς δαδουχίας ἢ νυμῷιε- 
Pd B J 
κή σοι δωδουχία.5). ταφή γίγνεται. 


ΚΕΦΑΛ. ,ωδ΄. 


e 

T τὸ : 
αὕτα μὲν οὖν ὅτως ἢ ἐκώκυσεν ὁ πατήρ. ἑτέρωθεν 
δὲ xaO αὐτὸν ὁ Κλονίως" καὶ ἥν ϑρήνων ἅμιδλα, 

-» to - P. , DN d: , 2 » , 
fgoss X94 πατρὸς" E*yw μου τὸν δέσποτὴν 3) απολωλεκα. 
τί yog αὐτῷ τοιϑτον δῶρον ἔχαρφιζομην, φιάλη ydo οὐκ 
ἥν χρυσῆ, ἢ σπένδων πίνων ἐχρῆτό μὲ τὸ δῶρον του- 


, 


2 Qov; 3) Pyo δὲ ὁ κακοδαίμων ἐχαριζόμην ϑηρίον μειρακίῳ 


- Àv ευχής. 


κωλῶ 


1) Νυμφίι μὲν ἀτελῆ, Prio δὲ θρῆνος" καὶ ἀπὸ τῶν πατάδων ἐπὶ 





Wervx3] In Anglicano corre- 
Cum, Ννριφίς μὲν ἀτελὴς, et, 
Sed aliter in Floren- 
tino, . SALM. 
Locus aperte deprauatus et 
corruptus, quem emenda: Νυρε- 
Qs. μὲν ἀτελὲς, ἱππῖῆν δὲ δύσυχες. 
᾿ BO D. 
7) Πῦρ ἀνάψαι ] Theagenes 
ápud Heliod. 1. c. Τοιαύτας ixl 
vei λάμπάδες ἀντὶ τῶν νυμφικῶν 
τῷ δαίμονος alae, Et Chari- 


cles' apud eumdem pag. tit. 


Cor ὑμέναιον aiino ἔτι διδέχετο 


e 


τὸ priam παριπίμπετο᾽" καὶ Dalec 
αὐ τὸ γαμόλιον ἐἰκλάμψασωῳ Φῶς, 
αὐταί καὶ τὴν ἱπικήδιον πυρκαΐαν 
apre. De facibus nuptiali- 
bus vid. Jac. Nicolaus V YIL. 
Epiphyll. 27.. 1D. 
3) πονηρὰ τόχη μετὰ ez ἀνάπτει 
δί σοι δαδας] Lege: 93 ονερὰ 
τύχη, quod eít in aliis, ob fub- 
fequentia ; non enim probabile, 
audorem, elegantiffimum — co- 
piofiffimumque ieiunc id ipium 
epitheton e vefítigio repetiiffe. 
Interpres Latinus etiam $9 ene 
vide- 








BAD 


perfecie fponfe atque infelix eques nuptialia tibi facra cele- 
brabo? 'T'ibi, o fili, nunc pro thalamo fepulchrum, pro nu- 
puis mors, pro hymenaeo naeniae, pro nuptiali cantu la. 
mentationes paratae funt. Aliusmodi tibi ego ignes, fili,ac- 
cendere fperabam. — Sed inuida illos vna tecum fortuna ex- 


tinxit, funebresque pro iis faces excitauit. O diras faces! - 


Nuptialis flamma in fepülchralem tibi commutata efft. 


CAPVT XI V. 


Δ΄ bus fane modum pater conquerebatur. Clinia ve- 
ro contra (lugendo enim pater atque amator certa- 
bant) fecum ipfe folus; Ego quidem, inquit, herp meo peri- 
culum iftud ereaui. Nam quid ego illi munus eiusmodi 
mifi? Aànon mihi aureum poculum erat, quo facra faciens 


biberet; meoque munere frui gauderet? ego mifer belluam 


΄ | formo- 


"Lis L Car. XIIL 15 


inuenio. Ecquando fili mibi vxorem duces? Ecquandoim- - 


videtur legiffe, vertens: Inuida 
fortuna. 


ID. . 
In quibusdam &'*ésse, — An 
ἀντανάπτοι: $^LM. 


14) 0 srerseag τῇς σῆς δαδεχίας] 


Anglicanum et Palatinumj, ταύ. ἢ 


78$ DIO τῆς €"$. —— 1. 
5) T«93 virwre, ] In aliis : 
τάφος, ID. 


Solet au&or vndique. corra- ^ 


dere fimilia. Hoc autem loco 
genio fuo ex animi fententia 
indulgere potuit. Longe aliter 
Homerus, lu&um Achillis de 
Patrocli morte defcribens. 1], 
A VIII BERGER, 

l 


T) Exexvri» ] Bauar. ἐκώκνεν. 
BOD, 


?) Δινπότων | Amafii et Ama- 


iae vocabantur domini ac do- 


minae. De puellis de prae 
tex caeteros Epi&fet. c, XL. αἱ 
γυνῶκις ἰνθὺς ἀπὸ τισσαρισκαίο 
δικα ἐτῶν ὑπὸ τῶν ES κυρίαᾳ 
καλᾶνται. BERGER. 

3) H σπένδων πίνων, ἐχρῆτό μὰ 
τὸ δῶρον τρυφῶν} lta Editie. 
Anglicanus fic etiam legit, nifi 
quod habet, τῶν Jeqe» τρυφῶν. 


Sane fcribendum τῷ δώρῳ. Sed. 


Codicibus. faibitur: 


in alis 
] Qu 
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360000 » ἑκαλιυπιζον 4) δὲ κρὶ 70 “πονηρὸν ϑηρίον 7rgosege. 
γιδίοις, προμετωπιδίοις, Φαλάφοις ὠργυραῦς, 5) χρυσεῶς 


ἡνίας. οἴμοι Χαρίκλω. 


co. ἵππε πάντων ϑηρίων ἐγριώτατε .5)  zrovneé 
οὐχρίφιξε καὶ civico nre καδλους. 
τὲς ἱδρῶτας. Kel τροφας͵ * ἐπηγγέλλετο πλείονας, 
ἐπῇνοε τὸν dep. σὺ δὲ ὠπέκτεινας ἐπαενούμενος. 


φιαλὰ γὰρ ἐκ ἂν χρυσῇ, ὃν dels 
jio πίνων, xoa μὲ τῷ Vote 
τευφῶν, — /Innon , inquit, pate- 
ra ad manum fuit, quam illi 
donarem , et in ea libaret , ἐα 
eeo munere frui gaudens? Ita 


etiam videtur legife interpres. 
SALM. 


4j ExaA2uziQe ] Saepe de. 


nimis exquifito ornatu dicitur. 
Jfocr. Demon. — Eig fus τὰ 
sb τὴν adure Φιλόκαλος, Kk 
μὴ καλλωπιξής ^ ἕξι γὰρ Φιλοκάλᾳ 
μὲν τὸ μιγαλοπριπὶς, καλλωπιτῇ 
δὶ τὸ περίεργον. ΄ Prodicus. Xe- 
noph. dicit, Virtutem fuiffe κε- 
κοσβημένην) Voluptatem contra 
κεκολλωπισμβεένην, BERGER. 
5) Gea deus ἀργυριῶς ] In aliis: 
φΦαλώρμοις ἀργυροῖς, Et rectius 
Nam τὰ φάλαφα Graeci dicunt. 
Hic diftinguit ὁπὸ τῶν wpepre- 
“δίων, cum alii Grammatici τὰ 
φάλωρα προμετωπιδια exponant, 
Verum 4115. auctonbus aliud 
. funt, τὰ sag τὰς γιάϑ 3$, nimi- 


ἐκόσμησω σου τὸν onc Χρυ- 


καὶ 


σου 


Ἃ 


x93 


gdo0 
rum equorum ornamenta. 
᾿ SALMAS. 


ὁ μὲν ᾿κωτέψα 


' 


Plura equorum et ornamenta 
et munimenta occurrunt apud 
fcriptores, παρώπια, παρηΐα, za- 
παραμηρίδια, πα- 
ἐακνερείδια, — Multa Xenophon de 
Cyn vita L. VI. Ὡπλιζὸν δὲ 
καὶ ἵππὰς προμετωπιδίῳς καὶ προ- 
vilius , καὶ τὲς μὲν μονίσπες 
παραρηριδίις, Tus δ᾽ ἐπὶ τοῖς &g- 
Quorum 
a noftro primum fit mentio, 
veesipibia funt fÍquammatae lo- 
ricae, flue operimenta: pe&o- 
ns equini hntea pelliceaue e 
laminis aeneis ferie inter fe 
connexis in modum  plumae. 
Quem in modum te&os equos 
Claudianus in V1. confulatum 
Honorii vocat, cormipedes ἐπ 
aere. latentes. Οἵ. 'irgilius 
L. XI. v. 720. apud quem 
Choreus 

Spuamantem -agitabat equum, 

quem pellis ahenis 
Is 


qas Auveidus ; 


sari, παραιπλευριδίῳς, 





i 
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formofo adolefcenti dono dedi, eamque argenteis phaleris, 
aureis habenis, aliisque cum fzontis, tam pectoris ornamentis 
communiui., Ego, me miferum, qui te, Charicle, perderet, 


auto infigniui. 


O ferarum omnium immaniffima bellua, 


fcelefta, ingrata, a pulchritudinis cognitione abhorrens?, 
Hic tibi fudorem abflerfit, largum pabulum promifit, 
curfum laudauit: tu vero laudibus affectus eum peremifli: 


In plumam [quammis auro 
| t conferta tegebat. 
Vid. et La Cerda ad h. 1. Προ: 
pirexida , frontalia, equis et 
elephantis fpeciem  addentia, 
Liu. XXXVII, 40. Erant au- 
ratis bullis gemmisque ornata 
fec. Plin. XXXIX, 12. 
guit et ipfe, fi locus eft fanus, 
frontalia a phaleris, quas Sui- 
das pro frontis ornamento ha- 
bet. | Comple&untur quidem 
phalerae, laxiore fignificatione, 
. quoduis equorum ornamentum, 
firi£&tius tamen notant cingu- 
las ex  orbiculis "aureis ar- 
genteisue ad pe&tus demiffas. 
Quamquam Gellius N. A. L. V. 
c. 5$. a monilibus | phaleras di- 
fünguere videtur, vere tamen 
nom diftinguit, fed, variis or- 
namentis praemiffis , 
«ommuni vocabulo phalerarum 
comple&itur. Sequor Seruium 
ad Aen. VII, 278. AMonilia, 
inquientem, sos nfi hominium 


Diftin-- 


omnia, 


; Tu 


dicimus , quae nunc ad /audene 
pro phaleris pofuit. 


eques phaleris aureis infigniter 
decorarunt, reliqui argenteis, 
quod praeter noftrum docet 
Plinius XXXIV, 
gentum. incoquere fimili thodo 
coepere (ftanno) equorum ma- 
xime ornamentis. Sed phale- 


ras ad populum. De phaleris. 


equitum vid. Lipfus de milit. 
Rom. L. V. dial XVII. De- 
nique ad cultum equinum ab 


Impera- 
tores, triumphatores acreges, ὁ 


97. “422... 


1 


auctore aurea habena refertur. ἢ 


Hec etiam teffatur 7irgiljus, 
Aen. VII, 279. 
— Fuluum mandwnt fub den- 
tibus aurutn. 


Saepe gemmis frena diftincta. 
leguntur in epigrammatis C/ate- . 


diani, quae in Honorii et Ar- 
cadii equos confcripfit. — so». 

Ó) Luxe πώντων ϑηρίων «. 7.] 
Theocr. Πάντων κάκιτε ϑηρῶν.. 


BERGER, 
7) οὐκ 


7N 


SERES TaTIX 


18 
do 7) προσαπτομένου σὸν oi rov σώματος. ex ἣν cos 
roges ἱππεὺς τρυφὴ. eM. ἐῤῥιψας ὃ ἄξοργε τὸ xa oe 


χῶμα!" eie δυφυχής. ἐγὼ δὲ δε τὸν Qoia, TOY ανδρο- 


Φόνον, ὠνησαμῆν. 9) 


ΚῈ ΦΑΛ. 


τς op 
δδ- 


M5; δὲ τὴν ταφὴν εὐϑὺς ἔσπευδον ἐπὶ τὴν κόρην. ἡ dà 
| i ἐν τῷ ἢ παραδείσῳ ἢ τῆς οἰκίας. ὁ δὲ παραδεισος 
“ἄλσος ἦν, μέγα τι χρήμω πρὸς ὀφϑαλμῶν ἡδόνήν. καὶ σε- 
ρὲ τὸ ἄλσος τειχίον ἦν αὔταρκες pis ὕψος 2) Kel ἑκαφη πλευ- 
ea TerxiB , τέσσαρες δὲ ἡ ἤσαν πλευραῖ: καταφεγος ὑπὸ χο- 
£a κιόνων.3) ὑσὸ ὃ δὲ τοῖς κίοσιν ἔνδον ἥν ἡ Τῶν δένδρων σγανή- 


t4, 


'7) oix 8] Alü: ig SR. 
ΒΟ. 

8) seb] Bauaricus : plas. 
* I D. 


9) Eyé δέ σὰ τὸν Qnin, τὸν 
ἀνδροφόνον ϑνησάμην} Cod. Bau. 
' £ye ceo τὸν φονέα, τὸν ἀνδροφόνον, 

δωνησάμῃν, — Ita quoque editio 
giima. 1b. 
7) magsPere] Quamquam 
Saidas cum aliis grammaticis 
hanc vocem graecam 'effe con- 
tendit, longius tamen eius in- 
"cunabula petita funt. ReGius 
e Berfica lingua ducuntur. fe- 
cundum Briffoniwm de regnb 


Perfarum pag. 52. et Burtoni 


λείψανα vet. linguae  Perficae 


P. 66. vbi a weádenres (quam YO-, 


. 


: γυρις. 


cem barbaram effe ipfe Pollux 
Onom. I'X, 3. ftatuit) hortum 
notat, deliciarum cauffa inftru- 
Cum omnique florum arborum- 
que amoenitate adfluentem , in 
quem remittendi animi cauífa 
fecedatur. "Vt plurimum regii 
horti hoc vocabulo denorantur, 
vnde He/ychtus Παράδεισον, τὴν 
βασιλίως κατάλυσιν interpretatur, 
confenuente Xenophonte in. 
Oeconomico: 
irexés , καὶ “εἰς ὁπόσας ixigqiftreg, — 
isses, Turw», ὅπως κῆποί τε 
ἔσονται οἱ παράδεισοι καλώρεινοι, 


Ἐν ὑπόςκις χώραις 


α'όντων κοιλῶν 76 καὶ ayudas μεςοὶ, 
bores καὶ γὴ Φύοιν θέλοι" καὶ ἐν τίς 
Tei αὐτὸς τὰ πλῶςα διωτείβει, 
ὅταν κὴ καὶ ὥρα τῷ ἴτως ἐξείργη. 

Idem 








Φ 
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'Tu non folum eiusmodi equitis onere non es laetatus : 
fed etiam amoris fenfu carens pulchritudinem humi de- 


jeciíli, 
Ieris, emi. 


O me infelicem! qui,cum, a quo interfice. 


2 CÀPVT XV. 
pofesuam funeri iufta foluta funt, ad Leucippen, 


quae noflro in hortulo.tum morabatur, conuolaui, 


Nemaus illic creuerat adfpectu iucundiffimo, maceriaque E 


juftae altitudinis circum ingente: cuius latera: quátuor, 


tot énim Omnino erant, 
operta vifebantur. 


Idem de Cyri expeditione L.I. 
in Belefis, Syriae praetoris, re- 
gia eiusmodi fuiffe paradifum 
prodidit memoriae. Sunt et- 
iam Babylonici παράδεισοι lauda- 
ti a PlutarchoSympof. Probl.11. 
Hinc Afaphus nemorisregii prz- 


fe&us adpellatur 1271 ^ QU. 


INNehem. YI, 8. Non minus au- 
tem videntur priuatorum horti 
domeftici poftero tempore di- 
&i παράδεισοι, quod patet ex 
Gellio 11, 20. μανία , quae 
tuhc vulgus dicit, funt, quos 
πκαραδείσες Graeci. adpellant : 
quae leporaria  Parro dicit. 
Alebantur in regiis aaualeeos , 
tefte Philofirato de vita Apol- 
loni L. I. c. 38: ferae [γίμθ- 


-» 


teclo columnis imminente 
Pars interipr arborum ferie confita : 


. erat, 


ftres, ficubi reges venatibus fe 
delectare vellent. In priuatis 
autem non folum feras ad ve- 
nanduin feruabant, fed dome- 
ftica etiam animantia viua pa- 
Ícebànt , vt, praeter noftrum 
paullo infra docet Varro de 
R.R. L. III, c3. Hinc et 
viridiaria dicuntur, et viuariq. 
Colum. de R. ἢ. L. VIII, c. r. 
et IX, 1. eamdemque ob cauf- 
fam Zatius: 


x * 
e Aveg qr, BOD. 


3) Avrapxis ἐξς pes ] Poly- 
bius eodem paene modo: E 
vos ἱκανόν, BERGEBR., 


3) Κατάςιγος ὑπὲ χορῷ bibe]: ' 


In Anglicano prius fuit: κατά 
gtyos AMqenam, Atque ia et- 
| jam 


o à παράδεισος ; 


— 


8ο ACHILLIS$ TATI [* Salm. p.53.) 


“γυρις: aor οἱ κλάδοι, συνέπιπτον oa] NIS dos ἐσ 
oy ,5) αἱ γείτονες τῶν πετάλων περιπλοκαὴ: τῶν φύλ- 
λων περιβολα), τῶν κάώρπων συμπλοκαί. τοσαύτη τὶς ἥν 
ὁμιλία τῶν Qvra». ἐνίοις δὲ τῶν δένδρων τῶν δροτέρων, 
κίττὸς 6) καὶ -σμίλαξ παρεπεφύκεε" " μὲν ἐξηρτημένη 
σλατανϑ. ἈΟΙ  περιπυκώζεσω ῥαδνῇ τῇ κόμῃ᾽ ὁ δὲ κιττὸς, 
στερὶ πλεύκην etii ess qXerüTo TO δένδρον 7) τοὺς σερι- 
grAoxeic , καὶ ἐγίνετο τῷ κιττῷ Oy jue τὸ φυτὸν, ςζέφανος 
ον δὲ ὃ κιττὸς T8 Qur8. ἄμπελοι δὲ ἑκατέρωθεν τῷ δένδος, 
κωλάμοις ἐποχϑόμενα). τοῖς Qus ἐϑθαλον" Kyu ὁ καο- 
eros ὡραίαν εἶχε " τὴν ἄνϑην, κοὶ διοὲ τῆς ὁπῆς τῶν κα- 
λαάμων ἐξεκρέμωτο, X94 ἥν βόφρυχος 8) τῷ gri. τῶν δὲ 
φύλων ἄνωθεν αἰωρε μένων ,9) ὑφ᾽ ἡλίῳ 10) anges ἄνεμον 
συμμιΎἢ 21), ὠχράν ἐμεώρμαιρεν ἡ yn τὴν σκιάν. τὸ δὲ 
ὥγϑη ποϊκίλην ἔχοντω τὴν “Χροιοὸν» ἐν μέροι συνεξέφαινε 

: τὸ 
jam ad. oram pro varia lectione 
adfcriptam. Νείαο quid fint fub teo porticus afbores fue- 
xetexions. — Forte xepxiens vni-. runt, fed ἔνδον, h. e. intra, pro- 
ca voce de columnis ordine pius i niediina horti. 


difpofitis. — Sed vulgata non IDEM. 
follicitanda, χορὸς κιόνων, in lege $ y: Ameg ἐπ᾿ aer] Editio 


05) Yee) δὲ τοῖς xen] Non 


quadam Conftantini, acies co- , Com. '&x« ἐπ᾿ ἄλλων, refpiciens 


lumnarum, vocatur. De his 
alibi. SALM, 
Senfus huius loci talis mihi 
effe videtur , fuiffe fcilicet por- 
ticus ad vnumquodque muri la- 
tus inftruClas, adeo, vt per to- 
tum hortum iuxta murum quis 
poffet fub opertis, hisce porti- 
cibus ambulare. ^ BERGER. 


ad τὰ δένδρω, 
na ad ramos retulit, qui duéti 
erant circa columnas, ad defen- 
dendum folem. Inde apud La- 
tinos vmbro/ae porticus, quia 
porticus, aream  claudentes, 
contingebantur arbufculis. Vid. 
Pün. L. V, ep. 6. Et Longus 
fimili phrafi vtitur L; III. init. 
| E 


Melius Salmafia- : 





Ν £1 
erat, ramis florentibus et fefe mutuo complicantibus, fo- 
lis autem fructibusque inter fe -permiftis : tanta erat 
plantarum familiaritas. — Porro maioribus: quibusdam ar- 
boribus hedera et fmilax adn&tae erant. Atque haec qui- 
dem e platano pendens, eam.molli coma flipabat: illa 
vero piceae adhaerens truncum emplexu teneriorem effi- 
cebat. hoc pacto arbor hederae vehiculum, hedera ar- 
borj corona erat. Ex vtraque arboris: parte luxuriabant 
barundinibüs.alligatae vites, quarum racemi tempeftiuos 
flores ab ipfis. harundinum foraminibus tanquam  ar- 
boris ciucinnos quosdam pendentes oflendebant. — "Terra 
autem, quam fuperimpendentes frondes opácabant, mo- 
"do hic, modo illic illuflrabatur, dum eae ipíae frondes 
vento impul(ae variantibus folis radiis aditum praebe- 
rent Ad haec varii fuam quisque pulchritüdinem flo. 

E ᾿ς res 
Flu&uat hic denfo crifpataca- — 


cumine buxus, 


115. L car XV. 


Es msriaso δὲ οἱ κλάδοι συνέπιπτον 
ἀλλέλοις ) καὶ ἐπίάλαττον τὰς κόραις, 


; . Β0Ρ, Hic hederae ferpunt, hic pam- 
6) gusce]. Ielianus V. H. pinus induit vimos: 
XIII, t. de hedera ita loqui- cquo de p EBENEN 


tur: Περιέρπσι καὶ ἀναπλέκεται τοῖς 
δύδροις, BERGER. 

7) Περὶ πεόκην εἰλιχϑεὶς ὠκῶτο 
τὸ lol] Ita optimi codices. 
Vix placebit lectio Bauarici cod. 
quam editio Cojmmel. arripuit. 
Ii] πεύκην ἐλιχϑεὶς exeiso τὸ 
: δένδρων. B OD. 

3) Birevxes ] dicitur de citris 
muliebribus. ^ Petronius c. 58. 
labet cepam cirratam. Claud. 
de Hp Proferp. 


9) Alegephan] "Vfarpari. hoc 
vocabuluin étiam de infolentia 
animi docet JJ/efJeling. ad He- 
rodot. BERGER. 

') Tes» 7 | Correxeram, 
ὑφ᾽ we, Atque ita libri. | 

SALM. 

") Συμριγῇ} Ad oram fcri- 
ptum reperi συρερε γε exper et 
paullo poft, pro τῷ vaqxieen , 
q xeAvE. BOD, 

2n. - 


νοίρκίσσος ἡ 
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và κάλλος καὶ ἦν τῶτο τῆς γὴς προφύρα γ καὶ νάρκισσος 
καὶ ῥόδον μία μὲν τῷ ῥόδῳ καὶ νωρκίσσῳ ἡ κάλυξ, ὅσον 
εἰς περιγραφὴν ; 13) xol ἣν Φιώλη T8 Qur&' ἡ χροιὸ δὲ 
τῶν. περὶ τὴν κάλυκω φύλλων. ἐλζισμένων, τῷ ῥόδω μὲν 
ὥματος.13) és ἴων καὶ γώλακτος τὸ κάτω τῇ Φυδλου, 
καὶ ὁ νάρκισσος ἦν τὸ πᾶν ὑμοίον τῷ κώτω τὰ ῥόδα. τὸ. 
γον 14) κάλυξ μὲν Bü ; χροιον δὲ οἵαν 5) ἡ τῆς ϑαλώσ- 
σής ἀφράπτει γαλήνη. ἐν μέσοις δὲ τοῖς ἄνϑεσι πηγὴ οὐνέ- 
βλυξεν καὶ περιεγέγρωπτο τετρογωνος χαραδφα “χειρο- 
gromros τῷ ῥεύματι. 19) τὸ δὲ ὕδωρ τῶν ἀνθέων -ἥν κάτο- 
grrQev' ὡς δοκῶν τὸ ἄλσος ἄνα! διπλῆν, τὸ μὲν τῆς ἀλη- 
Seas, τὸ δὲ. τῆς σκιᾶς. ὄρνιθες δὲ, οἱ μὲν χειροηθεὶς στε- 
οἱ τὸ ἄλσος ἐνέμοντο, ἃς ἐκόλάκευον T) αἱ τῶν ἀνθρώπων 
'σροφαΐ, οἱ δὲ ἐλεύϑερον ἔχοντες τὸ πτερὸν. περὶ τὸς τῶν 
δίνδοων κορυφοὶς ἔπωιζον" οἱ μὲν ἄδοντες τοὺ ὀρνίθων toux 
qu οἱ δὲ," τῇ τῶν πτερῶν ὠγλαϊζόμενοι 8) φολῇ. οἱ doi Q8 
TÉTTI'YES, Καὶ χελιδόνες ' ei μὲν τὴν Has 19) ἄδοντες εὐνὴν 
| | | 7 οἱ δὲ 
P) Χροιὰν δὲ οἵαν Correctum 
in Anglicano: zqeà δὲ eim. 
Melius. SALM. 
10) χειροποίητος 'τῷ Quan] 
Quidam libri: xeqewehurs τῷ 


12) Πιριγραφὴν} Lucian. Imag. 
T.IL p. 5. Tb δὲ vj καντὸρ 
seoramu πιριγραῷν. — Vide de 
fignif. huius vocis CL." Zeynii 
not. ad Epi&. c. 33. $. 7. 








| BERGER. 
3) Αἵμωτος ] Claudianus de 
raptu Proferp. 
Sangwineo /plendore rofas , 
vaccinia mgro 
Induit e$ dulci violas ferru- 
igime pingit. 


|" IDEM. 


M) Té ] Florent. τῷ ἕῳ. 
4 BO D Ε N. ;ow 


N 


gnati, Non mole. ID. 
") οὐς ἐκολάνενον ] In aliis: 
καὶ ἐς ἐκολάκενον, BOD,. 
18) Αγλαϊδόρενοι) Apud “χίο- 
chum (ermonis ornatus 'dicitur 
Ρυμάτων ἀγλαϊσμός. 
BERGER. 
'9) His] Vitium librarii ifi 
codice Bauarico reperitur, les, 
quod 





ἢ 
H 
i 


res certstim commonflrabant, purpureamque narciffus ac 


1.15. l car. 
wv f 


rofa terram efficiebant, quorum calathi, quod ad orbem, 


atinet, perfimiles erant, plantaeque calicis vicem praefla.. 


bent. foliorum rofae fifforum pars circa pateram, fangui- 
nis, ac violae, inferior vero la&tis colorem prae fe Pucsr 
Narciffus nihil omnino ab ima rofae parte colore diftabat. 
Violae nullus quidem calathus etat , verum color is, quem 
tranquilli maris aquam babere cernimus. In florum me- 
dio fcaturiens fons quadrato alueo, riwoque manu fadio 
excipiebatur,, fpeculunique vnda erat floribus, adeo, vt 
illic duo horti, alter re, alter vmbra, effe viderentur. In 
nemore aues aliae domeflicae, humanoque cibo manfue- 
factae, pafcebantur: :aliae liberae in arborum cacuminibus 
ludebant. partim quidem proprio cantu infi ignes, cicadae 


videlicet, atque hirundines: partim vero peniarum ful. . 


gore praeftantes, nempe pauo, cygnus, et pfittacus. 
Cicadae Aurorae cubile , - hirundines 'Terei menfam ca- 
. Fa : nebant, 
Χελιδένων paréa , χωβηταὶ τίχ- 

γης. 


quod tenuit editio Commel. 
Haec etiam falfo legit Τηρέσεω 


pro Τερέως, vt in noftra. Nec 


minus corrigendum erat e libris 
αἱ δὲ τὴν Tepíes τράπεδαν,  Edi- 
tiones habebant οἱ δὲ v. T. ve. 
Notes vero," fenfam atii mu- 
ficum diffentire ab auribus alio- 
ram, qui cantum hirundinum 
haud referant inter aurium de- 
linimenta. Te in 
Raus: — 

ErqvADS ταῦτ᾽ id) καὶ εν» 


pi^ uaa, 


Audias ad h.. Interpretem an- 
quum: Xodow pureia, ᾿ ἀντὶ 
τῇ βάρβαρα καὶ Acinza, καὶ v 
παροιμίᾳ ἐπὶ τῶν βαρβέρων καὶ 


πολυλόγων, καὶ ἐπαχϑῶν. ἰςι raya - 


Ἑομένη. Τοιῶτον γὰρ τὸ χελιδόνων 
γένος, srAios διὰ τὸ πολὺ τῆς ῳδῆς 
ἀνιῶν vs ἀκώοντως, καὶ διὰ τὸ μόλος 

ἐνφρῶνον. αὶ ly soie ἑξῆς, 
οὗ περιβρίμετα, Θρεϊκία xd», 
Adde Hefychium ; Χελιδένων pt- 
e » ὡς βάρβαρα καὶ ἀσύντα 
Seu 


i 


M 
1 


TATIL 
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. el δὲ τὴν Τηρέως τρώπεζαν.. ài δὲ χοιροήθειε. TOS , id J 


κύκνος, RU ἐΨιττακόρ' ὁ κύκνος, περὶ τοὺς τῶν ὑδάτων σί- 


δακας γεμόμενος. ὁ ψιττακὸς ἐν οἰκίσκῳ περὶ δένδρον xee- . 


μώμενος, ὁ ταὼς τοῖς ἄνθεσι περισύρων và πτερόν. 29) 
erbe δὲ ἡ τῶν ἀνϑέων Oéx τῇ τῶν ὀρνίϑων χροιῶ, 


«gj ἥν e didis ar). 


KEOAA. 


N 


4 
iS, 


D^» ὃν εὐώγωγον τὴν κόρην εἰς ἔρωτα σταφασκευαῖς- 
σα! Ὁ) λόγον 2) πρὸς τὸν Σάτυρον 3) ἠρχόμην, οἱχὸ τῷ 
δῤνιϑος λαβὼν τὴν map MM i yag ἔτυχεν 


ποιΐντων τῶν Tpeymós. Sunt 
tamen etiam, quibus hirundi- 
num cantus non tam ineptus 
| videatur, e-g. /Me/chus in epi- 
taphio Bionis v. 46. | 
Aexers Σικελικαὶ τῷ αίνϑιος, ἀρ- 
Q0 xri Μοῖσα," 
Anf, "ἄνα τι χελιδόνες, ὡς 
sx ἔτερπεν, 
As λωλέοιν ἐδίδασκε. 
BODEN. 
39» τ ρισύρων τὰ πτιρὸν | Cod. 
Bauar. cum edit. Heidelb, Es;- 
even. IDEM. 
2B Ανϑη repe» ] Non di(fimi- 
lis cumparatio pennarum, pauo- 
nis cum floribus eft in Mure 
Idyll. II, 59, 6o. 
Oqns ἀγαλλόμενος πτιφύγων 9. 
: . λνανϑ ἐξ χροιῇ, c 
Ταρσὸν ἀιαπλώσας, 


ἅμα: 
C£. Phile de pauone: 

Ane γὰρ icis αὶ γραφὴ τῶν 

| enS ἐων. 
Xteis δὲ λεπτὸς ἐνσχιϑ εὶς τῇ 

: πορύςα. 

Σμάραγδον αἰ γνὸν ἐμφυτέυει. 
Colla eius florere dicuntur ap. 
Tertullianum | de- pàllio, e. 3. 


.. Clar. Seyboldus coniicit, legen- 


dum effe κἀν ἦν eu πτερῶν, 
verbaque' ita interpretatur : 
Doch libertraf der Schmuck der 
Blumen die bunten. Flügel der 
Vügel, fo Jehr auch diefe feibft 
Blumen zn feyn Jchienen. Ego 
vero nihil muto, nam particula 
καὶ banc ipfam fignificationem 


τῷ κἀν apud Graecos elegantio-: 


res habet Tepiffime, ει 
IDEM. 


» Belg ὧν εὐάγωγον τὴν | 


κόρην 








ταν, I. 


nebarit. 


CA», XVI 


Cygnus prope fontis" exortum pafcebat, pfitta- 


$5 


cum pendens ab arbore cauea continebat : pauo inter 


flores pennas explicabat, fed florum fplendor cum vo- 


* 


lucrum colore contendebat. Quinimo pennae ipfae flo. 


res erant. ^ - 


CAPVT XVI. 


Delon igitur in amoris fenfum inducere cupiens ini- 
tium loquendi cum Satyrq, fumpto a pauone fermo- 
nis arguirento, feci: forte fortuna enim cum Clio deam- 


κόρην “ἀξαγμνανα] Abunda: in 


nonnullis &ys poft ἄν. Phrafis 
ipía-adfuit lupra, vbi alii habe- 
bant κατασκινάσας,. Sed diícri- 
men inter παρκεκινέδειν et xa- 
τασκευάδειν bene docuit Reishius 
in Indice Graecitatis Demo- 


ftheneae pag. 570. 
- BODEN. 


- Interferunt quidam libri, a-- 


λόμενος ἂν ὁ vasis ἐνώγωγον, . Non 
re&e, Non enim pauo facit, quod 
hic dicitur, fed amater. 


SALMASIVS, 
*) Aéye] Alii: λόγων, Et 
fic melius. BODEN. 


3) Σάτυρον Falfo hic Galli- 
cus interpres lacunam inueniffe 


zutumat in textu, nonnulla de - 
fuo addens. Accipe ipfa verba: . 


Il y a certainement ici utie [a- 


^ 


F 5  bulans 


cune dans le Grec, car d Us 
duit Satyrus fur la [cene [ans 
rien dire dr fa qualité d'efclaue, 


πὶ de fon attachement pour Cü- 


fophon: on eji étonné de trou- 
ver le nom d' un. homme quon 
se connoft point , et dont cepen- 
dant 1' Auteur parle en termes Ὁ 


qui marquent qu'il l'a fait con- 


noftre; je tüche de fupléer & . 
ce défaut par une legere addi- 
tion: M. de Saumaize aurott : 
pá aifément faire (a vnéme cho- 
fes mais fans doute il ne s'eft 


pas aper(f, du vuide que ks. 


copies manwfcrites portent. en 
ce£. endroit. Quum vero ei, 
quae fequuntur, perfonam Sa- Ὁ 
tyri eiusdemque cum. Clito- 
phonte coniun&ionem vberius 


.declarent, fuperfedere potuit: 


auctor 


E 
i ΄ 


d 


t- 


-- 


3 


TATII 


ACRILLIS [*Salm. p. 57.] 


ἅμα τῇ Κλοροῖ,4) καὶ ἐπιτῶσω τῷ ταῷ κοτ' αὐτήν. 8) ἔτυ- 
χε yug τύχῃ τινὶ συμβὰν τότε τὸν ὄρνιν Ó) αναπτερῶσοιι 
τὸ κούδλος xol TÓ έατρον ἐπιδοικοῦνα) τῶν πτερῶν. 7) 
Téro μέν voi, Sx ἄνευ τέχνης 8) ὁ ogni, ἔφην, ποιέξ, 
οὐδ᾽ ἔτι yae ἐφωτικός" oTwy γὰρ ἐπαγαγέφ)α! 9) StAq 
τήν ἐρωμένην, τότε ὕτως καλλωπίζεται, ἐρᾷς ἐκείνην 
χὴν τῆς πλωτάνου πλησίον! δείξας θήλειαν ταῶνα. ταὺύ- 
ΤῊ νῦν ὥτος e) TO κάλλος ἐπιδείκνυται λωμῶνα 7rre- 
gov 1) ὁ δὲ T8 τα Near εὐανϑέφερος" πεφύτευται 
γοῶρ αὐτῷ καὶ χρυσὸς ἔν τοῖς dias. κύκλω δὲ τὸ e- 
᾿λεργὲς τὸν χρυσὸν msgid τὸν ἴσον κύκλον , xo " ἔξιν 


ὀφϑαλμὸς d ἐγ τῷ "reg. 1) 


᾿ au&or verbofa deícriptione. Si 


quid fupplendum, inferas, poft 
voc. διαβαδίξῳσα, τὸ Λιυκίππῃ, 
quod emiflum puto. — 

| IDEM. 

9) Κλειδ 7} In cod. Bauar. le- 

“ gitur xAes , fuper(criptotamen 
£A&ti, IDEM. 

5) Ἐπιεῶσα τῷ ταῦ xer avri] 
Cod. Bauar. cum edit. Heidelb. 
xar αὐτόν, "Tunc vero, quod 
eft in Florentino, legendum 
serica. | IDEM. 

9) To epw»] Ita rectius, quam 
in alüs: τὴν ege; — IDEM. 

7) Té ϑέατρον ἱπιδοικυῦνκι τῶν 


, πτιρόν |]: Lleganter pofitum 


᾿ϑέωτρον, non folum, vt pennarum 
ornatus conípiciendus oftenta- 


«e Fetur, fed, opinor, etiam, quia 


, KEOAA. 


cauda pauonis femicircularem 
formam, theatro non diffimilem, 
facit. BODEN. 
Saepe ἐπιδώκνυμι de vana often- 
tatione. V. ZAeophrafius περὶ 
BERGER. 
8) Οὐκ ἄνευ víx ms ] In editt. 
erat ἐκ ὧν εὐτέχνης,, nullo fenfu, 
Emendandum. igitur putat CL' 
SSeyboldus p. 49. ἀτέχνης. Pla- 


ἀφισκείας, 


cet quidem haec conie&ura, ^ 


quae valde adcommodata eft ad 
auctoris fenfum: fimplicior (a- 
men emendatio, vt. imprimen- 
dum Curaui. Editores ante me 
libros .non re&te infpexerant, 
litteris male 'feiun&is, — Nibil 
muto, fed fyllabam sv, quae ad 
praecedens ὧν pertinet, remit- 
to ἃς fuum reddo cuique, Col. 


Y 


, ligo 


- 


- "rri»lLL 
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bolans adueríus eum confliterat, caudae ornatum cafu 
quodam pandentem et oftentantem pennas omnibus fpe- 
dandas. atque non equidem fine arte hoc, inquam, a pa- 
uone fit: fed cum ad amabdum pronus fit, dilectam a fe 


foeminam allicere cupiens , hoc fefe pacto exornat. 


Vi- 


desne, :et manu indicaui, iuxta platanum foeminam il- 
lam? ' Ei nunc hic pulchritudinem fuam, pennarum vi- 


delicet pratum, fpectandam proponit. 
pratum hoc alio quouis longe floridius eft: 


Saneque pauonisg 
In eius 


enim: pennis vel aurum nafcitur, cingitur autein orbi. 
culus aureus orbiculo purpureo, ita, vt oculum efhi- 


ciat in pennis. : 


ligo ex interpretatione Latina, 
non Aliter le&um fuiffe, Haec 
enim reddit: woes [ime arte. 
Melius Seyboldus: | Das thst 
doch woh. der J'ogel nicht oh- 
ne Zibfichten. ^' — BopEN. 
3) Ἔχαγαγίθϑα, ] Hinc éxa- 
qeyé, — Scholiafles ρίξε : 
Exeyerye» ux a» λέγεται τὸ πέδον, 
ems «ἄλλος. e, esrá Morte, et 
agus, ὁ éiTi «he Ti Tei Te. 
BERGER, 
rà, deeít ante iseyayic?ay in 
codice Bau. et edit. CommeL 
Probo defe&üm. a 
BODEN. 
710) 'Ovze ] Deeft. προφέρων, 
vel aliquid fimile. 
: IDEM, 
€) Δωμῶνα srios] ;Vütata 


F 4 CAPVT 


metaphora-apud Graecos. Pfi- 
lofiratus Icon. L. II. c. 1. auda- 
cius pratum circa veftes fuiffe. 
contendit: Aege»ss$ó πιρὶ τὰς 
ἐσϑῆτας, i. 6. veftes prato, ἢο- 
ribus variegato, fimiles, Vide 
infra extr. hbro. — , — rp. 


(0 ᾿οφϑαλμὺς ἐν τῷ πτορ2} Ἐχτ᾿ 
citat ἴρην. Steph, voc. πτερὸν - 
locam Phílofrati de pawone: 
Τοῖς ὀφθαλμοῖς τῇ πτερὰ τὴν τῶν 
ἄφρων διακόσμησιν ἀνωπλάττιται. 
'Tribuuntur pauonis caudae cén- 
tum oculi, quoniam Argi, a 
Mercurio interfe&i, centum 
oculos Iuno exceperat, iisque 
ps fuae caudam impleue- 

' Ouid. Met. 1, 722. “ἔμ 
Toníus Epiftol. XX, 9. 
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κεφαλ. C. δ. οἷς 


OK ὃ Σώτυρον συνεὶς τῷ Aó'y8 μὲ τὴν ὑπόϑεσιν, f ἵνα μοι 
μᾶλλον em περὶ τότε Ayer H γάρ 0 ἔρως, ) ἐῷη, 


τοσαύτην ἔχοι τὴν ἰσχὺν, ὡς καὶ μέχρι ὀρνίϑων. πέμσεειν 


- 


Τὸ πῦρ; Οὐ μέχεις ϑρονίϑων, 3) ἐφήν᾽ τϑτο γάρ 8 ϑαυ- 
μαξόν" ἐπεὶ καὶ αὑτὸς. ἔχει πτερόν; 3) ao καὶ ἑξπετῶν 


! καῇ ϑηρῶν 4) καὶ φυτῶν. ἐγὼ δὲ δοκῶ - 58 xoi λίϑων. 
| ἐρᾷ y8v 1 μαγνησίω λίϑος. τε B σιδήρε" κἂν μόνον or καὶ 


ἐγ» πρὸς αὐτὴν ὅλκυσεν, ὦ ὥσπερ ἐρωτικὸν 5) ἐνδον € εἐχιξσοῦ 
σῦρ. — καὶ μή Ti τετο ἕξιν ἐρώσης λίθϑ ἡ 9l ἐρωμένῳ σιδή. 
es Φίλημω; Περὶ δὲ τῶν φυτῶν Ayer: anades σοφῶν, 6) 
Xo μῦϑον i ἔλεγον τὸν λόγον. eva; εἰ Mn ) ποῦδες ἔλεγον ye- 


. ὡργῶν. 7). L ) δὲ λόγον" ὠλλο μὲν ἄλε Quróv éay* Ν τῷ 
" δὲ Φοίνικι τὸν ἔρωτα μῶλον. ἐνοχλῶν. λέγωσι, δὲ τὸν μὲν ᾿ 


Nec, quia mille dnnos viuit 


Gangeticus nies, 
Vincit centum oculos, regie 
paue,tuos. op. 
Vnde ocw/ofus pauo in verfi- 


bus Publi Syri apud Petro- 
nium ex noftra correctione. 


SALMASIVS. 


Emendatio ifta, quae ad Ter-. 


tullianum de pallio C. III. re- 


' peritur, neque eft Latina; ne- 


que.necelfaria. Vbinam 'enim 
locorum vocabulum ocu/o/us le- 
gitur? Mallem oculeus, vel ocu- 
laius; fi quid mutari debuiffet. 


At nihil éft, quod medicam 


manum aduocet. Libri vetu- 


ἀῤῥενα: 


ftiores exhibent: Cíuf/tus pato. 
Intelligendus igitur pauo, in- 


.clufus, caueae, qua fíaginetur, 


propte? J'arronem de R. ΚΕ. 
L. III, c, 6. BODEN. 
᾿ ἢ Ἢ γὰρ ὁ ἔρων] P2» fortan 


pro. γάς. ᾿ BERGER, 
. Sy Mixes ipie |. Cod. Bau, 
μέχρι. BODEN. 


3) Τῶτο —srieh]. Includen- 
da funt, Medium enim hunc 
fenfum, continuationi orationis 
interuenientem, interpres olim 
non agnouerat. Itaque omiffa 
erant in iranslatiódne latina. 
Quid mirum, quod gallicus in- 


'terpres, magis elatino, quam 


praeco 
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t ES Satyrus, cognita orationis meae fententia, quo mi. 


hi effet, vnde coeptum fermonem longius produce. . 


reni: Tam latene patet, inquit, amoris vis, vt auibus etiam 
ignem immittat?. Non auibus folum, i inquam; hoc enim 
non mirum quoniam ipfe alatus eft; fed etiam ferpenti- 
bus, et quadrupedibus, et plantis, atque, vt mihi quidem vi. 
detur, etidm faxis. Ferrum enim magnes amat, eti modo 
videat, tangatue , ad fe trahit, quafi amatoriam in fe flam- 
mam contineat. Id vero annon eft amantis faxi, atque ama- 
ti ferri ofculatio? Quod : ad plantas attinet, philofophorum 


fententia efl;quam plane fabulofam putarem, nifi ei agrico. ' 


lae fubfcriberent, plantas alteram alterius amore capi: atque 
ex iis moleftiorem eum palmam fentire; Aiunt enim earum 


ες Ox "alterum . 
£raeco, vertens, etiam omife- hoc vocab. vide St?o/berg. ad 
rit? . IDEM. Ajac.et Schol. Epiffeti. — -— 

4) Kw Ss] Defunt in BERGER, 


^ 


cod. Bau. et ed. Commel. Ha- , . 7) nie. γινργῶν ) "Maiorem 
buit tamen Latinus.  Abeít igitur fidem Tatius habet rà- 
etiam in eque μοὶ poft δοκῶ, — fticis, quam doctis. Mira qui- 
i : IDEM, *» dem fententia , nec tamern 
5) Ὥσπερ ἐρωτικὸν τι Tn. co- prorfus vana videtur. . ip. 


: 4 ΝΜ 1 - 
dicibus abeft τε, qui habent ^ 9) A23» wi ca φυτὸν ἐρῶν 7". 


sie, quod aberat editioni,eezse — Claudian. carm. in. Nupt. Ho- 
ipwrimés ἔνδον ἔχεσοι Up. Sicut nor. et Màriae v. 65. ] 
etiam legit. interpres: quafi ^ — V'iuunt in Venerem frondes, 


amatoriam in fe flammarní con- τ omnisque vicifim — 

iint. . SALMAS. Felix arbor amat: nutant |— 
6) τιώδες eeQa ] Tidem, B ad mutuá palmae 

qui μαϑηναί, ." Apud Lucian. —— Foedera,populró [u/pirat po- 

Χαλδαίων πιῶδες.. Caeterum. de pulus itu , 


—- 


- 


ACHILLIS TATII: [*Sxlm. p.$9-] 


9o 
ἄῤῥενα τῶν φοινίκων. τὸν dà ϑῆλυν.9) διάβῤῥην ὃν τῷ 99- 
Aeos ga, Ka" ὁ ϑήλυς ἀπωκισμένος en τῇ τὴς φυτείας 
suce, o ἐραφὴς o adim euadere. 19). συνίησιν οὖν ὁ *ye- 
᾿ωργὸς τὴν λύπην τὸ Quia καὶ εἰς τὴν τϑ χωρὶῷ τε- 
εωπὴν ἀνελϑῶν» ἐφορὰ m8 νένευκεν᾽ κλίνεται yae eic 
"và ἐρώμενον" ᾿ καὶ μαϑῶὼν. ϑεραπτεύεε τῇ Qur&B τὴν νό- 
σον. πτόρϑον γὰρ τὰ θήλεος Φοίνικος λαβὼν. εἰς τὴν 
τῇ ἄῤῥενος καρδίαν "ἐντίϑησιν, καὶ ανέψυξε μὲν τὴν ψυ- 
χὴν T2 Qur2: 7) τὸ δὲ σῶμώ ἀποϑνῆσκον “πάλιν 12) οἐν- 


εζωπύρησεν, καὶ ἐξανέφη. χοῖρον, ἐπὶ τῇ τῆς ἐρωμένης 


συμπλοκῇ᾽ 'κοὶ τῶτο ἐς! γάμος Φυτῶν. 


! 


|  KEDAA. 


am. 


[e δὲ καὶ γάμος ἄλλος diro. diróvrios. καὶ ἕξιν 
Q μὲν ἐραφὴς ποταμὸς AAQeos*!) ἡ δὲ ἐρωμένη, κρἤνη 
Συκελιβαῆ, 3) Bic γὰρ τῆς ϑαλώττης ὁ ποταμὸς ὡς dioc πε- 


Kt platani platanis , alnoque 
a[fibilat aínus. 

Multa de fexu' arborum, in- 
primis palmarum, leguntur apud 
Theophr. Hift. 'Plantar. L. EI, 
€. 8, 9. BODEN, 
3). Τὸν δὲ ϑῆλυ»} Edit. Hei- 

delb. τὸ δὲ 532v. ID ΕΜ. 
| 90) Abre] Ita lege. In 
editione prima: 
hic nullum plane fenfum gignit. 
In Salmafiana vitiofe impreffum 
reperis swenra,, quod nihil eft. 
Noftram le&ionem fatis etiam 


ἀναίνεται, quod 


δίς 


confirmat: interpretatio vetus 
Latina, Quam vere autem mu- 
tuum hoc defiderium arborum 
idque fatale ftatuatur, fom 
difputo, communem tamen ve- 
terum fententiam fuiffe, probo 
ex Pa[feratio: | 
“τε fi forte. marem excidat 
fcelerata. bipennis, 
Tum viduas nimio perhibent 
i] flerilefcere. iniu. 
Iisdem fere verbis narrat r1 N. 
H. N. XIII, 14. 1D. 
H) Αγέψυξε μὲν τὴν Nox vi 
φυτῷ 


e 
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alterum marem, foemibam alteram effe. Marem igitur fóe. 


minae defiderio teneri. ac fi contingat foeminam procul 


ab eo conferi, marem,amanteni areícere. . Quam ob rem 
agricolam plantae. defiderium intelligentem editiore loco 
incenfo difpicere, quam in partem fefe inclinet, (inclina- 
turenim amatam foeminam verfus,) et cognitae illius aegri- 
tudiài medelam adhibere, 'Foeminae enim furculo fum- 
pto in maris cor infetere, itaque eius animum recrea- 
ri, corpusque' moriens excitari, -ac reuiuifcere amatae 


complexu delectatum. 
funt. | 


Atque hae nuptiae plantarum 


 CAPVT XVIL.  ,: 


At etiam et aquarum Alphei fluuii amaritis, et Are. 


thufae fontis amatae connubium. 


Fluuius per tna- 


re non aliter, quam per terras, iter facit: nec dulceni 


£v] Cod. Bau. cum edit. pr. 
τὴν ψυχὴν, quam lectionem re- 
tini, negle&a Salmafiana, 3 
vvx$, vt agricola animum pal- 
mae refeciffe dicatur. —Leon- 
tius Geopon. L. X, c. 4. refert, 
mutuo etiam recreari feminam 
manu arboratoris, qui fi marem 
demulferit ante, indeque quafi 
banum adferat femellae eam- 
que blande contrectet, aut flo- 
ribus ex mare carptis amafiae 
Caput coronet. — Forte Tatius 
erdinem mutat generum, atque 


cius 


ea, quae de féminis narrantur, ' 


maribus tribuit. ID, 
^) «a» | Alii geeer. 
IDEM. 
T) ποταμὸς Αλφοιὸς ] Inalus : 
“ποταμὸς HAees. Et melius. Non 


enim hic nominat; fed" paullo. 


poft. At hic τῷ - ποταμῷ Hào 
refpondet καὶ κρήνῃ Σικελική, Νο- 
mina vtriusque paullo poft red- 
dit. " SALMASIV S. 
1) Σικελική] Arethuía fons 
eft ad Syracufas mirabilis, in 
quo vifuntur ia&a in Alpheun: 


e 


amnem, M 


4 


03- a» ACHILLTé TATII. 

día τρέχει. 4 Lr 8x aiDayi Cer γλυκὺν ὀραφὴν D 3) κύ- 
ματι" sci Cerat δὲ αὐτῷ δέοντι, X9] τὸ yim τῆς θαλοέτ’- 
τῆς xe quide 4) TO ποταμῷ γίνεται" καὶ ἐπὶ τὴν  AgéDus- 
σαν ὅτω τὸν Αλφομὸν Fujkipos Ξϑλέξ. di ὅταν EY ἢ τῶν ὀλυμε- 
grigy 9) ἑορτή, πολλοὶ μὲν εἰς τοὺς δίνοις TE ποταμῷ XOb- 
ϑιὥσιν eos OA dee ὃ δὲ εὐθὺς πρὸς τὴν ἐρωμένην. κο- 
μίζει. Καὶ ταῦτά is ἔδνω) ποτώμξ. I; verat δὲ καὶ ἐν 


τοῖς temeréis ἀλλο ἔρωτος μυτήριον" ὃ τοῖς ὁμοιογενέσι μό- 


fe ruríus extollere. 


γον pes ἀληλα; «Ἀὰ καὶ Τοῖς αὐλοφύλοις. Ο ἔχις ὁ τῆς 


amnem, Peloponnefiaco littori 
infufum: vnde ille creditur, 


fion fe confociare pelago, fed. 
- fubter maria terrasque depref- 


fus huc ageré alueum atque hic 


7. Auf&or vero minus hifto- 
siam veram fequitur, quam fa- 
bulas, hasque fequi debet, alias ' 


enim ad fuam rem nihil faceret, 
BERGER, 


In Codice Bau..et edit. le- 


gitur Σικελὴ, rectius in reliquis, 
Zeuxx4,. nimirum  Arethufa, 
Haec fecundum fabulas vernme- 
trix fuit, quae, dum fe in AI- 


- pheo poft laberem ablueret, ab 


eo adamata εἴ. Quam quum 
in fpecie aui? Alpheus cognof- 
fet latere, etiam fic eam mu- 
tatam perfequi coepity quae 


eum diu fugiens deorum mi- 


feratione in'fontem fui nominis 


id 4 


- 


jc 


Μείαῖ, τι, 


γῆς 


mutata ad Siciliam per fecretos 
meatus venit. Quam Alpheus 
illuc vsque perfequutus, fonti 
eius fe mifcet, quod tali argu- 
mento probatut: nam cum 
equi, diebus feftis Olympii Io- 
uis certantes, jn eo amne di- 
luuntur, ftercus equorum ex 
eo amne etiam in Arethufa 
recognoícitur. Patera etiam, 
quam in Alpheum, -quidam 
Olympionices miferat, in Are- 
thufa inuenta: dicitur," Haec 
Serusi illuftvant, quae Tatius 
de hac fluuiorum coniunctione 
narrat, Vere tamen ne vete- 
res quidem credidere, Pelopon- 
nefi fluuium fubter mare in Si- 
ciliam permeare. Plinius XXXI, 
5.addit: erifimile eft. Sene- 
£8 Nat.'Qu. IIT, 26. Opinio 
eff. Strabo L. VY. p. 187. Mv- 
ϑένυσι, Quid 'quod ipfe P'irgi- 

lius 
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eius aquem falfo fluclu mere imbuit: fed difcedit, at 
praeterlabenti fluuio difceffus ille aluei vfum ptaeflat, eo- 
que paco ad Árethufam Alpheus deducitur, In quinquen- 
nali autem Olympiae celebritate multi, alius alias res, in 
fluuii vortices iminittunt: quas. ille ad amatam flatim de- 
fert; eaque fluuii nuptialia dona funt. In ferpentibus 


non folam eiusdem, fed etiam diuerfi generis , aliud amo- 


ris arcanum inuenitur. 


t 


lius, cui quidlibet fineendi pot- 
eftas erat, Aen. III, 694. πὶ 
raculum iftud retulit etiam ad 
famam. Plures eiusdem nomi- 
nis fluuii occafionem figmento 
D pediusr . 2 
|: — BODEN. 

3} χροὶ, Hanc Bauarici 
codicis lectionem, in vtraque 
editione feruatam, retinui, vt- 
pote apprime refpondentem 
fontis aquae.dulciori. Alii: 
ἐλκυρξῷ spart, quod. nemo pro- 
bauerit. Forte fcriptum fuit: 
ἐλικῶ κύριατε, VE volumina verti- 
ginesque, vel.etiam color ni- 
gricans, vredarum denotarentur. 
Neque abfonum fuiffet: ἐλκεικῷ 
κύματι ,.- quo yis flu&tuum attra- 


hendi ác fecum rapiendi aliena 


fignificara effer. IDEM) ' 
*) Χαρώδρω ] Dealueis, ator. 
rentibus fole impreílis, nec mi- 


Nam vipera terreflris ferpens 


* 


. muraenae 

d ^ 
nus de cauernis voraginibusque 
falebrefis adhibetur. Hoc au- 
tem loco fingularemt obtinet 


. notionem, canalem notans per 


ipfum maris, tamquam per 


. Catüpi, aequor duftum: Cuius. 


modi canalem, tleriuandis aquis 
arte factum, Demofihenes etiam 
vocat χαρώδραν, Πρὸς Καλλικλ,.. 
Y. II. ed. Reisk. p. 1273. 

(75 0. IDEM, 

5) Nvu$ersAe]: "Neptunus 
quafi dicitur Alphei πιαράννρεφος, 
qui fporifum duxerit ad fpon- 
fim. Solent quidem fecundum ᾿ 


(Suidam Graeci νυμφοςόλον vo- 


care yv Q aya yer, qui fponfaut 
fponfo adducat. Nofter autem 
inuertit ac pro: paranympho 


ponit. | IDEM. - 
δ) Ovis] Edit. Commel. 
ὀλυμπιὖν. IDEM. 


7?) Ede ] Secundum etymon 


der l- 


* 4 


ΤΑῊΤΙΙ 


! 


»4 ACHILLIÉ£ [* Salm. p. 6r. ) 


γῆς ὄφις εἰς τὴν σμύραιναν 9 οἰσρῷ. 5 δὲ σμύραινα és» &A- 
λος ὄφις θαλάσσιος, ue “μὲν τὴν μορφην eQus; els δὲ τὴν 
χρῆσιν ix ove. Ὅταν ὃν εἰς τὸν γώμον 9) ἐθέλωσιν οἰδλή- 
λοίς συνελϑῶν, ὁ 0 μὲν! εἰς τὸν αἰγιαλὸν ἐλϑὼν συρίζεε 19.) 
πρὸς τὴν ϑάλασσαν τῇ σμυραίνῃ σύμβολον" ἡ δὲ Ὑνωρίζοε 
γὸ σύνθημα. xl ἐκ τῶν κυμάτων 1) αναδύεται. uA Ut sx 
εὐϑέως πρὸς τὸν νυμφίον ἐξέρχεται" οἶδεν γαφ, ὅτι ϑένο- 
γον ἐν τοῖς dici Qéger cA. ἄνεισιν εἰς τὴν πέτραν, καὶ πε- 
ἡμένες τὸν νυμφίον καϑάραι TO πόμα. 2) ἑξῶσιν ἂν np 

Ῥότεροι πρὸς αἀλλήλξς βλέποντες, ὁ ὁ μὲν ἡποιρώτης ius "s 
ἰξεμέσῃ τῆς νύμφης τὸν Φόζον, ἡ δὲ : déuatvor 13) idy τὸν 9ώ- 
"rey quei , τότε καταβαίνει τῆς πέτρας. καὶ εἰς τὴν 

Ἱπειρο ἐξέρχεται. καὶ τὸν ἐρωφὴν περιπτύσσεται, Καὶ 

ἐκέτι φοβᾶται το Φιλήματα. ΚΕΦΑΛ. 


Cel. vertens: Purpur/chnecke, 


cribendum $3)», praecipiente 


:ymologo: Ebea: τὰ πρὸ τῇ 
νόμξ, oso τῷ νυριφίκ hune δῶρκ 
$ νύριφη --α Sup τὸ 3e, Idem 
jaullo ante: ἰδανὸν, 394. ἐδανα 
ontrahuntur in δα, — Eadem 
lon, vocantur esunaA patios et 
πτήρια,, data Ícilicet fponíse, 
[uum velamen à fponfo dete- 
'ebatur, quafi primum ab eo 
onfpiceretur oculis. Scaliger 
'oet, L. LII, c. λοι. 

8) Σμόρκπαν} in multis 
beft. Ali etiam Graeci vo- 
ant, omiffa fibila, psgusa», Vn- 
e latinum esuraena.— Huma- 


i aliquid paffüs e(t Seybo/dus 


IDEM, 


4^ 


4 


murice, quem in animo ha- 
buit, cum miuraena confufo. 


Veterum quidam hunc viperae 


cum  muraena coitum  pro- 
pugnant, noftri tamen pro me- 
ra fabula habent. Facit ad 
h. I. illuftrandum δεν L. L 
c $0.  H Μέόραινα ὅταν, ὁρμῆς 
&peslurin ὑπυπληιϑῇ, πρίοισιν ns 
τὴν γῆν, καὶ ὁμιλίαν ποῦ δ vupcODin 
καὶ ues πονηρβ. πάρεισι γὰρ εἰς 
ἔχεως Quis, καὶ ἄμφω νυρπλίέ- 
πόντῳ, — His δὲ, Φασὶ, παὶ ὁ ἔχις 
eirpieas καὶ ἐκόινος οἷς μίξν ἀφ. 
uéiray πρὸς τὴν. ϑάλατταν, καὶ 
οἱονεὶ κ“μαεὺς σὺν τῷ αυλῷ Bep 
κακῷ, ETE TU " mt evileng 

τὴν 


“ 
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muraense in mari degentis amore deflagrat. Eft autem | 
murzena Íbrma quidem ferpens, víü vero pifcis. i 
cum congredi volunt, mas in litore confiflens, ac mg- 
re verfus fibilan$, muraenae fignum dat. lla eo co- 
gnito ex vndis egreditur: non tamen ad fponfum, cu. 
ius dentes mortiferos efle cognofcit, ítatim properat: 
verum fcopulo aliquo confcenfo illic tantifper' exfpe- 
Xat, dum ille ore venenum eiecerit. - Inférim continen 
tis incola amator, et infulae habitatrix amata mutuo ἔδυ 
fe contemplantur. , Cum primum igitur amans metu 
fponfam liberauit; illaque venenum humi proiectum 
videt, e 'Ícopulo in continentem delabitur, amantem. 
que couiplediir, ofculationes eius minime amplius 
verita: CAPVT 


LIs. I. 


τὴν Weir m γ) καὶ αὐτὴ bus propria. Apud Arifeph. 


Srgéeesi, τῆς φύσεως τὰ ἀλλήλων 
διωπισμείνα eyes eis ἐσ ϑυκμέαν 
và» ὁμοίαν, καὶ “κοῖτον τὸν αὐτόν, 
Illud φασὶ, quod Aelianus ad- 


ieci eat , fe fen- : : 
jecit, negat, le cum vulgo len- a C. B. et €d. prima. 


fiffe. Eamdem fabulam ha- 
bent Zjrifloteles H. A. L. V. 
€. 1O. Oppianus Halieut. LI. 
ν. 5534. GSofiratus apud Zithen. 
L. VII. p. 312. Plinius L.IX, 
Sect. 39. alii, plerique tamen 
eorum, ἰδ relata referre, ad- 
dunt. 1DEM. 
9) Eis τὸν γάμον Articalus 


abeff a.Cod. Bau. es γάμον. 


lDEM. 


|) xw) Vox ferpeuti- " 


Plut. v. 689. Κατα συρίξας ἐγ 
ME ἐλωβόμην, εἷς llageas ὧν 


ὄφις. BERGER. 
᾿ Y) Es τῶν κυμάτων Ἐκ abeit 


B 0 D. 


7) KaS apu, τὸ viua καὶ Atlia- 
nus L. IX, c. 66. tradit idem: 
Μέλλον ὁ ἔχις δρμλῶν αὐτῇ, ἵμε 


Mgn πρᾶος καὶ maro νυμφίω, e» — 


io» ἀπεμῶ καὶ ἐκβάλλω, καὶ ἅτως 
ὑποσυκίνας vir νόρειφη» xajaxaie , 
οἱονοὶ sepul? vna ὑμέναιον &m- 
plas. 1DE£M. 
3) Ἐρῥιμένον Eadem locutio 
adfuit fupra: ἐξένψως &eegys τὸ 
πάλλος XSumM. ^^ BERGER, 
(5 Τὴν 





| 
᾿ 


ACHILLI$ TATII 
K E d A A. i9. 


' | αῦτα λέγων ἔβλεπον ἅμα τὴν κόρην ἢ. πῶς ἔχοι πρὸς 
τὴν ἀκρόασιν τῆν ger oer. 5 δὲ ὑπεσήμοινε μὲν qux 


᾿ ῥηόως ἀκβειν᾽" TO δὲ κάλλος ἰφρώπτον τὸ TOO ἧττον ido. 


κει μοὶ τῷ Λευκίππης eva προσώπε. τὸ γοὶρ TB σώματος 
καλὸς αὐτῆς, πρὸς τὰ T8 Λεημῶνος ἥριζεν ἄνϑη" ναρκίσ- 
c8 μὲν τὸ πρόσωπον ἔσιλβε χροιαν, ῥόδον) δὲ ἀνέτελλεν 
ἐκ τῆς παρειᾶς. ἴον δὲ ἡ τῶν ὀφϑαλμῶν ἐμώρμαιερεν αὐ- 


; yn 3) ej j δὲ ὃ κόμαι βοτρυχέμεναι͵ μᾶλλον εἐλίόσοντο κιττοῦ- 


Woscvros ἦν Λευκίππης ἐπὶ τῶν προσώπων ὁ λοιμῶν. 5) 


i " 


17) Tir κόρην} Bau. c, edit. τῇ 
κόρη. , BODEN. 

?) Ῥόδον] Re&tius, quam eda 
inCod.Baà. Mifcet candidum. 
ac rofeum colorem 4fnacreon : 
XXVIII. 

Γράφι eius καὶ παιροιὰς 

Ῥόδα τῷ γάλακτι μίξας. 
“Δνἰβαεπδέεις L. I. Ep. 1. Ara] 
pi ἐπεμὶξ καὶ j ὑπέρυϑ eo παρειαὶ καὶ 
ταύτη τὸ φκιδρὲν ἱκμιμᾶνται τῶν 


; ξόδων».. ; IDEM. 


3) ἴον δὲ ἡ τῶν ὀφϑ net ἐμέρ- 


pibe αὐγὴ}Ξ | Verba codicis Ba- . . 


uarici, editis longe praeferen- 
da. "Editio Commel. labet: 
ἴω δὲ ἅττον ἐμάρραιρεν αὐγῇ. Vi-, 
tiofius Salmafiana, quam editor 


ipfe repudiat: leva W ἐχ-ήττων. 


àe3, io, e vy. 
' IDEM. 


H μὲν 


lo δὲ ἧττον ἐμ: avyi] Ita 
Editio Heidelbergenfis. "Volui 
ipfe editum ex librjs: ?e δὲ x 
va» ἐφ. ip. ἐν. Quod eft ele- 
gantifimum. Αἴ operae no- 
ftrae, auctore correctore, qui 


lis praeerat, perperam excude- 


runt: jx δὲ sx; τἧττον 68 «λριῶν 
ἐμώρμαιφεν avi. Ó 
SALMAS. 

4) Ναρκίσγε —Aeue } Mu- 
faeum denuo fequitur, Tatius, 
Nempe is ita v. 56 — 6r. 
Μωρμενρνγὴν χαρίεντες ἀπαερά- 

| WTUCA! Were, 
Οἵά τε λευκυπάρηος irarrbsea 
Σελήνη. 
Ακρα δὶ χιονέων Quisicrire xónAs 
WUpEN T, n 
2c ῥόδον ix πϑ δοκῶν δι δομέχροαν 
3 váxe Qus. 
dE . . Bec 


4 
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l 
l 
l 


| 


L: " I. 


€ar. XIX. E 


CAPVT XIX. 


| Hd dum commemorarem, quonam modo Leuci 


amatoriam hané narrationem audiendo afficeretur, 
feruabam : quae fane non illibenter audire fe fubindica 
Cseterum pauonis eximiam illam formam Leticippes vul 
longe fuperare mihi vifus efl: quippe cuius pulchritu 
cum prati floribus certabat. Narciifi enim in fronte, rol 
rum in genis color renidebat, oculorum fulgor, violarui 
fplendorem imitabatur: capillorum cincinni hederae coi 
torfionibus implicatiores cernebantur. Ac tale crat, quc 


Hps ἐν μελίεσει ἐξόδων λειροῶνα 

φανέναι, 

Xpuhs γὰρ μελέων les avere. 
Mufaeus ex  Nonso  Íumfit 
Dionyf. XV. pag. 426. 

Χωνέσν κελίων ῥοδόοις ἀνιφαίνετο 

λειμεών. 
Rofarum calices, quarum men- 
tionem /"Vu/aeus facit, nofter 
commemorat pag. $3. quum 
horti; quo Leucippé moraba- 
tur, amoenitatem , et florum 
pulchritudinem defcribit. Quem 
locum ipfe adire potés. — Con- 
venit autem is aliquantum cum 
Ewflatküi defcriptione, Amor. 
Ll pag. 6,7. Adde Lib. V. 
pag. 182... τὸ φόδον τῆς κάλυκος, 
Videntur enim Scriptores Ero- 


(d, vnus ex alio, omnes au- 
tem ex Mu/aeo, fubinde meta- 


illi 


phoras fuas et vocalium pr 
teruitatum veneres defumíif 
Immo Ewfhathiws in multi 
quod ad hiftoriam ipfam att 
net, cum “4.6. Tatio confpira 
CARPZOY. 

5 Ecl τῶν srpecuora à Nequi 
Vt in pauonis cauda pratui 
floribus confitum fupra fibi a 
&or imaginatus erat, ita nut 
etiam in vultu Leucippes pr 
pter variégatos in fronte, geni 
labris, oculisque colores ean 
dem fimilitudinem fibi videi 
inuenire.  Zfriflaeneius L. 1 
Ep. 1. 
(oio ἱκείνω τὰ son , Tiri γε cab 
€é κάλλοε᾽ Eot ul» d» καὶ xig τ 
λοιμῶν, irdauáju καὶ καὶ Χρι 
τῶν ἀνθέων" Spes δὲ σαρακράσᾳ 
$96 , πίπανται μὲν τὰ ἄνϑη eur 
"6 


Γυνὴ des Ἀειρεῶνι, x 


, 
5 9 - ' Y . d 
(9 M] ON | 6 , Φυ ». ^ «- X 

H μὲν 8» μετὰ μικρὸν ἢ ὠπιδσωῶ ὠχιετο. τῆς γὰρ 
/ 3 κἉ M X 2. 9 9. ἡ . V oT! 
xidetpos αὐτὴν ὁ Xo4Qos EXOLA€f. — EjOI δὲ ἐδόκει Txe- 
zs , e DAE RE, 55 P T 
Gy.  emeADgca γάρ "τήν μορῷην emopuwe ps τοῖς 
3 ^ € ] kd ΡῚ ῳ 3 [4 M t 
ὀφϑαλμοῖς. ἑαυτὰς àv ἔπῃνδμεν ἔγώ τε 8) κοὶ ὃ Σοζ- 

, "ue me. 1 3 A "e ! c δὲ 9 
quéos' ἔγω μὲν ἐμαυτον τῆς μυϑολογίας. o δὲ OTI μοε 
τὰς aQeguas παρίθζεν᾽ 5) καὶ μετὰ μὶκρὸν τῇ δείπνῳ 
καιρὸς ἦν, κοὴ πάλιν ὁμοίως συνεπίνομεν. 


A τ 2*7 
: rh 
d , 


ὁ δὲ λοιμαὶν γυγήρακε, Idem L. T.. L. XV. v. 229. feqq. m 
ep. IO. ᾿Τοσῶτον ἐξεφοινίχϑη τὸ - Καὶ χρόος ἄνϑεε κάλλος" ἔλενκαι- 


πρόσωπον, «i5 δοκῶν, ὅτι τῶν fraqe- vorre δὲ μαροὶ y. 

ὧν odor ἐχέ ssa ῥόδων λειμεῶναι. Καὶ σφυρὰ φοινίσσοντο, καὶ ὡς 
Elegantiffime etiam P hilefira- κρίνον; ὡς ἀγιμώγη, 
ius Epiftol. XXXVYLIL ἢ δὲ Χιονέων μελέων ῥοδόεις ἀνεφαίνετο 
σὴ κιφαλὴ λειμών cog, eX . ' Aenean. ; 


Φέρων, & μήτε ϑέρους ἀπειφι, καὶ ΒΟΡΕΝ. 
χειμῶνος μέσα Φαίνεται , καὶ δρεψε- 6) H μὲν ὧν μετὰ μικρὸν} [π 


μένων & λύεται, - Adde lVosnum — Florentino κατὰ μικρόν. — Quod 
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illias facies pratum referebat. Non multo autem poft illa 
 illicabüit : pulfandae.enim citharae tempus eam inuitaue- 
rat: nec tamen mihi non adeffe videbatur, vtpote quae meis 
in oculis imaginem (oath difcedens reliquerat. Satyrus au. 
tem, atque ego nosmet ea ratione mutuo commendaba. 
mus, quod i ipfe fabulas natraffem, ille narrandi occafi ionem 
praebuiffét. Paulo poft coenandi tempus venit. Priorem . 
itaque in modum ruríus accubuimus, 


ÁZ 





: G a .. LIBER 
etiam alii quidam retinent per- Aen. IV, 83. fimilem amoris 
peram, .  .  $ALMas.  adfe&um in Didene expreffit: 

7) Asiiea extro] Celeriter — lilum abfens abfentem au- 
abüt. I4» et ἐλθὼν cum alio dilque videtque, 
verbo iunctum animi promtitu- BOD*N. 


, inem celeritatemque a&ionis 9) Eye τε]  Ttabeft in cod. 
eleganter indicantz Vid. Jar- Bau. et ed. Commel. ! D. 
les. Demofthenes |de; corona. — '^) ὅτι μοὶ τὰς ἀφορμὰς πωρί- 
C. 20, BERGER, — exn] Ali: μὰ legunt pro e 

9) zhóxe senos] Virgi. et παρίσχε, elio Ν.. 1px. 


a ; * ἢ " 


; 100 EE | ; , (* Salm. p. 65.) 
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., AOTOX AEYTEPOZ 


É , 
- K E d A A. 0» 
: μα δ᾽ ἑαυτὲς ἐπαινᾶντες, ἐπὶ τὸ δωμάτιον ἐβα- 


EM διῴομεν τῆς κόρης. ὠκροασόμενοι δῆθεν τῶν κιϑα- 
᾿ρισμώτων" sd) de!) ἐδυνώμην ἐμαυτῇ κἀν im ὀλίγον 
κρατῶν τοῦ μὴ ὁρῶν) τὴν κόρην. ἡ δὲ πρῶτον μὲν ccv 
Ομήρε 3) τὴν πρὸς τὸν λέοντα TB συὸς μάχην" ἕποιτο 
T,4) καὶ τῆς ἁπαλῆς μέσης ἐλίγοαενεν" 5) ῥόδον yce 
izjve τὸ ἄσμα. ἐξ τὶς ταὶς καμπὰς τῆς ὡδῆς περιελὼν 
ψιλὸν 6) ἔλεγεν οἱομονίας τὸν λόγον, οὕτως ὧν εἶχεν ὁ λό- 
yos" Ei τοῖς ἄνθεσιν ἤθελε ὁ ζεὺς) ἐπιϑόναι βασι- 
Aim, τὸ ῥόδον ἂν τῶν ἀνθέων ἐβασίλευσεν.8) " γῆς ἐς: 
κόσμος, φυτῶν ἀγλάϊσμα,, ὀῳϑωλμὸς ἀνϑέων9) λέν» 


] || μῶνος 
» osi y4e] In Florentino 4) Exer« τι} Ali τὸ.  Me- 
à γὰρ, vt et Romano. lius, vt editum. IDEM, 
SALMASIVS. 5) KAbyaw ] Ad oram edit. 
:92) TE μὴ ὁρῶν} Ali: τῷ μὲ ἐλίγεν, Editum e Florentino 
δρᾷν. BODEN. explicatur a Swida: Λιγαιμέσῃης 
',3) Ojdqe] lliad. Ik circa per wewvrts, acuto fono dele- 
fnem: . .' &antis. ὶ IDEM. 
Ὡς δ᾽ ὅτε σῦν ἀκόμανεα Me Florentinus: fmemo ri καὶ τῆς 
“ἐβιάσατο x gun καλῆς μόσῃης ἔλεγεν. "Totum prae- 


Te v ees κωρυφῆσι μέγα terea locum in vulgata corru- 
| Φρονέονεε μάχιοδεν — ptifüimum reftituimus ex eo- 
. Πίδακος ἀμφ᾽ ὀλίγης, ἐδϑέλοσι δὲ dem libro et aliis codd. . 

i | ^— sidus «sspe, SALMASIVS. 

Πολλὰ δὲ oT &d umrerras Ale» 6j Εἵἴτις τὰς καμπὰς τῆς φδὴς 

ἐδέμασσε βίηφι. sigues ψιλὸν} Difplicet le&ie 
IDEM. MEE. Com: 





à 


LIBER SECVNDVS 
CAPVT 1. E 


^ dum noftrum alter alterum laudaret, ad. puellae 
thalamum peruenimus, eam videlicet cithara canen- 
tem audiuiri, 4 qua contemplanda ne minimum quidem 
continere ipfe me poteram. Illa defcriptam ab Homerofuis 


cum leone pugnam primum, aliud deinde mollius etiam, 


rofae fcilicet laudes, cecinit. ac fiquis verba fine numeris 
referre! velit, buiusmodi propemodum effent: Si regem 
floribus conflituere Iupiter voluiffet, non alium certe, 
quam rofam eiusntodi honore dignatuseffet. Haec ter- 
rae ornamentum eft, plantarum fplendor, oculus flo- 
' rum, pne rubor, flos omnium pulcherrimus. haec aino- 
G 3 rem 
Stephanus inter Sapphus frag- 
fnenta retulit, compara prae 
caeteris ZIncreontem Carm. V. 
Ῥόδον ; » eios ἄνϑδεος. 
Piles, Εΐκρος μέλημα" 
Ῥέδα καὶ ϑεοῖς view 
Pila παῖς ὃ τῆς Ke2dous 
Στέφιται λαλοῖς ἰώλοις, — 
Χαρίτεσσι συγχορένων, 


Commelin. ὅτις σὼς κάλυκας τῆς 
alas Ψιλὸν x. v. Δ, Καρικὴ enim 
ἃ κάμπτειν, quod eft fecundura 
Hefychium, φὸ b τῇ δι xs47 kg 
σοιῶν, Stholiafles Arifloplanis 
ad Nubes notat effe καμπὼς 
mulicorum sqefàe, ἀντιερόφες, 
ixadus, BODEN, 
7) O Ζεὺς 3390] Melius alii 


libri: ἤϑολιν à Ζεύς. — "sALM. 
8) Ἑ βασίλενειν Henricus Ste- 
phanus citat: igaebave, Claud. 
de Nuptiis Honorii v. 247. 
— Rofae per isigera regnant. 
Cum hoc carmine, quod H. 


Adde carmen LIII. eiusdem 
poetae. BODEN. 


9j Οφϑαλμὸς ἀνθέων] Cod. 


Bau. 34», ta et editio Hei- 


delb. O$3aAues pro parte prae-: 
Sic a Cicerotia Co- , 


ftantií&ma. 
fis- 


/ 


IOX ΄. ACHILLIS TATILI , [*Sim.p.67.) 
Ι 


. 4 
μῶνος ἐρύθημω, κείδλος ἀφράώπτον. ἔρωτος ze , 1). AQeo- 
᾿δίπτην προξενεῖ, εὐώδεσι φύλλοις. HM) opt, evi πετέλοις 
τρυφᾷ » τὸ πέταλον τῷ 2 ζεφύρῳ γελῶ. ἡ μὲν TAUTA góev' 
ἐγὼ δὲ ἐδόκουν τϑ ὁ ῥόδον ἐπὶ τῶν χιϑιλέων 5) αὐτῆς idév, & 
Tis ὡς κάλυκος 3) τὸ περιφερὲς εἰς Tuv τῷ φόματος 14) 
ἔκλεισε μορφήν. 


: | KEGA A. β΄. ͵ 


αἱ ἄρτι πέπαυτο τῶν "κιθαρισμώτων, D) d πάλιν τῇ 
deizvg xeugos "3) ἥν γαῖς ἑοοτὴ προτρυγοαέξ Διονύσε:.3) 


* - 


rinthus, et Carthago οὐδ orae 
maritimae adpellantur, De nat, 
.deor. L. 1IL. c, 38. Sunt et- 
jam Athenae apud Zuw/Lin. L. V, 
c. 8. Graeciae oculus. Apud 
Graecos idem pro liberis, tam- 
quam carifIrmma parte familiae, - 
faepius adhibetur. .Euffathius 
Amor. .Jfmen. L. VÍ. Πάτιρ 
Ζιῦ, μή μὰ τὰς ὀφ᾿) αλρεὶς ἰκκόψης. 
Zefchylus item. in. Perf. Αριφὶ 
V ὀφθαλμοῖς Φόβος. - NOtat. ad 
ἢ. |, Scholiaftes :, aav ἀμφὶ τῷ 
eitis. ὀφθ αλμὲὰν γὰρ ixéipo» καλεῖ, 
IDEM. 
, Py Egeres wie]. Lucretius 
de: formoía muliere IV, 1047. 
— Mulier toto fvirans e cor- 
pore atorem. 
Ita Jegendum pro vulgato illo 
| la&tans, quod et Creechiusm mi- 
ror retinuiffe, Ὁ IDEM, 


T7 ὅτ 8 
P oo Qus] In Angli- 
cano et Palatino, ἐνειδέσι, Sed 
illud rectius. Atque ira inter: 
pres: odoratis foliis luxuriat. 
SALMASIY S. 
| P3 Xe] Cod. B. xeaes. 
Ita quoque edit. Coin. Verbum 
ἰδῶν eleganter ibidem deeft. 
lDEM. 
3) KéAvxes ] 'Κάλυξ fecun- 
dum Suidam &xtes qeu μεμυκὸς, 
quod ef, Zefychio interprete, 
τὸ μὴ insiTuc? i, rofarum inuo- 
fucra.naturalia, vel earum flos 
conniuens, nondum. expanfis 
foliis occultatus in theca. Opti- 
meijgiturad oris ruborem trans- 
fertur. Paullus Silentiarius: 
Οὐ ye ἰδὼν eio κάλλος ἀπείργε- 
To , Xen μείξας 
| Xetóni ew ξεδίων ἀβροτέρῳ κατ 
ὌΝ , λύκων, 
| Pro 
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rem fpirat, venerem conciliat, odoratis foliis fuperbit; 
tremulis frondibus luxuriat, fronsque zephyro adridet. 
Huiusmodi fane cantus illius erat. Mihi vero in ipfius 


hbris rofam videre videbar, .vt fi quis calathi ambi. 


tam oris. forma terminet. 


CAPVT 


-—- 


II. 


bI 


| J ix autem canendi finem fecerat, cum coenae tempus 
* venit. ac tumforte Protrygaei Dionyíii fefli dies ce- 
/ 


Pro τῆς κάλυκος. Cod. Bau. c. 
edit. Com. habet es x. 


IDEM. ' 
4) Στόματος ] Edit. Bau. «e- 
ματος. Retinut uero lectionem 


Salmafianam ségaress, cui ob 
contextam erationis feriem in- 
terpres Germanicüs etiam de- 
dit principatum. IDEM. 

"n Ka «eri címavre τῶν κι αἰ. 
ξισμάτων ] Haec uerba defant 
in nennullis, adfunt vero in 
plurimis. Habuit etiam inter- 
presLatinus. Itaque poft Sa/- 
mafum edidi. — . τρὲεμ. 

ἢ Καὶ πάλιν TE Veni xaigos 
»] Abeffe poteft, vt etiam 
abeft a quibusdam libris, illud 
4^. Nam fequitur ἣν yp ἑορτή, 
Legeretur melius, fi articulus 
non effet, hoc modo, καὶ πάλιν 
lese καιρὸς ἦν, Atque ita edi- 


G 4 lebra- 
tio Palatina. ReGius libri: καὶ 
«ἀλω τῷ δείπνῃ καιρες. ἣν γὰρ ἑορτὴ 


προτρυγκίω Διονύσῳ. Qui graece 


fciunt, norunt, quid velim. 


Mox fcripferim: «ἦν γὰς ἱορτὴ 
mwporpvyaly Aurora τότε; καὶ γὰρ 
Διόνυσον Τύριοι γομείδεσιν ἐκυτῶν, 
Aliter tamen libri. Sed inter- 
pres ita etiam legit. 
SALMASIVS. 

3) Hr» γὰρ ἑοστὴ προτρυγαιδ 
Δυονύσε 7 Pertinet πος Bacchi 
cognomen ad rariora, — Pluri- 
bus enim adlatis canit Ouidius 
Metam. IV, 16. 

Et quae praeterea per Graias 

. piurima gentes 
Nomina , Liber , habes. 
E tanta multitudine hoc prae 
caeteris infrequens. —Po/lux 
110,1. fe&. XXIIL inter cogno- 
menta deorum refert: φυτάλιοι, 


169. 


΄ 
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τότϑ γὰρ τὸν Διόνυσον Τύριοι γομίζϑσιν ἑαυτῶν, 4) ἐποὰ 
καὶ τὸν Κάδμϑ pudor 5) ἄδωσιν' A94 τῆς ἑορτῆς δηγᾶνται 6) 
πατέρα μῦϑον. οἷ οἶνον 8x ἄναι Tre παρ ᾿ἀνϑρώποιςῖ )» ὅπω 


srqerQU/meo, Pollux ' de praefi- .3 


dibus frugum loquitur , cogno- 
mento illo deüm dedu&o a 
set [. τεύγη frumentum. Τα- 


. tius autem derivare videtur a 


vtvy&o ,, Ll e. τὰς τρύγας συλ- 
λέγω, vindemio, quod Bacchus 


"omnium primus ex vuis colle- 


&is vinum exprefferit. — Eft 


. igitur προτρύγαος, vindemiarum 


auctor, Tulerim etiam Peri- 
&onij explicationem buius co- 
gnomenti ad Zfelian. Var, Hift, 
IIf, 41. quia Bacchus percepe- 
fit primitias vindemiarum, id 


fi fabula, quam Tatius mox. 


narrat, admitteret, Conuenit 
igitur hoc vocabulum cum see- 
φρυγὰς (ita enim pronemcian- 
dum, haud πιροτρύγης, vt eft in 
vulgatis Aeliani editt.) quod 
Bacchi cognomen Claudius lo- 
€o laudato ab abundantibus 
fractibus deducere maluit. A- 
lud οἵ προτρυγητὴρ feu προτρυ- 


Ὑυτὴς,) fidus, ante vindemiae, 


tempus exoriens , a P/in:o vin- 
demitor in [criptis, vindemia- 
for in editis, H. N. XVIII, 


"Tag αὐτοῖς. τὸν μέλανα, αὶ τὸν ἀγθοσμίοιν ὃ) 8 τὸν τῆς 


Βιβθλίως 


t. ἃ Columella vero L. XI, 2. 
τευγαητὴρ etiam di&um, quod 


:ab eodem themate proficifci. 


tur Haud vero opus eft, vt 
cum libris quibusdam hoc no- 


ftro leco.fcribatur, πρὸ τρουγαίχ 


Διονόσῳ. Fit enim apud Z7efy- 
Chiut mentia (facrorum , in ho- 
norem Bacchi celebratorum, 
quae difta fuerint szgerevyla , 
fiue, vt Meurfto placet, spe- 
τρύγεια, BODEN, 
4) Neulduro invres]  Bauar. 
Angl et edit. Com. tevseis, 
omifía praepof, παρά, 
IDEM. 
,. 5) Κάδμα μὖϑον] Cadmus, 
Agenoris filjus, Bacchi Theba- 
ri auus, a Tyriorum facris eam 
ob cauffam non eft alienus, 
quoniam Lib. I. c. 1. Θυβαίων 
ὁ δῆμος sravig vocatur , Cadmus 
autem pro conditore Theba- 
rum habetur, -Plura docet Ba- 
nierius V. .Erlatuterung der 
Gaetteniehre, T. IV. p. 270 
feqq. IDEM, 
7) Amyürr«] Recius, quam 
ayérte, vt eít in edit. Commel. 
^ « 


i 1 


LIS IL ca? IY. 


lebrabantur: quem Deum Tyrii fibi ipfis praeeffe volunt: 
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Nam et Cadmi fabulam canunt, et celebritatis eius inftitu- 
endae originem huiusmodi quandam tradunt, nullum vi. . 
delicet elim vinum mortales babuiffe: nondum enim ni- 


: |. 

et libris. quibusdam, Bauar. et 
Angl. IDEM. 

7) Οἶνον du οἶνα mw πωρώ ἀν- 
Sexe] [τ editio Palatina 
babuit. Οὐκ n7 s παρὰ ἀν’ 
S jue , ὅπῃ μήπω παρ AUTOS, καὶ 
τὸν μέλανα. — Atque ita etiam in 
Anglicano legitur. Nos, prae- 
tuleramus leCionem Florenti- 


nam, cui gemina, quae in co-- 


dicibus regiis reperitur, eise 
gx em] ποτε παρ ὠνϑρώποις, ὅτῳ 
παρ αὐτοῖς, καὶ τὸν μέλανα Εἴς. 
Quae elegantiffima. eft et bre- 
uitatis maxime concinnae. Δί: 
libi vsquam fuilJe vinum, cum 
soudum effet apud [e, Tyrii 
Marrabani. ^ Operae noftrae 
non adíequutae funt, quid vel- 
lem, et vnam ex vtraque le- 
Gione fecerunt. Praeterea omi- 
ferant 4 in iftis et temere haec 
iunxerunt, πω παρ ἀστοῖς τὸν 
Mew, — Quod facinus puto 
efe corre&oris, quum vidiffet, 


LI 
guenda fic, ac leyenda: οἶνον £s 
e»q ποτε παρ ἀνθρώποις, ue 
παρ αἰντοῖς. καὶ τὸν μέλανα, καὶ TOF 
ἀνθοσμίαν, εἴς. Nulla genera 
vini fuiffe nota dicit, quum 
ignotum adhuc effet Tyrium. 
Omnium igitur hoc antiquifli- 
mum, et apud Tyrios proinde 
vinum repertum. 
SALMASIVS, 
Quum editiones fine dubio ' 
cerruptiffüimam —proderent le- 
&ionem, verba ad mentem 
Salmafüi, praeeuntibüs tamen 
libris optimis, edenda curaui 
DODEN, 


grum 


$) Οὐ τὸν ula, καὶ τὸν ἀν- 
Seu] «γί βομπαμες Plut. 
IV, 1, 7. οἱ δ᾽ ἀμφορῆε" em 
μόλάνος &herpiy, — Hinc δος μέ- 
λας ἀιϑόσμιος nihil eít aliud, 
ac vinum fragrantiffimum. 
BERGER, 
Scripferat Salmafius A:9e- 
σμίαν, lequutus. Suidam, ἀπὸ 


interpretem ita vertiffe, ἡμέ τόσῳ Αὐϑοσμία hoc vinum depo- 


lum videlicet olim vinum mor- 
fales habui/Je: nondum etiam 
Mijrum,  Imme baec diftin- 


, 


minantem, quem locum apud 
vetéres geographos non in. 


. Menu Praeíero - Arfergeias , ἃ 


ἀνθέων 


ro6 R ACHITLIS TATII 


Βιβλίας ἀμπόλδ, 8 τὸν Μώρωνορ᾽ τὸν Θραῴκιον, 9) Xioy τὸν 
ἐκ Λακαίνης, 19) e τὸν ἴκῴρα 1) τὸν. VIVO TY y co τότες 
m» air aWToce 12) ὠποίκδς εἶναι Τυρίων ἀνθρώπων" τὴν δὲ 
πρώτην παρ «vrais (Quvoy τῶν eivay μητέρα" esfon "yog 
ἐκῷ Φιλόξενόνγ᾽ τινα βββκόλον, οἷον τὸν ἵκαρον Αϑηνοοι λέ- 
ὝΕΣ «9l τατον ἐνταῦθα T8 μύδϑ γενέδλαι πατέρα. Ὁ 


ὅσον Ατφικὸν εἶναι δοκῶν. ἐπὶ τᾶτον ἧκεν ὁ Διόνυσος τὸν 


ἐν «C 
hilo Sem Y ἔχων νος, Hify- 
£hius etiam Etymologi M. the- 
sra ab ἀνθος et ὀσμή: ἀνϑοσμείας 
. énhs gus uf ax eg sx ur, Vi- 
Betur arte 'faiffe Ffacturn, forte 
[pecies murrhini apud Bu/en- 
gerium ἀξ Conuiu, III, 2. 
Longus idem vinum laudat . 
Poemenic. L. IV. p. 328. edit. 
Com. H» δὲ ἔν τοῖς δοίροις καὶ &y- 
Φεσμίως ones. BODEN, 

9) Ov τὸν τῆς βιβλίας ἀμπέλε, 
g νὸν Μώφωνος τὸν Spi |. Ca- 


volus Stephanus in diction. p. 


470. - Biblinum vinum a Thra- 
ciae regione, yino generofo in- 
fisni, di&um putat, tametfi 
alii a Biblia vite adpellatum ma- 
lint, Quum Tatius Thracium 
virum ipfe nominet, ὁ βίβλινος 
οἶνος, apud. Stephanum Byzan- 
dinum γος, βιβλίνη vinum illud 
ipfum eft, quod a Biblia vite 
venit. Explicat.Scholiales Theo- 
trii, qui laudat idem vinum 


| βεκόλον 
in- 


Idy. XIV, 15. 


quiens ; $sAovtTi Θρακικόν,. v uTe 


Οἶνον, 
καλεμένης τῆς ἀμπέλῳ ἀπὸ τῆς 
Opaxxs, παλαιὸν μὲν ὄντα καὶ τεσ- 
σάρων ἐτῶν, ἀνίτχνρον δὲ πρὸς τὸ 
p διοχλῆσαι τῷ πίνοντι, exuie 
γὰρ τότε Vines ὠντλῆοθαι ἀπ ὁ. τὴς 


wi. Emoendandus autem tam 


x hoc noftro loco, quam ex 


Etymol M. ν. βήβλινος οἶνος, 
Theocritus; cuius editiones, 
quot quidem vidi, omnes le- 
gunt Βύβλινον, pro Βίβλινον, Ma- 
roneum vinum, a Marone, Bac- 
chi nepote, qui ciuitati regio- 
nis, cui imperabat, fecit no- 
men, inter antiquif[ima et opti- 
ma vini genera refertur. Lau- 
dat: Homerus Ody(íf. IX, 204 
tamquam οἶνον xiv», ἀκηράσιον, 
S6» ποτὸν, cuius vni poculo 
aquae viginti menfurae potue- 
rint immifceri v. 2.9. — Plinius 


: Hift. Nat. XIV, 4. ino anti- 


quiffma claritas Maroneo, in 


Thratiae maritima parte ge- 
ilo 


-—^*N 
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grum, quod Anthofmiam vocant, non Biblinum, non 
Maronaewtm , non Cbium, non Jcarium repertum fuerat: 
fed a Tyriis ea omnia manaf(le:. primsamque illins procre- 
atricein apud fe extitiffe.. Fuiffe enim illic peftoreni quen- 
dam , bofpitalem, qualem Icarym Athenienfes memorant, 
qui fabulae audor fuerit, ab Attica fane non diffimnilis. ad 
eum diuertifle MiquéBdo em cui quidem ille quae- 


sito. Cf. Nonn. derecib. IV,9. 
1D EM, 

Ὁ.) οὐ xi τὸν ἐκ Λακαίνης] 
Praeftantius quidem — «inum 
Chium, ex infula maris Aepei, 
ad oram loniae, ab Horatio, 
Tibullo , Martial, aliisque poe- 
tis commendatum, quorum vi- 
de interpretes. De meliore 
tamen nota commendatur b. l. 
Chium vinum, quod Lacedae- 
mone mittitur, Haec vero pon 


luit vrbs illa Peloponnefiaca, 


quam Spartam etiam vocant; 
fed Cypri mediterranea, de qua 
Stephanus Byz, γος. ,^exibai- 
"wwe. Eri 98 eios Aaxibagua , 
' Kémpugr μεσόγοιος, IDEM,-, 
(77D) μεώρς}]  Zibulius L. IV, 
c1 Ομ εις Haccho iucum- 
dior hofpes Icarus. Explicat 
4polladorus Biblioth. 1... 11]. 
P. 197: edit. Com. Διόνυσονῖκέ- 
(Qu καὶ Andes παρ «UTE κπλῇ- 


μα ἀμπέλῳ καὶ τὰ περὶ τὴν οἶπο-. 


ποιΐφν μαιεδεῖχων, καὶ τὰς τῷ OUR 


cunqué 
n Sun xéqres "ntes 
x6, &fixseeTM πρός Tuas πωμέη 
νας, οἱ γευσάμενοι TE. STE καὶ xar 
εἰς ὕδατος ἀφειδῶς δὲ ἡδονὴν ἱκλύ- 
σαντες ἀιφαρμάχϑ ὦ νομείοντες ; 
Falfo alii Yca 
riim nominarunt, errere pra 
no cenfundentes Penelopae .pa- 
trem cum patre Erigonae. Vid. 
Brouckhuftus ad. Tib. V, 1. 


, 3 
ἀπί ΜΈΤΕΙΥΟΙΥν avro, 


"cuius fenteritia hoc 72 loco 


magis confirmatus — Etnendin- 
dus igitur et nofter, paullo in: 
fra, vbi legendum τὸν ἱκαρὸν 
A3 qaies λέγωσιν, pro. Indign A, 2, 


IDEM, 

ἊΣ Τότες ᾿μὸν ἅπαντας C. B. 
πὰς μὲν ἅπαντας, Eodem moda 
edit: Sal, ^— ,IDEM, ; 


8) fer] Melius, quam 
in.Ced. Bau. vbi legitor ἐᾶν, 


quam le&lionem editio prim 


retinuit. — Ibidem .in fÍubfe- 
quentibus eft δῶ pro Jr, vt 
qum .Saímafio ex Flerentino- 
edidimus. ᾿ ADEM, 


. 1 4) 


-—-- ^ 


*- 
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βεκόλον, o δὲ αὐτῷ") παρατίθησι, 07^ γῆ Φέρει. ΚΑΊ 

ἅμαξα βοῶν, 5) ztoroy dé s ἤν. παρ οὐὐτοῖς οἷον καὶ o ' Bas 

ἔπινεν. ὅποω vue TO εἰμπέλινον ἦν.17) ^o δὲ Διόνυσος καὶ 
rover): τῆς Φιλοῷροσύνῃς τὸν βεκόλον, 19) καὶ αὐτῶ 


: ῳ ς 
“προτείνει κύλικο Φιλοτησίαν. TO à “ποτὸν οἶνος ἥν. o δὲ 


aiv, v ἡϑονῆς βακχεύεται, 39) καὶ λέγοι πρὸς τὸν ϑεέν', 


Ties d | ξένε, σοι L^ Ue TETO TO πορφυρν: σόϑεν ὅπως 


“εὗρεν: ju γλυκύ; ; 8 y«e égiy Éxesvo τὸ χῶμα! ῥέον. τὸ 
μὲν. γὰρ φἰς τὰ sera verre Dove ,?) xod λεπτὴν ἢ ἔχει τὴν 
ἡδονήν᾽ do δὲ καὶ Treo TE séperros εὐφραίνε τος élve.s, καὶ 
ϑίγοντὶ μὲν ψυχρὸν à éziy, εἰς τὴν γωπέξα δὲ κατα ϑορὸν 23) 
eyorzrye 4 XOT ey πῦρ ἡδονῆς. Καὶ ὁ Διόνυδος eQu T8ro 
isw ὀπώρας ὕδωρ, τῶχό isi epo βοτρύων. ἄγεε πρὸρ τὴν 
ἄμπελον ὁ ϑεὸς τὸν βεκόλον ; καὶ, τῶν βοτρύων") λαξον 
ἅμα ΟΊ |! ϑλίβων, x94 " δεικνὺς τὴν ἄμπελον, Τθτο μέν ἐ "nas 
ἔφη, το ) ὕδωρ" γ8το δὲ ἡ “πηγή, Ο μὲν ὃν ὅτως 25) ἐς ἀγν- 
ϑρώπες πωρῆλθεν, ὡς ὁ Τυρίων λόγος. ΚΕΦΑΛ. 
| Αμπέλινον idem.eft, ac ἢ di. 
Apud 


14) Ὁ 9i eg wspariywen 
Deeft αὐτῷ jn SHE prima. ^ xiffet &usínes οἶνος, 





!1PEM. — ggnopor, L. II c. 37 legi- 
ἢ Agata ni] Edit. Com. tur οἶνον ἀμπέλπες, Vitis enim 
εμακξεία βοῶν. IDEM. jam pridem exiftebat, alias fe- 


16) O βῶς fms] — Articulus 
in codd. Anglicano et Bauarico, 
néc minus a Commelina abeft. 

IDEM, 


») Ove γὰρ τὲ ὙΕΤΕΝ 5] 


| Melius ex Florentino leges, 


LL , T 5 P 
τὸ ἀμπίλιον αν — Vinum éjert- 
Aw, viteum, folia &wrine, 


'wnde color, Eegsm uror. Sed 


baec alias. SALMASIV$. 


eum ipfe Au&er pugnaret, 
quippe qui mox didt: «we 
eres τὴν &utri2es ὁ ϑιεὸς τὸν Bund- 


“λον,  Interpretandum igitur, 


quod vinum de vite nondum 
apparuiffet. Interpres Germa- 
nicus deceptus forfitan latina . 
verfione male vertit: eil mas, 
och keine. Reben hatte. 
BERGER, 


y 





 Lri& IL, car IL 199 


eunque terra gignit, ac boum piscis appofuerit: po- 
tum vero ipfis non alium, quam qui bobus eft communis, 
fuiffe, quod viteus nondum appaeruiffet. Pafloris benigni- 
tatem Dionyfiumn laudauiffe, hominemque poculo vini 
pleno beneuolentiae ergo inuitaffe. Illum , curh haufiffet, 
prae voluptate geflire coepiffe, atque ad Deum conuerfum 
dixiffe: Vndenam tibi, hofpes purpurea haec aqua eft? aut 
vbi gentium tam dulcem fanguinem reperifli? non enim ex 
' €o efl, qui per terram labitur. Ille enim minima cum vo- 
Juptate in pectus defcendit: hic autem ori admotum nares 
quoque delectat: cumque: taclu frigidus fit, in ventrem de- 
lapfus ima ex parte iucundum calorem exhalat. 'Tum Dio- 
nyíium refpondifle : Aqua baec eutumnalis, et fanguis e ra- 
cemis prouenit: pafloremque ad vitem duxiffe, acceptisque 
ac finiul. preffis commonflratae vitis racemis dixiffe: Haec 
aqua eft, hi autem fontes. Hot pacto vinum mortalibus, vt 





"Tyriorum fermo habet, datum fuit. — .. CAPVT 
18) O δὲ Διόνυσος καὶ ἐπκιν! 1 quidem fententia ftare poteft 
In alis; ὅ Διόννσος ἱπωνῶ, recepta le&hio, — . IDEM. 


/ S4LMASIVS. 
13) Τὸν βακέλον ] In cod. Bau. 
et edit. Com. Τῷ βυκόλε, 
BODEN. 
70) γρ᾽ ἡδονῆς βακχεύεται) Ea- 
dem fere locutio apud “γυβορᾷ. 
Plut. 288. occurrit: Ke; AXAeuay 
χεμῦσα ὑφ᾽ aleüt — IDEM. 
ω Εἰς và we» xeraBare] 
Legendum coniicit Seyboidas 
Cl εἰς vi» γαείζα καταβαῖνοι, 
Quod vero nullius libri aucto- 
ritate confirmatum reperi. Mea 


33) T€ MÀ καὶ πρὸ τῷ cen] 
Bauar, c. edit, C, τῶτο x. v. ^. 
IDEM. 


?7) KaeaSeps ] Reftitui ex 


. Codd. et editione prima, quum 


Salmafius fcripfiffet XGT&2 egs?, 
10 Ε Μ. 


34) Βοτρόων ] Ita 'fcibitur 


in libris Mendofe prelo com- 


vxdd editores βοτρύων. 
IDEM. 


25) O gis ὧν τως} ὅτως deeft - 
in libris nonnullis et ed. prima. , 


Gon- 








- 


IIO ACHILLIS 'TATII 


RO. ROPPUS KEOAA. y. 
Ee. δὲ ἃ ἄγεσιν ἐκείνην τήν. ἡμέραν ἐκθίνῳ ϑεῶ. ) ᾧιλο 
ΤΙΜΕΜΕνοΣ ὃν ὁ πατὴῤ, τάτε ἄλλα παφασκευάσας εἰς 


τὸ δῶπνον 2) ἔτυχε, πολυτελέξερον" D. ol κρατῆρα παξέ: 


Sim τὸν ἱερὸν Ὁ) v8 928, μετὰ τὸ Γλαύκῳ τ Xie δεύτε 
ρον.5) veAa μὲν τὸ πῶν ἔργον 6) ὀρωρυγμένης᾽" 


κύκλω & 
αὐτὸν ἄμπελοι περιέφεζον ἀπὸ τῷ κρατῆρρς 7) πεφυτευμε 
γα. οἱ βότρυες πατῇ; περικρεμάμενοι" ou Quei μὲν αὐτῶν 
ἕκαςος ὅσον ἥν κενὸς ὁ κρωτήρ᾽ ety δὲ ἐ ἐγχέψς οἶνον. κατά 


μικρὸν ὁ βότρυς ὑποπερκρίζετοι , kj ge QuANy τὸν ὀμᾷα- 


Coniicio ἰοσοπάυπι: O μὲν οἶνος 
eT; ἐς ἀνϑρώπες “«ταρφῆλθεν, 
IDEM, 
1) Ἑκοίνῳ ϑεῷ | Bauar. ἐκείνω 
BODEN. 
5) Εἰς τὸ δῶπνον) In aliis ἐς 
vé Bá», Quod -magis probo 


πῷ Sis. 


ex recepto. auctoris more. 


IDEM. 
3 Hcet] Editio Com. 
πολυτελέφεραι, IDEM, 
4) Κρατῆρα πταρίϑηκιν τὸν eov] 
Scálicet Baccho facrum. 


celebrabatur. Sic etiam Achil- 


les poculum, foli Iuui. dicatum, 


poflidebat. Ritus, quo vinum 
libatum , defcribitur Iliad, XVI, 
225. Locus dignus, qui lega- 
tut. " BERGER. 

$ y Μιτὰ τὸ Γλάνκα τὰ Χίυ 


^ / 


Diea 
enim feftus in huius honorem 


xd 


διύτερον ] In edito: Μιτὰ "m 
Γλαύκε τῇ Xís, — Operae noftre 
male hic addiderunt τό. [n 
Florentino neutrum habetur, 
fed fic legitur , μετὰ Γλαῦκε τί 
Dicit, te-i. mac 
huc poculum in eo eonviuD 
adhibitum ,- qui dei ipfius, culus 
feftus dies celebrabatur, fct 
erat, hoc eft, Liberi cantharus 
omnium, vt videtur, maximos. 
Secundum adpofitum íueiat ὁ 
Glauco Chio fabricatum, e 
magnitudine fimilis ille crater, 
quem Glaucus Chius olim fir 
xerat. Hoc eft igitur, quod 
dictt hic- Achilles, τὸν ἱερὸν τὰ 
ϑεῷ κρατῆρα adpofitum feifle, 
tum, μετὰ Γλαύκε 78 xig Were 
ev, hoc eft, tertio loco, ΟΠ 


Glauci Chii crater fecundo p 
et 


1 


Xu Ἔα : 


Ld 


Lrsr.Il 


CAR. ΠῚ. 
ὌΝ. CAPVT III. 


III 


«, 


D* igitur illi facer ac folennis ille dies inflitutus 


fuit. 


Quem cum pater meus celebrare vellet, 


magnificam ac lautam coenam imperauit, et poculum 


Deo facrum adpofuit, deinde alterum quoque a Glau. 


co Chio 
erat , 


elaboratum | adhibuit. 


E caelato id vitro 


eiusque oram vites in eo ipfo natae corona: 


bant: à quibus racemi paffun pendebant, ficco omnes 


poculo acerbi: immiílo autem vino paulatim ruben. 


fet propinatus. Legendo τὸν 


μετὰ τὸν Γλαύκῳ τῷ Χίῳ διύτερονγ 


ea. fententia. exfurget, quam 
fua^ verfione expreffit. inter- 
pres: Deoque Jacrum. Giauci 
Ciái cratera alterum poculum 
adhibuit. ^ Mentio fit apud 
Pau/aniam crateris. Halyattei, 
Lydorum regis, Delphis dedi- 
cati, cuius folum ὑπόθηρα re- 
ftabat tempore illius rhetoris. 
Hic eft Glaucus, qui ferri xéa- 
λῃσν prjmus prodidit. — Maxi- 
mum fuiffe illam craterem, ex 
illo vxe35s ae: adparet. — Plura 
vt dicam, breuitas harum no- 
tarum non fert. Senfus au- 
dors eft, quem expofuinms. 
SALMASIVS. 


Herodotus L. 1. c. 25. facit 


mentionem poculi argentei, 
Apollini Delphico facri, ab eo- 


tes, 


dem Glauco fa&i. Caeterum 
non tertio, verum fecundo, lo- 
co Glauci Chii crater adpofitus 
fuiffe mihi videtur, De hoc 


artifice vid. Junius in Catal. 


artif. p.62. BERGER. 
6) γάλα μὲν τὸ x ἔργον ] 
Neício, cur corre&or ediderit 
vA»; Nulli eniti noftri libri 
fic habent, fed omnes aw, 
An quia fequitur δρωφυγμένης; 
Atqui etiam ὕαλος foemineum 
eft. Y«2» quidem etiam dici- 
tur, fed cum aliter habeant hic 
libri, nihil mutandum fuit. 
SALMASIVS, 
- Bau. cod. c. ed. Com. μέν ud 
πᾶν, isa non probo. 
BODEN, ' 
7) Απὸ TE ists] C. B. et 


ed, C. A» ἀντῶ I senses. . 
IDEM, 


* “Ἀγ 


το ACNILLIO ΤΑΥΤῚ [* 3εἴσι. p. 712 


κῶ ji (d. Αιόνυσός Te ἐντετύπωται Ty βοτρύων, ἵνὰ 
sn ἄμπελον γεωφγῇ. v8 δὲ ποτ προϊόντος ἤδη κρὶ νων» 
cxx vro ἐς αὐτὴν ἑώρων. Ἔθος δὲ x94 "Διόνυσος, δύο Dei 
Decl ,19) ψυχὴν κατωθζόντες, ἐκμαίνασιν εἰς evoascuvri- 
an") ὁ μὲν καίων αὐτὴν τῷ συνήθει πυρὶ, ὁ δὲ τὸν 
οἶνον ὑπέκκαυμα! 2) φέρων. οἶνος γοὶρ ἔρωτος, τροφή.) 
Hós, δὲ xol αὐτὴ ") περιεργότερον εἰς ἐμὲ βλέπειν 
ἐθρασύνετο, Xgj ταῦτα μὲν ἡμῖν 15) ἡμερῶν ἐπράττετο 
δέκα. καὶ σλέον τῶν ὀμμάτων moe d 4 ἐτολμῶ- 


μεν ade. 
KEQAA. δ΄. 


οἰνῶμαι δὴ τῷ Σατύρω, τὸ πᾶν καὶ συμπράττειν ἡξίφν. ὁ 
δὲ E ἔλεγε καὶ κὐτὸς μὲν — “πρὶν παρ ἐμξ ὃ μαθέεν ἢ 


8) Σταφυλὴν vó'eugasa ] 'Sal- 
φηαβμες v» ὀριφκκα, — Neque 
hocvituperandum. Osfat enim 
tam marium, quam foemina- 
rum genus admittit. Locos, 
qui probent, vide apud Zemr. 
Stephanum 'T. 1I. pag. 1313. 
Hoc vero loco praefero τὸν é- 
$4x«, quia paullo ante eodem 
genere conítruebatur. 


IDEM, 
9) δε καὶ] Καὶ fn nonnul- 
Jis deeft. IDEM, 


10) Ade Bla 91 OVID, 
Art. Am. L. I, 
Et Venus in vinis, ignis in 
igne fuit.  pznG. 


ὀκνῶν 


1 Exjcuveen οἷς ἀνκισχυντίαν 
Liu XXXIX, 8. Quum vinum 
animos , εἰ tox et mixti femi- 
nis mares aetatis tenerae τη» 
foribus difcrimen omne pudo- 
vis extinxilJent. Ouidius »o- 
tem pudorem a nocle, a vino 
et amore metum opprimi pu- 
tat noto illo: il 

INox εἰ amor vinumque nikil 

moderabile /uadent : 
lila pudore "vacat, Liber 
AdImorque metu. 
BODEN. 

7) Ὑρέκκαυμα ] Dixerat L. L 
ὑπέκκαυμα γὰρ ἱπιϑυμιίας λόγος 
sporsinds. v BERGER, 

. 5) οἶνος 
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idea maturi : quos iue Dionyfius, vt vitem coleret, effictus 
erat, Caeterum, glifcente potu, puellam impudenter intue- 
bar. Au on enim ac Liber, violenti dii, animam inuadentes, 
eoufque incendunt, vt pudoris obliuifci cogant, dum alter 
confuetum ignenradhibet, alter igni materiam vino fubmi. 
niflrat: vinum enim amoris pabulum eft. Iam vero et ipfa 
puellaaccuratius intueri me aufa eft. atque ad eum inodum 
dies nobis decem confumpti funt: quibus nihil aliud, prae. 
ter oculorum coniectus, alter ab altero recepimüs, aut at- 
tentare aufi fuimus. 


4 v 


CAPVT IV. 
[eim Satyro rem omnem patefeci , atque, vt mihi 


opem ferret, obfecraui. llle autem: Omnia, inquit, 


: prius, 
S) Oi; γὰρ lere τροφή  εὰς in edit, Commel. καὶ avrir, 
Claudianus de bello Gild. 182. - IDEM, — 
Vt vino calefa&a l'enus,tum — 55) Καὶ ταῦτα μὴν dui]. Mh 
faeuior ardet 'deeft- in cod. Bau. et ed. prima. 

Luxuries. "P ' 3D*M. 


jp. Πρὶν sae ἐρεῖ μα ων] Ouid. 
Heroid. XII, 37. ΄ 
“- Quis enim bene celat afno- 


Et Praeceptor Amorum He- 
roid. X V T, 229. ] 
Saepe mero volui flammam 


? 
cotnpe/ceres at illa TEM 
Ürcuit, et ebrietas ignis ia Eminet indicio fes E 
imme fuit. tit& [uo 
NL. f Et XVI, 7. 
Prae caeteris ad hunc locum —— Sed pale difftmulo ; quis etim 
faeit illud Ar iftophanis apud celauerit ig nen, 
Jtkenaeum. 1. X. Ome Adeo. Lumine qui /eaper proditus 
Vires γώλω, BODEN, Msn . pfe juo? 
^) Κα) ὠντὴ} Coruptus lo^ — Ὁ ΕΜ, 


H 4) Δα» 


114 [*Selm. p. 73.1 
ὀκνῶν δὲ ἐλέγχοιν, βελόμενον AxDeiy.?) «6 "yao uere 
κλοπὴς ἐρῶν, ὧν ἐλεγχϑῇ πρὸς τινος, ὡς ovesdiCovroc 
τὸν ἐλέγξαντα jore: ἤδη δὲ, ἔφη. W9| τὸ αὐτόμα- 
τὸν ἡμῶν προυνόησεν ἡ τύχη.3) ἢ γὰρ τὸν ϑάλαμον 
αὐτῆς 11 Εὐμενῆ Κλοῶὼ, κεκοινωνγηκέ μοὶ ἢ καὶ ἔχρε 
Ταύτην παφασκευάσω 4) κατὰ με 


.ACHILLIS TATII 


πρός pe ὡς ἐρατήν. 
κρὸν͵ πρὸς ἡμᾶς ϑτως ἔχειν, ὡς Ἀρὴ συναίρεϑαι “πρὸς 
τὸ ἔργον. δὲξ δὲ ce xg] τὴν κόρην. μὴ μέχρι τῶν ὁ- 
φϑαλμῶν μόνον πειρᾶν, ἀλλο καὶ ῥῆμα δριμύτερον) 
eme. Τότε δὲ πρόσαγε) τὴν δευτέραν μηχανήν. Si- 
ye χειρὸς, ϑλίψον8) δάκτυλον, ϑλίβων φίναξον. ἦν " δὲ 
ταῦτω σοῦ ποιοῦντος καρτερῶ wg προσίηται.9) σὸν ἔρ- 
ον ἤδη, ᾿δεσητοιναν Te καλέν, καὶ Φιλῆσαι. τράχηλον. 
Πιϑανῶς 19) μὲν, ἔφην, νὴ τὴν Αϑηνῶν, εἰς τὸ ἔργον 
σοιδοτριβές" δέδοικα δὲ μὴ ἄτολμος ay καὶ δειλὸς ἔρω- 
Tos οἰϑλητῆς γένωμαι. Fons, ὦ *yevyeae ,!!) ton, do- 


λίας 
3) Δαθαν} Editio Palatina, monftrauit Ouid. de Art. 1, I. 
Cod. Bagar. fequuta, habet —— Sed priusancillam captandae 
λανϑ νειν, IDEM. nofje puellae 
. 3 H six] -Superflua. mihi Cura βὲ; acce[fus molltet 
videtur. Paullo inferius dici- iffa (uos. τὸ. 


5) Mi μέχρι τῶν ὀφ «λρῶν] 
Ita Romanum cum Florentino 


tur τὸ &vreuaTó» ue συνήργησε. 


Cap. VIL Forfitan quis illuftra- 


re voluit τὸ «vriparer- per vo- 

. c&bulum τύχῃ, vnde facile in 

textum e margine irrepfit. " 

E BERGER." 
4) ,Hagaexiilza ] Ingredi- 

tur eamdem viam, quam olim 


et regiis, Ánglicanum cum P4- 
latino, ex quo editio formata 


Sft prior, μέχρι τῶν ὀμμάτων, 


Atque ita paullo ante. Ideo 
mutauit hic au&or. 
; SALMASIVY S. 


6) P$- 


Ν . vti& IL car IV. Σις 


prias, quam ex te intelligerem, cognoui: fed indicium fa- 
cere diftuli, quia id nefcire credi volebam. CtawpesrI- 
wvs enim amans, fi quis eius amorem indicet, indicem 
quafi maledicum aliquem conuiciatorem odio profequi 
confueuit. Caeterum noflri curam fortuna fponte fufcepit, 
Etenim Clio, cui puellae thalamus creditus efl, me in ami. 
᾿ citiam recepit, atque amantis lpco babet. Ego breui rem 
inter vos ita componam, vt ad negotium conficiendum ipfa ' 
opem praeflet. verum de puellae voluntate folis oculis pe- 
riculum facere fatis non efl: fed efficacius aliquid loqui o. 
portet, ibique machinam etiam alteram adhibere: itaque 
manum tange, digitos conflringe, atque inter con(lringen. 
dum fufpira: fi haec agentem aequo te animo feret, neque 
facta huiusmodi afpernabitur, tum vero dominam appella, 
eiusque collum fuauiare. Appofite tu quidem, inquam, ita 
me feruet Pallas, ad eam me rem inflituis, Sed vereor, ne, 
qua fum animi imbecillitate , minus flrenuus amoris miles 
fim. TumSatyrus: Ignauiam, o generofe vir, Cupido, in- - 


! H a quit, 
9) ris pae] Δριμὸξ — Velle latus digitiset pedetan- 
proprie dicitur de guftu acerbo ge pedem. 
et auftero, nec minus de febri- ' IDEM, 


bus acutis apud Medicos. Hoclo- 9) Kaerips καὶ προείητα.} Ali- 
co audaciam aftutiamque quam- ter cod. Bau, Καωρτιρῇ καὶ πρροσ- 
dam inngit. BERGER, ται. BODEN, 
7) feieay:] Simile de op. — ^) I3«6;] Quod aprum 
pugnanda vrbe defumtum. Προν- eft ad perfuadendum. "AL xitoch. 
όγειν enim dicitur de machinis, Ὁ 133: Kar πιϑανωτέρες τέτων 
quas muris vrbium admouent, . λόγος «tri sqeréres, ὦ Σώκρατες 
IDEM. BERGER, 
?) 2] Ovip As I,  ') Pew] Difcimen inter 
ἐνγενές et inde vide apud 7fri- 


ftot. 


16. ^— ACHILLIS TATII [* Stlm. p. 74.3 


λίας 8X dvbxyeredj. ὁρὰς αὐτῷ ὡς ἕξι ςραᾳτιωτικὸν τὸ 
᾿κῆμα!") τόξον καὶ Φαρέτραν, xol καὶ βέλη, «e πῦρ: οἷν- 
δρξα πῶντα; xol τόλμης γέμοντα. «τοῦτον ἂν ἐν σεαυτῷ 
᾿ϑεὸν € ἔχων, δειλὸς e ἈΟῚ Φοίβῃς: δρα μή καταψεύσῃ X) 
c8 Sea. LL δὲ ἐγώ σοι! παρέξω. 14) τὴν Κλειὼ uae εὖὐσ- 
ἄξω μάλιξα ὅταν ἐπιτήδειον εἰδὼ καὶρὸν, τῷ σὲ τῇ σ'αρ- 
ϑένῳ divos xaO αὐτὸν φυνέναι μόνῃ. 15) 


| KEODAA. f. | 
qwe εἰπὼν, ἐχώρησεν ἔξω τῶν ϑυρῶν" ἐγὼ δὲ wor 
ἐμαυτὸν γενόμενος. Kol ὑπὸ τὸ Σατύρε παροξυν- 
Seis ] ἤσκουν ἐμαυτὸν εἰς εὐτολμίαν πρὸς τὴν παρϑέ- 
yey ) Μέχρι τίνος, ἄνανόρε. σεγὰς} τί δὲ δερλὸς εἰ Sea- 
τιώτης ἀνδρεία Degs τὴν κόρην προσελθέιν σοι περιμέ- 
yess Εἶτα EÓMET) 2) Ti γάρ, e Ko 6deujuoy, 3) οὐ 
᾿σωφρονῶς: ; Tí δὲ ἐκ ἐρᾶς; ὧν qe δῶ; παρθένον ἔνδον 
ἔχεις Xy καλῆν. ταύτης dx, ταύτην βλέπε, ταύ- 


Τὴν ἐξεςί. a go y&juery. Ἑδόκουν πεπᾶσϑθαι. κάτωθεν 
I M δὲ 


flot. ποι. II, c, 15. Ee/ ἢ De hac armatura. Cupidinis 
ἐνγε)ὲς μὲν, κατὰ τὴν τῷ yéus ἀφε- vide Pare Commentar. in Mu- 
eir yimes δὲ κατὰ τὸ μὲ ἐξίς αὐϑ'αι faeum Ῥ. 45. fequ. et 80. fequ: 
ix τῆς φύσεως, — Saepe ymmaes op-  Le&iones. item  Ariftaeneteas 
ponitur e$ δειλῷ. IDEM. —— Zbrefchii p. 43. hec non inter- 
7) Ὡς ini vqurarih τὸ σχῆ- pretesad /nacreóntis Odam IIl. 

gps] In aliis: Qs τὸ σχῆρεά iei BODEN. 
eqeriwrixb, Mox melius legas, ἢ) Mà xarw ien]. Ita in co-! 
vifo, καὶ φαρίτρα, καὶ βίλη, καὶ dice Bauarico, vbi tamen non 
sóc. 'In alis etiam τόξεν, minus, quam in edit. prima, 
.S&LMASIVS, - deeít particula negandi. 10. 
ὶ τ ^ ΑΕ: 


V 





ἊΝ . ; M n 


| irx il. car». V. 117 
: 


quit, non fuflinet, Annon tu illum militeri ornatu ince. 
dere, fagittasque,, pliaretram, jaculum, ignem, virilia et 
sudaciae plena omnia effe profpicis? an tu tali Deo ple- . 
nus obtorpeas et expauefcas? Caue ne falfo te amantem 
praedices. Ego tibi rem incoeptam dabo. Clio enim, 
fi mul ac témpus ad puellam remotis arbitris conuenien- ᾿ 
dam idoneum perfpexero , alio dimittam. 


2 7 CAPVT V 
(2"** curh dixiffet, abiit. Ipfe autem folus relictus, ac Sa. 


tyri verbis extimulatus, ita me componere conabor, 
vt ne, in puellae conf; pectum veniens, animo deficerem, me- 
cumque: Quousque, inquam,effoeminate, obmutefces ; quid 
. tam potentis Dei miles tantopere obtorpefcis? venturamne 
ad te illam expectas? Non multo autem poft contrariam in 
fententiam haec addebam: Atqui cur non refipifcis infelix? 
quin illam potius, quam par efl, virginem diligis? ? aliam do- 
mi babes non deformem; illam ama, illam contemplare, il- 
lam te in vxorem habere ius ef. Itaque mihi perfuafus effe 
(4 H 5 vide- 

τὴν παρϑίνον, IDEM., 
τ Eire wpiriri2e] — Medici- 
nam editioni Salmafianae mi- 
niftrauit Cod. Bau.  Legebatur 


IDEM, 


14) Αρχὸὲν δὲ ἐγώ σοι tacito ] 
Σοὶ bye πωρέξω. SALMA S. 

75) Ker avr evwoa nón] 
Melius, x«9' avré, .Et fic vo- 


lui editum. Nec aliter editio 

Heidelbergenfis. IDtM. 
In eadem 'et codd. nonnullis 

4 ^ i 

ena; prQ eurem, quod praefe- 

rendum putaui ^— BODEN. 
D Πρὸς $$» πκρϑένεν] — Cod. 


Bau. Angl. atque ed. Com. ivi. 


srqoriri2 εν. 

3) τί γὰρ, ὦ κακδωμον Ee- 

dem modo Cyclops apud Thuo- 
eritum Ydyll. XI. 

Q Κύκλωψ, Κύκλωψ, wa τὰς. 

Qqins. ἐκπκιπόγασαι. 

BERGER, 

κά. 


118 


08,4) ὥσπερ ἐκ τῆς καρδίας, ὁ ἔρως ἀντεζϑέγγετος 
.yaj τολμηρὲ,) κατ᾽ ἐμοὺ ςρατεύῃ καὶ ἀντιπαρατάτ- 
TJ). fave, καὶ τοξεύω, καὶ Φλέγω. πῶς δυνή- 
ey με6) φυγᾶν; ἂν φυλάξῃ μὲ τὸ τόξον, ἐκ ἔχεις Qu- 
λώξασϑαι τὸ πῦρ' ὧν δὲ καὶ ταύτην κατασβέσῃς 
σωφροσύνῃ τὴν Φλόγω, αὐτῷ σε καταλήψομαι τῷ 
᾿ατερῷ. 7) 


A&CHÍILLIS ὙΛΤῚΤΣ 


^ ΚΕΦΆΑΛ. $4. 


f 5» , "2 
, I 'αὕτα διαλεγόμενος ἔλαϑον ἐπιξῶς͵, ἀπροορώτως τῇ 
κόρῃ, καὶ ὠχρίασοί Ἢ τε ἰδὼν ἐξαίφνης" εἶτα ἐῷον- 
* (0 € τω 9 

νίχϑην. μόνη δὲ ἦν, καὶ 802 ἡ Κλοιὼ συμπαρῆν. ὅμως 

("» t A ; ' | 0, » «y (9 «2 ^ 
οὺν ὡς ὧν τεθορυβημένος. 8x ἔχων ὃ, T) erzro 7). .Xod- 
t6 ἔφην, δίσποινα. Ἡ δὲ μειδιώσασα γλυκὺ.,3) xod 
3 , ᾿ Ἂν ^s ! o9 ^) : “Ὁ ? 4 
, ἐμφανίσασα di τῇ γέλωτος. ὅτι συνῆκε, πῶς πον τὸ 


N 


Χαῖρε δέσποινω, εἴπεν' Ἐγὼ on" μὴ τϑτ' πῇς" 


X94 

^ ' bod TES e$ Nos H 
μήν, πεπρακὲν σὲ τις μοὶ ecy ,^) ὡσῆπερ ἈΦῚ τὸν Ηρα- 
: ᾿ κλέα 


ma. Longus Poemenic. L. II. p. 
255. de Amole: Πῶς ἄν τις 


4) Κέτωϑεν δ᾽ Florentinus 
et alia exemplaria: κώτω δὲ, ὥσπερ 





ἐκ τῆς καρδίας, Amor fcilicet, 
qui erat infra in imo pe&ore, 
quai ex corde refpondebat. 


SALMASIVY 8. 


5 Αντιπαιφατάττῃ ] 'Florenti- 


Tus: ἀντιπράττη. — Sed illud re- 

Gius, DEM. 
4) Πῶς δυνήσῃ με Quyen ] Pro- 

nomen fubfítantiuum deeít in 


e 


&vre Ad ei; μικρὸν ἐξὶ καὶ Φιόξεται. 

καὶ πῶς ἂν τις ἰντὸ φύγοι; πτερὰ 

xe καὶ καταλήψιται., : 
BODEN, 

7) ^» δὲ καὶ τούτην κατασβέσηςἢ 
Melius abfit ταύτον, hoc modo, 
e δὲ καὶ κατασβίσης σωφροσύνῃ 
τὴν φλόγα, Tn aliis: καὶ κατασβέεη 


" φωφροσύνη τὴν φλόγα, 
lihris nonnullis et editione pri- ' 


$ALMASIVS, 
à 0- 


- 


nrx 1. car VI. I19 


videbar. verum contia tanquam ex imo cordis Amor refpon- 

debat: An igiturtantum tibi furis, vtcontra me arma feras, 

mibique refiftere audeas? Mihiad.volandum pennae, ad vul- 
nerandum fagittae, ad exurendum faces datae funt. Quonam " 
te modo euafurum fperas? Vt fagittarum ictus declines, fa- 
ces tu quidem certe nunquam euitabis. Quod fi earum 
flammis temperantiae fcutum opponas, volatu provo 
te compreheridam. 


! 


CAPVT VL E 
Hz dum mecum folus loquerer, puellae me obuiam im- 
prouifo factum animaduerti,eaque vifa ftatim expallui: - 
mox rubore perfufus fum. Illa tum fola erat..recefferat enim 
etiam Clio. Quanquam igitur animo perculfo et,abiecto, 
quid dicere non habebam, tamen: Salue, inqtam, hera. 
*Yumilla fuauiter ridens, et rifu, quorfum ea falutatio fpe- 
élaret, intellexiffe fignificans, 'T'ua ne ego, iriquit, hera? Ah 
nonaequum dicis, Anne Deus te,. inquit, nefcio quis, mihi, 
quemadmodum Herculem Ompbalae, vendidit? Tum ego: 
H.4 . Mercu- 
T) Qxelaen | In edit. Corn.^  — Οὖ X κελέυϑῳ 
οἰ χρίωσαι.: quod provitiu haben- Χαίρω τίς πολλὲς ὅδε καὶ j| ἐδ 
dum.  Defícendit ab «expe, - φέροι. 
palleo. Nusquam me legere SALMASIVS., 
memini «xeióe. Obítat quidem ) Meliáraea γλυκὺ ] ἩΟΒΑ- 
locus Zriffophanis in Ronis.. TIV$: 
Sed emendandum eum putat Dulce ridmiem Lalagen 
H. Stephanus sxeiae. — Bop. "  . amato. 
2j Οὐκ ἔχων ὃ, τι exe ] Co- BERGE 
dices meliores: Ox ἔχω ví eve. 4) Πιίπράκεν σέ ri uel Sis] 
Quod et Graecum eft. Ca/fj. Vetus interpres im editione 
machus : | Comtmel. legerat: πέπρακόν, μέ 
' 1ι{ 


126 - ACHILLIS 'TATIÉ 
«Ma τῇ Ομφάλῃ: Τὸν Ἑρμῆν λέγεις" τέτω τὴν προῖ- 
σιν ἐκέλευσε ὁ Ζεύς. 5 Καὶ ἅμα ἐγέλασεν. "Ποῖον Ee- 
μὴν: Τὶ Angás, eimov, eda, σαφῶς ὃ λέγω: ᾿ῶς δὲ 
περιέπλεκον 6) λῤγους ἐκ. λόγων.) 4 τὸ αὐτόματόν μφε 


— 


(*Sim. p.77. 


KEQAA. ge 4 


| ira τῇ προτεραίῳ ταύτης ἡμέραι περὶ μεσημβρίαν ?) 
ἡ areae ψάλεσα κιθάρα ἐπιπαςὴν δὲ αὐτῇ" ΚΟ w 
Κλοὼ Kgl παρεκάθητο᾽ δεβαδιζον δὲ ἐγὼ.3) καί τις ἐξ- 
eias: 3) μέλιττά ποθεν ἱπτᾶσα 9» τῆς KAegs ἐπώταξα 
τὴν χέρα. καὶ ἡ μὲν ἀνέκραγεν" " δὲ ποῶς ἀναϑορβσα, 
ΚΑῚ κωταϑεμένη τὴν κιθάραν κατενόε; 5) τὸν πληγήν᾽ "od 
eu παρήνοι ; λέγεσα, μηδὲν ἄχϑεϑαι" παύσειν "yop αὖ- 
Τὴν τῆς ἀλγηδό ὄνος δύο ἐπώσασαν 6) ῥήματα' διδωχιϑῆ- 
γα! γὰρ αὐτὴν ὑπὸ τίνος Αἰγυπτίας εἰς σληγρῖς. σφηκῶν 





. «is eol, 
drus me, inquam, nefcio' quis 
tibi quemadmodum Herculem 
Omphalae vendidit. — 
BODEN, 
7) Τέτῳ τὸν mpérin ἰκέλιυσιν } 
Huic Mercurio iniunxit Iupiter, 


vt Herculem Omphalae vende-- 


ret, Inalis τώτων. Mox, pro 
ἐνέλενσιν ὁ Ζεὺς, legitur in Flo- 
rentino, et, quae ex eo defcri- 
pta funt, exemplaribus , ἐκέλευ- 
«n ὁ Side... Si per τὸν 9 εὸν intel- 
ligit illum Mercurium, quo cu- 
punte, vel iubente, Hercules 


Verterat enim: Zlqui: 


καὶ 
Omplialae venditus eft, tum 1e- 
gendum fuerit, ^ vév& πράφσι 
ἐκέλευσεν ὁ ϑιός, Id eft, τώτῳω 
Ἡρακλέας, Quod verius cenfeo. 
Nam fequitur: ποῖον Ἑρρεῖν. 
$ALMASIVS, 
: 6) Πυημέκλεκον ] Scholiaffes 
Epiifeti: Οἷον τὸ ip ἱτίρῳ καὶ 
ἑτέρα τὸν πλοκὸν ἔχον. ., 
BERGER, ' 
7T) Δόγως ix λόγῳ ] Demo-- 
flhenes de corona p. 329. edit. 
Reisk. a uà λόγου ix λόγῳ λέγων, 
TE παρόϊιτος (uavret ixzquen. Sr 
mili conftruGione vtitur /fe/cki- 
με 


/ 


LI . IL ca». VIL 
Mercurlum, i inquam, dicis. Siquidem ei auctionem Iupiter 
demaondauit. Simulquerifit it. Quem Mercurium? àit. Quas 
- pugas ais, inquam; cum probe, Quid dixerim, perceperis? 
Interea dum fermones fermonibus texerem , auxilio mihi 
cafus quidam fuit. 


I231 


CAPVT VIL 


p fortuna pridie eius diei circiter meridiem Leucip- 
pe citbaram pulfabat. aderam vero et ipfe Clioque il- 
li affidebat. Ibi tum me deambulante apicula quaedam, 
aliuride improuiío aduolans, Clionis manum pupugit: quae 
cum eiulaflet, puella furrexit, depofitaque cithara, vulnus 
infpexit, ac bono animo effe iuflit, dolorem fe, inquiens, 
duobus verbis abflerfuram : didiciffe enim ab Aegyptia 
quadam muliere, vefparuim apumque morfibus mederi: 
ac fimul excantauit; meliwsculeque fibi effe paulo poft 


H 5; . Clio 
ses de falfa legatione pag. 51. .7) Ἐξαίφνες. 7 Deeft in ed.. pr. 
ed. H. Steph. πολιτένοοϑα, πόλε- | BODEN, 


pe» ἐκ xeu, bellum e bello 
quafi ferere jn adminiftranda 
rep. [ta ἢ. ]. fermonem e fer- 
jnone texere, —— . BODEN. 
T) Hei uurep Bolas ] Editio 
Commel. περὶ stri Beinv, 1 po- 
fito pro », quod pro vitio ha- 
beo. 
pofitum ex μέσῃ et ἡμέρα. 
1DE M, 
Ὁ Augsbide δὲ yo). In qui- 
busdam bai» δὲ bye. Cor. 


Vocabulum enim com-, 


 bxerepag Suiv. 


€ALMASIVA 


^) Πέϑιν ἱπτάσα͵ ANACREON: 
Πόθεν) sé3e πίτασαι. 
BERGER, 
5) Κατινόοι 1 In ed. Com. non 
tam bene κατωίω. BOD. 
6) Exacaem ] Apud Lucian. 
dial. 1. eft accinere: Eye δὲ τὸ 
qé3i σάυτὸν mekH συνορῶν, 
Hoc autem loco 
$ncantass velcantang. ViRGIL. 
Frigidus in pratis cantaudo 
rumpilur anguis. " 
S8ERGER. 
?) áo 


΄ 


122. ἜΛΤΙΙ ᾿[δφεῖαι. 0.79. 


JBOHEDDIS 


καὶ μελιττῶν. καὶ ὅμα xd καὶ ἔλεγεν ἡ Κλοώ, i 
το μικρὸν ῥαων yeyovéveu.7) Τότε ὃν κωτοὶ τύχην μὲ 
λιτταά τις ἢ σφὴξ περιβομβήσασω., κύκλῳ MB τὸ 7réco- 
orzoy παρέπτη.  woryo λαμβάνω τὸ ἐνθύμιον, 8) Ag) τὴν 
χρῶ ἐπιβάλλων τοῖς προσώποις, προσεποιδμήν πεπλῆ- 
xe καὶ ἀλγῶν. ἡ δὲ παῖς προσελϑέσω, εἶλκε τὴν X8 
got, X9 ἐπυνθάνετο ποῖ ἐπατάχιϑην" 9) καγω" Κατὰ τῇ 
χείλθς. ἔφην. οδλὼ τί 8k ἐπαίδεις, φιλτάτη: H δὲ n 
ἥλϑθέ ve, X94 ἀνέθηκεν, ὡς ἐπάσοσα..19) τὸ φόμα' “καί 
τι ἐψιϑύριξεν, ἐξ ἐπιπολῆς") ψαύεσά Hg τῶν. ear 
καγω κατεφίλεν, σιωπῇ κλέπτων 1)" τῶν Φιλημώτων τὸν 
ψόφον. 3 Ι δὲ ἃ ανοίγεσα καὶ κλείδσα τῶν χειλέων τὴν eur 
βολὴν, τῷ τῆς ἐπῳδῆ $ ψιϑυρίσματι φιλήματα ἐποίει τὴν 
ἐπωδήν᾽ καἀγὼ τότε ἤδη περιβαλὼν φανερῶς iis 
^ € M 
ἢ δὲ 


- , ; | | 
Li 








7) Ῥάων γεγονέναι ] Dicitur 
etiam exes ἔχιειν. IDE M. 

8) Αωμβένω τὸ 
manice quis dixerit: 

den Exnfail. 
Editio prima: λομβάνω τὶ ἐν» 
θύμον, — Eadem verbis praece- 


Ich hatte 


IDEM. 


dentibus pro seísr», legit 


sraeigau. BODEN, 
|. 9ὴ Ποῖ ixacáx9w] Bauar. et 
Angl c. edit. Com, serez9 en. 
^ IDEM. 
10) Avis, ὡς ἱπάσεσα, τὸ 
viue] Anteponenda haec le- 
&io Commelinianae, tametfi in 
libiis quibusdam locum, habeat 


ἐνϑύμειον] Ger- ] 


à L] 
neque eodem fere careat fen- 
ἴα: ἐνέϑηκεν, ὡς mairarn, τὸ cut. 
s: | 1 DEM. 


2) Καὶ τι ἐψιϑύριζ s» iE ἐπιπολη 
Plenius in. Florentino: Kay τι 


' 


dS opido ἐππὶ πολὺ, εἷς ἐπιπολῆς 


Ψψαύμσά μὰ τῶν χειλέων. In alis: 
καρ Ti ἐψιϑύριδεν ἐπὶ πολὺ ψαύεγά 
pu τῶν χειλίων. — Florentini v€ 


rior eft fcriptura. 
SALMASIVÉ. 


A vulgatis haud receffi, illud 
ἐκὶ πολὺ, diu, ssultum, ratus € 
gloffámate in textum efle illa- 
tum, a librario. Επιπολῆς enim 


forte nan intelleum eft a 
brario, 





εαυ VIL 


Clio confeffa.eft.— ''unc igitür cafus attulit, vt apis, for- . 
te vero etiam vefpa quaedam fufurrans faciem meam vo- 
litando circumiret. 


| 


L15. II. 123 


Occafione itaque inde arrepta, ma. 
nuque ori admota, vulnus accepifle, et dolorem fentire 
me finxi. — Quam ob rem accurrens virgo manum re- 
mouit, et quae pars laefa effet, rogauit Ego vero, la. 
bra, refpondi: tu autem chariffima Leucippe, cur non ex- 
cantas? "Tum illa tanquam excantatura os admouit, et 
labiorum meorum extrema contingens nefcip quid im- 
murmurauit. Interea ipfe ofcula furtim nullo edito fono 
dabam. fed et puella dum in pronuncianda cantióne labra 
nunc aperiret, nunc clauderet, efficiebat vt cantio in bafia 
commnutaretur. [taque tum ego eam complectens palam 

fuauiatus fum, illa vero retrocedens , Quid, inquit, agis? 


brario, qui ἐπὶ πολὺ ad eram libri 
pro conie&ura adiecit, vnde 
alius adoptauit pro genuina le- 
€ione, Certe interpres vetus: 
haud vidit ixi πολὺ: alias ex- 
preffiffet, | Ex48e23s fuperficiem 
- f. extremas rei partes denotat, 
vt hoc loco extrema labia. Il. 
luftrat locus P/utarchi, de Ío- 
lert. anim. quem jStiephamwus 
excitat. Loquitur ille de bi- 
rundinibus extremis pinnis a- 
quae fuperficiem contingenti- 
bus: Δέρινῃης 3 SaXérrws ἐν χρῷ 
πωζαπετόμενα, ούουσι τοῖς πτίλεις 
' ἐπιπολῆς, — Eleganter Demofihe- 
(ἐξ transfert δὰ leuia. ac füper- 


* 


* num 


fiiaria. Eger. Joy. p, 1412, 
Ed. Reisk. Or: διὰ μὸν &oylats 
καὶ ῥα γυμίας καὶ τὰ παντελῶς ἐπ᾿» 
πολὴς ὃδνσχοίρωτά isi... Quam- 
quam Socrates dicentem quem- 
dam ἰξειπιπολῆς derdens apud 
Lucianum, tefte eodem Ste- 
phano, maluit ipfe dicere: ἐκ 
τῆς ἐπιπολῆς, citatur tamen idem 
Lucianus de luctu, qui locus 
noftro perfimilis eft: 
“ον ἐξεπιπολῆς ἀμύσσοιν, faciem 
per [umma | laniarc. 


PODEN, 


X) Σιωπῇ κλέπτων} ἴτὰ ἐξ. ’ 


&ius, quam βλέπων in edit, 
Commel. 3DEM,. 


τὸ πρόσω: 


124 M ] ACHTEEBEIT DET [*5iim. p. $£1.]. 


ἡ di dise) Ti σοιέξς ἢ ἔφη! καὶ σὺ κατεποίδεις: 
Τὴν Edi εἶπον, φιλώ,") ὅτι H8 τὴν ὀδύνην leac. E. 
Ὡς δὲ συνῆκεν, ὃ λέγω" καὶ ἐμειδίασεν, θαρσήσας, εἷ- 
2" Οἶμοι , Φιλτάζη᾽ ΄“αχιν τέτρωμαι, χαλεπώτερον" 
ἐπὶ ya τὴν καρδίαν κρτέβῥευσε Τὸ τραῦμω, X94 ὁπᾶ 
ca τὴν ἐπῳδήν. €t s 7:815), "καὶ σὺ μέλιτταν ἐπὶ τὸ φόμεω- 
ΤῈΣ Φέρε;ς ; καὶ γαρ μέλιτος γέμεις, »9j τιτρώσκει σοῦ" 
τῶ φιλήματα. oL δέομου , κατέπαδον αὖϑις" A9 uii 
ταχὺ τὴν ἐπωδὴν: παραδράμῃς, μὴ πώλιν ὠγριοίνῃς 17) 
τὸ τραῦμα. Καὶ ἅμα λέγων, τὴν χέρα βιαιότερον σεε- 
(iar, καὶ &QiAgy ἐλευϑεριώτερον. ἡ ? 9s ἡνεῦχῆτο; Κω- 
λύεσα dn9ey. 9) 

ΚΕΦΑΛ. πη. 


71, τότῳ ἢ πόῤῥωθεν ἰδόντες προσιξσαν τὴν ϑερώπαι- 
yay δΔελύομεν. yos μὲν ἄκων el λυπόμενος 9 ῆ 10 
Ax di: ὅπως. dn οὖν ἐγεγόνειν, "xgj μετὸς ἐλπίδων. 


φϑϑόμην 
3) HW διασχᾶσα } Sic τθρο- terpres, non, καὶ δὲ £e, 
- fuimus ex regiis libris, quibus SALMASIYS, 
Florentinus et Romanus adíti- — ἑκ κ κ κ Ti» ἐπῳδὴν, omes, φιλῶ] 


pulatur. In Editiset Anglicano: Alii τὸν ied», Et pro 426 
3 δὲ γνῶσα,. Illud melius, cum ab- alii cum edit. Com. ὅτε φιλῶ, 


füitiffet, cum recefüiffet ac fe ab- BODEN. 
junxiffet ab eius labris E quibus I$ Ideo ] pro "iecere, 
jncqntans vulnus  inbaerebat. IDEM. 


Sic apud Polybium : 34 δὲ δια- 15) xí va] In Florentino: 
exea τῶν πολεμίων εἰς τρία ςάδια, 4 s 5 


Quum ab hoftibus fe remouif- ἢ "n , "a ΤΝΣ 
ftt trium fladiorsm intercape- — 7) Αγριώνῃς 1 De recrude- 


dine. Atque italegit etiam in- fcentibus vulneribus faepius 
| DN dur 








Lrs.]l. ca». VII. 125 


num tu etiam excantas? Atqui -cantionem, inquam, ex. 
ofculor, quoniam ea tu dolorem mihi omnem eripuifti. 
Qui cum intellexiffet fubrifi iffetque, animus mibi accef- 
fit, acfubito: Heu mihi, chariffima Leucippe, inquam, 
rurfum atque acerbius pungor: aculeus enim ad cor víque 
penetrauit , excantationemque tuam expofcit. Apem certe 
 tuquoque in oré geftas: nam et mellis plena es, et bafía 
tua vulnus imponunt. quare iterum, .quaefo, excanta: fed 
tem cito cantionem abíoluere noli, ne vulnus recrude- 
Ícat.  Atqueintér loquendum manu ualidiore complexus, 
liberiusque ofculatus fum. — llla tametfi repugnare vide. 
retur, fuflinuit tamen. m. 


CAPVT VII 


re procul venientem ancillam eonfpicati , alius alio 
feceffimus, ego quidem périnuitus ac triflis; illa vero 
qua mente, baud fane noram. Ex illo meliusmihi εἴϊε ac fpes 


varpare folent fcriptores vo- 
Cabulum &-eOepiidDay. Polyb. 
L. L gr.edit. Gron. Ka re 
6 τῶν i» αὐτοῖς γεννωμένων ἑλκῶν 
καὶ φυμάτων ἀπογηρικόθα, συμ 
βώνοι. Theoph. περὶ δυσχεροίοιᾳ" 
Καὶ ταῦτα (523) na Jigamieoy, 
, &R iden, ϑηριω syay. 
BERGER, 

Ὄ Κωλύκεα, δηϑιν7 ovipiYS 
- Amur. I, 5, 15. 
Quumque ita pugnaret, tam- 

quam quas vincere nollet, 


1 & 


au geri 


f'itfa eft son aegre. prodi- 
tione fua. 
Idem L.I. Artis Am. 665. 
Pugnabit primo forta/fis; ct, 
Imprebe , dicet, 
Pugnando vinci fed tamen 
jl volet. 1D 
OT) Xx) os]  Anglicanus, 
cum editione, b τώτνυ — Non 
male. ἘΠ᾿ mox δηλυλήθηρον, 
Quod non eft deteiius eo, quod 


operae receperunt, 96g. 


SALMASIVS, 
2) 94. 
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HM 2) δὲ ἐπικαϑημένα μοὶ τϑ φιλήματος ὥσσεφ σῶ- 
ματος; kd ἐφύλωττον epiac 3) ὡς ϑησαυρὸν τὸ Qr 
μο τηρῶν ἡδονῆς, ὃ πρῶτόν égiy deas γλυκύ. καὶ yee 
«70 TU καλλίςϑ τῶν τὸ σώματος. ὀργάνων Tixrerom 4) 


δόμα, vae Φωνῆς ὀργανον" 


. Φωνὴ δὲ ψυχῆς σκιώ. 


δ] 


, yee τῶν φομάτων συμβολαὶ κιρνώμεναι!, «od πέμπϑσαι 
κατὰ τῶν φέρνων τὴν ἡδονὴν, ἕλκδσι5) τας ψυχας πρὸς 
τὰ φιλήματα. ἐκ οδα δὲ ὅτω πρότερον ἠδ εέσεις 6) τῆς 
καρδίας. καὶ τότε πρῶτον ἐμαῦον ὅτι μηδὲν ἐρίζες vrooc 


ἡδονὴν φιλήματι ἐρωτικῶ . 


KEOQAA. 9. 


“ειδὴ δὲ τῷ δείσνε καιρὸς ἣν, πάλιν ὁμοίως CUVETELYO- 

4 Lev.) 'evexóes δὲ ὁ Σάτυρος ny ys καὶ Ti 70k ἔξω. 
τικόν. διαλλάσσει τῷ ἐκπώματα. xl τὸ μὲν ἐμὸν τῇ κῦ- 
en προστίϑησι; τὸ δὲ ἐ ἐκείνης ἐμοί: "9j ἐγχέων ἀμφοτέ. 
gor, καὶ ἐγκερασώμενος ὦρεγεν. ἐγὼ δὲ ἐπιτηφήσας τὸ 
μέρος τὸ ἐκπώματος ἔνϑα τὸ χϑίλος ἡ κόρη πίνεσα προσ. 


5 Ηϑέμιν] Bauar. Cod. 49 «- 
*u». Et ita quoque Editio 
Commel. BODEN, 


3) Καὶ ἐφύόλωττον ἀκριβῶς | 
Deeft in nonnullis codicibus τὸ 
ἀκριβῶς, hoc modo, ἐφύλαττον 
αἷς ϑησαυρὸν τὸ φίλημα, 

IDEM, 


4) Ame τῷ xeMgu τῶν τῷ σώ- 


pros ὀξγάνων} ἴπι aliis aliter; 


ἐθιγεν,3) 


Aso τῶν καλλίξων ἐφγάνων τῇ σιν“ 
penes. IDE M. 

5) Καὶ sriuewaea; ] Anglicanus 
cum edito: Καταπέμπεσι καὶ 
$Axuet, In alis: Καὶ sépmueny 
κατὰ τῶν cipe τὸν ἡδοιὴν, ἔλκωσι 
τὰς Ψυχὰς πρὸς τὰ φιλύματας 


Quomodo etiam edi volui, fi 


obíequentes operas babuiflem, 
Sic etiam legit in fuis inter- 
pres. - $4LMAgIVS. 

| Quum 


- 
[o—— AN RN s 








«- 
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augeri coepit ; planeque bafium in labris meis, quafi corpo- 
reumaliquid telictum refidere fentiebam,etdulcedinem eius, 

ceu thefaurum quempiam, diligenter cuflodiebam. Id enim 
efl, quod primum amanti dulce accidit, cum a formofiffima 
etpraeftanüffima corporis parte procreetur. Os enim inflru. | 
mentum vocis efl: vox autem animi vmbra. Labiorum porro 

contactus dum voluptatem in praeco;diis ferunt, animos ad 
fefe mutuo fusuiandum trahunt. Nec vero talem vnquam 
antea fenfibüs meis motum allatum fuiffe, nec me quic- 
quam aliud, quod cum amatorio fuauio dulcedine conten- 
deret, sognolcere memini. 


CAPVT IX. 


penes coenandi tempus rediit, rurfum accubuimus, 
Satyrusque, qui nobis vinum mifcebat, amatorium ne« 
fcio quid tum praeltitit. Nam poculum Leucippes cum meo, 
dum vtrique miniflraret, commutabat, Ego, qua parte bi- ' 
bens Leucippe labra fcy pho admouerat, obíeruans, eamque 
ori meo inferens, ac miffum ad me ofculüm confingens, bi-. 

bebam, 


Quum operas haberem obfe- πολλῷ τῷ τῷ emere ῥεύματι, . 
quentiores , ad meliorum Codd. ΒΌΡΕΝΝ . 
textum verba edenda euraui. o s-OQersc] Forte melius 
Videtur autem hic effe confe. legas »Oiews. jDEM, , 
rendus Zfrifideneti locus ele- — ") Πάλιν ὁμοίως συνπίνομιν ] 
gantiffimus. L. II, epift. 7. Abeft quibusdam illud épeíns.- 
Φιλήματα ἴωλω μὲν τὰ τῶν yo- ,NecC interpres agnofcit. | 

 wuxer, «wipe δὲ τὰ τῶν ἰταίφων, SAPMASUEES 
ἀψινδὴ δὲ τὰ τῶν «αρϑένων, ἰοικτο 7) Προσίϑιγεν] Conicio le-. 
τοῖς σφετέροις ἄϑισι"' μέμικται δὲ gendum: TegoriS qe». 
axuAS μὲν δρῶφι, Supe δὲ πὸ. BODEN. 
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ἐϑέγεν, 2) ἐναρμοσώμενος ἔπινον, ὠποφολιμαῖον Tr8TO Qi- 
λημα “ποιῶν. καὶ ἅμα κατεφίλεν τὸ expe 3) ὡς δὲ 
esdey ἡ παρϑένος, συνῆκεν ὅτι τῷ χείλες αὐτῆς xe Ta Qua 
Ao καῇ τὴν σκιάν. — UM. ὅγε Σάτυρος συμφυράσας σοζ- 
λιν τὼ ἐκπώμωτα vie ev ἡ ἡμῶν. 4) τότε Ὁ ἤϑη “(ΟἹ τὴν κό- 
en εἶδον το ἐμὸ μιμεμένην, καὶ τὰ αὐτὸ πίνεσαν᾽ καὶ 
ἔχαιρον ἤδη πλέον. καὶ τοίτον ἐγένετο τᾶτο. καὶ τέταρ- 
γον" 5). καὶ τὸ λοιπὸν τῆς ἡμέρως ὅτως ἀλλήλοις προεηείνο« 


μεν τὼ Φιλήματα. 


KEOAA ἡ. 

| M'? dj τὸ δέπνον ὁ Σώτυρός μοι προσελϑῶν, ἔφη" 
Νῦν μὲν ὠνδοίζεϑαι xeugós. ἡ γὰρ μήτηρ τῆς κόρης, 

ὡς οἶϑα. μωλωκίξεται. ) καὶ xa ἑαυτὴν ya ore rad" j 

'! μόνη | δὲ ἡ vraie βαδιῶται κατὰ τὸ εἰθισμένα ?) τῆς Κλειδς 


3) — τὸ ἵκπσωμα) Ατί- 
' flaenetus L. 1. ep. 25. Καὶ s&- 
so» δὴ τὸν τρόπον, ὥσπερ ix cepi 
qas ὑπιφίλ᾽ν ἀλλήλες κατωπίνντις 
φὰ φιλήματα, καὶ τὸν οἶνον τοῖς 
χοίλεσι πεκραρένον καὶ. μέχρι καὶ 
eire παρίπιμπον τῆς καρδίας. 
Vtroque priorem coniicit 7br»- 
Jchius . Lucianum fimili mode 
feripfiffe Dial. D. V. cap. 2. vbi 
'Tuno Ioui ofcula Ganymedis 
obiicit; Or a διψῶν xondau 
αὐτός Sis blore δὲ καὶ ἀπογιυσά. 
pros bo, ἔδωκας inem, καὶ 
vt? κύλικα,, 
(τοσῦτον) σίνοις (ix&90), ὅσον 


sidvrog ἀπολαβὼν 


ν 


ἑπομέ: 
ὑπόλοιπον ἐν αὐτῷ, ἴϑιν καὶ αὐτὸς 
ἔπι, καὶ (nives ἑκῶ προσαρμόζων) 
τὰ χείλη, ἔνϑα καὶ αὐτὸς (river) 
NHT MP ἕνα. καὶ πϑνῃης “μα, 
καὶ quis. Zipuleius Metam. 
L X. Relidum paulatim la- 


bellis minuens meque refpiciens 


forbillat dulciter. ldem  car- 

minice expre(fit Ouid. A. A. I, 
575 

Fac primus rapias ilhus ta 

' &a labellis 
Pocula; quaque bibet parti 
puella , bibas. 
I DEG. 
4) ἰδ δώ τὰ ἱππωματώ 
inae 


Lr» IL Car X. 125 


bebam, fimulque poculum fuauiabar. ld quod animad. 
uertens puella, fuorum etiam me labiorum veflipia οἴου» 
leri iudicauit: cumque adminiflrator pocula nobis rur. 
fum commutaffet, illam factum meum imitantem, eo. 
demque modo bibentem animaduerti: eoque maiorem 
etiam voluptatem cepi. Nec vero femel factum id a no- 
bis fuit: fed tertio etiam ,'ac quarto : :deincepsque diei re- 


liquum alter alteri bafia viciffim propinantes confumpfi- : 


inus, 


"CAPVT X 


Ae coena conuenienszme Satyrus: Nunc tempus ' 
eft, inquit, virum vt te oftendas. 
vt nofli, minus belle habet, ac fola cubitum iuit. 


Puella 


Puellae. mater, - 


prius, qmam in lecto fe collocet, vna tantummodo cum^ 


bsto dae] In alis: si». 
in Anglicano etiam. διῴδλαξεν, 
*t in Editione. Sic fupra: διαλ- 
' λάττω τὰ ἱκεώματα, Ct, διαλ- 
δόξαντες τὰ ὅχλιε, armis permu- 
tatis, Suidae. 
| SALMASIVYS. 
' In codice Bauarice et edit. 
legitur συαφογέσας pro edito: 
φῳρμφιρέεως. BODEN, 
..5) Καὶ τρίτον ἐγίνιτο vire] 
Ariítaenet. L. IL ep. 17.. Ταῦτα 
μὲν ἦν͵ γίγονε δίς τε καὶ ates καὶ 
σφίδρα πολλάκις, ID£ M, 
ó Tléeemivosors ] Vérbum tom- 
pofituni .opportuto: locg ádlii- 


, 
^ 


Clione, 


bitum. - Apud - Afnacreontem 


προπίνοιν laepeidem eft, ac πίνειν. 


BERGER. 
3) Μαλαχίξιται ] νίυγρβῖαν 
disc verbum etism de.infirmi- 


tate animi, vt paullo infra , vbi 


de leone dicitur: H δὲ σὴ Ψυχὴ 
eos sü8v6 μόνον μαλακίδεται.. A- 
pud Xenoph. Apol. Socr. dicl- 
tur! dé Socrate: &3 πρὸς τὸν 9ώ- 
»avo) ἐμάώλᾳκίσατ. — T. Ἱρορῆνγα- 
fis περὶ. Φρωνείας νίατραῦ de laf- 
fitudine. * JDEM. 


12) Κατὰ τὰ X ἀδισμία ] Prout. 


confüzuit i iore fuo. Inter- 
pres vertit, quà ventris vaufa 


- 


COn- ὁ 


. ς , ' N 
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ἑπομένης , πρὶν ἐπὶ τὸν ὕπνον τραπῆναι. ἐγὼ δὲ σοι καὶ 
ταύτην ἀπόξω διαλεγόμενος. Ταῦτα εἰπὼν, v2 Κλοιροὶ 
μὲν αὐτὸς. ἐγὼ à: Τῇ ἢ παιδὶ διαλωχόντες ἐφηδρεύομεν. 5 
.xaj ὅτως ἐγένετο. eir eor etn 4) μὲν ἡ KAero, ἡ δὲ Eg 
ϑένος ἐν T περτάτῳ καταλέλο)πο. 5) ἐ ἐπιτηφήσας ὅν ὅτε 
T8 Φωτὸς 6) τὸ πολὺ τῆς αὐγῆς ἐμαραίνετο , πρόσειμι 
ϑρασύτερος γενόμενος πρὸς αὐτὴν ἐκ τῆς πρώτης. “προσββο- 
λῆς, ὥσπερ φρατιώτης ἤδη γενϊκηκος, καὶ TE πολίμῳἢ 
᾿ καταπεζρονηκώς᾽ ποδοοὶ γοὸρ ἣν τὸ τότε ὁπλίζοντά με V) 
ϑαῤῥεῖν" οἶνος.9) ἔρως, ἐλπὶς, ἐρημία" κοὶ δὲν εἰπὸν, 
6. ὡς ἐπὶ συγκείμενον ἔργον: , Ὡς εἶχον, περιχυϑεὶς; τὴν 
κόρην κατεφίλεν. ὡς δὲ 9j ἐπεχείρεν Ti zre8e"yg goin 
. Ψόφος τὶς * ἡμῶν: κατόπιν γίγνεται. xgl | regc érres, ἄν 
επηδήσαμεν. X94 ἡ μὲν ἐπέκθνω τρέπετοι τὴν ἐπὶ τὸ δὼ» 
μώτιον αὐτῆς" ἐγὼ δὲ ἐπὶ ϑώτερα σφόδροω ἀνιώμενος, && 
yov TO καλὸν ὠπολέσας, καὶ τὸν ψόφον λοιδορῶν." E 
τότω δὲ x9j ὁ Σάτυρος ὑπαντιώζει με φαιδρῷ τῷ προσῶ 
9. καϑορῶν γάρ μοι ἐδόκει ὅσα ἐπράττομεν. ὑπό τι 
D . τῶν 
confueuit. — Nihil tale fonant Id eft, de compaéto, ex ὧδν 
. Graeca. — Profe&o aliud quid- pofito. Ita inter-nos.conuene 
libet. Aliud effet, fi legere- rat, vt puellae infidiaremur, 
tur: βαδιῶται ec τὰ «quiin, Nec tamen improbo, quod vul- 


^O vel ἐπὶ τὼ φἰϑισρεέναις gatum eft, διαλωχένεες. Ita et 
$ALMASIHYS. — jn fuis reperiffe videtur inte 
Cod. Bau. et Editio: βῥαδί- pres. SALMASIVÉ 
Qu es v, &. BODEN, M Amesáda] In Cod. Bau. 
ἀπισπκᾶδίο ^^ ^ 0 BODEN 


3) AD iris lesleíveno] In 
fcriptis, excepto Anglicano, cni 5) “Καταλίλεια re ἢ Vitiofius 


editio confentit, διαλλάντρντιν, in ced. Bau. legitur sa saA inre 
: ᾿ Scri 





. 20 RrROÓdLD ear X. 251 
Clione, eo, quo folet, fe conferet: verum ego . 
eam colloquendo abducem. — Sub haec verba ille Clio, 
nem, ego Leucippen obferuabamus, resque e fententia. 
. proceffit: nam et Clio abducta eft, οἱ Leucippe in ambu. 
lione remanfit. Ergo vefpettini temporis aduentu οὗ» 
Íeruato, priore fucceffu audentior factus, ad eam, quafi 
miles iam victor, et pugnae pericula nihili faciens, me 
contuli: multa enim erant, quibus armatus confidebam, 
nempe vinüm, amor, fpes, folitudo: tacitusque, quafi ex 
compacto ita res ageretur, puellam circumplexus bafiaui: 
cunque praeftabilius aliquid etiam facere adgreffus effer, 
firepitus quidam poft nos auditus fuit. Quam ob rern per- 
turbati difliluimus, Leucippeque intra cubiculum fuum, 
ego aliam in partem me recopi, fane quam triftis; tam 
praeclara occafione amiffa, ftrepitumque deteflatus fum, 
Interea laeto vultu fit mihi obuiamSatyrus: qui mibi quae 
8 nobis acta "fuerant, omnia vidiffe videbatur; dum fub 
arbore quadam, ne quis hobis fuperueniret, obíeruabat: 


r 2 quin 
Scriptum fuiffe puto κατιλίο ἢ πολίμε} Lege: πολιριίᾳ, 
Aer ro. IDEM. " 30DEN. 


6 on τῷ φωτὸς ἢ ῥῆσις haec 
. plane poetica; vt folent Eroti- 
“εἰ fcriptores, qui varietate et 
infperfo fale poetico dele&ant 


, tumoremque orationis facetiis 


tegunt. Caeterumnon vbique 
fibi aequales in chara&ere funt 
eiusmodi fcriptores. 

BERGE, 


9) oxAZerá μι] Cod. Bas. 
Os Ad orrd τι. « IDEM. 


9) Qe] Terent. Hecyr. 1, 
11,61. .Perfuafit nox, amor, 
vinum, adole/cestia, Cf. Ouid. 
Arh. T, 6, 40. » 

JVox st amor vinumque nihil 
moderabüt fuadent. 
LE ID?M, 
᾿ Ὦ £Zv- 
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φῶν δένδρων λοχῶν, μή τις ἡμὶν ἐπέλθῃ. κ|ὶ αὐτὸς ἣν κα 
ποιήσας τὸν ψόφον προσιόντα θεασάμενος τινα. 

δ... ' ' ' 


:KEQAA ια΄. 


λίγων δὲ ἡμερῶν διελθεσῶν, o πατήρ μοι TUS γά. 
μοὺς συνεκρότει ἢ ϑᾶττον ἢ διεγνώκει. ἐνύπνια γάρ 
αὐτὸν διετώραττε στολλά. ἔδοξεν ἄγειν ἡμῶν τὲς γά- 
μὲς, ἤθη δὲ ἄψαντος αὐτῷ 'τεὶς δαδας, eec Dea, 
τὸ rug?) καὶ ᾿μαλον q7reryero συναγαγ ξεν ἡμᾶς. Tov. 
— o δὲ εἰς τὴν ὑφεραίαν παρεσκευάζετο. ἐώνητο δὲ τῇ κῦ- 
e τῶ πρὸς τὸν γάμον". περιδέραιον μὲν λίθων ποικίλων" 
fra j TO πᾶν μὲν πορφυραν" ἐγϑα δὲ Ταὶς ἄλλαις 
ἐϑῆσιν ἡ 4 χώρα τῆς πορφύρας. ἐκές χφυσὸς ἥν. 3) ἤριζον 
δὲ s πρὸς oy 4) οἱ λίθοι. DocuvSoc μὲν, ῥόδον d ἥν ἐν 
λίϑῳ: ρὲ ἔϑυφος δὲ ἐπορῷύρετο τϑ Xgucü σλησίον. ἐν 
βἰσὼ᾽ j 5 τρέις ἥσαν λίϑοι, τὴν " χροίαν ἐπαλληλοι" 
συγκεόμενοι ὁ δὲ ἡ ἡσαᾶν οἱ Tee μέλαινα ἡ κρηπὶς T8 λι 
9g: τὸ δὲ μέσον σώμα λευκὸν τῷ μέλανι συνεφαίνετο' 
HO δὲ τὼ λευκῷ τὸ" λοιπὸν ἐπυῤῥία κορυζῷ μενον. ὁ λί- 
Gag 9) δὲ. τῷ χρυδῷ φεζφανούμενος, ὀφϑαλμὸν, ipiperrt 


χρυσῶν. τῆς dà ἐσθῆτος 8 πώφεργον εἶχεν ] πορφύρα 
, | qn 


7 Zwwire] De apparatu Vertit enim: E 8105, qual rts 
folemnitatum. Verbum συγκρο- velementius etiam illum angt- 
τῶν etiam occurrit apud ZTero- bat, abduci. — Graeca vero in 
dianum L. V.'c.6. 6.14. Dlam-. nullo, qui extent, codice am 
αύρεις τὶ παντοδαπὰς evrxeire, . plius reperiuntur. 

IDEM, IDEM. 

7) Té πῦρ} Sequentia verba J) Ἑκῶ χρυσὸς x1] Ea pis 


vetus interpres aliter legerat. , quam in aliis veftibus purpur* 
c occu 


—— Áo ...................:Ἐ.͵.........Ψὕ $0 


rrx. Il. “σαν. ΧΡ £33 


quin immo ille ipfe venientem, ne[cio "" confpicatus; 


flrepitum ediderat. 


CAPVT XI. 
Er paucis poft diebus pater, citius quidem omnino 


quam conflituetat, nuptiis meis operam dare coepit, 
multa enim hominem infomnia perterrebant. Namque il- 
las adornare fibi vifus eft, i ignemque, dum nuptiales faces. 
accendiffet, extingui, eoque magis, vt nos iungeret, prà-, 
 perauit. Nuptiis igitur, quae tum fecutura erat, dicta eft 
dies. Iam in fponfae ornatum neceífaria omnia. comparata 
fuerant, monile fcilicet variis lapillis diftinctum, veftis pur- 
purea tota, nifi quod ea pars, quae in aliis purpura conftat, 
exauro texta erat. porro lapilli de pulchritudine inter fe' 
contendebant. hyacinthus lapidea quodammodo rofa erat: 
amethy(lus purpurafcens ad'auri prope colorem vergebat. - 
In medio lapilli tres vifebantur ita collocati, vt alterius colo- 
rem alter exciperet: in vnum quippe omnes coaluerant: 
parsque ima nigra erat: fumma, quae in cufpidem furgebat, 
rubra: media alba cum effet, hinc nigrori, rubori illinc can-, 


dorem communicabat, la pis ipfe àuro inclufus aureum ocu- 
I 3 lum 


occupat, in hac aurum fuit. libris. Vitium Salmafianae "es 
Aliae veftes albae πορφυρόσηριοι, Aotíoben. 
id eft, purpura elauatae. Haec 
vero tota purpurea fuit, auro 5) Ἐν μέσῳ δὲ} In libris qui- 
clauata , p did ὀσηρίοᾳ, ' busdam et edit. Com. i ἐν μέσῳ δή, ὦ 
SALMASIVS. IDEM. '' 
4) Πρὸς ἀλλήλων} Italegen- — 5) o 3/9«4] Idem/eft, ae Á— 
dum vel πρὸς AmiéAus, vt eft in. οἱ τρῆς xiba, — Erant enim tanta 
| : Con» 


BODEN. 
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γὴν βαφέν' T) dA αἷον μυϑολογᾶσι Terr TE srouslyos 
σὑρῶν τὸν xUva, ἢ 9j μέχρι vus βάπτεσιν Ἀφροδίτης 
τὸν πέπλον. 8) ἦν "yog χρόνος ὅτε τῆς πορφύρας ὁ κόκ- 
κος 9) ἀνθρώποις ἀπόῤῥητος 7) ἦν᾽ μικρὸς δὲ αὐτὴν xd 
λυπτε κόχλος ἐν κοίλῳ μυχῷ. H) ποιμὴν 2); φγρεύει τὴν 
ἄγραν, ταύτην᾽ καὶ o μὲν ix Suy προσεδόκησεν" "ὡς δὲ 
“Μἶδεν τὰ κόχλου τὴν τραχύτητα 1) ἐλοιδόρει τὴν a^yéey, 


Coniun&i arte, vt lapis vide- 
| getur vnus, BERGER, 
7) H septite vi» fat] Hinc 
. βωπτὰ ἱμάτια apud Zfriftoph. 
Plut. v. 530. vbi 'Scholiaftes 
βαπτὰ γὰρ͵ inquit, ; ἱμάτια Qu 
que οἱ γυριφίει πρὸς τὸ φαίνεεϑ αἱ 
φικρήφιον, οἶμαι, τῆς βαφῆς, De 
quo loco vide notam ζωκογέ. 
Deinde βαφὴ fignificat colorem. 
Lucian Dial π. Ese καὶ τὼ 
ἄνϑυν Eve (rra. & τις βλέποι ἀπο- 
βιβληκότα τὴν βαφὴν, fiquidem. 
. et flores aridos. fi. quis videat, 
qui depofuerint colorem. 
IDEM. 
8) Τὸν xix] Antiquiores 
πέπλος dicunt, vt Homerus, iu- 
Diores πέπλον, vt Nohnus. For- 
. mam cognofcimus ex Eufia- 
thío ad Iliad. V, 194. et Odyff. 
XVIIIL 291. Peplum Vene- 


7i$, quod Aeneae obtendeba- 


tur in praelio, laudatur ab Ho- 
suero Iliad. V, 31$. 
360DEN. 


. "494 

9) Τῆς πορφύρας δ κόκεος ] In 
alis libris, vt et editione τῆς 
πορφύρας ὃ κόσμος, — Repofuimus 
κόκκος ex Regiis,'qui habent 
κόκος.  Diuería quidem coccum 
et purpura, coccineaeque veftes 
ac purpureae, Nec color idem 
vtriusque. Sed Tyria purpura 
ad cocci colorem vergebat. 
Ideo omnium maxime in pre- 
tio. Nam varii erant colores 
purpurae pro littoribus, in qui- 
bus inueniebatur. Alia maria 
purpuram faciebant violaceam, 


-alia liuidam et atrani, alia ru- 


bram, alia caeruleam , alia coc- 
ceam.. "Talis Tvria. Sed de 
hisalibi. Nec proinde mirum, 
fi veftem, qua. dominus ad fup: 
plicium ducendus indutus eft, 
vnus ex Euangeliftis πορθυριὸν 
vocauit, alter ποκκίνην,, Si quis 
tamen sérpe malit, id per me 
fequi poteft, quod ipfi melius 
videbitur. Quem hic vocat au- 
"Gor sreppéens κόκκον.) Ariftoteles 

94 
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Jum imitsbatur. Nec vero vulgari purpura, fed ea, quam ἃ pa- 
floris cane inuentam Tyrii fabulantur, quaque nunc etiam 


Veneris peplum tingi confueuit, veftis illius color conftabat. | 


Acfuit quidem aliquando témpus, cum purpurae decus mor. 
tales neíciebant, vtpote quod intra paruae teftae cauum oc- 


culebatur. Praedam huiusmodi pifcator quidàm ceperat, et 


piícem effe putauerat: verum te(lac afperitate perfpecta,prae- 
| l4 . dam 


ἄνθος appellat; id eft, celerem. ' habet κύκλους, fiue eAixes. Ex - 


Qui color i in Tyria purpura, vt numero αὐκλων muricis iudica- 
dixi, coccinus eft. Αἱ κόσμος batur de eius aetate. Indé ve- 
de purpura dicitur, cum, vefti tus comicus , πορφύρας inva 


infuta vel adfata eft, et apud κύκλοι. Inde. ergo ἔγκυκλος μυχὸς᾿ 


veteres per clauos purpurees zex3u, ex quo purpura tingi- 
fiebat. — — satMAsivg — tur Ariftoteles tamen pon ex 
19)! Απόῤῥητος ]. Male vertit numero xíxAw» aetstem ποῤῥυ- 
Germanicus interpres: verbo- ρῶν dignofci dicit, fed ex iuter-- 
den. — BERGER, — uallis ialsss, fiue κύκλων latio- 
ny Misgoc h αὐτὴν ἐκάλυπτε ribus. : $SALMASIVS. 
zix^es ] Haecaddidimus ex li- — '?) reus] Pollux Onomaft. 
bris. Foit tantum in editione  L. I. fe&t. 45. tribuit inuentum 
μικρὸς δὴ αὐτὴν, In aliis codici- « purpurae cani Herculis, pur- 
bus, μεκρὼς δὲ αὐτὸν, vt refera- puras in littore maris comeden- 


tur ad €ixxe, non ad πορφύραν. ti, Idem faciunt Politianus ’ 
Pro eo autem quod repofüimus, | Mifcell. c, 13. Salmuth ad Pan- 


i» κόιλῳ μυχῷ, Anglicamus co- cirollum p. 400. item Bayfius 
dex legit: μικρὸς δὲ αὐτὴν ix4- de re Veft. c. 3. Pro seu 
λυπτε κόχλος ἐγκύκλῳ μυχῷ. Quo- codex Bauar. &dw. Ita etiam 


modo et vnus ex noítris agro- . codex LA. TAuanitelte Junger- Ὁ 


fit. . Et fortaffe id verius. swannoadPolluw.ll ^ »0p. 
ἔγκυκλον px? vocat, turbina- —— 3) Th τραχύτητα ] .Durior 


tum muricis vel buccini, ex  ejusmodicortex eleganterPhae-: - 


quorum genere eft purpura, dro dicitur cornea domus. L, 1I. 
Gum. — Immo:qued multos fib.6.. BERGER, ) 
΄ 4 


( 


* 


' 156. | ACNHILLIS$ TATITI. [* Silm. p. 89.3 


xoi ἔῤῥιψεν à ax. ϑαλάσσης σκύβαλον.14) εὑρίσκων δὲ κυὼν 
τὸ τ ἐμῶν «9j καταϑραύεε τοῖς edges, καὶ τῶ ϑόμαι TE 
κυνὸς περιῤῥέει τῷ ἄνϑες τὸ αἷμαν καὶ xoi βάπτει τὸ αἷμα 
τὴν γένυν, καὶ φαίνει T6is X eic: τὴν πορφύραν. ὁ σοι 
μῆν ὁρᾷ Té χείλη T8 κυνὸς ὕμαγμένω, Xe τραῦμα γομί- 
σας τὴν βαφὴν “πρόσασι..5) xod ὠπέπλυνε 16) τῇ ἢ ϑαλάσ- 
σὰ. ἀρ τὸ eA 40e λαμπρότερον ἐπορφύρετο., ὡς δὲ κα) 
ταῖς χερσὶν ἔθιγε, τὴν πορφύραν εἶχεν ἡ χείρ. συνῆκεγ 
᾿Ἐϑν τῷ κόχλε τὴν Φύσιν ὃ ποιμὴν, ἅτι Φάρμωκον ἢ £e 
xus πεφυτευμένον. xgj λαβὼν μᾶῶδοον ἐρίον, καϑῆ- 
κεν εἰς τὸν χηρὰμὸν αὐτῷ τὸ ἔριον, ζητῶν T8 κόχλε τὰ 
μυξήρια * τὸ δὲ κατὰ τὴν γένυν τῇ κυνὸς ἡμάσσετο. καὶ 
φότε τὴν εἰκόνα τῆς πορφύρας ἐδιδάσκετο. λαβὼν δή τι- 
γας λίθες περιθραύει 17) τὸ τὄχος τῷ φαρμάκου, "gj 
τὸ ἄδυτον οὐνοίγὲε τὴς πορφύρας, xoi ϑησαυρὸν εὑρίσκει 


"e 
KEOAA. ,β. : 


29 vdd ὃν τότε πατὴρ προτέλεια τῶν. γάμων" Ü ὡς δὲ 
ἥκουσα». ἀπωλώλειν, «e ἐζήτουν μηχονὴν, “ dr ἧς 
ava- 


4) Σκύβωλον] Patet ex hoc 19) Axís2wn ] . Cod. Ban. àxf- 
loco, vocabulum exvSa^e non  $2Àem. ' IDEM. 


femper effe vertendum per . 7)IlseSe4se] Sic aquila apud 
ftercus tetrum ac foetens, quod — Phaedrum, cui fuadet cornix: 


fcio facere folitos effe multos, ^— — υὐ fcopulum fuper 
qui pro cathedra facra ad popu- — ditis ab afiris duram illidat 
lum fermonem faciant. rp. corticem. 

5) Deieesi] ReGius zqerye BERGER, 
legitur in libro 'Thuani. E Προτίλοια τῶν ψάμων} Νο- 


BODEN. tum eít, weerí^ea Graecis effe 


* 


vu 











tts. H. '€ A. XL ^ 137 


dam deteflatus efl, ac tanquam maris faecern abiecit. Inue- 
nit lucrum hoc infperatum canis ac dentibus comminuens 
praeftantiffimo fanguinis colore os illius vndique perfu- 
Íum et maxillae tinctae purpureum labris colorem induxe- 
runt. Tum paflor canis os fenguinolentum cernens, vul. 
nus illum accepiffe ratus efl: atque ad mare profectus, 
aqua confperfit. Ibi vero fanguis ille fplendidior euade- 


bat, manusque eius contrectando purpurafcebent. Hine 


eam eífe teftae naturam pafítor intellexit, vt innatum pul- 
chritudinis medicamentum in fe contineret, atque vt rei 
totius arcana exploraret, accepto lanae glomere in eius 
latebras demerfit.. Lana, quomodo etiam canis rictus, 
fanguine infecta eft: ac tum purpurae imaginem didicit, 
contritaque íaxis quibusdam medicamenti ilius cruíte 
purpurae penetralia referauit , , fullonicaeque . thefaurum 
adinuenit., | . 


CAPVT XII 


(277 igitur ante nuptias fieri mos eft, rem diuinam 
pater faciebat. quod fimulatque ipfe perfenfi, per- 
O15 iiffe 


1 


LET. qpu ϑυσίαν, quae et 
*tey&ues dicebantur. Ita igi- 
tur hic emendamus , cum Edi- 
tio et libri habeant, τὰ, πρφτο- 
Ta τῶν γάμων. Vide Poillu- 
cm. — Hefychius: “προτέλεια κα 


"e τῶν γάμων ϑυσία καὶ ἑορτή, 


$c apud eum Ipgendum. 
P τς SALMASIVS. 


Maec facra faa Iunoni pro- 


nubae , duse apud Gsaecos di- 
cebatur Zwyla, feu τέλεια, Caeíus 
porcus, cui exemtum fel,quod in: 
Ífymbolum futurae tranquillita- 
tis poft" aram, proiiciebatur. 
Haud vero putes, illa προτέλεια 
ab initiando dicta, quia initiati - 
φελεταὶ fuerint. adpellau. — Mi- 
nime. Sed veterés τέλορ fie- 
bant idem effe, queso et * μος, 
᾿ : , Ῥίον 


P d 


ἃ 
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ἀναβάλλεϑα) ?) δυναίμην τὸν γάμον. -Σκοποῦντος δὲ "TN 


᾿ϑόρυβος ἐξαίφνης γίνεται κατὼ τὸν evdpavo τῆς οἰκίας. 3) 
ιδγεγόνοε δὲ τι Tero. 
- wej τὰ ϑύματα ἐπέκειτο τοῖς βωμοῖς ἀετὸς ἄνωθεν κατα» 


ἐποδὴ ϑυσόάμενος ὁ πατὴρ Fux. 


στοὺς ὡρπάᾷζοι TO ffov. σοβέντων δὲ πλέον ἐδὲν ἣν Ὁ 
ὁ γὰρ agn ᾧχετο φέρων TWO ἄγραν. ἐδόκει τοίνυν οὐνς 
οἰγαϑοὸν εἶ εἶναι: καὶ dn ἐπέθχον ἐκείνην τὴν ἡμέραν. τὲς γά- 
pie c καλεσώμενος δὲ μάντεις ὁ πατὴρ. Σ τερατο- 
σκόπες 5) τὸν οἰωνὸν διηγῶται!. οἱ δὲ ἔφασαν καλλιερῆ- 
σαι 7) ξενίῳ Ai 8) νυκτὸς μεσώσης 9) ἐπὶ ϑάλατταν üxov- 


é»aflaA ica. 


σας ὃ γὰρ opns ἔτυχεν ἱπτώμενος "ἐκῶ. τὸ δὲ ἔργον 


( '. 
propterea quod bumanae vitae 
perpetuatio nuptiarum merito 


perficeretur. Idcirco τέλεον Ala, 


φιλοίαν Hgav , “τίλοιον, nuptiale 

facrificium, et nuptiarum diem 

aeque dixerunt. Diftingue ta- 
€ e . e 

men «eerí^es, lacrifidum nu- 


ptiale, et προτέλεια f, προγώμιεια; 


facrificium pridianum. Vid. I. 
C. Scaligeri Poet, L. III c. 101. 


BO D ἘΝ, 
3) Asaffcateso a ] Fáit. Com. 
IDEM. 


3) Κατὰ τὸν ἀνδρῶνα τῆς οἰκίας} 
Sic repofuimus ex libris, quum 
editio haberet Palatina, κωτὰ 
sé τρίκλινον, δὶς tamen etiam 
in Anglicano. Sane ὁ τρίκλινος 
οἶκος et ὁ «lys, idem ferme, 


φεῦ: nempe, fiue conclaue, in 


εὐθὺς 


quo virilia conuiuia fiebant,.ad 
quae mulieribus more Graeco 
non dabatuf acceffus. — Latini 
triclinium aliquando vocant il- 
lud ipfum conclaue, qui Grae- 
Cis οἶκος vpíu2nes, a tribus lets 
ftratis: interdum tres le&ulos 
ftratos hoc nomine nuncupant. 
Hoc tantum differt τέίκλινος ab 


" androne, vt fpecies a genere. 


Nam triclinus andron e numero 
le&torum diditur, cum etiam 
andrones effent ita lati, vt reci- 
perent vel quátuor triclinis, qui 
δωδικάκλιιον[ dicebantur. — Alii 
etiam erant wirrés2ue et δικά» 
κλινοῖς a numero lectulorum fiue. 
accubitorum. De quibus nos 
alibi. — Pollux haec vocabula, 
tamquam [ynopyma, refert, 

συμπό- 
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3iffe meindicaui : cogitabamque,quonam modo sliud omnia 
3n tempus reiici poífent. Qua in cogitatione defixus dum, 
, effem, repentinus quidam flrepitus a virorum diuerforio 
exauditos eft, resque ita babuit. Cum victimam forte patet 
mactauiffet, arisque impofuiffet, delapfa coelo aquila eam 
rapuit, nihil i iis qui fubmouere conabantur perficientibus, - 
Auolauit enim cum praeda. , Omen id bonum non effe iu. 
dicatum eft: atque a nuptiis eo die ceffatum. Accerfitisau- 
tem auf picibus et coniectoribus rem pater expofuit: atque 
illi ad mare proficifci, ac loui hofpitali fub mediam noctem 
facra facere. oportere dixerunt: eo enim aquilam. volatum 


συμπόσιον, qui et locas conuiuii 
e(t, rveeivis , ἀνδρῶνα, τρίκλινον 


οἶκον. 3 πιντάκλινον καὶ δικώκλινον, 


Nihil igitur refert, aut parum, 


*tro modo bic legatur, τὸν àr- 
Jesse vel τὸν τρίκλνω, — Vt vi- 
deatur alterum . pro alterius 


" gloffamento adpofitum. Alte» 
etiam legit in fuo exemplari 


interpres. $ALMAS&IVS. . 

4) naío M» 3] Sic fere 
Heliodorus Zfethiop. L. V 111]. 
p. 382. Καὶ εἰπώσης ταῦτα τῆς 
Sou sranides , πλέον ἐγίνετα ulis, ἘΠ 


 Lowgus Poem. L. 11. Ἐφιλέσαμεν,- 


καὶ dfi» ἔφελος" siu Oa pr , καὶ 
plis πλέον σχεδόν, ^ ΒΟΡΕΝ. 
,.5) Té γόμως  Οὐάὰ. Bau. 


, €um edit. τοῖς γώμοις. 


ΒΕΜ. 


tenuiffe. 


6) Τιζξατοσκόπως 1 qui vim εἰ 
naturam prodigiorum  intelli- 
ligunt. BERGER. 

7) oi δὲ igares καλλιρῆσα ] 
In libris legitur οἱ δὲ ἔφασαν δῶν 
καλλιερῆσαι. Mendum in edit. 
Commel. καλλιερῆσαι. 

BODEN, 


δ) ᾿ Ξινίῳ Διὶ] /A irg M. Aeneid, 


1,735. . 
Iuppiter, hofpitibus nat te 
dare iura loquuntur. 


Nomine Iouis Hefpitalis ma- . 
xima relipgone cultum huno - 


deum teftatur Banier Erílaeut. 
der. Goetterlehre und. Fabeín 


,1.. IHI. id 14 


IDEM, 
9) Ννατὸς μεσώσες ] Editio 
prior cam Angliano, υνκτὸς 
μέσης; 





hj 
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: Seu ' , («^ Ὁ. 
εὐθὺς ὠπέβη. τὸν γὰρ ὠετὸν ἀναπταάντω ἐπὶ τὴν Sa- 


, 


AerrTO, συνέβη Φανῆναι δκέτι. ivo ) δὲ ταῦτα ὡς ἐγένε-. 
TO, τὸν ἀετὸν ὑπέρεπῇνδν: κῴὶ j δικαίως ὦ ἔλεγον ᾿ὡπτάντων ἀρνί- 
Say εἶναι βασιλέα.10) Οὐκ εἰς μωκροὶν δὲ ὠπέβη r8 τέ- 


φωτος TO ἔργον. ! 
KEOAA y. 1 


. 1 : ᾿ » A 

Nue ἦν Βυζάντιος. ὄνομα Καλλιϑένης, ὀρφανὸς καὶ 
M. ς e (093 

| qrA8cioc" ἄσωτος δὲ κοὶ πολυτελής. ὅτος ἢ ἀκέων 

χὴν Xwsedra ϑυγατέφα evo καλὴν,3) ἰδὼν δὲ 3) εἐδέσο- 


! Té, ἤϑελεν αὐτῷ ἢ ταύτην γενέσθαι ψυνοῦκα. ᾿ καὶ ἦν ἐξ 


ψατίξα sow καλὴν. Quomodo. ' 9) Awseir τευϑέντει φϑαλ- 


ἀκοῆς ἐρα τής. Τοσαύτη yeto, τοῖς' ἀκολάςοις ὕβρις, ὡς 


καὶ τοῖς ὠσὶν "εἰς ἐρωταὰ τρυφᾶν; X91 ταῦτα 5) πάσχειν ἀπὸ 


ῥημάτων, & τῇ 7 ψυχῇ διακονᾶσι τρωϑέντες ὀφϑαλμοί. 6) 
Προσελϑὼν 5 ἂν τῷ Σωςρατῳ πρὶν j 17) voy πόλεμον τοῖς Βυ- 
Cerro. ἐπιπεσέν, grero τὴν κόρην. ὁ δὲ βδελυττόμε- 
γος αὐτῷ τῷ. βίᾳ τὴν ἀκολασίαν. ἠφνήσατο. ϑυμὸς ἢ ἔγχος 
TOY Ka Audivi, xol "7:4 dou νομίσαντα ὑπὸ τῇ Xo- 
Sgor8, Wgj Xs ἐρῶντα.8) ἀναπλάττων ye ἑωυτῷ 9) 

; τῆς 


piew, — Et mox διαπτάνται, pro etin fao interpres libro vide- 


' quo alii libri, &esrérre, Οὐυοά tmr inueniffe, qui vertit, is for- 


maluimus. SALMASIVs. . mofam Soflrato filiam effe au- 
I) Βασιλέα} V. Bocharti Hie- diens. SALMASIVS. 

το. T.IL.p.162.ífq. ^ sop. 3) Ai] Abeft sb edit. Com. 
r) ovr] Male i in quibus-  - . BODEN. 

dam ἅτως, IbgM.  ' *) Αὐτῷ Male iri ed. Com. 
2) Ti» Zertáre ϑυγατέρα cre; — avere. 1D€ M. 

καλὴν) lidem libr, Palatinus 5) Ταῦτα ] Lege ταὐτά, 

et Anglicanus, τῷ Eertáre 3v- JDEM. 


pst 
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tenuiffe, ἘΦ ftatim res ita perficitur: nam volucris curfum, 
mare verfus dirigens nusquam ampliusapparuit. Ego euen- 
. tu hoc deleclatus, aquilam mirum in modum commendaui, 
suiumque reginam merito effe dixi. Quod autem. omine 
portendebatur , breui tempore pofl euenit. 


PVT XII De t 


p Byzantius adolefcens, parentibus orbatus, di- 
ues, luxu perditus, ac fumptuofus fuit. Is formofam 
Softrato filiam effe.audiens, eam quanquami non viderat, 
vxorem tamen habere optauit, ac fola auditione illius amore 
ardebat. Ea enim hominum intemperantium libido eft, wt : 
etiam fama ad amandum coripellantur, fermones eamdeiri 
animo moleíliam, quam oculi pulchritudine capti, afferant. 
Igitur ante, quam Byzantiis bellum inferretur, Soflratum, 
puellam vt fibi defponderet, rogauit. Ille autem intempe, 
rantem bominis.vitam minime probans non daturum fe re- 
fpondit. Quam ob rem Callifthenes a Soflrato contemni fe 
ratus, iracundia exarfit: atque alioqui amans, puellaequé 
pulchri: 


M4] In aliis hoc ordine de- quidem Germanicus interpres 
fcribuntur: & τῇ ψνχῇὴ *ta9íirris emendat. ἀληϑῶ. Und feng 
Vaseiro οἱ οφρϑαλμοί, Et haec. nun an, im ganzen Ernfle zu 
iis concinnior. — lieben. Ego malletn, fi liceret; 
. SALMASIVS. "- μᾶλλον, ^ BEKG'ER. — 
7) Πρὶν ἢ Noftri: se» τὸν 9) Αἰκελόώττιν γὰς ἑαυτῷ ] 
πόλεμον, Et ftatim non habent Ἐσντῷ abeft a nonnullis. Ver- 
αὐτῷ, fed legunt, ὁ δὲ βδελυτ- bum autem tsxwxes de artifici- 
τέμενος τῷ βίῳ τὴν ἀκολασίαν, bus, formas, quae vere non 
| IDEM, . exiftant, ex fui fehcitate inge- 

8) Αλλως ipe] Ingeniofe nii fingentibus, — 30DxN..: 
fos 19) 


, 


V 


14: ΔΡΗ ILLIS fTATII [*S«lm.p. 93.) 


ὴ E V 
qus cruudoc τὸ καλλοςγ) καὶ φανταζόμενος τὰ ἀόροῦτοι, 


ἔλαϑε σφόδοα κακὼς διοικοίμενος. ἐπιβουλεύοι δ᾽ οὖν 19) 
καὶ τὸν Σώτρατον ὠμύναϑαι τῆς ὕβρεως; καὶ αὐτῶ 
* γὴν ἐπιθυμίαν τελέσα!. νόμε "yap ὄντος Βυζαντίοις, 
émis agmicas παρθένον, φϑαάσῃ ") ποιῆσαι γυνοῖ 


su) γώμον ἔχων τὴν βίαν, προσεῖχε TüT» τῷ νόμῳ, 


xgj ὁ μὲν ἐζήτα καιρὸν πρὸς τὸ ἔργον. . 


KEOAA. 4. 


E φότῳ δὲ, τῷ πολέμῳ σεριξάντος ,") καὶ TUS σὰν 
dis εἰς ἡμᾶς ἐκκειμένης, Mene μὲν ἕκατα T8- 


0) 45] Anglicanus cum 
Paar et €d. Com. M. 
IDRM. 
- 9) νόμου — φϑάφῃ (c lege 
pro φϑάσῳ) mora, γυναῖκα ] 


Huius legis nemo, quantum 


fcio, alius meminit. Lex efi 


. Byzamtüs, dicit Tatius. Αἱ 


lex Byzantina Romana lex eft. 
Immo vero ipfe Byzantius Im: 
perator, Ju/linianus , Cod. tit. 
XIIL de raptu virg. huius le- 
gis contrarium  expreí(le his 
verbis habet: 
wum — capitis fupplicio ple- 
Gendos decernimus. | Et pergit 
paulo poft: sec fit facultas ra- 
piae virgini raptorem| fuum 


Raptores virgi 


ΤΩ" 


fibi maritum expofcere; fed, 
cui parentes voluerint, excepto 
raptore, eam legitimo copulent 
matrimonio. Porro libio Ba- 
Jilic. LX. tit. 58. clarifüme: οἱ 
&exárarris yvidénas , 3 παν; νὰ 
μένην, 9 ἄμνηξον --- νομίμως τ 
μωφίϑωσαν, Ἐπ interie&is qui- 
busdam: μὰ ἐξέεω δὲ τῇ γὺνιωπὶ 
αὐτὸν τὸν ἑφςπάσωντα ανδῥα λέγειν" 
μηδὲ τοῖς γονιῦσιν αὐτῆς τῶτο αὐτῇ 
xen. Conflantin. Harmeno- 
pulus in promtuar. leg. lib. VL 
tit. 7. οἱ ἀρπάδοντις yvramas, ὃ 
paperue ov μένην, ὃ ἀμνήφξεντον — 
ξίφει cimi Ora. Adiicit mox: 


ὁ δὲ παρϑένον ὡφπάσας, καὶ δόναταῃ 
φταύτῳ . γομῶν, — Hinc equidem 
haut 
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pulchritudinem fibi ipfe confingens, et quee oculis nondum 
afpexerat, mente agitans, quam animo maximam concepé. 
. mit, indignationem diffimulauit: et quo modo acceptam 8 
Soflrato iniuriam vlcifci, ac fuam ipfius cupiditatem explere 
poffet, excogitauit. Nam cum Byzantiis lex effet, vt (i quis 
virginem rapuiffet, vimque illi attuliffet, is alia nulla poena 
teneretur, quam vt eam matrimonio fibi adiungeret, legi 
huic animo intentus Callifihenes, opportunum ad eam rem 


tempus quaerebat. 


- 


1 


CAPVT XIV. 


(aro sutem bellum ardere, puellamque domt | 


noflrae commorari didicerat, non tamen infidias 


haut video, vnde Tatius hanc 'κα ' 


legem fusm defumferit. Cer- 
te , fi talis fuit, quod valde du- 
bito, ante bellum Byzantiorum 
tuni Thracibus inteftinum fuit, 
cus nofter meminit Lib. I. 
pag. 15. et Lib. IL pag. 95. 
(edit. Salm.) Ex quo Byzan- 
tini poftea vi&ores redierunt. 
Vide Lib. VIL pag. 449. Sed 
altum eft 'Glentium, quale, ac 
quo tempore hoc bellum ge- 
fum fuerit. Nec poteftas da- 
tur vlterius inquirere. 
CARPZOVIVS, 
"U) Φθώση cemere γυνῶκα ] 
Anglicanus et-Palatinus, vnde 
kdiio, $94eas seíre: γυμῶς 


moliri 


. Quod etizm ferri poterat, 

' $ALMASIVS. , 
TUM eadem lex L. VIIL 
circa finem, vbi Callifthenes 
virginem a patre νέμῳ vult in 
matrimonium ducere, Lege 
Romana, quae conflata ex Atti- 
ca erst, Rapta raptoris mor» 
tem, aut indotatas nuptias, 
optet. Forte 7afi$ tempore 
illa lex etiam recepta fuit a By- 
zantinis, id qued ex fine L. VIII. 
colligo, vbi Callifthenes puel- 
lae abductae de fuo msgnam 
dotem pa&ns memoratur. Vo- 
luit igitur alteri legis parti fa& 
tisfacere, eamque ducere indo- 
(atam, maxime quum vigini 
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ACHILLIS 


"CTATILI' 


p 3 
των" οὐδὲν δὲ rer τῆς ἐπιβελῆς εἴχετο. xo] ΤΟΙ ταν 
αὐτῷ Ti?) συνήργησεν. Χρησμὸν ἐσχρουσιν οἱ Βυζαντίοι 


oiiyde" 


! 
[] 


᾿ Νῆσός τίς dei Φυτώνυμον ip λαχϑσα 3) 
Ιϑμὸν, 6 048 καὶ πορϑ μὸν ἐπ᾽ ἠπείροιο Φέρϑσα. 
Ἐνϑ᾽ Houses. ἔχων “χαίθεε γλαυκῶπιν 4) Αϑήνην. 
Ké9: ϑυηΖολίην σε φέρεν κέλομαι ΗἩρακλῆι. 5) 


Ἁπορούντων ᾿δὲ αὐτῶν τίνε λέγε, TO μάντευμα ᾿ .Ea- 
«ραΐος, τῷ πολέμϑ γὰρ, ὡς ἔφην ,*) ξρατηγὸς ἣν ὅτος" 


$b ipfo nulla effet iniuria illata, 


neque proprie raptoris nomen, ' 
quod fiwpratorrsim. fimul : com 


plectitur , in Callifthenem ca- 
deret. BODEN. 

7) Πιριεάντος ] Ed. Com. eae 
sarres, et in'fequenti linea ja- 
pda pro μεμαθήκοι. «- Tog M. 

2) "Teürre» αὐτῷ τι συνήργησεν } 
In quibusdam legitur τοῦτό τι 
αὐτῷ roriqywves, ' ' IDEM. 

3) Nüess τὸς ir) Guru vomer sind 
Aaxiüre x. v. ^. |. Bene refütuit 
CL .Sckraderus δὰ IMy/aeum 
C. III. p. 128. 

ν᾿ Eet ὃς vie νῆσος φυτάννμων a 

Aaxüra, 
dene ipi καὶ seed μιὰν ἐπ᾿ ἡποί- 
peu figure. E 
Sed qui locus non modo emer 
datione, verum et legitima in. 
terpretatione indigebat. Omnes 
RESP guádG diceretur £c 


^ — Kles 
Μία ducere ortum a terra, quat 
plantae. nomine gaudebat , et 
ἄμα igitur interpretati ferra. 


. Quod abfardum. &«e, fanguis, 


vt centied, pro gente, populo, 
familia, genere. eun Φυτώνν- 
meo eít fanguis, genus, gensa 
planta nomen ducens, id eft, 
φοίνικες, qui a phoenice palma 
fie di&i. Recte igitur ef/ in/u-.— 
la fortita genus, /angutnem ho. 
minum plantae  cognominuns, 
Nam Phoenices Tyrum incole- 
bant. ita in oraculo. et ae- 
Bigmate fimili apud Zheodor. 
Prodr. 1X, 397. fi Gib. Gaul- 
mino credimus, Cyprus vocatur 
Wires ζωόγραπτος, quia a variis 
animalibus fuit denominata, 
Vid. Doruille ad Charit. . pag. 
614. Si cui difplicer emendatio 
Stiraderi, meo nomine refti- 
tiat veríuns 0 0. 


Nijeés 
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moliri deflitit. [Ιπ quo huiusmodi quiddam homini auxi. 
lum twi. Editum fueret Byzantiis oraculum hoc: 


Eft ortum ducens plantae a cognomine terra 
Infula: telluri quae tramite iungitur arGo, - 
Atque eadem mogno late circumdata ponto eff, 
Jungi vbi l'ultano gaudet Tritonia Pallar: 
 Amphitryoniadae hic folennia reddite magno. 


Dubitantibus autem ipfis, quae ab oraculo infula defignare- 
tur, Soflratus: (is enim, vt dixi, in hoc as praetor erat) 


dk τις πόλι ie φυταύνυβεον 


᾿ὥμα͵ λαχῶσα, 

Nam Plinius V, 19. Tyrus quon- 
dam. in/ula — nunc vero. Zde- 
xandri oppugnantis operibus 
contitens. Cf. Mela Y, 12. .Ty- 
vos aliquando injula , nunc ad- 
sexa terris, deficit, Pro ee 
'in editione prima non tam be- 
ne habetur £««, quod poetae 
non ferendum. Forte lectum 
fuit daplicato μὲ «pe, quod 
vinculum notat, feu funiculum, 
item arundinem  pifcatoriam, 
.neque a fitu ifthmi, qualis.a geo- 
graphis de(cribitur, repugnat. 
Propter libros autem  prae- 
fero «ua, vnde fic verterim 
aenigma: 

]n/uia, de populo, sias cog- 

nomine, culta eft, 
Difuper ifihmon habens, ponto 
. €ontertuina fubtus, ' 


κώπιδ᾽ Αι ήνην͵ 


Tem- 
Hic, vbi Pulcanum. deiefgt | 
. «atfa Pallas, — 
4llcidae iubeo reddas [olemnia 
facra. 
I D.E M, 
4) Γλαυκῶπινῦ Alii: yAave 
IDEM, 

5) Ηρακλῇ, ] In edit. Salma- 
fiana fuit Ἡρακλῶ, — Sed audias 
ipfum Salmafium. IDEM, 

Omnes: Heaxosy. Vtftet ver- 
fus, elidenda vltima in «(aep 


hoc modo, xíAeg HeaxAwi, Quod 


et folens poetis. 

SALMASIVS, . 
6) Ὡς i9»] Nusquam dixe- 
rat, Soflratum effe praetorem 
in hog libello. Quid? quod 
hoc ipfo capite Chaerephon, 
collega .in, hoc bello Softrato 

fuperior dicitur? ὁ Fuit igitur 
vnus e minoribus ducibus, q quo- | 
rum decem swrwys dicti funt 

Neque. 


E πέμπον ἡμῶν, ϑυσίαν εἰς Τύρον, εἶπεν, Ηρακλό ài) 
TO. γάρ τϑ χρησμϑ ἐδ πάντως ἐνταῦθα. ᾧυτώνυμον 
, yap ὃ Θεὸς εἶπεν αὐτὴν, ἐπεὶ Φοινίκων ἡ νῆσος" ὁ δὲ 
Φοίνιξ Φυτόν. 8) ἐρίζω δὲ “περὶ ταύτης yn Kel ϑάλασ- 
* co. ἕλκοι δὲ ἡ yn." δὲ, eis ὠμφότερα, αὐτὴν ἤρμο- 
σε. καὶ yog ἐν ϑαλάσσῃ κώϑηται.» καὶ ἐκ ἀφῆκε τὴν 
᾿᾿γῆν" -συνδὲ yop αὐτὴν πρὸς τὴν ἤπειρον φενὸς αὐχὴν, 
καὶ tsiv ὥσπερ τῆς νήσῳ τράχηλος. οὐκ ἐῤῥίζωται dà 
κατὰ τῆς ϑαλάσσης, ἀλλὰ τὸ ὕδωρ ὑποῤῥέξ κάτωθεν. 
Umóxerro, δὲ πορϑμὸς κάτωθεν ἰϑμῷ : καὶ γίνεται τὸ 
ϑέαμα καινὸν, πόλις ἐν ϑαλασσῃ, καὶ vices ἐν γῇ. ᾿Α- 
Sway δὲ Ηφαιτος ἔχει.9) εἰς τὴν ἐλαίαν ἡνίξατο καὶ TO 
πῦρ, ὥ παρ nm, ἀλλήλοις συνοικῶ. τὸ δὲ “χωρίον Ἴε- 
| ρὸν ἐν περιβόλῳ ἐλαίαν μὲν. ava oer φαιδροῖςιο) τοῖς 
ἐλοΐδοις, meQorevra δὲ σὺν αὐτῇ TO σῦο καὶ ἀνάώπτει 


Neque hic legendum: es ἔφην, 
fed ὡς ἔφῃη, is enim,vt ip/e pro- 
fe[jus efl , praetor erat. in. hoc 
bello, KODEN. 
7) He«x26]  Ántiquiffimus 
. omnium Hercules Phoenicius, 
quem Tyrii coluere. De eius 
templo Zfrrianus L. II. de ex- 
"pedit. Alexandri cap. XVI. mi- 
ram narrat antiquitatém, — Eri 
γὰρ ἐν Τύρῳ ἱερὸν Ἡρακλέως πελαιό-- 
T&TAY, ὧν “νίκη ἀνθρωπίνη διωσώ. 
ζιται.. ϑαζθόγάοϊθε narrauerant 
Herodoto, L. YI. c. 44. Tyrum na- 
uiganti; iam ante bis milleac tre- 
' centos annos conditum fuiffe 


“περὶ 


fplendidum hocce templüti, 
duobus cippis, altero ex auro 
excoCo, altero ex: fmaragdo, 
tefte etiam Pinto XXXVII, $. 
exornatum. De facris Hercu- 
lis vrbs ipfa cognomentum tu- 
lit in numis Caracallae. et Ota- 
cdliae ERACLIA. Ab Phoe- 
nicibus eidem Herculi exftra. 
&um eft fanum apud coluftibes, 
vbi Phoenicio ritu etiam culte 
legitur apud Zppianum de bet- 

hs Hifpan. p.250. — 1DEM. 
Videtur idem fuiffe cum Ae- 
£yptio, query maxime omuium 
coluerunt Tyrii, eique in in- 
fula 
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"Tempus, inquit, eft, vt Tyrum Herculi facrificatum mitta. 
mus: nam ei locaíingüla oraculo edita conueniunt: plantae 
enm cognominem eam Deu? vocauit,quoniam Phoenicum 
infula el: Phoenix autem (ea vox palmam fignificat) planta 
efl. De illa etiam mare ac terra contendunt: atque baec qui- 
dem ad fe trahit, illudvero vtrinqueabluit. In mari enim ia-- 
cet, nec tamen a terra disiungitur: fed angufli cuiusdam cal: 

lis beneficio continenti adnectitur, qui quafi collum infulae 

efl, et maris fundo minime adhaerelcens, fed aqua. fubterla. 
bente fuftentatus efi, iflhmos autem freto fuperimpofitus,no: 
vum prorfus fpectaculum exhibet, vtbem fc. in mari, οἱ in« 
fulam in terra. Quod autem ad Palladem Vulcano adiunctam 
attinet, de olea et i gne intelligi i debet: :quae duo apud nos con- 
iuncta habentur. Sacer enim ac muro circumdatus locus eft: 
vbi oleae late fefe diffundenti- ignis adnafcitur, et magnam 

K a E circum 


fula Gades magnificum extru- 

xere templum. Powp. Melia 

L. III, c 6. et Curtius L. IV. 

C. 3. BERGE R. 
8) o δὲ Φοίνιξ φυτόν Hinc il- 

lud. epigramma Meleagri : 
Φοίνιξ μὲν νίκαν ivive, «ἄτραν 

τὸ μιγαυχὴ 


Masíte Φοινίκων τὰν πολύπωδα,.. 


Teo. 
Vid. Spanhemiuys de a et 
vía numifm. T. I. pag. 345. vbi 
etiam numos Antonifii Pii cum 
pfmis et infcriptione Phoeni- 
ces et Tyri; qui hunc locum 
: pluribus illuftrent, videre licet, 

BODER. 


[4 - 


9) A9wis. δὲ Ἡφαιεος ἔχει} lta 
repofai e libris et editione pri- 
ma. Salmafiana habuit H$ese 
ἔχων, editore improbante. 

IDEM. 

Ἦφκιςον Jw ] Nefício, cur 
ita rfepofuerit corre&or, Re- 
&um erat, quod praeferunt li- 
bri: 


τὴν (uua sitate καὶ πῦρ. 


AS mi δὲ Honores ἔχει, οἷς 
Vul- 
go in editione haec deerant. 
Ipfiffima verba oraculi alludit, 
69^ HQug ec, ἔχων Xue y^nóza- 
Wu Αϑηνῶ. — SALMASIVS, - 
10) Φωδροῖς Ita laetae fe- 
getes apud poetas non Íclam; 
fed 


| ACHILLIS TATII, (* Salm. p. 97.3 


περὶ τὲς πτόρϑους aro» siet φλόγα, :) ἡ δὲ τῷ πυ- 
ρὸς auda τὸ φυτὰν yea αὕτη πυρὸς φιλία Xi Qv- 
q8- Bros g Φεύγει. τὸν HQoucoy Ἀϑηνᾶ.. Καὶ ὸ Χαιρεφῶν 
χυσρώτηγος ὧν τοῦ Σωςράτε μείζων: "ret ποωτρόϑεν ἦ ἥν 
Τύριος. ἐκϑειοζων 12) αὐτὸν, πάντω μὲν χρησμὸν, 13) εἶχεν, 
ἐξηγήσω, xol καλῶς" μὴ μέν τοι ϑαύμαξε τὴν τὸ πυρὸς 
μόνον. GA καὶ τ τῇ. ὕδωτος φύσιν. ἐθεασάμην yae 
ἐγὼ τοιαῦτα μυφήρια,. τὸ γοῦν τῆς Σικελικῆς. πηγῆς M) 
ὕδωρ κεκεφασμένον € ἔχεις πῦρ καὶ Φλόγω " μὲν oxpes κάτω. 
9ev at αὐτῆς οὐλομένην ἄνωϑθεν᾽ 3), iyerri. δέ σοι τὸ 
ὕδωρ, Ψυχρόν dew οἷόν. περ χιὼν» X9| ὅτε τὸ ae ὑπὸ Té 
ὕδατος κατασβέννυται, οὗ τε τὸ ) dag ὑπο. τὰ πυρὸς φλέγε 
me), QA ὑϑατός εἰσιν ἐν τῇ κρήνῃ καὶ στυρὸς σπονδα, 
Ἐπεὶ ποταμὸς, ᾿βηρυκὸς. 18) εἰ μὲν ἴδοις αὐτὸν εὐθὺς lo 
ἀλλδ κρώττων Esi ποταμῷ. ἦν d? aéreo ϑέλῃς τῷ ὕδατος 
λαλοῦντος, μικρὸν ἀγομεινον ἐκπετάσας τὸ ὦτα. Day γάρ 


; EE ᾿ ὀλίγος 
fed etiam apud ipfum Pomp. Πάντων μὴν χρήσεμεον ἔξηγέσω καὶ 
Melam. BERGER. — xx. Corrupte, In aliis par- 


P) raw τινε QAbys] Angli- ticula καὶ non comparet, qui 
canus cum edito sea» τὴν 9Aéya.. hoc modo legunt, πάντα pi 
'"SALMASIVS χρησμόν, em, ἐξηγήσω sa». 
1) Ex9udder αὐτὸν} Bene in- , Atque ita fuit in codice inrer- 
 ferpres expreflit: Saepius de  pretis. 
dis, qui confecrantur atque in- SALMASIVS. 
ter diuos referuntur, vt apud M) Τῆς Σικελικῆς πηγῆς} ln 
Her odtian. 1V, 3. 1. et VI, 1,9. Anglicano, Bauarico et edit. 
. Deinde vt h. 1. diuinis laudi- . Com. Τῆν XeuAss omiífo sw 
bus aliquem profequi. —' — . — BODEN. 
|— BODEN. 5) Aagls amu] lu li 
3) Désra pi xem] In br. Melius tamen fi legatur: 
Popes italegitur hic locus; φλόγα eir ὄψει κάτωθεν ἀπ᾿ iri 
ἀλλ" 


1 
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circum illius ramos flammam exufcitat: ex' cuius cinere 


laetior etiam olea ipfa euadit. Hac ratione ignis et plan- . 


tx in amicitiam confpirant: Vulcanumque Minerua non 
auerfatur. Tum Chaerephon Soflrati collega in bello; 
Softrato ipfo maior, quoniam patria Tyro erat, hominem 
miris laudibus extollens: Pulchre tu quidem, inquit, Dei 
refponfum interpretatus es: verum ne folam ignis natu: . 
ram admiratione dignam arbitrare: funt enim fua etiam 
ipfius aquae miracula, egoque arcana huiusmodi vidi. 
Fons in Sicilia reperitur permiftum equae ignem conti- 
nens: in quo falientem ab imo'ad fummum: flammam 
conípicias. aquam vero fi tangas, hiuis inflar, frigidam 
inuenias: neque tamen ignem aqua extinguit, neque 
aquam ignis calefacit; fed alteri cum sktera paclae illic 


induciae funt. 1n Hifpania quoque fluuius eft, quem. 
primo afpectu nihil a fluminibus aliis differre iudicabis. 


K3 ᾿ | 'At 


sxhepsirm avo, G fundo furfum 
falientem flammam. | Necaliter 
Graeci loquuntur. EE 
] SALMASIVS, ’ 
16) ψυχρὸν Narrat MELA 
de mirabili fonte in Epiro, qui 
faces immerías, ficut caeteri, 
extinguat, easque, vbi fine igne 
procul admoueantur , accendat. 
BERGER. 
7 οὔτε τὸ vlog ὑπὸ τῷ πυρὸς 
φλέγετα, ] Haec defunt in Com- 
meliniana. BODEN. 
I) Exe ποταριὸς IBepxés ] 
Haec addidimus ex fÍcriptis. 


Sed omiferunt particulam , ἐπεὶ 
καὶ ποταμὸς ἰβηρικός, — Atque ita 
in libro interpretis. Zn H:/pa- 
sia quoque fiuwius. Melius 
vertiffet: Quandoquidem et ἐπ 
Hifpania fluuius eff..— 
SALMASIVG. 
Ewé in libro interpretis non 
extitit. — Ergo non potuit ad 
mehtem Saímafi exprimere. 
Videtur legiffe, ἔτι, quod vero 
in nullo codice reperi. Parti- 
cula καὶ, quam Saímafius defi- 


derat, isbess in codice Bauarico. 
30DEN. : 


b 


- 


ῖ 


jo ACHILLI&, TATII. 


ὀλάγος ἄνεμος εἰς τοὺς δίνας ἐμπέσῃ. τὸ μὲν T ως χορδὴ 
᾿ κρούεται , τὸ ) δὲ πνεῦμα T8 ὕϑωτος πλῆκτρον γίνεται" τὰ 
^ ῥεῦμα δὲ ὡ ὡς κιϑάρφα Aat. ARX nol λίμνη Λιβυκή. p" 
μεῖται γῆν Ινδικὴν, Edd καὶ σασ;ν αὐτῆς τὸ ὠπόῤῥητον aj 
Λιβύων παρϑένοι, ὃ oTi ὕδωρ ἕ ἔχε: πλούσιον, 39) ὁ δὲ πλοῦτος 
ταύτῃ 39) κάτω τεταμίευται 22) τῇ τῶν, ὑδώτων ἰλύϊ de- 
δεμένος. καὶ ἔφιν ἐκεῖ χρυσία “πηγή. κοντὸν οὖν εἰς τὸ 
ὕδωρ βαπτίζουσιν πίσσῃ, πεφαρφμαγμένον, 4) i οἰνοί- 
γουσι T8 ποταμοῦ τὸ κλεῖϑρα. ὁ δὲ κοντὸς πρὸς τὸν Xgu- 
σὸν, οἷον πρὸς τὸν ἴχϑυν 34) ἄγκιξρον γίγνεται. ὠγρεύεε 
ye αὐτόν. ἡ δὲ πίσσα δέλεαρ γίγνεται τῆς ἄγρας. 0, TI 
de ὧν εἰς αὐτὴν ἐμττέσῃ τῆς τοῦ χρυσίου γονῆς τὸ μὲν 
φροσήψατρ μόνον᾽ ἡ πίσσα δὲ ἐἰς τὴν ἥπαρον ἥρπασε 56) 
τὴν ἀγραν.ὅτως ἐκ. ποταμδ Λιβυκοῦ, χρυσὸς ὡλιέύεται.31) 


/ 





19) Μιμῶεαι τὴν Ἰνδικὴν .Re- 
pofuimus γᾶν Dix». Ea γῆ xtv 
eitis e(t, cui fimilis limus huius 
fontis LiByci, qui ballucis au- 
teis intermicat, quas pifcantur 
' indigenae eo modo, quo hic 
narratur. SALMASIVS, 

Saepius Codices τὸν et yi 
peérmutant inter fe, Itaque 


emendatio noftrae fimilis fae- . 


penumero facilem fenfum red- 
"dit. Exempla vide apud Dor- 
sliwn Animadu. in Charit. 


pag. 160 et 434. Huic tame 


loco íano videtur medicinam 
praebuiffe, BODEN, 


ΚΕΦΑΛ. 


19) Αἱ Αἰϑύων παρθένοι, 


ὅτι 


pr ixe *^.] Aliter in codice 


Bauarico: 
e* ἂν τὸ viae f (xe πτλώτιον, 


Αἱ Λιβύης παρϑένοι, 
Edi- 
ditio Commel. ὅταν Te ' ὕδωρ 8. 9. 
2. IDEM, 
?) Ταύτῃ ] Cod. Bauar. cum 
aliis et edit. αὐτῇ, IDÉM. 
Y Τιταμίινται 7. Alia inter- 
pun&io in editione prima. Pun- 
&um poít si5sulvese, rectius 
deletur. IDEM. 
3j) πίσσῃ πεφαρμωγμίνον) In 
libris quibusdam ἰλόϊ sif agua. 
pit , ,et pro [equente copula 


καὶ habetur τίς IDEM. 
24) 





στα, 11, car XIV. 9 B51- 


At vero fi paulo attentius aufcultes, aquam refonantem 
audias: vbi enim vel modicus ventus vortices impulerit, 
aqua fidis in morem fonum edit: plectri fiquidem ventus, 
citharae vero aqua vfum praeflat. Sed et in Lybia palus 
Babetur , Indicae fimilem arenam continens: ac Libycae 
ipfae virgines arcana et diuitias eius norunt. Porro diui. 
tiae fub aqua limo permiftae adferuantur auri fonte inibi 
Ícaturiente. illitam igitur pice perticam in aquam demit. 
tunt, ac fluminis obices remouent: quod autem pifci ha- 
mmus, id auro peitica eft. Illud enim apprehendit, dum 
eícae officio pix fungitur: . nam quicquid auri ab ea con- 
tingitur , adhaerefcit atque in litore exponitur, eoque pa- 
to aurum ex fluuio Libyco extrahitur. 


K4 - |... CAPVT 
14) Πρὸς τὸν i9» ] Articulus τῆς ATPAZ. Et paullo poft: 
abeft in editione prima. t καὶ sirva δὲ εἰς τὴν ἤπειρον ἥρπασε 
IDEM. τὴν ἄγραν, Quid igitur conue- . 
Ὁ Ts T χευσίᾳ γον!) Lege | nientius, quam continuata alle- 
τῆς 93 χευσῖ γ. IDE M. goria: &ytivisey , capitur? Nam 


36. Heraes] Le&io Salma- de quauis venatione . accipitur 
fiana ὅξεασα plane repudianda, apud varios fcriptores, de pi- 
Correxi e codicibus: serae. — Ícatu; etiam. — Eamdem certe: 

1DEM. vim faepius habet, quam fub- 

57) Arr]. In Anglicano, ftiruto. vocabulo &Auéeo hoc lo- 
Banarico εἰ edit. Commel «o tribütam deprehendimus. 
ἀγεόοται. — Cur id a Sa/mafio Homero Odyll. V, 25. larus, 
mutatum fit, nefdo. QCompa& auis, pifces venans, eft ἰχϑὺς 
rat Tatius picem.cum eíca, ἀγρώσσων, Theocrito, funt. pi- | 
quae pifcibus. capiendis adpen- fcatores illi, de aureo piíce 
ditur: 4 δὲ sieen δίλιας γίγεται  fomniantes, JGyll. XXI,6. 1x- 

Se c 


d 
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KEQAA. s. 
T εἰπὼν, τὴν Θυσίαν ἐπὶ τὴν Τύρον ἔπεμπε. xod 
Τῇ “πόλει συνδοκᾶν. " O οὖν ! Καλλιϑένης διαπλάτ- 

| qgerTej 2 τῶν ϑεωρῶν ei E γενέδϑα * Kol ταχὺ καταπλεύ- 
σας εἰς τὴν Τύρον, καὶ ἐκμαϑὼν τὴν T8. πατρὸς οἰκίαν » 
ἐφήδρευσεν ?) ταῖς s γυνοιξίν" al δὲ ὀψόμεναι τήν ϑυσίαν 
ἐξηεσαν" καὶ γοὶρ ἦν πολυτελής. πολλὴ μὲν ἡ τῶν ϑυμια- 
μάτων πομπή. 4) πολλὴ δὲ ἡ τῶν ἀνθέων συμπλοκή. 5) 
τοὶ ϑυμιάματα,, κασσιοὶ καὶ λιβανωτὸς, καὶ κρόκὸς. Td 
ἄνθη. νάρκισσοι καὶ ῥόδα, xol Mvdésou* ἡ d$ τῶν ἀν- 
ϑέων ἀναπνοὴ, πρὸς τὴν τῶν ϑυμιαμάτων ἤριζεν. ὀδμήν. 
v0 δὲ πνεῦμα ἀνωπεμπόμενον εἰς τὸν ἀέρα, τὴν ὀδμὴν 
ἐκεράννυεν, καὶ ἦν ἄνεμος ἡδονῆς. πω δὲ. ἱερεία. πολλοὶ μὲν 
ἣν K9 ποικίλαι, 'δέπρεπον δὲ ἐ εν αὐτοῖς δὶ T8 Νείλου βόες. 
pas 6) γορ Αἰγύπτιος, 8 τὸ μέγεθος μόνον. αλλὰ καὶ 
Τὴν 


(* Sam. p. 99.1 


S5 ἀγριοτῆρες, Confer Idyll. 
VII, 6c. vbi ex λὲς ἄγρα 
Halcyonibus datur.  Fortaífe 
le&ionem — mutauit feftinans 
Claudius Ícriptürae compen- 
dio, le&u fubdifficili, deceptus, 
quum legere videretur &yegiét- 
τα. Quam fciptionem iure 
gnutándam cenfuit. 

) IDEM. 

Ὁ Συνδοκζοτ. Per me non 
ftetit, quin excuderent operae, 
᾿ καὶ τῇ ἢ πόλει συνδοκῶν. Sicomnes 
legunt libri Vulgata Graeca 
non eft. SALMASIV S, 

3) 0 d Kaxudtines διωπλώτ- 


. prima “λώττετα,. 


vir] ' Pro. ὁ ὧν in quibusdam 
eít ὁ δὲ, et pro veibo compo- 
fito in aliis, vt et in editione 


BODEN. 


Fortaffe δικμπρέττιτα ,! obti- 
nuit, vt vnus ex illis effet. 
^ BERGER, 
3) Εφήδρινσιν] Cod. Bau. cum, 
edit. Com. ἐφήδρενεν. 
' BODEN, 
*) Gvuia dran πομπή ] ]bi- 
dem habetur ϑυμιώνων. 
IDEM. 
5) Πολλὴ δὲ 9 τῶν ἀνϑέων συμ» 
wie] In editione legebatur, 
v4 


τ τιν, IL ea» XV. 
CAPVT XV. 
Η“- cum dixiffet Chaerephon, 'T'yrum, qui facrifica- 


rent, mifit, factum id ciuitate comprobante. (οἷ. 
lifthenes igitur e facrificii curatoribus vnum fe fingens, 
Tyrum quamprimum adnauizauit: ibique patris mei do- 
mo cognita, mulieribus quae facrificii pompam fpectatum 
prodierant, infidias tetendit — Magnifico enim apparatu, 
ingenti videlicet fuffimentorum copia, magnaque florum 
varietate inflrucla fuerat. . In fuffimentis, cafía, thus, cro- 
cus: in floribus, narciffus, rofa , imyrtus erant: fuauitas- 
que e floribüs afflata cum fuffimentorum odore certabat: - 
fublatusque cum aere vapor odores confundebat, et ven. 
tum fuüauitate complebat. Sed et multae ac variae victi: 
mae complebantur: inter quas principem locum Nilotici 
boues obtinebant. Non folum autem magnitudine, ve. 
K 5. rum 


se) Do ἐιθϑρώπων συρμπλοκέ, 
Mendofe, vt apparet ex fe 
quentibus, licet et Anglicani 
Codicis au&turitate ea fcriptura 
confirmetur. Idem liber pau- 
lo poft etiam fcribebat cum 
editione: e τὸν ἀέρα τὴν ἡδονὴν 
ἐκεριόνννιν pro ἡδονήν (Ícribe iuh). 
Nam fequitur, καὶ ἦν ἄνεμος ἡδο- 
ἥς. SALMASIVS. 
9) sic] Formarum bouina- 
ram Ípe&cator non diffimilis 
videtur effe J'arro de R. R. 
L.IL c $. Vult idem, hse 
pecudes vt fint bene compofi- 
tae, vt integris membris, ob- 


longae, amplae, nigrantibus 
cornibus, latis frontibus, oculis 
magnis et nigris, pilofis auri- 
bus, compreffis malis fubfi- 
misue, gibber [pina leuiter 
remifía, apertis naribus, labrig 
fubnigris, ceruicibus craffis ac 
longis, a collo palearibus de- 
mifífis, corpore amplo, bene 
coftato, latis humeris, bonis 
clunibus, caudam profufam vf- 
que ad calces.vt habeant, infe- 
riorem partem frequentibus pi- 
lis fubcrifpam, cruribus potius 
minoribus, re&tis genibus , emi- 


nulis, diftantibus inter fe, pe- 


3354 — ACHILLIS TATII [*Stlm. p. τοῦ ἢ 
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TW χροιοὶν εὐτυχῶς. τὸ μὲν vae μέγεϑος πάντῃ μέ- 
. eyate , τὸν αὐχένα παχὺς, τὸν γῶτον πλατὺς, τὴν yasi- 
de πολὺς, τὸ κέρας. 8X, ὡς ὁ Σικελὸς.1) εὐτελὴς, 8d ὡς 
Κύριος, ᾿δυσειδὴς, e. ἐκ τῶν «gore Quy ὀρϑων aya [2o 
yo, κατοὺ μικρὸν ἐκωτέρωϑεν κυρτόμενον τὰς κορυφὰς 
᾿ συνάγει: τοσῶτον, ὅσον αἱ τῶν κεράτων δισῶσιν ἀρχὰϊ, 
κοὶ τὸ "ϑέωμοω κυκλϑμένης σελήνης égiy εἰκων. ἥ χροιὼ 
δὲ οἵαν Oyentes 8) τὸς τὸ Θρῳκὸς ἵππες ἐπωινά. βαδὶ- 
I4 δὲ ταῦρος ὑψανχενῶν, καὶ ὥσπερ ἐπιδοικνύμενος, ὅτι 
τῶν ἀΐλων βοῶν ἔξι βασιλεὺς, εἰ δὲ ὁ μῦϑος Ἑυρώπης ἐλή- 
Sis, Αἰγύπτιον [Day ὁ Ζεὺς ἐμιμήσατο. 


"T Nd KEOAA. ἐφ. 

E» μὲν ἂν ἡ μὲν ἐμὴ μήτηρ") τότε μαλακῶς £X oct. 
σκηψωμένη δὲ κα] 5 Λευκίππη γοσέιν, ἔνδον ὑπέμεν- 

. γε. .2 συνέκοιτο "yate. ἡμῖν εἷς ταὐτὸν ἐλϑῶν.3) ὡς ἄν, 

᾿ς T8) “πολλῶν ἐξιόντων n ὡς TE συνέβη, T εδελφὴν τὴν 

B. ἐμὴν. pero τῆς ΕΣ Δευκίππης προελϑῶν. 'Καλ- 

λιῶξ-: 


dibus non latis, neque ingre- Mart. II. prae caeteris autem 
dientibus, qui difplodantur, Gropon. XVII, 2.- 
nec cuius vngulae diuaricent, . . BODEN. 
et cujus vngues fint lenes et 7) Σικελὸς ] In. edit. prima 
pares, corium attaétu non afpe- Σικιλικός7 Et paullo poft ὁ Ks 
rum ac durum, colore potiffi- ses legitur in Florentino cum 
mum nigro, deinde rubeo, ter- articülo, qui abeít ἃ vulgatis. 
tio heluo, quarto albo. molli- Bos Cyprius de homine ftupi- 
fimus enim hic, vt duriffimus de fordido apud Graecos abiit 
. primus. Confer Columellam | in prouerbium. P/ig. XXVIII, 
VI, τ. Plin. Viii, 54. Pallad. extr: " JDEM. 
᾿ 8) Oypa- 











x ἃ -— 
v 


Ec So xyrg ΤΊ, cas. XVI. 155. 


rum etiam cólore animal huiüsmodi praeftat. Statura eft ex. 
imia, ceruice craífa, humeris amplis, ventre magno, cornibus 
non vt Siculi δόμος depreffis, neque vt Cyprii deformibus, 
fed quae a temporibus alte confurgentia fenfim vtrinque 
curuentur ita, vt fümmaeillorum partes, tantum fibi mutuo 
, sppropinquent, quantum principia eorum inter fe diftant, 
et plenae lunae imaginem propemodum referre videantur: 
colore tali qualem in Thraciis equis Homerus laudat. Ince- 
dit autem taurus is ceruice fublata fic, vt aliorum fe regem 
effe oftendat. Quod fi vera funt, quae de Europa traduntur, 
in Aegyptium taurum lupiter fefe commutauit, 


, 


ἃς CAPVT XVI 


E? porro tempore accidit vt nouerca mea incommoda 
4 . valetudine effet. Leucippe vero morbum caufata (con- 
uenerat enim inter nos, vt ita fieret) quousque alii exiuif- 
fent domi remanfit... Ex quo factum fuit, vt foror meacum. 
Leucippes matre tantum prodirent.  Callifthenes qui 

: none 


e» 


5) Opes] Niloticos boues 
defcribit zZfchilles Tatius. .Ho- 
φιεγὶ autern verba lege Iliad Καὶ, 
437. Quo loco Thracum equi 
Zzémuges et piyiges Ot λενκότεροι 
χιόνος adpellantur, siue candi- 
diores. Frigidius niue dictum. 
Nec melioris notae Sapphus 
jlud xgee χρευσότερον. — Quod, 
venuftatem ramen habere De- 
ttírius dicit. ΔᾺΣ χαιρέτω 


--- 


Ψ 4 "3. 
exa 0$ , 90 *" ἔα. 


CARPZOT, . 


T) Ervys μὲν ὧν καὶ μὲν ind pírwl ^ — 


Rectius in optimis codd. prius 

μὲν omittitur, Ab editione pri- 

ma etiam abeít pronomen à. 
BODEX. 

2) tinam] Cod. Bau. igcongr. 
Ita et editio Com. — 1D&x. 

3) Εἰς ταὐτὸν. 3e» ] Bau. 

Angl: et edit, Palatina: ἐπ᾿ αὖ- 


1} 
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. λιϑένης τὴν μὲν Λευκίππὴν οὐχ ἑωρακώς 4) “ποτε, τὴν δὰ 
Και γόνην ἰδὼν, τὴν ἐμὴν ὠδελφὴν, 5) νομίσας Λευκίππην 
δἶνα!" ἐγνώρισε γοὸρ T8 Σωφρώτε τὴν γυνοῶκω, πυϑόμε- 
γος δδέν᾽ ἣν ydg ἑαλωκὼς ἐκ τῆς Sint: δείκνυσιν ἑνὶ τῶν 
οἰκετῶν τὴν κόρην, ὃς ἣν αὐτῷ πιξότατος,, 6) καὶ κελεύες 
Agsas ἐπ᾿ αὐτὴν συγκροτῆσαι ; καταλέξας τὸν τρόπον 
| τῆς ἀρπωγῆς. πανήγυρις δὲ ἐπέκωντο. καϑ' ἥν ἠκηκόει 
σώσας τὰς quedas" ὠπαντᾶν ἐπὶ ϑάλατταν. ὁ μὲν 
οὖν ταῦτα ima», κοὶ τὴν ϑευρίαν αἀφοσιωμένος ?) ὡσπ- 


A9. x ᾿ A T 
» |». KEOAA. ζ΄ 

N*?. δὲ εἶχεν ἰδίαν, τῦτο πρικωτασκευάσας "of, 

es τύχοι τῆς ἐπιχειρήσεως. οἱ μὲν δὴ aoi ϑεω- 
eo czrbmAeuray* αὐτὸς δὲ μικρὸν ἐπεσώλεὑε Y) τῆς γῆς" 
ἅμα μὲν ὡς δοκοίῃ τοῖς ποδοοῖς ἕπεϑαι. ἅμα δὲ να ἐμὴ 
΄στλησίον τῆς Τύρε 78 σκάφες ὄντος, κατοζφωρος ?) γένοιτο 
perd τὴν ορπαγήν. Ἐπειδὴ ἐγένετο κατα. Σάραστα 3) 


e λϑῶ" ὃ δὲ Καλλιϑένς .— 
. eaeteris omiffis. IDEM. 
4) Οὐχ ἑωφακως ποτε} In 
Ang]. Bau. et edit. pr. ux iwja- 
ity ποτί, IDEM. 
5) Tb» in ἀδιλφὰν»] In 1iis- 
dem: τὸν δὲ ἀδελφὸν τὴν ἐμήν. 
IDEM. 
6 Αὐτῷ πιφότατος} Melius : 
«uam legitur in aliis ιωὐτός, 
IDEM, 
7) Αφοσιωρεέγος ] In nonnullis 
Mporwniss. ID EM, 


κῶμῆν 
r) Abs] Editio Com. 
cum codd. Angl. et Bau. ὠπεσά- 
Aves, vbi etiam in fabfequen- 
tibus legitur πολίταις pro πολλοῖς, 
vt interpres etiam Latinus ha- - 
buit, ac δοκοῖεν pot noftro δοκοίη. 
"IDEM. 
3) Karátuter] De Marte: ac 
Venere in adulterio deprehen- 
fis habes fimili ratione apud 
Plutarchum ;/ Apss καὶ ΑΦροδίτῃ 
ἐρεπεσόντες εἰς τὰ và HQugg δισμὰ, 
κατάφωροί τε ἐγίνοντο καὶ γίλωτα 
΄ sep- 
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nondum Leucippen viderat, cum primum Calligonen foro- 
rem meam obuiam habuit, eam Leucippen εἴς credidit: 
Sofirati enim vxorem probe norat: ac nemine appellato, 
quppe qui afpectu iam cáptus erat, famulorum vni, cui 
quam maxime fidebat, puellam oftendit , latronesque ad 
eamrapiendam conuocare iubet, rapiendique modum prae- 
Ícribit, celebritatem inflare, inquiens, qua virgines omnes 
ad mare profecturas effe audierat. Quae cum locutus effet, 
curandi facrificii munere neglecto, abiit. 


 CAPVT XVIL 


E ei priuata nauis: quam priusquam domo exiret, in- 
flruxerat, fi forte quod animo iam agitabat, perficere | 
poffet. Tam vero alii rei diuinae faciendae curatores in al. 
tum inuecli erant: Callifthenes autem non admodum a li- 
tore abícedebat,fimul vf multitudinem fequi videretur, fimul 
vt ne, cum Tyro vicina effet naui poft raptum deprehen- 

deretur. 


παρίσχον veis *wh. Ita et ver- 


bum x«rateeás proprie eft, de- X« 


prehendu in furto.  1p&Ew. 
) XIeprrà]  Volueram edi 
Iépmzrs, Ita 'enim veteribus 


Graecis vocatur, atque ita hoc: 


locolibri fcribunt. In editione 
fuit κατὰ σαράκτην xov. Per- 
peram apud recentiores. Za- 
(uà et Σαριφϑὰ etiam fcribi- 
tu. Vnde Σωριφϑῆνες οἶνος Ale- 
Mee Tralliano. 

SALMASIVS - 


Emendare voluit Salmafius 
φιφϑῖνον οἶνον. ta legitur apud 
'Trallianum L. I, c, 13. et apud. 
Sidon. Zppollin. Carm. XVII. 
vbi Vina WSerüptemo palmite 
miífa. Varie enim hoc voca- 
bulum fcribitur. Situm huius 
vrbis, caius Lucas etiam facit 
mentionem ἘΝ, 26. deícribit : 
Mofephus Antiqu. VIII, T. Eis 
Tegpoa πόλιν ἐκ ead τῆς Σι- 
ders καὶ Tópu" porre [o γὰρ κότα, 
saqeyinrw. ct Ps. V, 19. δίῳ 

Eon 
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κώμην Τυρίων, ἐπὶ ϑαλάττῃ xepivm, ἐνταῦϑα reor 
πορίζεται Mp, δίδωσι δὲ τῷ Ὁ Ζήνων!" 4) TBTo γὰρ ἥν ὄνο- 
d TO) oix ἐτῃ. ὃν ἐπὶ τὴν ἑφπαγὴν παρεσκέυαζε. 6) ὁ 
δὲ (ἥν yat nl auos εὐρωτος 7) τὸ σῶμα, Kel Φύσει: σοε- 
ξωτικδρὴ ταχὺ μὲν ἐξεῦρε Agaas ἁλιεῖς ἀπὸ τῆς κώμης 
ἐκώνης" xi δῆτα ὠνέπλευσεν 8) ἐπὶ τὴν Τῦρον. Es, à3 
μικρὸν ἐπίνερον Τυρίων νησίδιον.) ἀπέχον ὀλίγον τῆς τύ- 


e Ῥοδόπης αὐτὸ ταφον 19) oi Τύρισι nad 


λέμβος ἐφήδρευε. 


KEOAA. 


à τῆς πανηγύρεως, ἥν ὁ Kahuddevge καὶ “προσεδό- 
γίνεται δὴ τοὶ τοῦ ἀετοῦ) gj τῶν μαντίῶν. 


[r: 


Xe, 
" 


phanus ícipfit Σώρωπτα Hebr. 
"ne^. ,. BODEN, 
4) Προσπορίδιται͵ λίμβον, Ve 
jon d Zinn] Ita legimus, 
cum in libris effet regiis et An- 
glicano : προσπορίζιται,. Λέμϑβον 
δὶ διδωσι Ζήνων, Ex quo fece- 
. vant; qui ediuonem Heidelber- 
genfem curarunt, weeeegidere 
. MufBo, καὶ δίδωσι Ζήνωνι, In 


Anglicano, quern poft textum . 


noftrum editum demum na&i 
fumus, ita corre&um  inueni- 


mus , vt poluimus. 
SALMASIV£.. 


5) Ἣν ἴημα] In cod. Bau. 
et edit. dee(t ἕν, quod et ele-- 
gantiam graecam innuit, 

B-ODEN, 


. Legitur etiam iggeses. 


ἐγϑώ ὁ 


e 
d. ER 


ἷ | x01 
6 DIeetexiónci ] Praetulerim 
Je&ionem editionis Commelin. 
Data enim iam 
ante fuerant Zenoni mandara 
rapiendae virginis. Alii ma- 
lunt wegaextv&ce IDEM. 
7) Ευρωςος τὸ σῶμα καὶ Φύσει 


5 , 
πακρεσκεν κει, 


ποιρατικός)]) Abundat. τὸ σῶμα 
atque in textum e glofla illa- 
tum eft a librario. Fruflra et- 
iam in omnibus quaeritur. So- 
let quidem, quando ad animum 
refertur, τῇ ψυχῆ, vel τὸν qv- 


xw. At li de robore corporeo 


fermo eft, nude poni folet. 
Idem 
dicitur φύσει πεοιροιτικός. Inter. 
pres docet, le&um a [6 fuiffe 

LH eee- 
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deretur. Ác cum primum Saraptam Tyriorum vicum in 
mari fitum peruenit, illic lembum infuper fibi comparauit, Ἢ 
ἃς Zenoni- tradit: id illi nominis erat, cui rapiendae puel. 
lae prouinciam demsndauerat. Is cum alioqui robuflo εἴ. 
{πὶ corpore, piraticamque a teneris facere didiciífet, piratas 
in vico illo pifcandi etiam peritos confeftim adinuenit, ac 
"Tyrum applicuit. Efl vrbi Tyro proxima parua infula: T y- 
riae illic nauesftatignem babent: quam Rhodopes tumulum 





vocant. Eo in a loco lembum Leno i in infidiis collocauit. | 


M 


CAPVT XVIII. 


Amm autem celebritatis eius, quam Callifthenes ex- 
pectabat, dies adueniffet, quae aquila portenderat, et 


seperixes, id quod Codicis Ba- 
arid etiam audcoritate firma- 
tur. Fuit.ad artem piraticam 
fadus a natura. Salmafianum 
illud πραπτιπὸς nihil eft. . Vot 


lut fcribere cum Heidelber-. 
genti 2 πρακτικὸς 1. e. homo ef-. 


ficax et aptus ad agendum, con- 
filio pollens. .P/utarchus de 


Arato p. 315. Βπδηλος ἀνὴρ ei 


Aéreos καὶ προικτικὸς, ' Contía- 
rum apud Poíybiut IV, 1. 
Ἐπέραιτος ἄπρακτος e τῇ φύσει, 
Putaudi tamen hic maximam 
vim babere seqesixés. 

: IDEM. 


9) Axis:uven] Ita.reftitui e. 


vulgata et codice Bausrico. Hoc 


! quae 


.» 


magis probatur ob fequens ix), 


quam Salmafianum. ἀπέπλευσι. 
IDEM. 


9) Eve Τυρίων νησίδιον ] Sal. 
mafio difplicuit haec ledio, 
quae praecipua vifa fugrat edi- 
tori Heidelbergenfi. Iniquiffi- 
me. repoluerat: 
Τύρον, quod, iubentibus ita li 
bris, mutandum cenfui. 

IDEM, 

!O) Pelisruc αὐτὸ 7éfo] Ne- 
mo. reliquorum  Geographico-, 
rum tumulum Rhodopes mon- 
ftrauit. Fuit autem meretrix 
Thracia, ladmonis ancilla. ve- 
nuftifma, Aefepi conferua, 
quar Charaxus, frater Sap- 

! phus, 


ἐπίνειον. iar τὸν 


΄ 


,in editione Commelin. 


t 
k ' , 


: . ; 
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καὶ eis "τὴν ὑξεραίων παιρασκεναζόμεϑα νύκτωρ ὡς Sv- 


. σόμενοι τῷ ϑεῶ. τότων δὲ τὸν Ζήνωνα ἐλάνθαγεν dev: 


ἐλ ἐποιδὴ καὶοὲς ἦν βαϑείας ἑσπέρας, ἡμῶς μὲν πεοήλ- 
ϑομεν,ὁ δὲ ὥπετο.2) ἄφτι δὲ λουομένων ἡμῶν ἐπὶ τῷ χιοί- 
Ae τῆς ϑαλσσης ,ὁ μὲν τὸ συγκείμενον ἀνέτείνε * σημῶον, 
ὁ δὲ λέμβος ἐξαίφνης προσέπλει» καὶ ἐποὶ πλησίον ἐγένε- 
7o, ἦσαν. iy χκὐτῷ νεανίσκοι δέκα. ὀκτὼ δὲ ἑτέρος. ἐπὶ 
τῆς γῆς εἶχον προλοχίσαντοις ἢ) οἱ γυνομκείαις μὲν εἶχον 
iOnrae , "9i τῶν γενείων ἐψιλῶντο τὰς τρίχας" eq egur 
P 8 ἕκωφος ὑπὸ κόλπῳ ξίφος" 4) ἐκόμιζον δὲ K94 αὐτοὶ ϑυ- 
σίαν. ὡς ὧν pase ὑποπτεύϑερεν. ) "pes δὲ αόμεϑα εἶ εἰναι 
 γυνοῶκας. ἐπεὶ δὲ συνετίϑεμεν τὴν πυρὸν. ἐξοώφνης βο- 
ὦντες συντρέχδσι, wg τοὺς μὲν δδας ἡμῶν ἀ'ποσβεννύ- 
ὠσι. Φευγόντων δὲ ἀτώκτὼς ὑπὸ τῆς ἐκπλήξεως, γυμνώ- 
σαντες τὼ ξίφη ἐφ παζεσι τὴν ἀδελφὴν τὴν ἐμῆν, X9j ἐν- 
ϑέμενοι τῷ σκάφε:. ἐμβάντες εὐθὺς. ὄρνιθος δίκην 6) ἐφ!- 
στάντα. ἡμῶν δὲ οἱ μὲν ἔῷυγον, δὲν ὅτε ἰδόντες ETé 
diquairas, 7) οἱ δὲ ἅμα τε εἶδον, καὶ ἐβόων" , Ago Καλ- 
λιγόνην 

gy ἐπὶ τῷ χείλει τἧς ϑαλάσσιεο 
Quis lauatur in ipfo. xe^« ma- 
rs? Interpres tamen eam le- 
Giunem retinuit, ac vertit: Ζέ- 
que in extremo ditfore ablut- 
bantur. Quod ineptum eft. 
Correxeram ex aliislibris: ze 
$i δὲ γινομένων vue» tsi τῷ xen 


phus, multo aere redeni. He- 
sodot. 11, 134. "Locum dedit 
prouerbio : : Παϑ᾽ ὁμοία καὶ Po. 
δῶπις 9 xad. 
IDEM. 
7) Aca]. Re&ius quam αὐτῶ, 
Se- 





quenti linea pro me«jaexivuci- 

pi9a legitur in cod. Bau. παρ- 

ersivad ead a. IDEM, 
7?) 0 δὲ «sir ]. In Anglicano 


. et editione, αὐτὸς δὲ ὥπετο, In 


isdem mox eger δὲ neben 


τῆς ϑαλάσσες, — Cur commo- 
dum ad maris lttws venifje- 
tus, aut, ἐκ (tore ejJemus | 
extremo. SALMASIVS. 


Non adeo inepte, ac fibi per 
fuaüit 


Lrs II. car. XVIII 


16t 


quaeaquila portenderat, et quaé diuinatores refponderant, 
omniaconfequutafunt. Nos vt poflridie Deo facrum facere- 
mus noctu nofmet adornaueramus: nec eorum quidquam 
Zenonem latuit. Ad multam igitur noctem foluentes pro- 
uehebamur, cum ille confequutus eft. Commodum autem 
exieramus, atque in extremo litore abluebamur, cüm is ex 
compofito fignum fuftilit, lembusque flatim litori propior 
fadtusefl. Erant in eo iuuenes decem: expeCtabant in terra. 
octo alii in infidiis collocati, muliebri ornatu, mento rafo. 
Hi omnes gladium fub vefle clam ge(labant: atque vt quam 
minimam in fuf, picionem venirtnt,viclimas admouebant, ita 
vtfoeminas illosetfe arbitraremur. Poflea quam pyram ex- 
truximus,ii; clamore fublato, repente impetum fecerunt, no- 
flrasquefaces extinxerunt: cumque nos fubito metu perculfi 
nullo ordine feruato terga daremus, illi nudatis gladiis fo- - 
Xorem megm rapuerunt, nauique cum ea infcenía, voluerum 
inflar, confeflim auolauerunt. E nobis ilii ea re neque vifa, 
neque audita, fugae fefe mandarunt: nonnulli et viderunt, et 


voce 
[uafit Saímafius. Quis.nefcit, — *) ΥὙπὲ κίλπον tlew] Lege 
operaturos fefe in vndisabluiffe ὑπὸ xis ξίφος, Mendum hic 


ante folemne facrifidium, de 
- quo hic fermo eft. Id fadum 
in aqua languida, haud in ipfis 
pont fludübus. [τὰ χῶλος ἢ, l. 

intelligendum. BODEN. 
j Προλοχίσαντας ] Ita Baua- 


cus, Anplicanus et edit. pri- 


ma. Saíma/iana habuit wpe- 
Aexievri, — Alii: προλοχήσαντες, 
εἴ paullo poft ἐψίλωντο, pluri- 
mis legentibus ἐψελῶντο,Ἡ 10, 


operae commiferunt, quod no- 
luimus admiffum. , In editione 
tamen ξίφες, quod obliti fumus 
emendare. SALMASIVS, 

5) YsezivSen ] In, ed. Com. 
et codicibus nonnullis eft vxs- 
“- τευοϑ suy, ΒΟΌΕΝ. — 
; 9j Ορνϑος δίκην 7] Refpexit ad 
&quilam, quae portenderat hune 
raptum. BERGER, 

7) Regen Interpres ha. 

L bvit 


- 





! 


τό E 


Ν 
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aryóviy ἔχεσι. Τὸ δὲ πλοῖον ἤδη μέσην ἐπέραινε τὴν So- 
A«ccav: ὡς δὲ τοῖς Σαρώπτοις 'προσέοζον, 8) πόῤῥωθεν δ᾽ 
Καλλιώϑένης τὸ σημέϊον ἰδὼν, ὑπήντιζεν ἐπιπλεύσας. WoM 
͵ ἢ 4 " "- NN » A 7; L| 4 4 
δέχεται μὲν τῆν κόρην, Ζ λει δὲ εὐθὺς σελάγιος. ἔγὼω δὲ 
"»! | ν ὃ : o4 , à de 20 ’ 
ἀνέπνευσα μὲν ὅτω διωλυϑέντων μοὶ παραδόξως τῶν "ya- 
, " 4 ς ? - 

pov WX OMM δ΄ ὅτως9) ὑπὲρ ὠδελφῆς περιπεσόσης 10.» 
ο«ὐτῇ συμφορά. 


; l 
KEQAA .;3. 
Q^ δὲ ἡμέρας διαλιπὼν, "πρὸς τὴν Λευκίσπὴν διε- 
λεγόμην᾽ μέχρι τίνος ἐπὶ τῶν Φιλημάτων isi aea, 


ῃς 


- φιλτάτη; xad τοὶ προοίμια" προδϑῶμεν ἤδη τι κοὶ ἐρω- 


φικόν. Φέρε, ἀνάγκην cojos. ἐπιϑῶμεν rises. ἄν 
ole ἡμᾶς ΑΦοοδίτη μυξαγωγήσῃ ..) 8 μή τις aes κρείτ- 
vay γένηται τῆς 9e8.2) Ταῦτα πολάκις κωατεπάϑων, 
ἐπεποίκεν τὴν κόρην ὑποδέξαϑα! ue τῷ ϑαλάμω voxros, 
γὴς Κλοιοὺς συνεργούσης, ἥτις ἥν αὐτῇ ϑαλαμηπόλος. 
, («Ναὶ 7 ΄ ϑιω — w« f ko , ? 
εἶχε δὲ ὁ ϑάλαμος αὐτῆς ὅτως. “χωρίον "y μέγα τέτ- 
vagas οἰκήματα ἔχον" δύο μὲν ἐπὶ δεξιῷ. δύο δὲ ἐπὶ ϑα- 
t δὲ ὃ e 3 ' « de 2 s. 7 

τέρα. μέσος θὲ Oierp'ye?) severos, ogog ἔπι τῷ οἰκῆμα- 

τα. 


buit codicem, quo legit &xs ρμιφϑὰν dixere, vetuftiores τὰ 





κοότις, ] 
BODEN. 


δ) Ως Σὲ τῇ Σαριπτὰ προσίσχον] 


Ita corre&um in ora Anglicani, 


cum ipfe haberet in textu, τοῖς 
Zeesmieg, pro τοῖς Σαράπτοις, 
Quae vera eft le&io. In Re- 
gis τῇ Σαραπτά, Recentiores, 
vt dixi, τὸν Σαριπτὰν et Z«- 


1 (SALMASIVÉ. 
. In Bauarico et edit. Commel. 
reperitur προσέχειν, haud vero 
s por íocev.. |^ BODEN. 
9) Ἡχϑόμην δ᾽ ὑτως} [τὲ li- 
bri Sunt, qui mallent, ἀχ36- 
pv δ᾽ oues, ὑπὲρ τῆς ἀδιλφῆς πε" 


Σάραπτα. 


᾿ φιπεσάσης τοιαύτη συμφορᾷ. Ουοά 


videtur fequutus interpres, ver- 
tendo, 
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LI 


vocem haac finul miferunt: Calli gonen piratae auexerunt. 
lam medium lembus mare tranauerat, Sareptaeque appre- 
piaquauerat, cum Call; fthenes ἂν nito procul fi:no procef. 
fit obuiam, fu(ceptaque puella in. altum fe recepit. Mihi 
vero diflerbatis tam praeter opinionem meam nuptiis ani. 
mus rediit, tamet(i fororem tantam in calamitatem incidif. 
Íe non poteram non dolere, . | 


Dos CAPVT XIX. 


pacis poft diebus, quam haec acta funt, Leucippen iis 
verbis affatus fum : Quoufquetandem, chariffima Leucip- 
pe. ba(iis infiflemus? Speciufa quidem certe initia haec funt, 
verum aliquid etiam ex iis, quae ab arnantibus expetuntur, 
addamus. Age fidei neceffitatem mutuo nobis imponamus. 
Nam fi Veneris facris initiabimur, Deut alium nullum ea 
meliorem inuenieius. His cantionibus [ze pius repetitis,eam, 
vt me noctu thalamo fuíciperet, induxi, Clione etiam, quae 
cubiculi eius curam fuflinebat, adiuuante. Porro thalamus 
ita sedificatus fuerat. Ingens aderat fpatium, thalarnos duos 
dextera, finiftra totidem continens, media interiacente fe. 


L a mita 


tendo, tametfi, forórenf tan- γῶντο συρφέφῳ καὶ τοξοφέρφω σω- 
fam ἐπ calamitatem incidif/e, ϑόμενοε. De Amore loquitur. 
ion poteram not dolere. Idem BOD&N, 
tamen fenfus ex vulgata oritur, - $) Κροίττων γένηφα τῆς 5i] 
Latini dicerent : .Sic tamen do- 1n Editione Cotmel, praeeun- 
lebam , fororem in talem inci- te Angl.leg. Κροίττων γίνεται τις, 
diffe calamitatem, vel, δὲ fic IDEM. 


&olebam.. "SALMAGBIVS. ἢ Μέσες δὶ δι δ γ.»} Ita fcripfi- ᾿ 
!) Μνραγωγήση}  Zdiciphron dus, cum in vulgata effer, μέρος 


l. L epift, 19. Θιῷ avrays- en δὲ deve. ln alis libris μιό- 


ge 


'". 


- 


1 
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Ta. uta δὲ ἐν ἐρχὶ τϑ seva ! μία ἐνεκλείετο. Ταύ- 
TW εἶχον τὴν καταγωγὴν αἱ γυναῖκες. καὶ τὰ μὲν ἐνδο- 
τέρω τῶν οἰκηματων ἥτε παρϑένος xe " μήτηρ αὐτῆς dr 
εἰλήφεσαν, ἑκάτερα τῶ ἀντικρύ" τοὶ δὲ ἐξω δύο τὰ 
“πρὸς τὴν ἀσοδαν, τὸ μὲν ἡ Κλοὼ τὸ κατὰ τὴν παρϑέ- 
yov, 4) τὸ δὲ τῶμδιον ἦν. Κατακοιμίζεσα; δὲ αεὶ τὴν Λευ- 
κίππην ἡ μήτηρ, ἔκλειεν eydoOev τὴν ἐπὶ τὸ σενωπὲ Sv- 
ραν" ἐξωϑε δέ τις ἕτερος απέκλειε. 3) καὶ Tec κλῶς 
[ne διὰ τῆς ὀπῆς" 9 δὲ λαβοῦσα ἐφύλαττεν, κοὶ 
"gregi τὴν ἕω καλέσασα τὸν εἰς τᾶτο ἐπιτεταγμένον, δὲέ- 
[Bae 9) πάλιν τὰς κλές. ὅπως ἀνοίξειεν. Ταύταις ὃν 
σας μηχανησάμενος ὁ Σάτυρος γενέδθαι. τὴν ἄνοιξιν σορ 
erat) X9j ὡς εὗρε δυνατὴν. τὴν Κλειώ τὲ ἐπεπείκει. 
καὶ τῆς κόρης συνειδύιης, μηδὲν τας τ νον τῇ κόρῃ. καὶ 
τέχνῃ ταῦύτω ἥν TO συγκείμενα. 


ΚΕ ΦΑΛ. x. 


|. . * 
[^ TIS αὐτῶν) οἰκέτης πολυπραγΎμων, «94 λάλος, 
* ^ Ὁ «5 Ἅ 3 
καὶ λίχνος.) καὶ πᾶν Ὁ, τι ὧν εἴποι τὶς ὄγομα, Κω- 


yay. 


eo δὶ Leeyo, Melius etiam. librisnonnullisetedit. Commel. 
forfitan legeretur, pico» Ve γεν, BODEN, 
absque δί, Et fic corrigenda 7) Απέκλο 7 Cod. Bauar. c. 
vulgata le2io , δὲ eeym, ac mu- edit. Com. ἐπἔκλει. 


tanda in διέργεν, IDEM. 
, SALMASIVS, €) Διέβαλλι Ἶ In aliis διέβαλε. 

Διῶργι Fortaffe διῶλι. | IDE M, 
BERGER." ἢ) Πειρῶται; καὶ) Defunt in 


4) Τὸ μὲν καὶ KAue τὸ κατὰ, Cód. Bau. Angl. et edit; Com. 
sSsi$6o] T: pofterius abefta Mox etiam legitur ewedem, 
pro 
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mita quadam angüfla, qua ad eos iri poffet. Semitae hnius 
limen valuas, quibus occluderetur, habebat. Inibi degebant 
mulieres. Nam thalamos interiores,mutuo fibi oppofitos,vir- 
go;eteius materobtinuerant. Ex reliquis duobus propius ad 
introitum alter iuxta Leucippen Clioni, alter ex aduerfo pe- 
nui afferuando deflinatus fuerat. Leucippen mater cubitum 
femper comitabatur: ac non folum valuas i pfa intus claude- 
bat, verum etiam foris per alium claudi, cuflediendasque ἢν 
bi per foramen. claues reddi curabat. Mane autem circiter 
surorae ortum aduocato co, cui hoc oneris impofuerat, ac 
redditis clauibus aperire oftium iubebat. lis igitur fimiles alias 
quasdam cum Satyrus fabricori curaffet,aperiendi periculum 
fecit: atque vt rem e fententia procedere animadpertit, Clio- 
ni, puella etiam confcia, perfuafit, ne illi quoquo 1nodo im. 
pedunqnto effet: id quod arte minime carebat, 
I ὰ ' x 
| CAPVT XX 
E* iis famulus quidam, vir curiofus;. loquax, ventri de- 
ditus, ac quouis alio lupili nomine dignus: quem Co- 
L 3 


^ 


nopem 


pro edu; apud Saímafium. 
IDEM. 

8) Καὶ τέχνὰ ταῦτα ἣν TÀ 
σνγκώμινα 1 — Interpres vertit: 
ld quod arte minime carcbat. 
Obfcure et inepte. Nec enim 
mentem, expreílit Graecorum. 
Puto, locum laborare vitiofa in- 
terpan&dione.  Sicenim melius 
diltingueretur, Καὶ τῆς κόρης 


- ποῦ τέχνῃ, 


συνειδυίης μηδὲν ἀντιπράξαι τῇ κόρη 
Con/cia. puelia "id , 
eft, Leucippe , et perfua/a , ni- 
hil facere «ontra. puellam, id 
eft, Clio, εἰ artem, quae pa- 
rabatur. lmmo omnino fcri- 
pfiffe auctorem esiftimo: Ke 
τῦς, κόρης συνειδυίης nud avi 
xil τῇ JAEN Ταῦτα ἦν τὰ 
GVy 3e MT). Quum con[cia effet 

. — 60rufh, 


[| ; 
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νωψ. ὅτός μοι ἐδόκει πόῤῥωθεν ἐπιτηρῶν T πραττό- 
μενῶ ἡμῖν᾽ τς δὲ, ὅπερ ἥν ὑποπτεύσας, μήτι νύ- 
κτὼρ ἡμῖν πραχῇ à διενυκτέρευε μέχρι πόῤῥω τῆς ἐσπέ- 
gas, ἀνωπετάσας τὸ δωματίου τὸς ϑύρας, de ἔργον 
ἥν3) αὐτὸν Ace. O ἄν Σά rugos βομλόμενος. αὐτὸν 
εἰς φιλίαν ἀγαγῶν. προσέπαιζε πολλάκις » ἈΟῚ κώνωπα 
Lind X94 ἐσκωπτε τϑνομα σὺν γέλωτι xe οὗτος 
εἰδὼς τϑ Σατύρε τῆν τέχνην, προσεποιάτο, μὲν ἀντσοα 
ζοιν καὶ αὐτός. veris δὲ τῇ παιδιὰ τῆς γιώμης, τὸ 
ἄσπονδον. 2 λέγερ dé πρὸς αὐτόν" Eze καταμωκᾶς 5) 


μϑ' καὶ τὄνομα, Φέρε: σοὶ μῦϑον πὸ κωώνωπος εἴπω. 


KEQAA. 


^ |. 
«6. 


Q λέων κατεμέμφετὺ τὸν Προμηϑέα πολλάκις. ὅτι μὲ 


yay μὲν οὐὐτὸν ἔπλασε Kol καλόν" 


eorum, quae fierent , ut ne quid 


ebsiteretur technae quam. mo- 
licbantur: 
pofito. conflituta. — Vix. aliam 
le&ionem et interpun&ionem 
patiuntur Graeca Tatii, 
|. SALMASIVS, 
Mihi videtur mentem Grae- 
corum  expreffiffe interpres, 
nec facie admitterem inter- 
pun&ionem Salmafit. 
BERGER, 
! Ajre]. Ita interpres legit. 
Fuit in editione prima αὐσῷ. 
BODEN, 


ἦ) Mes] idem qui σολόσιν 


Haecerant de com- . 


Kel τὴν μὲν 
γέγυν 


vos , γάφρῃ, γαςριζόμενός, γως ρί- 
μαρχος, τένϑοι, — Talis ab 7elia- 
s0 luifle narratur Philoxenus, 
lurco et heluo turpifimus, qui 
fibi optauit guttur σταῖς, vt 
tarííto diutius frueretur fenfu ci- 
borum. ar. Hift. X, 9. et - 
Perizoniws ad h. l| Vocatur 
Conops a 7ügtío πολνπράγρεψν, 
eodemque modo Etymologici 
M. autor alterum pet alterum 
exponit voce λίχνοι" » Ἐολύνεα: 
y scovie ed ὀψοφάγει, i Min qyt, 
παρὰ τὸ λίαν ymmo, à ἐχαίνφεν, 

' 1DEM, 

3) Deyor ἦν] Idiotifmus Grae 


Cus . 


4 








LY». ΠῚ. , car. ΧΧ. .Χ67 
nopem vocabant, Is mihi quaecunque ageremus, procul 
obferuare videbatur. Maxime vero fufpicans, ne noctu ali- 
quidtentarernus , ad multam noctem cubiculi foribos aper- 
tisvigilabat ita, vt eum latere perdifficile effet? quam ob 
rem Satyrus hominem ad amicitiam attrahere volens,.cum 
eo faepe iocabatur, et Conopem, quae vox culicem deno- 
tat, appellabat, eiusque nomen cauillabatur. Ille,Satyri ar- 
te cognità, contra iocari quidem fingebat: verum infidum 
animum gerebat. Itaque ad eum conuerfus: Agedum, in- 
quit, quoniam nomen meum irrides, fabulam quam de 
culice m narrqturus, audi, 


CAkPVT XXL 


ων ον leo multoties incufauit, - , eum fe ma- 


gnum et formofum effinxiffet, 
L4 


cus; dificis era. Yta /felia- 
nus V.H. X, 12. ἔργον icm ἱυρεῖν 
ἰχϑὺν, ἀκωνϑαν μὴ ixeya. Su- 
mitur. pro negotio molefto. 
Occurrit eadem loquendi ratio 
apud Demofthenem Orat, in Ti- 
motratem p. 716." edit. Reisk. 
Íf^ μὴν ἔργον, ^ ἄνδρες δικαςκὶ, e 
περὶ πάντων τῶν νόμων, οἷς ἅτος 
ὑαγτίον ὁ ὀσενήνοχεν, ἐφ μιν. 
: 1DEM. 
4) Τῆς «venus τὸ ἀσπονδιν] 
Ab aliis omittitur articulus re, 
nec male, IDEM. 
35) Ferdponas ] In edit. Com- 
mcl. sacauwsas, quod verbum 


maxillasque dentibus, 
^ vngui- 
nusquam locorum me offende- 
re memini, Sed Hefychius ex- 
plicat xerapexa per καταγιλῶ, 
quae verbi poteftas huiusomni- 
no eft lod. Saepius hoc voca- 
bule vtuntur LXX interpretes. 
IEREM, XXXVIII, 19. "Eevu-- 
μωκήσονται μα, vertunt »»znn 
et 2, Par], XXX, 16, refpondet 
rmn es καταγιλῴετις αὐτῶν, 
καἰ κατωριωκαίμενοι,. — Quod voca- 
bulum quut rarius occurrat, 
accidit forte, vt a librario muta- 
tum fit in x«reapeues, — 1D. 
!y Abrir ἕπλαν! 1 Sic ordine 
mutato - 


- 


φαντι περιτυγχιρένει ; 
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Ὁ γένυν ὥπλισε τοῖς po τὲς δὲ πόδας ἐ ἐκροότυνε τοῖς 
ὀνυξιν.3) ἐποίησέ τε. τῶν ἄλλων ϑηρίων δυνατώτερον. (o 
δὲ τοξτος, ἐῴασκε, τὸν. ὠλεκτρύονω Quat; 4) Καὶ 
9 | Προμηϑεὺς rises, MN T; μὲ μάτην αὐτιῶς35) τὼ 
μὲν y«e ἐμὰ πάντα ἔχεις» ὅσα πλρίττειν ἐδυνάμην" ] 


| δὲ σὴ ψυχή 6) πρὸς τῶτο μόνον μωλακίζετῳ!. Ἑπλαίεν 


οὖν ἑαυτὸν ὁ λέων, καὶ. τῆς. dei ias κατεμέμφετο, Kgl 
Lid euro aegy üdeAe. οὕτω δὲ. γνωμής, ἔχων 7) à 
καὶ 9| προσαγορεύσας eisnxes διαλε. 
Ὑγόμενος.., Ai ὁρῶν διαπαντὸς τοὶ ὦτα xivovyra Τὶ 
maxes y ἔφη. καὶ Ti δήποτε ἐδὲ μικρὸν ατρεμέ σὰ τὸ 
és; Καὶ ὁ ἐλέφας, κατεοὶ τύχην παραπτα ros αὐτῷ 
κώνωπος" Ορῶ, ἔφη, τῶτο τὸ βρωχὺ τὸ βομβδν,8) ἦν 


- ὦκα; ὄπιν ἀπ πὸ CMM a e -- -ςο---ς--ς-ςς-ς-ςς-ςςς --- 
ad 
. 


"mutato Salnafi lane, reperitur 
in melioribus libris. 
BODEN, 
ὦ Ὡκλισε τοῖς ὀδῶσι -Αἴμα- 
cVton. etiam Carm. IL. naturam 
canit prae caeteris dediífe 
Aíuri xérg ὀδόντων, 
Laudat item PÁile XXXIII, 4. 
᾿κατάφρακτον σόμα, — IDEM. 
3) Οννξιν Exvngue leonem. 
Quod adagium Plutarchus de 


. Oracul def. tribuit Alcaeo: Οὐ 


“ἀξ AAlz«e ἐξ ὄνυχος τὸν λέοντα 


. φῳραφόντως͵ - Ad notas naagnitu- 


dinis leoninae id iplum: Phile 
retulit l. e. v. 6. 


— Ils» μόγως erg. 
Habet vero ex omnibus feris 


. 6009 


vngues longe acutiffimos. Hr- 
' rodot. III, 108. Iungit vtrum- 
que Zlorat. I1, t9. 
Rheecum retor iffi [eonts 
Vngwibus horribilique mála. 
Hinc in fabula, quam Eumenes 


' refert de leone, virginem, quam 


amaret, in vxorem petente, 
conditio ponitur, fi dentes prius 
et vngues eximat.  Jodor. 
Sicul. L. X1X. p. 684. 
| - IDEM. 
4) Ο δὲ τοιξτος, ἔφασάι, 7" 
ἀλικτρύενα  QeBzjng ] Et talis 
cum fim, dicebat Leo ad Pro- 
metheum, gaílum tamen gal- 
naceum reformido, Siclegiex 
vetuílis libris. Vulgo .edeba- 
tar: 





; 
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vnguibus pedes armauiffet, ac feris aliis robufliorem effe- 
ciffet, tamen dotibus tot praeditus gallum gallinaceum ti- 
meret. Cui refpondens Prometheus: Quid temere, inquit, 
me sccufas? ego, quae praeflare potui, omnia tibi con- - 
ceíli: verum animus ipfe tuus hec vna in re infirmus éf(t. 
Quocirca flebat leo, feque timiditatis damnans, mori omni- 
no decreuerat. Qua in cogitatione dum effet, in elephan- 
tem incidit, quo cum, poft datam falutem, in fermonem. 
delapfus, vbi aures perpetuo mouentem illum vidit: Quid 
hoc, inquit, rei eft? cur ne punctum quidem temporis au- 
ribus quietem das? tum elephas, cuius circum caput cu- 
lex tum forte volitabat: Beftiolam, inquit, henc fufurran. 
tem cerno: quse fi aures modo meas ingrederetur, de me 
L 5 actum 


— e 


---. ---.- 


sur: ὁ δὲ τωῖτος ἤφασκιν, ἀλικ- fabulam, quod leo gallum gal- 
Tus QeSe9 y, Quae le&io , linaceum timeat. 


tamen etiam in Anglicano. ἘΠ BODEN. 


fuit quoque in eo codice, quo 
vfus eft iüterpres, vt ex ver- 
fione eius apparet. ' 
SALMASIVS, 

Quamquam veterum pleri- 
que hihil a leone timeri confir- 
mant eamdemque ob cauflam 
leonis animum heroibus tri- 
buunt; (quandoquidem Home- 
rus Herculem Iliad V, 659 et 
Achillem Zefiodus 'Theop. v. 
1OOT. 9*vseMera vocant) nihilo 
tamen fecius duobus locis /fe- 
lianus de nat. animal. Lib. VI, 
23, et XIV, 9. narrat eamdem 


, 


5) T! με μάτην αἰτίᾳς  δρο- 
(ni ex editione prima et libris. 
Ita etiam intetpres Latinus. 
Saíma/ius habet eie, 

IDEM. 

9) zi ψυχὴ] In ed. Com. 
eft σὰ vx. IDEM, , 

7) Γνώμης ἔχον] Herodianus 
IV, 12, 13. Τὸν γνώμην περὶ τὴν 
ἱπποδρομίαν ixev, et lI, 8, 5. 
Διὸ παρῆλθον πευσόμενος ὑρεῶν τίνει 
quem ἔχοιτι, IDEM. 

8) Ορῶ, iQ», vETS τὸ βεαχὺ 
τὸ fÉeupir] — Editiones: qas, 


ἔφη, resi τὸ βεωχὺ 7. 8. Sede 


hbris 
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οἰσδὺῃ μου τὴ τὴς ἀκοῆς oda», τέϑνηκα.9) ποῖ à λέων. τὶ 
e» ὅτι ὠποϑνήσκειν, ἔφη, με da, Τοσϑτον ὄντα; καὶ 
ἐλέφαντος εὐτυχέφερον » «πόσῳ κρείττων 10) χῳγωσεος οὐλε- 
/ κτρυῶν: Oezs , ὅσον leves 9 ka, € ἔχϑι, ὡς X9] ἐλέ- 
Qavr« φοβῶν.. Συνεὶς 1) οὖν ὁ Σάτυρος τὸ ὕπλον 3) 
αὐτῷ τῶν λόγων, ἠρέμου μαδιῶν" Axucoy κεὐῤμξ τινα λό- 
yo, εἶπεν, ὠπὸ κωνωπος gj. λέοντος, " ὃν ἀκήκοα τινὸς 


γῶν Φιλοσόφων 13) χαφίζομαι δέ σοι T8 μύϑε τὸν ἐλέ- 


Φαντα. 


'ΚΕΦΑΛ. 


«e. 


| Aes τοίνυν ἘΠῚ ἀλαζών rore?) πρὸς τὸν λέοντα: 
Εἶτα is βασιλεύων νομίζεις ἃ ὡς τῶν καὶ eon 

ϑηρίων;) ἀλλ are μᾶ καλλίων.) ὅτε ὡὠλκίμώτερος ἔφυς, 

ὅτε μείζων, i i6 τί σοι πρῶτόν ἐςιν" ἀλκήν) ὠμύσσεις 


libris sdosteni pum quam 
fuam fecerat [nterpres, 
. IDEM, 
Beo [cil, Sselox, Alia exem- 
pla habet Lambertus Bos, 
ῥ' 144΄. " BERGER, 
9) Time] Quae 7atius 
de culice elephanti auribus in- 
' fidiante protglit; alii referunt 
de $reboígde,: cuius canales 
κοιναῖς penetrent. Quod pa- 
tet ex T/teodoreto, qui in Per- 
farum copias, Nifibin obfiden, 
tes. ad lacobi Epifcopi preces 
τῶν σκγιτῶν καὶ τῶν κωνώπων τὸ 
έδη veniffe narrat, quae vé» 


[4 


Τοῖς 
μὲν ἐλιφέντων τὰς meenqeeias αὖ.-- 
λοειδῶς πιφυκείας ἐπλύρεν, vt bel- 
luae, animalculorum aculeos 


, non ferentes, ruptis loris et 


excuffis fefforibus, ordines tur- 
barent. Ecclef. Hif?. L. U, c. 26. 
Idem in vita Iacobi Niübeni: 
Οἱ δὲ ἐλέφωντες τὰ δισμὰ διαῤῥή- 
ξωντες͵ ἰδρωπέτενον ὃ τῆδι xexówt 
exilsiiptioi, καὶ Qiqen ἐκείνας ἃ 
δυνάμενοι τὰς ἀκίδας, Ἡΐης glof- 
fae'Talmudicae: 2 9.9 ΩΣ 
ἸΘΌΠ: 2.22 Jaithus, feu 


.Culex paluftris, iw elephantis 


promu/cidem. ingreditur. Vid. 
Bochatrti Hieroz, p. 793. it. 
"Talmud. 





, - 
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aCtum effet. Leo vero, Quid me igitur, ihquit, mori 
oportet? qui talis fim, tantoque elephante beatior, quen- - 
to culici gallus gallinaceus antecellit.. Vides ne quantum . 
culici roboris infit, qusntum elephantum etiam terret? 
Satyrus autem doli plenam illius orationem cognofcens 
leniter arrifit: ac: Meam tu quoque, inquit, de culice 
ac leone hiftoriam a philofopho quopiam relatam audi. 
Habeo vero tibigratiam , quod elephanti me fabulam edo- 


Lrs I] €awe XXL. 


cueris. 


CAPVT XXII 


V 


po igitur plenus aliquando culex leonem allo? 
cutus: Nae tu, inquit, vehementer erras, ἢ mihi etiam; 
quemadmodum caeteris animalibus, praepofitum te credis, 
cum neque pulchrior, neque fortior, neque meliorfis. Nam 


Talmud. de Sabbatho c. 8. 
fol 77. b. BODEN. 
10) Πέσῳ zeérrÀ»] [ta libri, 


et Anglicanus. Ediderant Pa- . 


latini: ὅσον κρείττων, Forte me- 
lus: ὅσῳ κπροττον. / 
ΟΠ SALMASIVS. 

D) Zoe] Pn alis yrs ἦν, 
ficut et editio. . 'IDEM, 

?») T) vrze] Subdolum. 

' Plutarchus babet 9wuAe ὄγκον. 
: BERGER. 

9 Τῶν φιλοσίφων}  Refpicit 

lorte ad 4fe/oputn , qui fimilem 

de culice fabulam narrat. . 


LI 


2 | 39DEX, ..' 


quid 
?) AX«Qe» seri] Abeft veri 


ab Edit. et codd. nonnullis. 
1DEM, 


*) ὡς τῶν καὶ ἄλλον Suelo ) 


Καὶ omittitur ab iisdem, nec 


minusíequens wá, — IDEM. 
3) Kaxle] De pulchritudi- 
ne culex apud 4fefopum non 
gloriatur. BERGER, 
4) Exe τί ee πρῶτόν dro; 


&xi] Nam quid tibi primum 


^ aut praecipuum ? an fortitudo ? 


Ita placuit prae vulgata et alio- 
rum codicum l1d£tione: 'i»w τέ 
σοί πρότερον. CHEM 
SALMASIVS, 

r1 2) Me- 


i 
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τοῖς L2 X91 j δάκνεις τοῖς ὀδθσι. ταῦτω γοὸρ᾽ 8 2roses 
μαωιχομένη γυνή 3 » 7roioy δὲ μέγεϑος à 53 καδλος σε κοσμέεξ 5 
σέρνον ) ZAQGTU; ὦμοι πάχει, καὶ πολλὴ περὶ τὸν Cu- 
. χένα κόμη.) τὴν κωτόπι» 8) οὖν αὐοχύνην δχ, 682655 ἐμοὶ 
δὲ μέγενθος μὲν ὁ exe ὅλος, ὅσον J48 κοτοιλωμίβανεε, τὸ 
| aregóv κάλλος dà αἱ τῶν λωμώνων 9) κόμαι. od μὲν γάρ 
εἶσιν ὥσπερ ἐϑῆτες, ὡς ὅταν ϑέλω grace τὴν πτῆσιν 
᾿ ἐνδύομε. τὴν δὲ ἀνδρείαν Ms μὴ xol γελοῖον 5 καταλέ- 
| ὙΦ 5 ὄργανον γῶὼρ ὅλος εἰμὶ πολέμου". μετὰ μὲν σάλπγ- 
γος παρατάττομαι " σάλπιγξ") δὲ μοι καὶ βέλος, τὸ 
φόμα. dise εἰμὶ καὶ αὐλητὴς καὶ τοξότης. ἐμαυτξ δὲ 





ῥϊφὸς καὶ. τόξον γίνομαι. 


τοξεύει γάρ ust) διαέρην τὸ 


στερόν. ἐμπεσὼν δὲ ὡς eme. βέλες ποιῶ. τὸ τραῦμα: 


5) Μαχομίνη γυνή } Pythias Σ᾽ 


τ — qui nunc fi detur mihi, 
Vt ego vnguibus facile illi in 
oculos inuolem venefico. 
Vid. Terentius Eunuch. IV, 3. 
et vita quotidiana, 
.BODEN. 

: 6) Στέρνον adu) Ita editi 
. fcripti plurimi. 
gípor πλατό. Partes leonis an» 
terjiores , quas culex laudat, de- 
[cribit graphice ZiloJophus in 
Phyfiognomonicis c. V. Adde 
. plinium Hilt; Nat. L. VI, 

c. 16, "felianum Lib. IV, c. 34. 
 Philen carm. 33. caet. 

IDEM. 
: 7) Kipa] 'E barba iubisque 


LI 


uere. 
.quod faepius apud ZJomerum 


Vnus tamen 


o δὲ 


leonis animum veteres aeítima- 
Hinc epitheton ἀγένειος, 


reperitur, it. 4»xepes apud: Op- 
pian. Cyneg. L. IV. cuius etiam 
L. ]1I. init. buc pertinet: E«i- 
δαλέος δὶ πρόσωπα καὶ αὐχένα. 
Eleganter eam ob caufam “γὺ- 
flopkanes in. Ranis Zdefchylum 
comparat cum leone: 

Φ ίξως δ εαὐτοκόρει λοφιῶς λασιάυ- 

χινα χωτὰν x. τ᾿ À. 
Adde PLIN, L. XI, c. 2. 
IDEM.' 

8) Κατόπιν ὃν αἰσαύνην ἢ In alia 
omnia veteres abeunt, leonis 
caudam generefiffimi anigi no- 
tam. effe, pronunciantes. — Vid. 

Pn. 
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quidtibi praecipuum? an robur? Τὰ quidem vnguibus lace. 


ras et dentibus mordes : atquae muliercula pugnans non hoc 
facit? Quae vero magnitudo te ornat? quae pulchritudo? 
Amplum tibi pectus eft, et lati humeri: collum etiam denfis 
inhorrefcit pilis: at quanta pofteriorum partium tprpitudo ᾿ἢ 
fit, non vides? Magnitudo mea eft aer totus, quantam qui. 
dem alis circuire poffum. Pulchritudo pratornm gramina 
etflores, quae veflis etiam loco mihi efl: quam, cum 8 voletu 
quiefcere lubet,induo. Neque vero dictu ridiculum fuerit 


robur meum: totus enim bellicum inftrumentum fum, nec 


fine tuba vnquam in pugnam prodeo. Mihi enim os et tuba 
et iaculum efl, eoque et tubicen et iaculator fum. Sagittam 
quinetiam atque arcum memet facio: per aerem enirn alae 


. ' mo 


Plin. V Y1I, 16. et Saímaf. ad 
Solin. p. 222, IDEM. 

9) Κάλλος δὲ αἱ τῶν λειμώνων 
Editio Com. et Cod. Bauar. 
Kémos δὲ αὐτῶν λειμώνων. | 

IDEM. 

10) 96] In alis male: 
ϑίλη, er in fequentibus 33ws 
pro ὅλος, IDEM. 

1) ZeéAxwt] Hinc culices 
Qui apud Meleagrum in 
epgr. L. VIL. »riw. L. XI, 
€ 2. de culice: | bi truculen- 


iam illam eb portione maxi- 


mam vocem ingenerauit ὃ — 
Telum vero perfodiendo tergo- 
Yi Quo fpiculauit ingenio? — Et 
Ttriullianus | euam aduerfus 


Marcionem L. I. c. 14. ex ani- 
malibus , minuticribus condito- 


“ιν " ει" x 
ris magnitudinem demonftratu- 


rus: SufHine , inquit, fi potes, 
— — (ulicis et tubam et [an- 
ctam. 1DF M, 

- Eleganter defcribit totam cu- 
licis armaturam. Zagedormius, 
poeta egreg us: 

Ste putzt ihr Panzerhemd, die 

Schuppen um den Leib, | 

Und ihren. Federbufch, laefft 

beyde Fitigel klingen, 

Zieht alle Schwerdter ein, dià 

aus dem Ri[jel dringen. 
| BERGER. 
7) Τοξεύει γάρ uz]. In edit. 
Commel Tefivw γάς Moi. Ita et 
! in 


l 


* 


& 
M 
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e d aero, Deis ἐξαίφνης Bo. καὶ τὸν τετρωκότα or 
Te. ἐγὼ «d παρὼν ὃ πάρειμι" “ὁμᾷ δὲ xol Φεύγω Ad 
μένω, κϑὶ περηππεύω 14) χὸν ἄνθρωπον T πτερῷ, 7 
'λῶ δὲ αὐτὸν βλέπον σερὶ τοῖς τραύμασιν ὀρχούμενοι 
ΛἈὰ τί de λόγον: ἀρχόμεϑα μώκχης. 15) ἅμα λέγων 
ἐμπίπτω, τῷ λέοντι καὶ εἰς τὸς ὀφϑαλμὲς ἐμπηδᾷ,") 
καὶ € τι ἀλλο ἀτριίχον τῶν προσώπων , mega T putos d^ 
μα κρὶ τῷ » βόμβω καταυλῶν. Y) ὁ δὲ λέων ἠγριαίνετο, 
καὶ pereseéQero πάντῃ, καὶ TOY ἀέρα σπεριέχασκεν. à 
δὲ κανωψ,. ταύτην πλέον 18) τὴν ὀργὴν ἐτίϑετο παιῤιὼ, 
94 ἐπ᾿ αὐτοῖς εὐ γέ “πως X91 τοῖς χείλεσιν. '9) ἊΣ 


μὲν ἔκλινεν εἰς τὸ λοιπὸν μέρος 50) ἀνακούμηίτων eda τὸ 


τραύματος ἡ πληγή" ὁ δὲ ὥσπερ παλαιτὴς τὸ rua 
exaQov, εἰς τὴν συμπλοκὴν ὠπέῤδει τῶν τῷ λέοντος cho 
τῶν, αὐτὴν μέσην") διωπτοὶς κλειομένην τὴν γένυν. (d 


“δὲ ὀδόντες κενοὶ τῆς ϑήρας περὶ ἑαυτὲς ἐκροτώλιζον. 19 


χόϊνυν ὁ λέων ἐκεκμῆκε σκιωμαχῶν πρὸς τὸν ἀέρα τίς 
ὀδοῦσιν, K9j εἰξήκεε παρειμένος ὀργῇ. ὁ δὲ κώνωψ περ 
πταμὲ: 


bum pari audacia de Zephyro 


inCod. Bau. In aliis vitiofids: 
occurrit in Euripidis Phorni[fs: 


Τοξιύω vyásu. BODEN. 


3) nlarax9es] Proprie w«- 
σάσσω de culicum morfibus dici 
non poteft, verum δάκνοιν,  7fe- 
Jopus recte: Adéxwu» τὰ erigi τὰς 
(hes. Habent enim.culices non 
dculeum, vti apes, fed mordent 
óre, quod ipfe fatetur culex, 
βέλος. inquiens , τὸ eius. 

BERGER, — 


') Tlpersise ] Simplex ver- 


Ζιφύφε iod ἱππεύσαντος i grani. 

lunge Horat. 1V, 4. Eur 

per. Sicdias: equitauit vndas. 

C£. Mureti Var. Le&. LL. c. 0. 
' — B80DEN. 


. S) Aexipi9a néxsw]  Lé5* 
ἀρχόμενα μώχης, tn£amus pi 
gnam. SALMASIVS 


16) Ἐμπηδᾷ ] Sic editiones εἶ 
codi" 


* 


| . | 
2000 IHR II. car, XXIL —— 17$ 
me vibrant. Vibratus ipfe, tanquam telum aliquod, vulnus 
infero: quod qui accipit, fubitum clamorem edit, vulneris- . 
que auctorem vt inuenit, circumfpicit. Ego vero etabfum, 
et adíum, eodemque momento et fugio, et remaneéo, alis... 
que hominem. obequito, atqueob vulnerafaltantem cernens 
rideo. Sed quid verbis opus eft? Agedum pugnam inea- 
mus, Atque inter loquendum, in leonem-impetum fecit, - 
oculos, aliasque omnes capitis partes pilis carentes .appe- 
tens, interimque fufurrans. Irafcobatur leo, feque huc illuc 
conuertens, aerem modo vorabat. Culex autem illius ira 
eo magis lüdibrio habens, ipfa etiam labra inuadebat, At- 
que ille quidem ad partém dolentem, quae fcilicet vulnus 
acceperat, fefe incuruans, declinabat: hic vero luctatoris 
vice, contracto corpore, per medios leonis dentes, os etiam 
claufum pertranfiens , elabebatur. Itaque praeda fruftrati 
dentes illius mutuo concurfu refonabant. Tandem inani 
pugna defatigatus, iraque deui&us leo quieuerat, cüm eius 
comam volitando circuiens culex, victoriae fignum ceci- 
$ nio 


- 


codicum nonnulli Nec nmiale 
ali ἐμπηδῶν, |. BODEN. 
7) Κατανλῶν} Sic correxi- 
mus vulgatam, quae habuit 
βέμβῳ xe a gaAer, . 
WE SALMASIVS. 
18) naío]. In edit. Heidelb. 
et cod, Bau. sabor, 
IDEM, 
9) Kw'iw ares ἴϑιγέ vt 
καὶ τοῖς χοίλισ»Ἱ Minus reGe 
in nonnullis: ὅπε wes καὶ τεῆς 


χώλεσιν, Paullo poft pro τὸ λοι- 
sre» e(t τὸ λοι ὃν, 18ῈΜ.. 
30) Aere» μέρος ] Forfitan Av- 
δηρὸν feu λυπρόν, Tale quid vi- 
detur et interpres in mente ha- 
buiffe , quippe qui reddidit : ad 
partem. dolentem. 
BERGER. 
51) Εἰς τὴν συρια:λοκὴν — μέσ) 
Defunt in editione, prima haec 
verba: Συρεπλοκὴν ἀπέφῥει τῶν τῷ 
λέρνγος ὀδόντων, aiti. — Habent 
- tamen. 


4 
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πτῶμενος αὐτῷ τὴν κόμην. ἐπηόλει μέλος ἐπινίκιον AH) 
μακρότερον δὲ ποιδμενος. τῆς πτήσεως “τὸν πύκλον, vzrà 
περιττῆς ὠπεαροκαλίας ἀφούχνης 23) λανϑανει νήμασιν ἐμ. 
makes καὶ τὴν ἀράχνην ἐκ ἔλαϑεν ἐ ἐμπεσῶν. ὡς δ᾽ 
axi εἶχε Φυγῶν, εἰδημονὰν ἢ εἶπεν. X1 τῆς ἀνοίας. 7e. 
κωλέμην 25) μὲν γοὶρ ἐγὼ λέοντα, ὀλέγος δὲ με ἤγρευσεν 


ἀράχνης χιτών. 
σε τὸς ἀρώχνας quaa, 


Ταῦτα εἰπὼν" e τοίην, ἔφη, καῇ 


£; 


Καὶ ἅμα ἐγέλασεν. 


ΚΕΦΛΔ. wv. 


αἱ ὀλίγας διαλιπὼν ἡμέρας, εἰδῶν αὐτὸν γωφςρὸς ἢτ- 
τώμενον, agio ') πριάμενος vzrva βαϑέος, ἐφ᾽ 


tamen plurimi codd. et inter- 
pres Latinus. ,BODEN, - 

33) Επινίκιον ] Quae "Tatius de 
hoc leonis adaerfario retulit, 
teftatur Zgatharchides etiam 


apud Photium Bibl. pag. 734. 


Exuci δὲ ὅτοι κακὸν ἄφυκτον, τις 
ἐν τοῖς ἔλεσι λέοντας ἐπιτιϑμένες 
αὐτοῖς, ub δὲ τὸν Pre TÉ xV- 
yes τγένεται τι κώνώπων s Ass 
ἄπλετον; τηλικαύτην ὄχον δύναμειν, 


- ena τὸν λαὸν εἰς τὰς λιμώϑεις ὑγρα-᾿ 


σίας ἀπιλθόντα ἐκὲὶ μεένοιν ὠφαινῆ, 
ὑφ᾽ 
ux gres vire τῷ Üwyp δηλώμενοι, 

, » "a ^ € 1 1 
καίπερ ovre ἐπαχϑές, “ὡς τὸν ὧπὸ 


1 t , 
ὧν καὶ οἱ λέοντες üxvewiCerrte, 


τῆς φωνῆς ὄχον ἀλλόφυλον ἀδυνατᾷ»- 
τις Φέρεν. Ναιτδῖ idem .Zm- 
mianus Marcellinus de Melo- 


ἑςξίασιν 


“ 


potamiae leonibus L. XVIII, 
circa finem. Inter harundineta 
Mefopotamiae fiuminum et fru- 
tecta leones vagantur innumeri, 
clementia hyemis ibi molliffi- 
mae femper innocui. At vbi 
folis radiis exarferit tempus, in 
regionibus aeftu ambuftis, .va- 
pore fideris et magnitudine cu- 
licum agitantur, quorum exa- 
minibus per eas terras referta 
funt omnia. Et quoniam ocu- 
lus quafi humida et luculentia 
membra eaedem adpetunt vo- 
lucres, palpebrarum libramen- 
tis mordicus infidentes, iidem 
leones cruciati diutius, aut flu- 
minibus meríi forbentur, ad 
quac remedii caufla confugiunt, 


aut 


- 








β 
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nit. Inde cum ampliore gyró.volatum nimia infolentia ela. 
tus produceret, in aranei telam improuifo iucidit: atque 
2b eo (latim deprehenfüs eft, Quamobrem vbi nullum fu. 
giendi locum fibi relictum cognouit, fuam i pfius demen- 
tiam deteflatus: Memiferum, inquit, qui leonem prouo. 
care aufus, tenuem aranei telam euadere non poffum. 
Quae Satyrus cum dixitfet: Vide, inquit, o Conops, aranei 
tibi quoquetelas effe timendas, ac fimul cachinnum fuftulit. 


CAPVT XXII 


pz autem diebus poft, cum ventri deditum Satyrus 
Conopem animaduertiffet, foporifera potione compa- 


sut, ami(his oculis, quos vngui- 
bus crebro lacerantes effodiunt, 
immanius efferefcunt: quod ni 


fieret, vniueríus oriens huius- | 


modi δείξεις abundaret. Adde 
Strabonem, | Diodórum , Sicu- 
lum , ac Taímudicos, hunc no- 
ftrum locum in primis illuftran- 
tes apud Bechartum  Hieroz. 
T. II. p. 792. 
,BODEN, 

13) Yse Tt TT58 ΜΕ &x eigoxa- 
λίας 1 Expunge illud ἄν; quam- 
ὯΝ compareat in Anflicano co- 
dice et in editione Palatina. 
Sed lectio illa hanc requirebat 


vocem cum defetu, quo labo- 


rat. Sic enim in ea fcribitur: 
ἐχηόλσι leg ἐπινίκιοι, vx Ti 


| rata, 
prrüs ὧν ἀπειρόκαλίᾳς, Vt re- 
ftituimus autem ex melioribus 
exemplaribus, ea particula pror- 
fus abeffe deber: μακρότερον δὲ 
ποίῤμενος τῆς πτήσιως τὸν κύπλον 
ὑπὸ περιττῆς ἀπειροκαλίας, ἀράχνης 
Aes dyes νήρεεσιν ἐρεπλακείς., 

! SALMASIV S. 

^5) Αράχνης Ita editiones. 
Codd. quidam ἀρέχνν. Paullo . 


poft lidem τὸν ἀφάχνην et in Íe- 


quentibus é&jdx»a xir». Diítin- 
guit Suidas inter ἀράχνης et 
ἀράχνη, ita vt ἀράχνης ipfum ani- 
mal, ἀφάχνῃ vero telam notet. 
Sic etiam Latini, Serio tefte, 
ad Georg. IV, 247: Sciendum, 
sinaiores animal ip/um ma/culi. 
no genere adpellaje, hic ara- 

M "itus, 


- 


! 


/ 
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? « / . : 
— ἑξίασιν αὐτὸν ἐκάλεσεν. ὁ δὲ ὑπώππευσεΞ) μέν τινα μῆ- 


χανὴν» καὶ oxyer τὸ πρῶτον. ὡς δ᾽ 3 βελτίφη yese κα- 
τηνοΐγκασεν, πείϑεται.. ἐπεὶ 3) δ᾽ ἧκεν πρὸς τὸν Σάτυρον, 
εἶτα δείπνήσας. ἔμελλεν οὐπτιέναι, ἐγχὸς T8 ᾿φαρμάκα 
κατὰ τῆς. τελευταίας κύλικος ὁ Σώτυρος αὐτῷ 55) καὶ 
ὁ μὲν ἔπιεν, καὶ μικρὸν διαλιίπῶν. ὃ ὅσον εἰς TO ) δωμώτιον αὐ- 
TE φϑάσαι , καταπεσὼν ἔκε,το. τὸν ὕηνον καϑεύδων τῇ 
Φαρμάκα. ὁ δὲ Σ Σατυρος εἰστρέχιο πρὸς μὲγ καὶ λέγει" 
Κῶταί σοι καϑεύδων ὁ Κώνωψ᾽ σὺ δὲ ὅπως Οδυσσεὺς 6) 
. ἀγαθὸς γένῃ. Καὶ ἅμα, ἔλεγεν. καὶ ἥκομεν, ἐπὶ τὰς 
| Svgas τῆς ἐρωμένης. καὶ ὁ μὲν ὑπελείπετο" ἐγὼ à. εἰσύ- 
e, ὑποδεχιομένης. με: τῆς Κλειῶς ἀψοφητὶ, τρέμων τεό- 
μὸν διπλοῦν χαρᾶς ἅμα καὶ Φόβου" ὁ μὲν γὰρ τὰ XIY- 
δύνου φόβος ἐθορύβει τοὺς τῆς ψυχῆς ἐλπίδας" ἡ δὲ M» 
mis T8: τυχόν, ἐπεκάλυπτεν ἡδονῇ τὸν * QaBov. &To 
καὶ vo ἐλπίζον ἐφοϊδτό d καὶ ἔχαιρε τὸ λυπέμενον. 
een δέ μδ προσελθόντος εἴσω τὸ ϑαλώμε τῆς παιδὸς, 
γίνεται τι τοιϑτον “περὶ τὴν τῆς κόρης μητέρα. ἔτυχεν 
yxp ὄνειρος αὐτὴν. rera Las. 7) ᾿ ἐδόκεε τινὼ λῃξὴν μά- 

χῶρον 


4 


fitus, retia vero, quae faciunt, — Sunt quoque, quae faciant ai- 


tos medicamina f/omnos ; 
Fi&aque Letkaed Íumina 
folle premant. 


fotminino. . BODEN. 


25) Πρυκωλέμην} Editio pri-. 


Ia: Wgotxa2g cr. IDEM. LEBER 
) Φέρμιακον ] Ouidius deAr-.— 3) Yswx7iwet] In Bauarico et 
team. 1. ΠῚ. 645. — . Heidelb. edit. ὑπώπτευε. 
Fallitur et multe cuffodis cu- DODEN. 
ra Lyaeo: 5 Ese) e] Ibidem legi- 
ἢ vel Hifpano le&a f4 vng" tur deb ἂν ἡκϑ, IDEM, 


iugo. ' S) Awzwieas] Melius placet 
hoe 
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rata, homineém δα coenam voceuit. Ille mali aliquid fufpi- 
cans primum detrectauit: fed pofteaquam fuafor optimus 
venter pellexit, morem geffit. cumque ad Satyrum veniffet, 
ac coenatus abire vellet, potionem ei Satyrus poftremo in 
poculo mifcuit: qua ille haufla non amplius moratus, quam 
quantum sd fe intra cobiculum recipiendum fatis effet, 
potione cogente arcte dormitare coepit. Me vero conue- 
niens flatim Satyrus, Dorimit, inquit, Conops: itaque 
Vlytfis exemplo flrenuus fac fis, Quo dicto, ad'Leucippes 
thalarnum fubito profedi funus: ille pro foribus reman- 
fit, eso, me furtim excipiente Clione, introii, obiecto cum 
gaudio, tum pauoretrémeüs, Nam periculi metus animi 
fpem conturbabat: áffequendi autem fpes metum volupta- 
te perfundebat. ita quae pars animi fperabat, timore ange- 
batur: quae dolebat, gaudio gefliebat. Caeterum vix puel. 
lae cubiculum ingrefus eram, vbi matri eius horribile nefcio 
quid in fomnis oblatum efl. Latronem eninv quendam di. 
flricto gladio armatum videre vifa eft, qui filium abduce- 
ret, ac fupinam flatuens, vterum eius facto a pudendis ini-- 
M.23 tio 


hoc editum, quod et inter- 
pres praetulit, quam paucorum 
δεικνήεας. IDEM, 
5) αὐτῷ Re&ius, quam ei- 
τοῖς in. Commeliniana. 
IDEM. 


ἡ ΟὟ οδυσσιὸς ] Vult eadem au- 


dacia Satyrum iuuenis adgre- 
. diatur, qua Vlyffes Polyphe- 
mum dormientem pertiiffe di- 
ditur Tum enim ipfe deus 


- 
* 


Vlyffis animum  acuiffe fertur, 
id vt auderet. Homerus ioo 
IX, 381. 
— Αντὰρ Sáeres ἱνέπτοενσιν ριόν 
qu δαίμων 
IDEM. ' 
7) Oveees αὐτὴν πατάξας} Hoe 
maluinus prae illo, quod im 
alis libris et editione ταράξως, 
Sequitur paullo poft rac«x fern, 
De re, quae nec opinantem. 
per- 


rgo /— ACHILLIS.. TATIE ὠ (*5dm.p.rz1.] 


N 


ee Qacy ἔχοντα γυμκὴν» ἄγερ ὡρπασώμενον αὐτῆς TY» 
βυγατέρα, καὶ καταθέμενον ὑπτίαν, μέσην ἀνατεμῶν ΤῊ 
μαχαίρω τὴν yasiga 8) κατωθεν αξξάμενον οἱ οἱπὸ τῆς αἰδᾷς. 
᾿ ταραχϑόσα 8 ὅν ὑπὸ δείματος. ὡς εἶχεν, ἀναπηδᾷ 3 x9j ἐσὲ 
τὸν τῆς θυγατρὸς, θάλαμον τρέχει ἐγγὺς yae ἥν. ἄρτι TT 
γατακλιϑε ντος. ἐγὼ μὲν δὴ 9) τὸν ψόφον ἃ αἀκόσαις, ἀνονγομᾶ- 

.— ζῶν Τῶν ϑυρίδων: εὐϑὺς ἐνεπήδησα. ἡ δὲ ἐπὶ τὴν κλίνην οί» 
ρῆν. συνεὶς ὅν τὸ κακὸν, ἐξοδλομαι.κοὶ dis τῶν ug ἢ ie toj 
ei 1c) καὶ Q Σώτνρος ὑποδέχεται τρέμοντω, Ld TETO- 
᾿ρογμένον. εἶτ ᾿ἐφεύγομεν διὰ τῇ σκότος, καὶ ἐπὶ τὸ ) doc μοί» 
τιν. ἑαυτῶν ἤλθομεν. 


ΚΕΦΑΛ. xd". 


H T πρῶτον μὸν à ὑπὸ εἰλίγγου κατέσεσεν: εἶτα ecye- 
νεγκᾶσα τὴν KAe κατὰ κέρῥης 1) ὡς εἶχε, ᾿δωσί- 
Qni, καὶ ἐπιλαβομένη τῶν τριχῶν, ἅμα “πρὸς τὴν ϑυγα- 
τέρα ἀνώμωξεν. Απώλεσας μου. λέγεσα 3) Aruxizronryg 
quis ἐλπίδας. T Σωφρατε. σὺ μὲν ἐν Βυζαντίῳ “ο- 
λεμᾶς ὑπὲρ φἈλοτρίων᾽ γάμων" ἐν Τύρῳ δὲ κατωπεπολέ- 
para καὶ τῆς ria ied σε τὶς τὲς γάμδς ἐσύλησεν. 3) 
ipei t δωλαίᾳ τοιότες * acl τὰς γάμες ὀψεῶαι οὐ 4) προσ- 


᾿ εδόκεν. 
percutit, illud πατάξαι, ἐκᾷα- iso] ,Vix poterat per fores 
φυιώτιρον, S^L MASLIV&. effugere. Nam intrabat mater, 


8) Καὶ SA T2 unes ὑπτίαν; μέ-- et ftrepitus aperiehtis eas ane» 
ex Pariuin τῇ μαχαίρᾳ τὴν γα. diebatur., Ergo melius, quod 
eit» ] Haec omiffa funt in edi-. libri alii praeferunt: διὰ τῶν 


fne prima. . . BODEN, θυρίδων, per fenefiras. — Inter- 
. 9) Eye «i» 33] Misabeft edit. pres neutrum ex; reffit fua ver- 
pr. et cod. Bauar. IDEX, - fione. SALMASLVY $, 


. Ὁ) Kw διὰ τῶν ϑυρῶν Gun Poterat per ἴρτες effogere;, 
mater 





ατὰ ΤῈ cas XXIV. 18í 
tio gladio fecaret. quam ob rem, vt erat, metu percul: 
fa profiliit, Leucippesque thslamum, prope enim erat, 
citato gradu ingreffa eft, me vix in lecto collocato. 'T'urá 
vero ego cardinum flrepitu audito flatim exfurrexiz iam 
vero ipfa lecto adílabat; ipfe, quo in periculo veifaret 
intelligens, extra thalamum quam Ociffime cucurri. Sa- 
tyrus trementem perturbatumque mé dccepit: ambo dein: 
de per tenebras euadentes, focum quisque intra cubicu- 
lum Íe recepit, αὶ ; 


΄ 


CAPVT. XXIV. 


pete niater vertigine primum correpta decidit: mo& 
recreata Clioni faciem totis viribus pugnis contudit: 
ac fuos fibi capillos conuellens ; vnaque i ngemiícens ita fi . 
liam allocuta efl: Leucippe tu fpes meas omnes praecidi- 
fli. Heu miferam me, o Soflrate! tu Byzantii pró alienis. 
nuptiis bellum geris, Ty ri autem filiae tuae cubile nefcio 
quis expugnauit, ac polluit. hei me, o Leucipge! non egó 
taleis vt nuptias tuas viderem, expectabam. — Vtinam By- 

M 3 | zantii. 


mater enim iam intus erat et. omnibus exemplaribus pro-Sal- 
ledo imminebat. Etenim ἢ mafiano ἀπσώλισαί με. 


per feneftras effugiffet, au&tor | Jor 
non dixiffet: ^n δρόμῳ. - 3) Erioaen ] Cod. Bau. c. ed. 
BERGER. ' Com. σισόληκι.. 
?) Kepens ] Hoc Atticum. In . IDEM. 
libris quibusdam xée. — . ^) neeilixe]: Alii προσιδί- 


BODEN. ze. Mox pro ὄφελον ter pofi- 
Ὁ Agaueas sz] Reítituiex tum reperi Qe. — 1DÉM. 


5) Ile- 


f 


182 
εὐόκουν. 
᾿στολέμου᾽ νόμῳ 5) τὴν ὕβριν, 


/ ACHILLYS 


TATIX 


ἔφελον pens ἐν Βυζαντίῳ, oper ἔπαϑες 


C QeXóy ce κῶν Θρώξ γική- 


᾿ eas ὕβρισεν". ὃκ εἶχεν ἡ cuu oos διὼ τὴν ἀνάγκην Over 


δος. 9) γὺν δὲ κακόδωμον ; 


ἐδοξῶς i οἷς δυτυχᾶς" 


ἐπλάνα δὲ με «e TO τῶν ἐνυπνίων Φαντάσματω, τὸν 


δὲ ἀληϑέςερον € ὄναφον οὐκ ἐθεασάμην. 


ὠνετμήϑης 7) τὴν γαςέρα. 


χοώρας τομὴ, οὐδὲ Ἰδὸν τὸν ὑβρίσαντα σε. 
pev τῆς συμφορᾶς Τὴν τύχην. 


καὶ "wt 9v. 


Y 


KEQGA A. 


γὺν ἀθλιώτερον 
αὕτη δυτυχέξέρα τῆς μα- 
"MP 
o:dos 


μὴ 


οὐδὲ 
οἴμοι τῶν κακῶν. 


, 
Xe. 


[3s $ ὃν ἡ παρϑένος, ὡς dy ἐμ δαπεφενγός 


τος, 
9 ἐγίαν᾽ 


»94 λέγει: Μὴ λοιδόροι μ8: μήτερ, τὴν σαρ- 
εδὲν ἐ ἔργον μοι πέπρακται τοιούτων ἑημώτων. 








ἐδὲ οἶδα τῶτον ὅτις ἦν, εἶτε δαίμαν, εἴτε ἔρως ,) εἶτε Ὁ: 
ene. ἐκείμην δὲ “πεφοβημένη. μηδὲ ἀνακραγῶν διοὶ τὸν 
φόβον δυναμένη. Φόβος yate γλώττης isi δεσμός. 2) ἕν 
οἵδα μόνον, οὐδείς μα τὴν παρθενίαν worrgocuvev. Κατα- 


5) Πολέμω νόμῳ Abefta codd, 
Bau. Angl. et editione prima. 


jbidem καὶ Set pro xa 3 pct. 
1 D £ M. 
2 Διὰ τὴν ἀνώγκην ὄνειδος ] 


Hanc Salmafii le&ionem prae- 
tuli receptae, quae praepofi [0- 


* nem διὰ omittit. Potéít tamen 
abeífe. Vid. Lamb. Bos El- 
lip. p. 476. - IDEM, 


EILSTDO 


 Owl«] lta paene Liuius 

L. LI. de Rhea Syluia: Quia 

deus auBlor- culpae ' πον ον 

erat. ὁ | | 
. BERGER. 

7) Antt;ci*sc] Diuellit editio 

Commeliniana: ὧν irua9 3, Ea- 

dem mox pro δον habet εἶδον. 
BODEN, 

. ἢ Ein ἔρως ] Legendum pu- 

to: 


5 
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zantii rentinf ffes: vtinsm belli lege contumeliam hanc | 


patfa effes: vtinam te vel'Thrax. aliquis hoflis victor iniu- 
ria affeciíet: faceret enim vis illa, vt infortunium iftud - 
dedecore careret. Nunc, o té infelicem , eius rei, quae te 


L] 
* 


miferam reddit, ad te infamia redundat. Quae. nocturna ^ 


etiam viía me fefellerunt.- neque, quod verius erat; info- 
mnium vidi. Nunc certe crudelem i in modüm diffectus 
tibi vteiuis fuit, . atque adeo, vt ne ferro quidem crudelius 
diuidi potuerit Quid, quod neque iniuriae tibi factae, 


L 


neque iniufli mihi doloris auctorem cognoui. 0 intortu- 


nia! nunquid vero feruus ifle aliquis fuit? 


CAPVT XXV. 


T Leucippe animo confirmato, quod fuga elapfus ^ 


eflem:. At tu, mater, virginitatem, inquit, meam pro. 


bris ihceflere noli: neque enim fermone iflo tuo di- 
gnum quicquam. admifi, neque illum, quifquis tandem fiue 
Deus, fiue heros, feu etiam latro fuerit; agnoui," Perter- 


rita enim jacebam, vt neque vocem prae timore mittere 


poífem: linguae enim vinculum-timor eft. Hoc tantum 
M 4 fcio, . 


t0: em xtes. — Nam es ium — 7) Aeepic] Notum illud P'ir- 
habet in praecedenti voce 3«- σέ ῥ Aen. III, 47. 
μων, Hanc etiam conie&uram: — Tum . vero ancipiti mentem 


in textum recipiendam duxe- ' formidine pre[Jus 
rim, quoniam vetus Interpres — ODfAupuit, fleteruntqwe comae, 
Latinus tali codice víus effe et vox faucibus haefit. . 


videtur, quantum ex transla- : IDEM, 


tione apparet. Sed parendum [τῷ de Ranis Phaedrus : 


confuetudini Criticorum. | Metus praecludit vocem. 
1DXM. BERGER, 


^ 
^ 


Ἶ | 7) Alte 


MM 
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σῶσα οὖν ἡ Πανϑία “παλιν EGEVEY.' - à ἐσκοπδμεν, 
xoc favr8s, ψενόμενοι, “τῇ ποιητέον 


κρώτιξον εἶναι! Φεύγωιν. πεὶν qus γένηται!» xg) τὸ πᾶν ἡ 
Κλειῶ βασανιζομένη κατείπῃ. ' 


KEOAA κε... . 


Env οὗ οὖν ) | οὕτως εἰχόμεϑα ἔργου, evmjeipeevo δὲ 

πρὸς τὸν ϑυρωρὸν. ἀπιέναι πρὸς ἐρωμένην , "9j ἐπὶ 
τὴν οἰκίαν ἐρχόμεθα τὰ Κλεινίου. ἦσαν δὲ λοιστὸν μέσαι 
νύκτες, QS? μόλις 2) ὁ  ϑυρωρὸς ἀνέρξεν ἡ ἡμῖν. ^ καὶ ὁ Κλοι- 
γίας, ἐν ὑπερώῳ γαφ Τὸν ϑάλαμον εἶχε, διαλεγομένων 
ἡμῶν 3) ἀκέσας xaTa TO Xe τεταραυμένος.. τσὶ ἐν τϑτω 
τὴν Κλειὼ κατόπιν ὁρῶμεν o7802 ϑέεσαν' ἥν γὰρ dencg- 
μὸν βεβουλευμένη" Ὁ ἅμω τε ὁ KXevluc ἤκουσεν ἡμῶν 
ἃ “πεπόνθαμεν, καὶ τῆς Κλειοὺς 5) ἡμῶς, ὅπως Φύγοι, 


gj πάλιν ἡμῶν ἡ Κλοιῶ τί “ποιῶν μέλλοιμεν. παρελ- 


ϑόντες οὖν εἴσω τῶν ϑυρῶν, τῷ Κλεινίᾳ διηγούμεϑα τοὶ 

* 0d li € 
γεγονοτα , x94 ori Qevyery διεγνώκαμεν. λέγες m9 Κλερὼ 
κα Α 1€. Á 1 , 6) 5 ὦ 9 ’ , 
(yo σὺν ὑμῖν.. ἥν *yce περιμένω) τὴν ἕω, ϑανατός 
μοι πρόκθιται ν τῶν βασώνων γλυκύτερο. ὃ. 
' s , KEQ A A. 


* εἴη. τσὶ ἐδόκες 


7) Δίξαν ἦν] Defideratur à 


in codicibus nonnullis, et edi- 
tione prima. Hic etiam legi- 
tur σκεψάμενοι, In melioribus 
libris σπυψάμενοι, 

BODEN, 


*) Μόλις] No&u, vt eo fecu- 


' Te fnagis in vtramque aurem 


dormirent Oftiarii, non facile 
pandebant fores, jn primis fi 
plures introire volebant, Iani- 
tores enim plerumque interro- 
gare folebant, quot adelfent. 
Sagittarius c. 16. — »gksGER. 
7) He» ] Deeft in edit. pri- 

maetcod. Bau. ΒΟΡΕΝ. 
4) ἣν 


(00 
b 


CAP. XXVL 


. E : 


" Lrsr. II. 


^ fcio, virginitatem a nemine meam violatam fuiffe. . Itaque 


| 


collapfa iterum Panthia ingemifcebat. Interea rios, quid fie- 
ri a nobis oporteret, foli mente agitabamus: illudque opti. 
mum iudicatum ell, vt priusquam illucefceret, ac tormentis 
coacta Clio rem patefaceret, folum verteremus, 


CAPVT XXVL — — ^ 


H* fententia com probata cum ianitore ita egimus, vtad 
amicas noflras ituros nos crederet: atque ad Cliniam re. 
Qa peruenimus. Erattum media nox, ideoque nonnifi diffi. 
culter a ianitore impetrauimus, vt fores aperiret." Clinia, 
quod in editiore domus parte cubare confueuiffet, collo. 


. quentes nos audiuit, perturbatusque omni cum feflinatione 


obuiam nobis proceffit, atque haec dum fiunt,Clionem celeri | 
curfu nos fequentem profpicimus; fugere enim ipfa quo- 
que decreuerat. Eodem igitur tempore Clinia, quid nobis 
eueniffet, intellexit, et nos, quid Clioni, quare fugeret. Clio 
contra noftrum confilium explorauit: domum euim ingreffi 
nos primum Cliniae, quae acta fuerant, et quemadmodum e 
patriaexcedere ftatueramus, expofuimus. Deinde Clio: Ego 
quoque, inquit, vobiscum vna proficifcar. Nam (imanfero, ' 
quoufque illucefcat, mors mihi tormentis dulcior obeunda. 


M 5 CAPVT 
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4) Ἦν γὰρ "5 δρασμὸν βιβᾳ- 
λιυμέν} | Ali: ἥν γὰρ δρασμόν, 
bt fic rectius. Editi habebant: 
v γὰρ δρωαμῶν, vitiofe. 

SALMASIVS. 

5) Καὶ τῆς Κλειῶς } Pone 
omiffa in. enit Cem. 

BODEN. 


6) sz» γὰς ipie]. Haud 
fcio, eur ita ediderint operae. 
Nam volui ἦν γὰρ περί μείνω τὴν 


«n, In edittone mifipiso. 


SALMASIV ϑ. 
Retinui Commelin. edit. Je- 
&ionem, quam godd. Bau. et 
Angli fitmant. .- SODEN, ' 
Tj Τῆς 


f 
i 


4 
' 


186 ACHILLIS TATII ( * Salm, ,.. 135.) 
KEOAA. xe. ' 


cl» KAendac τῆς χειρός pa) λαβέμενος, ἃ ὥγει τῆς 
Κλορξς μακρόθεν. ; καὶ λέγε" Δοκῶ μοι καλλίφην 


x γνώμην εὑρηκένα!. ταύτην μὲν ὑπεξαγαγέν.3) "nuo δὲ 


ὀλίγας ἡμέρας͵ Emi ev , κἄν ὅτω δοκεῖ 3) συσκευασαμέ- 
vous ὠπελϑεῖν. 4) gà: γῶρ γῦν οἶϑεν τῆς κόρης ἡ μήτηρ, 
τίνα κωτέλαίδεν, ὡς ὑμᾶς ῷατε, ὃ, T6, καταμηνύσων 
e. ἔφαι. τὴς Κλοῶς ἐκ μέσον γενομένης. TEX δὲ καὶ 
τὴν κόρην συμφυγέϊν πείσετε. Ἐλεγεν δὲ καὶ αὐτὸς ὅτι 
κοινωνὸς £o 5) τῆς οποδημίας. Ταῦτα ἔϑοξεν' "gj τὴν 
μὲν Κλοιὼ τῶν. οἰκετῶν αὐτῷ τινι παραδίδωσι, κρλεύσας 
ἐμβαλέϑαι σκάφει ἡμῶς δὲ αὐτῷ κατρμείναντες , ἐ- 
Φροντίζομεν. σερὶ τῶν ἐσομένων, «94 τέλος ἔδοξεν οὐπο- 
ποιραϑῆναί τῆς κύρης * Kol ἦν μὲ ϑελήσῃ συμῷυγειν, 
Bre πράτταιν" εἰ δὲ μὴ, μένειν) avrà, παραδέντας 
ἑαυτὲς τῇ τύχῃ. - κοιμηϑέντες ὃν. ὀλίγον τῆς νυκτὸς ὃ- 


σὸν τὸ λοιπὸν, περὶ τὴν ἕω πόλιν ἐπὶ τὴν οἰκίαν ἐπαν- 


ἤλθομεν. 6ὃ.Ψ | ' 


N 


ΚΕΦΑ ΛΔ. xw. 


H: cv» Πανϑία ὦ ἀναϑᾶσο,, περὶ TOS βασάνες τῆς KAe- 
8s Ἰυτρεπίζετο, καὶ καλέειν αὐτὴν ἐκέλευσε.) ὡς 
δ᾽ ἣν ἀφανὴς, σάλιν ἐπὶ τὴν ϑυγατέρα ἴ ἰετα!, Xa" Οὐκ 
ἐφεῖς, ἔφη; τὴν συσκευὴν τοῦ δράματος:3) ἰδοὺ καὶ ἡ 


Κλεὼ 
. ἢ Τῆς xete ne] Abeft ar 1) Ὑκιξαγαγοιν})) Editio pri- 
ticulus ab editione Heidelber- ma: ὑπεραγαγέεν, ^ IDEM. 
genfi et codd. nonnullis. In 3) Aexéi ] . In aliis δοκῆ, 
fequenti, eft pani pro Salina- "NN IDEM, , 
fiang «sngi3er. IDEM. 4) Συσκιυκεαμίνες ἀπελθὼν 


YVer- 





CAPVT XXVH. 


í ler Clinia manu prehenfum me procul 4 Clione abdu- 
cit, mihique: Optimum , inquit, confi lium reperi(fe 


me videor, hanc fcilicet vt hinc amoueamus, nos dies pau- . 


COS expectemus: deinde, fi e're ita fuerit, vna abfcedamus. 
Quem enim deprenderit puellae mater, nondum; vt vos 
dicitis, cognouit: nec, qui indicet, fubmota Clione, quis. 
quam reperietur. Ac forte fiet, vt virgo ad fugiendum pelli- 


ciatur. feque ipfe etiam fugae noflrae focium faturum pol. 


licitus eft. Huic fententia affenfum fuit, et Clio famulo- 
rum vni tradita, qui nauiculae impofita aueheret: nos 
illic remanfimus, quae ageuda fupererant, procurantes, 
Tandem puellam tentare placuit, eo confilio, vt, fi no. 


biscum proficifci vellet; eam abduceremus: fin minus, 


illic nos quoque remaneremns, fortunae arbitrio nof. 


met perniittentes, — Quantüm itaque noctis fupererat, - 


Íomno conceífumus ; ac fummo mane domum. reue- 
nimus. ^ dee 


CAPVT XXVIIL- 


2 vero exurgens Panthia Clionem, vt de ea quaeflio- 

nem haberet, vocari iuffit: quam cum nusquam inue- 
niri cognouit, rurfum ad filiam reuerfa: Quid, inquit, cau. 
fac eft, quam ob rem facti huius feriem mihi non explicas? 


^4 


wr. IL cas XXVIL ————— a8] 


*  €ccc 
Verterim: farcinis collis, vel dum erat ywirera, — 1px. 
fuffarcinati abeamus. 1o. — .' *) Μίνω} Re&ius, quam 
5) Esa; ] Ita codices Bau. et μέλειν in prima. IDEM.  ' 
Angl c.'edit. pria, "Vitiofa ., " Eseuve] In Codd. non. 
Salmafina wysméewe,  Scrben: mullis ἐκέλενω, IDEM. 


2) T» 


1 


ponere? 
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ACHALLIÉR TATIIL 


[*541m, p. 127.) 


KAe πέφευγεν. H dà ὅτι μᾶλλον ἐϑάρδσησε, καὶ λέγει. 
Τί σλέον εἴπω σοι; τίνα δὲ ἄλλην προσογαγω 3) σίςιν τῆς 
ἀληϑείας μείζονα. εἰ * παρϑενίας 4) ési τις δοκιμασία, 


δοκίμασεν. 


Eri καὶ τῶᾶτο, ἔφη ἡ Πανϑία, λείπεται ». i- 


ya X94 μετὰ μαρτύρων δυξυχῶμεν. Ταῦϑ᾽ ἅμα λέγϑ- ὶ 


ca, ὠνεπήδησεν ἔξω. 


ΕΣ ΚΈΦΑΛ. xS. 


δὲ Λευκίσπη xaO. αὐτὴν γενομένη, καὶ τῶν τῆς μη- 
: 4 9 ^) / od. , k- d t 
Tgog "yepucQesro, ῥημώτων. vrovrodoz: Tis mv,!) 
my Sero, ϑζύνετο, ὠργίζετο. ἤχϑετο piv, πεφωρωμένη" 
ἐλζύνετο δὲ. ὀνειδιζυμένη" ὠργίζετο δὲ, ὠπιξαμένη. αὐδῶς 


δὲ, kl λύπη, K94 


| ὀργή. τρίω τῆς ψυχῆς κύματα. 2) ἡ 


μὲν γαρ αὐδὼς, hr τῶν ὁμμώ Τῶν  εἰσρέσω, τῆν τῶν ἐφϑαλ- 


.- 3. Τὴν συσπενὴν τῇ δράματος ] 
Sic libri Regii. Quod magis 
placuit, quam vulgatum, ci 
exitum 16 δρώρεατος, -Aliud enim 
exiv$ , aliud. evesivi. Verbum 


, συσεινάδεν fignificat, machinari. . 


Vnde συτκινὴ, Hefychio ἐπιβελέ, 
At evexivédicta, e(t conuajare 
res ac farcinas. Non tamen 
difplicet ledio Codicis Floren- 
tini: τὴν κατασκενὴν τῷ Üpduares. 


| Διῶμα κατασκευώδειν ett, 'quod 


Petronius dixit, wiimum com- 
ponere. Quid ergo, inquit Eu- 
molpus, cef/athus, mimum com- 
S&LMASIVS, ' 


po» ἐλευϑερίαν Xo.) oed. 3) 5 à du περὶ. τὰ géevos 


διανε- 
3) Προσαγάγω  ἴπ Cod. Bav. 


" etedit. Com. ἀγάγν. 


BODEN. 

, 

4) ae ín; ] In aliis παρ- 
ϑινία, ouo minus probandum. 

ι p E M. 

D Παντοδωπή τις 6] Compara 
Tatium L. VII. c. 1. 
πὸς m, ἥχϑιτο, “ογίδετοὶ, ἐβ8- 
“ξγίξετο μὲν, es ὑβρισ μεί- 


Παντοδα- 


λεύετο, 


 »« ἤχϑετο δ᾽ a5 ἀποτυχών" ἐβι- 


Ἄενετο δὲ, ὡς ἐρῶν. 


IDEM. 

2 nus φὴς ψυχῆς xouaca ]. Sic 

anirii.flu&us curae apud Ca- 
iullum Carm. LXV, 62. 

— dMa- 














CA» XXIX. T 189. | 


ecce ipísetiam Clio euanuit. "Tum Leucippe audentior et. 
dam facla: Quidnam, inquit, tibiamplius dicam? aut quam 

aliam veritatis fidem maiorem afferam? Si virginitatis peri- 
culum modo aliquo fieri potefl, fiat. Seilicetidetiom reflat, 
iuquit Panthia, vt infortunii noflri tefles adícifcam. Atque 
baec cum dixiffet, ftatim exiuit, 


tra. HT, 


CAPVT. XXIX. 


| Possis fola relicta, maternisque verbis fatiata, varias 
in partes diflrahebatur. Dolebat, quod deprehenfa 
fuiffet: erubefcebat, quod fe mater probris affeciffet: ira- 
Ícebatur, quod fibi fides non haberetur, Porro eutem pue 
dor, moeror, ira, tres funt animi fluctus. Pudor enim, in 
oculos illabens, eis libertatem adimit: moeror in pe&lus 
diffufus, animi ardorem —' ira circum cor adla. 


trans, 


— Magus curarum ficituat De u— Virgil. Aen. X, 870. 


vndis. 
et P'irgtlium Aen. VIII 19. 


— Magno curarum fiutfuat - 


* .: 


aeftu. i 
ad quem locum vid. Za Cerdq, 
qui pluribus ex vtriusque lin- 
guae fcriptoribus illuftrat, Ni- 
hil igitur addo, nifi illud He- 
liodori L. IL p. 86. Hyues v 
ϑέξεροι συνιέναι τὸ δίον, wAeion κλό- 
lon κακῶν βεβέόϑ ee μένοι, De ira 
eadem metaphora vtitur Luert- 
tiws L. III, 298. 


Nec capere irarum flu£tus in 


 ptitote pojjuni, 


^ 


— — 4Afefiuat ingens 

Po it corde pudor mixtoque 
anh Iu&i'u. 

IDEM, ' 

3) Οφϑαλριῶν ἐλευθερίαν Das 

t]. Signum pudoris aut me- 


tus habebatur, non audere ali- — 


Cul ἀντιπλέπειν vel ὀρθοῖς ἐμμασιν» 
ux iei. Xenophon nad. 111, 
os Σ᾽ ἂν e$ Qs8s3 uw cov &- 
Speo! τὅτοις ἐδὲ παῤαιρευϑ υ μένοις 
ἀντιβλέπειν δύνανται. Menander. 
apud Stobaeum. ferm. 77. 
Αἰσχύνομαι, τὸν sáriqu, κλοιτος 
q^, μόνω. 
Artis 


:0 90... 


:- ACHILLIS; 


TATII 


διανεμομένη κωατατήκοι τῆς Ψυχῆς τὸ ζωπυρβν.. 4) καὶ δὰ 


| ὀργή πἐεφιύλωκτουσοι τὴν καρδίαν 5) ἐπυκλύζοε τὸν A0 


μον τῷ τῆς μονίας 2 αἀφρῷ.. λόγος δὲ τότων «“πώντων 
πατήρ. κοὶ ἔοικεν ἐπὶ σκοπῷ τόξον βάλεν, ἢ A9 ἔπι- 


Αντιβλέποιν ἑκῶνον καὶ lire, 
Αδίκως, ᾿ 
Dionyf. Halic. L. ΗΠ, Ant. Κοήι. 


Οὐκέτε γὰς αὐτὸν 69 οἷς - ὄμμασι 


ἌΝ bent, ἀνίξιον γεγονότα τῶν 


; πρρογόνων, Contra . apud eumdem 


área βλέποιν $49 οἷς ὁ es 401 πρὸς ἐλευ» 
ϑυρίωαν. Hinc etiam rubore per- 
fufos maritus apud Pí/gutum 
Cafin. V, 3, 2. 
JMMaximo ego ar deo flagitio, nec, 

quid agam rebus meis, fcio. 
Nec meam vt vxorem ad/piciam 

contra oculis. 
^. . — IDEM, * 


4) Zeswi | Conuenit il- 


lod Tibulli L. 111, eleg. 2. ν. 6. ἡ 


— Frangit fortia corda dolor, 
Vide fupra locum. Heliodoríi 
n. 2. Plura, quae huc faciant, 
habes in Stobaei fetm. 97. 

IDEM. 


5) ΠΣ τὸν καρδίων} 


" Audacior primo obtutu videtur 


rjietaphora. Proprie enim ver- 
bum fimplex de canibus ad- 
]Hbetur, a Sophocle tamen ad 
hominem transfertur in E/eQira, 


' eufandus. 


TUy X yen 9. nor ἐπὶ τὴν ψυχήν. sites và βλήματα, xgj 


στοικίλω 


pag. 'es. edit. H. Steph. — Ibi 


enim filia de Clytaemneftra: 
Te;  vAunse. Ad quod ver- 
bum notat fcholiaftes :᾿ 


καὶ ἀναιδῶς Bom, ec xvm. 


ἐμμανῶς 
Nunc 
autem in mentem tibi reuoca 
! 
comparationém adfectuum cum 
flu&ibus marinis, neque auctor 
erit mea quidem fententia ac- 
Fluctuum f[onitus 
comparantur a probis e:iam au- 


&oribus propter vehementiam . 


cumlatratibus canum. — Piinius 
IV, 5. . Tot f? inus Peloponnen- 
fem oram lancinant, tot maria 
allatrant. | Attius in Vlünid. 
ique vbi curuo littore la- 
6 trans 
Κα fub vndis labunda fo- 
nit. 
Simut e£. cirtum. magni/o- 
nantibns 
— Excita faxis, faeua fonando, 
Crepitu clangente cachinnat. 
Nihii fingi poteft. adcummoda- 
tius, quam canum latratus et 


- flu&uum auditus, cuius plura 


exempla Jrakemborchius ad- 
fert 


4 





118. IL 
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trans, rationem infaniae fpuma obrui: Horum omnium 
procreator eft fermo: qui tanquam telum ad metam diri- 
gens, atque collineans, variis animum vulneribus afficit, 
Nam cum tria fint illius tela, nempe conuiciumi, calami- 
tatis inuulgatio , et erratorum exprobratio; : vulnera quo- 


fert ad Sil. Bal. TIL, 471. Quo 


factum eft, vt auctor metapho- 
ram perfequuturus de irae flu- 
&ibus hec vocabulum felegerit 
atque addiderit eamdem ob 
caufíarn τῆς μῳίας ἀφρῷ. — Prae- 
termifit hoc compofitum, vt 
plura, in Ταΐο obuia, Henr. 
Stephasus. — IDEM, 
9) μανίας Philemon f. Eue- 
$815, vt placet Maximo orat. 19. 
Maurijti9n πάντες, ὁπόταν δρ- 
- γιξόρεϑι" 
Te γὰρ mida qa ig] τῆς ὀργῆς 
“τόνος. . ' 
Stobarus ferm. 30. Idem 97. 
Cleaeneti : 
Aíz. yàg étyi T εἰς ἕνα ψυχῆς 
τόσον, 
Ελϑέντα μανία veg ἔχωσι i- 
nra. 
IDEM. 
7) Ezi σκοπῷ τόξον βάλ» Ita 
libri. : In Editione fuit, ἐκὲ 
σεοπῷ vite (lege τόξων. Ita fuit 
in edit. Bop.) βάλλον. — Putaui 
aliquando fcribéndum τοξοβολῶν, 
Nam sip» βάλλοιν, vel τόξων a^. 


que - 


Ae» minus Graecum videbatur. 


. Aliud etiam mendi fübeft. Nam 


nec fatis graeca eít oratio ἐπὶ 


σκοπῷ βάλλων. — Dicunt politio- 


res et Αττικάτεροι vnica voce, 
ἐπίσκοπα βάλλειν. Vtin epigram- 
mate graeco. .Vnde iwiexexa 
iiw, (fcribe ἑέναῳ Bon.) apud 
Suidam, et iziexemn ifaxerricen. 


. Hefychio ixlexesa funt τῷ σκοπῶ 


τυγχάνοντα. τὰ igitur hic le- 
gendum effet, ἐπίσκοπαι τοξοβο- 
λῶν. Sed et quod fequitur, καὶ 
ἐκιτυγχάνοιν, videtur effe gloffa 
illius ἐπίσκοκα τοξοβολόίν, — Nihil 
enim aliud hoc fignificat, quam 


ἐπιτυγχάνον. 
SALMASIVS 


Tite Aén«» minus graecum. . 
videtur Sa/ma/io , quem forte : 


praeteriere duo loci apud Z7ero- 
dianum 111, 9, 9. et VII, 11, 
17. Siquid matandum,, lege- 


rim ἱπισκόπως τόξῳ βάλλειν, vel, 


quum facile cafus a librario 
potuerint inter fe permutari, 


ini σκοπὸν τόξῳ βάλλοιν καὶ ἐπε-- 
τυγχάνω, Etiam TAwucydidesz 
et ; Exi 


102 ACHILLIS TATII [*5s1m. p. 129.] 


eror iot τοξεύματα. τὸ μέν. ἐφ, αὐτῷ λοιδορίας βέλος" ὃ) 
καὶ γίνεται τὰ ἕλκος oen. co δέ isi ἔλεγχος ατυχιημιού- 
quay' ἐκ TETE 78 5 βέλες λύπη γίνετα). TO E Ovesdes οἱ e Muece- 
τημάτων᾽ καὶ καλᾶσιν αἰδὼ τὸ τραῦμα. idioy9) dà τόταων 
᾿ὁπάντων τῶν βελῶν, 19) βαϑέα μὲν τά βλήματα,, ἄναε- 
pa δὲ τὰ τοξεύματα. ἕν δὲ τότων ἁπάντων Φάρμακον,") 
ἀμύνωνθαι 12) oy βάλλοντα τοῖς αὐτοῖς βλήμασιν..}) λό- 
- os γοὶρ "“Ὑλώσσης βέλος, ais γλώσσης βέλει") ϑερα- 
severos. καὶ γάρ τῆς καρδίας ἔπαυσε τὸ ϑυμέμενον. καὶ 
τῆς ψυχῆς ἐμάρανε. τὸ λυπώμενον. ἄν δέ τις ἀνῴγκῃ Tg 
κρείττονος σιγήσῃ τὴν ἄμυναν, ἀλγεινότερα γίνεται TG ἕλ- 
Κη τῇ σιωπῇ. αἱ γάρ ὠδῖνες 10) roy ἐκ T8 λόγε κυμάτων, 
&x ἀποπτύσασαι τὸν ἀφρὸν, eidaci “περὶ αὐτὰς πεῷυση- 
μένα. Τοσότων ἐν 34» Λευκίππη Yiisecon τῶν συμφο- 
ean, 8X ἔφερε τὴν προσβολῆν. 


ΚΕΦΑΛ. 
Ἐπὶ σκοπόν. Nec temere pto ?) iie] In nonnullis: adver. 
gloffa habuerim verbum ἐπι- IDEM. 
τυγχάνειν, Simili enim modo ' 9?) Τῶν βιλῶν} Articulus ab- 
iungitur apud P/utarchum, de eft a Commelin. 1DEM. 


fagittariis loquerftem, libro de 

oracul. defe&tu: Οἱ πολλὰ βάλλον» 

T6 ἐπιτυγχήνωφε eX dini, 

BODEN. 

] 8) Aedoplug βίλος ] - Cum gla- 

dio comparat antiquum carmen 

in monoftichis Menandri :' 
Ἐίφος τιτεακον cene, τὸν δὲ 

€ Ww λόγος. 


Sunt et linguae tela ap. ovrp. 


ΙΝ. ex Ponto epift. VI, 36. 
' ADEM, 


") Φάρμακον)] Male in ea- 
dem φαρμάκων. IDEM. 

7) Αμύναϑα, 1 Phaedr. δὲ 
quis vero laeferit, mulandum 
firnill iure. BERGER. 


o ἢ Τοῖς αὐτοῖς i AMgnens] Vlyf- 


fes in Sophoclis Aiace v. 1339. 
— Eyes γὰρ ἀνδρὶ σνγγνόμην ἐχω, 


Κλύοντι φλᾶυρμα, συμβαλῶν mg 


κακά, 
ἘΌΒλ. 


Βλῆμα "ἡ 
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que tris effe oportet, iram fcilicet, moerorem, pudorem. 
Hifce opinibus telis peculiare efl, vt profundas, st non 
erwentis, plagas imponant. -Quarum medicina eft, ea. 
dem in ferientem tela retorquere. - Sermo enim, qui lin. 
guae telum | eft, fermone, linguae fcilicet alterius telo, 
retuuditur: eoque pazto animi concitata pars fedatur, et 
moeroris vires franguntur. Quod fi cui res cum poten- 
&ore fit, ita vt nec contra loqui, nec referire audeat, 


tum vero profuüdiora tacendo vulnera fiunt — Nam 


fermonis alicuius aeílu concitati dolores, 


nifi fpu. 


mam eiecerint, fua ipforum mole magis ingrauefcunt, 


His moleíliis conflictata Leucippe, animum defponde. 


hat. 


Βλῆμα eft primus teli i&us, 
vilius vulnus. ipfum, 
| 00 5 B&RKRGSR 
M) Bá] In aliis βέλος, 
BODEN, 
5) Τῇ σιωπῇ Ouidius Tri/f. 
V, 1,63. S 
Strangulat incíufus dolor at- 
que cor aeftuat intus. 
Cogitur et vires multipli- 
care fuas. 
Heliodorus L. IV. p. 167. n«- 
9o "rào ὅταν τὸ μὲν ὀξίως γινν- 
exiupes , οὐβοήθητον". τὸ δὲ χρόνῳ 
περιπιμπόρεενον, ἐγγὺς ἀνίατον, 
Τρφὲ γὰρ νόσων, 9 σιωπή" τὸ δὴ 


| CAPVT: 


ἰκλαλέμενον, ivraea uns 9 evo. Hine 
explica illam Publii fententiam: 
Heu, quam mifer eff, qui intor- 
mento vocem non habet. 
Plura dicta in eamdem íenten- 
uam collegit zZbre/chius Le&, 
Ariftaenet. L.I. epift. 16, p. 103. 
IDEM, 
:36) Ai γὰς ilo«] | Edi prae- 
ceperam: - γὰρ salire ( Lege 
elins., BO D.) τῶν ix τὰ λόγω κν-. 
μάτων, Sic enim omnes libri. 
Editio habet vitiofe: «& γὰφ 
δύνα. Inde illud Jo accepit 
corre&or. SALMASIV$, 
17) οἰδῶῆσι stel ἐντὸς πιφνση» 
μόνα 


-— , 
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ACHILLIS TATI 


KE dí AA. PE 


[* Salm. p. "1 


E TBTO HE ἐτυχον πέμψας 1 σὸν Σάτυρον πρὸς τὴν κό- 
Kid QU7E OT ee GO LEY OY τῆς φυγῆς. ἡ δὲ, “πρὶν ἀκᾶσαι. 
πρὸς τὸν Σάτυρον" Δέομαι. ἐφη: ] πρὸς! ϑεῶν ξενίων καὶ ἐγ- 
“χωρίων, ἐξαρπάσατέ με τῶν τῆς μητρὸς ὀφϑαλμῶν, ὃ 0710; 
v βεέλείϑε. εἰ δέ μέ ἀπελθόντες καταλείποιτε, 2) βρόχον 
πλεξαμένη 3) τὴν ψυχήν ua ὅτως ἀφήσω. Εγω ) δὲ ὡς ταῦ- 
qm ἥκεσα. τὸ πολὺ τῆς ; Φροντίδος εὐπεβῥιψαίμην. ᾿ δύο δὲ 
ἡμέρας 5) διωλιπόντες,, ὅτε ΟῚ ἀποδημῶν ἔ ETUXE ὁ πατής, 
᾿ φαρχσκευαζόμεϑα πρὸς τὴν φυγήν. 


(07 τ ΚΕΦΑΔ. λα. 


: E» δὲ ὁ Σάτυρος τϑ ᾿Φαρμάκε λείψανον, ὦ 


νωποα ἤν κατακοιμήσαις. 1) χότῳ διακονέμενος ἡ ἡμῖν ἐγ- 


Φ , 
τὸν Ke- 


χει ^o av Mera τῆς τελευταίας κύλικος, ἣν τῇ Πανϑία 


προσέφερεν. 


* 4 δὲ ἀναξᾶσα, ᾧχετο εἷς τὸν ϑάλαμον 2) 
E ἑαυτῆς, καὶ εὐθὺς ἐκάϑευδε. εἶχε δὲ ἑτέραν ἡ Λευκίππη 


ϑαλαμηπόλον, 3) ἥν τῷ αὐτῷ φαρμάκῳ καταβαπτίσας 


wire] Male in Commel. «3 


Illud 


v» SN , 
wipl ἀντας πεβθυσηβεῖναι. 


, » €orrexerat. Salmafius, fed te- 


tinuerat περὶ avràs, quod e li- 
bris emendaui. BODEN. 


a8) Duéra τῶν συμφορῶν} 
Editio et Anglicanus: τὸν ῥημά- 
Quod 
reliqui ét' meliores habent li- 
br. Et.fic etiam legit inter- 
pres, vt arguit verfio: 


Hits mo- 


e Xa- 
lefis confütiata Leucippe. — 
$^LMASIV$. 

7) πέμψας. Melius quam 
πέμψαι in Cemmel et Cod. 
Bauar. ἡ BODEN. 

7) Καταλείποιτε ] Ita Saímas — 
fitis reftituit. Fuit in nonnul- 
lis .et edit. prima : καταλειπετι. 

1ὯΕ Μ. 

3) Βρόχον sugar ] Sufpen- 
dium commune atque vltimum 
refugium miferorum ac perdite 

: amarn- 


- 
- ^ [] 
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| CAPVT XXX. 
ster Satyrum ad eam, an fugere vellet, fcifcita. 


tm mifi, quse fermonem illius anteuertens -- Per 
externos , inquit, atque indigenas deos, quaefo, e mia. 
tris oculis ereptam me, quo vultis, abducite: nam f; me 
relicta difcefferitis , laqueo mihimet animam interclo. | 
dam. Quae cum mihi relata fuerunt, magna ex parte 
animi mei molefliam ab(lerferunt. .Biduum itaque com- 
morati , fiquidem domo aberat pater , quae ad fugam opus 
erant , parauimus,. i 


CAPVT XXXI 


p autem potionis, qua Conops confopitus fuerat, τος 

liquum Satyrus cum aíferua(fet, id, dum nobis mi- 
niflrat, poflremo in poculo Panthiae clam mifcuit, Quam 
Ob rem illa menía relicta fuum fe intra cubiculum contu 
lit, flatimque dormitare coepit. Erat virgini alia etiam 
cubicularia: cui cum potionis eiusdem Satyrus partém 


. Na dediffet, 
amantíum , vt aerumnis fe fub- notanda, tamquam infolita, . 
ducant. Vid, 7hremt. Andr. IDEM, 
L 5,20. Plaut.Rud.1V, 4,145. 7) Ἡμέρα, In aliis $ed, 
j à IDEM, 


V, 3, 59. Poen. V, 6, 6. Pfeu- 


'dol. I, 1, 88. Confer de hoc: 


mortis genere Gutherium de 
jue manium p. 63. et. Kirch- 
manum de funer. R. p. 483. 
feqq. ' —  1DEM, 
4) Ασεῤξξιψάμν 1 Etfi hoc 


verbum faepius occurrit apud 
veteres, haec tamen conítru&io 


e. 


T) Κατακοιρήσας Lege: κα. 
τακοιμίσας, quod vítatius. Ef 
in fequentibus: zzg V.axoa- 
pira, IDEM, 

2) Eis vo» ϑάλαμον In duo- 
bus : Πρὸς v. 5, IDEM, - 

5 Θαλαμηπόλον Non feren- 
dum vulgatum illud ed. Com- 

| d : .— mel 
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d Σάτυρος; προσεπεποίητο γὰρ καὶ αὐτῆς, -ἐξ ἃ TO 9a. 
λώμῳ προσελήλυϑε, ἐρᾶν. ἐπὶ τὴν τρίτην ϑύραν : ἔρχεται 
ἐπὶ τὸν ϑυρωρὸν, 4) κακθνον᾽ βεβλημένον 5) τῷ αὐτῷ -πό- 
pari. exe δὲ εὐπρεπὲς o) ἡμῶς “πρὸ τῶν πυλῶν ἐξε- 
dixere, ὅπερ Κλωνίας παρεσκεύασεν. καὶ ἔφϑανεν ἡ- 
“μᾶς ἐπ αὐτῷ περιμένων. 7) ἐπεὶ δὲ πάντες ἐκάϑευδον, 
gregi πρώτας. γυκτὸς φυλακὰς πρόσιμεν ὃ) ἀψοφητὶ, 
Λευκίππην T8 Σατύρς χιαρωγωγᾶντος, xgl γὰρ o Ka- 
- yan , ὅσπερ ἡμῖν ἐφήδρευε, XOT Có τύχην, ἐκείνην ἐπεδή- 
μει τὴν ἡμέραν. TH ἡ δεσποίνῃ, διακονησόμενος. ?) etvor'yes 
δὴ τοὺς ϑύρας ὁ e Σώτυρος, καὶ προήλϑομεν. ὡς δ z'&i- 
pe ἐπὶ τας πύλας, 10) ἐπέβημεν TE ὀχήματος. ἥμεν͵ δὲ 
οἱ πιῶντες ἕξ. nues , κοὶ o KAenias , - X9j δύο m) Segac- 
ποντες αὐτϑ. Ἐπελαύνομεν ὃν τὴν ἐπὶ Σιδῶνα;,"5) χρὴ 
περὶ μοίρας τῆς νυκτὸς δύο πώριμεν 12) ἐπὶ τὴν πόλιν, καὶ 


εὐϑὺς 


ἈΞ ΗΥΣ ΕΊΣ. TATII 


mel. G«A«suev,. Quid virgo cum 
remige? Sed ϑαλαρεηπόλος mo- 
do de eunuchis cubiculariis, 
- modo' de ancillis, thalami cu- 
ram gerentibus, occhrrit. 10. 
4) Ex! τὸν ϑυρωρὸν ] Ita multi 
ex libris. Inaliüs: Ew) ei τρί- 
E ϑύρων px eror τὸν ϑυρωρόν, Ele- 


ganter ϑυρωγόν, ianilorem, vo-- 


cat, τείτην ϑύραν, tertiam ia- 
nuam, poít Panthiam matrem, 
primam et Leucippes thalami 
cuftodem, alteram, quae phar- 


euadere Leucippe. Interpres 
pro ἐπὶ τὴν τρίτην ϑύραν, videtur 
legiffe; ἐπὶ τὸν τρίτην spe. Sic 
enim vertit: ad ianitorem cir- 
citer tertiam horam venit. Sed 
ea Graeca loquutio non eft, 
iwi τὸν τρίτην ὥρων.  Deberet 


effe, περὶ τὴν τρίτην ὥραν. Sed 


et hoc falfum. SALMAS. 
Forte legendum see». ani- 


. tor enim tertius, quem falleret. 


BODEN. 
5) Βεβληρεένον)] Nec male A 


maco foporifero confopitae fue- « βλήκοι in Cod. Bau. et-edit. pr. 


fant. res enim iftae ianuae 


expugnandae fuere, vt poffet 


Deeft tamen aliquid. Videturin- 


terpreslegifJe;:savmréQe. 10. 
9) Ee- 
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dediffet, illam enim, ex quo thalamo praefecta fuit, ad. 


amare finxerat, ad tertiam ianuam, quae fuperanda erat, 
ad auitorem nempe venit, eumque medicamento codem . 
dormire compulit Interea curru in(ílructo Clinia pro 
foribus praeftolabatur, ac iam nos anteuertens confcende- 
mt  Pofleaquam fopiti omnes iacuerunt, circiter pri- 
mam nojlis vigiliam fummo cum filentio difceffimus, 
Satyro Leucippen manu ducente: forte enim eo die Co- 
nops, qui nos obferuare confueuerat, herae cauífa ἀο- 
mo abícefferat Aperta igitur a Satyro ianua, exiui- 
mns; vehiculumque numero fex, ego fcilicet, Leucip- 
pe» Satyrus, Clinia, et famuli Cliniae duo, confcendi- 
mus, ac Sidonem curfum direximus. — Noclisque parte 
altera exacta eam ad vrbem, mox Berytum, nulla in- 


teriecta mora, peruenimus, nauem illic aliquam folu. 
Ns turam 


alis παρῆμεν ἐπὶ τὰς ϑύρας. Itn. 


᾿ δὴ Revgeris]. In laudatis de- 
eft Ibidem paullo poft legi- 
tur ἐδέχετο pro ἐξιδέχετο. 

IDEM. 

7) Καὶ ἴφϑιανν 3ues ἐπ᾿ eut 
mipphes ] In aliis Καὶ ig3aew 
s. Là. wr. ἀντός. IDEM. 

8) Προσίερμειν ] Ita libri quidam, 
fed alii cum C. edit. πρόσιρεν, In 
margine, nefcio vtrum pro va- 
Ha lectione, an pro emenda- 
tione, vir do&us fcripfit : weerde- 


μιν. IDEM. 
9) Διακονησόμεινος ] Edit. pr. 
διαπκονισόμενος. 1 DEM, 


!C) Denon» ἐπὶ τὰς 36 ] In 


et interpres. IDEM, 

P) * Καὶ dio Su. ] Libri alüj ' 
Καὶ οἱ δύο 96g. IDEM, 

7) Ἐπελάννομεν ἂν τὴν ἐπὶ Zi 
δόντα ] Supple: Φέρωσαν ὁδόν, Ple- 
nifime fcribendum erat: m 
λαύνομεν ὧν «gua. ἐπὶ τὴν ixl Ze 
Vw Φέρωσων 4. "Venufíte δυ- 
tem Αἰεὶ omittunt «exa et 
ὁδὸν cum participio Φέφασαν. 
Ἑλαύνοιν denn plene dixit Ziri- 
fioph. Nub. 68. 

Ora» σὺ, μέγας ἀν oua Danis 

πρὸς τὴν πόλι, 
Vid. Lamb, Bos p. 36 fequ4 et ᾿ 
354 
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ACHILLIS 


TATII [* uim. p.133. 


᾿εὐϑὺς ἐπὶ Βηρύτο 14) τὸν δρόμον ἐποιώμεϑα, νομίζοντες εὐ- 
ficxen ἐκ vay, ἐφορμᾶσαν,15) 94 Sx ἡτυχήσαμεν. ὡς". 

| voe ἐπὶ τῷ ᾿Βηφυτίων λιμένος ἤλθομεν, “να γόμενον σκαζος 
εὕρομεν," ae τοῦ πρυμνήσιο μέλον ἀπολύειν. μηδὲν ὄν ἐφω- 
τήσαντες πϑ 7^6 . μετασκευαζόμεϑα i ἐπὶ τὴν ϑάλατταν 
ἐκ τῆς γῆς. A94 ἥν ὃ καιρὸς μικρὸν ἄνω τῆς ἕω. ἔπλει δὲ τὸ 
ὅλοιον εἰς Αλεξάνδροιαν, τὴν μεγαλῆην 17) T8 Nea πόλιν. 


KEOAA. 


AQ. M 


ὴ " yj ^) ς ^ : » É 
queugoy dé τὸ πρῶτον...) ὁρῶν τὴν ϑάλατταν, ὅπω πε. 

! ^e , - 3,49. καὶ 2 i ^ / , 
λωγίζοντος. τῇ σκώφες... qu. e7i?) τοὺς λιμέσιν ἔπο- 
c ΄ ^ 1 1 ^ 
χϑμένα. ἐς δὲ ἔδοξεν ἔριον εἶναι πρὸς ἀναγωγὴν 3) τὸ πνεῦ- 

δ ὔ ^ ^ 

pot , ϑόρυβος ἥν πολὺς κατὰ τὸ σκώφος. τῶν ναυτῶν diee 
, -— / . ^e ; 
drin τῷ κυβερνήτῃ κελεύοντος.) ἑλκομένων τῶν xd- 


354. coll, 4felian, V. H. I, " 
IDE M, 

5) Πάριμεν ) Alii παρήρεν, vt 
füpra. n. 10. IDEM, 

^») Βηρύτῃ ] Nollém cum ne- 

mine contendere, qui boc loco 

. audlorem mendacii reum po- 


ftularet, Nam fi Straboni fidem 


habemus, Berytos abfuit ali 
vibe Sidone CCCC. fladia. 
Quo mode igitur fieri potuerit, 
vt intra paucas horas tantum 
fpatium abfolueret curriculum, 
equidem profecto: non video, 
BERGER, 


Fuit haec vrbs Phoenicum, 


hon minus eb amoenitatem lo: ' 


, 


λων» 


ci, quam ob celeberrimum por- 
tum, illu(tris. :Scylax : δὲ Βερυτος 
“ὁλις καὶ λιμήν. — Hinc nauem 
foluturam jnueniendi fpe du&i 
curfum eo dirigunt, 
BODEN. 
7) ἘΦερμιᾷσαν) Editio prima 
ἀφοξμᾶσαν eodem fenfu. 
IDEM, 
16) Ig πλῷ, pira xis Cópte 
94 In quibusdam πᾶ πλῶν, 
piviesivuC ὁ 649 οι. 1DEM, 


7) MeyaAh] Jofephus B. I, 


L. 1V. fub fin. de hac vibe: 
 Meyle dro μετὰ τὴν Popes à sé 


Aus, ' IDEM. 
) Té seeseor] Articulus abeft 
a.cod. 





LrIs. Il. 


turam inuenire credentes. 
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Neque nos opinio fcfellic 


Nam fimul ac Berytiorum portum. intrauimus, nauem. 
iamiam foluturam comperimus ; in eamque prius, quat, 
quo curfum teneret, fcifcitaremur, noflra omnia contüli- 
mns, et paulo ante lucem aícendimus: ac tum demum 
Alexandriam Aegypti vrbem celeberrimam petere illam 


cognouimus. 


 CAPV T..XXXIL 


T* vero ego primum omnium gauifus fum mare adfpi- 
ciens, nondum abrepta in altum, fed in portu adhuc 


quiefcente naui, 


Poftea vero, quam idoneus ad exeemn- 


dum ventus flare vifus eft, ingens in naui difcurrentium 
nautarum , attractorum rudentum, gubernatoris hortantis 


* cod. Bau. et edit. Commelin.. 

IDEM. ' 

Male reddidit Germanus. 

]V'ie fehr freucte ich enich , das 

Meer zum erflenmale zu {6- 

kt&: quum tamen Clitophon 
Tyr matus effet. 


BERGER. 
7) Ezx1] Lege i». Ita quo- 
que interpres. "SOBEN.- 


3) Πρὸς ἀναγΦγὴν} Ανώγειν et 
πρὸς vel ἐς ἀνωγωγὴν proprie di- 


citnr, quando fermo eft.de na- - 


uibus e portu foluendis. Zrria- 


ΩΣ, VL  Xeuwwée i6 ἀγαγω γὴν 


m$» τῇ σάλπιγγ! apte. τε δὲὴ 


NA flrepi- 
Cf. 4delian. V. H. 1, 15. 
BERGEN. 


4) Κιλένοντος ] ᾿ Clamore gu- 
bernatoris fa&tum eft profici- 


'fcendi initium. — St/ius Italicus 


Punic. L. III, 153. -Confifus 
pélago celfa de puppe magifter 
Cunfantem tiet. Statius item 
Sylu. L. IH, 440. 
Jam ratem terris diuifit fete 
foluto 
Nauita, et anguflum deiecit ih 
' | — Weéquora pontem: ὦ 
Saeuus vbi e puppi longo cla- 
more magifi»r — ^ 
Diffpat amplexus atque oje- ] 
: εἴα fida refrilit. -« Ὁ 
V. Schef- 
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ACHILLIS TATII 


λων5) ἡ | κεραία 6) περηίγετο. τὸ ἷςίον καϑίετο, ἡ 7 νχὺς εἶσι 
«σωλεύετο jT) τοῖς ὠγκύρας ἀνέσπων. E λιμῆν κατελείστε- 
qo, γὴν γάρ ἑωρῶμεν ἀπὸ τῆς νηὸς xara μρκρὸν, ἀναΐχω- 
ῥξσαν, 8) ὡς αὐτὴν πλέϑσαν. παιανισμὸς 9) qv καὶ mos 


τις εὐχή. ϑεὲς σωτῆρας 19) xaAgyres εὐφημέντες εὖ» 


V..Scheffer de milit, nau. ΠῚ. 5. 


BODEN, 


5) Eee» τῶν κάλων In. 


alis, vt et Editione τῶν καλω- 


(ov. Et mox s κεραίαν περιῆγεν 
pro friquiyiTe, Obywertsbatur 
,antemna. - ᾿ 


Cornua velatarum obuerti- 
mus aniennarum, 
Sed o- 
mnes libri hic legunt, 3 κεραία 
Wipeyp, An πιρήχοι, tra&is 
rudentibus antemna firidebat ὃ 
Illud melius , quod repofuirhus, 
nec aliter omnino fcribendum. 
Infra Lib, III. καὶ ὁ κυβερνήτης 
περιάγειν ἐκέλευσε τὴν κεραίαν, Er- 
g^ fic legendum , ssgoryero, 
SALMASIVS, 

ὃ Κιρώκ  δείρεαβες Ho- 
"eri Tiad. x. Kseeias κῷλοῖίται 
τὸ ἰπάνω τῷ ic διδεμένον πλάγιοι 
ιδύλον; M ἐζάπτιται 4 4398, Vo- 
Catur et κέρας infra L. V. ἐπὶ τὸ 
τέρας Apa. ^ adelianus de. nat. 
anim, L. Il. cap. 48. de coruis 
BaScasis dr) τὸ κίρας τὰς vig, 
quod interpres perperam red- 


e 
te 


Τὰς £6(mas περιήγορειν, 


t 


0109 


didit: ir nauis re/!ro infidentes. 
BODEN, 

7) Απισωλένετο ] Explicatur 
hoc verbum a Zay/ie de re na- 
uali: Quum anchorae ia&ctae 
erant procul a portu, naues di- 
cebantur in íalo effe. — Graec 
dicunt àsecaAtiveo, vt eít apud 
Diodorum Lib. XX. 
ἐνκγκάξοντο τὰς ἀγκύρας ἀφέντες, 
εἷς ὧν iy δυεὶ ςαδίοις ἀπὸ τῆς às 


Διόπερ 


ἀποσοωλέοοιν, dpa πολλοῖς mipe 
ἐχόμενοι δεινοῖς, Quod ex eraAMvonrs 
dixit Jiodorus, Aulus Hirtius 
V. In falo et in anchoris com- 
morari, protulit. Dicit etiam, 
in falo effe, Sic etiam Pix. 
inPomp. ix' ἀγκυρῶν &seraAives 
“εριέρεονα, — Vid, Scheffer Ll 

L. III. c. 4. | 1DEM. 
8) Assxepürar] Fallacia opti- — 
ca, quia. videtur nauigsentibus, . 
quaíi terra recedat. Haec lo- 
quendi ratio et in ZZibus 
4dpofl. occurrit, inprimis vero 
apud poetas. Ouid. Mytam., 

XI, 466. 

— —. Fi terra γε 

Lote 





1, 1:5. IT. 


ca». XXXIIL 


o 


firepitu exortus: antenna obuería, velum factum, nauis 
3n altum abrepta, fublatae anchorae, portus relictus eft, 
terr à noui quafi ipfa nauizaret, recedere paulatim vide. 
batur. [bi tum plaufus excitatus, multaeque deis feruato- 
zibus, quo proipens nauigatione vti liceret, preces effu. 


Longius atque oculi nequeunt 
cognofcere vultus. 
Firg. Aen. III, 72. 
Prouchimur portu: terraeque 
vrbesque recedunt. 
Statius Theb. L v. 590... 
Gargara defidunt furgenti et 
Tfoia recedit. 
Dabo etiam Graecum. Helio- 
dorus Ων. p. 303 
pi» δὲ κόλποι, καὶ Hagsrre πρό- 
sr Αἰτωλοίτε καὶ Καλνδώνιοὶ 


Est 


σκόπελοι pueros διιπταμένην «τὴν 
$jAxdle παρημρίβιντο. . PrO iw- 
psp in edit. Heidelb. iweesem. 
IDEM. 

9) Παιαγισ μος ] Apud Grae- 
cos vltimum fignum profectio- 
nis per paeana datum. Thucyd. 
Lib. ΝῚ.“Παιωνίσαντες δὲ, καὶ τι- 
λιώσωαντις τὰς σπονδὰς, ἀνήγοντο, 
V. Scheffer de mil. nau. L. III. 
€. 3. vbi et hic locus nofter, 
quamuis nimium corrupte, le- 
gitur. Caeterum Paean inter 
Iugubriía carmina quoque poteft 
referri, quod lecus docet apud 


'N 5 


Herodian. 1V, 2. de rituCon-- 


fae 


. fecrationis: "Adyec Di ind T qpos 


ὕμενες τὸ καὶ X&iug οἷς τὸν TiTE- 
λεντηκόται, σεμνῷ μέλοι καὶ ρηνώδοι 
ἐξένθμωσμεένον. 
BERGER, — 
de) Θεὲς σωτῆρας ] Offereban- 
tur facrificia et preces circa con- 
Ícenfionem nauis Neptuno, A- 
pollini, Tempettatibus, Hyemi, 
Zephyris et Mari tranquillo, 
fideribus etiam, Caftori fcilicet 
et Polluci, et s Ioui Seruatori. 
IDEM, 


Petronius Satyr. c. 99. A4d- 


-oratis fideribus intro  naui- 


gium. Pithoeus ad h. 1. exci- 


tat Ewflath. Καὶ δὰ “«ιρὶ τὸν λ 


μένας γενόροενοι , καὶ τὰς χῶρως ὅλας 
πρὸς αὐτὸν ἀνοτοινάβεννοι. σόν. Ang 
τρὸν ugar, Ζεῦ πότις, Alvorric, 
Vid. JPouweren ad loc. Petr. 
Prae caeteris Apollo Esários , 
Νηνσσέος Ακτίος et Ἑχάκτιος ad- 
oratus eft, quod probauit Gon- 
Jalius de Salas Comment, ad 
Pei. c. 99. 3ODEN, 


ἡ ποι, 


4023 . 


ACHILLIS 


ἜΔΤΕΕ , [δ Selm. ρΡ.1)ς.} 


σιον TOY TAY γενέῶαι. τὸ πνεῦμα ἤρετο σφοδρότερον ) τὸ 
ἑςίον ἐκυρτϑτο , xgl EiAXE τὴν γούυν. | 


KEOAA. λγ΄" 


] € ^" 4 ^ «4 
Mid δὲ τις ἡμῖν νεανίσκος παρασκηνῶν, ἢ) 0s, ὀπεὶ και- 
1 


gos ἦν aelsa, Φιλοζφρονέμενος ἡμᾶς, συνάρισαν nia. 

. «gi. ἡμῖν δὲ ὁ Σώτυρος παρέῷερεν. ὥςε εἰς μέσον") κατα- 
| ᾿ϑέμενοι à " εἴχομεν. τὸ ἄριταον ἐκοινωνῶμεν, ἤδη δὲ καὶ λό- 
γον.3) Λέγω δὴ πρῶτος" Πόϑεν. ὦ νεανίσκε, Xo τίνα 
σε d& καλῶν; Ἐγὼ Μενέλαος, εἴπεν" τὸ δὲ γένος Αἰγύ- 
πτιος. τοὶ δὲ ὑμετέρα τίνα; Ἐγὼ Κλειτοφῶν. ὅτος KAer- 


E 
yia, Φοίνικες appe. 


᾿ € , C x ^s » 
Tie 8v.4 προῷασις UMP THECA 


ποδημίας: Ην σὺ ἜΣΤΕ ἡμῖν Φράσῃς, ἢ TR τοὶ παρ 


ἡμῶν aiat. 


KEOAA A. x 


ki c 
&yes οὖν o Μενέλαος" 


Τὸ μὲν κεφάλαιον τῆς ^ ἐμῆς 


ἀποδημίας, ἔρως βάσκανος, καὶ ϑήρα δυτυχής. 
ἥρων δὲ μαωρακίου καλοῦ. τὸ δὲ μειράκιον, Φιλόθηρον 
ἣν. ἐπῶώχιον Td πολλὰ, κρατεῖν οὐκ ἡδυνώμην. ὡς δ᾽ ex 


» € ’ 2 δ 42 Ὁ Α »} 
ἔπειθον, εἱπόμην καγὼ ἐπὶ τος ἄγρας. 


T) Tlaenexqsu» } Σκηνὴ erat lo- 
€us in puppi, vbi gubernator 
ac praetor fedebant fub taber- 
naculo. 
Que τὸ. πηγνύμενον τρωατηγῷ ὃ 
. φριηράρχῳ. Latinis diaeta (die 
Cajüte ) ficut obíeruauit Janus 


Pollux: Σκιηνὴ 696466, 


ἐθηρῶμεν οὖν 


ἑππεύ- 
1 


Dou/a ad Petron. . βεκο εκ. 

2) Εἰς μέσον] Κατατίϑηρω. 

sis. μέσον, in publicum, in com- 

mune confero.  Llemoflhenes 

Πρὸς Λεπτίνην p. 488. ed. Reisk. 

Εἰς τὸ μέσοι κκταϑοὶς τὴν ὠφέλειαν. 
BODEN. 


3) Hia 
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faeíut Intetea venti vis augebatur, velumque implebat, 
ac naum propellebat. | 


CAPVT XXXIII 


F autem ea ipfa in naui prope nos iuuenis quidam fede- 

bat: qui, quoniamcibi capiendi tempus venerat, pérhu- 
mane nos, vt vna edere liceret, rogauit. Quam ob rem cum 
Satyrus, quae nobis parauerat, jam promere coepiffet, ea 
omnia in commune conferentes, prandio, colloquioque nog 
mutuo participauimus. Atqueego prior: Cutes tu, inquam, 
sdoleícens es, quodue tibi nomen eft? Tum ille: Aegyptius, 
inquit, fum, ac Menelao mihi nomen efl. De vobis autem ec-- 
quid mihi refpondetis? Cui ego: Clitophon, inquam, vo- . 
cor, hicautem Clinia, Phoenices ambo. Quaenam vera cauf. 
Ía veflrae profectionis? $i tu nauigationis tuae cauffam no- 
bis recenfueris, nos noftrae contra tibi aperiemus. 


CAPVT 3XXXIV. 


que Menelau: : Mese, inquit, nauigationis fumma eft, 
amor inuidus, et venatio infelix. formofi enim adole-- 
Ícentuli amore ardebam. Adolefcentulus venationi deditus. | 
erat: a qua tametfi eum plerumque reuocabam, abducere ta- 
men omnino nequibám. Itaque cum non obtemperaret, ve. 
| | nantem 


S 


3) His M καὶ λόγον] [ta re- élliptica di&io. Supplendum 
“δίας quam in edit, prima: δὲ enim Τὰ κατῷ (i, IDEM, 
xay λόγον. 1D E M. 

4) Φιάσης. In alis φϑίσης, 7) Hy δ] Δὲ abeft a. Com- 
' mallem Φϑήσήε a φϑῆρι ει. Φϑα- πιεῖ. et Cod. Bau. Paullo. ante 
». Communis le&io Φραίσης pro uei ibidem fcriptum 9 ἤρα, 
gloffema videtur. Arguit illud i c ; 

E tg : “- 


- 
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ἐππεύοντες ἄμφω, ^l TO πρῶτα εὐτυχᾶμεν 2 Té ΔΕ: | 
πτοὶ διώκοντες3) τῶν inel». ἐξαίφνης δὲ σὺς τῆς ὕ- 
λης προπηδᾷ. ΚΟΊ τὸ pesqoiu ἐδίωκεν, κοι δ' σὺς £gri- 
φρέφεν, τὴν γένυν. ΚΟΙ ὠντισίρόσωπος ἐχώρει δρόμῳ. Xo 
τὸ μειφοίκιον ἐκ ἐξέτρεπτο. 4) βοῶντος ἐμβ, καὶ κε- 
κραγότος, ἕλκε τὸν ἵσσον μετενέγκας τὰς ἡνίας.5) σπο- 
γηρὸν τὸ ϑηξίον, ἀδλάξας 6) δὲ ὁ σῦς, σπεδὴς ἔτρεχεν 


: $, Ug ἵν ἐν. 
ὡς ἐπ αὐτόν; ἈΦῚ οἱ μὲν 


δὲ τρόμος, ὡς εἶδον, λωμβανει; καὶ Φοβέμενος '* 


ἐμὲ 
μὴ 


συγέπιπτον ἀλλήλοις" 


φϑεσῃτ) τὸ ϑηρίον, "κσὶ πατάξῃ τὸν ἵππον, ἐναγκυ- 


3) Ευτυχᾶμεν} Editio prima 


cum cod. B. wvrexiüje. 
IDEM. 


’ 4) Τὰ PEL. διώχωντες ] Amor 
dicitur omne, cui parum ' zobo- 
ris ineft. Sic paululum fupra 
-aqua dicitur habere illam λεπτὸν 
vi» ἡδονήν. Vetus interpres red- 
. diderat minutas feras, quod 
minus re&e. Cerauus v. c, etiam 
poteft referri inter τὰ λεπτὰ 93- 
εἴων, et tamen apud PAaedrum 
L. I. f. 5. eidem vaftum corpus 
tribuitur. Caeterum imitatus 
effe videtar. Jchilles Herodo- 
£um L.I. c. 37. feqq. vbi Atys, 


Croefi filius, fimili modo vita 


priuatur. BERGER. 

4) Elreerre] Malo ἐξέτραπτο, 
Sequitur κεφ γάεός, pro quo edi- 
' tio prima e codice Danarico ha- 
* bet κραγόντος, BODEN. 


Asc a- 


(05) Misinixac τὰς ἡνίας ]. Nec 
malum, quod in Palatino et An- 
glicano legitur Axe τὸν ἵππον, 
Atque ita 
etiam videtur legiffe interpres, 
vt equum fu/Hineret , habenas- 
que adduceret... Non. tamen 
hec eft adducere habenas, fed 
conuertere, . Perfequebatur a- 
prum in equo. Nen tantum 
vult eum ceríum equi fuftineri, 
fed conuerfis habenis refle&i 
et equum trahi retro. Perpe- 
ram hic operae noftrae edide- 
rünt 6AKS) τὸν ix TOI, 
SALMASIYS. 
Praetuli codicis Anglicani le- 
&ionem. In mea pro varia le- 
&ione adfcriptum ἕλκον, quod 
non fpernendum. Sequi vero 
debetwermyxes. Nolim etiam 
cum Salmafio reprehendere in- 
t ter- 


μετένεγκε τὰς was, 








cA& XXXIV. 
nantem ipfe quoque fequebar. Ac cum equeftresambo veria- 
tum femel exiuiffemus, quamdiu quidem infirmiores feras 
perfecuti fuimus, res e fententia proceífit: fed cum tandem 
sper improuifo e fylua prodiiffet, adolefcens illum perfe- 
quitur, aper fe conuertens cum fulmineis dentibus aduerfus 
fiabat, ille vero loco non ceffit, me etiam reclamante, ' atque, 
vt equum füflineret, habenasque adduceret, quoniam im- 
manis bellua effet, admonente. aperin adolefcentem magna 
vicurfum direxit, amboque alter in alterum impetum fece- 
runt. Quod fimul ac vidi, equidem cohorrui, veritusque ne 


Lrs Il. 20$. 


e - vt " 
terpretem. — Suntne habenae 


adducendae, fi velis equum 
conuertere? Potuit forte a vi- 
ro do&iffimo facilias Pegafus, 
quam equus defultorius, cir- 
cumagi - BODEN. 
6) Αλλάΐξας δὲ  1π exemplari 
fneo emendatum: ἐπι διφψξας, 
quod fenfum quidem reddit fa- 
ciliorem , (ed emendatione haut 
videtur indigere. Supra fuit 
ἀντιπρόσωπος ἐχαύρει δρόμῳ. Hic 
igitur fubintelligas δρόμον, quod 
ícilicet aper curfum , quem alio 
jntenderat, mutauerit, "atque 
in iuuenem: direxerit, nefcio, 
quid hoc ἀλλάξας, ab interprete 
praetermiffum, fibi velit, Sal- 
mafiana editió in fequentibus 
etiam corrigenda fuit e libris. 
Difplicet tamen τὸ σπυδῆς, Lege 
rss. IDEM. 


tum incitare. 


belfua - 


.7) 93«e9] In aliis Φϑ (σοι, et. 
paullo poft serate. 

& DEM. 

8) Esa'qxvaeaipties ] Lihi : 
ἐναγκυλων apte, c Vtrumque di- - 
αἴας. .def/chylus : 

᾿ Κα παάλτ᾽ ἀννγκύλητα καὶ χλῇ- 
δον βαλών. 
ΔΑΙΜΑΣΡΙ͂Νν δ. 


Αγκυλέορεα,. AyxeAMeun, et &y- 


 xyAl epa, , eiusdem funt notio- 


nis. Thema &yxé^s ,'amentum 
feu lcrum, quo, vt mitti poflit, 
vincitur rnedium iaculi, vel ha- 
ftae, Verbum igitur notat ia- 
culum vibrare atque eius mo- 
Similem huiclo- . 
cum ex Píutarcho attulit: Ste- 
phanus 'Thef. T. L. p. 40. e» 
va τῶν ερκτιωτῶν τὸ ἀκέντιον 
ἐναγκυλώμρεινον. In margine pro 
glofía adícriprum erat : bya*yXeto 

neá- 


S 


ψησοίρενος, Gloffator autem com- 
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λησάμενος) τὸ ὠκόντιον, πρὶν ἀκριβῶς" καταςξοχάσα. 
αι τὸ σκοπουγέμπω τὸ βίλος. τὸ δὲ μειροίκιον παραϑίον 
ἀφπάξοι τὴν βολήν. τίνα οἱει μὲ τότε ψυχὴν 8 exer 5 e X Jv: 
᾿ χήν εἶχον ὅλως, ὡς ἄν chos τις ὠποϑαάνοι 9) ζῶν. τὸ δὲ 
οἰκτρότερον. τὰς χεῖρας ὠρεγέ μοι μικρὸν ἔτι ρῶν, 
! καὶ περιέβαλλεν, καὶ εἰποϑνήσκων ἐκ ἐμίσει !C) μὲ τὸν 
πονηρὸν γ ὁ vm ἐμοὺ πεφονευμένος. ἀλλὰ τὴν ψυχὴν α- 
Qe, τῇ Φονευσαίσῃ p περιπιλεκόμενος δεξιά. eye 
σιν οὖν με ἐπὶ τὸ δικαφήριον οἱ TB μοιρρακίου "ycYéie οὐχ 


N . 
ἄκοντα᾽ κ]αὶ γὰρ ὠπελθὼν ὠπελογόμην δὲν, ϑανάτε 
ἷ ^? c 
“ δὲ ἐτιμώμην ἐμαυτόν. τ ἐλρήσαντες 8v οἱ δικωξαὶ Ζρυσε: 
] τιμήσαντό pet τεριτῆ Φυγήν᾽ 


χὰ ^e ! 3 ,F y, 
39 νυν τέλος ἐχϑσηξ, ὥν" 
σις ἐπὶ τὴν ipa καταίρω. Ἐπεδάκρυσεν ὃ e Κλερίας, 
. αὐτῷ 


« : , 


10) Οὐκ ἐμίσει ] Ita Αἰκοῖε 





fnutauit illud Po//tcis II, 139. 
ἐνκαγκαλίξεϑ s, cam noftro Pty- 
zuAud a) atque ba yxaAwaactves , 
quod in animo habuerat , inter. 
ypretari ftuduit per i»yxonsea- 
putres -BODEN. 


9) Αποϑ άνοι 7 Vitiofe Com- 
' fnelini editio: ἀπωϑ άνοι. 


IDEM, 
Similisfententía apud ovi». 

ep. X. | 
l'iuimus, et non fum, Thefeus, 

: fua, β modo vtuit 
Femina periuri fraude fe- 
pulta: viri, 
' BERGER, 


pro coniuge - moritura apud 
Eurip. in loco ifto elegantiffi 
mo: Οὐ γὰρ ἐχ 9 κίραι σ᾽ ἀπαλιφας 
δέ με μένην, IDEM. 


7) Θανάτῳ δὲ ἐτιρε μεν ἐμαυτῇ] 
In Anglicano : Θάνιτον δὲ ir 
potu uar ἐμαύτᾷ,. Perperam, et 
bene ad oram correctum, i7 
κώμην, Scribendum etiam 9 
vécu δὲ (rine uw ἐμαντόν, Non 
ἐμαντῷ, Nifi quis legat, vtin 
Editíone Commelini: 34er" 
δὲ ἐτιρεύβεην ἐμαυτῷ, . Frequen: 
tius Graeci dicunt, Sew» n 
irum ἐμαντόν, — Sic apud Sul 

dim 


- 








belloa eum affequeretur, et equum ictu proflerneretiaculum, 
quod gerebam, minime,quo intenderem, praeuidens, conie- 
ci: fodlumque e(t, vt, dum pragtercurrit adolefcens, ipfe vul. 
nusexceperit. Quem vero mihi animum fuiffe tum putas? fi 
modo animi quicquam mihi omnino relictum fuit, tale vti- 


quefuit, quale in vno aliquo animam 'efflante effe confueuit. 
Quod autem omnium luctuofiffimum fuit, manus mihi fpi- 


rans adbuc porrigebat, amplexabaturque: : tantumque abeft, 


vt, aquo interfeclus fuerat, mefontem odio haberet, vt dex-, 


teram etiam vulneris auctorem teneps animam efflaret. Hac 
mede caufa in ius adolefcentis parentes vocarunt, fane non 
- inuitum : fiftensenim non folum excufatione aliqua vfus non 
fum, fed etiam morte dignum ipfe me cenfui.. Verum tamen 
mi(ericordia commoti iudicesannos treis exulare me iuffe- 
runt. Quod tempus cum effluxerit, nuncin patriam reuertor, 

Haec 
dam Qi apes τιμῶνται φυγὴ καὶ etiam illud τοῦτα deeft. Et 


δημέοσε,. SALMASIV S. poteft abeífe. ^ Peílime haec 
5) Προνετιμάσαντο ] : Repofui reddidit Interpres: Haec dum 


eEFlorent. Ediriones habebant: — .Menelaus commemoraret,a Pa- 


προτιμήσαντες, — In' nonnullis, frocíi cafu mon abhorrentia. 
qnos Commelinus fequutus eft, Notum illud pronerbium ex il- 
extat τριφνγὴν) pro rears Qvyiv. lo Homerico: Πάτροκλον πρὸ- 
In his deeft etiam fequens 4$«e». (Quum captiuae mulie- 
ixsew. —— 1 1 8ODEN, Tres Troianae praeficarum more 

Ἢ Αὐτῷ λέγοντος Πατρόκλυ πρό) cogerentur lamentari Patrocli 
far» ταῦτω ] ltacorruptiffime, mortem,, veras quidem lacry- 


ediderunt operae. Sic enim mas fundebant, fed non propter . 
editum volui, ἐπελώκρυσιν ὁ Κλε- Patroclum. — Nara fuas miferias. 


vas αὐτῷ λέγοντος ταῦτα, Πά- captiuitatemque deflebant. Pa- 
τροκλον πρόφασιν ἀναρινηδθεὶς Χα- troclus illi fletni praetextus erat. 
p*Mas, In quibusdam libris ^ Vera caufa faa fibi mileranda 

UNUS τὸς lors. 
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. 


ACHILLIS 'TATII 


408. (*541m, p. 139-] 


“αὐτῇ λέγοντος Toro Πάτροκλον. πρόφασιν 13), ἀναμνη- 
das ἀρ πλεξο Καὶ ὁ Μενέλαος" Τὼ ᾿μὰ δακρύεις δ 
Apr y καί σέ Ti τοιοῦτον ἐξήγαγεν τ᾽ : Στενάξας οὖν 
6 Κλορνίας, * καταλέγε, 4) σὸν. Χαρικλέω καὶ τὸν ἵππον. 
ways τῶ ἐμαυτοῦ. 
' KEOAA »v. 
ρῶν οὖν ἐγὼ τὸν Μενέλαον κατηφὴ πάνυ τῶν fetu 
τοῦ μεμνημένον, τὸν δὲ Κλεινίαν ὑποδακρύοντα 
, μνήμῃ ἢ Χαρικλέους, βουλόμενος αὐτοὺς τῆς λυπῆς 5) 
᾿ἀπαγαγῶν, iuo λόγον ἐρωτικῆς ἔχόμενον ψυχα- 
γωγίας. καὶ yae 80b ἡ Λευκίππη παρῆν, OM ἐν μυ- 
χῷ 3) ἐκώϑευδε τῆς νηός. λέγω ϑὴ πρὸς αὐτοὺς ὑπο- 
μειδιῶν" Qs παρὰ πολὺ κρατες μου KAeniass ἐβού- 
ero γὰρ λέγειν κατοὶ γυναικῶν, ope εἰώϑε. Quov 
δ᾽ ὧν εἴποι νῦν, ἥτοι ὡς κοινωνὸν ἔρωτος εὑρών. οὐκ οἷδεε 
eap, πῶς ἐπεχωριώξοι 4) νῦν ὁ εἰς τοὺς ἀῤῥενας € ἔρως. 
: Οὐ γὰρ 


fors. Ideo flebant ἜΝ Καὶ uà δοκῶμεν πάτροκλον πρόφα 


πρίφαση. [τ et ifte Clinis σιν, σφῶς δ᾽ ιαὐτὰς δὶ ixotw» ἐπ αι- 


oni 
σεν, 


ilacrymauit narrationi Mene- 
jai Πάτροκλον πρόφασιν, non ob 
Menelai cafum et infortunium, 
fed ob fuum illi fimile ac paene 
germanum, ' . 
 S$ALMASIVS, ' 


| Hoc prouérbium ex Iliad. 4. 


üefümtam , a P/utarcho etiam: 


excitatur libro: Q«omodo quis 


Jt citra inuidiam laudare po[fit 


-« 


Fallitur in explicando hoc 
yerbo Era/mus Roterod. Adag. 
ChiL' IIL Cent, V. n. LIIL 
Coníule adr, lunii Adagia 
Cent. VI. 57. 
BODEN, 
14) Καταλέγοι Verba, quae 
fequuntur, Χωρικλέα — ἐγὼ, de- 
funt in Commeliniana et qui- 
busdam libris, IDEM. 
Lege 
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Haec dum. Menelaus cemmemoraret, Clinia Charielis re. 
cordstus,non potuit, quin quafi fub prztextu Patrocli lachry. 
maretur.. Quam ob rem Menelaus: Meane, inquit, cauffa la. . 
£hrymas itas profundis, an vero fimilis te quoque cafps ali. 
quis exulare cogit? Tum Clinia non fine multis fufpiriig 
Chariclis et equi euentum narrauit. Poft quem meum. ipfe 
quoque penfum abfolui. 


CAPVT XXXV. à 


]y^ vero cum Menelaum rerum fuarum recordatiorie 
valde triftem, Cliniam vero ob Chariclis mnemoriam et. 

jam lachry mantem vidiffem, moerorem amborum abflerge. 
recupiens,fermoneni amatoria voluptate perfufum excitaui: 
aberat enim tum Leuci ppe in occultiore nauis parte fomnum 
capiehs,ac conuerfas ad eos, fübridepsque: Quanto, inquam, | 
mé Clinias potentior: etid nunc etiam, (in mulieres enim, 
vti mos fuus eíl, inuehi peroptat) eo facilius faciet, quod a. 
moris focium inuenit. Quid autem in cauffa fit, quam ob rem 
tam multi puerorutm amoribus delectentur, i píe fane ποῦ yi 
T 8T UP deo. 
Lege τὸν Χαρμκλίᾳ καὶ viv ὅτ.  nauigii; in quam, qui volebar 
xe. HaecdeerantinEditione. ἴα abícondere ,; defcendebant. 
SALMASÍVS. BERGER. 


tee νσν. | Etymologicus voc. Mvsyjra. : 
ν᾽ λϑέμῃ} in alis sea ve Moxes δὲ enun ne 
"BODEN. | | 


Taro τόπον͵ παρὰ τὸ yy, νυχές, 

7) Aessic] Emendá Sülmafia- . Deinde quaíi muris latibujum 
nam legeque λόπης. Ined: Com. deriuat a μὺς κυχές. i à 

ftit αὐτῆς. Forte edidebebat . zoDEN- 
ἀνίης, Ὁ ΠΣ ζω 4) Ἐπ χωριέδει} Phocy ? 

5 Toys] Ferfitan ἐν κοίλῃ "etiam móréi | pueros: amandi 

τῆς "wy, .qnaé -eBit^imà pars ii RE εν RS Red 

. lloA- 


ἣ 
D 


Ξ "-^ da 00 Ae 
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- 


Ov yote πολὺ ἄμδινον, ὁ Μενέλαος ἔφη, T8To ἐκείνου; 


[ἢ δεἶτα, Ρ. 141. 


X9] ydo5) πλούξεροι πεῶδες γυναικῶν, καὶ τὸ καλ-" 


λος αὐτοῖς δριμύτερον εἰς ἡδονήν" Ποῖ δριμύτερον: ἔφην, 
ὅτ; παρακύψαν μόνον οἴχεται »6) x9. οὐκ ὠπολαῦσαι δὲ 


dtr; TO QuABYrI, UM ἔοικε τῶ- ToU Ταντάλου πόμα- 
: 9 *. N 
T7137) πολλάκις γὰρ ἐν ὦ πίνεται!» πέφευγεν, xol &-m- 


“ἦλθεν ὁ digas οὐχ, εὐρῶν πιθν. τὸ δὲ ἔτι πινόμενον, | 


ἑφπάζεται * 7rel» ὁ πίνων’ κορελῇ.. ΚΟ οὐκ icm ἐπὸ 


“παιδὸς ὠπελθῶν ἐραςὴν ἄλυσον ἔχοντα. qu ἡδανήν" xo — 


quMime "yog ἔτ; ὡψῶντα. 


ΚΕΦΑΛ. As. : 


Κ᾽ e TO Ainibsi ὦ Κλωτοξῶν, ἔφη, τὸ χε 
φαλωμον τῆς ἡδονῆς. aro eov γὰρ ae τὸ ὠκόβεσον, 


To μὲν γὰρ εἰς χρῆσιν Χρονιώτερον, τῶ do μαραίνεν Té 


BL ͵ A Ao 


—- 


, Hon γὰρ 'Averéri πρὸς ἄρσιν 


Κίξιν. ἔρωτος. 
^— BERGER. 


aii: et cod. Bau. 
BODEN., 


. ἢ ofi] In editione pri- 
gna fuit exe, Caeterum ἜΣ 


“8 


locum fibi ob oculos pofuiffe 


Ariftsenetum Lib. II. Epift. X. 


E" 35. putat Zfbre/chius p. 245. 
j Καὶ γὰς } Τὰς deeft in ed. 


Verba. Ariftaeneti haec furit: 


Xe, μὲν φαίνει ftia A» ἐκ | 


ἀποδίδωσι τὸν ! dé το τῷ Qiu. 
(1i p E M. 


7) Tevins imd Explicat 





Teezvoy τὸ δὲ ἀφ παζόμενον καινόν lo» ἀεὶ, κοὶ pov | 
ἀνθ. s γὰρ γεγηρακυῖαν, ἔχοι τὴν ἡδονὴν, καὶ Toi 
ὥλλοις ὅσον συνελωττῶτοωι τῷ χρόνω, rec&Toy εἰς ubye- 
Ses ἐκτόνεται πόϑῳ. κρὶ τὸ ῥόδον") διὰ τϑτὸ Τῶν ὦλ- 





| 


iple 


1.1.5, lL car. XXII. EE .21I 


deo. Tum Menelaus: Annon hic, inquit, muliebri longe 
praeflantior eft? Mulieribus enim fim pliciores pueri funt, 
eorunque forma ad mouendos iucunditate fenfus vehemen- . ' 
tio. Atquo pacto, inquam ego, vehementior? n quia, (i- 
mul atque apparuit, euanefcit, nec amanti fui perfruendi 
poteftatem facit, fed Tantali poculo fimilis videtur? Saepe 
enim etiam inter bibendum auolat, amansque nihil, quod 
bauriat , amplius inueniens, abire cogitur. Atque id etiam 
quod iam hauftum eft, prius eripitur, quam qui bibit, ex. : 
sturetur. Qnid, quod fieri nequit, a puero amans vt difce-. 
dat, quin moerore delibutam voluptatem fentiati vtpote 
qui fitiens adhuc deferatur. 


- E ! A 


CAPVT XXXVI 
T Menelau!: At tu, inquit, nefcis, o Clitophon, quid 


in voluptate fummum fit. Illud quidem certe optan. 
dur efl femper; quod nullam fatietatem habet. Nam, quae . 
ad fruendum nobis. diuturniora (unt, ea delectationem, fa. 
tietatis faflidio tollunt. Quae vero eripiuntur nonnunquam, 
recentia femper fiunt, et indies efflorefcunt: eorum enim 
voluptas nunquam fenefcit: fed quantum iis temporis bre- 


l 


Ο. 2 uitate 
ipfe fe Tatius Lib. V. p. 333. 603. | | DEM. 
ed. Salm, Ποτωρεδν. superius 1) Καὶ te el) Copula in 

«Xe» καὶ κωλδεις mío, Τοσῶτον multis defideratur IDEM. 


Χρόνον ὕδωρ ixsrn διψῶ, i αὐτῇ Horat. L. IL. od. 3. 
zaS iviueo τῇ 9 vy5. Τοιαύτην ixe — uc vina ct vnguenia ei si- 


qi» εὐνὴν, olas ὁ. Τάνταλος τὴν rp mium breues 
qs: Cf. Homer. Odyf XL, 581. Flore£. amoena ferre. iube 


it. deruius ad Virgil. Aen. VI, . FOat BERGER, 
^ ' | p ἢ 3) kga. — 


"h 


(*Selm. p. 143.) 
Aev εὐμορφότερόν ἐς, τῶν φυτῶν, ὅτι τὸ xc//kec αὐτοῦ 
Φεύγος ταχύ. δύο yae ἐγὼ νομίζω κατὰ ἀνθρώπους 
| vae 2) πλανᾶῶα, τὸ μὲν οὐράνιον, τὸ δὲ πάνδημον, 


ὥσπερ τοῦ κάλους αἱ χωρηγοὶ ϑεαί.3)Ὁ3) ἀλλὰ 'τὸ μὲν 
οὐράνιον ἄχϑεται ϑνητῷ καλοὶ dedeyilyoy, np ζητῶ 


Σ1Ὰ ACHILLIS ὙΔΤΙΣ 


πρὸς οὐρᾶνον ταχὺ Qevyey* 


vo δὲ πάνδημον: 4) ἐῤῥε- 


TO κάτω , ἈΚ] ἐγχρονίζαι περὶ τοῖς σώμασιν. εἶ 
(0 ποιητὴν js λαβῶν μάρτυρα τῆς δρανίας τοῦ κάλ.» 
λους ἀνόδου, ἄκουσον Ομήρου, 5) λέγοντος. 


- 4 XT ! , 
*Tov «gj ἀνηρίψαντο ϑεοὶ Bui. οἰνοχρεύειν 


Á/ 


ὃ , [3 » » 4 ’ 
Καδλεος εἵνεκα oio , ἵν αϑανάτοισι μετοιῇ. 


Οὐδεμία δὲ ὠνίετο f ποτεῦ) εἰς ἐρανὲς dici neos γυνή. ΚΘΙ 


AN 4 τ € /, 
exp γυναιξὶν κεκοινώνηκεν o Ζεύς." 


ἀλλὰ Αλκμήνην μὲν 


ἔσχεν πένθος κοὶ φυγή" 7) Δαναὴν 8) δὲ, λαρναξ. καὶ Sa- 
| : | 


,^) K42«] Male in editioni- 
bus erat κάλλη. 
BODEN, 

3 ) Αἱ χορηγοὶ 9n ] Defunt 
in cod. Pauarico et Commel. 
edit. reftitutae e cod. Floren- 
tino. IDEM. 

^) Πάνδημον] Duae flatue- 
bantir Veneres, Caeleftis, ac 
"Vulgaris feu Popularis. Illius 
ex ebore et auro fignum fuit 


Phidiae opus, cumus pes alter ' 


teftudinem premebat; huius 
ex aere fimnlacrum, capro in- 
fidentis, opus Scopae. Paz/an. 
Eliac. poft./c. 25 et Pato in 


λάσσα" 
Sympofio p. 180. Tom. 18. 


Haec libidinum mater impura- 
rum, illa praefes amoris, a cu- 
piditate corporis alieni, omni- 
que labe humana carentis, qua- 
re eius facris vino, tamquam 
omnis intemperantiae cauffa, 
interdictum fuit. Ad has forte 
Tatius voluit adludere. 
- IDEM, 
5) Ὀμήρῳ } Tliad. X X, 234. 
In vtraque editione hi verfus 
corrupte excitantur. . Loquitur 
de Ganymede rapto. Verte: 
Incenfi forma quem αἵ ra- 
' puert, Tonantis 
Kt 


Lrs IL cir. XXXVI. 


nitate demitur, tantum defiderii magnitudine accedit: pro-« 
ptereaque plantis aliis rofa formofior iudicatur, quod pul- 
chriudo eius | breui defloreícit. Sane vero duas ego inter 
mortales pulchritudines vagari cenfeo, coeleflem alteram, ᾿ 
alterem vulgarem: quae quafi formae largitrices deae funt. 
Coeleflis mortali formae adiungi molefle fert, eoque ad 
coelum quamprimum euolare nititur. . Vulgaris humi ferpit, 
corporibusque adhaeret. quod. (i pulchritudinis ad coelum 
volantis teftem poetam adhibere oporteat, Hometi verfus . 
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hofce audi: 


Incenfi forma quem dii rapuere, Tonanti 

Pocula vt ambrofio mifceret plena liquore, ' 

AKExigeretque fuum diis cum immortalibus aeuum. 
Nulla vero mulier pulchritudinis gratia in coclum vnquam 
afcendit, quamuis cum mulieribus confueuerit Iupiter: fed' 
Alcmena in luctum incidit, ac fugere coacta efl : Danaen ar- 


Ft pocillator cum dinis exi- 
gat aeuum... 

DEM, 

Deerat in libris omnibus 

e», quod repofuimus ex poeta. 
SALMASIVS. 

εἶ οὐδεμία ἢ ἀνέετο 3 s wert] Ita 

Correxi Salmafianant ὁ Cod. Bau, 

et editione prima. Fuit in il- 

la Οὐδοὶς δὲ ἀνέβη ποτέ, 

BODEN. 

7) 9vyi ] Negat enim Hygrx 

nos fab. XXIX. Amphitruos 

. mem, maritum , ex illa die, quá 


lupiter cum Alcmena rem ha- 


O 3 
buerit, iterum cum ea concn- 
buiffe. ' De dolore, e Iouis abi- 
tá concepto, Alcmena apud 
Plautum in Amphitr. AS IL. 
Sc.3. Lacrumantem ex abitu 
concimmds iw iwame Uvxortm. 
Cf A&. II.Sc.2. Forte fugans 
ob Iunonis odium petiit. Vero- 
fimilimum tamen, fugilfe ob 
Herculis furorem. Seseca Herc. 
Oet. A&. IV. 1406. 

- Cur deinde latebras aut βε 
, gam. vecors peiam? 

Obirt ΓΝ meruit Aicmeug 
Mo: man. ἴῃς. 

8) Aa- 


ca 


- 


φϑείεται" 


214 
A«cce * ᾿ Σεμέλη 9) δὲ πυρὸς γέγονε τροφή 


, Ν 
t 


ACHILLIS TATI τ 


* 
, 4e 
4 

" 


ἐν B ito 


xi Φρυγὸς 1) LN TOY οὐρανὸν αὐτῷ ài δῶσιν, 5 γα κοὶ 


συνοικῇ x9 οἰνοχόον Fu p TE véxragos" ἡ δὲ πρότερον 


διώκονος τῆς τιμῆς ἐξέωφαι. ἥν "yea s οἶμαι. γυνή..3) 


KEOAA. AC. 


1 οὖν ἐγώ" Καὶ μὴν οὐραΐνιον. ἔφην, ἔδικε μᾶλ- 
λον εἶναι 1) τὸ: τῶν γυναικῶν κωδλος. ὅσον pan ταχὺ 


ἐγγὺς γὸρ TB ϑείου τὸ ἄφϑαρτον. 


τὸ δὲ 


Κινρύμενον ἐν φϑορὰ ϑνητὴν τὴν Φύσιν μιμόμενον, οὐκ 


8) Aavai»] Haec a patre, 
quodfe dixerat e Ioue peperiífe, 
Caeía prius nutrice, in arcam 


ligneam inclufa atque in mare 


deietta, “μοί. /irgon. L. IV. 


Οἷα δὶ καὶ Δανάη πόντῳ im πη- 


soc MAS ἀνέτλη πατρὸς ἀνω' αλιῆσι. 


C£. “Ἵροϊοδονὶ Bibl. L. TL p. 72. 


IDEM. 
9) Xe] Vid. Zpoliod. 


. LU. p. 138. Ouid. Metam. 


L. III. fab. 3. IDEM. 

1e) Meeaxly Φονγὸς ἢ Gany- 
medis, qui filius Trois ex Cal- 
lirrhoé fiit. 4dpellod. L. 111. 
Ἐ. 179. 1DEM. 


in rem difputat de ver. Chrift. 
rel. L. IX. &. 14... Quam par- 


tem negle&u habitam a pa- 


Sinis haud miram eft, cum 
eotum, quos colerent, Deo- 


V 


Bec WóY 
runf ftupra. et adulteria narra- 
rentur. Quid? quod et con- 
cubitus marium cum tmaribus 
Deorum exemplis deferideban- 
tur: in quorum numerum eg 
merito relati olim Ganymedes 
poftea Artinous; quod flagi- 
tium apud Muhametiftas quo- 
que frequens eft, apud Sinen- 
fes et. gentes sls etiam pro 
licito: à Graeciae autefn Philo- 
fophis in id laboratum vide- 
tur, vt rei turpi honeftum no- 
men imporrretur. . Non qui- 
dem apud omnes Graecorum 


* philefophos heneíto nomine 
Meeaxies] Bene Grotius hanc 


enit hoc flagitium. — Xenoph. 
in Sympof ἐκ à τῆς ἀναιδοῦς 
ὁμιλίας πολλὰ 30. κῷαὶ Anci 
πὸ θα μεένα͵ BERGER. 
1) Ex» ] In editionibus ἔχοι, 
Meliulibtquidamíys — »p0». 


t2 
jr. 


rre. IT. 


ca», XXXVII. 


^21$ 


, 


«a et more fufcepit: Semelen ignis abíumpfit. Cum autem 
Phrygiisdolefcentis amore captus effet, in coelum eum fus. 
tulit. quo et vnafecum habitaret, et nectar mifceret, priore 
sdminiflratore, mulierem enim fuiffe puto, abdicato.- 


CAPVT 


XXXVIL 


Tw egofermoneatrepto: Coeleftis magis, inquam, ma- 
lierum forma mihi effe videtur, ea potiffimum ratio- 
ne, quod earum forma non admodum cito interit. Prope 
enim ad d dininitatem accedit, quod ab interitu longe abeft, 


7?) rew] Hebe. Virgilins. 
Aeneid. I, 31. 

— rapti Ganymedis honores. 
Ad baec verba Seruius: 
nores — ditit propter minifte- 
rium poculoram , ad quod rece- 
. ptus eft, remota Hebe, Iune- 
nis filia, quae Ioui bibere mini- 
ftrabat. Similis hinc noftri locus: 
τῆς τιμῆς ἐξίωψα. — Addidit au- 
Gor, οἶμαι, Nam eamdem ali- 
quandoT'e»uile» vocatam fuiffe 


in Corinthiacis teftatur Pau/a- 


$i35, C. 13. Vid. etiam C&- 
Jsubonus ad Strábouem L. VIII. 
p.382. Homer. lliad. L. IV. 
flatim ab initio: 

Χρυσίῳ ἐν δααίδῳ μετὰ δέ σφισι 

«ὅτις Ha 
Pus δονοχόει. 
IDEM. 


Ἵ καὶ ὁ μὴν ἐράνιον, ouo, ione 


Ho- 


O 4 : Con- 
p ew] [τὰ Editio, vtt . 
Anglicanus liber. In aliis: Ke] 


μὲν ἐράνιον ἔβην ἱοικένῳ sd τῶν γνυ- 
γαικῶν πώλλος. pues deinde 
peíffime locum/Anterpolarunt, 
hoc modo, seéne» feme ριώλλον 
ena τὸ τῶν γυναρκῶν γένος, ndBog 
αὐτῶν μὴ ταχὺ Q*epr«. ϑειῖ- 
ptum erat in Editione: τὸ τῶν 
γυναικῶν γόνος, πώλλος αὐτῶν mà 
Jax) φϑείρετα.  Mendole pro 
ὅσον. Nam ita in Anglicano. 
Sed et illud γένος varians e(t le- 
&io pro κώλλος, Nam in aliis 
libris legebatur ybes, in alis. 
xé^A«. Sicigiturreponendum 
ex melioribus codicibus, atque 
ita edi iufferamus; - Oéáwes, 
iur, feit MAM) oy τὰ τῶν yv 
yayxap κάλλος, ὅσον μὴ ταχὺ 9 οἱ. 
(τὰ. Videtur magis σαείεἐς 
eje mulierum forma ; quatenus 

: ΝΟ 


^ 


φϑείξεται. ) 


. L HL 
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“συνοικῇ. xp eive ocv yy EA TÉ νέκταφορ" 
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ACHILLIS TATIT 

Acca ᾿ Σεμέλη 9) δὲ πυρὸς γέγονε τροφή: ey T Hee 
xid Φρυγὸς A) lud τὸν οὐρανὸν αὐτῷ di ἴδωσιν, ἵνα xgl 
ἡ δὲ σερότερον 
διάκονος τῆς τιμῆς ἐξέωφαι. ἦν "yo ; οἶμαι . γυνή.13) 


KEOAA. AC. 


“πολαβὼν οὖν ἐγώ“ Καὶ μὴν οὐράνιον. &Dtv , ἔδικε μᾶλ- 


^ d 

λον εἶναι 1) τὸ. τῶν γυναικῶν toS, ὅσον Mi TOU 
3 A 4 el t NEN Cj 

ἐγγὺς Ὑαρ τὸ ϑείου τὸ ἄφϑαρτον. 


τὸ δὲ 


κινϑύμενον ἐν Φϑορᾷ ϑνητὴν τὴν Φύσιν μημέμενον, οὐκ 


8) Δανκὴν] Haec a patre, 
quodfe dixerat e loue peperiffe, 
Caefa prius nutrice, in arcam 


ligneam mclufa atque in mare 


deie&ta, 7pol. /frgon. L. IV. 


Οἵα δὶ καὶ Δανάην πόντῳ f" πή- 


"Ec pat ἀνέτλῃ πατρὸς ἀνα “λιῆσι, 


Cf. /fpolledori Bibl. L. TL p.72. 
IDEM, 

.9) Xu») "Vid. /pollod. 

p. 138. Ouid. Metam. 
L. III. fab. 5. IDE M. 


9) Μειρακίω Φρυγὸς Gany- 


medis, qui filius Trois ex Cal- 


lirhoe fü. ^4pellod. L. 11Π. 
P. 179. 1D£M. 


δρανιόν ἢ 


runt ftupra. et adulteris nam 
rentur. Quid? quod et con 
cubitus marium cum maribus 
Deorum exemplis deferideban- 
(ur: in quorum numerum eo 
merito relati olim Ganymedes 
poftea Artinous; quod flagi- 
tium apud Muhametiftas qno- 
que frequens eit, apud Sinen- 
fes et gentes alias etiam pro 
licito: à Graeciae autein Philo- 
fophis in id laboratum vide 
tur, vt rei turpi boneftum np- 
men imponeretur. . Non qui 
dem apud omnes Graecorum 


* philofophos bhenefto nomine 


Meuaxios] Bene Grotius hanc 
$n rem difpatat de ver. Chrift. 
rel. L. 1I. 6. 14. Quam par- 
tem negle&tu habitam a pa- 
$xnis baud miram eft, cum 
eotum, quos colerent, Deo- 


venit hoc flagitium. — Xenoph 
in Sympof. ἐκ δὲ τῆν ἀνελεῖ 
ὁμιλίας πολλὰ. δὴη oy inr 
srimpaypha, BERGER. 
5) Rx» ] In editionibus 5^ 
Melitslibiquidam ἔχῃ. 50. 


12 
) Ie 





| 


rre. IT. 


cA. XXXVII 


^21$ 


, 


«ἃ etmore fufcepit: Semelen ignis abfumpfit. Cum autem - 
Phbrygiiadolefcentis amore captus effet, in coelum eum fus. 
tulit. quo et vnafecum habitaret, et nectar mifceret, priore 
adminiflratore, mulierem enim n fuiffe pato , abdicato. 


CAPV'T 


XXXVIL. 


qu ego fermone atrepto: Coeleftis magis, inquam, mn- 
lierum forma mihi effe videtur, ea potiffimum ratio- 
ne, quod earum forma non admodum cito interit. Prope 
enim ad d diuinitatem accedit, quod ab interitu longe abeft, 


m Iw] Hebe. Virgilins. 
Aeneid. I, 31. 

— rapti Ganymedis honores. 
Ad baec verba Seruius:  Ho- 
nores — dixit propter minifte- 
rium poculorum, ad quod rece- 


. prus eft, remota Hebe, Iune- 


nis filis, quae Ioui bibere mini- 
ftrabat. Similis hinc noftri locus: 
τῆς τιμῆς ἐξίωσαι. — Addidit au- 
&or, eiuey.. Nam eamdem ali- 
quando Γαννρήδαν vocatam fuiffe 


in Corinthiacis teftatur Paufa- : 


sias, c. 13. . Vid. etiam C&- 
faubonus ad Strábouem L. VII. 
p.382. Homer. lad. L. IV. 
ftatim ab initio: 

Χρυσίῳ iv dezilo μετὰ δέ σφισι 

srérun Hs 
Ninsae ἐσνοχόει. 
IDEM. 


4j Καὶ μὴν ἐράνιονγ ἔφην, ἴρικε 


O 4 ! Con- 
μᾶλλον ew] Ita Editio, vt et . 
Anglicanus liber. In aliis; Kej 


μὲν ἀρώνιον ἔφην ἐοικέναῳ τὸ τῶν γυ- 
γωκῶν πώλλος. y cs deinde 
peffime locum/Ánterpolarunt , 
hoc modo, ἐρώνιον ἴοικε μάλλον 
εἶναι τὸ τῶν γυνωκῶν γίνος, πάλλορ 
αὐτῶν μὴ ταχὺ QUeque. Scri- 
ptum erat in Editione: τὸ τῶν 
γυναικῶν γόνος, πώλλος αὐτῶν mà 
jux φϑώφιται.  Mendofe pro 
ὅσον. Nam ita in Anglicano. 
Sed et illud γένος varians eft le- 
&io pro κάλλος, Nam in aliis 
libris legebatur γίνε, in aliis* 
πώλλοι. Sicigiturreponendum 
ex melioribus codicibus, atque 
ita edi iufferamus;- Oigéwes, 
Mp , ient Macher enu v6 τῶν *yVU- 
vaio κάλλος, ὅσον μὴ ταχὺ G3n- 
eve. — Videtur magis caeieflis 
e[je mulierum forma ; quatenus 
' * «on 
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ἐράνιόν hw, ὠλὼ πάνδημον. sexa pesgarxiou (pev- 
vos, ἐνήγαγεν εἰς οὐρανοὺρ. τὸν Φρύγα. τὸ δὲ κάλλος 
τῶν γυναικῶν αὐτὸν τὸν Δία κατήγωγεν ἐξ οὐρανοῦ" 
dia 'yuyo xac .7078 Zeus ἐμυκήσατο; 2). διὰ γυνοῶκά 27078 
Σάτυρος 3) ὠρχήσωτο » καὶ xor 4) “πεποίηκεν ἑαυτὸν 
ἄλλῃ γυναεκί. ehoxoeimp 5) μὲν Γ ἀνυμήδης, pere δὲ 
τῶν- ϑεῶν ρα πινέτω, 7. ἔχῃ διάκονον Μειφαίκιον yv. 
n. ἐλεῶ δὲ αὐτοῦ καὶ τὴν ἀφρπαγῆν. X9/ ὄρνις ἐπ᾿ αὐ- 
τὸν κατέβη ὠμηφῆς. ' δὲ ἀναρπατὸς γενόμενος υβφί- 
ὥεται, 6) καὶ ἔοικεν τυραννϑμένῳ" καὶ τὸ ϑέαμά éiy e4- 
Χο , μοιφοαίκιον ἐξ ὀνώχων κρεμώμενον.1) Σεμέλην δὲ 


ACHILLIS TATIE: 


(* Sim. p. 145.) 


non cito deperit.  Corre&or le- 


&ionem, quae hic edita eit, 
»,Concinnauit' ex interpretis ver- 
fione, quae fic habet: J4iqui 
caelefle , inquam, mulierum ge- 
sus mili e[je videtur , ea poti/- 
fimum ratione, quod earum 
forma non admodum cito perit. 
At ridiculum de mulierum ge- 
nere, quod non magis caelefte 
ac immortale, quam puerorum. 
Nam de forma amborum hic 


tantum mota eít quaefítio. 
SALMASIVS, 


1 Ἐμυκήσατο ἢ Mvxeid) ay qui- 


dem de rugitu leonum apud 
Theocritum  v(arpatur — Idyll. 
XXXIII, 20. Comparatur ibi 
matris vlulatus, capite filii fubla- 
to, cum foetae leaenae mugitu: 


NM μὲν xifuMs μυκήφατο 


srajes ἑλοῖσιο, 


εἰσ 
Orco cie m ve μιύο 
Xue λεώνης. 
Bt apud Oppianums Cyneget. 
L. IV. . 

Μυκᾶται Bey npa πελώμον, 
Sed haec πατάχρησις, in ipía 
Apocal. X, 3. obuia , quam Se- 
neca etiam in Hercule Oeteo 
expreffit: 

"leger vecliui peRtore admu- 

git (co. 
Proprie buculis tribuitur, vt in 


. Aiace Sophoclis v. 322. . Ταῦρος 


es μυκώμενος ler Homer. Odyli. 
K.413. Littera M enim, quam 
mugientem vocat Qwinczi/. Lib. 
XII. c. 10. optime boum vocem 
prodit. Hinc Baccho tribuitur, 
fub tauri etiam forma culto, ab 
Ztréflophane in Kawis AG. 11. 
Sc. 4. et fluuiis, quibus poetae 

^" — multa 





CAP XXXVII. 


Contra, non coelefle, fed terrenum vocari debet,quicq uid in- 
teritui proximum eft, dum mortalem imitatur naturam. 
Phrygium quidemadoleícentem dilexit Iupiter, atquo in coe- 
lum fuftulit: fed idem etiam de coelo a muliebri forma de- 
tractus e(t. faneque mulieris caufa in taurum quondam fo 
commutauit. Eadem de tefatyri formam induit, atque in au- 
rum fe conuertit, Mifceat fane diis vinum Ganymedes,dum 
cum iis lupo quoque accumbat, quo etiam mulier adolefcen- 
tem habeat adminiflratorém. Me vero raptus quoque illius 
miferet: crudiuora enim auis eum rapuit: contumeliaque 
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affecit nonadmodum ab ea diuerfa, quam tyrannide oppreffi 


multa de bobus tribuunt, vt 
Xantho apud Homerum Iliad. 
Q. 231. Μιμνκώς. iori TA VpeS , 
et fequ. libro 7atií Tempe- 
ftati. Itaque vocabulum hoc 
fele&tum eft ad defignandum 
Iouem, tauri perfonam in raptu 

Europae induentem. : 

BODEN. 

3) Zervee] Orae exemplaris 
adícriptum Z&swee pro conie- 
&ura. Nullus enim codicum 
aliter, quam editam. 
Iupiter, Satyri fumto habitu, 
Antiopam, NyG&ei filiam, cor- 
rumpens. 4Jpollod. ΠῚ. p. 144. 
Canit Owidius Met. VI, 110. 
"Addidit , vt Satyri. caelatus 
imagiue pulchram 
lupiter implerit gemino Ν᾽ γε 

^ Geida foetu. 


Siftitur - 


O 5 , pet- 
Habes fabulam im gemma Lip- 
pertianae da&yliothecae Mill, 
L n. 31. expreffam atque ele- 
ganter depidtam a Vandyckio 
in mufeo Duffeldorpienfi. 

IDEM. 
—.4) Xe]. In finu Danaes. 
Hinc Iupiter apud Lucianum 
Dial deor. II. Ms9f» ig» ὃ μὴ 
πιποιηκὸς Mt, σάτυρον, ταῦρον, 
χρυσὸν, κύκνον, ἀετόν, ᾿ 

IDEM, 

5) Θινοχοείτω 1 In edit. Hei- 
delb. οἰνοχοείην, quod emendan- 
dum exees, — Melius tamen 
Salmafiana e libris οἰνοχοείτ a. 
Sequitur enim πινέτω. 

' IDEM. 

Ó) Ὑβρίδιτα,  ἴπ libris qui- 
busdam $&gidsre. ᾿ς 10M. 

7) Megéxir i£ ἀνέχων πριμώ με" 

: peor 





— 


21$ " 


3 n . k "i 5 / 
. &£c τὸν οὐρᾶνον ἀνήγαγεν, 


ACHILLIS 


TATII 


οὐκ opvic ὠμηφὴς, οὗλα 


σῦο.8) καὶ μὴ ϑαυμάσῃς εἰ διοὸ πυρός τις αἰωβαίνερ 
eic 9) οὐρανόν. οὕτως ἀνέβη Ἡρακλῆς. εἰ δὲ Δανείης 
τὴν λάρνακα 19) γελῶο, πῶς τὸν Περσέω 1) σιωσῶς 
ἈΑλκχμήνῃ δὲ vüTo μόνον δῶρον ὠρκέ!. ὅτι δὲ αὐτὴν ἔκλε- 
ψεν. ὁ Ζεὺς τρῶς ὅλους ἡλίους.) ἘΪ δὲ de μεϑέντα vec 


N 


ἢ , ! 39 M 2 ^» ^ 3 € 
μυϑολογίας. αὐτὴν εἰπόν τὴν ἐν τοῖς ἔργοις ἡδονήν" ἐγὼ 


»»] Hodie, quantum eft picto- 
rum, qui Ganymedis raptum 
.repraefentatit, aquilae inequi- 
tantem faciunt, quum tota poe- 
. tarum antiquitas dicat, eum ita 
raptum ab aquila fuiffe, vt vn- 
guibus eius inhaereret per cri- 
nes dependulus. Quod obiter 
hic notatum volui, vt deinceps 
errorem  corrigant. — Poffem, 
quod dico, multis poetarum te- 
ftimoniis probare. 
: SALMASIVS 

"Clitophon dolet Ganyme- 
dis dolorem, aquilae vnguibus 
aduncis male carpti, ipfumque 
' raptum. 3ísus ἀσχιρον vocat, 
quod contra decorum. Siue 
Jupiter ipfe fuerit aquila , vt e 
Luciano adparet, fiue armiger 


eius diletum puerum in cae- 


lum fuftulerit, certe puer tam 
male habitus non eft, vt vultu 
. diftorto prodiderit dolorem. 
Leochares, ftatuarius, igitur re- 
&ius fecit aquilam fentientem, 


| μὲν 
quid rapiat in Ganymede, et 
cui ferat, parcentem. vnguibus 
etiam per veftem. Sic Anni- 
bal Caraccius pinxit Ganyme- 
dem tranquillo vultu, iure 1xu- 
datus cum I. B. M. Petro, idem 
obferuante, ab Hagedornio, 
maximo venufti decorique een- 
fore in; Obferuatt. de pictura 
pag. 104. Vt nofter, indigne 


 Rembrandus ' hanc fabulam de- 


lineauit, in Mufeo Drefenenfi 
confpiciendam. Digniífime ve- 
ro Martialis 1, 7, 1 
Zethereas aquila puerum por- 
lante per auras 
Ilaefum timidis vnguibus 
haefit onus. 
De his plura contuli in com- 
ment. IL de artifice, ea, quae 
fibi non. conueniunt, fimpente , 
potíae monttore , pag. 12 feqq. 
Quod ad ipfum commentum de 
Ganymede attinet, fÍubícribo 
fententiae Schroeckhii: amiciffi- 


mi , ex Zirnobio L. V. adu. gen- 
tes 


1 
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perpetiuntur. eum alioqui sfpectu etiam foedum fit adole. 
fcentem ex vnguibus pendentem'fpectare. Sémelen non cru- 
dinora volucris, fed flamma, in coelutn fuflulit. Necsero mi- 
rumbibi videatur, aliquos ob igne fublatos in. coelum afcen- 
diffe: neque enim Hercules alio pacto afcendit. Quod fi Da. 
naes arcam rides, cur Perfei mentionem non facis? Alcme- 
nae illad vnummunus fatis fuit, Iouém tres integros eius 


caufa di eémundo eipuide d Acfabuli otniífis, verae ilg 


tes. probantis, fuiffe raptum 


huius pueri ad confecrandos 


turpifimos amores excegita- 
tnm. Vide not: 126 ad Banie- 
zii Mythol. Tom. V. 

BODEN, 


8) n] Hinc Ouidius 111, 


309. dona iugalia vocat. Ipfam. 


fabulam deícribunt Orphica in 


carm. Σεμέλης Swpiupeu. /dpbl- 


lod. L. ΠΙ. p. 171. Hygin. fab. 
179. Diod. Sic. L. IL p. 198. 
edit. Rhodom. caet. 

IDEM. 


9) Bi ἀρανν] Cod. Bauar.- 


Angl. et edit, eis τὸν geni». 
1DEM. 


€ Tb λάριακα ] Reítitui e 


hbris et editione prima. Sal- 

mafius praetulerat τὼ λάρνακα, 
1D& M, 

") Thteío] Perfea, quem. 

gíinuio Danae conceperat auro, 


Ouidius Met. 1V,611.. 7fpollod. 


t$, 


Bibl. L. II. p. 89. Lygin. fab. 
63. deícribunt. Dicitur cum 
mátre eidem inclufos arcae ab 
Acrifio ano atque in mare con- 

jedtus. 1DE M, 
12) Tef ous aou] FIyginus 
fab. 29. modo vnum diem vfur- 
paffe, duas vero no&tes conge- 
minaífe teftatur. Seneca no- 
&is horis geminatis Phoebum 
tardius tradit agitaffe currus 
Agamemn. v. 816. Duas ét- 
iam no&Ces commiffas Ovidius 
putat , //mor. 1, 3. et Propert. 
II, 18. Plautus tamen noctem 
vnam, eamque longiorem fuiffe 
exiftimat, Zmphitruonis Prolog. . 
V. 113. et A&. I, 3, $0. Sunt 
vero, qui cum Achili malint 
tres noctes fingere, vnde Her- 
cules etiam di&us, ab Schol. 
Hom. ad lliad. £323.  Te«ezí-- 
pes et Termes , a Pallad. in 
Anthol L. 1, £ 38, 9. E plu- 
" ribus 


, 


TATIY — [*Sum.p. 147. 


220 . AGHIELIS . 


. μὲν πρωγφαειθοξ ὧν εἰς γυνείκας ,'3) ὅσον ὁμιλῆσαι τοῖς 


—-— 


εἰς Αφραδίτην. σῳλθμέναμο, ἄλλος ye. ὧν ἴσως εἰπῶν Ti 

S 13) σλέρν ἔχοι μεμυημένος" εἰρήσεται δέ μοι, xd 
μετρίως. "ἔχω πείρως. γυγώιξὶ μὲν οὖν ὑγρὸν μὲν τὸ σῶ. 
μα ἐν τος συμπλοκαΐρ᾽ μαλθακὰ 3) δὲ τὸ χείλη σερὸς 
τὼ Φιλήμωτα. καὶ | die; τοῦτο μὲν ἔχεε τὸ coo ἐν τοῖς 
ary inam, ἐν dà τοὺς σαρξὶν ὅλον ἐνηρμοσμένον. 6) 


| a d συγγινόμενος προσβρδχοι τὴν ἡδονὴν * ἐγγίζω δὲ 


τοῖς χείλεσιν ὥσπερ σφραγῖδας. 7) τὰ φιλήματα. 
Qe δὲ τέχνῃ. καὶ exeuc Ces “τὰ Φιλήμωτα γλυκύ- 
τερον. οὐ γορ μόνον iOiAe  QuAew τοῖς χείλεσιν, 
ἀλλὰ κοὶ τοῖς ὀδοῦσι 18) συμβαβλεται ; καὶ περὶ τὸ τοῦ 


| Φιλοῦντον sóc βόσκεται, καὶ ϑάκνοα τὸ φιλήματα. 9) 


xe δὲ τινα 39) καὶ μαδϑὸς ἐπαφώμενος ἰδίων ἡδονήν. ἐν 


ribus vnum .produco Jpo/lod. 
Bibl. L. II. p.82..  "pEM. 

, ἢ Πρωτόποιρος ὃν εἰς γυνῶκως ] 
Ita zepofuimus pro vulgata πρω- 
τόπειρος ivysmis γνναικός, — Quo- 
modo habet et codex. Anglica- 
nus, hac etiam ih. parte vitio- 
fus. : 20 SALMASIVS. 
4) Καὶ] abeft ab edit. pr. et 
libris nonnullis, In fequenti 


. perperam legitur apud Com- 


mel μερνημένος, — C 
BODEN, 


5) Ma33ax&] Forte legen- 
dum, μαλωκώ, IDEM. 
36) Ὅλον ἐνηρρεοσιμένον) Libri 
ὅλως irmpysec βεέγρν, 


Et paullo, 


| , δὲ 
poft Editio dida habuit ὁ δὲ 


,συγγωόμεῖνος προσβαίναι τὴν alors, 


Pro σρισβάλλοα, quod refítitui- 
mus ,.alii libri habent περιβάλλω, 
Sicut etiam legit et fequutus 
eft interpres Latinus, dum ver- 
tit, qui ad mulierem fe adpü- 
cat , ἐξ vere voluptatem com- 
pleitur. — At, πρσβάλλοι ἦδι- 
» , eft, voluptatem fpirat, fla- 
Brat, vt, προσβάλλων uis, Sed 
verius eft, lioc effe pro adfri- 
care voluptatem et preífius ad- 


- figere. . Quod et fequentia con- 


firmant , ἐγγίζει δὲ τοῖς χείλεει 
ὥσπερ σφραγῖδας τὰ φιλήματα, 
δὲ imprimit labris, tanquam 

[gi 


e - 
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Ld 


tis, qusemuliebri e éx vfu percipitur, mentionem facére opus | 


efl. Ego mulieres prinrum modo éxpertus, quantum quidem 
cum iis, quae pretio. »proflant, licuit, fórte enim experientior 


aliquis plura dicere queat,ego, inquam, tametfihuius rei mó-- 


dicus mihi vfus adfit, dicam tamen, corpus amplexato ten. 


| rum, labrabafiatu mollia eife. Atque hac de cauffa mulier | 


cum vinas, tum carnern, ad id omnino apte conformata for. 
tita eft. Sane quizd mulierem fefe applicat, is vere volupta. 
tem amplectitur, lábrisque ofcula, tanquam qui figna in epi. 
ftolis apponit, imprimit. Ilta vero artificiofe ofculatur, ma- 
joreque condita fuauitate bafis praebet: non folum enim 1a- 
bris fuauiari fat habet, fed etiam dentibus confliyit, et circurn 
bafiantis ora depafcitur, ac bafia ipfa mandit. Tai vero et. 


iaminmammarum attrectatu rion, SIperuands quaedam in. 


- 
* 


fgilla, ofcula. Poffet tamen 


etiam legi, προσβάλλει τῇ ἡδονῇ. 
Id eft, fefe voluptati applicat, 
qui com muliere congreditur. 
Nam προσβάλλων eft, προσέρζε- 
d«. Et regit dandi cafum hoc 


fenfu. "Verior prior expofitio.: 


SALMASIYS. 


7) Σφεραγῖδα.Ἴ Cod. Bau. et. 


edit.' C. σφραγῖδες, alii σφρωγι» 
δῶν. Et paullo poft ϑέλει pro 
ἐθέλω, BODEN, 
. 8) oie] Horat. E b 
od. 13. 
— Siue puer furens.— 
Imprefft memorem dente (a- 
bris notam. ὦ 


)» . 


. eft 


,— Non, β me fatis adag. 
pia: perpetuum duicia bar» 
' bare . 
ΕΓ ΤΣ ofwía. “Ὁ 
Haec fcite et affabre imitatus 
eft Leffingius: — - 
Dann fuh. ich fie, die fuf 
K üfje, l 
Die ein barbarcher. Ku 
. verietzt. : 
BERGER 
79) Δάκιοι τὰ φιλήματα) Si- 
mili modo Longus L. 1. p. 238 
edit. Commél. Aéxe τὸ φίλημα 
τὸν» καρδίαν. BODEN. 


20) Ἔχει δ so« ] Edit. Heid. 


c. libris nonnulli$: fa Wee 


Sequi- 


΄ 


᾽ 


$23 (0 c7 ACHILLI4& TATII (9 Salm. p. 149.) 


Pp ΤῊ τὴξ Αφροδίτης ὠκμῇ. eisge μὲν ὑφ᾽ ἡδονῆρ᾽ Ζερι- 
κέχηνε δὲ Φιλοῦσα Καὶ μαίνεται. e à Ὑλῶτται 2) 
τοῦτον τὸν “χρόνον Φοιτὼσιν AN Aus εἰς ὁμιλίαν, ἡ] 
ὡς δύνανται βιάζονται κακδιναι φιλῶν. σὺ δὲ Μείζονα 
᾿ποιᾷς τὴν ἡδονὴν. ἀνοίγων τὰ φιλήματα. mor δὲ τὸ 
τέρμα 32) αὐτῆς τῆς Αφροδίτης ἡ 43 γυνὴ Ὑενομένη πέφυκεν, | 
ἐϑμαίνοαν ὑπὸ καυματωδους ἡδονῆς. τὸ δὲ. ἀῶμα σιν 
νεύματι ἐρωτικῷ μέχρι τῶν τοῦ φόματος “ιωλέων 3) 
ἰναϑοροὺν, συντυγχαίνεν πλωνωμένῳ τῷ Φ)λήματι. &gl 
ζιτοῦντι κατα ϊβῆναι͵ καύτο,. evasgiQe ἃ "Ὁ σὺν ἀϑμα. 
Ti καὶ τὸ Φίλημα, Kol μιχϑὲν i ἕπεται , καὶ βάλε τὴ | 
καρδίαν. ἡ δὲ Ταραχϑασα τὼ | Φιλήματ' . rera fo 
δὲ μὴ τοῖς σπλάγχνοις ἥν δεδεμένη. ἠκολούθησεν. ἂν v 
κυϑῶσα τοῖς Φιλήμασιν.35), Παίῤων δὲ φιλήματα μὲν 
-οὐπαίδευτα. περιπλοκαὴ δὲ euo es Αφροδίτη δὲ ἄρ. 
qi, 36) ἡδονῆς δὲ οὐδέν. 





ΚΕΦΛΛ. 


Sequitur Ade; ibidem pro 
prés. — Compara. Zfriffaeneti 
L. IL Epift. VIL E δὲ v» 
xc τῷ ripp mqeraydoyss Ψῃ 
vé πήδηριω, IDEM, 
3) roersa] Latinis hoc eft 
€ollabellare. τὰ Laberius apud 
INonnum ΤΊ, 16g. 
Peranta , collabella. ofculum. 
IDEM, 
9?) Tígus ἢ LegebaturinEdi- 
tione, πρὸς δὲ «e τέλημα, Quam 
lectionem fine dubiu effinxe- 
rant, qui illi Editioni praefue- 
re, ex Ícriptura Palatini codi- . 


- 


εἰς πρὸς τὸ τέλμα, — Nam itaet- 
iam in Anglicano et aliis 40,5 
busdam. Sed verum eft, quod 
nos repofuimus , eges. 
SALMASIVÉ. 

3j) Xe» ] .Edit. prima z* 
λῶν, Similis eft defcriptio i 
"riflaeneti epiftola VIL 1,1} 
Μέμικται δὲ ema. μὲν ϑδιότη 
usb δὲ καὶ plis σῷ τὸ eint: 
ves ῥιόμαει" τὸ δὲ ὅθ μα πυκμι" 
ἐγγὺς μὲν 7d εὐματος d 8 saca, à 
δὶ ψυχὴ τῶν $»qur. 

ΒΟΡΕΝ. 
34) deii n] Editio ii 


ὶ 
H 
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eft iueupditas, In ipfo autem venerej complexus calore, 
voluptate, quafi oeflro, concitata, et bafians mordet, et 
infanit: tum linguae mutuo concurrunt, ac fe ipfas , quo- 
adeius fieri poteít, ofculari nituntur. Τὰ vero bafia iu 
spertum proferens voluptatem reddis maiorem. Sob ipfum 
eongreffus finem dulcedinis ardore quodam victa mulier | 
anbelare confueuit, anhelitus autem huiusmodi 'amatorio 
fpiritu comitatus ad fumma labra peruenit, errantique 
ofculo, et ad imas pectoris parteis defcendere quaerenti 
obuiam fit Tunc bafium ipfo cum anhelitu regreditur, 


amboque in vnum cóeuntes cor pulfant, quod bafio con. 


turbatum falit: ac, nifi vifceribus nexum haereret, feque- 
retur vtique, et cum bafiis afcenderet.  Puerorum ofcu- 
la rudia funt, complexus imdocli, venus languida, o- 
mnique prorfus iucunditate deftituta. 


E ον CAPVT: 


mel, drerit Quod idera ett ΓΞ per báfia erepertt. 
1DE M. $ALMAS1!V ἕξ. 


32) Ἠκολύϑησιν ἐν ἱλκυεϑῶσω οἱ, Αφριδίτη δὶ ἀργὰ] Adfcri- 
«εἰς φιλέρεαισιν ] Ita et Anglica- ptum orae meae editionis, ne- 

, nus. Legitur in Florentino et 
in Regiis: ἐκολέϑησιν ὦ ἐν καὶ ἀνοϊλ- 
zer αὐτὴν A φοῖς Quer, 


an pro eonie&ura, éeye. Fa- 
uent vulgatae libri et orationis 
Videtur et fic reperiffe in fuis feries. Exprimit illud Osidius 
s interpres, qui Latine red- A. A. II, 685. 

Sequeretur. vtique, εἰ Odiconcubitus, quinonvirum- 


cum aate, ad/cenderet. ΑΝ . que refoluunt : : 
legendum: Καὶ éwyxero «à — Joceft, cur pueri tangar 
sw; Cor ipfum, fi non tentre-—— amort minus. 
ritur vifceribus fequeretur, ὁ 7. 99PEN., 
ea τ Ὁ Ter- 


Ício, vtrum 'pro varia lectione, | 


-" ΠΟ ΞΟ SERERE 
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ACHILLIS 


OKEOAA. x. 


TATIL 


"od ὁ Μενέλαος" Αλλοὶ σύ μοι doxes , ἔφη, μὴ ποωτό- 
greipos , ao γέρων εἰς Ἀφροδίτην τυγχάνον" τοσ- 


. αύτας ἡμῖν κατέχεας γυναμκῶν περιεργίας.) 


ἐν μέρεε 


| dà xgj τοὶ τῶν χαίδων ἀντάκδσον. γυναιξὶ μὲν γὰρ πών- 
"mea ἐπίπλαςα. κ|ὶ τὰ ῥήματα 2) καὶ τὰ Χήματα ; xay 
᾿εἶναι δόξῃ καλή, τῶν ἀλαμμάτων " πολυπράγμων Hm 

χανή. 3) καὶ & &gIY αὐτῆς τὸ καΐλος ἢ μύρων. " τροχῶν 


P Térdvras καὶ ss serixius γνυ- 
vox ὧν περηργίας} "Non adfequu- 
tus eft interpres Latinus voca- 
"buli ssjneylas vim. — Vertit: fta 
«multas nobis mulierum. curto- 
fitates enumerafíi. 
ficat πιριεργία, — Aperte Quinri- 
lanus , Ynft. Or. VIII, 3. Ef 
"etiam, quae περηργία vocatur , 
fuperuacua. (vt fic dixerim,) 
 operofitas , vt a diligenti curio- 
^ Jus, et a. religione fuperfiitio 
. diflat. De pictoribus vfurpat 
Plinius, hift nat. XXXV, 10. 
Exponit Menelao Clitophon, 
quas volupíates puellarum amo- 
res prae illis, puerorum, ha- 
beant. Scilicet iftae conftant 
fubtiliori qnodam ac putidiori , 
aut, quod fic fas eft dicere, te- 
nello et delicatiori modo,, arti- 
bus meditatis ac ingeniofa la- 
fciuia, animum amatoris libidi- 
nofum cum dele&abili varietate 


Plus figni- ἡ 


anter: 


βαφῆς, 
[uftentandi. Expreffit appofi- 
te Horatiws, 111, od. 6. per 
artibus fingere fefe , et inceflos 
amores meditari. ὦ 
Matwra virgo, fingitur artibus 
. Jam nunc, et inceflos amores 
Detenero meditatur Ung wi. 
Adduxerat igitur pag. 147. Cli- 
tophon: φΦιλόξ τέχνη — — οὗ 


“γὰρ μόνον ἐθέλοι QiAé τοῖς χείλεα 


σιν, ἀλλὰ καὶ Te; ὀδοῦσι συμβάλ- 
Are, καὶ πιρὶ τὸ τοῦ φιλοῦντος 


δόμα βόσκεται, καὶ δώκνε. τὰ Qi; 


λήμωτα, Etiterum: περικέχνυνε 
Φιλοῦσα, Ἐϊ alias proteruita- 
tum luxuries profert in fequen- 
tibus, quas non defcribam. 
"Circa fin. libri II. p. 151. ele- 
τὰ φιλέμωταὶ σοφίαν ἔχει 
η)νναιξοίαν, ofcula milliebrem fa- 
pientíam /piramt , aut , quomo- 
do Latina verfio: bafia mulie- 
brem 'diligetttdm fapiunt. Tn- 
tueyia itaque *h. L''exquifita ni- 

mis 
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! | A CEP 
qw Menelaus: Τὰ quidem certe, inquit, non Venerem 


nunc primum attigifle, verum in ea confenuiffe mihi 
videris, ita multas nobis mulierum curiofitates enumerafti, 
Sed viciffim tu quoque audi, quaenam e puerorum amori-- 
bus voluptas percipiatur. In muliere cum verbatum reli. 


qua omnia fucis plena funt:, ac fi qua formofa videatur, 


ea eft operofa pigmentorum moles: cuius forma omnis 


mis et anxia diligentia eft in 


placendo alteri, et dele&ande. 
Talem £áflathius habet, Lib. I. 
pag-26. de Iímene: καὶ τέλος 
ἀμόττουσα τοῖς ὄνυξι γαργαλίξζει 
“με. (fcil. Iímeniam.) — Et fic 
transfer Tatii verba: τοσωύτας 
3p κι γ. π, lüm multa nobis 


effudifli mulierum meditata (a- 


fciuiarum artificia.  Caiusmo- 
di in Petronio, ac Luciani afi- 
no, alusque, fubinde occur- 
runt. 
lendum. CARPZOVIV$. 
Praetuli librorum lectionem 
κατέχεις, quam agnofcit Hei- 
delbergenfis editio. Saíma/ius 
ediderat: καταχέως. In fequen- 
tibus hic inferuit. τὰ ante τῶν 
vade», quod aberat ab. ed. pri- 
ma, in codd. tamen extat. 
BODEN, 
2y ΒΕ Euripides apud 
Stobaewm (erm 71. |.— * 


Pudori hoc loco confuü- - 


alia 
Moers» γυνῶκας iu saem» δί σε 
«πλέον, | 
H τις ποιρρὰ τὰ joy Üyura fw 
λέγοις. , ' 
Menander. ibidem: 
Τό τε τὰς γυνώκως διδιένας uá- 
p δώ, 


Ora» περιπλώττωσι τοῖς χρηροῖς 
λόγοις. | 
Confer. Propert. TI, 9. 
Sed. vobis facile eff, verba st 
componere fraudes, 
Hoc vum. didicit femina 
femper opus. 
IDEM, 
3) H “τολυπρώγμων μηχανή ] 
Adhibuerunt enim ad infucan- 
dam faciem varia pigménia, ce- 
ruffam , ftibium, melinum, pur- . 
puriffam, rubricetam , et id ge- 
nus offucias alias, fiue vnguen- 


"ta effent, fiue colores, quibus 


indu&is vitia «utis tegebant. 
Vid. de his P/íawti Molitell 
r ^ A& 





Á Ld 
226 ACHILLIG$  TAT1I 
e 


βαφῆς, ὃ 4 καὶ φιλημάτων. ὧν δὲ τῶν πολλῶν τού- 
τῶν γυμνώσης5) δόλων, ἔοικε "κολοιῷ γεγυμνωμένω τῶν 
voU μύϑου πτερῶν.) τὸ δὲ κάλλος τὸ πριδικὸν οὐκ ἀρ- 
δεύεται μύρων. ὀσφραὶς.7) οὐδὲ δολεθοὰς καὶ αλοτρίαις 
θσμαΐ. 8) πάσης δὲ γυναικῶν μυφαλοιφίας ἥδιον 9) o- 
᾿ δωδὲν 9 τῶν παίδων ἱδρώς. ἕξεςι δὲ αὐτῷ καὶ πρὸ τῆς 
ἐν AQeodirg συμπλοκῆς, T y mutig cupere, 
καὶ Φανερὼς gregi oval καὶ οὐκ ἔχουσιν ὐἰθζύνην αἱ 
gregimhoxad y x9 οὐ μαλϑάσσει τὰς ἐν AQgod. Τῇ eer 
- “λοκεὶς ὑγρότητι σαρκῶν, QUA ἀντιτυπῶ 9) προσοίλλη- 
| λα 


A&.Líc.3. Habebaturautem — 4) Τρχὼν βαφῆς Hinc v 


mulier infacata pro impudica, 
nec minus ὑπ. Nam Zefio- 
tus de cafta virgine; quae de- 
git apud matrem in aedibus, 
Oper. 521. 
Οὔπω Wy «Aus πολυχρύσε 
Αφροεδίτης" 
Εὖτι λοισσαι μένη τίρινωα χρόα, καὶ 
Ma ἐλαίῳ á 
; Xpeapi n. : 
Apud Zfthenaeum L. XII. Ini- 
tio Empedocles ait Venerem 
placari vnguentis odoratis, de 
, qua Pirgilius Aeneid. L 407. 
AImbrofiaeque comae diuinum 
vertice edorem 
Spirüuere. 
Notum etiam ipfius Veneris vn- 
guentum: Κῦδος Ἀφροδίτης, quod 
Cavalli puellae donarunt Véne- 
res Cupidinesque, — 1»z M. 
| . 


χεβάπται, homines, fuco cae- 
fariem.inducentes et τριχοπλεί- 
σα. lmprecatur mala quaeuis 
puellae, Propertius 11, 15, 31. 
Iit Jub terris fiant mala mul. 
ia puellae, 
Quae mentia fuas verts 
inepta comas, 
Vtebantur cinere, glafto, cro- 
co, aliisque coloribus, Vnguen- 
tum vero di&um capillare, apud 
Ma^ ial. 111, 82. ' 
Et Cofmianis ipfe fufus am- 
| pulis 
INon erube/cit. murice aurto 
nobis 


Diuidere: moechae pauperis. 


capillare. 
IDEM. 
5) Γυμνώνῃς ] "Quod vocaba- 
lum admittunt fcripteres, fi cui 
ES ea 


4 





bj 
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'alianulla ex re quam dut vnguentis aut tinclis capi llis, qut ba- 
fationibusconftat. E quibus fucum fi detraxeris, nae gracu. 
lo pennis, vt habetur in fabulis, denudato.fi milem iudicabis, 
Pueroruií autem forma non pigmentorum fucis illinitur, 
non adulterinis aut externis perfricatur odoribus, Omni. 
bus autem mulierum omnium vnguentís e puerorum fudo. 


re afflatus odor antecellit. 


Iam vero etiam ante venereos 


congreffus palaefira cum iis decertare, palamnque, ac fine 
rubore amplecti licet: neque vlla eft carnis teneritas, quae 


fed corpora fibi mutuo refi WA, - 
P2 | Ἂς 


complexuum taclioni cedat: 


ea detrahuntur, quibus aut pul- 
chritudinis, quemadmodum gra- 


culo faperbo, in fabula, orpa- 


tus , aut fe tuendi cauffa arma- 
tus fuerit. ^" BERGER. - 

6) πειρῶν Edit. Commel: 
τατερῶν neglisenter infpecto co- 
dice. BODEN, 

7) Orfys ] Fruftra quaeris 
hanc vocem in fcriptoribus aliis. 
Veniebat igitur in entem, 
Íciptum fuiffe A«a$3, idque 
interpretem ob oculos habuiffe, 


Attamen, vt delerem, a me 


impetrare nequiu, quod in 
omnibus, quos quidem confu- 
luerim, reperiebatur libris. Pu- 
to igitur ὀσφρὰν 616 δαισξ Ais 
' prov, vnde éresivepsay ac re]i- 
qua detinata deícenderent. Au- 
&ori vero, pathicos fuiffe vn- 
gentis euam delibutos, tepu- 


ftunt, 


gnat fcriptorum nubes, in primis 
poetarum , 
quam Latinorum, ad quos ab 
illis turpe fcelus perueniffe con- 
ftat. IDEM, 
8) οὐδὲ δολεφαῖς καὶ ἀλλοτρίαις 
ὀσμαῖς, 1 Multae enini funt vn- 


᾿ guentorum, exotéricorum et- 
- iam, fpecies, Aegyptit potiffi- ἡ 


mum albi, fie Sufini, vel 
Metopii, Mendefii, Cyprini, 
Oenanthi, Baeharii, Cedrini, 
lini, Nardini, -rofatei, caet. 
de quibus adde JDiofcoridem 
L. L c $3. feqq. Pollucem 
L. VI c. 19. et Plinium L; 'XIII. 
init. IDEM, 
9) Μυραλοιφίας abis ] Ita Sa^ 
siafius. Edict. Heidelb. Ava An. 


ias. In aliis pro Wer eft ἴδια, 


IDEM, 


10) Asrervm serán ] In | 


edit. 


tam Graecorum, - 
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λα Td σώμωτᾶ. καὶ περὶ " τῆς ἡδονῆς ἀϑλώ. τὰ δὲ 
φιλήματα σοφίαν μὲν οὐκ Exer syuvauxeióty, δυδὲ May. 
γανεύες 11) τοῖς χείλεσιν εἶναι μωρῶν οἰγεοώτήν. ὡς δὲ 
dde, φιλῶ, καὶ οὐκέτι τέχνης.) ad τῆς Φύσεως 
το φιλήματα. "αὐτὴ δὲ παιδὸς Φιλήμωτος εἰκὼν. do 
καὶ νέκταρ ἐπήγνυτο. καὶ χῶλος ἐγίνετον "τοιαῦτα ἄν 
τς ἔσχε τοὶ Φιλήματα. φιλῶν δὲ οὐκ ὧν ἔχοις κόφον,"3) 
e. ὅσον ἐμφοοῇ, διψᾶς ἔτι QuAev, X9j cux ἂν πε 
σπάσειας τὸ φτόμα. μέχρις dy'4) ὑφ᾽. ἡδονῆς ἐκφύγοις 
oT φιλήματα. ΝΞ | 


s 
«v y 


AOTOZ 


edit. Commel. et cod. Bau. à  fnittitur. Hine Plinianum illud 
«ιτιπῶ προισάλληλα, pro quo mal- mangonizare, quia mangoné 
lem fcriptum πρὸς ἄλληλα.  — colorem falfum ornatis induce 
| /— IDEM. bant mancipiis, vt reddere 

"ἢ Mayyawie] Frequens eff tur fpeciofiores ad alliciendes 
verbum de praeftigitoribus emtores. Ομ δε. II, 16. Hinc 
incantatoribusque. — Qui ve- Piinius L. XXIII fe3. 6. de 
vro homines, quum fucum fa- íucco vitis; Illitus per fe et 
ciant hominibus, hoc etiam cum eruo' laetiore quodam co 
vocabulum de fubtili fraude ad- — lore et corporis teneritate mar 
᾿ς ἢ goni- 
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flunt, ac ΠΡ ptate contendunt. Bafia quoque muliebrem il- 
lam diligentiam minime fapiunt, nec flulto errore labris illi- 


to decipiunt. Puer, quemadmodum quidem noait, fuauia ' 


dat, iam "noh ab arte aliqua, fed a natura ipía proficifcentia, 
faneque bafii puerilis imago eiusmodi eft, vt fi quis concre- 
timatque in labra commutatum ne&lar ofcülaretur. Ex quo 
fieri modo vllo nequit, vt aliqua bafiandi tibi fatietas oria- 
tur : quinimmo quo plus haurias, hoc vehementiere fiti la. 
bores neque os inde abflrahere χὰ donec prae. volopta- 
te bafia ipfe refugias 


Ps "LIBER. 


£onizat corpora. 10M.  revoluerit. Eft vero xleeshoclo- 
Ὧ) οὐκέέξι τέχνης ] Editio pri- co fatietas, cuius vim vocis epti- 
ma libris quibusdam praeeun- me adfíequutus. eft Seyboldus 
"ibus: οὐκ fe: τέχνης. IDEM. Untranslatione germanica: So 
Ἢ Exes κόρον) Bauaricus εἰ tPemrig téird man feiner tiber- 
edit. prima: ἔχοις xliv. Spon- drüffig. ΄ 1DEM. 
fio eft, ni quis πόρον pre puero. 74) Οὐκ ἂν ἀποσπάσειας  Ὧδ- 
habuerit, atque igitur ob men-  fiderat «rin quibusdam. Mibi 
tem auctoris, quam fibi'qui- vero haud abundare videtur. 
dem finxit, famura locum fana- — : IDEM. 


- 


" τὸ 


"NE "E AE  [* Salm. p. 153.] 
ΛΌΓΟΣ TPITOZ 
|^ KEÓAM α΄ 
! ] οἰτην δὲ ἡμέρων πλεόντων ἡμῶν, ἐξ αἰϑοίωας πολ- 


| λῆς αἰφνίδιον ὠχλὺς πρϑίχϑται , καὶ τῆς ἡμέρως 
αὐπολώλρε TO qas" ἐγείρεται δὲ κάτωϑεν ἄνεμος ἐκ τῆς 





E ϑωλάσσης», κατὰ πρόσωπον riis viis, καὶ o κυβεφνήτης 


περιούγειν ἐκέλευσέ τὴν περαίαν. ἈΦ σπεὸὴ περιῆϊγον οἱ 
γαῦται" πῇ μὲν τὴν ὀϑόνην ἐπὶ ϑάτερω συνώγοντὲς ἄνω" 
“τῇ κέρως βία" τὸ γὰρ πνεῦμα σφοδρότερον ἐμπεσὸν ἀνϑ.- 
ÉAxesy οὐκ ἐπέτρεπε" πῇ δὲ πρὸς ϑάτερον μέρος QuAa T Tov- 
τες τοῦ πρόδϑεν μέτρου. 1) καϑ' ὃ συνέβαινεν ξριον 3) εἶναι 
τῇ “περι yay] τὸ πνεῦμα, κλίνοται δὴ κοῖλον τοιχίσαν 
τὸ σκάφος. 3). καὶ. ἐπὶ θάτερα, μετεωρίζεται ; X9 σιόν- 
τῇ πρηνὲς ἦν, καὶ ἐδόκεε τοῖς πολλοῖς ἡμῶν ae σπεριτρο- 
σρήσεσ)αι 4) — ἐμπίπτοντος τῷ πνεύματος. με- 

τασκευοῦ- 
ἔβαινιν. Sed illud melius, Qua 
parte ventus: ingruebat fecun- 
dus, ad eam partem latus na- 


uis obuerfum inclinabat et flu- 
Qibus acdpiendis propius et 


7) Τὸ γὰρ πνεῦμα — pire] 
Cafu haec verba transpofita 
funt, quae fic reponas: Πῇ δὲ 
πρὸς άτερον μέρος Φυλώττεντες τῷ 
ven μέτεᾳ" τὰ γὰς mina 


σφοδρότερον ἐμπισὸὲν ἀνϑίλκεν ἐκ 
᾿ ἐπίτριπι, ϑαδάρφι hoc interpre- 
tatio latina. BODEN, 
3) Ka3 δ συνέβαινεν nQes].— Tta 
, epofhimus ex noftris, Angli- 
cánus tamen et Palatinus, ex 
quc SUC ; habent, καὶ 8$ evi- 


magis obnoxium fiebat, .. 
!' $^LMASIV$, 
3) Κλίνεται δὲ κοῖλον φοιχίεαν 
τὸ σκάφει. Hoc ordine (tructa 
funt haec verba in Codicibus 
Regis et Ital. In Anglicano 


e Palatino fcriptum eft; xA. 


tT 





LIBER TERTIVS 
.CAPVT I m | 
! : lertio die cum fereniffimo coelo nauis curfum teneret, 


Obortae improuifo tenebrae omnia obfcura viderunt, 
ventusqué ab imo mari naui aduerfus exortus efl. quam olx. 
, rem gubernator antennam oBuerti iuffit, Itaque nautae con. 
feflim fecerunt, collecto per vim ab altera tantum parte velo. 
Nam cum vehementius flaret ventus, impedimentoque 
effet, quo ininus ab altera contrahi poffet, illud eo flatu, 
quo prius fuerat, relinquere coacti funt. Ex quo scci- 
dit, vt maior ea obuerfione ventus ingrueret. Tam navis 
pers altera depri mebatur, altera eleuabatur, ita vt praeceps 
omnino ageretur, et'nofltum plerique fubinde euerfum 
iri nauigium putabamus, vento cum impetu irrumpente. 
Itaque ad altiorem omnes nauis partem aícendimus, ἤ.- 

P4. . mul 
sé. Vide et Phrynichum at- 
Notandum, sexíder hic poni que ad illum notas. Opponit 
. ab Achilleproberezés Quod autem hic auctor -τὸ κεῖλον exs- 
fif, cum nauis dat latus. Idque φος τῷ wertweiQeubo. Nam qua 


- 


. ΄ 


“τῷ δὰ τοἰχίσων τὸ σκάρος κοῖχον, 


etiam ἀνατοιχοῖν quidam dixere, 
fed idiotae. Graeci .recentio- 


res πσλανγεώξειν id vocant. De 
quo poeta: 
ZAlternum nauis latus eutr- 
tentibus vndis. 


parte deprimitur latus nauis, 
quafi excauatnr ab eo latere, 
εἶδα elegatur, μετεωρίζεται, 
IDEM. 
4) Καὶ Qixec τοῖς πολλῶι ἡμῶν 
Sipiroum ies De, τὸ exádos ]. EX 


Pollux L. 1. c. g. ig δὰ καὶ δι... plerique noftrum fubinde euer- 
THX$P, τῷ T em acx eor, ἰδιωτι» fum, i nadim y puiaamus. 
Hie 


΄ 
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τασκευαφόμεϑα ὃν ἅπαντες εἰς τὸ μετέωρα τῆς νηὸς, 
ὅπως τὸ μὲν βαπτιζόμενον τῆς νηὸς ἀνακεφίσαι- 
μεν, τὸ δὲ τῇ πρεδλήκῃ βιασάμενοι κατὰ μικρὸν, 
΄ καθέλοιμεν εἰς τὸ ἀντίῤῥοπον. 5) πλέον δὲ ἡνύομεν 
δέν. ἰνέφερε γορ ἡμᾶς μάλλον κορυφέμενον Το ἔδαφος 
γῆς νηὸς, ἢ meoc ἡμῶν κατεβιβάξετο. καὶ Χρόνον μέν τι 
yc διαταλαντομένην ὃ τω τὴν VALUY τοῖς κύμασιν ἐπαλαίο- 
μεν εἰς τὸ αἰντίφῥοπον καϑελῶν" ai prid « δὲ μεταλλάττε. 
vo, τὸ πνεῦμω ἐπὶ ϑάτερα τῆς νηὸς, καὶ μικρδ βαπτί. 
ται τὸ σκάφος. τῇ μὲν τέως εἰς Ἀῦμα κλιϑέντος, ἄνα- 
ϑοσόντος etr: c ῥοπῇ" Swréga. δὲ ἥωρᾶτο 6) κωταῤῥωγέν. 
τος εἰς τὴν ϑάλατταν, κωκυτὸς ἂν εἄρεται μέγας ἐκ τὴς 
vs, XH μετοικίω πάλιν, A9 δρόμος μετὰ ; βοῆς ἐ ἐπὶ τος 
ἀρχαίας ἕδρας" καὶ Τρίτον d τέταρτον "9 “σολλώκις τὸ 
αὐτὸ πάβζοντες κοινὴν 7) ταύτην εἴχομεν τὼ exe Τὴν 
σλαΐνην. πρὶν μὲν yog μετασκευώσασ)αι τὸ πρῶτον, 8) 
δίαυλος ἡμῶς διαλαμβάνει δεύτερος. 

2m ,KEOAR. 


Hic fenfus huius loci. Inter- ῥοπῇ refiftens, ne ad alteram 
pres non rece: Et wofirum — partem deprimatur, fed hocvo- 
plerique mutandum locum cti- cabulum nusquam locorum re- 
ferent. — Scribitur paulo peft in peri Senfus aptifimus, vt 
Anglicano, καϑάπερ iuwisre edidi poft Salmafium, vt aequi- 
T5, pro, καϑέπαξ. — Male. librium diuifo onere fa&um in- 
IDEM. telligas. Sic eft árrígpeses &x- 
^d, died in Salmafiana re- Ser pondus aequale, et ἀντίφῥο- 
peritur, abeft a multis. eres συμμαχία, in Demoflhenis 
»0DEN. ^ Ol|ynthial. p.12. ed. Reisk. /o- 
5) Kis v ἀντίῤῥοπον Itale- cietas bell aduer/a, clades ac- 
gendum. Legitur quidem in ceptas compeníare, amiffaque 
alis, quos Commelinus confu- reparare valens. IDEM. 
luit, evriggemer, qua τῇ evric 6) Geri δὲ soqére ]. Nihil 
| ' hi 


- 


e 
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mul vt demerfam sliam alleuatemus, fimul vt aequali- 
ter diflributo onere toto aequalis ferretur. — Sed hoc 
frufira fuit. — Tantum enim, abfuit, vt nauis a nobis 


fundus deprimeretug, vt ab. eo ipfi magis etiam attol.. 


leremur. Nos quidem flucdiuantem nauim -aequilibrem 
. aliquandiu tenere conati fuimus: verum in alteram eius 
partem mutatus improuifo ventus incubuit: parumque 


abfuit, quin eam demergeret; depreffam fcilicet antea -. 


partem magno impetu fuftollendo, et fublatam 'depri- 
mendo. Quocirca ingens in naui luctus obortus eft, 


omnesque priorem ad locum, non fine curíu et clamo- 


re redire .cogebamur. — Ac deinceps tertio, et quarto, 
ac faepius etiam eundem cafum experti, eodem cum 


naui errore; ducebamur. — Prius enim quam  pri- 


mum curfum 'confeciffemus, nos fecundus excipie- 


bat. 


Ps CAPVT 


hie babet, quod faciat iftad 
verbum «ejre, Immo Fidis 
turbat, qui fic integer eft : 
pega βαττίξεται Té πὰς «i 
μὲν loc eie κῦμα «λιϑέγτος, ἄνω- 
ϑορέντος ὀξείας ῥοπῇ, Sariou δὲ xa- 
φαῤῥαγότος οἷς τὴν ϑάλαττων, 58ὶ 
retinendum illud verbum sejes- 
το, omnino legendum fit, 3«- 
via δὲ og ἕτερον vuqir), καταῤῥα- 
yéres εἰς τὴν ϑάλωσ σαν. Vél ἐς 
ἐκῶνο κωρῶτο. ὭὍππηι illud eleua- 
batur, iftud in mare praeceps 
dabatun - !SALMASIV $. 


4 ' 
ὼ 1 


7) Ker] Cod. Bau. xe. 
Quod idem fere. lllud tamen 
δ praeierendam. 

BODEN. 

8) FÉ μὲν γὰρ ntrarxiára- 
αι τὸ πρῶτον ]. Sic maluimus 
ex aliis libris, quam quod erat 


in Editione et Anglicano, xe- 


qaexivácad)a, Hoc verbo iam 


fupra vfus eft ee lenfu, quem, . 
bic locus requirit: Messaexme- . 


φόμιϑια d» ὥπαντις ἐπὶ (05) τὰ 
μετέωρα τῆς "ὧς. 

SALMASIVS. 

. ") Ae 


LI 


434 . ACHILLIS TATII —— [*fümp.157] 
KEQGAA £.. MN 


Xen ᾿ κατα τὴν ναῦν διὰ πάσης ἡ ἡμέραις, δο. 
Arx ov!) τίνα Troy δρόμον μύριον ἐπονᾶμεν,) eei τὸν 
ϑιάνωτον. προσδοκῶντες. Xgl ἦν, ὡς εἰκὸς. ὃ μακράν. σε- 
ei "yate μεσημβρίας 3) δείλην ὁ 9 μὲνἥλιος, τέλεον aera Ge 
qa. ἑωρῶμεν δὲ ἑωυτὲς ὡς ἐν δελήνῃ. 200 μὲν ἐπ᾽ αὐτῆς 
ἵσταται ..4) μυκᾶται δὲ βοοντὴν ἔρανος, X94 τὸν ἀέρα γε: 
lees Depos, εντείβομβει δὲ κώτωϑεν τῶν κυμάτων "sa 
cis5) , μεταξὺ "δὲ u spar d ϑαλώσσης & ἀνέμῳν σοικίλων 
ἐσύριζε ψόφος. «gj ὁ μὲν cie εἶχεν σώλπηγγος xor, ei δὲ 
κάλοι περὶ τὴν ὀθόνην πίπτοντες D ἀντυπωτογᾶντες éve- 
τείγεσανι) ἐφόβει δὲ τὸ ξύλα TUS γηὸς ῥηγνύμενα, pa 
κατὰ μικρὸν ὠνοιχϑείῃ vo σκάφος τῶν "yo ov. ἀπρσπω- 
μένων. γέῤῥα δὲ περὶ πᾶσαν τὴν ναῦν ἐκεκλυπτο. καὶ 


i] 


- cs | yo 
" *) Aeuxb] Edit. Com. vi- Lege: Πῦρ μὲν ἀπὸ vípuc ἵπταται. 
tiofe Bw. — ^ — ΒΟΡΕΝ. — Tale aliquid exemplar i interpre. 


7) Μνρίως ἐπονῶμεν 1 Volue- tis habuit. Legas etiam &wwis. 


ram edi, δολιχὸν τινα Veo TE- | IDEM, 

τον μύριον ires. lta enim 5) Xjde«] Forte: βξάσιᾳ 
meliores libri. 1n Anglicano aeftuatio, i. 4. βριασμὸς ἃ βράξεν, 
vt in Palatino, μυξίως, Sic et quod à Suida de maris agita- 
Jam interpretis liber. — Mox tione exponitur. ττὸκμ. 

iidem libri cum editione καὶ ἥν, 
εἷς εἰκὸς, ἐ μακράν, Pro quo 
slii, ἐ μωκρὸς, Non longinqua 


δ) Μιταξὺ] Sinrillimus locus 
occurrit apud Ομιά. Trift. L 


mors. ^$ *LMASIVS. E. IL 
3) Πιρὶ γὰρ μεξημβείας)} Cod. — Qwocunque ad/picio, nikil efl, 
Bau. c » edit. Ilspi γὰς uertpBtelas, nifi pontus et aer, 
: BODEN, Fluttibus hic tumidus, nubi- 


4) πῦρ pu Mp ἀυτῆς ixrara,] Uus ille minax, 
Inter 





L 1 4..Π]. €A EIL 


CAPV T. IL 
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pom igitur totum diem farcinas, idem curri- 
culum millies, quafi duplex vno curfu fladium. 
curreremus, confecimus, mortem femper expectantes; 
quae fane, vti credi par eft, non longe abere. Nam 
pof! meridiem fol nobis omnino ereptus fuit: eque al. 
ter alterum cernebamus, nifi vt fitluna lueente, — Flam- 
ma inter nubes corufcabat, coelum tonitru mugiebat, aec 
flrepitu implebatur. Surgeütes ab imo, ac mutuo fefe 
collidentes fluctus adflrepebant, inter coelum et mare di. 
uerforum ventorum murmura tefonabant, acrque tubae 
inflar clangorem fundebat: attriti ac disrupti a velo funes 


decidebant. 


Inter virumque fremunt im- 
mani murmüre venti. 

BERGER. 
Confer cum m graphica hac tem« 
peftatis defciptione Homericas 
.Odyff. V. IX. et XIL Vir 


glianas Aeneid. III et IX. ᾿ 


Ouidianas Trift. 1, Eleg. 111. 
et IX. Metamorph. XI. Lu- 
can. Pharfal, V. Flacc. Argon. 
multas. alias. BODEN, 
7) Πίπτοντες ] Edit. Commel 
et cod. B. σίπτωσιν, 
IDEM, 
8) Αντιπαταγᾶντις ivebyaras ] 
Corrupte ita ediderunt operae 


Illud etiam timebatur, ne, comminutis.ta- 
bulis et conuulfis clauis, nauis foluerctur. 


Iam vero te. 


cta 


noftrae, pro, bue Pro 
quo perperam in editione fuit, 
ἀπετρίχεσαν. Mox etiam legen- 
dum μὰ κωτὰ μικρὸν ἀνοιχϑείη τὰ 
σκάφος. Hoc enim melius, quam 
(exs3. Atque ita libri. 
"— $ALMASIVYS, 
Pro participio, &rrereravüvrte 
alii cum edit. Com. Αντιπαῤῥω» 
yiriis, quod fi locum tueri de- 
beat, emendes ἀντίπαραξῥα γένα" 
τις. Ibidem fequitur Σὲ in aliis 
omiffum. Pra éxwx9«w, quod 
cum Salmafio reftituimus in ed. 
pr. legitur, &su X etis et τῶν yeu . 
pro meliore γόμων. — Bor. 
' ?) Ter. 


, 
H 
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yae ὄμβροι ἐπέκλυζε πολὺς, meis δὲ τὰ γέῤῥα voli. 


T5$, ὥσπερ εἰς ἄντρον ἐμένομεν, παραδόντες ὁ ἑαυτὰς τῇ τύ. 


. (* Salm. p. 15937 


X3 δίψαντες τοὺς ἐλπίδως. τρικυμίαι 9) δὲ ποδλαὶ παν» 


. ς 8 Α , € 4 ; 9 4 : δῷ 1 
ToO , αἱ μὲν κατ᾿ ὦ προσωον, otf δὲ κατ 8Qey 10) χῆς νηὸς 
ἐδλήλαςς ὠντέπιπτον. ἡ δὲ ναῦς ἀεὶ πρὸς μὲν τὸ κυρτόμε: 

“Ὁ Co .- , , X 1 , » M 
γον τῆς ϑωλάσσης ἡγείρετο, πρὸς δὲ τὸ παρώδρομον ἤδη καὶ 
«ϑαμαλὸν r8 κύματος κατεδύετο. 11) ἐῴκοε δὲ τῶν κυμώ. 


M 4» 1 à , : ?y δὰ b 4 ἢ 
τῶ». Το μὲν xd 706 δὲ A608 4060 IV. ἢ | 4v «9J TX &yxae- 


Cic) τῶν κυμέέτων ἑκατέφωϑεν Φοβερώτερα.. αἰνοο(βοίνοσα 


μὲν V) γὰρ ἐπὶ τὴν ναῦν ἡ ϑάλασσα, διὰ τῶν γέῤῥων ἐ ἔχυ 
λίετο καὶ ἐκώλυστε πᾶν τὸ σκάφος. τὸ γοὶρ κύμα} E 


' gápevor ὑψῶν ψαῦον αὐτῶν τῶν νεφῶν. πόῤῥωθεν μὲν προς 


᾿ εἰντιπτρόσωπον ἐφαίνετο τῷ σκάφει μέγεθος ei οἷον" προσιὼν | 


d βλέπων, savoir M) τὴν ναῦν προσεδύκησας. ἢ ἥν 
ὃν ἀνέμων μάχη "κοῦ κυμάτων" ἡμεῖς δὲ ἐκ ἐδυνώμεϑα 
κατοὺ χώρων μένειν ὑπὸ τῷ τῆς γηὸς σωσμξ᾽ 15) δυμμιγῆς 


: δὲ σσάντων ἐγίνετο (oos: ἐξῥόχϑαι τὸ XUMOb, ἐπάφλας: τὸ 
: ᾿ “γεῦμα 


—O9y Τρικυμίῳ ] "Triplices quafi 
'f'u&tus, ἢ. e. maxinii, lat. de- 
eumani. Ouid. 1. c. 
Qui venit hinc fluZus , fiu£Zus 
ες fupereminet omnes : 
Poflerior tono ef! vndecimo- 
que prior. 

BERGER. 
15) Kar dp] Poetice pro 

κατὰ πρύμνῶν, IDEM. 


D) lee; δὲ τὸ παράδρομον — 
πατιδόετο ] Interpres vertit, 
. practeríabente vero εἰ fubfiden- 


4 


te βυδίω, deprimebatur. Prae 
terlabens eífét παρωδραρέν, Sed 
ve παράδρορεον aliud. App 
Graecis, quae Latinis Xyíla, 
funt ambulationes hypaethrae, 
vel fub dio, quae vt ficcae fem- 
per manerent et vligine cart- 
rent, loca vtrimque ad latus de- 
preffiora fiebant, vt aquae pro- 
penfius defluerent. — Haec loc 
παρόδρομα dida, Inde πωρέδρν 
μόν pro decliui ac depreffo loco. 
Ita hic πωράδρομον κῦμα καὶ X39 


ponit, SALMASLVS. 
pos In 





| 
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£ta eius omnia vndis, quae innumerae. influebant, ope- 
riebanturz quam ob rem ea ipía fubeuntes, tanquam in 
fpelanca aliqua, morabemur, fortunae arbitrio, nulla fa. - 
lutis retenta fpe, nofmet dedentes. — Crebri autem et ma. 
ximi cum ἃ prora, tum a puppi, furgentes fluctus: intet 
fe cogcurrebant. , Affurgente fluctu, nauis sttollebatur, 
praeterlabente vero et fübfidente, deprimebetur. E fludti. 
bus alii rnontibus, alii voreginibus, fimiles erant: fedii 
 moleftiores, qui ab vtraque fponda obliqui furgebant. Na- 
uis enim tecla fubiens aqua conuoluebatur, totamque obru- 
ebat. Porro aqua in fublime acta, nubesque pene contin- 
gens, dum quidem ante proram procul cernebatyr, mirae 
cuiusdam magnitudinis eife videbatur: at fi vt propius fa-- 
dam Ípedlauiffes, nauim abforpturam fuiffe indicaffes. 
Venti cum fluctibus pugnabant. — Nos ob nauis iaclatio- 
nem nullibi confiflere quibamus. — Confufae erant omni 
um voces: murmurabat vnda, perílrepebat. ventus, mu- 


lierum 


In Commel. τὸ κόμωτος deeft, 


necfine mendo pofitum ex9aa- 


μολών, BODEN, 


7?) Mb] abeft a libris non- 
nullis et edit. Heidelb. 
IDEM, 


5) Té γὰρ κῦμα Ali τὸ ἢ 
κῦμα, et »sQw» fine articulo. 
I1 D E M. 


14) Karate iria; ] Vtraque 
editio mendofe. ᾿ Commelinia- 


Da: πατωαποτήσετα. Salmafiana: 


funt in. Commeliniana. 


καταποτήσιαθ αι, vbi forte in ani- 
mo editoris erat καταποντίσισθ ay, 
Vera le&tio, vt edidi axeremíre 
deg utire. IDEM, 


15) Οὐκ ἐδυνέμεϑα μένειν ὑπὸ sz.— 


^ 4i νηὸς σεισμῷ } Edi debuit £x 


Medi κωτὰ χώραν μένοιν ὑπὸ 
7. 7. V. ve. SALMASIV $. 


de- 
Ea- 
dem íananda erat in fequenti 


bus, c leg- ἐρόχϑοι τὸ neun, 
BODEN. 


2) Eg. 


Verba ἐκ ἡ). », x. ps. $. 
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πνεῦμα ,6) ὀλολυγμὸς γυναρκῶν; ὠλωλωγμὸς ανδρῶν, κε 
λευσμὸς γωυτῶν. πάντα ϑρήνων καὶ κωκυτῶν ἀνάμεςα,") 
"94 o | κυβερνήτης ἐκέλευε ῥίπτειν τὸν Qeerov. 18) θνώκρισις 
δὲ ἐκ ἥν ἀῤγύρε xol gus πρὸς ἀλλό Ti τῶν εὐτελῶν, &- 
λὼ πάντα ὁμοίως ἠκοντίζομεν 18) ἔξω τῆς γηός. πολλοὶ δὲ 
κοὶ τῶν ἐμπόρων, «αὐτοὶ τῶν οἰκείων λαμβάνοντες ἐν ois. 
“εἶχον τὸς ἐλπίδας, ὦϑουν ἐπεργόμενοι. «9 ἦν ἤδη ἡ var 
τῶν ἐπίπλων γυμνή" ὁ δὲ χωμῶὼν ἐκ dzrivdero2) 


΄ 


ΚΕΦΑΛ. γ΄. P. 
ἑλος ὁ κυβεῤνήτης ὠπεπῶὼν. ῥίπτει μὲν τοὶ πηδάλια 
ἐκ TOY "ergo" ἀφίησι δὲ τὸ σκάφος τῇ ϑαλάσσῃ, 
τοὶ pi vorgesic" ) ἤδη τὴν ἐφολκίδα $ L καὶ τοῖς γαυταις 
iuo 


16) Ἐπάφλαξι τὸ πηῦμα4} In ^ 79) Pórreo τὸν φόρτον) Expl- 
alis ἐπάφειζε τὸ πνῦμα, minus ,cat Graecorum facile princeps, 
bene. satMASivS, — Zo. Frid. Fif/her, in prolufio- 

Nec ferendum ixéf^«p in nibus de verfionibus graecis 
edit. Heidelb. Thema enim : pag. 118. — Merces , inquiens, 
παφλάζοιν, quod per anadipla- omera mauis, Graeci φόρτον εἰ 
fiafmum fit a φλέζοιν, feruere, φορεία appellant. "Quod pluri- 
fonos inconditos reddere. Ho- bus exemplis illuftratur, bo 

. ferus igitur Iliad. V. de flu&i- noftro hand praetermiffo. Per 

'  bus,alii de tumultibus vocife- tinet ad | hunc locum, quod 4» 

rationibusque admittunt Ex- &or "Bologorum pronunciat: 

ὶ plicat Etymologici M. au&or: Τῶν ἀνθ tema οἱ φρόνιμοι ὑπὶρ τ 

Παφλάξω σηρικίνοει τὸ ἐπ βρασμῶ ἰαυτῶν eurycus ἐδένα λόγον Xt* 

1: ἀνάδοσιν συγγίνιϑ α. Ταύτην δὲ μάτων ποιῶντες. Hinc apud [- 
τὸν λέξιν πιποιῆϑ'κι παρὰ ὁμήρων et umalemn XII, 31. 


(Xen μεβεητεκήν. BODEN, -Fundite, quae mea [unt dit- 
7) Καὶ κυκοτῶν &dpteo] De- ᾿ς bat, cuntia, Catullus. 
funt in prima. IDEM. : IDEM. 


5) Hasen. 


- ' 


ὍΣ d i 
AJ 
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lierum eiulatus, virorum clamor, .nautarum hortatio eo- 
dem tempore audiebantur: lucluque ac gemitu plena 
erant omnia. : (Tuin gubernator deiici onera iuffit. Nec 
yllam inter aurum, argentumue, ac vilia quaeque difcri. ἢ 
men fiebat: Íed ómnia aeque in mare deturbabantur, 
üis ipfis etiam mercatoribus merces omneis fuas, in qui- 
bus fpem pofuerant , deiicientibus, lam nauis penitus 


exhaufta erat: nec tamen 


"CAPVT If. 


tem peftas commutabatur. - 


^ 


, | 'andem feffus gubernator, temone abiecto , maris arbi. 
trio nauem permifit, ícaphamque inflruxit, ac nau- 
tis defcendere iuffis, prior ipfe, deinde illi veftigia eius 


| 


39) Hxorrldeuo ἢ In editione 
prima et Cod. Ban. fuit ixosi- 
δέρειν; "Ante equidem putabam 
[criprum fuiffe ἐκκορείδορεν. Sed 
aliis libris confüllis re; eri 5xer- 
sides» , quae tamen metapliera 
fubaudacior videtur, quoniam 
hoc verbum non nifi de iacu- 
lando occurrit. Hic etiam Grae- 
ci mallent fcriptum fuiffe ἐξε- 
xerrid opt», , ID£M. 

79) Βσπένδιτο 1 Coniciebam, 
legendum σπονδὴ ἐπάνετο, Sed, 
tametfi denor fit tránslatio, fta- 
re etiam poteft σπένδεται, quia, 
codices habent. Notes tamert, 
χωμῶνα, vt tempeftatetn apad 


Romanes, cui ante portam Ca- 


- 


Nd 


flatim 


penam templum dedicatum erat 
fecundum Ouidium, Faft. VI, 
193. a Graecis quoque prà Νὰ. 
mine habitum eique hbationi- 
bus facrificatum. — Hinc ewís- 
WO ἢ, 1. placari , foedus inire, ὦ 
quae notio f2epius apud aucto- 
res obtinet, — ^ IDEM. 

Ὁ "ἢ Εὐτρεπίδειἢ In Commel. 
ἐγριπίζει, In aliis legitur zer 
ice. ᾿ . IDEM, 

2) Tb ipexlls 1 Maioribus 
hadigis alligata minora, celo- 
Gia, caraba, cymbas, fcaphas, et. 
id genus alia. -Hefychtus : Ἐφόλα 
wa, μικρὰ xathfin, παρὰ τὸ Ἔλα 
xudw, ὑπὸ τῶν κεγόλων πλοίων, 

| 10 ΕΜ. 


φίλ. | 


Li 
4 
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ἐμβαίνειν κελεύσας, τῆς earns ἢ fex. οἱ δὲ εὐϑὺς 


o 


| quia fune trahebantur. Scho- 


iid j πόδας ἐξήδλοντο. ἢ ἐνϑα δὴ καὶ τοὺ. θεινοὸὶ ἦ ἦν. ' 
ἦν μάχη χειροποίητος. οἱ μὲν γαὶρ ἐπιβάντες ἤδη τὸν κῶ- 
λον ixozrroy ,4) ὃς auvides τὴν ἐφολκίδα TO exer Τῶν 
δὲ πλωτήρων ἕκωςξος ἔσπευδεν μοτωπηδῶν. , ἔνϑα καὶ τὸν 
κυβερνήτην, ἑωράκεσαν 5) ἐφέλκοντα τὸν καίλον. οἱ δὲ ἐκ 


τῆς ἐφολκίδοε' μεταβαίνειν ἐκ ἐπέτρεπον. εἶχον δὲ Xgj πε: 


λέκεις, x9í μαχιαίρας. X9 | πατώξαιν ἠπείλεν. ej Tis ἐπε 
βήσεται" κοι “πολλοὶ κ δὲ ἐὶ ἐκ τῆς yMo? ὁπλισώμενοι τὸ δυνα. 
τὸν, e μὲν κώπης παλαιᾶς τρύφος ὠράμενος, ὁ δὲ τῶν τῆς 
γεοςς σελμώτων, 6) ἡμύνετο. ϑάλασσω γα εἶχε νόμον τὴν 
βίαν. wol ἤν ναυμαχίας καινῥς τρόπος. οἱ μὲν γαῖ ἐκ τῆς 
ἐφολκίδος de τὰ καταδὺ did TO τῶν ἐπεμίβαινόντων ὃ eX, 


“πελέκεσι. καὶ μωχιραις τὸς ἐξαλομέναε i ἐπαον" οἱ ἢ | 


σκυτάλαιες 7) κοὶ κώπας, po τῷ πηδήματι, ταῖς ZW 
eyas κατεφέροντο" οἱ δὲ καὶ ἄκρα ψαύοντες T8 σκάφει, 
ἐξωλίϑαινον" ἔνιοι δὲ καὶ ἐπιβαίνοντες τοῖς ἐπὶ τῆς ἐφολ- 
κίδὰς ἤδῃ dero aov Φιλίας yae 1 a4d8s 8x ἔτι erts 
ἣν; αὐλοὶ τὸ οἶκθον ἕκωςος σκοπὼν ἀσφαλὲς, τὸ Tos TES 
ἑτέρας εὔγνωμον ἐκ ἐλογίζετο. ὅτως οἱ μεγάλοι κίνδυνο 


«gj τες τῆς Φιλίας λύθσι vous. — 


.« KEOAM 


Ερίλκια ideo ἃ Graecis dicta, hitur a maiore. | 
BERGER 
Bafles friftophanis ' in Vefpis 3) Ἐξέλλοντ.} . Cod. Bau. ὁ 
ἐφολκὲὶν interpretatur λέμβον καὐ ed. pr. gAAerTe, BODEN . 
pps ναῦν. 98. ἑτέραις μεγίξης ἐλ. 4) Τὸν κάλον ἔκοπτον Simili 
κομένεν᾽, h. e. lembum feu par-. modo Petronius c, 102. Quin 
wum neuigium, quod pone tra- potius ad temeritatem coníog 


mus - 








Ι 
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ftatim fecuti defilierunt.  Tbi tum maius ortum eff ma. 
lum, manibusque pugnari coeptum. Nautae enim iam fu. 
nem, quo fcapha naui alligabatur, praecidebant: vectores 
autem, gubernatorem funem trahentem cernentes,omném, 
vt et ipfi defilirent, operam dabant. Illi contra minime pt- 


ti, fed, cum fecures gladiosque haberent, intentatis plagis . 
quemcunque ingrédi volentem perterrere. | Hi, vt cui ὁ 


que fors obtulerat, slius vetufti remi partcm, alius na- 
uis tabulam aliquam arripientes repugnare, Pro lege 
enim vi mare vtebatur, naualisque pugnae modus non 
antea vifus illic apparuit. — Nam, qui in Ícapha erant, 
veriti, ne ob defcendentium multitudinem mergerentur, 
fecuribus et gladiis feriebant: ii autem fudibus ac re- 
mis inter deiliendurp .plagas referebant, — Alii vix fca- 
phae fummum attingentes corruebeot. — Nonnulli etiam 
ingreffi, cum iis, φαΐ prius defcenderant, luótaban- 
tur: pudoris ením atque amicitiae lex omnis fublata fu- 
erat; ac fuae quisque faluti intentus alienam contemnce- 
bat. ᾿ Ita periculorum magnitudo vel amicitiae leges 
foluit. —' 


CAPVT 


mus, et per funem lapfidefen- . 5) Σελμάνων} Com. ἑλριώτων. 


diinus in fcapham, praecifoque ΒΟΡΕΝ, 
vinculo reliqua fortunae com- "MP : "m 
puc  - msc 7) Σεντάλαις ] Sic legit in- 


5) Ἑωρώκεσα»} Commel; ie-- terpres. - Ali bes edit. Com, 
qéaewas, — Eadem paulo poft minus reQe ew réans, 
πελέκυςς 8O0DEN. IDEM, 


δὲ Q. (^ DAa- 


"4 


S 7 


, 
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| Dun δή τις ὠπὸ τῆς. νεὼς νεανίσκος: εὔρωφος λαμβάνε. 
| ται τὸ" κάλω}) «9| ἐφέλκεται τὴν ἐφολκίἀῳ, ' 
ἣν ἐγγὺς ἤδη 78 σκάφους" ἠντρεπίζετο δὲ ἕκαςος, ὡς, 
Αἱ πελᾶσενεν, φηδήσων εἰς αὐτήν 3) καὶ dvo μὲν $ τοῖς 
ἠυτύχησαν 8x ἀνοωμωτί᾽ πολλοὶ δὲ ἀποπηδῶν “ποιρώμενοι, 


bj 


ἐξεκυλίϑησαν 3) τῆς νεὼς κατὼ τῆς ϑαλάσσης. ταχὺ jue 


τὴν ἐφολκίδα ἀπολύσαντες οἱ γαῦτφι , πελέκει κόψαντες 


| fiy καάλον, τὸν πλὲν ὄχον, ἔνϑω αὐτὸς ἦγε τὸ νεῦμα. 


οἱ δὲ ἐπὶ τῆς νηὸς ἐπαρῶντοῦ κατοιδὺ 561 τὴν ἐφολκίδα. 
τὸ δὲ σκάφος ἐκυβίτα περὶ τοῖς κύμασιν ὀρχϑμενον. Aay- 
Davy& δὴ προσενεχϑὲν ὑφάλῳ πέτρα. μοὶ ῥήγνυται πῶν. 
αἰπωϑείσης 5) δὲ τῆς νηῦς, ὁ ἱτὸς ἐπὶ ϑώτερα πεσὼν, τὸ 
μὲν τι κατέκλασε, τὸ δὲ Ti κατέδυσε αὐτῆς. ὁπόσοι p 
ὧν παραχρῆμα 6) τῆς ἄλμης σίοντες κατειχέθησαν, ὦτο; 
μετριωτέραν ὡς ἐν κοικοῖς ἔσχον τὴν συμφοραὶν,. 8 ἐκ ἐνδια: 


᾿πρίψαντες φῶ τϑ ϑανάτϑ φόβῳ. ὁ 0 ye ἐν ϑαλώττῃ d 


yas βραδὺς πέοανοιῥ es 7) πρὸ τῷ παϑῶν. ὁ γὰρ ὁ: 
φϑαλμὸς πελώγες γεμιδθεὶς, ecpisov ἐκτείνει go φόβον, 
pos ΟΊ | διαὶ τότων άνατον. δυξυχέιν πλείονα. ὅσον yas 
τῆς ϑαλάσσης 8) τὸ μέγεϑος, τοσᾶτος καὶ ὁ v8 ϑανάτε 


T Φόβις. 


“ἢ Ααμβώνιται vi κάλω] Cod. delberg. editio ἐξεκλίσϑεσαν. 
Bau. λαμβάνει τῷ κάλῳ: Tta " BODEN. 
edit, Commel. IDEM. . 4) neon ] Ibidem iequ* 

y, Πηδήσειν εἰς αὐτήν Melius ; 1 DEM, 
ἐνέρεπίδιτο δὲ ἕκκεος, οἷς, € πελά- 5 ) Απωοϑείσης} Ita quidam 
een y πηδήσινν οἷς αὐτήν. ' libr; Lk dn Anglicano et Palati 

SALMAÀSIVS., Ὅρ, draw, fta paullo poft: 


3) Pix rar ] VitiefeHei- ise ὧν πὸ, πλοῖον διιλόϑφ. - Sed 
; àse- 


LE Ld i . 














L1z. llL τἀν IV. 53435 
CAPRVT IV. E. 


[^ vedarim vnus, iuuenis robuflus, arrepto fu. 
ne fcapham prope nauim pene pertraxerat, parati. 
que alii omnes expectabant, vt in eam, fimul ac appro- 
piaquaffet, tranfilirent: ac- duobus tantum tribusue ceci- 
dit, vt optato; non tamen fine fanguine, perfruerentur. 
Nam multi alii hoc idem conati; in. mare deturbati fue. 
runt: nautae enim praecifo flatim fecuribus fune fcápham 
foluerunt, ac quo ventus voluit, abire permiferunt, ves 
&toribus eam iergere conantibus. nauis autetn ipfa vn- 
dis iactata in gyrum agebatur, δὲ tandem ad. aquis con- 
tectum faxum imprudenter delata, illifa, folutaque to- 
ta eft: maloque alteram in partem collabente partim qui- 
dem fracta, partim vero fubmerfía. Sane quotquot epo- 
ta maris aqua. confeflim obierunt; cum iis , vt tunc res - 
erat, mitius actum fuit, vt qui in mortis metu non dd... 
modum diu immorati fint. Procraflinans enim 'in ma- 
ri mors prius interimit, quam fentiatur. Nam oculi ma- 
ris immenfitate Pe metum afferunt, nullis terininis cir- 
cumícriptum : eoque miferior eft mors. Quanta enim 
maris e(t amplitudo; tantus etiam mortis eff pauor. Qui- 


Q2 - ^ " v dam 


ἀγών οἴσεις retinendum.  Naue ordo in edit. Commel. riis : 
ad fcopulum illia et impa&a, τῆς ἄλμης," BODEN, - 
malus in alteram parrem. ca- — .7) Ileerascuw ] Immo see 
dens, partim confregit. eam, «€. Et fic legendum. 
pu denrerfir. ! ᾿ js ΒΕ ΜΌ ΦΕΥ͂ Σ, 
.. SALMASIVS. : — 9) οσὸον γὰρ τῆς ϑαλάσέηφ) 
δ) — ÓÁ Alii περὶ χρὴ Sublimis haec eft fententia, 
ue. Et in iesus alius eft με κε TEE L.1. Εἰερ.2.ν. 51. 
2 ec - 
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Φόβος: — Evi δὲ κολυμβῶν “πειρώμενοι, “προσραγέντες 
ὑπὸ τῷ κύματος τῇ πέτρα. διεφθείροντο“ 9) πολλοὶ δὲ και, 
ξύλοις ἀπέῤῥωγόσι Y συμπεσόντες, ἐπείροντο δίκην VySu-- 
ey. οἱ δὲ xg] ἡμιϑνῆτες ἐνήχοντο. , 

' — ΚΕΦΑΛ. f. , 

πεὶ ἂν τὸ πλοῖον διελύθη, δαίμων τις ὠγαιϑὸς περι 

^ σωσεν ἡμῖν τῆς πρώρρις μέρος, ἐνϑα σπερικοϑίσαντες 
ἐγα τὸ καὶ ἡ Λευκίππη. κατὰ ῥὲν ἐφερόμεϑα τῆς 3a- 
λάσσης. ὃ δὲ Μενέλαος καὶ ὁ Σάτυρος σὺν ἄλλοις τῶν 
“σλωτήρων " ἐπιτυχόντες TB i500, κῷ ἐπιπεσόντες inr 
xovro. Πλησίον δὲ Xgj τὸν Κλεινίαν ἑωρῶμεν περινῆχί: 

Μένον τῇ κεραχοῦ; καὶ ταύτην ἠκέσαμεν αὐτῷ τὴν βοήν 
ἔχου 8 ξύλα, Κλωτοφῶν. ἅμα δὲ λέγοντα κῦμα dr 
εγκεκάλυπτεῖ) κατόσιν᾽ καὶ ἡμᾶς ἐκωκύσαμεν.. κατ᾽ 
αὐτὸ X9 ἡμῖν ἐπεφέρετο κύμα. cc τύχῃ τινὶ WA 

σίον γενόμενον. ἡμῶν 42) κάτωθεν παραωτρέχρε, Qe μόνον 


ὑψέμε 
Nec letum, timeo, genus eff mi- de Aiace Oileo dicitur: 
"a Jerabile leti. .Ὡς ὁ μὲν 69 ἀσόλωλιν, irs 
Demitenaufragium : mors — mie» cA uvpos νὰν, 


mihi munus erit. Hinc et Achilles fingitur ttor- 
BERGER.  tem.in vndis adeo formidafle. 


. Timebant indignam mortem BODEN 


veteres, qua fimul animus ex- 59. AutSeqere 7 Legebatur in 
tingui credebatur ab elemento — editione, quod etiam habet Co- 
contrario. Synefius 1V. Τὸν dex Anglicanus, διελύθησαν. Sed 
xa9' viates θάνατον oigo ew minus bene. ,lidem mox cor- 
καὶ αὐτῆς ψυχῆς. Tales Flome-  ropte praeferebant: iraqurri 
rus periiNe canit, reliquos de- δίκην ixSéw», pro ἐπούροννο. 
[cendiffe ad inferos. Odyff. IV. - m. wf SALMASIVS. 
| 10) Asu- 








Ἐπ. DL (car. V. ' — 44$ 
dam enarrate conati, ab vnda faxo allifi perierunt. Mul- 
ti, disiectas nauis tabulas naci, pifcium more nabant. 


Nonnulli femimortui ferebantur. 


2.  CAPVT V. 


4 


poa €o pacto naui, prorae partem bonus quidam ge- 

nius nobis conferuauit: in qua fedentes ego, et Leu. 
cippe, fecundum maris aeftum vehebamur, Menelaus, 
et Satyrus, aliique vectores, cum in malum incidiflent,eo 
apprehenfo, natabant. ;Cliniam' vero, circum antennam 
nantem, non procul afpeximus , atque' audiuimus etiami: 
me enim, vt ligno haererem, adhortabatur. 
Ínperueniens a tergo fluctus loquentem, quae fane res 
lachrymas nobis excuífit, primum adobruit: deinde no- 
bis etiam: incubuit. Sed fato quodam propior facius in- 
Íra nos praeterlapfus efl ita, vt lignum tantummodo alte 


Intereaque à; 


16) Ameeyéri]. Commeli- 
niana: ássepeyéri, — Quod vi- 
tium apud grammaticos expian- 
dum e(t. Nam thema 4áseg- 
tiv ys mutat quidem in aori- 
fto » in e, fed in praeterito me- 
dii illud » tranfit, ihfolito. ta- 
men more, in e, vnde &e«ge- 


γος, quod Suidas interpreta- 


tur &ásorye mises. 


"ον BODEN. 


ἢ ἀιγκεκώλυπτι] Íta melius, 
quam fuit in editione prima: 


Qa -x ᾿ fobla. 


δὲ ἐκπεκάλυπει, IDEM. 

7) Πλησίον γινόρεενον scu ] Fuit 
in codice Bauarico et ed. Palat, 
γινορεένων, in. aliis yerisavt , quod 
eei ad&tore Sa/ma/to. 

IDFM., 

Melius πλησίον yhiptrer καὶ βμεῶν, 
Quum idem flu&us, qui Cli- 
niam vortice vorauerat, nobis 
quoque ingrueret fimiliter ab- 
forbendis, forte fortuna, vbi 
propior nobis factus eft, infra 
nos detumuit ac praeterlapfus 

| | ^. ef 


d 


-— 
-- 
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[*Saim. p. 167.] 


ὑψόμενον ἢ μετέωρον τὸ δύλον κατοὶ ἢ τὸν αὐχένα τῶ 


κύμωτος, καὶ τὸν Κλεινίαν iden αὐϑιο. ᾿ὀνοιμώξας ὃ & 


Ἐλέησον, ἐΦηγ. δίσποτα Ποσειδὼν 2) 94 07:640 04 σρὸς τὰ 


τῆς ναυαγίας σε λεέψαγα. πολλὲς ἤδη τῷ φόβῳ 5) Sa- 
, "1 , 4 ? δ € ^o , ^ , 1 | 
yoT8$ UZEMeIVOJAEY. εἰ O8 ἡμᾶς CUTIOKTEsYOM Θέλως, po 


διαφήσῃς ἡμῶν τὴν τελευτήν. ἕν ἡμᾶς κῦμα καλυψάτω. 
d 1 " € ν-ν ' 3 € ^ 
εἰ δὲ καὶ ϑηρίων ἡμᾶς βορὰν πέπρωται yevédday , esc pas 


, Ἰχϑὺς 8) ἀνωλωσάτω, μία γαςφήρ χωρησάτω; iva καὶ ἐν 


xoi κοινῇ ra Qojiev. Μετὰ μικρὸν 9) δὲ τῆς εὐχῆς τὸ 
πολὺ T8 πνεύματος περιεπέπαυτο, τὸ δὲ ἄγριον ἐφορξ' 
τοῖο) τὸ κύματος. pen ὶ δὲ ἦν ἡ θάλαττα, νεκρὼν σωμά: 
των. TEC μὲν ὃν ἀμφὶ τὸν Μενέλαον "1) ϑάττον πρασαγα 


᾿ τῇ γῇ τὸ κῦμα, X91 ἥν “ταῦτα τῇς Αἰγύπτε τὰ παρα. | 


uai 12) κατέσχον δὲ τότε Agsoj 13) πᾶσων τὴν ἐκὰ y 


᾿ "" gar 
eft, τὸ κῦμα πλησιόν γενόμενον" else. Forte in animo habuit 
ἡμῶν. SALMASIVS. ὠτίον per ellipfin metus casa. 


BODEN. 
7). Μὲ ΕΝ Male vertit 


. 3} rune] Edit. prima vie. 


,BODEN, 

















4) Κατὰ Abeft ab ed. Com- 


mel, In aliis eft ἐπὶ, 


. iDEM. 

E ) Deed] Ita Palinurus 
apud Pirgilium : 
' Quidue, pater Neptune, pa- 

, ras ὃ 

et Ouidius 1, c. : 
Di maris'et vaeti —— 

Solutre qua(jatae parcite 

membra ratis. 
BERGER, 

5) τῷ 944p] Commel τὸ: 


M] 


, 
Φ 


interpres Germanicus : :Sagumt 
nicht. BERGER. 
δὴ) Εἰς ἡμκῶς ἰχϑὺς ἀναλωτάτω] 
Locus tam in codicibus; quam 
in editonibus, valde. core 
ptus. Edidi ex mente Balmafi, 
codices quofdam fequuti. Sed 
Qeis Graeca ἀναλίσκειν tum prae 


, pof. «s huius nequit effe loa, 


fenfumque .parit alieni(imum. 
Editio Commelini habet: * 
ἑμᾶς ἰχϑερὰ ἀναλωεάτο. {4 Εἰ 


Codex Bauaricus. gars 
ic 


- 


- 
^ 


nt». fT. 24Y 
fublatum :n ipfo fluctus fummo, et.Cliniam rurfum vide- 
remus. — Multis itaque cum lachrymis egó: Here, in- 
quam, Neptune miferere, ac naufragii reliquiis parce: 
vnus ipfe metus multas nobis mortes attulit. Aut fi tibi 
omnino in animo eft vt'pereamüs, ne noflram mortem 
diuide :. fed idem fac vt nos fluctus abforbeat: .Sin vero. 
fata etiam volaut, vt belluarum efca. fimus, vnus tantum 
nos pifcis. :deglutiat: vna tantum nos aluus hauriat: vt 
eodein. a pilcibus etiam vorati fepulchro condamur. Pau- 
lo poft, quam has-preces effudi, venti vis vndique fedàta 
e(t, fluctusque fubfiderunt, et cadaueribus plenutn. mare 
apparüit. Menelaum et qui cum eo erant, ad Aegypti, - 
quae vocant, paralia Huctus reiecit: eam autem regio- 


1 , 
. CA». V.o 


nem omnem latrones incolebant. 


hic primum omnium eft condi- 
enalis particula «, quae iam 
priecefferat : e δὲ sug θηρίων ἡμᾶς 
βιρὰν πέπρωται yoiD«. Sequi 
nanc' debet confequens, nec 
tautologia admodum frigida ef- 
fngi. Neque vox /x3s54 re- 
peritur in aliis, pro qua vel 
Íkriptum opinor ixS9«, vti eft 
in quibusdam, vel ixS vi9 aeos , 
quod vocabulum, a pifcium ve- 
mtu faftum, in cyclaminum 
adit, pifces necantem, tranfire 
vero etiam poteft in belluas 
marinas, pifcibus infidiantes. 
Legerim igitur: e ἑμῶς ἰχϑὺς 
(νεῖ ᾿χϑυόθφρο9) ἀνάλωσώτι. 


Nos circiter vef) peram 
Q. 4 


'Tali vero libro, in quo fcriptum 
fuerit . es ix9w , interpretem 
vfum puto. Vertit enim Unus 
pifcis. Refpondet etiam, quod 
fequitur: e «sug xweseare, 
BODEN. 
9) Κατὰ pene ] Immo μετὰ 
μικρόν. Sic editio prior. Sic 
omnes libri. | 
SALMASIVS, 
1*6) Ἐρορῶτο) Ita recte a τορέν. 
In Conimeliniana: iréqese. — 
: BODEN. 
V) Τὰ; ub ὧν ὠμφὶ τὸν Mol. 
Aam] i. e. Menelaum cum fuis 
comitibus, . — BERGER. 
P) Τὰ seqe^e] Sunt littora 


cafu: . 


3 


* Li 
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gar" ἡμῶς δὲ σερὶ δείλην ἑσπέραν τύχῃ TA τῷ IAa- 
σίῳ 14) προσίηχχομεν, «94 ἄσμενοι γῆς λαβόμενοι τᾶς Sess 
eyeuQnuapev' 3). εἶτα ᾿φλοφυρόμεϑα τὸν Κλοινίαν καὶ τὸν 


Σάτυρον, νομίζοντες" τότες ἀπολωλέναι. 


ΚΕΦΑΔ. {«: 
Ἐπ δὲ ἐν τῷ ) Πηλεσίῳ Διὸς ἱερὸν ἄγαλμα Κασίξ. ». τὸ 
δὲ Minis γεανίσκος Απόλλωνι μάλιτα ἐοικώς. STO 


- 


Aegypti, quorum hoc'ipfo liv 
bro infrá fit mentio. 
. πτροσίρριψε τὰ κῦμα τοῖς τῆς Al- 


4,7 
Etro μὲ 


ey TU sratea Aem, Eft etiam z«- 


^o ραλία τῆς Ἀττικῆς apud Stepha- 


4141}. DODEN. 


^ 3) Aws«] Prifcis teipori- 
bus piraticam non ignominio- 


fam, jmo potius gloriofam fuifle 
conftat ex veterum fcriptis. 


|^ Pnmi eüim, qui eam exerce. 


bant, plerumque fterilem ter- 
ran incolebant, nec idoneam 
fatis ad cultüram, propter are- 


nas illic iacentes aut frequen- . 


tiam paludum. Hinc pilcatura 


nimirum et piratica originem : 


ducit; ; victus fcilicet cauffa vtra- 
que exercebantur, Piratae au- 
tem,tunc temporis neminem 
laedebant , fed exigua contenti 


fipe, fine cuiusquam iniuria 


difcedebant. Igitur quum ob- 
uiam cui faci in mari, mos 


γάρ 
fuit eos interrogare, num 
effent latrones, neque ipfi eru- 
befcebant fateri. Quae vero 
poftea exercebatür piratica, fce- 
lerata fuit. Abigebant enitn pe- 
co:za, et infidias hominibus, foe- 
minino praefertim fexui ftrue- 
bant, vel naufragis eripiebant 
ea, quae quisque extulerat. 
Phaedrus L. IV. fab. 21. 
Praedones ad/unt., rapiunt, 
quod quisque extulit, 
xn relinquunt. 
BERGER. 
14) Πηλυσίῳ ] Pelufium, vrbs 
Aegypti, in Bitore pofita, vi- 
ginti ftadiis a mari redudla, et 
Arabiae contermina, quemad- 
modum Alexandria propior Afri- 
cae. . Pomponius | Meía 1, 9." 
Nomen huius vrbis deriuat 
Strabo L. X VIL p. 930. ἀπὸ 
τῇ πηλᾷ, quia inter paludes fita 


-fuit. Hinc poetis Pelufia litora 


funt 








Lis. III. 
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cafa. quodam Pelufium applicuimus: peroptatumque iu 


terram egreífi gratias Diis egimus. 


Cliniam deinde ac : 


Satyruth, Lan obiiffe imo defleuimus. 


" 


CAPVT VI. 


pes flatua eft Iouis Cáfii, iuuenili aetate, atque adeo 
vt Apollini . quam fimillima fit, dextera manu, quo 


funt pro tota regione Aegypti. 


IDEM. 
5) ΡΠ Commel. 
&naprüsat, BÜDEN... 


ἢ Keríz] A monte Cafio di- 
&us, qui, haud procul a Pelufio 
fitus, thwe atque odoribus 
abundat. — Hinc ftátua louis 
ἔχεν gera» ἐπὶ χωρί, Vid." Bachie- 
56 T. L ibique tabula. Sextws 
| Empiricus L. III. c: 24. Κρόρι- 
puer δὲ oye ἀν τις προσινέγκι 40 
ζῶν καϑιρουμένων τῷ κατὰ Πηλού- 
ew Κασίῳ Δί, Et LYCANVS 
L. X. 

Lucifer a Cafia profpexit vu- 

. pp diemque 
Mifit in. etgyptum, primo 
queque /ole calentem. 
ες BERGER. 

Pelufium, Aegypti ad dex- 
tram extremi otii ripam ciui- 
tas. Cuius prope lacum Serbo- 
nidem mons Cafrus vel Caffius 


"Q5 


in illa Arabiae Petraeae parte, 


puni 


- quae Cafiotis Piolomaeo | dici- ' 


tur ἴῃ eo monte templum 


infigne habebat Jupiter, qui , | 


Cafius inde appellabatur. Sta- 
tua erat huio pofita, veluti iu- ' 
neni, Apollinis faciem ferme 
habenti, cum Punico malo ma- 
nu dextera. Quod myftica 
fignificatione fuiffe Tatius ait. 
— — Nota funt Aegyptiorum ἡ 
myfteria, quae faepius niliil ha- 
bent myítici. — Dicitur. snoss 
Cafius ob Arabicum 
cazi , quod eft finis, terminus, 
h. e. sions. Terminalis, quia 


Aegyptum Syriamque diftermi- 


nat. Herodotus, Lib. III. cap. 
159. ἀτὸ Κασίεν δυξεος τοῦ ὀρίδον».. 
«es ΑἸγνπτὸν τε καὶ Συρίην,  lupi- - 
ier Caius igitur, e(t Deus Ter-.- 
minus, feu Jupiter Lapis, in 


' cuius tutela funt agrorum fines. 


Cuius ftatua eft infra quadratus 
,  bhpis 


v 


"ND C 


ΓΣ 
e ^ 


/ 
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TATIT 


ae ἡλικίαν elye.?) . προβέβληται δὲ τὴν Xen, δαὶ 
᾿ ἔχει δοιοὶν ἐπ᾿ αὐτῇ. τῆς δὲ ῥοιᾶς ὁ λόγος μυφικός. Tleor- 
εὐξάμενοι δὴ τὼ ϑεῶ, καὶ περὶ τῇ KAemig καὶ τὸ Σατύ- 


e8 Md ὑξαυτήσαντες" 


καὶ γορ ἐλεγον μαντικὸν ei- 


να! τὸν Θεόν" περιήεεμεν3) Τὸν νεών. Καταὶ δὲ τὸν ὀπκβοδο. 


“μον 3) ὁρῶμεν εἰκόνα δισλῆν᾽ 


[apis aut (tipes dedolatus, fupra 


'auütgm, facies Apollinea iuue-. 


nilis, extenfa manu malum Pu- 
nicum ferens. 
νεανίσκος Απόλλωνε μάλιςε i ἐοικώς, 
Callimach. in Apollin. v. 36, 37. 
Ke κε ἀεὶ καλὸς καὶ &e νέος, 
ὀυπότε Φοίβου 
Θεηλοίκός" οὐδ΄ ὅσσον ἐπὶ Xilos 
᾿ἦλϑε “ταροιαῖς. 
Tupiter itaque, pater Deorum 
ac hotninum, quod iauenili.erat 
facie, Apollini erat fimilis, Et 
^bene quidem ha&enus. At, 
quare Punicum: malum is tene- 
bat? 7Zntiuse propter myfi- 
cam rationem , τῆς δὶ δοιῶς ὁ A- 
ei svsiéc. — Jupiter (δῆτ, 
'feu Terminalis, £erminos Pa- 
laeflinae cuftodiebat ac tueba- 
tur, cuius incolae erant Capypa- 


Té Σὲ ὀγαλμα 


doces origine. Iam. vero Cap-. 
padox Syris dicitur Caphthor , 


92 (Buxtorf. lex. Rabb. 


ων. 000232 D'mn22, i e. 
Caphthoraei /ew | Cappadoces 


funt. puiniltones. ) - Sedilla ipfa 


/ 


Evo μὲν ὁ γεαφεύν' 3) 

ἡ ἃ 
'etiam vox Caphithor. gnifica 
£e, malum Punicum. Hae 
ἘΠῚ ratio latentis myfterii [o 
licer, /latua fouis Caf is ma- 
su habet. Caphthor, L malum 
Punicum, hoc idem eft, 20: 
lupiter Ttrminus tuetur ino- 
las, qui origine funt Caphtho- 
rati , feu. Cappadoces.. Nam, 
in manu alterius effe, e(t, in 
poteftate effe alcerius, vel tueri 
alterum. — Czceroad- diner, XV. 
3. Verum haec non funt inso- 


fira mans. Et ipfe Gan&ifí- 


rus Iehouah ait: Ho, ἐπὶ τὸν 
χωρῶν μου ἰφωγράφηκό ge», hoc 
eft: non ol/iuifcor twi. ad tt 
re[picio. te tuor. Lege apud 
Kfaiam, XLIX, 16. Confer 
JBorharti Phaleg. L. V. c. 22 
p. m. 331. et £dm. Dickinfoni 
Delph. Phoeniciff. c. VIT. p.*- 
66. (tom. I. opufc. Rotterod.) 
Addé etiam Petr. Horra o» 
feru. critic. ad Herodot. c. 42: 
pag. 341. Iouis Cafii Lucanus 
etiam meminit VIII 857. 855- 

c δ 





[1 * 
* 


? * 


"0 LIE LRfT. "car. VI. 


punicum: malum fuflinebst, extenía : cüius rer figuifica- 


tio minime vulgata eff. Huic. Deo fupplicaturi, ac de 
Clinia, Satyroque (futura enim praedicere illum siunt) 
percunctaturi templum circuibamus: duasque in eius in- 
teriore tebulas Euanthee pictoris, cuius illic etiam ima- 


go depicta fuerat, vidimus. in quarum altera Androme- 


— — fHünesque tuos placare 


^ti — j$uudbi, , 
Et Cafie praeferre. Ioui. 
CARPZOV. 


*) "Ovre γὰρ Dunes εἶχε m 1 


Prorfus inepte fic ediderunt: 


Legebatur in Editibne: Τὸ δὲ 
ἄγαλμᾳ νεανίσκος 3". 
fnus ex Ícnptis:: τὸ δὲ ἀγωλρεα 
wasiexec , Απόλλωνι jii t ἰοικαὶς, 
οὔτω ug sonia éx:. Ita illud 
3» ex Editione, quod nos dele- 
ueramus, retinuerunt. In An- 
glicano, vbi idem defectus, qui 
in Palatino fuit, non comparet 
tamerrillud »» — Ita enim in eo 
legitur: τὸ δὲ ἄγαλμα νεαγίσκος, 
φϑεβίβληται δὲ τὴν χῶρω. Ergo, 
qui curarunt Editionem Hei- 
delbergenfem de fuo illud ad- 
jecerunt, ad intégrandam, vt 
putarunt, fententiam. Pro A- 


πόλλωγε, poen. lensis, Floren- 


tinam exemplar habet, pae 

ἐρικώς. SALMASIVS. 
J) Dhepeseuet ] | Initio libri di- 

Mégat: Πιρρον ὧν καὶ τὴν AG" 


6, 


Suppleui- : 


| da, 
zàw. Apud Cebetem eodem 


medo: Levy dnpstr σιρπατῖντος, 


b τῷ τῷ Keine ied. Ἕ D RGER. 
4.4) Qsid uuo) Commel. 
&xic) ἔρενον. BODEN. 
.5) Ἐνάνϑης & yeadus] Nomen 
pictoris deerat in Editione, vt 
et in Anglicano.  Volueramus 
etiam fcribi ex codicibus aliis 


éáge pir exira διπλῆν, καὶ b ye 
Φιὸς ὑγέγρεπτο. Eva μὲν δ᾽ 
γρωαφεὸς, 4 δὲ οἰκοὶν Ανδρόρεοεδαε xa) — 


οἸρομηϑεὺὸς. — Quae totidem ver 


ba in fuis etiam inuenit inter- 
pres, fed male reddidit. Non 
enim volunt illa, καὶ ὃ γραφεὺς 
ἐγέγρωπτο,), imaginem quoque 
ipfius pictoris ibi foie pictam, 


. fed fcriptum vel infcripturh no- 


men pictoris. Et forfitan me- 


. lius Ícriberetür ἰνεγίγρωπτο. Et 


pi&or inferiptas erat. Solére- 
pi&tores , et praecipue qui cele- 
bres effent, nomen fuum in- 
féribere fuis operibus, hiotius 
eft, quam vt notari debeat. 

| SALMA$1VE 
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e 


Dae 





, V. 
/ 
' ACHILLSS. YATSI [fiim p. 1653 


εἰκὼν e Δνδρομήθα 6; τσὶ Προμηθεὺς, 7) δεσμῶται 
un ἄμφω" die τῶτο ye αὐτὲς epar εἰς ἕν συνήγαγεν ὃ 
(ωγρώφος. ἀδελφαὶ δὲ καὶ τὴν day τύχην. αἱ vena 
᾿ πέτραι μὲν ἀμφοῖν το  διαμωτήριον , 9ῆδες δὲ κατ᾽ exp iy 
οἱ δήμιρι, ἀλὼ τῷ μὲν ἐξ ἀέρος, τῇ δὲ ἐκ ϑαλάττης. ἐπὶ. 
xpo δὲ αὐτοῖς ᾿Αργεῖοι δύο συγγενεῖς τὼ μὲν Ηρακλῆο, 
0T] "D: Περσεύς" ὁ μὲν σοξζεύων τὸν *ognr τῷ Διὸς, ὁ δὲ ἐπὶ 
τὸ κῆτος. và Ποσειδῶνος ἀϑλῶχι.. A. ὁ μὲν᾽ ἵδρυται 10: 

ξαζόμενος" ἐν yg^. ὁ δὲ ἐξ ἀέρος κρέμαται τῶ πτερῶ. 


Ἰ 
" 


ΚΕΦΑ Δ. ^ ὃ | 
rem μὲν ὃν eig τὸ μέτρον τῆς κόρης ] πέτρα" 
ϑέλε δὲ πὸ δρυγμῶ λέγειν, ὅτι μή τις αὐτὸ menti 
κε χερί." [2 ἔξιν αὐτόχθων ἡ 5 γραφή. ἐτραάχυνε, γᾶς 
“τῷ λίθ8 τὸν κόλπον. ὁ γραφεὺς, ὡς ἔτεκεν αὐτὸν ἡ yt 
Ἠ δὲ ἐνίδρυται. τῇ. σκέπῃ" κί ἔοικε τὸ θέαμα εἰ μὰ εἰς 
' TO Xa/Jhos ἐπίδοις.3) ὠγώλματι X04). εἰ δὲ εἰς τὶ Lu 
X94 TO κῆτος ) eoo edi Té Qo. ἐπὶ δὲ τῶν προσώπων αὐ- 
τὴῤ κάλλος κεκέραςαι 9d | dioc. ἐν μὲν γοῖρ meas παρειαὶ: 
τὸ dts κάθηται d ἐκ δὲ ay ὀφϑαλμῶν cy9e τὸ nass 
wA ὅτε TOV παριὼν TO ὠχρὸν τέλειον αἰφοίνικτον ἥν, 
ἠρέμα δὲ τῷ à ἐρεύϑεν βέβαπται" &re τὸ τῶν ὀφϑαλμὴν 
ἄνθος ἐξιν ὠμέριμνον, a. ἔοικε τοῖς ὥρτι ἹῬωραινομένοις 
p 


δ) AxSepila] Vid. Ouidius beaux monumens de. Rome 

. Met. IV, 663. feqq.  Pinxit ancienne, Rom. 1761. 63. 

eamdem, Nicias tefle P/inio " ΒΟΡΕΝ. 

XXXV, t1, Anaglyphum eius- 

. dem argumenti extat in monu- ἢ) Teu]. Vid. Hefodi 

mentisveteris Romae: Lesplus "Theogon.w. 53) feqq. Mo- 
ν Ἢ | z aucon 


- * " 















rirx, III. : ca». VIL N 


253 


da, in altera Prometheus" vinculis confiricli eertebantu£ 
Atque ambos ea.de cauffa pictorem coniunxiffe puto, tame. . 
etfialia etiam inter fe communia haberent, Saxa enim. 
vtrique pro carcere erant. ferae vtrique, deria buie, inari- 
na illi, tanquam. carnifices, imminebant. Argiui. etiam, 
vtique ex eadem gente, auxiliatores aderant, Hercules 
fcilicet, atque Perfeus: quorum alter-Iouis volucrem aquie 
lam in terra ftans fagittis appetebat: alter. Neptuni bellu. 
am cete me in aere mee sdoriebatur, : | ^ V 


CAP V T VIL 
Qe" puellae magnitudirme faxum excauatutri erat ita, 

' «t non arte aliqua fabrefactum, fed fponte natum ca: 
uum pictura teflari videretur. ὦ Iflud enim alperum, quo- 
modo quidem terra produeere folet, ρος effinxerat. [a 
ille fedebat puella eo afpectu, vt, ἢ pulchritudinem tantumy - 
confiderare voluiffes ; admiratione dignam imaginem: (in 
vero vincula etiam, et ceteg rade et inconditum fepulz 
chrum fpectandum tibi propofitum exiflimaturus fueris; 
In vultu pulchritudini pallor admiftus erat, hic genas oc- 
cupans, illa ex oculis effulgens: non tamen eousque ge. 
nae pallebant, vt fuus.eis rubor deeílet: nec. oculorum. : - 
fulgor adeo coruícabat, quin languore quodam, qualem | 

in 


faucos Antiquité Expliquée T.I. 5] Απίδοις ] Commel. reos, 
P. 131. i 1DEM., ED IDEM. 

1) X«d] In Silmafana fuit — DI Er μὲν γὰς ταῖς mhtesx] 
τόχϑων κα 3 γραφή. Pod in cod, δὲν γὰφ τεῦς sages. 


Bauar. et edit. Commel. ] 'SALMASIVRS . ὦ, 
IDEM. V 4) Οἱ 






͵ ᾿ ες | * 


/ 


5 sACRILLIS TATAL, ^ (*Salm.p. 171) 


j JN, αὐτὸν ἐκόσμησεν d ξωγφοζῷος εὐμόρῷῳ Qa. 
js δὲ χῶραι. εἰς τὴν πέτραν  ἐξεπέταψεν. ἄγχε δὲ av 


δεσμὸς ἑκατέραν συνάπτων τῇ πέτρα" οἱ καρποὶ δὲ axe 


ἀμπέλῳ ββόνευες κρέμανται, 3) A9 a μὲν ὡλέναι τῆς κό-. 
ens ἄκρωτον 5e iic TO AEUXSY, es τὸ στολιδνὸν pert 
oor id ἐοίκασιν, * ὠποϑνήσκαιν. οἱ dero o». δέδεται 
μὲν ὃν6) τὸν θάνατον ἐκδεχομιένη" ἔφηκα δὲ νυμφικῶς ἐξ 
λισμένη᾽ παδήρης χιτῶν. λευκὸς ὁ χιτῶν, τὸ δὲ ὑῴασμα 


λεπτὸν y) ὡφαχνίων ἐοικὸς πλοκῇ ὃ) 8 κατρὶ τὴν τῶν 7p 


βατείων τριχῶν, αἀλὰ κατὰ ὁ τὴν τῶν ἐρίων, τῶν πτηνων,} 


* 


Gic 


4) Qi sees δὲ ὥσπερ ἀμπέλῳ , religata, ad Ícopulum brachia 


- 


eam partet, 


βότενες ἱκπρίμαιντῳ ] In librisple , . - Pic 
risque; ὁ καρπὸς δέ, Siclesen- — 7) Ακρατον ]  Commel. au. 
dum foret: ὁ καρπὸς 91, ecctp LODEN. 
prio βότρνες δκρίματα. Quid Ὁ Οὐν] In aliis is 










velit au&o IDEM. 

Dicit, ma 7) T ν vor ns ieri inset 
expanfas ad : pr orn ] Mifere hunc locum 1ῃ- 
tas. Ex δίς epbn- terpolarunt operae, vel earum 








dulum iacer corrector, dum manum meam 


Υ 











' vite vuae, fiue" | ie d )on alTequ ntur. Siccoumex 
Rap vel xeerüs dn weligit n udendum praefcripferam 


edt ins xirer 
brachio manus; ditum B, AD. ^ferperam illi 


torum articulos ^ 


καρπῷ antellex| et, potius v1d ΠΝ A " igo; Ν πτὸν non [uo 
tur fuiffe fcipturds : T Mart p a us re Rufen non 
δὶ ὥσπερ ἀμαέλῳ βότρνις κεἰρέαντε, ne atten jg perur 


Vt vellet, ab illo inteseródid- t dis poft lecho- 
fnanus ipfas cum digitis pepen- i ἧ , A LMASIVS 

: difle, vt pendent ex viro uo. AV ToarMue se] Apud He 

Nau ad sez ipfum videntur ἢ un lliad un fub 

AMT : hnem 


- 
- 
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DIR HI. .car. VIL 255 
in violis paulo .anté fuccifis confpicimus, dehoaneftare- 
tur.' Ita pulchro timore pidlor puellam decorauerat. 


Minus. extentae , ac alte faxo. alligatae non aliter e bra- 
chiis, quam racemi e vite; pendebant, — Brachiorum au- 
tem ipforam candor ad liuorem vergebat, et digiti smo- 
ri videbantur. . Haec erat mortem expectantis puellae : fa». 
ces. — Atque fponfarum etiam more, quafique Píutoni 
nuptum $raderetur, flolam induerat, necnon talarem tu. 
nicsrp, albam quidem illam ,' atque araneolae reti Tubili-: 


tate parem, contextamque, non quo modo ouium velle. 


fnem occurrpnt éuers And, 
BERGER. 

Tiemiffius orat. ad Nicome- 

dienfes: Aapiirierze δὲ λεπτότεραι 

τῶν &pa χνίων, Adde Ew/lathium 


de Am. lm. Δραχίωδης ὁ χωταὶν΄ 
, qno: appellatur Sericum ;. Pau- 
fanjas cum aliis veteribus fcri-.- 


τῇ παρϑίην τὸ χρῶμοι Moxis, ^ 
' BODEN. 


9) Αλδὰ κατὰ τὴν τῶν ἐρίων τῶν. 


xw] Quae fint ifta τὰ ἔρια 
nefcio. —Appa- 
ret quidem de Serico vellere, 
quod ex arboribus Seres depe- 


τῶν πεηνῶν, 


&unt, velle loqui, dum addit,. 
| er ἀπὸ δένδρων δλκῶσαι "νήματα 


γυναῖκες ὀφαίνωσιν »δικα . Sed 
quaero, quis vetezum hanc ar- 


borum lanuginem , quam Seres. 


depe&ebant ac nebant, fme 
τῶν πτηνῶν Vocaueri, vellus. 
auium? | Interpres - hic vertit - 
volucrum plumas. Quod ad- 


I4, 
ine magis inauditum, - Ver» 
mem elle, nunc fciunt omnes, 
nec ignorarunt multi veterum. 
Et eàe graece vermis dicitur. 
Quo nomine ideo appellatum 
Graecis hoc animalculum, ex 


bit. Araneae fimilem. eum ἴδ» 
cit auctor ile, fed duplo maio- 


rem, quam eít fcarabaeus- Sed. 

hae nugae funt, Irae vocare — 
videtur hoc animal Achilles, 
quia ex verme mutatur in pa- 
piionem alatum. De Serico. 


nos alib. — satMasivs. 
In defcribendo boc veftium 
genere tenuiffimarum fcripto- 


res temere faepe faciunt. — Pe- 


fronius Satyr. c. 566. ς 
"equum efl induere nuptam 
ventum. Lexiiem, 
Palam 


4 





4 
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. 254. — "OVACRILLAISS TATAL; ^ [*Salm.p.t71.) 


jeic. ὅτοως. οὐτὸν ἐκόσμησεν. ὁ ζωγφώφος upset a φέβῳ. 

τεὺς δὲ χιένφαις ας τὴν πέτραν. ἐξεπέταγεν. : ἄγχει δὲ ἀν 

“δεσμὸς ἑκατέραν συνοῴπτὼν τῇ πέτραν οἱ καρποὶ δὲ o σεῦ 

ἀμπέλᾳ Besewes κρέμανται, 4) "9f d μὲν ὡλέναι τῆς κό-. 

ens ex pono 5g FB TO. λευκὸν. es τὸ σολιδνὸν μετέ" 

« Rahav, X9 ἐοίκασιν. * ἀποϑνήσκον . οἱ ἀκτυλοι. δέδεται 

μὲν δὃν6) τὸν ϑανατον ἐκδεχομένη᾽ exa δὲ νυμφικῶς egt 

λισμένη" παδήρης aures λρυκὸς ὁ χιτῶν, τὸ δὲ ὺ υῴασμα 

λεπτὸν y) ἀραχνίων ἐοικὸς πλοκῇ ἢ) 8 κατρὶ τὴν τῶν 7Í00- 

βατείων τριχῶν, aoc κατὰ ὁ τὴν τῶν ἐρίων. τῶν πτηνῶν} 

: T Οἷον 

. 4). Oi καρποὶ δὲ ὥσπερ disüs: elisa " Ícopulum brachia, 
βότρυν: ἱκείμαντα} In libris ple, . - PDEMS 

risque ; ὁ καρπὸς δέ, Sic legen- . ᾽ Ακρατον ] ᾿Οοπιπιεὶ. «p. 


dum foret: à καρπὸς δὲ, ecc . EODEN. 
xd βότρνες δκείμωταν. Quid: P οὐ» In aliis ἃ ge. 


[d 








/ velit au&opf o atis adfequor; Lp EM. 
Dicit, ma e Xen, 7) Ti: ὕφασ pee ἜΠΗ inse 
expanfas ad. Ἀ εἰ 8 reli Iga- Aen] Mifere hunc locum in- 


καρπὸν de pt - 
Y 
[ pe ndent Ἢ 


kerpol: runt operae, vel earum 
[corrector , dum manum mean 


' vite vuae, fiuet tyyones, — 10n afTe qu ntur. Sic cnim ex 
sari vel xgerüs welligit i n ol Ls ndum. raefcripferam: 
peni χιτῶν λενεόςίκ. v. ^. (Vt 









'y ide, gii πτὸν non [uo 





δὶ ὦ ὡαπτερ ἀμπέλυ βότρυις κρεμαντα, 2i 
Vt vellet, ab illo intesedid Vel 
manus ipfas cum digitis pepen- 
: difle, vt pendent ex vireAüde, 
Nam ad seges. àpluin videntur 


ALMASIVS 

se] Apud He- 
XXIL fub 
e , finem 
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'"LIR II. car. VIL. 255 
in violis paulo -ante fuccif Is confpigimus, dehoneflare- 
tur, lta pulchro timore pidor puellam decoraucrat. 
Manus:extentae, ac alte laxo alligatae non aliter e bra- 
chiis, quam racemi e vite, pendebant.  Bracbiorum au- 
tem ipforom candor ad liuorem vergebat, et digiti mo- 
ri videbantur. . Haec erat mortem expectantis puellae fa. 
cies. — Atque fponfarum etiam more, quafique Plutoni 
nuptum tradetetur, flolam induerat, necnon telarem tu. 
nicem, albam quidem illam, atque araneolee reti fubtili- ' 
tate parem, contextamque, non quo modo ouium velle. 

| S EE S ra, 
fnem occurrünt 4uera Amr4, huc magis inauditdm. — Ver» 
BERGER. — pem effe, nunc fciunt omnes, 
Tiemijiius orat. ad Nicome- nec ignorarunt multi veterum. 
dienfes : Aupiiserre δὲ λιπτότιρεα Et σὴς graece vermis dicitur. 
τῶν ἀραχνίων, Adde Evfiathtum. Quo nomine ideo appellatum 
de Am. "ἴηι. Agsxiwiss ὁ χιταὶν Graecis hoc animalculum, ex 
73 seed iny τὸ χεώμω λευκός, " , qqO:- appellatur Sericum ; Pau- 
^ ΒΟΡΡΑ͂Ν,  fsaniss cum aliis veteribus ícri-.- 
9) A36 κατὰ ris τῶν ἐρίων τῶν bit. Araneae fimilem eum fa- 
πτηνῶν) Quae fint ifta τὰ see — cit auctor ille, fed duplo maio- 
τῶν www», neício.  Appa- rem, quam eít fcarabaeus. Sed. 
ret quidem de Serico vellere, hae nugae funt. Πτερὸν vocare. 
quod ex arboribus Seres depe- videtur hoc animal Acbilles,- 
&unt, velle loqui, dum addit, quia ex verme mutatur in pa- 
οἷον ἀπὸ δένδρων φλκῶσαί νήματα piionem alatum. De Serico. 
Sed nos albi. . satMasivs. , 
quaero, quis veterum hanc ar- In deícribendo hoc "eftium 
borum lanuginem, quam Seres. genere tenuiffimarum fcripto- 
depe&ebant ac nebant, fpe res temere faepe faciunt. Pe- 
τῶν πτηνῶν VOCAauerit 3 vellus. érontus Satyr. c, 56. | 


γυνῶκες ὀφαίνωσιν  blixey. 


auium? | Interpres hic vertit - 


volucrum plumas. Quod ad- 


. Aiduum efl induere nuptam. 
UERÍRTIE Lexctilem, | 
Paíam 


Wr. T E "U^ ap ts » i 
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οἷον οὐ δ Hle, 1o) fiera, nre γυναῖίκεῦ ὑφαίνθσιν n) 
Idaj. τὸ ) δὲ κῆτος ὠντιπρόσωσεον τῆς κόρης κάφωθϑεν ἀνα- 
βιεῶνον νοίγει τὴν ϑώλασσαν. καὶ τὸ μὲν πολὺ τῇ σώμα- 
vos περιβέβληται τῶ κύματι" 2). μόνῃ δὲ τῇ κεφαλῇ τὴν 
ϑώλατταν ὠποδύεται..3) ὑπὸ δὲ τὴν ὥλμην τϑ' κύματος 
yj τῶν νώτων ἐγέγφωπτο προφοαμνομένη σκιο, τὰ τῶν κῷο- 


λίδων ἐπάομωτα. τα τῶν αὐχένων κυρτώματα,, ἡ λοφιαὶ 


b 


τῶν ἀκανϑῶν, οἱ τῆς ἐρᾶς 15) ἑλιγμοὶ, ἡ γένυς 9yoBo] κοὶ 


᾿μακρᾶ. ἠνέωκτο δὲ πᾶσα μέχρι τῆς τῶν ὦμων. συμβολῆς, 


"καὶ εὐθὺς ἡὶ yere. μεταξὺ δὲ vB κήτες καὶ τὴς κόρης ὁ 
Περσεὺς ἐγέγρωπτο καταβαίνων ἐξ αέρος" καταβαίνει δὲ 

| τὸ ϑηρὴν γυμνὸς TO πᾶν, χλωμὺς ἀμφὶ) τοῖς ὦμοις 
μόνοις, tdi ᾿“πέδιλον χερὶ τῶ ὁ πόδε: πλησίον τϑ vega" 15) πὴ 
Aoc "δὲ αὐτῷ τὴν κεφαλήν καλύπτει" Ρ “σἴλος δὲ ὑπῃνίτ- 
vero τὴν Αἴδος κυνέην 15). τῷ λαιὰ τὴν τῆς T o£'y8s 18) χε- 
- Φαλὴν 


Palam profíare nudam in — fe non e[fe iurabit. 


BODE N. 


nebnía inea. Mela L. 11L. c. 7. idem nar- 
Fulgentius Mythol. L. Y, Add- ται, fed vtitur fübiun&tiuo, pro- 
ffiterant itaque Syrmate nebu- — pterea quod ipfe hac de re for- 


lofo iucidae ternae. viragines; fitan incertus fuit: Lanas, in- 


Huc etiám pertünent vitreae 
éogae Varronis. . Vid. Turne- 
bus Aduerf. L; Y.'c. ες. Quam 
tenue tamen fuerit indumen- 
tum, adparet ex Seneca de be- 
nef. L. VIL c. 9g. P/ideo feri- 
cas velie, fi vefies vocandae 
funt , in. quibus nil eff , quo de- 


fendi aut. corpus, aut. denique 


. pudor po[ft, quibus fumtis , 


miller parum liquido nudam 


quit, βία ferant — et mox: 
Lino alií vefliuntur , aut lanis, 
quas diximus, ali ferarum 
auiumque pellibus. Ex quo lo- 
co adparet, pellém de auibus 
quoque didi poffe. “ 
| BERGER. 
Ὁ Ablen] Virgil. Géorg. 
11, 120. | 
Quid. nemora Zlethiopum mol 
— cümentia (ana? 
V'elie- 


b 


115. III. εαν. VIL. 2517 


ra, féd volucrum plumae, quales Indae ab arboribus mu- 
lieres depectunt, confueuerunt. Aduerfus puellam 'cetus, 
ab imo mari emergens, vndas capite, quo vno extabat, fun. 
débat. Nam corporis maior pars aqua contegebatur: non . 


— 


tamen adeo, quin humerorum vmbra, fquamarum ordi- 
nes, dorfi curvatura, [pinarum fuminitas, caudae flexio- 
nes profpicerentur. fanna ingenti, et profundo hiatu ad 
humeros víque patebat, flatimque a ventre excipiebatur. 
Inter cetum ac puellam Perfeus e coelo deuolans in bel. 
luam ferebatur nudo corpore; nifi quod chlamyde ἢ hume-- 
. f05 cooperuerat, et calceos alis fimiles pedibus aptauerat, 
pileumque Ditis galeam imitantem capiti impofuerat. Lae- 
ua manu Gorgonis caput fuflinebat,' et pro fcuto proiicie- 


ζ b at, 
V'elleraque vt foliis depeBfant 5) nii] Vitium Commel, 
tenuia. feres? sizes. ' IDEM, 


IDEM. 


do esie] Tta Cod. Bau. fed 
ed. pr. ?Pewrw. IDEM. 


16) Kwín] Ita-plurimi cum 
interprete. — Alii cum edit. pri- 


2) T$ séuari] Articulus mut- T. UM: (IDEM, 
tis abeft - IDEM. Quam galeam dono accepit 
. Pluto a Cyclopibus. Vid, /4pel- 





Ἢ) Asse]. Marpini adie- 
&um pro conie&ura &zxurcérer, 
Neque hoc vituperandum. Sed 
illud eft in omnibus exempla: 
ribus.. ' IDEM, 

14) οὐρα. Defid. in ed. pri- 
ma. Sequitur ibidem wawre 
pro Salmaf. érépute.- 

; 19 £M 


4 


lodorum Bibl, L. L. c. 3. Κώλλω- 
sis τότεσΔὰὶ μὲν Bine) βρονεὴν καὶ 


καροιυνόν, Πλώτων δὲ κυτῆν, Prq- 


, prie. κυνέφ dicitur galea e pelle 


canina £a&ta, quemadmodugi 
Avxís € pelle luping. Dicitur 
Perfeus in Z4pollodori bibl. L.I. 
C4 ipla Plutonis habuiffe 
lt: dg Res rf eoi, 


P4 1 


- 
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ACHILLIS 


TATII (* Selm. p. 173. 


Φαλὴν xénTe, D xoj προβέβληται δίκην ἐσπίδος. ἡ δὲ 
ἐξιν "Φοβεφὰ, καὶ ἐν τοῖς χρώμασι") τὸς ὀφϑαλμδς ἐξ 
«πέτασεν. ἔῷριξε 39) TOS τείχρις τῶν κροτάφων, ἐγώφα 
τὸς δράκοντας" ὅτως aL. 7re£Aes id τῇ Ὑραῷῃ. O7rÀoy μὲν 
τᾶτο Τῇ Acla" ὦπλιξαι δὲ Xoj τὴν δεξιαν διφυὲς σιδήρῳ") 
ess δρέπανον X94 ξίφος ἐχισμένῳ. E ἄρχεται, μὲν γᾶς ἢ 
᾿ κώπη κώτωθεν ὠμφοῖν ἐκ uci καὶ ἔξιν ἐφ᾽ ἥμισυ τϑ C 
| Age TO I2 ἐγτεῦϑεν δὲ ὠποῤῥαγὲν, τὸ μὲν ὀξύνεται 
τὸ δ᾽ ἐπικαμπτεται. δι καὶ τὸ μὲν απωξυσμένον, μένει 
ξίφος, ὦ ως ἤρξατο" τὸ δὲ καμπτόμενον δρέπανον γένεται. 
ἵγα μιᾷ πληγῇ τὸ μὲν ἐρείδῃ τὴν σφαγὴν. τὸ δὲ κρωτῇ τὴν 
τομήν. Τὸ μὴν τῆς Ανδρομέδας 24) ὑρῶμα τῆτο. 


Uc KEOAA. 


, 
9- 


ES. δὲ τὸ τῷ Προμηϑέως ἐγεγόνει. δέδεται μὲν ὃ Προμῆ- | 


ϑεύς σιδήρῳ καὶ πέτρα, ὥπλιςαι δὲ Ἡρακλῆς, τόξῳ 
X94 ipsia 0gvis ἐς τὴν Licinia yasieon oua. 7) Bie 


ideoque :Medufae aile refe- 
&o, ab infe&antibus Gorgoni- 
as conípici non poterat. 
BERGER. 
y) Τῆς l'epyic] Ita meliores 
et vetuftiores codices. n aliis, 
Γοργόνος. Recentiores: leesyéret. 
Ita enim dicebano, ἡ Γοργόνᾷ pro 
d legyo, Vt ὁ Δήμητρα pro Ag- 
μήτηρ. Sed de his alias. 
SALMASIVS. 
Proprie Medufae4 Gorgonis 
nomen competit forotibus tri- 


và 





bus, Euryalae, Gienioni etMe- 
dufae , quae fola mosssliedss 
atque huius capitis d 
feus miffus fuerat. ἢ 







B Ei 
ων Κιατῷ ] Alii xg 


, 
: 19) E» reis χρώμασι 
vtriusque editionis: & 
ken, 


dr 





3 


LÀ 


T HL car VIL - 


bat, horribili fane afpectu. —— Nam et torue intueri ,et 
comam: concutere ; et ferpenteis vibrare, ac minitari et- 
Dextera ferro: eiusmodi arma. 
ta erat, vt et falx et gladius fimul effet. 


ime pictura videbatur. 
À capulo enim 
inde duas 
in partes fectum altera in mucronem protendebatur, ita- 


ad^ medium víque gladii formam referebat: 


que in gladium, ficut initio éffe coeperat, definebat: 9]- 
tera in vncum flectebatur, atque in falcem euadebat, 
eodem vt iclu et vulneraret, et attraberet. — Atque ita 
quidem Andromedae fe res babebant. : 


CAPVT VIII. 


Mem altera deinceps pictura huiusmodi. Prome- 
theus ferreis catenis faxo adalligatus erat. 
arcum et fagittam tenebat. Aquila. Promethei pectus de- 


; ! Ra pafceba. 


859 


Hercules . 


In editionibus bolo, Intelligit 
Harpen, feu gladium euruum, 


in modum faldis.  Pirgitius. 
VII, 732. Falatum enjem 


vocat cum μέσο Metam. IV, 


736. In primis Perfeus ea vfus ' 


eft, quod emendatus ab Heinfio 
locas Seruii teftatür ad illum 
verfum Z/irpi/ii, vbi legendum: 
Fákataus autem enis efl Harpe, 


qua v/us eff Perfeus, | Accepe- 
rat Perfeus ἀδαμαντίνην ἄξτην ἃ 


Mercurio tefte 44políodoro L. I1. 
Ρ. 14. 1DEM. 


12) £exieube:] Inquibufdam 
ἰσχινμένον. Et in fequentibus 
pro καὶ ie» iQ suiev legitur καὶ 
ἕως iQ ape In alis etiam 
spice. IDEM, 

33) Βπικόμπτιτιῳ ] Praetulie 
libris cum. Su/mafio in locum 
τὰ ἱπτικαλύπτιτα, [Ιῃ fequenti 
alii Freie maluere, 

1DEM, 

24) Ανδρορεέδες 1 Alü Ανδοοριήα 
jas, vt füpgaetiam. — ip&M. 

(T). Opus ἐς τὸν TVigenadios ya 


πω 


, 


e 


΄ 


360 J &CHALLIS TATII: ( * Salm. p. 175.) 


eyole «ὐτὴν ὠνοίγων, ἤδη μὲν ὠνεωγμένην. oet τὸ Geta pos ἢ 
ἐς τὸ δρυγμὰ κῶται" ΚΑΊ ἔοικεν ἐπορύττειν τὸ τροῦμα καὶ 
ζητέιν τὸ wrap τὸ δὲ. ἐκ φαίνετ "δ τοσῶτον, ὅσον ὠνέῳξεν 
ὁ γραφεὺς τὴν διώρυχα 3) τῇ τραύματος. ἐρείδει δὲ τῷ μη- 

ed τῷ τὸ Προμηϑέως τοὺς τῶν ὀνύχων εἰκμάς.4) ὁ δὲ ὠλ- 
γῶν πάντη συνέξαλται. καὶ τὴν πλευρὰν συνέσπαφςαι, X9] 
τὸν μηρὸν ἐγείρει xx" αὐτῇ. εἰς γορ τὸ ἥπαρ συνάγει 
τὸν ὄρνιν. ὁ δὲ ἕτερος αὐτῷ τοῖν ποδοῖν5) τὸν σπασμὸν og- 
Duy ὠντιτείνοι * κάτω 6) «gj εἰς τὲς δακτύλες ὠποξύνε- 
4oj. τὸ δὲ ἀλλο σχῆμα) δεέκνυσι τὸν πόνον: κεκύρτωξαι 
τοὶς ὀφρῦς, δυνέξαλται τὸ χεῖλος, δ) Quéver τὸς ὀδόντας. 
ἠλέησας ἄν ὡς ὠλγᾶσαν τὴν γραφήν. ἀναφέρε:͵ δ Aes7ra- 





. aive Ἡρακλῆς.9) Ésuxe γὰρ τοξεύων v8 "Προμηθέως σὸν 


σέρωστρυφᾳ} Cod. B. c. δά. C. 
δρνις fein, Προρέηϑ ioo γαςἔραι τρυφᾷ. 
Omnes τρυρᾷ. Emendo τρυπᾷ, 
1 DEM. 
3) Péufes ] Reflitui e libris. 
Salmafius ediderat ῥώρεψες, 
: e IDEM. 
| 3) Τὸν Vwevx ] Nori male 
3li τὸ διάρυγμω. IDEM... 
4) Eee δὲ τῷ μηρῷ νῷ «τὰ 
Προμηϑέως τὰς τῶν ὀνόχων ἀκμὰς ] 


Sic correximus ex melioribus - 


lihris. . Nam Palatinus et An- 
glicanus habent cum. vitio et 
defe : ipee δὲ τῷ μηρῷ τῷ τὰ 
Προμηϑίως τὰς τῶν ἐνόχων αἰχμὰς 
ἀγωνγῶν ταύτης συνέξμκλεωῳ. ἘΠῚ 


€ui videtur retinendum effe 


k l 


. fit aetatis. 


δήμιον. 


αἰχμὰς pro ἀκμάς, — Sed ax) 
etiam acumen. Cum flos etiam 
Acumen Latini fic 
quoque dicunt ad verbum, vt 
Amobius. Ergo, ἀκμὴ GCHMREM. 
ον SALMLASIVS. 
Locus Z/rnobii L. VI. p. 198. 
Phryna illa. Thefpiaca — — 
quum in acumine ipfo effet pyut- 
chritudinis, venufiatis et floris. 
τς BODEN, 
5) T» salen» ] Ita mebus, 
quam editionis primae lectio 
IDEM. 
6j Ορϑέον &rrirene κάτω} In 


τῶν ποδῶν, 


-Commeliniana ete ἀκεὶ καὶ ὡς 


--δ. : IDEM. 
7) Te δὲ a» exsum] Sic 
pla 
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paícebatur: quippe in aperiendo illo iam sperto perfta. 
bat, roflrumque in vulnus demittebat, - infodereque δὲ 
jecur. quaerere videbatur: cnius pars tanta fefe often. 
debat, quantam piclor per vulnus patere volueiet. — Alte. 
ri Promethei cQxae áquila fummis vnguibus inaitebatur: 
quapropter ille in moerore totus erat, et latus retrahens, 
eam ipfam coxam in fuam ipfius perniciem eleuabat. Ita 
enim. volucrem iecoti propiorem faciebat. Altera coxa 
contentos neruos ad imos vfque pedes commonflrabat; 
in digitosque acuebatur. Quin alio etiam babitu dolorera 
indicabat: curuabat enim fupercilia, labra contrahebat, 
exerebat dentes. Ipfe fane picturam quafi doloris fenfum 
habentem miferatus fuiles. . Iis malis onerato Prometheo 

R35 fap- 


placuit. Nec aliter interpres. idem, quod ἀνέχειν et &Será- 


Quidam libri, vt Anglicanus et 
Palatinus, ad quem prior Editio 
formata, τὸ δὲ ἀλλο espe δείκνυσι 
τὸν πόνον, $AbMASIVS, 

9) Σονέφαλται τὸ χῶλος ]- Con- 
trahit labia, vt minus fentiat 
vim doloris, quemadmodum 
milites ad pugnam progredien- 
tes etiam mordent labia, fiue 
vt minus Tentiant dolores, fiue 
yt terribiliores fint ' hoftibus. 
Vide notas Klotzii ad Tyr- 
tzeum.' BERGER. . 
(9) Ανεφέροι Di λυπωβένω Hea- 
i] In Anglicano, 4»4eíge 
δὲ λυόμενον ΗΠ ρακλῆς, — Atque ita 
potius fcribendum. - Αναφέρειν 


Qe, fuftentare, fuffulcire. Vn- 
de ἀναφοριός. Sed et ἀνάφορον, 
id, quo onera feentur. Qui ’ 
manum alicuius fenis aut feffi 
manu Íuppofita fuflentat, vt 
facilius incedaz, ἀναφέρειν eum 
dicitdr. Hinc ergo ἀναφέρων λό- 
suutur, dointerm recreare , fo- 
lari, et Je fuftentare. — 
SALMAEIYS ' 
Idem verbi vfus in Charito-.- 
né L. IL c. 17. de Diongfto: 
AQens ἐγένετο, καὶ τις ἀχλὺς αὐτῇ 
κατε όϑη πρὸς τὸ ἀνίέλπιτον, MÍ- 
Au δὲ ἀνιπιγκαν" ἠκέτω, «φησὶ, 
Vertit 1. 1 RHeishims: ῬῺΣ 
tandem interuallo reuale/cente 


L 
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δήμιον. ἐνήομοξου τῶ 5 τόξῳ βέλος" τῇ λαιᾶ προβέβληται: 
φὸ κέρας ὠϑῶν" 1) ἐπι j μαζον᾽ ἕλκος τὴν δεξιῶν, ἕλκων τὴ 
γεῦρον κεκύρτωται κωτόπιν τὸν αἰγκῶναι. πάντα ὃν opi. 
πτύσσεται τὸ ὁ τόξον, τὸ νεῦρον. τὸ βέλος...) ἡ I συν- 
eiyerag μὲ ἣν ὑπὸ T8 »rvea. τὸ τόξον δπλδται δὲ ὑπὸ τῆς 
, χορὸς τὸ γεῦρον. κλίνεται 13) δὲ ἐ ἐπὶ μαζὸν ἡ ἡ χείρ: ὁ ἢ 
Τιφομηϑεὺς pesos iow. ἐλπίδος ἃ eue καὶ Φόβε. πῇ μὲν 
γὰρ εἰς τὸ ἕλκος. πᾷ δὲ εἰς τὸν Ἡρακλέα βλέπα᾽ vl 
θέλει μὲν αὐτὸν ὅλως. τοῖς ὀφῷϑωλμοῖς ide, ἕλκει δὲ τὸ 
᾿ ἅμιαυ τῇ βλέμματος ὁ πόνος. 


ΚΕΦΑΛ. 3. 


| Denia eie ὧν ἡμέρας δύο.) καὶ ἀναλαβέόντε 
ἑαυτὰς ἐκ τῶν κακῶν, ναῦν Αἰγυπτίαν μιδϑωσάμενι 
3) à 2. ! ^q. et 3 4 » ! 4 d id 
(evxcejsev δὲ ὀλίγον χρυσίον, ὅπερ ἐτύχομεν ἐζωσμένο ἢ 
τὸν 78 Neg πλϑν ἐπ᾿ Αλεξανδρειαν Export. μάλ 
on 


Jpiritu refeffus, Intret, ait. morbo , vertégiue, crapula aul, 











Ad quem locum Zoruillius p. 
2CO. exifimat hoc quidem 
loco a δούμαβο imetaphorae 
proprietatem obícurius indica- 
tam, dum explicet ἀναβας άφοιν, 
dici potius ἀναφέρειν ἐαντὸν vel 
φρὰ. vC ἀνακύπτειν, translata lo- 
cutione a lapfis in hoc, a tner- 
Jis in το verbo. Optime fen- 
fum adfequutus videtur huius 


verbi 7. 7.. Reiskius, in Indice: 


Graecitatis Demoftheneae p.62. 
exponens: priflinas ad vires 
f(dire,. conualefcere quiu. a 


vt qui e profunda voragist the 
&atus f it, En iiy se) τ 
οἱ Θηβῶσι καὶ σωϑῶνσι κα μὲ 
sríruri, Demofth. Reisk, p. 210. 
215. BODEN. 
'^) n9$é] Codd. Angle 


Bau. c. ed. Commel. 432». 


re , 18 8 Μ, 
T) Κικύρτωται — τὸ wee] 
Abfunt libris quibusdam. De. 
fideratur etiam in fequenti: i 

διξιά, IDEM. 
12) Κλίνεταῳ ]. Alii et ed. pr 

ma xA, ἼΌΕΜ, 
") pie 


Yrs. IH. € A *. VIIL 


fuppetias ferebat Hercules, impofitam arcvi fsgittam in . 
eius tortorem intendens: quippe arcum finiflra manus ex- 
tenta impellebat, dextra vero neruo vna adducto mammee 
admouebatur , cubito interim poft fe curuato. eodemque . 
omnia haec tempore fiebant. arcus cornua neruo adduce- 
bantur, neruus nianu fledebatur, manus mammae adhae- 
rebat. Prometheus ipfe fpe metuque plenus erat, ac par- 
tim quidem vulnus, partim vero Herculem intuebatur: 
quem fane totis oculis contemplari volebat. fed obtutus . 
partem alteram pun ad ὦ pee: 


. 263 


CAPVT IX. 


terum cum duos illic dies commorati, ac ex malis 
recreati effemus, Aegyptia naui conducta, (nonnihil : 

enim auri nobis in zona fuperfuerat,) Alexandriam ver- 
fus Nilo amne curfum direximus, hoc confilio, aetatem 
KR 4 z ovt oc 

de ille miles Horatiahus, ibit 

£0, qui zonam perdidil. — In- 

terpres in fua verfione hoc ἴο- 


ET 


ἢ Ἡμέρας 36]. Corre&ctum in 
Anglicano: ἡμερῶν δύο. Ἐπ fic 
in quibusdam aliis reperitur. 


Sic etiam loquitur au&tor. 
SALMASIVS. 
*) Ee. V ὀλίγον χρυσίον 
emig ἐτνύχορειν ἐδωσ μένοι ] Haec 
verba defunt in editione prima. 
30DEN,. 
EZsenbe] Quod in zona ha- 
bebamus. ' Hic enim mos ve- 
terum fuit Graecorum Latino- 
rumque. De hac zona intel- 
lexit Petronius, cum dixit: 
miles praecingitur auro. Vn- 


Ὺ 


co non exprefferat illud ὅπερ ἐτό- 
xen ἐδωσμένι. — Nam verterat 
tantum, tiontihil enim auri no- 
bis fuperfuerat. 
SALMASIV$. 

Adde locum Phaedri L.IV. 
fab. 21.' vbi de naufragis dici- 
tur: | 
Hi zonas, illi res pretiofas 

colligunt , 


Subfidium. nw 
GER. 


3) Rv. 


4 


[ Sem. p. 177) 
φα μὲν dd διεγνωκότες maroc τὴν δλατειβὴν, ; ΚΑΊ vo- 
᾿ μίζοντες ταύτῃ τώχα τὲς Φίλεὲ εὑρήσειν προδενεχ,ϑέν- 
γας.3}) ἐπεὶ δὲ ἐγενόμεϑω κατ τινὰ σπόλιν, ἐξωϊφνης 
* (2oXs c ex oput πολλῆς. καὶ ὁ ναύτης εἰπῶν᾽ Ὁ Bigxehee 
μεταςρέφεν τὴν ναῦν, ὡς ἐπαναπλεύσων es τ πίσω. καὶ 
ἅμα πλήρης ἦν ἡ yn Φοβερῶν καὶ αὐγρίων ὠὐνϑρώήῳν᾽ με 
γώλοι μὲν ἢ πάντες, μέλανες δὲ τὴν Xgoixy , 8 κωταὶ τὴν 
]vd v τὴν ἄκρατον. aX. οἷος ὧν γένοιτο νόθος Αἰθίοψ, V» 
λοὶ τὰς κεφαλας, λεπτοὶ τὰς πόδας .5) τὸ σώμα πα- 
χῶς, ἐβαρβριζον δὲ πάντες. 9l. ὗ κυβερνήτης ema 
Ἀπολώλαμεν, i ἕξηκε 6) τὴν ναῦν. ὁ "yc ποταμὸς ταῦτῇ 
gevora TOS" ΚΟλ ἐπεμβάντες τῶν λῃτῶν “Τέσσαφες .ἴ) παν» 
τα μὲν ταὶ ἐν τῇ νηὶ λωμβαάνεσιν, xoj qo χρυσίον ἡμῶν 
αἰ ποφέρωσιι" ἡμᾶς δὲ δήσαντες, κοὶ κατακλθσαντες ἐς 
Ti δωμάτιον. , ἐἰπηλαύνοντο ,8) φύλακας ἡμῖν καταλιπόν 
τες, ὡς εἰς τὴν ἐπτῷσαν9) ἄξοντες ἡμᾶς 19) ὡς vov βασι- 
Na. 
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3) Ἐῤρήσειν προσινιχϑίντας ] Ita 
editiones cum libris quibusdam. 
Alü εὑρίσκειν Serin és, 

5 BODEN, 

4) Μεγάλοι μὲν] Mi» οἵ δὲ abfunt 
ἃ cod. Bau. et edit. Commel. 

| 1DEM. 

5) Aerrel τὰς zia] Quem- 
admodum ceruus apud Phae- 
ας drum, qui etiam vituperat ni- 
miam crurum leuitatem, 


|^ $ERGER, 
e Eeir] Salm. Sed Ed. Cot 
mel. ἕξηκε, 30DÉN, 


7) Τῶν Auro viernes ] Ραῇο. 
res elim in tanto honore non 
erant, quo funt in carminibus 
poetarum, Plerumque fociet 
tem cum latíonibus habere exi- 
ftimabantur. Vnde in codi 
Theodofiano IX. tit. 31. fli 
prohibentur ab educatione p* 
ftoritia: ϑὲ quisquam kil. filios 
nutriendos pafloribus dederihy 
focietatem latronum. videbitur 
confiteri. Sic Ipuenalis Satyr 
VIIL extrema: — ^ 


4 €, 


Mae- 





. 
(o yr ΠῚ, eas DX. 265 
vt illie degeremus; fieri etiam poffe: Botinie. vt eo forte 
delatos ᾿ amicos inueniremus. Cum autem ad oppidum 
quoddam perueniffemus, ingens nobis clamor fubito au- 
ditus eft. Ac nautaexclamans: Ecce. pafltor, et nauem tan- 
quam retro ceffurus conuertit; flatimque ripa feris atque 
agreflibus viri completa.eft. Magna ii omnes flatura erant, 
colore non quidem, vt Indi, fumme, fed vt non veri Ae- 
thiopes 2 remiffe üigro, capitibus raro capillo teclis, paruis 
pedibus , corpore craffo, ac barbaro fermone. Itaque gu- 
bernator periiffe nos omnes affirmans nauem fiftit: angu. 
fifimus enim illie fluuius erat, et latrones quatuor nauim 
copícendentes, quidquid in ea inerat, vna cum pecunis 
noftra ebftuleturít, nobisque vinclis atque in:cuflodiam 
datis abiérunt, vt poflridie ad regem (ita enim latro-, 
num principem appellant) ducerent. — Aberat autem 

Ἂς ille . 


P" ^ 


Maiorum primus quisquis 
fuit ille tuorum, 
Att paftor fuit , aut iftud, 
: . quod dicere nolo. 
Similiter Theagenes et Che. 
rdea apud ZJeliodorum L. I. 
ἃ paftoribus capiuntur. 
IDEM. 
8) Απηλαόνοντο.} In Angles: 
ΒΟ: &xwAAdrree, Quod me« 
lus. — fb/cedebant, recedebant. 
$ALMASIVS, : 
5) εἰς tb leger] Tas. Fa- 
Wer jn notis ad frifleph. Gon« 


* 


cionatr. v. 10$. Qui vertunt, 
inquit, ἐτιῶσαν ἡμέραν per diem 
praefentem , ἐπ animo habenl 
fld ἰπιώσιον ὥρνον cuangelit; 
fed miror, haffenas non vidi/Je 
doElos ἱπιώσιον ἄρτον fignificare 
panem, [tw cibarig, quae iw —. 
diem craflinum nece[Jaria funt 
vt absque oni follieitudine ded 
vacemus. ὁ BERGER, 
, 99) Agerse ὁμῶς ] In aliis: 
ἄξωντας s» «ds, — Quod fi effet, re- 
ferretur ad illos φύλακας 
Nw urs WALKS E 

| n) Ως 
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566 . ᾿ 


A£at. V) τότῳ οὺρ boy TO ὀνόμουτι Τὸν gsm τὸν μό- 
ζονα.. x94 ἦν ὁδὸς ἡ ἡμερῶν dvo. 5 ἡ ὁ 12) Tay σὺν ἡμῖν 
ἑαλωκότων ἠκϑσαμεν. 


b 


KE Q A A. i. 


pe ὅν νὺξ ἐγένετο, καὶ | ἐκώμεϑα, οἱ ὡς ἥμεν, δεδεμένοι, 
ΟΊ j ἐκαίϑευδὸν οἱ Φρεροὶ , τότε X9j ἐξὸν ἤδη κλαίειν 
εἶχον τὴν Λευκίππην 4) xo ; δὴ λογισρύμενος ὅσων αὐτῇ γέ: 
γονο κακῶν οὔτιος, κωκύσας ἐν Τῇ ψυχῇ βύϑιον, τῷ δὲ νῷ 
κλέψας T8 κωκυτϑ τὸν Vo: Ὦ, ϑεοὶ καὶ Δαΐμονες, 
ἔφην, ὄἀπερ isi πε καὶ ὠκόετε" τί τηλικῦτον "ηδικήσα- 
μεν, ὡς ἐν ὀλήγαις ἡμέραις τοσότω πλήϑεν καταίβαπτι- 
dvo κακῶν: voy δὲ καὶ παφὰδεθώκοτε 2) ἡμᾶς λῃφαῖς 
Αἰγυπτίοις, i be μηδὲ ἐλέες τύχωμεν. Agsqy3) μὲν -yeco 
Evo: x9. Φωγὴ κατέκλεισε, καὶ δέησις, ἐμάλωξεν" e 
γὰρ λόγος πολλώκις τὸν ἔλεον προξενει" τὸ γὰρ πονδν 4) 
τῆς. ψυχῆς ἡ ἡ γλῶττα διακονεμένη 5) πρὸς ἱκετηρίαν τῆς 
τῶν ὠκδόντων Ψυχῆς ἡ ἡμεροῖ. τὸ ϑυμέμενον.. νῦν δὲ ποία, 
μὲν φωνῇ ὀνηϑῶμεν: τίνας δὲ ὅρκες 6) προτείνωμεν; κἂν 
Σειρήνων rwü γένηται πιθανώτερος, 7) ὁ οὐνδροζφόνος οὐκ 

r l ἄκδες, 


"U) Ὡς τὸν Marals] Dotet Αὐοκίππην} [τ libri plerique. 


Vener. Ernefli ad Cap. VIL. 
L. 1L Xenoph. Memorab. quum. 


᾿ e« accufatiuo nudo iungatur, 
elíe ellipfin τῶ πρός. 
. BERGER. 
s 9s sac] In aliis : ene. 
3 0DEN. 


?) Καὶ it δὲρ sides ἦχον τὸν 


Bt fic corre&um in Anglicane, 
cum in textu Ícriptum (it, τότε 
εἷς ἐξὸν 2s. Diftinguendum : 

vérs, ὡς ἐξὸν Aly πλαίοιν οὗχοον τὴν 
slew. Tunc δὲ licitum, iam 
^ defendam habebam Leucippatm, ὦ 


. vel ini habebam. 


' SAEMASIVS. 
3) Decelidosar: ) Jn alis: 


e sup 





' 
' ! 
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ille duorum dierum itinere, viü de illis, .qui nobifcum 
capt fuerant , accepimus, 


"- 


-4 
N 


'CAPVT X 


- 


pee cum nox aduentaffet, nosque, vt eramus, vincti 
Jaceremus, ac cuflodes dormitarent. ego; quo modo 


mihi fane tum licuit, Leucippes calamitatem lugere ςοδ» 


pi, et quod eam in mala conieciffem , tacitus mecum re. 
putans, animoque vehementer ingemifcens, (nec enim 
eiulatus in apertum proferre audebam:) O dii daemones- 
que, inquam, ficubi eflis, et auditis, tantum ne deliqui- 
mus, vt tam breui tot malis obrui meruerimus? Atqui nos 
Jatronibus Aegyptiis etiam tradidiflis, quo mifericordiam 
impetrare nequeamus, - Graecum, Hercules! latronem et 
vox comunouiffet, et ad mifericordiam preces allexiffent. 
Oratio enim faepe ad lenitatem reuocat, et lingua pro ani- 
mi aegritudine deprecatrix.iritas audientium mentei fle- 
δι Nos vero quanam voce precabimur? quodnam ius- 
jurandum dabimus? vt enim Sirenum cantu dulciorem ad 


. p per- 
wapexart  Etmoxs9 γλόττα victorum verba M, arro apud 
πρὸς ἱκετηρίαν διακονωμέν. . Caelarem 11. de bello. Ciuili 


$4LMASIVS docet: prowinciam omnem is 

3) Aerir) Habet Editio Com. {μεσ δὲ Pompeii verba per. [us- 
Asse. BODEN. . iurandum addicebat. Per ma- 
4) T? ykp ποιῶν} Alii: τῷ γὰς gia vero nantas iuraífe Seruiss 


geri. . , 1DEM. didt ad J'irgi. Aeneid. VL. 
f), Διακονμρεένᾳ . Ed. prima et. vbi Palinurus refpondens Ae. " 


cod. B. Jaaweszpím. — IDEM. neae ait : 
€ Ogxss } Iuratle vicos in .— maris omnia iure, 
i A - - lbi 


J 
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οἰκέει, μόννις ἱκετεύειν με Dex τοῖς νεύμασιν, καὶ τὴν din. 
διν δηλῶν τοὺς χιειρονομίαες. ὦ γῶν εὑρυχημώτων. ἤδη τὸν 
ϑρῆνον ὀρχήσομαι.8) τοὶ μὲν Bv ἐμοὶ, κἂν ὑπερβολὴν ἔχη 
συμφορᾶς. ἧττον ἀλγῶ: τῷ cd δὲ, Aeon, Troia φῦ" 
peri ϑρηνήσω:; ποίοις ὄμμασι δακρύσω: ; ὦ πιξὴ μὲν πρὸς 
ἀνογκῆν ἔρωτος. Xe δὲ πρὸς ἐραςὴν δυτυχᾶντα. ws 
καλώ σὰ τῶν γώμων τοὶ κοσμήματα. ϑαλαμος μὲν τὸ 
δεσμωτήριον. “εὐνὴ δὲ ἡ γῆν ὅρμοι δὲ καὶ ψέλλια,.9) κάλοι 


' Ybi Zonoríus, iurare eum, di- 
xit, quafi nauitam per. maria. 
, IDEM. 
: 7) Σειρήνων πιϑανστερος  ὈὨδ 
«alumnia fimile dicitur infra 
Lib. VI. H δια βολὴ ξίφες "P" 
períea, πυρὸς καυφικωτέρα, καὶ 
vs σφρύνων ἱεὶν εὑποιϑετίρα. Eo- 
üem modo Thyamis αἰ ΤῸ 
Charicleae oratiene delinitus 
apud Hllbdorum L. 1. p. 45. 
Commel Ὑπὸ À se» λόγων, 
een τῆς Σειρῆνος κεκηλημεένος, παὶ 
“τ ρὸς τὸ veia; xaTSuyxacui- 
»«. Qno factum eft, vt Siren 
infidere Ifocratis linguae, ve 
peri, vt vulgo editum, vel ex 
fneliote libro σώματι, ex Mo: 
ΤΟΙ autem conie&ura eun 
infiftere diceretur a Philoflrato 
. de vitis Sophiftarum L. I. c. 17. 
Debebat enim Siren VIL cubi- 


torunr, eulumnae fepulcri im- 


: N 
X 


pofita, fecundum' Plutarchum 
in vita Ifocratis, dicendi fuaai- 
tatem. indicare, — Eamdem οὗ 
cauffam Arifto Chius Zee cc- 
gneminatus: efl apud JDioga. 


Laert. L. ΝΠ. 


BODEN. 


8) lIetríóen — ὀρχήσομαι } Ele- 


: gans locus ad hiftrioniam perti- 


nens. ' Sic So/imss meminit, 
fuiffe vítimo oriente quosdan, 
inuicem fermonis vtentes suli- 
bus, motibusque. quem vide 
in Philofophis meis Hifhion: 
bus. Ixetíven τοῖς uvae Inter 
prés nimis fimpliciter transtulit 
per tis rogare. — Dic potius: 
vullbus /upplicare, i. e. fit; 
vte.ac vultu exprimere, nos 
fuppliciter orare, ac τὸν irre 
glo quafi i praetendere , gut per 
Jouem ἱκοτήσιον precari. Voc: 


bulum explicatam videa Suids, 


y, id 
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perfusdendum orationem quis adhibeat, non tamen a par- 
ricidis intelligetur. nutu tantum rogare, ac manuum ge- 
flu precari me oportebit. O calamitatem! luctum ego 
jam faltando exprimam. fed infortunia mea quanquam 
opinione omnium maiora funt, minus tameu certe do- 
leo. Tua yero, Leucippe, quo ore conguerar? quibus la- 
chrymabor? o conf'antem jn amoris fide conferuanda! o 

benignam erga infelicem amantem Leucippen! en magni- 
ficos nuptiarum tuarum apparatus, carcerem fcilicet pro 


^^ 


V. ἱκετοίώ, Conf. Kuhn. in in- 
dic. /delias. — Similiter τὰν δέη- 
en δηλοῦν ταῖς χιοιφονορείαις͵, variis 
manuum figuris, cum extenfio- 
ne, tum retraCtione, ia&tatione 
. in alt9m, et complicatione lu- 
&um fignificare. Tat:us lib. V. 
p. 285. de Philomela, quae in 
peplo, quod paífa eret , filis in- 
texuit : καὶ MipéiTa y, ait, τὸν 
ηλῶτταν q χεὶρ, TOMUS linguae 
minum agit, Té Spi ὀρχῶ- 
S« ad verbam: ihrenum /al- 
tart. Hoc loco notat, gefti- 
bus et motione corporis lamen- 
tationem fungmam exprimere. 
Cinaedum, chironomontem, hi- 
ftionem, éjyxari». repraefenta- 
tare, i, €. pon cantare voce, 
fed gefticulatione lamentabili 
efficere, vt aeque alter intelli- 


gat, quid mihi velim, quamuis. 
ne verbum quidem biícam.. 


" cubi- 


Vide Lucianum , περὶ ipysetes. 
Atque in hunc medum Eu/ía- 
thius, in principio libri IV. de 
Ilfmené: καὶ δὲ σιγῶσω τῇ γλώττῃ, 

τῷ σχήματι λαλῶ καὶ Aera ᾿ 
σιγᾷ. δέάκνον τὸ AP, καὶ τὸν 


&Ayebrar καϑυποκρίνειταω " συνέ- 


χω τὴν ὑφρὺν, ευγνώζεε τὸ πρόσο 
- A709 , παὶ οἱ Ure giá λεπτόν. 


CARPZOVIVS. 

; Θεἶνον ὀρχειήσομῳ | Veteres 
ludum fuum vel faltationibus 
decanus conftat, 

BERGER. 

9) Τὰ rà 4] Abeft 3i a co- 
dice Bausr, et edit. Commel, 

BODEN. 
7) *ua«] Sunt qui cum 
Salmafio fcibant in Editione 
ψίλιω, Legendum autem cum 
melioribus libris ψέλια.  The- 
ma enim Yao, tangere. Mo- 


1 


nila vero, armillas item atque. 


; annu- 
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κοὶ Deixos, καί σοι νυμφαγωγὸς λῃτὴς "παρακαϑ 
ζεται" 1.) ἐντὶ δὲ τῶν ὑμεναίων τίς σοι * τὸν Sema 
dde; μάτην σοι, ὦ ϑάλασσα, τὴν χούριν ὠμολογήσα- 


pev μέμφομαι c8 τῇ Φιλανϑρωπία" 3)  xensereea γέ: 


M a » ^ € Ὁ à: , d 
γονὰς “πρὸς ὃς ἀπέκτφνοας, ἡμᾶς δὲ σωσχσα μα». 


οεἰπέκτονᾳες. ἐφϑόνησας ἡμῖν ὠλῳφεύτοις οἰποθανῶν. 
Κ E d A. A. ie. 


É onis μὲν ἐθρήνουν. ἡσυχῆ») κλαόεν δὲ ἐκ ἠδυνάμην. 
Taro yse ἴδιον τῶν ὀφϑαλμῶν ἐ ἐν τοῖς μεγάλοις κα: 
κοῖς. ἐν μὲν γὰρ τοὺς Μετρίαις vp operis aiios TÉ 
δάκρυα. xeroóes , καὶ es si τοῖς σάρζεσιν εἰς τὲς xo 
ζοντας i ἱκετηρία , καὶ τὲς ὠλγοῦντας, ὥσπερ πὸ οἰ 
d8vres τραύματος ed pier t) ἐν δὲ Τοῖς ὑπερβαλ, 
λδσι δοινοῖς Qevye καὶ τοῦ 3) λέκρυα. 9 «9j “προδ' ἰδωσι "9 
τὰς ὀφϑαλμώς. ἐντυχᾶσω yde αὐτοῖς ἀναβαίνθοιν ἡ 
λύπη; ἵτησί τὸ τὴν ἀκμὴν, καὶ μετοχετεύει καταφέρϑ 
ca σὺν αὐτῇ κάτω" τὰ δὲ ἐκτρεπόμενω τῆς ἐπὶ τὲς 
"pus ὁδῷ » δἐς τὴν ψυχὴν κοῦταὐδεὲν «gj χαλεῖ: 
| "o C qty 
id ᾿ 

annulos ante nuptias fibi inui. L. L c3. Καὶ τὰ Xs s 

cem  condonabant coniuges, τῶν xfpeis, BERGER. 
Vid.lo Scheffer deantiquorum. ὀ")) Παρακαϑέφεται ] Angie 


torquibus 6. 7. et B. Petrus nus: saaxatilre. 'Ec mox 
Mullerus differtar, delocalibus, ἐφϑόνινσας. BODEN. 

IDEM, 7) Μέμφομαι eit τῇ 09 ]Iur- 

φίλια] Plena loquutio-oc- gitur alias hoc verbum Ac 


*urrit in Xenophont. Gyropaed.- fatiuo, nonnumquam tamen et 
! ian 








, Lis. lil. car. XI. 


cubiculo , pro puluinis terram, pro monilibus atque armil. - 


lis funes et laqueos. Atqui etiam deductoris loco latro tibi 
affidet, Hymenaeique vicem lamentationes implent. Nos 
quidem, o mare, fruílra tibi gratias egimus. Benignitatem 
ego tuam non potlum non reprehendere, vt pote quod 
mitius in eos fueris, quos perdidifti. Nam dum nos ferua- 
fli, crudelius oecidifli, omnemque mortem, quae non a 
latronibus afferretur , nobis inuidifti. 


CAPVT ΧΙ. 


H* fane pacto mecum tacitus lamentabar. Verum la-, 


chrymas, quod in ingentibus malis maxime propri- 
um eft, profundere nequibam. Enimuero mediocribus in 
malis lachrymae abunde manant, ac precandi munere pro 
iis, qui in calamitate degunt, apud infortunii auclores 
funguntur, doloremque minuunt, vt vlcerum tumores cum. 
difrumpuntur: in exuperantibus autem refugiunt, oculas- 
que deferunt. Moeror enim exire parantibus obuiam fa- 
dus earum vim retardat, et vna fecum ad imas pectoris 
partes rapit. Quam ob rem de oculorum via defledtentes 
animum pulfant, illiusque angorem mirum in modum au- 


gent 


27 


jam cum tertio cafa. . Vide not. 
Tlluftris Zleinii ad Epi&et. c. 31. 
BERGER. 
7).Hevx3] Cod. Bau. c. ed. 
CommelL sevxés. 
BODEN. 


3) Ἐξεκώφισιν] Editio prior 


cam Anglicano: Καὶ «e$ ἀλγᾷν: 


τας ὥσπερ ἀπὸ eüvros τραύμωτος 
ἐξικέτωσεν, id eft, exonerauit et 
euacuauit dolentes. In aliis: 
ἐπεκώφισιν, Quod malim, quam 
ἰξικύφισν. Vt in quibusdam 
quoque ihuenitur. 
SALMASIVS. 
3) Καὶ «à Jáspen ] " Melius, 
quam 


,312 ' ACHILLIS  TATIE [* Saim. p. 123.) | 


τερον αὐτῆ groies TO τραύμώ. Λέγῷ ὃν πρὸς τὴν Àme 


“κίππῆν πάντα σιγώσαν" Ti σιγοῖς, Φιλτάτη, καὶ Si 


μοι Axes" ὅτι. Mor, ἔφη, πρὸ τῆς "ms endis 
τέθνηκεν d qur | | 


 KEOAA. (D. 


1 ἡμᾶς διαλεγομένες ἔλαϑὲν ἠὼς s γενομένη. καὶ 
τις ὕπῆτον ἐπελωύνων !) ἐρχεται ) κόμην ἔχων 70 
λὴν καὶ ἀγρίαν" ἑκόμα δὲ Agd ὁ ἵππος. γυμνὸς ἦν, spa 
τος) κοὶ 8X ἔχων άλαρα." τοιϑτοι γὰρ TÓs- Aris 
esgiy οἱ ποι. ὠπὸ δ' τϑ Anse you TERLOYIV , καὶ. 8 Ti, 
ἔφη. παρϑένος ἐ égiy ἐν τοῖς ἀλημμένοιο, ταύτην eoe 
meos τὸν ϑεὸν. iegeiev ἐσομένην 3) καὶ καϑάφσιον 4) τοῦ 
σρατοῦ. O; δὲ ἐ ἐπὶ τὴν Λευκίπσην εὐθὺς τρέπονται. qd 
ery,;eTo. μου "el ἐξεκρέματο βοῶσα. τῶν λῃφῶν οἱ μὲν 
ὠπέσπων.5) oj δὲ ἔτυπτον" ἀπέσπων μὲν Tn» Λευχίπ- | 
amy" ἔτυπτον δὲ ἐμέ. ὠράμενοι ὧν αὐτὴν μετέωρον aT 
᾿ὄγεσιν. ἡμῶς θὲ" κωτοὶ ὁχολὴν ἤγον δεδεμένες. 

: REDE 


i 


quam in editione prima : i piri pro Cotomel eap ginti 
, δάκρυα. ^ BODEN, , 


. IDEM. 
; "m | Ἑεορμένην d. Bau. c. ed 
ἣ ἘΤΊΛΑΤ Cod. Bav. eum c » burial Ὁ 1084. 
ed. C. ἐλάννων. IDEM, 4) KaS peo ] Apud Het 
3) Aetere] ta legendum. | doc, L. 1. c. 44. occurrit καϑέξ' 
Vitium edit. primae ἄφριτος, e Ζιύς, De vi&imis bomanil 
Et mox rei Asse. pto illius mira funt, quae protulit vide 
mendo: τῆς Ames. Nec minus Qus, cui nomen Mores, Ιὲ 


inÍequ, emendandum (uis etsA- — noris. ad uagoedam ὦ yan 





, 


ἀπ. ΠῚ €A ᾿ XIL 


did Deinde ad Leucippen iem. prorfus obmutefcentem 
conuerfus: Qua de caufa, inquam, Leucippe fuauiffima 
taces ? nec quicquam mihi dicis? :Tum illa: Quia vox m, 
inquit, o cue phon prius, ii Ípiritus defecit. 


S CAPVT. XIL 


| [^ dum loqueremur, dies nobis haud aduertentibüs 
illuxit: ac tum nefcio quis inculta et, promiffa coma 


introgreffus eft equo aduectus maxime iubato nudoque, 


nullis nec flratis, nec phaleris, — Eiusmodi enim latro- 
num funt equi. 
Si qua inter captiuos, iuquit, virgo edeft, eam abducere 
me oportet, Dei v ictimam ad exercitum expiandum. futu- 
ram. 'Tum cuftodes oculos in Leucippen flatim coniece- 
runt. Illa vero me complexa, et mihi adhaerens lamen- 
tari ac eiulare coepit. E latrorribus alii eam abflrahebant, 
alii me caedebant, "tandem fublimem raptam afportaue-- 


runt, vinclos nos interim per otium fecum ducentes. 


ὲ 


o7 |. . CAPVT 


-— 


(003 


Erat is a latronum principe miffus. Et:. 


eui titulus: Les loix de Minos. 
Etenim, poftquam multa de hac 
re difputanit: Aows me- citons 
pas, inquit, ces coutümes de 
l' aditiquité pour. faire parade 
d' une f[ciemcevaiue :. mais c'efi 
es gemi/Jaut de voir, que les 
fuperflitions les plus barbares 
femblest un inftin& de ]a natu- 
re hnmaine, δὲ qwil faut un 


éffor& de raifon pour les abolir, 
Putat, excidi& nationum a Iu- 
daeis in Palaeftina iuffu dei facts, 
nihil aliud effe, ac victimas hu- 
manas deo oblatas. ü 
BERGER. 


5) Asie] ΤΩ | corrigen- 


da fuit edit. prima, quae ha- . 


bet ἀπέπων duobus locis. 
BOD EN. 


S | 7 ἢ κα, 


- 


Y: 


-- 
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KE (b A A. "y. | 


αἱ ἐποὶ δύο φαδίως τῇς κώμης προήλθομεν, dada 
γμὸς oe ou πολὺς. «d σάλπιγγος mo s xg ἐπι 
Φαίνεται φάλαγξ σρωτιωτικὴ , rdyrts ὁπλῖται εἱ δὲ 
Misa κατιδόντες . ᾿ ἡμᾶς μέσους διωλαβόντες ἔ SET ἔπν 
Ἶ ὄντας αὐτὲς ὡς ὠμυνόμενοι. καὶ per 8 70v. “παρῆσαν 
L πεντήκοντα τὸν eigid atv, ὁπλῖται πάντες" οἱ μὲν ποῦήρα: 
ἔχρντες TOS ἀσπίδας" οἱ δὲ πελταφαί. ?) ei. à Agsaj πολ 
Ae qAeiac3) ὄντες, βώλες ὠπὸ τῆς ᾿γῆς λαμβάνοντες 
qs ςρατίωτας * ἔβαδλον. . παντὸς δὲ Bas ν᾽ χαλεπιν 
σερος βῶλος Αἰγύπτιος, βαρύς τε καὶ τραχὺς καὶ dn 
pes" τὸ δὲ αἀνώμαλόν͵ εἰσιν εὐχμαὶ τῶν λίϑων᾽ ast 
βληϑεὶς δισλὃν 7roie ἐν vérof) τὸ τρωυμὸ xal | dips 
. ὡς απὸ ) AIQE, X9] τομος ὡς ἀπὸ βέλϑς. ἀλλὰ τως γε 
ἐσπίσιν ἐκδεχόμενοι τὸς λίθους, ὀλίγον TOW Barm 
ἐφρόντιζον. Eze: ὃν ἔκαμον οἱ λῃταὶ βαάϑβοντες, dire 
σι μὲν οἱ Ξξατιῶται τὴν φάλαγγα" ἐκϑέεσι δὲ ἀπὸ τὸν 
ὅπλων ἄνδρες xao ἐσμλμένοι, φέρων αὐχιμήν ἕχαξφος «d 
Eo Kol | ὠκοντίζεσ ry utt, X94 ἦν &À&ic ὃς οὐκ ἐπέτυχεν. 
ετω ei ὁπλῖται “προσέῤῥεον καὶ hs μάχη sels!) M 
yat j δὲ πος ᾿ ἀμᾳοτέρων, N94 τραύματα καὶ αφαγαῖ. " 
τὸ μὲν ἐμποβον παφοὶ τοῖς ςρατιώτοως ἀνεπλήρδ τὰ TN 


us 

" sell] Edit. Commel. riores ac recentiores, Anglia- 

naredivris. IDEM. nus ac Palatinus, haberent sii 
T) Πελταφα } Ali cum edit. seu. Ὁ SALMASIVE 

C, κιταεός. — Alii πέλτας, 4) Πωντὸς ἢ βάλᾳ seran 


IDKM. ' ρος βῶλος Αἰγόπτιος] [18 etiam 

3) Πυλλξ πλιές Siclegimus ex iisdem libris mutauimas vul 
ex libris melioribus, cum dete- parem ex Palatino lecbonem. 
p licet 


i s 
* / 
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CAP VT XIIL 
pom fladia duo a pago proceffimus, ingens no- 


bis clamor tubae fono permixtus exaudiri coepit, de. 
inde militum etiam grauis armaturae manus in confpectum 
Íe dedit: quam fimul atque Jatrones viderunt, nobis in eo. 
rum medio conclufis , ad refi(lendum parati fubfliterunt : 
atque haud ita multo poft viri quinquaginta armis tecti 
omnes, quorum alii longis ad pedes vfque, alii breuiori- 
bus, fcutis vtebantur, procefferunt. Latrones, quorum Ὧι 
merus mdior erat, fublatas glebas in eos proiiciebant, Ae. 
gyptia porto gleba telo quouis perniciofior eft, quippe 
quae dura, afpera et inaequalis; producunt hanc inaequa. 
litatem cufpides lapideae. Ea de re fit, vt coniecta bifa. 
riam laedat. "'Tumorem enim ceu lapis, et vulpus ceu , 
iaculum, effici. Verum milites glebas fcutis excipientes 
iaculatores nihili fáciebent.  Pofteaquam hi coniiciendo 
defatigati fuerunt, illi agmen aperuerunt: et qui leuiter 
armati erant, ftatim procurrerunt: quorum finguli -miffl. 
le ac gladium geflabant. |. Ii primurn iaculati omnes funt, 
neque vanus cuiusquam ictus fuit. Deinde grauis armá- 
tura fefe effudit pugnatum eft confertim, plegaeque-ac 
caedes et vulnera vitro citroque illata. Quod militum nu- 
| S23 mero 
ποεῖ ab Anglicano confirmá- eff. ta fimpliciter vertendum 
tam «wes δὲ λίθῳ χαλιαότερον.. fuit: "Tegyptia perro gieba 
Interpres pro illo βώλε, ficut in fon alia girba durior. 


codice fuo innenerat, videtur ex . IDEM.. 
conieGSura maluiffe, βέλως. — Sic , Ἐν vivo ] Lege b vaso. 
enim vertit: Jegyphia porro . KODEN, 


gleba ἐείο quouis perniciofog - 9) — Máx» vie] dn 
aliis, 


^ 


216 .ACHILLIS TATII-  (*Sdmp:;] 
"Dac 7) τὸ ἐνᾶεές. Hypes δὲ ὅσοι τῶγ αἰχμαλώτων quel) 
ἐπιτηξήσαντες TO πογᾶν τῶν λῃφὼν μέρος. ἅμα συνελϑην- 
TES διακόπτομέν τε αὐτῶν τὴν φάλαγγα, καὶ ἐπὶ τὲς ἐν. 
^ &VTÍBS ἐκτρέχομεν. οἱ δὲ σξατιῶται τὸ μὲν πρῶτον ἐπέχα: 
ge ἀναιρεῖν, ex εἰδότες" ex δὲ εἶδον uj γυμνᾶς καὶ Lu 
ἔχοντῶς, ὑπονοήσαντες τὴν ἀλήθειαν, δέχονται τῶν ϑπλῶν 
ἄσω; καὶ ἐπ ape παραπέμψανγτες & ἔων ἡσυχάζειν. ἢν 
TÉTO δὲ καὶ ἱππῶς προσέῤῥεον. 9) ej ἐπεὶ πλησίον ἐ ἔγένρν 
"qo, xaT) κέρας ἑκωτέρων 1o) ἐκτείναντες τήν φάλαγγα 
| περιίππευον αὐτὲς ἐν κύκλῳ, καὶ ἐν τότω συναγαγίντες 
&vTüs εἰς ὀλίγον κατεφόνευον. καὶ oí μὲν ἔκειντο τεθνηκότες 

- e$ δὲ κρὴὶ ἡμιϑνῆτες ἐμάχοντο" τὲς δὲ λοιποὺς ἐζώγρησαν 


KEQA A. id. 


zT περὶ dn 6 0 XeHeos. Καὶ 0 sgerrryos ἀαλα: 
᾿βων ἡμῶν ἕκοιξον. ἐπυνθάνετο τίνες ἦμεν, κα Ta? 
ἐλήφϑημιν! D  διηγῶτο δὲ ἀλλος ἀλλο τι, καγὼω τὼ ipa!) 
ὅσον. ἐπε "] ἅπαντα eua Dey ,. ἐκέλευσεν aad 
; . αὐτὸς δὲ ὃ ὅπλα δώσειν v ὑπέβζετο. διεγνώκεςε. ᾿“γαθ. " 
γα serra , ἐπελθδν τῷ μεγαλῳ λῃφηρίῳ᾽ ἐλέγοντο ὦ 
Ku Qi τὸς μυρίβε εἰ εἶναι. ἔγω ) δὲ ἵ Varo gT8Y. 3) aQélta v» 
dien orzrevery γεγυμνασμένος. ὡς δὲ ragijy, 3) wt 


εἰ πὲ pus 2 ea 
NUN: vt in editione eie, fius edidit: ἱππῶς ies ceo 
zd | SALMASIVS. φέξῥιοι, — ID. 
7) Ti wAi9us] Editio prima 19) Κατὰ κίρας ἱκωτέρων } Ab- 
τὸ πλῆθος, |. BODEN. a haec ab. edit. prima. 
8) Hup] Alii ὄντες, - 13£M. 
SPEM 1) Tíns sper, καὶ sos Daf?t 


9) inris serlo] Salmas jw] "md Hedibeg. ein 


dip 








CS τας, III. 


mero deeràt, efus explebat. Nos quotquot captiui era. 


mtis, latronum aciem inclinare videntes, facto fimul agmi- 


pe, eorumque ordinibus perruptis ad hoftes tranfinimus. 
Qui vti fe res haberet ignari, nos primo interficere vo- 
luerunt:. fed cum poftea nudos" ac vinctos afpexiffent, 
cognita veritate, intra: ordines fufceptos poft extremum, 
agmen, vt illic quiefceremus, collocauerunt. Interea 
fuperuenerunt equites, acieque vtrinque effufa latrones 
circuire, in anguflumque coactos trucidare coeperunt. 
Ex quibüs alii' mortui procubuerunt, nonauulli femimor- 
tui adbuc pugnabant, reliqui in militum ipotéftatern 
viui deuenerunt, . 


- CAPVT XIV. - 


p inclinata iam die militum eorum du&or, cut 
Charmidi nomen fuerat, vuumquemque noflrum fin. 
'gillatim et qui effemus, et quo pacto in praedonum: manus 


incidiffemus, interrogauit: cui quidem alii alia, ego vero, . 


quae mihi euenerant, commemoraui. Atque ille, vbi omnia 


edidicit, fe vt fequeremur, iuffit, armaque nobis praebere . 


pollicitus eft; decreuerat enim, cumprimum copiae, quag 
expectabat, aduentaffent, magnum latronum;qui ad decem 
: S 3 millia 


éxjv. — Caetera defünt, Habet ἂς defe&us in editione prima, 
autem cum Florenfino inter-. quae habet: ἔλεψον δὲ, ἵπκοι 
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pres. IDEM. iro, nullo fenfu. IDEM. 
7) Τὰ ἐμὰ } In nonnulliscon- — *) Ὡς δὲ παρῆν] Libri habent: 
trahantur 7&ud, ^ IDEM. ὡς Wu «τις sape περιάγων τὸν ἵπο ' 


J) Ἐλέγοντο δὲ ἀμφὶ τὰς μυρίες 
4 9 4 .“᾽ Ww v* 9 
enq ^ ys δὲ oro qur] Vitium 


» 


πον, ἐπυδοικνύμην ἐν ἔνθ. Sed 
aliter diftngaendum, és δ τις 
παρῆν 


37$ —— . WEHILLIS TATÍI ν᾽ (*Sua.p.:45] 
γῶν τὸν lawey ἔπεδμκνύμην ἐν ῥυϑμῷ' τῷ τῶν πολε 
* μούντων ϑέήμωτα,, ONE W9j τὸν φρατηγὸν σφόδρα Ua 
xÍcay. Ποιῶταν δὲ μὲ ἐκείνην τὴν ἡμέραν ὁμοτράπεζον, 
καὶ πωροὶ τὸ δῶσνον ἐπυνθάνετο τοὶ μοὶ, καὶ οἰκόων, 
bus. "'᾿ συμπαϑὴς δέ aus εἰς ἔλεον ἄνϑρωπος ἀκροα 
qus ἀλλοτρίων κακῶν. χα) ἔλεος πολλάκις Φιλίαν Tr 
ξενᾶ. ή γοὶρ ψυχὴ pay Saca | πρὸς τὴν ὧν ἤκουσε λύ 
wv. συνδιωτεϑᾶσα 5) κατοὶ μικρὸν. τῇ τοῦ πάϑους ἀ: 
κροώσει τὸν οἶκτον εἰς Φιλίαν καὶ τὴν λύπην εἰς τὸν 
ἔλεον συδλέγει.) Οὕτω γοῦν Φιέϑηκα TOY seamyo ἐκ 
" σῆς ἀκροάσεως, ὡς καὶ αὐτὸν δώκρυα “προαγαγῶι.) 
σλέον δὲ ποιεῖν ὄξγχομεν δὲν, τῆς Λευκίπαης ὑπὸ τῶι 
τῶν ἔχομένης. ἔδωκε δέ μοι x9/ ϑερώποντα 8) χὸν ἐπ 
μελησόμεγεν Αἰγύχτιον.. ᾿ξ 
| KEOAA ww. | 
ΤΊ δ oseenins πρὸς τὴν διώβασιν παρεσκευάζετο, το 
ἐπυχιύρει τὴν διώρυχω χῶσαι» ἥτις ἦν ἐμποδών. vl 
vole ἑωρῶμεν τὸς λῃφὼς paro πλοφης δυνάμεως ἐπὶ ϑά: 
| ἘΞ | Tett 
treqir, mipidoyus τὸν ree brilexi- minus: bene. — Salmafians vt 
pur. ᾿ Pt aliquis datus eff, ewm ro σαυδιιτιϑώσω, quod Íphalma 


4n orbem [cite ac mumerofe a- - typographicum. - Pertinet ad 
gens , offendebam pugnantium ἢ. L illud Didonis apud /if- 


equitum figuras. — ΓΝ LY o, 
SALMASIVS, Non ignara mali miferis uc 
3) Zohantérs] Ἐοϊιο, eurrere di/co. 
kditio prima habebat ewribéra , BODEN 


I 


L 
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milia effe ferebantur, receptaculum aggredi. Ac tum ego 
equum dari mibi popofci: eo enim fludio valde gaudebam, 
Qui fimul atque adductus fuit, illum circumagens pugnan- 


tium ordinatim equitum exemplum edidi, ita, vt me Char. . 


mides magnopere. commendaret. Itaque die illo fuis e con- 
niuis vnumi efe me voluit: atque a coena, cafus meos vt 


enarrarem, poflulauit: quae dum audiret, mifericordia mo. . 


ucbatur. ,Fere. enim fit, vt qui aliena mala audit, vna quo- 
dammodo patiatur. Beneuolentiam autem mifericordia. 
faepenumero gignit Animus enim eorum, quos audit, 
moerore delinitus, et malorum auditione in eundem fere 
fenfum pertractus, triflitiam in mifericordiam, mifericor- 
díam vero in beneuolentiam commutat, Ego vero narran- 
do Charmidem eouique commoui, vt lachrymas tenere ne- 
quiuerit. Nam quod amplius. facerem, nihil erat, cum Leu- 
cippe in latronum poteftate remaififfet. Atqui Aegyptium 
etiam feruum mei curam habere iuffit. 


/ 


CAPVT XV. τ΄ 
potcidie ad prodeundum fe comparauit, et foffam, quae 


1 


impedimento erat, complere aggreífus eft: magrium 


etenim latronum numerum in armis effe trans foffam il- 
| 8.4 ' lan 


€) Καὶ vb λύπην εἰς τὸν ἴλων δάκρυα, προυωγαψίν, Quod pro- : 


σνλλέγον Ced.Bau.c.edit.Hei- bo. 7t ipfum ἐπ ry mar 
delb, τῆς Aéwus τὸν Gas eviniye, - produxerits. 
ἊΣ IDEM. ^ , 

7) Ὡς καὶ αὐτὸν Dántsn πρωγω. 7) Καὴ Sapéserrm ] Aliter 
v] Virgraece do&us ex con: edit. CommeL τὸν ϑεφξόπονεα, , 


. ie&ura legebat, εἷς δὲ αὐτὸν ex BODEN, 
") ἐπηόλο 


SALMASIVS. 





, 
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ACHILLIS. TATII 


78006 “διώρυχος ἐξῶτας ὃν τοῖς ὅπλοις, βωμὸς δὲ τις αὐ. 
| qois αὐτουχζέδιος ἣν πηλὲ πεποιημένος. καὶ σορὸς τῇ βωμὲ 
᾿σπλησίον, ἄγουσι δή τινες δύο τὴν κόρην, ὀπίσω τὸ xà 

— ge δεδεμένην. καὶ αὐτὰς μὲν, οἵ vues ἦσαν. ἐκ ἴδον 
σῶν *ycle ὡπλισμένοι" τὴν δὲ κόρην Λευκίππην ἔσαν ἔγνω: 
φισα. εἶχα κατοὶ τῆς κεφαλῆς σπονδὴν στεογχέαντεε, 

“περιάγεσι τὸν βωμὸν κύκλω, xoj ÉmmoAeÀ) τίς αὐτῇ, 
X9 0 Ἱερεὺς ἦϑεν ὡς εἰκὸς giày Αἰγυπτίαν. τὸ γὼρ win 
“τοῦ ςόματος 3) " gj τῶν προσώπων τὸ διερλκυὸ βένον, ὑπί- 
ᾧαινεν αἰδήν. εἶτα mà συνϑήματον “πάντες 3) ἀναχω: 
edo τῷ βωμὲ μωκροῖν: τῶν δὲ γεανίσκος ἕτερος Y» 
ἄλίνας αὐτὴν ὑπτίαν, ἔδησε ἐκ παττάλων κατα τῆς 





γῆς *) ἐρηροισμένων. oiov ποιξσιγ el. κοροπλάϑθοι' τὸν Μαρ' 


- 


δ Ervae] — Aegyptiorum. 
tibia, Ofiridis inuentum, cuius 
fnateria e calamo hordeaceo fuit, 
fono etiam differt a. tibiis reli- 
quarum gentium. Dicitur a 
Polluce L, IV. c. 10. n. 1. s 
λύφϑόγγος αὐλὸς, multifonans 
Ἡἰδία. Hinc emendandus lo- 
eus Claudiani de IV. confulatu 
Honorii ν. 575. 


— Variosque modos αἴρῃ, 


| piia ducit 


Tta legitur in Cafparis Barthii. 


editione, quae forma octena 


prodfit Hanouiae 1612. Altera, 


. vero in 4. ed. Francof. 1650, 
duce Kaphelengio habet Pia- 


24 
συν 


rios modos, haud υαρία3. To 
tamen propter illud Polis 
videtur praeferendum, quamuis 
haud negauerim, deaftri Ae- 
gyptiis peculiares quosdam fuif 
fe modos, vt Hartkiug adn 


'tault, atque ex hoc loco noftro 


adparet. Vocatur enim carmen 
inter facra φἰλὺ ᾿Αἰγωτεία,. Vid 
C. Bartholinus de tibus vef. 


"pag. 65. Quae Barthius. 9x 


Apuleio attulit, faciunt etim 
ad illuftrationem fequentiam de 
eris fipara: Jbawé εἶ dicit 


'enagno Serapi tibicints, qi 


per. obliquum calamsm ad ΟΝ 
rem porrefium dexiram, fürth 
karem denique Lempli modnm 

fre 





" gra HE τελν ΧΡ. 
lam cemebamns, [i aram quandam e luto , iüxtuque fe. 
pulchrum ex tempore conflruxerant: Ac viri duo puel. 


281 


lam manibus poft tergum reuindis co adduxerunt. Quos 


viros, propterea quod armis te£ti erant, haudquaquam 


E 
A— 


cognoui: fed puella Leucippe erat. li ergo tum capiti . 


eius libamina ihfundeütes, . facerdote quodam Aegy- 
ptium, vti verifimile eft, carmen ei accinente. "Oris et. 


enim figura et vukus diftortio canere íllum fubindicabat,- 


Deinceps deto figna, ab ars omnes proenl receffere, 
Tum adolefcens alter ex iis, qui adduxerant eam; recli. 
nans paxillis terrae infixis fupinam alligaüit, quo moxirrie 
modo fi;uli Marfyam arbori alligatum éffingunt, gla. 
grunge iuxta cor infixum ad ima ventris víque traxit, fic 

$34 vt 


isi 


Σαρα ρὲ 


T7) Στόμωτος } Quidam 'σωώ-͵ 


petes et ὑπίφανν.  Sequuta^ eos 
e(t ed. pritna. IDEM. 


3) Πάντες ] Itidem vitium efi, 
quando legitu? sérras. 
IDEM, 
4) Κατὰ n yis] Cod. Bau. 
et. ed: Commeliniana: ἐξὶ τῦς 
γῆς. Eadem linea íequ. edit. C. 
aegsu^den, Salma[iss vero se- 
(erAá9«. Hoc praefero. Mam 
ilud voesbulum, tametfi repe! 
τρια, a purieribus Atticiftis 
reprehenditur. . Extat πὶ Iulia- 
ni Caefaribus, vbi videatur 
, Kzech. Spankemius y. 441. et 
in Erymologito M. KereeAdéne; 


ὃ τὰ (on διαπλάττων. 9 γὰρ ple 
ve» sius 4 ὁμοίας κόρας sAdesge, 
ἀγλαὰ πᾶν (So, nj καροπλάϑυς 


τὸς ἐκ κηρῦ ἢ πηλὺ κα τοιαύτης τιν. 


"ὃς ὅλης πλάττοντας κέρως ὁ κώρυι. 
Statuitur igitur. difcrimen inser 
vtrumque vocabulum, . vt πάρος 


τλέφης pluribus, xegem λάθος pau« - | 


eioribus tribuatur, Sed 750« 
mas Magier &mpliciter da- 


mnat: xapemAd9ep, 4 μερυπλάο. 


εἶ ews. Videtur ex hod loco ícri- 


bendam fuiffe xsgemadSu, fed 


emendatus e(t locus Thomae a. 


Fichero ex Ruknquenio, opti- 


mis priori? graecitatis maji: 
ftis. Edidit ille in Moeride " 


—! p.69. sspead3os, hie . 


autem 
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eva 5) dx TE Φυτᾷ δεδεμένον". ero MB» ξίφος βέ. 
στο κατὰ τῆς καρδίας" X91 | διελκύαας TO £Qes εἰς τὴν 
κάτω yasten, ῥήγνυσιν' τὰ σπλάγχνα δὲ εὐϑὺς ἐξεπήδη- 
qe. ὦ ταὶς χεβσὶν 6) ἐξρλκύσαντες ἐπιτιϑέωσι τῷ βω. 
pe. καὶ ime ὠπτήϑη : κωτωτεμόντος ἅπαντες εἰς μοί- 
que 7). ἔφωγον. ταῦτα. δὲ ὁρῶντες οἱ ςροιτιῶται καὶ Q 
«ρατηγας xaJ. ὃν 8) τῶν πραττομένων. ἀνεβόων. καὶ τοὺς 
ὄψεις ὠπέςρεζον τῆς iac ἐγὼ d? ἐκ΄ παραλόγου sac i- 
μενος 3) ἐϑεώμεν. τὸ δὲ ἦν ἔκσληξιο. μέτρον yog οὐκ 
ἔχον τὸ κρρκὸν ἐνεββραντησέ με. καὶ τάχα ὁ τῆς Νιόβης 
᾿ μῦθος 19) οὐκ ἦν ψευδὴς, MG, κακοίνη τοιοῦτόν. τι τ) 
| Tied ow ἐπὶ τῇ τῶν παύδων ὠπωλεία, δόξαν παρέθζεν 
ἐκ τῆς envia ὡσεὶ i) λίϑος γενομένη... Earei- δὲ τέλος 
ὄχ». ὡς γε QUAM TO eyes TO σῶμω ἐνθέντες T] σο- 





eo καταλείπουσι ( πῶμο Pm αὐτῆς ἐπιϑέντες. 73) — 
DES τὸν 
excoriati, vide ab Ouidio Me- 
tam. VI. et Hygino fab. 165. 
narratam , varieque depidam e 
monumentis antiquis in Mos- 
tefalcomi Ant. Expl. T.I. PL 53. 
IDEM. 

Forte fabula de Marfia, quem- 
$sdmodum pugna murium et 
yanítelarum , adeo fuit celebra- 
t£, vt in oronibus tabernis pro- 
ftuet— ^' BRAGER 

2) A τῶς xu] In aliis 
eire δ χερσὶ, 


autem in Tinaci Sophifiae M, 
Mri DDesetnde, vbi explicantar 
seprAdsu;. ei sus κόρῃς πλότεονα 
ve satj 3 γύψῳ. — Conueuit 
Harporraiion , Yocratem lau- 


dans atque ex parte illam Ety-' fequ. 


mologi differentiam confirmans, 
nifi malis ne&rum pro attice 
vocabulo habere cum ddtiici/la ; 
. ἹΚερεσλάδεε, Δεεικῶς κρρεπλάν 
qw, Obqusdis, " -1DEM, 
3) Μαρεύων 1 Fabulam hygius 
tibidnis mufko certamine ab 
Apolline vi&i, iuffuque victoris 
ἃ Scytha; quet ifta carnificina 
"s mam deum, 


BODEN. 


ἢ Ei; μοίρως } Apud Home- 
fum (s de pertione, quat 
s folet 





δ 
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vt vifcera omnia flatim exiluerint. Quae illi manibus core 
ripientes arae impofuerunt, coctaque diflecuerunt, ac in. 
ter fe partiti omnes deuorarunt. Haec milites ductorque | 
cernentes , non potuerunt, quin ad eorum vnumquodque 
factum exclamarent, vultusque auerterent. 1 píe autem ea : 
fine vlla prorfus mente , ac fine vllo fenfu , ; flupore fcili- 
cet oppreífus fpectabam: mali enim modum exuperantis - 
magnitudo a mentis fenfu me abflraxerat. — Ac forte quae 
de Niobe fabulis traduntur, falfa minime fuerunt: fed. 
huiusmodi quiddam illa qvoque ob natorum caedem in fe 
experta fabulae locum fecit, exiflimantibus aliis eam, pro- 
pterea quod immota conffitiffet , in lapidem conuerfam, 
Pofteaquam ea res finem, ficuti mihi. videbatur, fortitg 
eft, latrones cadauere in fepulchro condito, probeque 
conteco sram demolii funt, ac nunquam refpicien. 


te&Q 


folet couninis in menfa adponi, 
fsepiffime occurrit, atque hic 
re&e ad epulum (acrificulorum 
adbibetur. Laudantor loci ab 
Henr. Stephano in Thef. 
IDEM. 

8) Καϑ'᾽ i) In [vtraque edi, 
tione fuit κα έν, 1DEM, 

9) Ex πιαραλόγε καϑήρενος ] P&- 
ew ipnírequens. Explicat eam 
Budaeus in Commentar. Gr. L, 
pag. 903. Τὸ ἀλόγως ymiune. 
Locum commode habere non 
poteft notio víitata praeter opi 
sionem , licut infra Cap. XVII. 


1»ZM. 


Ὁ νήβος niiSec] Vid. /fpok 
lodorus Bibl. L IIL pág. 146. 
Onidius Metam. V L, 146 (eqq. 
Hygim. Fab. 9. Ex villa Me- 
dicea exhibetur in imagine a 


' Montefaiconio Ant. Expl. T. E. 


pL. 55. ! ἘΜ. 
| Kguem Ted τὴν τι} Angli- 
gama καὶ ἐκονη σὲ σοιἧτον. ᾿ 


DEM, 
9) Ων Cod. Bas. ἐς οἴ ἢ 
in margine (res n. 
IDEM, 


3) T$ σορῷ nacaAem Ee: , "ép 
ἐξ αὐτῆς ἡ etiem ]. Haec vecba 
defunt in Commeliniana, funt 

gero 


$84 "Ὁ ACHILLIE TAÀTIÉ ὀ [*Sümp] 


“τὸν δὲ ζωμὸν καταςτρέψαντες, φΦεύγεσιν ἀμεταφρεπτί "ἢ 
ϑτως γὰρ αὐτὲς "reiciv ἔτυχεν μεμαντευμένος ὁ ἱερεύς. 
. ΚΕΦΑΔ. uw. | 
pese δὲ γενομίνης, ἡ dieu xix oet) πᾶσα, d 
- δὲ ςρατιώτωι διαβώντες αὐλίζονται. μικρὸν ἄνω τὴς 
διώρυχος, καὶ περὺ δπνὸν ἦσαν. ὁ δὲ φρωτηγὸς ἐπεχέ. 
ger με παρηγορῶν ὁρῶν ἀνιωρῶς ἔχοντα. περὶ δὲ πρώ. 
τῆν. νυκτὸς Φυλακὴν πάντας ἐπιτηρήσας καϑευύδοντας, 
πρόσωμιγ, τὸ ξίφος ἔχων, ἐπικατασφάξων. ἑαυτὸς τῇ 
σοῤῷ. ἐποὶ δὲ πλησίον ἐγενόμην, ἀνωτοίνω τὸ ξίφον"3 
. Λευκίππην λέγων, ὠϑλία, καὶ πάντων ἀνθρώπων ὃν 
svyesoers , οὐ τὸν ϑανατον ὀδύρομαΐ σου μόνον, ΝΕ 
Peso τέθνηκας ἐπὶ ξένης, οὐδ᾽ ὅτι σοι γέγονεν ἐκ βίας, 
ὀφαγὴ, οὐδ᾽ ὅγ4) ταῦτα τῶν σῶν ἀτυχημώταν πᾶν 
γνῶ, οὐδ᾿ ὅτι καϑάρσιον γέγονας ὠκαϑάρτων cut 
χων, καὶ σε ζῶσαν. ἀνέζεμον. οἴμοι, καὶ βλέπουσαν δ᾽ 
' Mty σὴν ενωτομὴν, οὐδοι ὅτι σοῦ τῆσ γαιφρὸς τὰ pus 
' eux ἐμέρισαν » Καὶ τὴν ταφὴν κακοδαΐμονι βωμῷ καὶ σ᾿ 
᾿- φῷ, καὶ τὸ μὲν σῶμα ταύτῃ κατατίϑωνται,5) τὸ ἃ | 
i 0007 5 esr | 
. vero in libris. Videntur a li- Awj t] Regio Aegypti 
brario, lineam transfiliente o-  ca-omnis diífe&ta feft in [οι 
miffa, qui fimili fono vocabuli quemadmodum etiam Babylo — 


ἐνδόντες ac fequentis ἐπιϑέντες ica, quod ex Herodoto LL 
deciperetnr. In Codice Baü. cap. 195. conftat. Η yàg 9f 


4 





leg. iv abri." ipkw, — Xey χώρῃ πῶσω, saving ὁ Αἱ 
14) Auirraseimri ]. C. B.àpto ᾿γυπτίῃ, xavuripsuray ἐς διώξνχαι. 

tarqieri, IDEM. ,De regione Aegyptiact in à 
rj H διδρυξ slxors mca] ἱκέ. a5 diffe&ta Au&or ipfe infra fr 

xere SALMASiVS — fius difpuubit. BERGER. 


yop 


[4 


Lim Ill. car. XVL 285 


tes, ita enim fieri debere; facerdos praeceperat, dicet 
ferunt. δ 


CAPVT XVI | 
d veíperam [οἵα omuis repleta fuit, militesque prae. 
tergreffi paulo fupra foffam caftia pofuerunt, deinde 
cibum ceperunt. Et Chartnides aegro me animo effe cer. 
nens, confolationem mihi adhibere conabatur. Verum ego 
circiter primam noctis vigiliam dormienteis omnes tandem - 
conípicatus, ad tumulum, vt rhemet ipfum fuper eo immo. 
larem, accepto gladio perrexi: ac fepulchro proplor fs 
élus eo educto: O mifera, inquam, Leucippe, mortalium- 
que omnium infeliciffima! ego quidem certe non mortem 
iftam tuam, non quod procul a domo tua, non quod vio- 
Jenta morte obieris, non quod tam faeui de te ludi facti 
fint, fleo: fed illud miferrimum omnium me facit, quod 
impuriffimorum latronum expiatio fueris, quod ii te vi- 
uam (me miférum) gladiisque mucronem in te defigi vi, 
dentem diffecuerint, quod occultiores vteri tui partes diui- 
ferint, quod exectabilem aram , ac tumulum tibi erexerint. 
Atque . 
2 Oe] Deeft in Cod. Bau, ferie verborum contexta a pat» 

BODEN. tibus editoris. IDEM, 

3) Exe — ἀνατοπ» τὸ. bte] | 
lerum haeo defünt in. Com- 
meliniana ob repetitum ξίφος, 
ex negligentia librarii, 


IDEM: 


5): Ταύτῃ sasariwrre] "Tta 
Editio et Anglitanus. In aliis: 
axj τὸ μὴν σῶμα φάντῃ κατατί. 
Suri. — Et corpus quidem hit 

4) od ie] Heidelbergenfs viram τὰ - iat. Vice, 
et cod. B. A ὅτι, Sed perpe- 
tam. Stapetaminterprescun] |  $ALMABIVS. 


* 
9) Hrrwv 


“- 


486 " ACHILEISC TAYTII — [*5um $15) 


σπλώγχνα τοῦ: e p dobesuixa τὸ σῦρ, ἥττων ἡ 
συμφοραί" 6) νῦν δὲ ὶ τῶν σφλώγχνων * aco ταφὴ Agsin 
γέγονε τροφή.7) ὦ πονηρᾶς ἐπὶ βωμοῦ 8) δαδουχίατ" 
ὦ τροφῶν καινοὶ μυξήρια. καὶ ἐπὶ τοιούτοις ϑύμωσιν 
ἔβλεπον ἄνωϑεν οἱ Sed, καὶ. οὐκ ἐσβέδθη τὸ πὺρ' a^ 
λοὶ μαινόμενον 9) ἠνῥέχετο καὶ ἀἰνέφεφε τοῖς Jac 10) τὴν 
κγίσσοιν τὸ LES λέβε οὖν Λευκίππη τὰς πρεχούσαι 
σοι παρ ἫΝ Xen. . 


-" ΚΕΦΑΔ. “ζ΄. 


T7 εἰπὼν, ανωτεῖνω TO ξίφος ὦ ἄνω, ὡς wa 
ipavro κατὰ τῆς σφαγῆς" καὶ ὁρῶ δύο τινὰς ü 


ἐγαντίας (σεληναία δ᾽ ἦν) σπουῤὴ ϑέοντας. ἐπέσχον bsc 


Ψ ' φῷ ε " 
Ages eme, δοκῶν ὡς ὧν uz αὐτῶν ἀποθάνοιμι ἢ 
, bI ^» 93] 
τούτῳ δὲ ἐγγὺς ἐγένοντο, x94 ἀναϊβοῶσιν epe. Με 


νέλωος δὲ ἥν καὶ ὁ Σάτυρος. ἐγὼ δ᾽ ἀνόφας ido» ἐκ πα΄ 
quy s ὥντας καὶ Φίλως, Bre περιεσετυξώμην, evi 


ἐξέπλαγην ὑφ᾽ ἡδονῆς. τοσῶτον ἡ λύπη με τῆς συμῷν; 


. φῶς ἐξεκόφισεν.") Λαμίβάνονται à μου τῆς delis, "αὶ 
ἐπεχο: 


5) urea ὁ σνμφοςά ] Inalis βωμῷ | Made Et fic viden: 


revo καὶ συμφύχά, ^ legiffe interpres, gings , ur 
. BODEN, . quafn, pre πονηράς. 
7) Tei) Ita et Lycophros SALMASIVÉ. 


de Cerere mandente Pelopig — 5) Μωνόμινν] Safmajtscd- 
humerum dixit: ἐτύρεβενσι τάφῳ, deret piamsipatros, BODEN. 


vbi Tzézes σομβολιιῶς τάφν 9) Καὶ ὠνέφιρν bonu P] c 





pro yere pofitum adnotat, 'Omnino corrigi debuit, d 


BERGER. | d “οἷς ϑ οἷς vin aola τὸ s 
9) 0 sess ἐπὶ βωμῷ } In 1n quibusdam codicibus Ms 
melioribus libris: Φ πικρῶς ἐπὶ vox τὸ mn quia gimimm Pr. 


} 


Y 


. Ex. III. . ταν. XXL : 287 


Atque hic quidem corpus tuum iacet, vifcera vero quem 
locumobtinent? Si ea igni confumpta fuiffent, leuior vtique 
calamitas haec exiflimari deberet; fed cum eorum fepol. 
chrumlatronum ingluvies facta fit, quae malo huic infelicitas 
comparari poteft? o diras altaris faces! 0 ciboramt inauditum 
genus! Et dii facrificia huiusmodi e coelo fpeclarunt, et ignis : 
extinctus non efl, fed foedatus sícendit ; nidoremque diio | 
attulit? Tu vero, Leucippe, te dignas a meinferias cape. 


| CAPVT X VII. 
! Η“- cum dixiffem, gladiumque, vt in iugulum mihi. ' 


met ipfe demitterem, fuftuliffem, duos quofdam ex- 
aduerfum mihi, luna enim fplendebat, ad me quam ociffi. 

me currentes profpexi. Continui me igitur, latrones illos: 
eífe ratus, vt ab iis interficerer. Interea propiores agpbo 
facti funt, et magna voce inclemerünt. Erant ii Satyrut, 
et Menelaus. Ἔσο, tametfi mihi amicos homines viuos 
infperato vidérem, tamen tantum abfuit, vt illos amplexa. 
rér, vt nullam etiam ex eorum afpectu voluptatem cape- 
rem: 


cefBt, καὶ ux ἐσβίϑη τὲ 9e, ἀλλὰ 
μαινόρεινον ἡνοχιτὸ καὶ ἀνέφιριν τοῖς 
ϑιοῖς τὴν κνίσσαν, lidem libri 
mox legunt: decem ἄνω τὸ 
pee. SALMASIVS. 
8) Τονῶτον κὶ λόπῳᾳ pee τῆς evpe- 
φεφξάς ἐξικέφισι»)] Haud capio, 


dolore adeo fe ἐκκυφιϑέντα di- 
cit, vt' viros amiciffimos, quos 
periiffe credebat, tunc praeter 
fpem et opinionem vifos, ne- 

. Que anple&i fuftinuerit, neque 
voluptatem fuam, quod iHos 
videret incolumes, liqua adrni- 


quo fenfu hic pofitum fit ver- 
bum ἐξικώφισιν. Supra id ha- 
buitmas de. dolore leusndo ac 
leniendo. Hic aliud effet. Prae 


ratione teftatam facere.  Inter- 
fres vertit: Πα me de flatu - 
mentis deiecerat acerbitas. in- 
feriwniorum. Veram, ἱκκεφί- 

; δὼ 


- 


4 
Ld 


/ 


δῷ ^ ACHLLLIS "TATII (* Sim. p. 1973 
ἐπεχείρουν Queda) τὸ ξίφος. ἐγοὶ M: Πρὸς ϑεῶν, 
ἔφην, μὴ μοι φϑονήσητε ϑοωνάτα, καλοῦ,3) μᾶλλον ἃ 


φαῤμάκου τῶν κακῶν. οὐδὲ γὰρ ζῆν ἔτι δύνα μα!» κἀν 
γὺν με βιάσηθε. 3y Λευκίππης ὅτως avgenpiems. 4) cà 


vo μὲν *yole ὠφαιρήσεδϑέ μου τὸ ξίφος, τὸ δὲ τῆς ipse 
᾿ λύπης ξίφος ἔνδον καταπέπηγε") καὶ τέμνοι κατ᾽ ἐλ. 


γον ὠθανάτῳ σφαγῇ 6) ὠποϑνήσμοιν με βέλεϑε; Δίγα 
οὖν ὁ Μενέλαος: AA e dé τῶτο ϑέλεις agree, 
ὥρα coi τὸ ξίφος ἐπιζϑῖν" Λευκίππη δέ eo sra pure 
γα. Βλέψας οὖν εἰς αὐτὸν, 7) ἔτι μου καταγελᾶς, F 

Qm ez τηλικούτω κακῷ) εὖγε. Μενέλαε, ξενίου μὲ 
μνησὰ! Διός. Ο δὲ κρούσας τὴν σορόν. ἐπεὶ τοίνυν «t 
,ςὥ.8) Κλωτοφῶν. ἔφη, σύ μοὶ Λευκίππη μαρτύρησοη 
ei Gic. Apos δὲ εἶπεν.) καὶ δίς που κρὶ τρὶς ἐπάτα: 
£s τὴν σορὸν, καὶ κώτωθεν ἀκόω φωνῆς vrávo λεπτηλ 
φρόμος οὖν εὐθὺς yes με» κΦῚ πρὸς, τὸν Μενέλαον ἀπ’ 
leo, μείγον ἄνα! δοκῶν. ὃ δὲ ἤνογγεν ἅμα τὴν ὁ» 
gov, xod ἡ Λευκίππη κάτωθεν ἀγέβθωννεν, Φοϊβερὸν 9ta- 
E ὧ Θεοὶ, LÀ Φρικαδέξατον. ἀὐνέωκτο " αὐτῆς 


, €e» nihil tale f gnificat. Omnes 'delbergenü Auiead:s, 151v 


' tamen libri hoc loco fic legunt, 4) Arsespirs } In aliis iere 


Pre quo non dubito, quin Cor. wires, IDEM 


rigendum fit, τοσῖῆτο q Ave pa — 75) τὸ Wi τῆς ἐμᾶς Aim LU 
Tis € hes ijmeporn. óle xaraxizwyr] | Gladius ie 
7PEX. rum diffecuit flum oratignis in 

?) eara καλὲ] In alis 3«- Commeliniana.. Praetermifls 
wéTE καλόν. 30DEN, . Enim illis τὸ — lees Jegitur s 


:3) Qidegci] Male in Hei-« δρκα» ἀπέσηγο"-. 10 ΕΜ, 
"E. RN 6t 








i 
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rein: ita me de flatu mentis deiecerat àcerbitas infortu- 
niorum. Illi dextera manu mibi apprehenfa gladium eri- 
pere tentauerunt— Verum ego: Ne per Deos, inquam, 
praeclaram banc mihi mortem, eut malorum potius me- 
delam, inuideatis: neque enim, Leucippe hoc pacto amiffa, 
etíi nunc me maxime cogatis, viuere amplius queam. Cle. 
dium certe hunc ipfie manibus meis euelletis: fed moeroris 
aculeus intus ad viuum defedit, ac nonnihil iam penetrauit, 
Immortaline vulneratione νοῦ mori me vultis? Tum Me: 
nelaus: fi nullam aliam ob cauffam mortetn tibi confcifce. 
re vis, gladium, Hercule, abiicere potes. Nam Leucippe . 
viua nunc tibi aderit. Ipfe autem coniectis in eum oculis: - 
Atqui tu quoque, inquam, tautis conflictatum malis irrides? 
Ah faltem fis memor hofpitalis Iouis. Tum ille, impulfe 
tumulo« Agedum tu, inquit, Leucippe, an viuas, teflare: 
quandoquidem nullam Clitophon rnihi fidem habet. Vix 
autem loqui. defierat, cum vrnam bis terue percuffit, exilis. 
que admodum ab ea proueniens vox mibi audita eff. Ita. - 
que fubito tremore occupatus, oculos in Menelaum conieci, 
magicae artis peritum eum ratüs. Ille vrnam detexit, ac fta. 
tim Leucippe quam terribili. fane -horrendoque afpectua - 
K | , fuin- 
je XQwys] Legeacdiftingue 7) Εἷς αὐτὸν} Cod. Bau. c | 
totum hunc locum: τόδε τῆς. edit. Comme]. sees αὐτόν... 
ipae λόπης ξίφος ἔνδον κατιηέπηγε 0500.7... BODEN. 
xaj τέμνο, κατ᾿ ὀλίγου ἀθανάτῳ ἢ A94] Lege ΞΕ 
σφαγῇ ἀποϑνήσκειν PT Baehr; X E UN 
Haec vltima cum interrogaátio-, POTE MES 
ne: Immortali caede vultis me — ?) ξἰπι} 11 alis: ἔφα. In 
miulaim gonfici e£. enccari ὃ Cod. Bau. pro fequenti seis leg. 
SALMasiVg, Ἐπ’ ADEM, 


T^ ^ 5a. 


" aga: ^ «  'AGHILLIS TATII (* Sum. p. 195. 


- 


4 *yacne πάσα,» καὶ ἥν ἐντέρων κενή * ἐπυπεσδσα δ pe 
περιπλέκεται , X9l συνέφυμεν. καὶ ἄμφω κατεπίσα. 
μεν. | | 

|». KEOAM nm. 


3 ῳ » ΄ . 
M^ ὃν &yotCwzrvpicoe ἢ Ἀέγω πρὸς τὸν Μενέλαυν᾽ 


1 9Φ “ὦ , ^» * / 4 € τ "ἢ 
8x ἔρος μοι, τί ταυτὰϊ οὐχὶ Λευκίγην 0005 ταν. 


* ^ N ] 
τῆς οὐ κρατῶ, Wo οὐκ ὠκόω AcASCÓHSS?): & BY * yi 


' A eub Li e" 3 
ἐθεασάμην, τίνα ἦν; 9 yea ixetvié £g, «ἥ ταῦτα ἐν. 


γι. αλλ ἰδοὺ καὶ Φίλημα ἀληθινὸν καὶ ζῶν, ἃς χᾶ- 


xd ge τῆς Λευκίππης 3) γλυκύ." Aa νῦν μὲν, ] Me- 
γελοία Mn, καὶ τὼ σπλάγχνω επολήψεται., καὶ τὰ 
σέρνω συμῷύσεταιν καὶ ἄτῃ y ὕψει. x ἐπικάλι. | 
Bí σου πρόσωπον. “καλῶ γὰρ τὴν Ἑκάτην ἢ) ἐπὶ 70 te 
γον. Ἐγὼ δὲ πιξεύσας» ἐνεκαλυψαμην. ὁ δὲ ἄρχεται 
᾿ τερατεύεθθαι, καὶ λόγον τιροὶ κωταλέγενν" ἅμα λέγων ᾿ 
 περιαιβεῖ τὰ ᾿μωγγανεύματα ve ἐπὶ τῇ γασᾷ τῆς λὲν 
Ente » X91 ezroxecrísnoey 6) εἰς τὸ ἀρχαῖον. λέγει d 
pus Λποκάλυψαι, Καγὼ μόλις μὲν, καὶ Φοίβέμειο, 
οὐληϑὼς γος Guy τὴν Ἑκᾷτην , παφῶναι ὅμωρ δ᾽ ὧν ἐπέ 
iu 7) τῶν ὀφϑαλμὼν ταῖς Xen, καὶ ὁλόκληρον τὴν Ae 


κί it 
1) ἀἰρδχενιϊ ἢ Melius &r- Bretenenee ταύτη ibid. leg. ταῦ 
ζυπυρήσας. $ALMASIVS. τῆν, . poptM — 
L. VI. meliuslegitur A»Ze- — 7) Τῆς asdesn] Cod. Bav. 
sew. . . c. edit. omifit articulum, adi: 
BERGER. citque paullo infra js. "n 
Coi. Bau. ἀνιζωπυχήσας. : περόσν πον, IDEM. 
BODEN, 4) Esáre] Confer h.l Lr 
3) Aexiew ] Inaliis Aeysess, — cani L. VI. qui multus eft hc 
Cod. Bau. Asférass  Et.pro inre. /^— 35565 


?At 








- bj 


cA». XVIIT. 


fummo enim ad imum diffectus, ac vifceribus vacuus οἱ 
venter erat, prodiit, fefeque in me reiiciens, me complexa 
eft, et ego illam contra: Feque ambo concidimus. 


Ἢ ΜΝ 15. ΠῚ, 


: CXPVT XVIII. 


291 . 


Y J ix autem me ipfe collegeram, cumad Menelaumcon. . 


uerfus: Quid caüfae, inquam, eft, quam ob rem mi- 


hi, quo modo haec fe habeant, non expedis? Nonne quam | 


video, quart teneo, quam loqueutem audio, Leucippe eft? 


 Cuiusmodi ergo fuerunt, quae heflerna die profyexi? Sa.. 


ne aut illud, aut hoc fomnium eft: fed ofculum et verum 
eft, et viuum, et, quale a Leucippe olim dabatur, fuaue. 
Tum ille: Atqui vifcera quoque, inquit, iamiam recupera- 
bit; pectorisque vulnus coalefcet, et illaefam videbis. Τὰ 
ficum vela: Proferpinam enim ad id inuoco. Itaque, ἢ. 
dem homii habens, feci. Ille autern inaudita quaedam fa. 
cere et loq coepit: atque inter loquendum, quae Leucip- 
pes ventri ad fallendos latrones adaptauerant, detraxit, 
prioremque illi formam reddidit: deinde refpicere me iuf- 


fi. 'Tumego (vix quidem, ac fane magno cum timore: " 


"pe enim vere adeffe putabam) facierh reuelaui, 
| T 2 Leu- 


5) Agxirr« ]. Reftitui e libis. Keys "ad μὲν καὶ φοβέμενος, 


Salma/ius legit ἔρχεται, nullo 
fenfu. BODEN. 

6) Αποκατέρησιν ] Alii &xixa- 
τίξησεν. - 1DÉM. 

7) Anietes] In Editione: 

ὥς μὲν ὧν δ᾽ ἀπτέξησα. Lege ex 
libris optimis: $es V dr ἀπί- 
φησι. Seat etlócum fic difingue: 


"9 


Sx es^ γὰρ a e ug " Ἑκάτην παρ- 
"4, ὁμῶς 
ὀφθαλμῶν τὰς χῆξας. 


δ᾽ a» &xígqesn τῶν 


SALMASIV$. 


"Ibidem alterum τὰ apte ie] 


' omiífum eft in Cod. Bauar. Pro 
S πιρι- 


! Legen- 
dum paullo ante: Íipien τὰ 
μαγγανεύμιαται , pro περίαέρρε, 


4 
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ACMILLIS "CTATII [* Sem. p. 401.) 


xizcN» ὁρῶ. . ἔτι Mey ὃν ἐκπλευγεὶς , ἐδεόμην Mess 


λώου, λέγων" €) Φίλτατο Μενέλαϑ. εἰ διώκονος Ség τι- 


νοὸς &,9) δέομαί σου; ποῖ γῆς eu, καὶ Ti ποτὸ ταῦτα 
ὁρῶ; Καὶ ἡ ᾿Λευκίπ' πη" Παῦσαι. ἔφη, Μενέλαε, de 
διττόμενος αὐτόν λέγε δὲ, Gres τοὺς Ages ἡπάτη. 


gas. 9) 


KEOQAA 9. 


O 


ῳ ᾿ : : ᾿ 
ὃν Μενέλαος λέγω" Οἷδας, ὡς Αἰγύστιός epi τὶ 
γένος" Φϑανω γάρ σοι" ταῦτω εἰπὼν ἐπὶ τῆς veux. 


φ ki MN "v Ὁ ᾽ 4 "200 H , 
ἥν ouv Moi Τὰ ZA τῶν πτημᾶτον σερι THUS TW Xà- 


μὴν ») 49j οἱ ὥρχογτες αὐτῆς γνώριμοι.. ἐπὶ οὖν τῇ ναῦν: 


mipuueev ἰσσοτίπι etiam »wigimen, 
BODEN. 


8) Xi διάκονος ϑιᾷ τινος ὦ] 
Ita repofuit, nefcio, quis, non 
ego, ex verfione interpretis, 
quae habet: (δὲ Di alicuius, 
Menelae. cariff me, adminifler 


es. Caeterum omnes libri, quos 


ipfe vidi, et quorum collatio- 
nem ab alis habai, fi c tantum 
legunt , € Διάκονός τις ὦ, Si quid 


fnutandum cenfuiffem, potius 


fcripfiffem , οἱ διάκονος τῆς Ἑκάτης 
&. Sed nolebam quidquam tex- 
tui addere, quod in libris non 
extaret. Quid fi béxe hic 


vocat abfolute, qui hoc munus 


in Eccdeíia Chriftianorum ha- 
bebat? Non videtur auGór 


4 
*-- 


aya 


Chrifto norhen dediffe tum, 
cum haec fcripfit. Quae de 
amoribus puerorum in hoc ἐρω- 
vix& Ícripto pofuit, teftantur, 
nondum fuiffe Chriftianum, qui 
ita fcripferit. —Pér )idzem igi 
tur intellexerit illum, qui in 
Ecdefia dicebatur ifeexiris, quia 
olim fi forte..diaconi hoc mu- 
nere exorcizandi fungebantur. 
Qua poteftate exorcizandi, hoc 
eft, daemones eüciendi, εἰ 
ἐξορκεσμοῖς morbos fanandi, qui 
libet etiam ,Chriftianüs in pri 
mitiua Ecclefra pollebat. Ad 
eum exorcizandi apud Chrifti 


nos morem fine dubio alluíit, 
et Z'Ipianus leg. 1. D. deEx 


raordinariis εὐρύθθηοτε. his 


verbis: 


LIN ΤΙ εαν. XVIII. 


293 


Leucippenque inuulneratam vidi: eoque maiorem etiam in 
modum admiratus: Si Dei alicuius, Menelae chariffime, 
inquam , adniinifler es , vbinam, rogo te, gentium fumus? 
quid fibi haec νο] ἀπέ, quae cerno? Leucippe quoque: Ho- 
minem, inquit, Menelae, fruflrari amplius noli: fed quo 


pacto latronibus impofueris, iam tandem expone. 


CAPV'T - XIX. 
É ens Menelaus: Aegyptium, inquit, me, Clitóphon, εἴς 


non ignoras: 
inus, audiuifli. 


id quod ex me antea, in naui cum effe. 
Praediorum meorum pars maiór prope 


pagum hunc eft: cuius cum praefectis noànullus mihi vfus 


verbis: Nos tamen fi incanta- 
uit, fi impreatus efl, fi, vt 
vulgari verbo impof'orum vtar, 
exorcizauit. — Non funt ifla 
medicinarum. genera, tametfi 
fint, qui hos fibi profwi/]e cuna 
praedicatione adfirment.. Me- 
minit Lucas in At&us quorun- 
dam praeftigiatorum, quos ap- 
pellat i£eexsàs, qui iaCtabant fe, 
nomine Chrfíti prpnunciato, 


daemonia poffe eiicere,  InEc- 


defia poftea hoc: munus certo- 


rum proprium fa&um fuit, qui : 
Sed viden-. 


fic nominabantur. 
tur hoc officium olim proprie 
habuiffe Ecclefiae Diaconi. Nec 
aliter mihi poffum 'perfaadere, 
quin nomine τῷ διωκόνῃ ve» idet! 


inter- 


T3 


- 


xir defignet Achille; — Nam 
tunc in fama: erant. illi ifeesuww 
Chriftianorum, vt ex illo Vlpia- 
niloco liquet, quamuis impo- 
ftores eos effe velit. 

SALMASIVS. 

9) Διδιττόμενός αὐτὸν" λέγε δὲ, 
πῶς τὰς ληεὰς ἡκάότησας ] Melior 
fcriptura; quam libri alii psue-- 
ferunt: were, ἔφη, Μινέλα, 
διδιττόμοις ( Heidelb, δεδυττόμε-. 
jes ) abréy, ἀλλ᾽ ὅλη λέγε; ( Ἠδ. 
delb. δ) πῶς τὰς λῃξὰς ἡπότησως. 

" /— IDEM. 

ἢ Ko sw] Margini meae edi- 
tionis adieftum: πόλιν, forte ex 
conié&ura, quod interpres ha- 


bebat ; di vrbem hanc. 


BODEN. - 


᾽ξ 
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αγία; περιεπέσαμεν, εἶτά 'με προσέῤῥεψε, τὸ κῦμα Τοῖς 
Αἰγύπτου“ παραλίρι,». λαμβαάνομωι μετοὶ τῇ Σατύρου 
“πρὸς τῶν ταύτην παφαφυλασσόντων λῳφῶν. ὡς δὲ ἀγι. 
μαι πρὸς τὸν λῴφαρχιν. ταχύ μὲ τῶν Agsay Tives "va 
elravres Auge: τα | δεσμῶ, ϑαῤῥῶν ve ἐκέλευον, καὶ συμ’ 
. Groveiy αὐτοῖς, ὡς ἂν οἰκέξον. ἐξαετϑμαι δὴ 3) Xj τὸν Xd- 
vugoy ὡς iov. οἱ δὲ" AX ὅμως, ἔφησαν, 3) ἐπίδειξαι ἡμῖν 
| CeXUT OY τολμηρὸν 4) “πρῶτον. κἄν τούτῳ χρησμὸν rye 
σιν κόρην καταϑῦσαι καὶ καϑᾶραι τὸ λφτόίριον, καὶ. τοῦ 
μὲν ἥπατος ἀπογεύσαϑϑαι τυϑείσης, τὸ δὲ λοιπὸν ce 
μα σορῷ παραδόντας ἀνώχωρῶν, ὡς dy τὸ τῶν ἔναν 
τίων φρωτόπεδον ὑπερβδλλοι 5) τῆς ϑυσίας τὸν τρόπον) 
Αέγε δὴ τὰ ἐπίλοιπα, Σώτυρε" σὸς yop ἐντεῦθεν ὁ λόγο, 
᾿ KEOQAA x. 

ej o Σαΐτυρος λέγει. s δὲ βιαζόμενος ἐπὶ το La 
vO7redoy , £XAcuev, Y) M Δέσποτα, xol ὠδυρόμην: τὰ 
σεδὶ τῆς Λευκίππης 2) πυϑόμενος, (d ἐδεόμην Μενελᾶϑ 
“παντὶ τρόπῳ σῶσαι τὴν κόρην. Δαίμων δὲ τις ἀγαθὸς 
ἐν ἡ npiv συνήργησεν. .3) ἐτύχομεν "τῇ σπροτεραία 4) τῆς ὃν 
σίας, ἡμέρῳ καθεζόμενοι πρὸς τῇ ϑαλαάττῃ λυπόμεο,. 


s A ΞΘ - ———M— — — 


Tip καὶ τὸν ᾿Σώτνρον, absque il- Genus humana ruit ptr culi- 
; d M. SALMASIVS. | fum nefas. 
| ὶ BERGER 


3) e] Cod.Baudaear — 5) ves dme] Vt perpe 
3ODEN.  . i 'hiliores 
immani hoc fa&o tem 
ἢ Tes] In malam par- fierent. hoftibus. IDEM. 
tem agpiendut, ficat apud Cod. Bau. ὑπερβάλοι, 
Horatium L. 1. od. 3. | ' d | 
" » ᾿ a i e 





LT 
, 2/2 


B τι. IIl. car. XIX. E 2998 


intercedit. Cum igitur naufragium feciffemus, ad Aegypti 
litora τὴς tandem fluctuseiecit quilatrones ei pago praeci 
dio fuerant, mecum Satyro ceperunt. Perductum autem ad 
eorum ducem nonnulliex eis mei cognitoóres vinculis detra- 
ais foluerunt; etbono animo effe, fibique vti amicum, in eo- 
rum rebusagenüis auxilium ferre iufferunt. Tunc ego Sa- 
tyrum quafi meum reddi mihi popofci. ' At illi: Audacém; 
inquiunt, nobis te primum oftende. Interea refponfam wis 
ab oraculo redditum fuit, vt virginem immolarent, et fuum. 
iplorum agmen expiarent, immolataeque iecinore deguíla- 
to, ac reliquo corpóre in lectulum dato recederent: vtfaerio 
ficii genus hoflium exemtum obflupefacerent. Quae reli. 
qua funt, tu Satyre commemorato. ) 


CAPVT XX. 


nu tüm Satyrus: Cum. ad exercitum captiuus, inquit, 
ductus , et de Leucippes infortunio certior factus ef- 
fem, vicem illius dolens: o here, flebam , Menelaumque; 
vt eam omnino feruaret, obteflabar. Qua in re propitius 
nefcio quis.Deus nobis auxilio fuit. Pridie enim, quam 
facrificium fieret, i in littore moerorís pleni, atque iis de re». 
T4 - . . bus 

5) τρόπον] Ita repofui.e.co- delendum i» Erenim iam fu- 
dice Bauar. et Angl. Salmafia- pra vfus e(t hac locutione,L. Ir 


na habet τόπον, IDEM. . Te αὐτόμωτόν uei συνέργησε. 
BRRGER. 


Queue | Cod Bog λήσοος In editionibus legitur ewee- 


IDEM. libr; 
: I ἐργες $?, 
T) τῆς Αευκίσπης ] Ibid. arti- Qiii ua m B86DEZN. 
culus deeft. * SERES 4) T eyertoala ] Cod. Bau. 


J) Ἐν sui» συνήργησιν } Re&e , d. ed. τῇ πρετίξα. — 1DEM. 
: | ἡ τῷ 


?, 


* * 
i l 
1 
- 
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καὶ περὶ τῶτον exemüvres- τῶν δὲ λυτῶν τίνες yetoy ἰβδόγ- 


φες ὐγνοίᾳ πλανηϑῶσαν. ὦ ὡρμῆσαν ἐπ᾿ αὐτήν. οἱ δὲ ἐπὶ 
τῆς γεῶς συνέντες οἱ τυγχαΐνδσιν, ἐπεχεῖρεν ἐλαύνειν εἰς 
τεπίσω. ὡς δὲ φϑανϑσιν οἱ Asa] καταλαβόντες, πρὸς | 


ἄμυναν τρέπονται. καὶ γάρ τις ἐν αὐτοῖς ἥν τῶν τὰ τὰ 
Ομήρου, τῷ φόματι 5) δοεκνύντων ἐν τοῖς ϑεώτροις. ?) τὴν 


Ὀμεηρικὴν. σκευὴν 7) ἀπλισώμενος τε αὐτὸς". 8) X94 τὲς up | 


αὐτὸν STO σκευάώσως. ἐπεχειρᾶν μέχεϑαι. “πρὸς pe 
ἄν τὲς πρῶτος 9) ἐπελθόντας ' 


καὶ μάλω ἐῤῥωμένως o 


τετάξαντο. IO). πλρρόνων δὲ lie dur cats σκαφῶν M 
τὸ, 1 ^2 ^ y 3 | 
φρικὼν καταδύδσιν τὴν ναῦν» X9 τὲς ἀνδροις ἐκπεσόντας 
9 : ’ ) Ἁ e Ν “ὦ | 
εἰνῴρουν. ᾿λανϑαίνεί δὴ xt ἐκτρωκῷσώ Τίς» X9[ τῷ ναν" 





erit xa denis τῶ óoi n) κομιϑάσα. 3 ἣν e Μενέλαις. ΓΝ 


euper ran , 
(προσεδόκα. γάς τι σπδδαδον ἔνδον εἶ εἶναι! ,) ανοΐγει τῆν "- 


- Mud caedium et cruoris. 


"s gf 


5 τῷ sinani] Forfitan le- 


gendum ὁ τῷ σχήμωτι. 
'BERGYR. 


6 Θεάτροις  Ῥαψῳδοὶ et Opes; 


εἶδαι feu. Ομερισαὶ intelligendi, 
qui carmina illuftriura poeta- 
gum, in primis Homeri, reci- 
tabant publice. Cum fcipioni- 
bus prodibant rubris, qui 1118- 
dem. profitebantur. — Signum 
Cro- 
ceis, qui Odyffeam; quod eius- 


à 


modi colore exules defignaren 
tur, Videat. praeter "Athenaeum 
L. XIV, Scaliger Poetices L. I. 


C, 41. BODEN. 
7) Zub] Commel e. 
IDEM. 


8 DEF éjner τε αὐτὸς] In 
alis ὅπλ, τὸ καὶ ri Et m 
fequenti ἐπεχείρει, ἡ IDEM, 

9) Woras] Quidam τρύτοί. 


, 1BEM. 


19) Artrápere ] Perperam in 
Q0 pne 


"» ἀνα χωρήσας roi παρόντος, ἅμα ipi | 


em. καὶ ὁρῶμεν χλαμύδα Kel Eos τὴν μὲν χώπην δι 
doy 132) πταλωφῶν τεασάφων, τὸν δὲ σίδηρον ἐπὶ τῇ, κώπῃ 
βραχύτατον. H) δακτύλων ὅσον, οὐ πλείω τριῶν.) 6o 








cav. XX, — 99] 
bus folliciti, confederamus. Latrones autem aliquot nauem 
locorum infcitia errantem confpicati in eam impetum fe. 
cerunt. - Qui in eaerent, cognitis latronibus, tetrocedere - 
tentagerunt: fed cum latrones eos praeuertendo deprehen- 
diffent, ad refiftendum fefe conuerterunt, Ea porro naui 
vnus quidam ex iis, qui Homeri poemata in théatris reci- 
tant, vehebatur. Is cum fe, tum cos, quos fecum duce. 
Pat, eo habitu, quo in edendis Homeri poemàtis vti con. 
fueuerat, adornans, pugnandi initium fecit, primisque 
graffatoribus perquam flrenue reflitit/ Sed cum plures 
alii latronum inyopatones fuperueniffent, et nauis dernier. 
fa eft, et egreífi ex ea viri interempti. "'um vero ciftam 
quandam infciis illis elapfam vnà cum fractae ,naüis parte 
fluctus ad nos detulerunt. Iam Menelaus fuflulit, ac 
neício quo fecedens, me praefente, qui non vulgare ali- 
quid in ea contineri putabam, speruit: chlamydemque 
ac cultrum, cuius manubrium palmos quatuor, ferrum 
vero digitos non amplius treis longam erat, inuenimus. 
| T 5 Cul. 


, Ytx5. III. 


/, 


priore editione fuit : ἐντετάξα.. fcibenti. —Breuis 'enim gla- 
το. In Anglicano eít, ἀντιώ- dius 116 mimicus videbatur, 
. Qe. SALMASiYS — quia, dum hiftriones, caede fi- 


") Τῷ eei seid ora ) In An- 
glicano , τῷ δέεν sepidtésre, Poe- 
tia vox τὸ eos, pro eus. - 

IDE M. 

9) Oeo] Cod. Bau. c. edit. 
Com. ἔχων, BODEN. 

3) Βρωαχότωτον ] Cod. Bau. c. 
ed. Commel. τραχύτατον, Ad- 
fhipulot Saimafio , βιεοχότωτον 


mulata, sesoderent Corpus, 
redibat in manubrium.  Cíudi- 
sem dixere coécam hunc gla- 
dium, fi, vt mihi quidem vide- 
tur, incorruptus eft locus Z4pu. 
ltii in Apologia p. 334.  Rufi- 
num quemdam faltatorem fabu- 
larum reprehendentis: Sine c/u- 
dine faltas. Quamquam Jo- 

| Werius 


* 


v 
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δὲ ἀνελόμενος 9) τὸ ξίφος ὁ o Μενέλαος ἔλαϑεν᾽ peras 
as 6) καὶ τὸ τὸ Β cios pégos, τὸ μικρὸν ἐκῶνο ξίφος, ὦ ὧσ. 


ze ὠπὸ χηραμδ τῆς κώπης κωτατρέχω τοσᾶτον,, ὅσον 
εἶχεν ἡ κωπῇ τὸ ὁ μέγεϑος. ὡς δὲ ἀνέξρεψεν εἰς τἄμπαλι, 


αὖϑις ὁ σίδηρος εἴσω καταδύεται. 7) τότω δ᾽ den, ὡς 


εἰκὸς. 0 κακοδοώμων ἐκῶνος ἐν τοῖς Θεώτροις ἐχρῆτο"! 

“πρὸς τὰς κιβδήλες σφαγάς. 

. KE Q A A. 

N wc ὃν πρὸς τὸν Μενέλαον" Θεὸς ἡμῖν, ὧν ϑέλῃς Xe 
Gos γενέσθαι .). συναγωνίσεται,. δυνησόμεϑα yag ' 

τὴν κόρην͵ σῶσαι. KH τὲς λῃςὼς λαϑέιν. cxgaoy δὲ, ποίω 


, 
Κα. 


" eindine, vindicant. 


sperius hic legendum putat fine 
cladio, i. e. fine gladio, fub- 
fcribo tamen Lipfio Ele&. L.I, 
c. 38, et Scipioni Gentili ad h. 
l p. 381. qui le&ionem: fine 
Dictus ita 
neque.a clunibus, quafi ad cla- 
nes adpenfus fuerit, neque a 


" Bacchico tumultu, quod: Bac 


chae fint κλώδονις apud Macedo- 
nas, fed a c/udendo, quod in- 
clufus erat capulo. 
&at /du/onius c. 84 in faltato- 
rem ineptum. 
1» Canace, vi/us multo felisior 
ipfa, ^. 
Quod non hic gladio viftera 
diffecuit. 


Lucilas etiam in : Anthologia 


Hunc fpe- 


τρόπῳ. 


Cap. XXX VIII, epigr.2. d - 


eodem argumento: 
— — Καὶ ξίφες ἦν ru 
Καὶ δῶν ἐξῆλθες: τῶτο sa) ite 
p. 
De hoc mimico ferro Lipf: 
etiam explicat illud Von 


gma Titiani in JJionis Cara 


la: fab quo Vise innd 


quemdam, olim fcenicum, pn 


potentem fuiffe: quem quu | 


dicto aliquo effendiffet Titi 
nus, procurator Alexandriae.st 
que is flri&o ferro e [cde foa 
in illum profiluiffet: riden: Ti 
tianus:; Ὡς iexeris ixeluras, jn 
quit, vr faltator fecift. Quum 
igitur tali gladio cincti  hiftrio- 


nes faltapent, facile intelligi 
fur 








: 


v 
A 


Car. XXL - 299 


Coltrum bunc Menelaus cum i infcienter torfiffet, e capu- 
lo, tanquam ex antro, ferri pars tanta prodiit, quanta ca- 
puli longitudo fuerat, cumque in contrariam rurfum-par- 
tem torfiffet, ferrum pariter intus occultatum eft. Eius- 
modi ferro miferuin illum hominem in,theatris ad δώ. 
vulnerationes vti confueuiffe credibile eft. 


115. III 


CAPVT XXI 
(37 ob rem: ad Menelaum conueríus: Si firenuam, 


inquam ego, nunc.operam nauare volueris, auxili- 
um nobis Deus feret: iosque pua feruare, et a latro- 

| nibus 
tur4 Au&ctorem.eum βρωχότωτον 


maluiffe dicere, quam τραχύ- 
vere, 


9) Καταδύεται l Emenda: 
κατιδύετο, BODEN. 
IDEM. 


14) Oro à “λοίω τριῶν ] Pu. £/9«] Non opus erat adiuncta 


38)^ S» τοῖς DSuérpes ἐχρῆτο ὦ 


tarem illa delenda «x sen, 


Quae et quidam libri non agno- 
Ícunt, qui et tali ordine haec 
Íctipta exhibent, τὸν δὲ σίδηρον 
feuxisaces ixi τῇ κώπη δακτύλων 
ὅσον τριῶν, SALMASIVS 
Ferte legendum: íre see 
Tp. 30DEN, 
5) AnMpwees] Commel. &n- 
ξέμωνος. IDEM. 
165 EAaSuy pisactas]. An 
omnibus ferme libris: (aee 
piracp os, Quod tamen non 
probo. SALMASIVAR , 


hac voce ξίφει, quam nulli libri 
agnofcunt. Sic enim omnes 
legunt : Τύτῳ V ἄρα, εἰς εἰκὸς, ὃ 
κακοδαίμων ἐκένος i» τοῖς θεάτροις 
ἐχρῆτο πρὸς τὶς κιβδήλες σφαγάς. 
Nempe vire τῷ silijo. 
SALMAJIV$.! 

7). A» ϑέλης χρεεὸς γοίϑκ, } 
Quidarn libri Addunt: ὧν ϑέλης 
Yo» xt. γ. In editis prioribus E 
vitiofe fuit: rri χεροφὸς γε- 
γέ ay. ; JDEM. 

Videtur vhium typographi- 
cum, editore habente in anime 
ὧν διχϑῆς. AODEN. — 

"£9. 
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[* Salm. p. 307.) 


* 


“τρόπῳ. δέρμα προβάτε λαβόντες « oz ὅτι ῥαδινώτατον 
συῤῥάψωμεν εἰ esc xp βαλαντίξ. μέτρον ὅσον γαφρὸς αν 
Seowzivne, εἶτα ἐμπλήσαντες ϑηρίων σπλάγχνων καῇ οὖ- 
ματος, τὴν “πλαςὴν ταύτην γαφέρο ῥαψωμεν. ὡς μὴ ée- 
dias τῶ σπλαγχνω διαπίπτοι, X94 ἐνσκευώσαντες TÜ χῦ- 
euTaroy τὸν τρόπον, Xo ςολὴν ἔξωθεν περιβαλόντες μίτραις 
se oj ᾿ζώσμασιν ἐνδεδυμένην ) τὴν σκευὴν ταύτην ἐπικρύψω. 
μεν. πάντως δὲ x X Q χρήσμος ἡμῖν εἰς τὸ λαθῶν χρήσιμος, 3 
* [  σίδηροὶ. Καὶ yate αὐτὴν ἐσαλμένην δια αύτης aver μηθῆ. 
ναὶ μέσην τῆς Hire λέγει ὃ χρησμός. δρῶς τῶτοτο ξίφος, 
ex ἔχει μηχανῆς. ἄν yae ἐρείσῃ τις ἐπί Ἴινος ;φώμωτος, Φευ- 
ger πρὸς * τὴν κῶπην, ὥσπερ εἰς XBAecy. X94. oí μὲν ogaveer 
δυκξσιν βαπτίζεϑαι τὸν σίδηρον κατὰ τὰ σώματος" ὃ δὲ 
εἰς τὸν χηραμὸν τῆς κώπῃς ἀνέϑορεν» μένην δὲ καταλο- 
7e τὴν αὐχμῆν» ὅσον τὴν TAG γατέρα Teu) Kol 
σὴν κώπην ἐν χρῷ τὰ ὦ σφιαζομένου τυχθν. κἀν ἀποσπασῃ 
τις τὸν σίδηρον ἐκ τῇ τραύματος, ka TÉ S) πάλιν ἐκ 

TOV 


* Kw ἐνεκενάσαντις τὴν κόρην 
φἕτον τὸν τρόπον, μίξφαις τε καὶ 
ώσμασιν ἐνδεδυρείνην Ita noftri 
codices; fed in Anglicano, quem 
poft editum textum natus fum, 
fic plane legitur aliquot vocibus 
amplius: καὶ ἐνισκινάσαντες τῇ 
κόρη τῶτον τὸν τρόπον, καὶ τολὴν 


᾿ἤξωϑεν περιβαλόντες, pires τε xn), 


φώσμασιν ἰϊδεδυμένην, τὴν σκέψην 
φάυτην ἐπικρύψωῤεν. Quae vet- 
ba etiam interpres in fua ver- 
' fione agnita fic expreffit: unc 
én modum — occultabimus. Nie- 


lias etiam, fi forte in illis Grae- 
cis legatur: καὶ ircxtvérasm τῇ 
κόρη vüTe»' τὸν τρόπον. nempe 
ventrem illum fi&ticium ex pel- 
le ouillz: concinnatum puellae 
adaptantqs ; xe 7. ἔ, 9r. με. T, εἶ. 
ἐνδιδυρεένη, ταύτην τὴν exióm ix- 
πρύψωμι». S&LMASIV$. 
Edidimus ex Codice Bauarr 
co et Anglicino, ita faadente 


"Salmafio, fcd eius coniecturam 


ἐνδεδὺροένη nusquam imuenimus 
€onfirmatam, tametfi mire pla- 
ceat, ^ BODEN. 


3) Eis 


"ες 


Lrs. ll] car. XXI. 


nibus minime deprehendi poterimus, Quo auteni id pa- 
dlo fieri poffit, accipe. Ouillum. corium quam fubti- 
lifimum in facculi formam pro humani ventris magni- 
tudine confuemus, deinde ferae alicuius extis , ac fangul- 
ne refertum hunc artificiofe factuin vterum accomino- 
dabimus ita, vt exta.nan facile delabantur. —Hync in 
modum adornata puella, flolaque fuperimpofita, mitrig - 
deinde ac vittis additis apparatum iflum occultabimus. Cui 
fane rei percommodum oraculum eft: a quo refponfuma 
fuit, vt puella adornata .cum vefle ipfa per medium fe- 
cetur, ipfumque hoc ferrum. Tu cultrum hunc ea fa. - 
brefactum arte vides, vt, fi quis aliquod in corpus defi. 
gere velit, eius ferrum intra capulum, tanquam intta v&- 
ginam , recurrat, iis, qui fpeclant, in corpus illud mergi 
exiftimantibus, cum tamen in manubrii latebra reconda- 
tur, nec amplius extet, quam quautum fatis fit ad ficti- 


| “οἱ 


e 


3) Ris τὸ λαϑ ἂν χρέσιμος Poft 
haec verba in omnibus fcriptis, 
Yt in ipfa quoque Editione, ad- 
ditur, ὁ eífages γὰρ αὐτὴν ἐξαλ. 
μένην. .Quae vox tamen inter- 
rumpit feriem leGionis et fen- 
fum plane turbat. Ideo eam 
expunximus. Quamnec inter- 
pres agnouit. . Videndum .ta- 
men, quid hic faciat, et an pof- 
fit locum habere, fi locus cerri- 
gitur ea feruata, Putq orinino 


Ácibendum: Πάντως δὲ. καὶ δ᾽ 


χρησμὸς ἡμῖν ὡς τὸ λαϑῶν xri 


᾿μηχανῆς. C 


tium vterum fecandum, fed pellem capulus ipie contia- 


NE o 8k 
pos, καὶ ὃ σἴηρος. Καὶ γὰς αὐτὴν 
ἐρωαλρείνην εἴς, Ὅσο. πη, qui- 
bus δὐϊουναῦ poffe mimm, 
quém parabant, dicit. Ora- 


' culum, . quod iufferat: omatam 


ma&tari et ferrum ipfum illud 
biftrionicum , quod erant nacti, 
Cum de oraculo dixiffet, xe; 
σιμόν effe εἰς τὸ Ane», addit de 
ferro , égas τῶτο τὸ ξίφες, ὡς Te 
SALMASIVS. ^ 


4) Ore τὴν saca 7yagipa 
τριῶν} Cod. Bau. c. ed.; Com- 
: . sel 
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E [ Sila. p. 2093 
- σοῦ aggere τὸ ξίφος, ὃ ὅσον τῆς κώπης avxxeQ; ζεται mi τὸ 
Ἱμετέωβον, A9 TOY αὐτὸν τρόπον τὸς ῥρῶνταϑ. 6) « ἀπατᾷ. 
dexel ya TocÉTOy καταβαίνειν Ti TH σφαγῇ ᾿ 7) ὅσον ἄνεισιν 
ἐκ τῆς μηχανῆς. τέτων ἂν γενομένων, οὐκ ἐν ἴδοιεν oi Ay 
«vj τὴν τἔχνην.8) τά τὸ γὰρ δέρματα ὠἀποκέκρυπται. τά 
qe σπλάγχνω τῇ σφαγῇ ἀποπηδήσεται "9) ἅπερ ἡμᾶς 
ἐξελόντες ἐπὶ τῷ βωμῷ ϑήσομεν. καὶ τότε ἐντεῦθεν ἐκέτι 
“προσίασιν οἱ λῃφαὶ τῷ σωμῶτι, οὐδ᾿ ἡμᾶς exe τὴν σορὸν 
καταϑήσομεν.19)  onofkens T8 λῃτάρχξ μικρὼ mpm 
εἰπόντος, δὲν τολμηρὸν v) ἐπιδοίξαϑαι πρὸς αὐτὰς ust 
ἐς! σοι προσελϑῶν αὐτῷ «gj. ὑπριχέσϑαι ταύτην τὴν ἐπ᾿: 
deo. TOXUTO λέγων, ἐδεόμην. Δία ξένιον καλῶν, xi 
: κοινῆς εἰἶναμιμνήσκων τραπέζης καὶ “χρηφῆςγ.3) ΧΟὶ x 
γῆς ναναγίας. 


ΚΕΦΑΛ. x. 
δὲ χρῆσος ὅτος" Μέγα μὲν. ἔφη. τὸ ἔργον 0M ὑπὲρ 9. 
Aa" xy ἀποϑανῶν δεήσει, γλυκὺς ὁ ϑάνατος.)) νομί: 


NO 


tnel. ἐς τὴν “λαςὴν γαφέρα τεμῶν. 


BODEN. 


5) Kavaepa ] Idem ac κατα - 
veix«. — Videtur, au&or daa 
opera fe&sri vocabula a verbo 
ge proident 

BERGER, 

6 Orerrac } Ita fcribendum. 


Commel. δρώντος. 
BODEN, 
7) T8 egeyr] In alis τῆς 


e$oyes. IDE M. 


, 8) Τέχνην 1 Tta libri atque i 
terpres, Editio Heidelb. sx». 
IDEM. 
9) Αποπηδήσεται ]. In qdibor 
dam πρφοτηδύσεται. ID&£M. 
7) Key τότε ἐντεῦϑεν — κατ" 
θήσομεν Haec deerant inEd- 
tione, quae ex libris fuppleu: 
mus. In omnibus tamen leg 
tur, εωταϑύσορειν. Quod men- 
dofum eft. 


"E SALMASI!IVS. 
1) Δί» 


Lux II. car. XXI. 863 
gat Quod f1 quis e vulnere gladium extrabat, tantum pa- 


riter ferri excurrit, quantum fublatus capulus ernittit: illo- 
que modo fpectantium oculos fallit, arbitrantibus iis, il- 


. lud totutn, quod e manubrio extabat , in corpus defixum 


fuiffe. Haec fi fiant, latrones artificium cognofcere ne. 
quibunt: nam et corium tectum erit, et exta facto vulnere 
defilient: quae nos excipientes arae iínponemus; Nec vero 
ad cadauer eo tempore latrones accedent: verum nos in 
tumulo collocabimus. Latronum fhne principem paulo 
ante ipfe dicentem audiuifti, audacter factum aliquid fibi a 
nobis oftendi oportere. Licet itaque liominem te adire, pa, 
ratumque ed id effe te polliceri. Quae cum dixiffem, pre- 
ces etiam addidi, hofpitalem Iouem inuocans, communis. 
que et beniguae menfae et naufragii mentionem faciens.. 


CAPVT XXII. 


Tu vero bonus hic vir: Magnum id, inquit, facinua 
efl: fed amici caufa mortern. fubire oportet et grata 


6118. - 


") As» vene] Lege, δῶν γίας, Nec reperiffe in (uis co: 
sire, — . . BODEN, — dicibus videtur interpres. 

12) Ka xe — — χρησῆς 'SALMASIVS, 
Ita etiam ex libris reftituimus, E In editione fuit tantum, 
cum in Edijiene Jegeretur tan- xar &v eS ανῶν jer, nias dx, 


tum, διὰ ξένιον καλῶν καὶ κοινῆς Suppleri poteft ex codice An- : 


"ναϑωγίες, manife(to hiatu ac de- Blicano, καλὸς δ᾽ κίνδυνος. Pro 
fe&u, Putarim tamen .breuius : quo caéteri codices habent yAe- 
haec concipi debuiffe, ac fic sw ὁ 94émres. Quod in conr 
omnino ab au&ore concepta textum recepimus, quum fcri- 


fuiffe, διὰ ξένον παλῶν, καὶ κοινῆς ptura vulgata eílet mutila, ac 


iim pupsriexes. vpamcss καὶ τον.  Dullum.vidiffemus codicem, qui 
2 prae- 


“««-- ———MM — - . 
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Qu δὲ, ἔφη, ζῆν καὶ Κλωτοφῶντα. ἢ τε vot κόρῃ Ὦ αν. 
ϑομένῳ μα; καταλιπῶν αὐτὸν εἰητεν παραὶ τοῖς ἑωλωχῦσι 
γῶν Ago δεδεμέ γον" οἱ δὲ τῶν Aga» meos TOY Agsaey 
ἐκφυγόντες ἔλεγον, σαντας μὲν. τὸς ὑπ᾿ αὐτῶνϑ3) e^t 
; μένους, τὴν οἷς τὸ σρωτόπεδον μεχην ἐκπεφυγίναι᾽ ss 
ὐποκείσεται σοι παρ. αὐτῷ ἥ χώρις. X9j ἅμα ἐλεῆσαι κύ. 
gn ἀϑλίαν ἐκ τοσότα Xa. Tavra λέγων med, i" 


συνέπριεξεν ἡ 4 τύχη: ἐγὼ- μὲν ὃν “περὶ χὴν 4) Tg μῆχανι- 


poros d σκευῆν. S) Αρτι. δέ σου Μενελάου" μέλλοντος 
qois Ngselis περὶ τῆς ϑυσίρς λέγοιν, e λῴφαρχος Qs 
σας κατὰ δαίμονα". Νόμος ἡμῖν dg, ἐφη." τὰς πρῶτε 
μύτας 6) τῆς ἱεφείως ἄρχεσθαι, μώλιξα oT ὧν ἀνϑρυ 


eOvesy δὲ Y νυν εἰς αὐριδ 

πὸν καταθύοιν Ófg. ὥρα τοίνυν εἰς οὐριὸν Go) Grup 
; P4 1 A J , NN * 4 1 351 . 

exaudi cedat πρὸς τὴν Sucimy' δεήσει δὲ X94 τὸν σὸν Ok 


τὴν ἅμα σοι ἀμνῶν M μάλα, ovrog ἔφη, προῦν' 
| μησόμεθα 


piaeferret, καλὸς à αὐδονος. Nam 5) ser] Haee vs eofen. 


' Anglicanuty demum poft edi- ἴα hic víurpata poteft tueri e 


tum contextum , beneficio cla- τῷ δρώμιατος σπινὴν, quam lupa 


. tiffimi viri Patricii Iunil, na&ti in editione habuimus. Vli 


Íumus. IDEM. ali, partim  evesarpr, partim 
3) Kies]. Abefta Bauar. cod. κατωσκενὼν Ícribunt, 
et ed. i et abeffe poteft. ) (0 SALMASIVYS 
BODEN, 


3) Ye v αὐτῶν} Codex Bau. 6) TÉ sqermivai].- Libi 
ὑπ᾽ αὐτόν, Idem vna.cum ed. , omnes legunt: »ipss ἡμῖν i6 
prima paullo poft ὀκπεφενγίέναρ. » Su, προτομύφαι τῆ! ius 
Forte legendum: xesà vi e» ἀρχιε. 2 IDEM: 
vé ee. μ. du. "IDEM, τ 

4) n4) τὸν} Cod.Bau.c ed, Πέντομύσως puto effe recens É 
pr. παρὰ τὴν s. τ. λ, initiatos, fiue receptos inter 
^ 1DEM.  tronum turbam. Interes 
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365 
eiusmodi mors. Atque ego rurfum, Clitophontem quidem, . 
ioquam, viuere adhuc exiflimo: roganti enim mihi Leucip- 
pe illum inter captiuos vinctum reliquifle afüirmauit, Duci 
praeterea fuo a latronibus fuga elapfis renunciatum eft, ca. 
ptiuos omneis, dum pugnaretur, ad hofles tranfiuiffe. Ma. 
gnam itaqueab eo gratiam inibis, ac miferam hanc puellam 
totex malis eripies. Hac oratione homini perfuafi : nec for. 
tunae deinceps fauor defuit. Enimuero ego in iis, quae ad 
noflrum hunc cogitatum perficiendum opus erant, compa- 
randisoccupabar. Menelaus autem cutn iam latrones, vt do. 
facrificio cum iis verba faceret, conueniffet, eorum prince ps, 
ita volente Deo, ariteuertit: Atque noflris, inquit, legibus ca- 
uetur, vt, qui nuperrime funt initiati, facrificium aufpicen- 
tur, praefertim cum hominem immolare oportet. Itaque di. 
uinam ad rem faciendam te in craftinum comparato: fer- 


LIA IIl. car. XXII. 


diderat: primarius facerdos, 
quod ego noh capio. ' 
: BERGER. 

7) Καὶ μάλα ὅτος $$» ] Di- 
flingue: καὶ ρμώλω, ἅτος ἔφη, 
προϑνρεησόμιϑα. μηδενὸς ὑμῶν χει- 
que γενέϑαι. Et (tatim legen- 
dum et interpangendum: eee 
δι 32€ αὐτὰς δεήσοι τὴν κόρην ὡς 
apio πρὸς τὴν ἀνατορὴν ὑμῶν 
ὃ Aggesexes ἔφη, τὸ qnos, Στίλ- 
λομεν δὴ τὸν (addo κόρην τὸν quod' 
omifit Sa/ma/ius, &op.) προ- 
φιξηριένον τόπον. Sed et, inquit 
Menelaus, nof ipfos omare 


ν uum 


oportet puellam, vt commode 
et concinne diffecetur. Immo, 
ait princeps latronum, veftra 
elt haec vidima. Poteflis ni- 
mirum ea vti atque' éam ador- 
nare, quomodo vobis vifum 
fuerit. — Interpres haec verba 
omifit in fua verfione, ὑμῶν 
deerat in Editione, quae exhi- 
bet τὸ he&e» ξέλλομιν δή. Ex 
quo nullus idoneus fenfus elici 
poterat. Nos addidimus ὑμῶν 
ex Ícriptis. Sed diftin&tionem, 
qualem volueramus, non fer- 
uarunt operae. 
SALMASIVS, 


V : : 8) Mg- 


ES 


|. go6 — ^ ^ ACHILLIS TATIY - [* Sil. νι 2111} 


μησόμεϑα μηδενὸς ὑμῶν χείρους 8) γενέαλαι. . Στόλαι ὲ 
ὑμᾶς 9) αὐτοὺς δεήσει, τὴν κόρην, ὡς ἑρμοδίως πρὸς TT) 
' ἐἰνατομὴν "ὑμῶν,10) e λήφαρχος eu. τὸ ἱερέιον. Στίλ' 
λομεν δὴ τὴν κόρην τὸν προριρημένον. τρόπον xaO ἕαυ- 
τοὺς.» καὶ ϑαῤῥεν παρεκελευσάμεθα, διεξελϑόντες fa. 
em, καὶ ὡς μένειν éco τῆς σοροῦ χρὴ, x&v ϑῶττον αν: 
τὴν L ὕπνος τ) ἀφῇ. τὴν ἡμέραν ἔνδον EON e δὲ τι 
ἡμῶν ἐκποδὼν γένηται , δῶζε σαυτὴν ἐπὶ τὸ φρατόπε. 
ὧν. "Ταῦτα εἰπόντες, ἐξαγομεν αὐτὴν ἐπὶ τὸν βωμόν") 
«gi τὰ λοιποῦ οἶδας. 


Κεῷλ Δ. κγ΄. 
ς οὖν ἥκουσα, παντοδαπὸς ἐγιγνόμην 9 xoi. διηπό: | 
ῥουν 0, τί ποιήσω πρὸς τὸν Μενέλαον ἀντάξιον. τὸ 
δ᾽ ὃν κοιγότωτον, προσπεσον κατησσπαζόμην .1) καὶ προσ. 
, €XUvgy ὡς Θεὸν, καί μου xaT oe τὴν ψυχὴν αϑρύα 2) xaT 
syx,eiro ἡδονή. Ὡς δὲ T& κατὸ Λευκίσπηην eryt poi κα' 
Aes Ο δὲ KAeniae, eror, τί γέγονεν: ὁ δὲ Μενέλαον᾽ 
Οὐκ olde , ἔφη. μετὸ γὰρ τὴν ναυαγίαν, εὐθὺς sido uiv) 
αὐτὸν τῆς κέρδιον. λαϊβόμενον" ὅποι δὲ sex gm, eux 
olda.. Ανεκώκυσα ἂν ἐν μέσῃ TZ χαφὰ" ταχὺ γαὶρ Que 
γησί 
8) Μεδινὸς ἡμῶν xeu ] In | ") Yes] Vnde, quaelo, fo- 
quon eft: μηδὲν ὑμῶν χῶρα,  mnus? Nifi, Qdguaser dedere 


ΒΟΡΆΝ. puelle, fomno, profedo non 
9) Yu«ss] Cod. Bauar. spes. . indulfiffet. BERGER. 
IDEM. P) Bpéyeun ab] InEd- | 
36) Ya» ] Ibidem deeft. tione et Anglicano: ἐξάγιμο 
IDEM. τὴν κόμην. BALMASIVS. 


E ) rer 
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, uum vero etiam tuum inflrui tecum operari neceffarium 
erit. Tum Menelaus: Enitemur, inquit, vt nos quoquam e 
vobis inferiores tomeffe intelligatis. Atqui munerisquoque, 
inquit ille, veflri erit, puellam ita conflituere, vt apte fecari 
poffit. Leucippen i igitur foli ipft, quemadmodum antea pro- 
pofitum fuerat, adornauimus, bonoque eniino effe iubentes ' 
de omnibus praemonuimus, oportere fcilicet fe tumulunrin- 
gredi, atqüe in eo interdiu etiam,quamuis fomno folueretur, 
permanere: in idque animum intendere, vt,fi noftrum ali; 
quis receffiíTet, ad latronum hoftes tranfitionefacta fe ipfam 
feruaret. Quae cum dixiffemus, puellam ad aram duxi- 
mus. reliqua tumet vidifti. . 


CAPVT Xxur 


H* oratione varias mihi animus in. Dartei difirohebatur: 
neque, quid agerem, quo Menelao parem collatis in me. 
beneficiis gratiam referrem, fciebam. Itaque, quod vulgo fie- 
ri folet, ad illius pedes proftratus, hominem amplectebar, et, 
veluti numen quoddam adorabam, cum inexhaufta interim 
voluptas animum meum perfudiffet.  Pofleaquam rem, 
quod Leucippen attinebat, in tuto effe yidi, quid de Clinia fa. 
&um effet, rogaui. Menelaus autem : fra&a illum.naui an. 
tennae adhaerentem vidifle. Verum quo deinceps delatus 
fuiffet, ignorare omninofe refpondit. Quam ob rem in ipfo 
| V a laeti- 
ἢ Karwwadipe] Comme quis illinc crebro hauriat (hoe 
xarwrwuücius. — BODEN. eít eX, pro seméuw) et, quo»: 
*) Αϑρέα Ὁ Reiskiws in Indi* ties, toties multum fimul hau- 
ce Graecit. Dem, p. 22. A3gles riat, (hoe eftáS9éw.) — 1DEM. 
et πολὺς differunt, Βών τις ἀπ᾿ ας ἢ) Ello "d Ali eddopct», 
σῶν ἀϑρία. καὶ πολλὰ λωριβών, ἢ ABEM. ^ 
; 4) τὼ 


* 
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γησὲ μοι po Tig: τῆς καθαρᾶς ἡδονῆς" T di iyi 
B φαινόμενον οὐδαμοῦ, 4) τὸν μετὰ 5 Λευκίπηνην d ἐμὸν δεσπό. 
την TETOV 2 ἐκ πάντων κατέοζεν ἡ ϑάλασσα , ἵνα p 
τὴν ψυχὴν μόνον6) ὠπολέσῃ, cue καὶ τὴν ταφήν. ὦ 
ϑάλαττα ὠγνώμων,7) ἐφϑόνησας ἡμῶν 8) ὁλοκλήρου τὸ 
τῆς Φιλανθρωπίας cov δρώμωτος. ἈΑπιμεν οὖν es τὸ 
'φξρατόπεθον κοινῇ, καὶ τῆς σκηνῆς eto σεαρελϑόντες τῆς 
ἐμῆς, τὸ λοιπὸν τῆς νυκτὸς διετρίψαμεν, καὶ Τὸ πρῶ: 
μα ἐκ ἔλαϑε τοὺς “πολλούς, 


ΚΕΦΛΑΔ. x. 


A": δὲ τῇ ἕω, ἄγω τὸν Μενέλαον. τῷ φρατηγῶ, καὶ 

σᾶάντα T) λέγω. o δὲ συνήδετο. X94 Toy Μενέλαον 
roierrot] Φίλον. πυνϑάνεται δὲ, πόση δύναμίς ὁ ἕξι Τὴ: 
“ἐνοωντΊοις. à à E teeyem “πᾶσαν ἐμπεπλῆϑαι τὴν ἑξῆς χῶ- 


μῆν enden a οὐπονξνοημένων ,*) κα! πολὺ cuynOeoiddog λῃοῖ: 
eic 





9 To f μὲν φαινόμενον ἐδιρὶ ἢ 
Nulla in illis libris varietas, qui- 
bus vfus fum ad corrigendum 


textum. Ex conieQura tamen. 


diuinabam, legendum, τὸν δὲ 
épi φαινόμενον. Qui mea cau[ja 
susquam comparet. | Et video, 
interpretem fic etiam in fuis 
'legifle. 
Anglicano reperi fcriptum. - 
SALMASIVS; 

Deus in Salmafie fuit, ifta 

quum diuinaret. .Vera enim 


Plagne ita quoque in 


eft lectio, quam, praeter ἀπ’ 
glicanum , Bauaricus etiam ha 
bet Jug (Sic.) Iure meritoque 
igitür correctam in textum re 


cepi. BODEN. 
5) Tis» ] Edit. Heidelb. sati. 
| IDEM. 


6 Ti ψυχὴν ew] Interpres 
verterat: quo non modo ffir 
ἔμ, verum etiam fepulchro ὧ" 
reret, Cui vero haut venit in 
mentem veterum opinio, quam 


i isa adduxi , quod jn aqui 
jpla 


i 


wr» IIL ear XXIV. 


laetitiae medio non potui noncontriftari. Forte utet 
lidum hoc mihi gaudium euenire Deus aliquis noluit 
caufa cuéniffe ,' vt quem fecundum Leucippen maxin 
mnium obferusbam, is nullibi reperiretur, fed fol 
omnibus maris faeuitiam expertus fuiflet, quo non n 
anima, verum etiam fepuléchro careret, o infidum n 
tu integrum nobis benignitatis tuae fructum inuidifli. 
terum inde digreffi ad exercitum vna profecti fuinus, 1 
que in tentoria noclis reliquum transegimus. Facti at 
illius fara late diffeminata eft. 


CAPVT XXIV. 


Vs dies illuxit, Menelaum ad Charmidem duxi, 
que omnem expofui. Qui ea delectatus, Menel 
in amicitiam recepit, ac de aduerfariorum numero pei 
€latus efl. Menelaus vicinum illum pagum improbis ἢ 
nibus plenum effe , latronesque perquam frequentes, vt 

V3 | de 


ipfa interire .anima crederetur, — 7) Ayw en] Cod. Bau. 
quum alind mortig genus non wet. IDE 
nifi corpus opprimeret. ,Vide 8) Hu] Alias femper 
praeter eos, quos fupra laudaui, νἂν datiuo iungit au&tor. 
Synefium Epift. 111. 7fri/fote- . BERG? 
lm Ethic. III, 6.im primis au- ὀ Igitur legendum puto 
tem, quod au&or optiine fe ipfe Sic enim fcriptum eft ii 
explicat, Tatium L. V. -Aéyura dice Bauarico; Editiones 
li vs ἐν vlov) ψυχὰς" &rnsuósns, ac plerique cedices habent 
mu ἄδην καταβαίνει ὅλως" BODE 
&» αὐτῷ περὶ τὸ viet (xe rw 7) Πάντα Melius in 
πλάτην, καὶ ἐπιςήσεται τάχα uM καὶ κατα λίγω — SALMA 
συμπλικομένις, IDEM. 2) Απενιρηρμένων 8 Sunt 
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e, ὡς εἶναι μυρίος. Λέγω οὖν ὁ θροιτηγὸς " P ETT 
αὑτοωὶ πέντε χμλιοδες i ἱκαναὶ πρὸς ὄκοσι τῶν ἐκείνων. 3) 
ὠφίξόνται δὲ ὅσον οὐδέπω πρὸς τούτοις ἕτεροι die xi- 
Mei τῶν ὠμφὶ TO 'Δέλτα 4) καὶ τὴν ἡλίου rÓA4y τετα- 
γμένων 5) ἐπὶ τοὺς βαρβάρους. Καὶ ἅμα Χέγοντος qu- 
TOU, ποὺς ειστρέχεν Tig, λέγων. απὸ τοῦ Δέλτα ee 
deapev 3 ἥκειν TOU κθιθὲν φρατοπέδου. Xo πέντε λέγον ἢ 
ἄλλων "μερῶν διωτρίίοιν τοὺς δισχιλίους" ποὺς vae βαρ’ 
βοξρους τοὺς κατατϑέχοντας grezrerüdday " * μελλούσης. à 
ἥκαν τῆς δυνάμεως, τὸν ὄρνιν αὐτοῖς ἐπιδημῆσαι τὸν 
ἱερὸν , Qéigorra τοῦ πατρὸς τὴν ταφήν. ανώγκαι 7) 


δ᾽ ἤ jaw τοσούτων ize τὴν ἔξοδον BUS 


: | KEOAA. 


(c 
ΚΕ. 


€ Ῥ ; 3 E 
ej " Τίς o 0pvic 8T'og ὃς τις τοσαύτης, saQm, τιμῆς 
* ἠξίωται; ποίαν δὲ καὶ κομίζοε ταφήν: Φοῖνιξ") μὸ 
ς » 3 " ἧς 
ὁ ὄρνις ὄνομα᾽ τὸ δὲ γένος Αἰθίοψ. μέγεθος wart ταῦνα, 


dem ἀπονενοηρεένοι homines men- 
te capri, hoc autem loco, ficut 
nonnumquam in aliis fcripto- 
ribus denotantur eiusmodi ho- 
munciones, qui, rebus defpe- 
ratis, -inconfulte ac temere a- 
gunt, vt folent latrones, qui 
fe incredibili arment audacia. 
Pro ΣΝ “μι alüs eft μυρίας. 
PODEN, 
3) παν» Commel, ἐκοίνῳ, 
et moy ἅπω cum cod, Bau. et 
Angl. pro ἐδέπῳ, IDEM, 
4) Δίλεα 1 Triplex quidem 


71! 
eft Delta fecundum Ptolemae. 
wm. Kar" ἐξοχὴν tamen Delta 
fignificat magnum, fiue infe- 
riorem Aegypti partem, duo 


bus alueis Nili marique, in qu 


influit, comprehenfam. | Quse 
infula, cuius vertex prope Mem 
phin eft in fciffione Nili, bafis 
et latitudo a Canopo ad Pelu- 
fiam pertinet,. ob triquetram 
figaram, di&a Δέλτα, Aegy 
ptum illam propriam compleza. 
et, cuius antiquiores mentio 


nem faciunt, Partes mediten 
| raneas 
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decem millium numerum implerent, cqriueniffe dixit. 'Tum 
Charmides: Atqui millia quinque haec noftra, inquit, viginti 
eorum facile obfiflere poterunt: quanquám non ita multo 
poft alia duo aderunt ex iis, qui regionem, quam Delta vo- 
cant, ac Heliopolin, a barbarorum excurfionibus tuentur, 
Interea dum Charmides haec narraret, puer neício quis in- 
greffus, nuncium exercitus a regione Delta adeffe fi gnifica- 
iit, réferentem, ea militum millia duo quinque adhuc dies 
tardatura: Barbaros quidem certe incurfionibus modum fe- 
ciffe: verum cumiter cohortes facturae effent, facrum volu- 
crem patris fepulchrum ferentem iis appropinquaffe: ac pro- 
pterea tantum temporis profectionem differre coactas fuiffe. 


CAPVT XXV. 


1: ego: Quisnam hic, inquam, volucris eft, cui hono. ' 
ris tantum tribuetur? autquodnam fepulchrum geflat? 
Volucri nomen, inquiunt, Phoenix eft. atque apud Aethio- 

| V 4 pes 
raneas fpectat Heliopolis, pro- de Phoenice habes in Bocharti 
pior Nilo, quam Sinui Arabico, Hierozoico, P. II. L. VI. cap. V 
illuftris ob templum cultumque - et Gatakeri Cinno Lib. I. c. 2. 
Solis. , ^ 1DEM. Plerique fabulam narrari copfi- 

5) Τιταγμένων} Ita repofui- tentur, fat mulu tamen rem 
mus ex coniectura, quum edi- confidentius referunt. Quid? 
tio haberet, τεταγμένοι, libi quod in ifto numero etiam 
autem omnes legerent τεταγρές funt. nonnulli patrum, Clemens 


"5. sALMAaSIVvS. , α«Δεχαηαγίηηδ, , Tertullianus 9 
5) Aye] Puto legendum Cyrillus et Epiphanius, do- 
efle: λέγων. BODEN. ' É&orum Hebraicorum eamdem 


7) Avyaar] Legitalius:&véyxs, fabulam facro codici interte- 
- IDEM.  xeptium credulitate, decepti . 
3) Φοῖνιξ] Nubemíciptorum E fciptoribus, qui cum hoc 


] Tati 


ι : t | 

t ^ 5 
. ; | 
TATII 
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σὴν χροιάν 2) ταὼς ἐν κώλλει δεύτερον. 3) xevéquisay μὲν τὰ β 
grep Χευσῷ καὶ πορφύρα" αὐχέξ δὲ τὸν ἥλιον 4) δεσπό.. 


qw. Καὶ ἡ κεφαλὴ μαρτυρέμ ἐφξεζφανωσε yao αὐτὴν. 


^LIV.c 49. 


, ^ Q5 / € 99 | 
κύχλος suQuss. ἡλίου δὲ ἐξιν 0 τοῦ κύκλου ςέφανος εἰ. 


κον.5) κυάνεόδςο iq, δόδοις ἐμφερὴς, 6) εὐειδὴς δὴν 3έ. 


΄ » ^c ὁ 9 € ; ^a 9 
αν" ἀκτῖσι κομᾶ᾽ καὶ εἰσιν αὑται πτερῶν ἀνατολαί" με: 


οίζονται δὲ αὐτοῦ, ΑἸϑίσπες μὲν τὴν ζωὴν, Αἰγύπτιοι 


δὲ τὴν τελευτήν. ἐπειδ᾽ ἄν γὰρ ὠποθανῃ» (σὺν yg 


* 4 


-Ὀ 


Tatii loco comparentur, com- 
mendo in primis La£antit, cui 
vugo tribuitur, elepgiam de 
Phoenice, Claudiani Epigr. 1." 
quod infcribitur P/oenix, Oui- 
dii Metamorph. L. XV. 1ab.37. 
e Graecis autem ZZerodot. L. 11, 
€. 73. 4delian. Hifl. anim.L. VI. 
Cc 58. rtemidori 'Onirocr. 


1DEM. 
7) Ti» χροιὰν] Alii: τῇ χροιᾷ. 

I DE M. 
3) τὴν χροιὰν ass ἐν κάλλει 
διύτερος 1 In Ansglicano diftin- 
guitur, τὴν χροιὰν rase, ἐν κάλλει 
διύτιφος. Quod expreffit inter- 
pres verfi.ne fua, pauonis ma- 
gnitudine atqué colore, fed pul- 
&hritudine — pauoni — Jecundus. 
"Videtur ergo legiffe: μέγεθος 
κατὰ ταῶνα καὶ τὴν χροιὰν. ταῦ 


ἦν πάλλει δίυτερος, Non puto ta- 


γώ 
" 


men, hunc effe au&oris fenfum, - 


fed illum dicere velle opinor, 
pauonem pulchritudine et co 


lorum varietate inferiorem efle 


Phoenice. "Vno ergo dudtule. 


gendum , em χροιδιν ταύ iy κάλε | 


δεύτιφος. Colore pauo, id eft, 
pauoni fimilis , ed forma /t- 
cundus,. Omnes certe in &0 
confentiunt, Phoenicem formo 
fiorem effe pauone. — £piplu- 
siis in Pfychiologico: $e τὰ 
ταῶνος ὡραοτέρα ὑπάρχειν ὁ sae! 
γὰρ χρυσίω καὶ &pyveo zarasécii 
τὰς siii rix κέκτηται, καὶ δὲ Qn] 
ὑακίνϑ a καὶ σμαράγδε, καὶ ' AB 
Non pauonis autem 
magni;udine effe phoenicem, 
fed aquilae, caeteri audores 
tradunt. SALMASIVS. 
Mihi vero haec mens audo- 
tis fuifTe videtur: Mrytd ei será 


uae, magnitudine pauonis , 
E nm 


ἀτολντελῶν, 
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pes nafcitur, pauonis magnitudine, atque colore; fed pul. 
chtitudine pauo fecundus. Pennas auro et purpura inter- 
piclas habet, folisque-fe aueg effe gloriatur: id quod caput 
eius teflatum facit. Nam ingeniofiffime factam coronam 
fuftinet, cuius orbis imaginem Solis refert. ' Colore caeru- 
leo eft, tólea facie, afpectu iucundo, radiis proiectis: pen- 
pae enim extenfae radios imitantur. Ea vero conditione 
eft, vt viuo-Aethiopes, mortuo Aegyptii potiantur. Cum 
primum enim vitam cum morte commuitauit, quae res non 


L4 
^ 


τὴν x gen , ad colorem quod at- . 
Bnet, vae; ἐν κάλλει διύτιρος, 
pauo cedit pul.hritudine , fiue, 
puichritudine coloris autem pa- 
uo ei eft fecundus: Nec me of- 
fendit, quud plerique fcripto- 
res cum aquila comparent in 
dimetienda magnitudine, no- 


fterautem cum pauone, Inue-: 


niuntur enim in illis regionibus 
aquilae, noftris longe maiores, 
quales et effe debent, fi homi- 
nes tulerint in fublime, certe 
tuliffe a multis veterum perhi- 
beantur, fiue fabulae fuerint 

fiue verae hiftoriae. De Sac 
chorae nepote, ab aüuila exce- 
pto, atque Achaemene Perfa, 
refert , delian. Hift, Animil. 
I. XII, 21. 
libro de ciuili inflit. narrat Ae- 
' fopi regulum aquilae humeris 
ve&um. Vid. et Zfri/fot. Hift, 


Plutarchus itera 


V 5 nifi 
Animal, Lib. IX. cag. 41. : 


BODEN, 
4) Hx] Claudianus delaud. 
Srilieonis L. ILy.419. — 7t fo- 
lis mirentur auem. — Ex Zu&or 
carmigis de Phoenice: 
Paret εἰ obfequitur Photbo 
mernoranda fatelles, 
Hoc natura parens munus 
habere dedit. 
IDEM. 
5) Στίφανος εἰκο)ν ] Horus in 
Hierokyph. L. 11. c. 57. coro-. 
nam hanc vocat So/is Symbos — 
lum. | Quam videre licet in nu- 


mis Hadriani et Conflantimi 


aliisque expreffam. Adeas Spaste 

hemiut de víu ac praeft. Num. 

T. L p.288. Coronam radia- 

tam fuiffe ftatuit Au&or carm, 
incertus: 

4dequatur. toto capiti radiata 

corona, 
Pkoe- 
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ψῳ dà τοῦτο πάσχει μακρῷ,7) 6 ποὺς αὐτὸν ἐπὶ τὸν 
Né&Aov.Qiges, βζεδιώσας ϑτω 8) κοι τὴν ταφήν. n | 
γῆς ye βῶλον τῆς εὐωδεφάτης, ὃ όσον ἱκανὸν “πρὸς sp | 
Sroc ταφὴν; ὀρύττει τε τῶ ςόμοατι, i κοιλαένε! κατὰ 
μέσον, καὶ. τὸ sey θήκη γίνεται τῷ νεκρῷ. Boer : 
δὲ καὶ ἐναρμόσας τὸν ὄρνιν τῇ Φορῷ, Φέρει 9) καὶ as | 
τὸ χάσμα γηίνω χώματι ἐπὶ Τὸν Νῶλον * ὅτως | ὕπταται | 
qo ἔργον φέρων. ἕπεται δὲ αὐτῷ χορὸς ἄλλων ogyiduy o) | 
ὥσπερ ὀορυφόφων ; καὶ EOIXEY ὃ ὄρνις ὠποδημᾶντι βασι 
Ae, d τὴν πόλιν οὐ πλανᾶται τὴν nie. 2 open | 


(* Salm. p. 2171 | 














s flinguentibus. 


Phecbei referens verticis alta ] 


. decus. 
l1 » Ἑ Μ. 


(O8) »δδοις ἐμφερὴς ] Aliter alii 
eolores difpenfant per membra 
alitis. Vid. Salmafii Exercitatt. 
Plin. pag. 385. Plinius H. N. 
L X. c2. uri fulgore circa 
colla , cetera purpureus , caeru- 
[am vofeis caudam. pennis di- 
^ — JDEM, 


Ῥόδῳ iui. It» in libro 
collato fuit, quem habui a po- 
litiffimo Francifco Oleario. Pro 
quo legendum adícripferam et 
operis edendum praefcripferam, 
(o ἐμφιφές. In alüs libris re- 
&e fcriptum offendi, ἐφόδοις ἐρε- 
(uio Non cemparebant ifta 


αὑτὴ ᾿ 


in Edit. Heidelb. 
-SALMASIVS, 
7) Μακρῷ 7 Signum putaba- 
tur Phoenix anni maximi, five, 
vt Cicero vocat , anni vertentis. 
Hinc Zacitus Annal. VI, 28. tr: 
buit huic aui annos cIoccccuxt, 
Herodotus autem L. 11. c 75. 
annos tantum Io. habet, qui 
etiam huic rei fidem denega. 
BERGER. 
Vulgatior opinio de qui 
gentis annis. * Alii mille annos 
vitae ei tribuunt, numero ro 
tundo. Hinc Ouidio /fmor.Il, 
2, 54. eft viuax auis. Com 
putat eius annos 4w/oniw 
Idyll. XVIIL 

Hos (homines) seuies fupra 
 Viuendo garrula ir^ 
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nifi longum poft tempus fit, eum filius ad Nilum flumen 
defert, fepulchrumque illi huiusmodi conftruit —Odora 
tiffimae enim myrrhae tantum fumit, quantum ad cada. 
ner includendum fufficere poffit, roflroque excauat, et me- 
dium infodit: atque id volucri fepulchrum e(t. Collocato 
enim apte in 60 cauo, ac terra operto cadauere, Nilum 
verfus volans auis opus totum fecum defert innumeris aliis 
auibus, tanquam corporis cuftodibus comitatus, vt pere- 
gre abeuntem regem imitetur: nec a Solis vrbe, quae mor- : 
tui volucris fedes eft, vfquam declinat: fed eo delatus in 
fublimi, quo cerni poffit, fubfiflit, Deique adminiftros 


expe 
Ft quater egreditur. cornicis. Fait i in Salmaf. φίροι τὸ χάνμα, 
faecuía ceruus z . . IDEM. 
lipedem ceruum ier. vincit. ᾿ 7?) Χορὸς ἀλλὼν iplSas] Claud. 
COrUuMus , e ilum . de laud. δ μῆς, lc. — . 
Blultiplicat nouies Phoenixve- ' Conueniunt aquilae cunEaeque 
parabilis' ales. ex orbe volucres, 
sopzN.  ' Pt folis mirentur auem. 


Au&or carmin, fiue Latantius 
fuerit, fiue J'enantius:. 
Zlituum flipata choro volat 
illa per atum. 
Et Tacitus 1. e. .Muito cacte- 


dat ἅτω nosque ducitad defti- (o eurer comitati nouam 
ptionem fepuleri, quae fequi- faciem iirderie: 
mr, De ftru&ura huius fepul- IDEM. 

chri adeundus . etiam. Claudia- . π᾿ Οὐ πλανῶται  Εχίπάς non 


"ws epigr. laudato. parnm fapientiae Phoenicl tri- - 

buitur ab Aeliano VI, 58. E- 
9) Ou καὶ εἰς τὸ bip Sic xm, ὦ πρὸς τῶν Suv, καὶ σοφὰ 

reftitui verba ex eoderh codice.  edére^ πῶ kb Αἰγυπτός igi, νῷ 


A 


9) Σχιδιέσας ὅτω καὶ vis vagi] 
Ita correxi ex Bauarico codice. 
Legebatur in altera editione 
«4, Sed meliorem fenfum 


deir 


! 
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à 
αὕτη “μετοικεῖν VeXQu. ἔφηξεν ὃν ἐπὶ μετεώρᾳ σκοηου, 
κοὴ ἐκδέχεται 3) τὲς προπόλες τὰ OeB-' ἔρχεται δὴ τι; 
ἱερεὺς Αἰγύπτιος βιβλίον ἐξ ἀδύτων φέρων. καὶ θοκιμά. 
. €e τὸν ὄρνιν ἐκ τῆς γραφὴς. ὁ δὲ οἶδεν οὐπιξόμενος, καὶ 
τοὶ ἀπόῤῥητα Qeives vH σώματος, καὶ τὸν νεκρὸν im- 
δεκνυγα).. καὶ ἔς; ἐπιτώφιος σοφιφής..3) ἱερέων δὲ πῶ: 
' dec, 14) ἡλίξ τὸν 0gym τὸν νεκρὸν παρωλαβόντες ϑάπτει: 
σιν. ζῶν μὲν ὃν Αἰϑίοψ is τῇ τροφῇ, ἐποθανὼν δὲ Δ. 


, 


ύπτιος γίνεται τῇ ταφῇ. ὁ 


4 





r NE /——— ^AOT0Z 


δὲ καὶ HAMa πόλις, boa αὐτῷ πί- 12) Extra] Cod. Bauart. 
πρώτα ὅκοιν, καὶ ὅποι ποτὲ κατα- ἐπιδέχεται. ' IDEM. 
Sá αι τὸν πωτίρα χρὴ, καὶ ἐν 9 4-- : 

καὶς tir, 1DEM. . U) Σωφιςής } De quo i 


/ 
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expeétat: nec malto poft Aegyptius facerdos e facrario 


cum libro prodit, volucrem defcriptionis comparatione 


diiudicaturus. quocirca fidem ille fibi minime haberi | 


fentiens, occultas paterni corporis partes reuelat, ca. 
dauerque oculis fubiicit, ct laudatoris munere fungi- 
fur. Tum filii facerdotum acceptam folis defunctam 
᾿ fepulturae tradunt. lta fit, vt victus ratio, dum viuit, 
Aethiopem: fepulturae, cum moritur, Aegyptium illum 
efficiat. 





LIBER' 


loin primis videnda praefatio re, memini, nifi facerdotum: 


Perizoniiad Aelian. snc. filiis, fas erat. Vid. JJ/itfii Ae- 
4) neiov 3-235] Apud gyptiaca L. LC. VI. n. 12. 
Aegypties facerdotium Bp 1DEM, 


P 


.- 


418. Ὁ B [* Salm. p. 215] 


: *. 
: 
t 


- 


ΔΟΓΟΣ TETAPTOZ 
KEOQAA. «a. 


Mo δ᾽ τὼ φεωτήγῳ μαϑέντι τὴν TÉ τῶν ἐναντίων 
παρασκενὴν. ΚΟΙ τὴν τῶν συμμαχων ἀναβολῆν, 
εἰς τὴν κώμην ὠνωςφρέψαι πάλιν ὅ9εν Tee ἐξωρμήφαμρ 
is ay!) οἱ σύμμαχοι παραγένωνται ἐμοὶ δὲ τις οἶκος ἅ7' 
«τέτακτο ἅμα τῇ Λευκίππῇῃ μικρὸν ἀνωτέρω τῆς τὸ spa 
vWyS καταγωγῆς. wg) es ἄσω παρῆλθον, περιπτιυζα 
μένος αὐτὴν. οἷός τε ἥμην ἀνδοίζεϑαι!..) ὡς δ᾽ ἐκ ἐπέ 
τρεπέν" Μέχρι πότε, πον, χιηφεύομεν 3) ray τῆς AQge 

δίτης ὁ ὀρ γίωνῃ 4) οὐχ ὁρᾶς; οἷα ἐκ παραλόγξ γίνεταμ 





' j yatua ids 
7) Ec 4v] Pro Salmafiano rimo amore adhibetur. Bion 
is ἀν melius fortaffe ἕως ὧν. Smyrnenf. in epitaphiu Adon. 


. BERGER. ͵ , 
— Μῶνον Aden ; sanare 9i 
Repofui 1 P pro ἐς ái, du- 


et κιχίω. 
&us did ϑιανδν δ ind ETEPUM sa) χώω 
εἰ, nam ies eft donec, ab ses τε, xac albi 


 velies τῇ. Ita quoque legen- 
dum infra hoc ipío capite, vbi KE es 
Salmafius iterum fcripferat ia, Nro dca iic pad da 

es νυμφοφολήσω. BODEN, asd 

2) Πιριπτυξάμενος — ἀνδ͵είξι., Ades ad verbum; ager! 
ew ] Ample&tendum vocabu- fmore viri. Vocabulum igitur 
lum τιριπτόσσεν, quod duo a- interpretandum ex locorum δύ" 
mantesinterfefevideanturcom- iun&is. Mox fignificat, foritti 
plicari. A wréeee plicare, com^ — effe , mox liberis dare operati 
plicare.. (Vnde δίνενχον, vis. feu, viri officium facet. 1m 
TrexeP, πολύπτυχον.) Intener. terpres Latinus ZA: virum 

) me 


Alwaeus v. 261. “- 


LIBER QVARTVS 
CAPVT L. 


ponen hoftium apparatum, et auxiliorum morám 
Charmides cognouit, ad pagum, vnde exieramus, 
rezertendum, ibique tantifper, dum adeffent auxilia, expe- 
candum conflituit Mihi vero atque Leucippae diuerfo. 
rium quoddam paulo altius, quam Charmidis, affiguatum. 
fuit: im quod fimul atque introiui, ad complexum eius 
currens, virum me praeflare aggreífus fum. — Sed cum illa 
non pateretur. Quousque teridem, inquam, Veneris facris 
nofmet ipfos priuabimus? annon vides, quam multa im- 


me praeítare adgreffus fum. 
Intelligit fcriptor τὸ βιώδεϑαι. 
Ouidius? dulce peregit. opus. 
Nam ait paulo poft: 
ἐπιχείραν βιάδιϑαι.  Hitc ἀνδρω- 
ϑέσα., puella dicitur vitiata, 
cu virginitatem eripuit vir. 
Vide Hefychium. Qui et ἀν- 
ljeracte, per συγγενία) αι inter- 
pretatur; quod idem eft, ac 
xxQdi«. Supra lib. HI. p. 83. 
V» ui ἀνδρίξιοϑαι καιρός, — Apud 
Latinos vir eft is, qui poteft, 
fenfu obfceno. —Jnachiam ter 
mole potes, — Horat. Epod. XII. 
Aut potius fumitur pro eo, quo 
fumus viri. Catulus LXIV, G. 


Καὶ ἐκ ἔτι 


, 


pro- 
(apa vt relia fenfit f tbi 


membruin fine viro. 
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"Terentius veluti interpretatur; ἢ 


neício vbi. 
do, fermo eft: /matores mn- 


lierum audio e[Je vos maximos. 


Jed nihi! poteffe. 
ro malum. 


Magnum ve- 


CARPZOVIVYS. 
3) Mixe πότε, et χοριύσο- 
pt ] In libris χορένοριν, Atque 


ita potius legendum. In Édi-. 
tione erat corrupüffime: xp. 
πὸ esp» χορινομένη τῶν τῆς AQpo-- 


Vrae ὀργίων, 
SALMAS 1 v S. 


4) og] Frequentior no-. 


, tio 


De Eunuchis, cre-, 


ww 


ACHILLIS TATII [(*Sam.p.::] 


$20 | 
yosuot'ylot , καὶ Aged , καὶ ϑυσία!, καὶ σῷαγαι s, xA. tar 
ἐν γαλήνῃ τῆς τύχης ἐσμὲν, warexgnojuda 3) τῷ καιρῶ, 
“πρὶν 9. χαλεπώτερα ἡμῶς ἐπιῤζεῖν. ἡ d£! ἀλλο ἐ Diys, 
ἔφη. T&To ἤδη yeriddag. 6) ἡ γάρ μοι ϑεὸς Αβτεμις ἐπε 
ξῶσα πρώην κατὰ τὸς ὕπνες. ὅτε ἔκλαιον paca, c(a- 
 eniosddej* Μὴ vov, ἔφη, waa 8 yolo τέ ϑνήξῃ᾽ βοηθὸς 
ae ἐγὼ co 7txgécopuo* μενῶς δὲ παρϑένος, ἐξ ἂν σι 
. γυμφοξολήσω. ἄξετω δέ σε aoc ἐδεὶς 8) ἡ KAerroQur. 


| Ἐγὼ δὲ τὴν μὲν ἀναβαλὴν ἠχϑόμην. τοῖς δὲ τῷ pub 
ἐλπίσιν ἡδόμην. ὡς δ᾽ quao. TO OV&Q , ἀναωμιημνήσχομαι | 


“τροσόύμοιον 9) ἰδὼν ἐνύπνιον. ἐδόκων γοῖρ TZ παρελϑ σῇ 
γυκτὶ χαὸν ὁρῶν ΑφΦεοδίτης, 10) 194 τὸ ἄγαλμα ἔνδον etj 
τὴς DeE. ὡς δὲ πλησίον ἐγενόμην προσευξόμενος. xe 
even. τὰς ϑύρας. ὠϑυμᾶντι δὲ μοι γυναῦκα ἐκφανῆναι 7) 
κωτοὶ TO ἄγαλμα τὴν μοῤφὴν ἔχϑσαν. καί Νῦν, ὅπη, 
ax ἔξες! co; zr eed es & éco T8 ἘΦ) ἥν δὲ ὀλίγον αν: 

pens 
cat Au&or Etymologii M. 


Quae notio hoc etiam loco ob 
tinet in orgiis Veneris. Ee 


tio ὀργίων de Bacchi facris ἀπὸ 


«iis ὀργῆς de furore propter vi- 
" pum, Saepe tanien omnia fa- 


(χὰ eeyis dicuntur , quae Latinis 
caerimoniae. Seruius δὰ Ae- 
neid. IV, 303. Sane fciendum, 
Orgia pud Graecos dici facra 
omnia , ficut apud Latinos cae- 
rimoniae dicuntur. Hinc Or- 
gi? Cybeles Cererisque, quam- 


quam celebratiffima effent, quae 


"Baccho frequentabantur. — Ad 
quae quum nemo ádmittere- 
tur, nifi initiatus, .etiam com- 
ple&untur μφεύφιω, Ita. expli- 


as d 


ganter igitur Colsimella myfte 
ria naturae perfcrutantem voct 
orgia naiurae moutwiem L.X 
210. IDEM. 


5) Avexqueel pato ] Cod.Ban - 


ἀποχρησόμιϑα, et in marg, edt 
ἀποχρήίσωμεν.  Hocv :erbum cunt 
fequentibus vsque ad iniret 
omittitur in editione prim2 


In fequenti Cod, Bau. z4^*^ 


vigor, IDEM. 


6T | 





| 


Lrz IV. car. 1. 52t 


prouifo nobis eueniant?  Naufragiám et latrones et vicli- 
mae et mactatus?. ergo dum in tuto fumus, ne oblatam 
occafionem, priusquam grauius aliquid incidet, amitts- 
mus. Tum Leucippe: Atqui fieri hoc, inquit, nondum 
lice. Nam cum arae victimae loco deflinata lugerem, vifa 
mihi per fomnium Diana: Ne nunc, inquit, luge: non enim 
moriere. ipfa tibi opem feram. tu virginitatem tuam tam- 
diu ferua, quoad ego te deducam: tu certe nonnifi Clíto- 
phonti nubes. Ego vero quanquam moram hanc aegre 
ferebam, futuri tamen fpe laetabar, atque infomnii men- 
tione audita, fimile.quoque mihi vifum infomnium fuiffe 
recordatus fum. Nocte enim quae diem illum praeceffe. 
rat, Veneris templum, flantemque intus effigiem videre 
mihi vifus fueram. ^ Cumque precandi gratia prope ac. . 
ceffiffem , ianuam claudi: atque bac de caufa perturbato 
' mihi mulierem flatuae forma non abfimilem apparuiffe: 

' | quae - 
Bau. ÓBe«. — Eadem omittit 


9) Tére ih yvi&«] In aliis 


ἧδε réro γενέοϑ κι, 
SALMASIVS. 
“ἢ O» yáée €i ϑιήξη ] In editio- 
nibus codicibusque legitur s 
γὰρ τιϑνέξη. Ego vero voces 
τι 3ni£s vitio Ícribentis ceniun- 
Gas disiunxi, vt flexio gram- 
matica recte fe habeat. Debe- 
. bat enim altera períona futuri 
medii poni, quae reduplicatio- 
nem, vt t pueri norunt, refpuit, 
BODEN. 
ἢ Agera, δὲ σι ἄλλες udo]. E^ 
ditio Commel, praeeunte Cod. 


i 
ι 


iw; , loco tamen aílerifco no- 
tato. IDEM. 
9) Προνόμιον ] Diuulfa haec in 
edit. prima sees Geor, — Simile 
quid accidit Tryphaenae et Ly- 
cae apud Petronium Cap. 104. 
vbi Pithorus in notis hunc Jo- 
cum Tatii attulit, — 1DEM. 
'9) Nae» ὁρᾷ» Αφρεδίτης ] Li- 
bri: ναὸν Αφροδίτιῃ ὁρᾷν. 
ΒΑΚΜΑΒΙΨ 8. 
1) Exgarire } Ali ἐμφανῆν, 
| BODEN, 
4) τὸν 
X ! more 


ww ] Lege: τῷ m» 


/ 


᾿σοιαύτης τὴς ἀφορμῆς αὐτὴν ide». 


T8 NeAcu ἐκώλδν οἱ Δἰγύπτιοι. 
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μείνῃς “χρόνον, ax οἰνοίξζω cei μόνον, eue xg ἱερέα ci 
Κατωλέγω δὴ τοῦτο Τῇ Δευκίππῃ 
ἀναλο. 


“ποιήσω τῆς Sev. 
^ 5 ι νιν M 3 
qo ἐνύπνιον, ΟἹ (Ux ἔτι ἐπεχείρουν βιάζεϑαι. 


γζόμενος͵ δὲ τὸν τῆς Δευκίππης ΟΥ̓́ΕΕΘΟν , οὐ μετρίως era 


ῥαττό MM. C 
| / 


KEOAA. β΄. 


E TÉÜTO p Χαρμίδης, T8TO »yoie ἣν ὀνομῶ TO SPON 
yo , ἐπιβάδεὶ τῇ Λευκίπαῳ τὸν ὀφϑαλμὼν, «a 
ἔτυχον ποτάμιον 9v 
βίον ἄνδρες τεδηρακότες ϑέας ἄξιον. ἵππον ἢ δὲ αὐτὸ 
Kel ἔς; μὲν 1717105 , "ol | 
$ λόγος βέλεται , τὴν * yasten. X9j τοὺς πόδας. πλὴν. 
ὅσον ἐν χηλῇ σχίζει T τὴν ὁπλήν.3) μέγεϑος 3) δὲ xar 
βοὺν τὸν μέγιξον"» ug βραχέα, 4) καὶ ios Teo 


| φιφερὴς. à sped 


ὅτι καὶ τὸ πᾶν τοῦ σώματος οὕτως ἔχει. κεφαλὴ π ge 


more Atticorum. Editiones 
vero habent nw. IDEM. 
?) 1*xo ] Eft Hippopotamus. 
Herod. L. 11. c. 71. 
DERGER. 
᾿ Defcribunt hanc. belluam. Z4- 
rifloteles Hift. Animal. L. II. 
c. I2. Plinius Hift. Nat. L. VIII. 
C. 25. ex eoque .So/ttus c. 32. 
Fufius eam perfequitur Bo- 
thartus Hieroz. P. 11. L. IV. 


.*. 15. docens lobi D'YDna. 


ἐγγὺς ἕπου “παρειαὶ 3 μυκτὴρ m 


᾿ μέγα 


non effe Elephantem, vt ^ 
lunt, fed Hippepotamum. V5 
eius formam expreffam videre, 
agnoíce in numis Philippi In 
peratoris et coniugis ' Otacilie, 
nec minus in graecis quibu 
dam , percuffis in Aegypte; gpl 


 :Spanhemium de víu ac prae. 


Numiím. T. L p. 172. 
BODEN. 


?) Zxlf« τὴν ὁπλέν] Sif 


vngulae, quas eidem tribuunt 
Hero: 


185. IV.' 


quae diceret: templum ingredi tibi nondum faseft: verum, 
fi aliquandiu expedlaueris, non folum fores tibi patebunt, 
fed etiam Deae facerdotem te conflituam. Illud itaque Leu. 
cippae commermoraui, neque amplius ei vim afferre co- 
natus fum. Veruntamen illius infomníum animo mecum 
reputans non inediocriter petturbabar. 


LI 


CAPVT II 


pes Charrnides puellae oculos adiecit, cum eius viden- 
dae occafio quaedam huiusmodi hómini oblata effet, 
Forte fortuna viri aliquot fluuiatilem belluam Ípectatu fane 
non indignam comprehenderant: quam Nili equum Aegy- 
ptii appellant. Reueraque etventre, et pedibus; ficuti fama 
fert. equus eft, nifi quod fciffas vngulas habet." Corpo. 
ris magnitudine maximum quenque bouem aequiparat. 
Cauda ei breuis eft, et pilorum afperitate, quemadino- 
dum corpüs etiam reliquum, carens. Caput rotundum, 
non paruum: maxillae fere equinae, nares perquam patu« 

Xa lae 


Herodetus et Ariftoteles, δίχα. cubitis non minorem.  1DZA, 


car. Il. ., -., ga 


λον vocantes, docent, omnino 
legendum effe in Plinio: bifi- 
dis vnguiis, vbi, Harduinus ob 
codicum confenfionem retinuit : 
binis vngulis, quem in modum 
etiam lego in edit. Venet. de 
anno 1497. e caítigatione Her- 
molai Barbari. ID&£M. 
5) Μέγιϑος 1 Diodorus Sicu- 
(us L. 1. p. 31. magnitudinem 
tribuit Flippopotamo quinque 


4) οὐρὰ S,»xc«] Pro que 

Herodotus: up ἵεσαν, ἡ 
BERGER, 

Praeter. Herodotum  Diodo- 
fus etiam eéquinam . caudam 
hippopotamo affignant, quibus- 
cum pugnant numi aliique fcri- 
ptores, Ariftotéles enjm por. 
cimam  candam, atque igitur 


breuiorem equina, cum ipfo 
Plinio €i adpingit, 


ν 5) Ore 


BODEN, 
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εχηνὼς. καὶ “πνέων gredi xay, ὡς οὐπὸ T. 
τς βυρόφ. γένυς εὐρᾷα,, ὅση 3 Kol παρειά, μέχρι τῶν 
xpo aov avoi'ye TO sépa. 6) & ἔχει δὲ καὶ κυνόδοντας “ὧν 
| πύλος, κατά [A 'y χὴν ἰδέαν καῇ τὴν Θέσιν ὡς ὕσσος, τὶ 
᾿ϑὲ μέγεθος εἰς τριπλάσιον.1) 
jo ἢ ; / 


! δ ' KEQA A. y. 


K^ δὴ ges τὴν ϑέαν ἡ "uas e σῥατηγόε' καὶ ἢ Δεν 
xz συμπαρῆν, ἡμᾶς μὲν By ἐπὶ τὸ ) Suelo To 
ὀφϑαλμὲς ὄχομεν" ἐπὶ Λευκίππην δὲ ὃ 0 ςρατηγὸς, xgl 
εὐθὺς ἑαλώκει. βαλόμενος ὅν ἡμᾶς παραμένειν Emme 
Bev, ἵν ἔχῃ τοῖς ὀφϑαλμοῖς avra χαρίζεϑαι, meg 
κῶς ime λόγων᾽ ) πρῶτον μὲν τὴν Qven T8 j wele Κι» 
χαλέγων, ὅτα καὶ TOY τρόπον τῆς ἄγρας» ὡς ἕξ! ye 
εἰδδηφαγώτατον 3 2) καὶ morire] τροφὴν ὅλον λήϊον. ἣ 
TATE 


' 5) Or«] Cod. Bau. c. Angl. vocant eius dentes. — Vicandtr 
ὅση, Salmaáfiana: ees, quod ta  THertac. v. 566. 


men ipfe refpuit. IDEM. — ἀρώρησιν δὲ κακὰν ἐπιβάλλιτη 
Lege: γένυς ἐυγόδα,., ὅσῃ x PONE 
Pee) : VEMM " Et Nonnus Dionyf. L. XXVI. 
: : Αἰχμῷ καιχοκόδοντι διασχίδωι 
) Στέμα ] Haec au&oris de- dx. 9st, 
lneatio conuenit cum numo καὶ Jug à ἀχάρακτω ἔχων yim 
Otaciliae apud Spash. l.c. dprexya saqsi, 
BODEN, ᾿ Μιμέλῃ δοιπανῇ εαχνηφόρα ^a 
: 7) Κυνέδοντας — τριπλάσιον ] φέρενοι, 
Dentes canini, quos Edit, Heid. Αμεταὶς ασίδηρος, Gua Pt 
᾿ πυνοδῶντας vocat perperam, fant Tixiven, 


derites exerti, quibus tamquam — Haud igitur pugnat Zfri/feitlt 
falce fruges demetat bellus cum 7atio, qui aprugnis Hip 
.'* Proinde Graec poetae harpen popotauium armat dentibus 

) Plura 








- .  LI&IV. car ΠῚ 
lae, ac ignitum fumum, tanquam ignis fcaturigines quae- 
dam, fpirantes: mentum latum, quemadmodum etiam 


znaxillae:' oris hiatus ad tempora víque protenfus: dentes, 


qui canini vocitantur, curui , forma et fita equinis miles: 


verum triplo maiores ' - x Wed 


CAPVT III 
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A eam belluam fpectandam nos Charmides inuitauit : 


affuitque vna nobifcum ipfa etiam Leucippe, nos igi- 
tur ad belluam oculos coniiciebamus: .ille autem dux ed 
Leucippen, qui et repente eius amore captus eft; eaque 
diutius nos illic, quo gratum oculig fuis faceret, permane- 
re cupiens, alios ex aliis fermones quaerebat: ac belluae 
primum naturam, deinde capiendi modum referens, vo- 


raciflunum animal effe aicbat, ita vt [ἐρεῖς plenum cam- .- 


Plura de bis vide in Bocharío, 
qui etiam, vt de magnitudine 
: flentium ac firmigate fias certior, 
locam e Pau/aniae Arcadicis 
adícripfit, e quo diícitur, faciem 
in ftatua. Magnae Matris Pro- 
connefi ex Hippopotami dente, 
quo pro ebore vfi fuerint arti- 
fices , fuiffe factam, — ipEM. 

3) Πιριπλοκὰς ἰζήτοι Χόγῳν] 
Interpres Latinus: “ΖΠῸΣ ex a- 
lüs fermones quaerebat. — Gal- 
lieas ex eo: 4/ entaffoit. dij- 
cours fur dif[cours. Haec vim 
vocis non adfequuntur. Quid 
fit σιμπλοκὺ, Budaeus exponit 


X 3 | 
in Commentariis Graecae lin- 
guae p. 862. atque ex Hermo- 
gene illuftrat, Refertur ab eo 
ad Íchema orationis, quando 


pum 


fententia, quam aperte dicere 


mon audemus fine aurium of- 
fenfione, verborum inuolucro 
obtegimus, δὶ. Charmides; 


. amore virginis correptus, in- 


differenti (ermone animi aeftum 
celare ftuduit, ne comitibus a. 
morem conceptum proderet. 
Malim igitur transferre : /ermo- 


- nfbus altis animi [en/a tegere 


ffadebat, 1D EM. 
7) Ὡς igi μὲν ἀδδεθαγάτατο} 
Ita 


* 
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*5ilm. p.225] 


dri δὲ ταύτῃ πάσχει τὴν ᾿ἄγραν. ἐπιτηφήσαντη 
᾿γαρ αὐτῷ τὰς διατριβαὶ, ὃ ὀρυγμᾶ 9 ποιησάμενοι, ἔπε 
κωλύπ boi ἄνωθεν καλώμῃ " Ko χώμασιν" ὑπὸ δὲ τὴν 
κἀλάμων μηχανὴν ἑσάναι κάτω ξύλινον diua, 
TUS ie θύρες ἀνεῳγμένον εἰς τὸν ὄροῷον T8 βόϑεε. xd 
τὴν πτῶσιν τοῦ ϑηρὸς λοχᾶν .5) τὸν μὲν γὰρ ἐπιβάντα 
φίοεϑαι suus, καὶ τὸ οἰκημῶ Φωλεξ δίκην. ὑπούέχε. 
ὅαι » αὶ τὰς κυγηγέτας ἐκϑορόντας, εὐθὺς ἐπικλέαν τὸ 
πώματος v&c θύρας, κ]αὶ ἔχειν ὅτω τὴν ἄγραν. ima 
πρός Ls TO καρτερὸν, ἐϑδεὶς ὧν αὐτοῦ κρατήσειεν βια' 
“οὐ yog. ἄλα ἐ ἐξὶν ἀλκιμώτατος, X9 τὸ ) δέρμω ὡς ὁρᾶτε, 
φέροι τραχὺ οὔ). 9 8x ἐθέλοι ποιϑεῶαι σιδήροῦ ren 
ματι, dA sw, ὡς ese, ἐλέφας Αἰγύπτιος" Wgj yn 
ἐσιδεύτερα Φέρεται 1) εἰς ἀλκὴν ἐλέφαντος Ινδξ. 
ΚΕΦΛΛ 
creditur deuorare. — /feliamus 
Hift. Anim. .Lib. VII. c. 19. 


Ita et Anglicanus, In aliis, οἷς 
ὅτι μὲν ἀδδηφωαγώτατόν ivi, Et 


paulo poft, ἀπάτη καὶ πάσχει 
γὴν ἄγραν. Et dolo capitur. 
Vbi Editio habet cum Anglica- 
no, ἀπώτῃ δὲ ταύτῃ πάσχοι, 
SSALMASLV$. 
Codex Bauar. c. edit. Hei- 
delb. malunt ἀδηφαγώτατον. Paf- 
' fím autem vtraque fcriptio oc- 
currit. Sic editum eft in Zffri- 
phronis Epitt. XXY. L. I. ἀδεφα- 
yürre , et MS. habet cum du- 
plici 9 ἀδδηφαγᾶντα, animaduer- 
vemeBergíero. | Margini edit. 
meae adícriptum ἀδελφηφαγωτα. 
vb, ione, quia ex fràtres fuos 


enim impiiffimum animal vo 
cat, quod ipfum patrem confi- 
ciat. ArtBicator Qd werépe 
iv Tw , γεύεται γὰρ καὶ τὰ πατρ, 
BODEN. 


3) OXe λήζον] Sic eliam: 
Hift. Anim. L. V. c. 53. de €: 
Ot ἵπποι οἱ ποτάμιοι TU Nu ait 
eri vté&iuer y 
ἑνααμάζην καὶ aeu οἱ ςάχοις im 
Soi, ux ἄρχοντας παραχρῆμα n 
e αὐτὰς καὶ ides, Mn tut 


ὅταν ἢ) τὰ ^5 


peerris ten τὸ λήϊον sex Qn 
Eu , πόσον αὐτὲς ipt λήσει is qn 
eire Avyurüpires τὸ ἀποχρῖσοι ef- 


el 
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pum totum abfumsgt: nec nifi dolo capi. Obferuatis enim 

locis in quibus degat, venatores foffam ,excauare, arundi. 
nibusque ac terra cooperire,fubiecta tamen arca lignea. 

cuius fores in fuperiore parte ad foffae altitudinem ada- 

pertae fint: deinde occulto aliquo in loco, donec bellua 

decidit, expectare: porro eam füperafcendentem deor- 

fum flatim ferri, atque ab arca, tanquam a cubili, exci- 

pi: tum venatores celeriter accurrere; ac fores claudere, 

illoque modo bellua potiri, quoniam tanti alioqui robo- 

ris fit, vt vi a quoquam capi nequeat. effe enim cum re- 

liquis omnibus fui partibus robu(liffimam, tum cute adeo 

dura, vt ferro etiam cedere nolit, meritoque elephantem 

Aegyptium dici poffe: fecundum enirn roboris locum ab : 
dephanto: Indo obtinere. | 


X 4 CAPVT 


en tunlireaei, καὶ ἀναχωρῶσιν ἱπὶ 
$a ἰμπιπλάμενοι, τὸ βιῦμα τὰ 
Et 
Plinius VIII, 35. Depajcitur 
. ftgetes , deffinatione ante, vt 
ferunt ,/— determinantibus ἐμ 
diem. IDEM. 
4) Opwyua) Sic fere captu- 
τ lupae deícribitur a Longo 
Poemen. L. 1. ed. Commel. 
p. 230. 
tami capiendi genus narrat 
Diodorus Sic. L. 1. p. 32. Con- 
iun&is eum nauigiis inuadunt 
"c circumftantes contis ferreis 
et hamatis fauciant, tum infi- 
xorum vni funibus alligitis, fe- 


* 


ποταμῷ xaT Ty λωβόντες. 


Aliud fere Hippopo- 


ram miffam faciunt, vfque dum 
vires cum fanguine effluxerirít. 


Ifta quidem vis eft, qua Tatius 


*i noceri negat. 
: o3 IDEM. 
5) Aexe] Sic et Anghcanus. 
In alijs λοχῶν minus bene. 
SALMASIVÉ, 


JEn Heidelb. λυχῶν. 
: BODEN. 


6) Aípua — τραχὺ, Audi 
Herodotum : δέρμα δ᾽ αὐτῷ uve 
Ἡ τι σεχό ien ὥφε κῦφ γινομένᾳ 
ἔυρὰ wedeDu, ἀκόντων Ἐξ αὐτῷ, 


. Vtrum melius legatur 7eays en 


s'wxv,in medio relinquo. Vo- 
- € bula 


e 


P d 
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is KÉDAA. 4. 
Κι ὁ Μενέλαος, ἣ yap ἐλέφαντα, ἔφη. τεϑέασαι 
ἤδη ποτὲ; Καὶ Μάλα, ὁ Χαρμίδης ὥπεν. καὶ ἀκή. 
«oc παροὶ τῶν ὠκριβθῶς εἰδότων τῆς γενέσεως αὐτῇ τὴν 
Quoi a παραδοξον. AA. (e ye 1) gx ὄδομεν εἰς ταῦ 


(* Sim, p. 227) 


T". ἔφην ἐγο;, τὴν ἡμέραν, ὃ 7 μὴ yea qz. Δέγομ d ἄν 


ὑμῖν, εἶσεν. nl yee ἄγομεν Χολῆν. Kve μὲν αὐτὸν ἡ 
μήτηφ᾽ χιϑονιώτατον δέ" καὶ vat δέκα 3) ἐνιαυτοῖς πλάτ- 
78 τὴν σποροῖν. μετὰ δὲ τοσαύτην ἐτῶν περίοδον τίκτεται, 
ór dy 3) ὁ * τόκος γέρων γένηται. διὰ τῶτο οἶμαι Ὑίνετωι 
μέγας τὴν μορφὴν, dues τὴν ἀλκὴν, πολὺς τὴν De 
τὴν, βραδὺς τὴν τελευτήγ. βίον ae αὐτῷ λέγον 


' eundas ferre. 


ew ὑπὲρ τὴν Heide, κορώνην. ἢ τοιαύτη ἐςὶν ἐλεφα» 


cabula haec facile commutari 
poffunt. BERGER. 
7) Καὶ ἐειδίντιρα φίχιτα, ἢ} Ita 
correximus ex libris, qui, iwi 
δούτερα φαίνεται, Vnde corre- 
&um in aliis, vt Anglicano et 


Palatino, καὶ γὰρ διδεερος Φάϊνεται. 


Sed nihil verius illo, quod re 
pofuimus, Τὰ πρῶτα φέρεν κι 
et τὰ διύπερα, Graeci paffim di- 
cunt, vt Latinl, primas ac ft- 
Dixit autem 
hic au&or ἐπιδεύτορα͵ pro. δεύνερι, 
snore Atticorum, quibus vfita- 
tuin, ἐπίπεμπτον, ἐπιδέκατον Οἵ 
fimilia pro fimplici πέρατον et 
δίκατοι, Sic ergo et ἐπιδιότερον, 
ϑλίμλβῇ iV 9ὲ 


TOY 


"y: r« ] Deeft in cod. Βα. οἱ 
edit. Heidelb. Ibidem omit 
titur fequens ἔφην, 

BODEN, 

2) Δέκα ἢ Haec Charmides 
cum vulgo, P/izius H. N. 1, 
VIII,c. το, Decem aus gt- 
flare in vtero vulgus exiflinal. 
Idem JP/autws Stich, A&.I, 
ίς, 3... 

"4udiui faepe hoc vulgo dictt, 

Solere elephantum gravidis 

perpeluos dectts 

E[fe atitios. 
4drifloteles autem Hif. Anim. 





V, c, 13. haud amplius biennio | 


geftari i in vtero ftatuit. 
IDEM, 


)o 
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IV. 


Lis IV. 
: j CAPVT 
Menelaus: Àn vero ctiam elephantem , inquit, vi- 
difli? Maxime, inquit Charmides: et ex Ὡς etiam; 
qui procreationis eius incredibilem quafi naturam diligen. 
ter. peruefligauerunt, audiui. At nobis, iaquam ego, non 
nifi pictum fpectare hactenus licuit; "Tum Charmides; 
Ego vos, inquit, rei huius nefcios effeamplius non patiar; 
atque vt fciatis, longaeuum illum, ec maxime fenem ma. 
ter parit: annos ením decem in vtero femen informandum 
continet. Deinde exacto annorum huiusmodi curriculo, 
in lucem edit, foetu iam fenefcente. : Hac de cafa et cor- - 
pore immenfo, et robore infuperabili, et vita longiffima, 
quippe fupra Hefiodeae cornicis annos viuere traditur, gi- 


Oc &] Alu ora», 


IDEM, 
4) Keep]. Quae poetis di- 


Gtur fedis vix moritura no- . 


nem. BERGER, 

Fruftra in iis, quae de e- 
ftodo fuperíunt, locum quaeris, 
ad quem [pectet autor. Extat 
vero in Plutarcho : περὶ τῶν ix- 
λιλωπότων xeuruelos, vbi excitat 
Hefiudum fub Neidis perfona 
aetates animalium, varias enu- 
merantem : 

Ἑννέωτοι ὄψει ym ρθε, 

sequ 

Arles» ἡβώντων. 
Hinc. iméwyss πορῶνη quoque 
apud 4Zfraiums et tritum illud 


X $ gni 
pronerbium: Cornicibus viua- 
cior , ad quod refpicit Zoratius 
L. IV. c. 13. 

Seruatura diu parem 

Cornicis vetulae temporibus 

Lycen. 

Haec nouem faecula, quae alii 
aetates hominum vocant, haud 
pugnant cum Zfri/fotelis Piinii- 
que computatione annorum, 
quippe qui ducentos trecen- 
togue annos elephanto tribuunt. 
Nam illa γινεὰ apud poetas non 
centum annos, fed triginta, cog- 
fidt, gnemadmodum Heracli- 
tus vult. Cornicis igitur aetas 
ad CCLXX. prouehitur ex 
veterum quidem opinione, at. 

| que, 


4 
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TU 5) ἡ γένυε. elc τῶν βοῶν ἐὰν 1 κεφαλή. σὺ μὸ ye 
ὧν ἰδὼν, ἄποις κέρας 6) ἔχειν αὐτῷ δισλᾶν τὸ sea. r 
δὲ τϑτο ἐλέφαντος κωμπύλος ἐδώς. μεταξὺ δὲ τότων ὴ 
τῶν ὀδόντων. ανϑίσαται. αὐτῷ προβοσκὶς. κατὰ σάλπη 
γα μὲν κφὶ τὴν ὄψιν καὶ τὸ | bye ; εὐπαϑὴς 8) δὲ πρὸς 
$'ov ἐλέφαντω σπρονομεύει yae αὐτῷ τος τροφαῖς y?) καὶ 
γῶν ὁτιῶν ἐμποδὼν 19) εὑρήσει. σιτίον. “ ἐῶν μὲν ῇ. oo Hk 
Garros: $ ἐλαβίν ve εὐθὺς καὶ ἐπιπτυχϑᾶσα κάτω πρὸ 
φὴν γένυν TO sóperri τὴν. τροφὴν διωκονεξ" ἄν δὲ τι τὸν 
δροτέρων 2» ; τέτῳ πεῤηβοδλει κύκλῳ τὴν ἄγραν") 7t- 
οιὐφίγξας. xoi τὸ πῶν ἀνεκόφισε, xol | ὠρεξεν a ἄνω δῶρο 
δεσπότῃ". ἐπικώϑηται γὰρ αὐτῷ τις ὠνὴρ Αἰθίοψ want 
ἐλέφαντι igereus ὧν" xol κολακεύε:. X0j QvBera,, idi 
vs φωνῆς οὐϑϑεται. καὶ μαςίζοντος ἀνέχεται" ] di μα; 

sil αὐτῷ πέλεκυς σιδηρξς. erdoy, δὲ 7oTE καὶ ϑέαμα καὶ. 
yov. νὴρ Eu ανέϑηκῳ τὴν n 12) 'κατοὶ μέσην τὸ 





$ ! Dyeis 


que aetatem elephanti attingit. 
Hinc elephanti funt ymbolum 
perpetuitatis átque aeternitatis 
in numis Romanorum ad figni- 


" ficandatn. aeternitatem domus 


Auguaflàe. Vid. Harduinus ad 
Plin. VTII, το. et Spanhem. 
de i et pr. Num, T.I. p. 169. 
. — "BODEN. 
5) — Cod. Bau. ἐλέ. 
Qa. Editio prima: ἐλέφαν- 
τος γίνενις pro γόνυς. IDEM, 
9) Kíze4] Pro cornibus ha- 
bentur dentes illi ab fe/íano 
Hift." Anim, Lib. XIV, c. 5. 


"m Cyneget. 1,11. εἴ 
Paufania in Eliacis. Difputat 
fufius de hoc argumento PHi- 
loftratus de vita Apollonii L ἢ. 
C. I3. Pro dentibus vero ar 


' ma elephanti habent: Zfríflott- 


les Hift, Animal. L. IH. c. !!. 
Plinius H. N. L: VIII, 3, 


et Ouiditis Metam. V ILI, 288. 


Dentes aequantur dentibis Iv 
dis, Non enim, tamquam cor- 
nua protuberant in fronte; fed 
habent in gingiuis radices; la- 
minae cornuum 'fe&tae et leu- 


gatae tramslucent, quod de 
 cbore 





Ἐ1πε. IV. car. IV. 
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gni arbitror, Elephantorum talis eft maxilla, quale tau- - 


ricaput. Ας ἢ τὰ illius os videres, cornua duo habereiu- 
dicares: verum non cornua, fed dentes repandi funt, e 

quorum medio furgit probofcis, quam manum voeant, 
forma et magnitudine tubae fimilis, et iis, quàe fibi vfui 
funt percommoda. Ea enim et cibum, et quicquid efui 
aptum obiicitür, corripit. 

bürn animal id vti confueuit, fumit flatim, deque mentum 
verfus infleclens, ori offert: fin minus, contorta in circue 
lum manu: fuftollit, heroque porrigit: infidet enim illi 
Aethiops vir, qui nouus illius eques eft.  Blanditur veró 
etiam, et formidat, et loquentem intelligit, et verberari 
patitur , ferrea videlicet claua, quae flagelli loco" adhibe: 
tur. Atqui mirabile quiddam etiam videre me aliquando 
memini , Graecum fcilicet nefcio quem caput fuum in bel. 


luae «aput olim inferre, belluamque aperti oris anhelitu: 


jacen- 


ebore dici nequit; neque hoc quafi ad manum, veluti, quae 


Ac fi ex iis fuerit, quibus in ci-- 


molleícit ac du&tile fit in ebul- 
liente aqua, vélut cornu.. Vid. 
Bochart. 1. c. IDEM. 
7) Turo» ] Cod. Bau. sur: 
Sic et edit. Com. IDEM. 
8) Εὐπειϑὺς  Ἑάϊτ, prima εὐ- 
tra9 ie. : IDEM. 
5) Τροφὰς 1 Ali βοσκάς. 
10. M. 
0) Ἐμποδῶν 515 repofuimus 
pro vulgato ἐκποδῶν, — Libri ἐμ- 


ποδῶν, Contraria ixzebes et '| 
ἐμποδὼν. Nam τὸ ἐώάποδῶν dici- 


tur, quidquid ebuium eft, et 


in pedes noftros, dum ambula- ' 


mus, incurrunt. At τὸ ἐκποδῶν, 


quod deuium eft, fubmotum, 


ac de medio (ublatum. δὶς 
za» ἐἱμποδῶν hoc loco , quidquid 
obuiam fit, et occurrit elephan- 
t, et ab aliquo ei porrigitur, 
Sol πρόχειρον. 

SALMAÉIVS. 


m Πιριβάλλει τὴν ἀγριν κύκλῳ 


-Melius, quod in aliis: τέτῳ πε-- 


{βάλλει κύκλῳ uL ἄγραν Tie 

σφίγξας. IDEM, 

) Ανέϑηκε τὸν κιφαλὴ 7 In 
- Angli 


4 
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Quela τὴν κεφαλήν. ὁ δὲ ἐλέφας ἐκεχώνει., καὶ χερήήϑμωι, 


{5 Salm, p. 235]. 


i 2) τὸν ἄνθρωπον i ἐγκείμενον" ἀμφότερα ἂν ἐθαύμαζο, | 
καὶ 4) τὸν ἄνθρωπον τῆς εὐτολμίας, 94 TOY ἐλέφαντα | 


τῆς je φιλανϑρωπίαε. i ὁ δὲ ἄνθρωπος € ἔλεγεν, ὅτι αὶ μι 
dev ὁ e δεδωκὼς 16) τῷ ϑηρίῳ. προσπνξῖν y«e αὐτῷ ' | 


| ABl legebatur, iiaxs τὸν 


κεφαλήν, Supra correctum, quafi 
ex alio codice, ἀνίϑηκε, — Ma- 
gis illad probo. Nec bene in- 
terpres, caput fuum. belluae 
capiti qdmoui//J4. Immo appa- 
ret, caput fuum immififfe hunc 
bominem in caput belluae hian- 
tis. ' IDEM. 
15) fpa ] Editio Com- 
mel. περιηϑ αν — BODEN. 
14) Καὶ τὸν 49€. ] Καὶ deeft 
in C. B. et ed. C. IDEM, 
15) Te» ἐλέφαντα τῆς Qi ren 
πίω. Φιλανϑρυπίων beftiae tfi- 
buit Tutius. ^ Rationem le- 
phanto. Strato Lampfacenus, 
( Plutarcho tefte, in animalium 


follertia) librum fcripfit, quo 


fenfum non effe fine intelligen- 
tia probauit, Brutis igitur ani- 
inantibus rationem ad[cripfit, 
Noftra aetate de eo valde difpu- 
tatum. Sed huc non facit. Il- 
, Jud folum obferuaffe lubet, ipfam 
Scripturam S. a beftis vitae 
exempla fumfiffe ac fi fecun- 
dum quoddam quafi rationis 


porn 


ὀνέλογον ageren t. 


it. Jerem. VIII, 2. Rex f 
piens ad formicam ignauum 
ablegat, Prouerb. VI, 6. Et 
maior illo ac fapientior inet 
d» Φρύνεμοι, ait, οἷς οἱ equi, xa 
ἀκίφωοι, αἷς mj περισεφα. Matth, 
X, 16. Alia loca de ἱμάιβπηε 
praetereo. — Quod vero ad rir- 
tutes (quae dicuntur) beftiz- 
rum attinet, de aliis nihil, fclo 
de elephante dicam. Cafita- 
fem eius Pius laudar Hif. 
Nat. VIII, 5. Sic dicit: Ne 
adulteria souit, mullaur pro- 
pier feminas inter (6 pracia, 
caeteris animalibus. persic- 
lia. — /drifloteles  manfuemá: 


nem ipfius extollit et alias vns 
tutes, Hift. anim. IX, 46. Ite 


rum Z/inius officiofitatem ele- 


phanti laudat in /iberandis Ρ | 


(iis. Si quis enim forte in fo- 
üeam decidit, caeteri ramos con- 
gerunt, moles deuoluunt, 45 


geres conflruunt, et omni V 


fraterculum illum fuum conim 
tur 


,Efaias 1,5. 


LÀ Dod 4 , i 
ty? Duc τὸν κτησάρεινεν X, τ, λ, 


4 





τι. IV. 


iacentem hominem permulcere. 


4 


cAP. IV. .- * 433 


In quo fane et homi- 


nis eudaciam , et elephanti benignitatem | admirabar. 
Mercedem vero belluae a fe perfolutam, et aromatum 
pene Indicorum ab ea odorem: afflatum ἐμ, Graecus 
ille aiebat, D capitis dolorem remouerit, elephantem- 


tur extrahere. Vide L. VIII, 
c.&. Nam vniuerfam Pinius 
hoc libro víque ad cap. 12. ele 
phantorurai hiftoriam confcri- 
pfit. ^ Praefertim multa loca 
4dtlianus habet hi(t. animalium. 
Nam mox amorem illius ἐπ f/u- 
bolem adducit IX, 8. mox cafti- 
tatem praedicat XI, 15. iam 
snodeftíam commendat V I, 61. 
nunc pudorem ac verecundiam 
laudat, V III, 17. iuflitiam et 
alias virtutes, aliis locis Cicero 
de nat. Deorum 1, 35. Elephan- 
to, dicit, belluarum nullo pru- 
dentior. Et alibi IT, 60. Eje- 
phanterum | acutiffimi | [enfus. 
Confer Strabonem Lib. XV. 
pag. 704. et feq. "Vt de re- 
 centioribus nihil dicam. Nam 
integri de elephantis libri ex- 
tant. Spanitemium tamen euol- 
ue, de vfu et praeft. num. Diff. 
IV. pag. 179. et Cuptrum de 
eleph. in num. tom. III. thef. 
Sallengriani. Φιλανϑρωπίακ, quam 
Tatius hi. 1. elephanto tribuit, 
hoc fao confiftit; A» Exe 


que 


rums d «ιβαλὴν κατὰ μέσην 


ὁ δὲ ἐλέφας 
ἐκεχῆνη καὶ wed) umes τὸν ἄνθρω» 
sor ἐγκείμενον. In Anglicano le- 
gebatur: ἐνέϑηπο τὴν κπέφαλέν. 
Quod probat Sa/mafius. Hinc 
male Interpres vertit: ageo- 
wit /uum caput belluae. capiti. 
Redde igitur cum Saíma/fio: 
capul fuum immifit is caput 


τὰ Sapig τὴν κιφαλήν. 


belluae hiantis. ἘΕὐτολμία haec 


quidem hominis re&e dicitur 
Tatio. Num vero φιλανϑρωπίω 
elephanti? dubito. — Virtutes 
hae ac befliarum ratio, eodem, 
credo, eít habenda numero, 
quo illud monogrammorum 
Epicureorum deorum quafi cor- 
pus, et ille eorumdem quafi 
fanguis; ac pati paffa ambulat 
cum amore et nuptiis planta. 
rum; quas Zafíus nofter, Lib. L 
pag. 57—59. (ficut id a recen- 


tioribus quibusdam fit) com- - 


memorant. Speciofa quaedam 
in eam rem dicuntur, an autem 
vera? nefícitur. | 

CARPZOVY.. 


Ae- 


- 
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μόνον 8x ἀφωμοτων Ἰνδικῶν. eq δὲ κεφαλῇ γοσόσης d 
μακον. οἶδεν ἂν τὴν ϑεφαπείαν ὁ ὁ ἐλέφας, ΚΟΊ πρὸ κα δὲ 
ἀνοΐγεν sopa. ,8) [ζὰ ἔφιν ἰωτρὸς ἀλαζὼν. καὶ τὸν posa 
πρῶτος αὐτός. κῶν δῶς, πείθεται, καὶ παρέχει τὴν χάρν 9) 
noi πλοῖ τὴν γένυν, καὶ τοτᾷτον ἐκδέχεται κεχῇνως, ero 
o ; ἄνϑρωπος βόλεται. οἶδε γὸρ ὅτι πέπρακε τὴν ὀσμήν.) | 


ACHILLIS "ZTATII 





KEQAA. rv. | 


K*. Πόϑεν. ἔφην, 1) ὃ τως ἀμόρῷῳ ᾿ϑηρίῳ τοσαύτη TH 
εὐωδίῳς ἠδονή: Ov, ἐῷη Χαρμίδης, τοιαύτην qiti | 
Ινδὼῶν γὰρ L yn γείτων je aj 
|, auris. 


τοὶ καὶ τὴν τρο(βῆν. 
0/3) γορ ἀναωτέδιοντα τὸν Θεὸν ὁ ὁρῶσιν Ἰνδοὶ, καὶ 
ϑεῤμότερον τὸ φῶς ᾿ἐπικώϑηται. 2 καὶ τηρῶ τὸ σῶμα τὸ 
συρὸς τὴν βαφήν. γίνεται δὲ 7 παρὼ τοῖς Ε λησι ἄνθος αἱ t 
ϑίοπος χροιῶς.6) ἔς!ν δὲ Tag ᾿Ινδοῖς gx ἄνθος, αλὰ τέ 





. . T4 M | 
(6) Adiexes] Ita Cod. Bauar. Interpres. Editiones habuere: | 
Editio Commel. δέδωκεν. χαρόν.. ΟΠ IDEM. 
BODEN, 30) Tb ὀσμὴν 7 Alii κὸν μα, 
IDEM. 


V) Προσπνῶν yàp μὐτῷ καὶ μέ- 
νον ἐκ] In allis codicibus deeft 
γὰς. — Nec agnofeit. interpres. 
Et fane bic locum non. habet 
ifta caufatiua particula. 

'  SALMASIV S. 

18) Arelyes. có unn ] Cod. Bau. 
ἀνοίγει τὸ cipe. — Articulum et- 
jam habet editio prima, 
BODEN, 

y Th xáen] Ita repofui ex 
eod. Bauaxiea, cui adítipulatur 


t) E0v] Vitraque editi: 
ἔφη. Sed, Cod. Bauar. cum it 
terprete : ἔφεν, ^ 1DEMN. 

2) Ἡδονὴ 1 Hoc loco s/«snon 
eft voluptas, quae opponitur 
dolori , nec cupido, vel «e 
μία, vt etiam Graeci exp2nunb 
fed fuauitas, quod sl« antiqi 
Aeeles dicebant : Swauitas od» 


gis, sénliag aUeri. 
$ALMASIVS 


)ng 


κι. IV. car. V. 2n 4 
que id minime ignorare: ideoque gratis os non s 
rire: fed fuperbi medici more praemium in prir 


poícere: quo accepto,. parere, ac gratiam referre, 


pandere, et eo aperto, quandiu quidem homo ve 
expeólare,  intelgentem fcilicet, odorem fe ver 
diffe. 


CAPVT V. 


que ego: Vnde, inquam, tam deformi belluae t: 
- Íuauis odor? Ex cibo, inquit, Charmides, quo ad e: 
rem maxime idoneo vtitur. Indorum regio Soli vicinae 
primique ipfi orientem illum afpieiunt, calidioresque 
lius radios experiuntur, ita vt etiain quafi igne color 
fint In Graecia flos oritur Aethiopum colorem refere: 


— 


qui apudIndos non flos, fed frons eft, cuiusmodi eae fu 


3) Djére] Editio prima see; 
babet. BODEN. 


4) Exméá9474] .Ita et An- 
glicanus. Sed in eo adfci- 
prum ad marginem ex codici- 
bus Italis, ἀεὶ κάϑητα, Quod 
non probo, nifi legatur, τὸ φώς 
&s ἐπικάθηται. 

SALMASIVS. 

|. 3) Καὶ 0w6i τὸ σῶμα τῷ πυρὸς 

τὸν βαφέν] Editio Commel. καὶ 

τηρό; τοσαντῇ πυρὸς τὴν Bap. 

Sic Ouidiws Métamorph. II, 
335. de Phaethonte: 

Sanguine tum credunt in tor- 

pora fumma vocato, 


i qv 
Aethiopum populos — migi 
traxi//e colorem. 
Et Hyginus CLIV.. Zndi c 
tem, quod caloré vicini ig 
fanguis in atrum colorem v 
Jus efl , nigri ἕω fa&gi. 
IDEM. 
; 9 Παρὰ φοῖς Ἑλλησιν ὧν 
Αἰϑίοπος χροιᾶς) Quinam - 
flos apud Graeces ex India 
niens, cui color Aethiops, 
eft, niger, quo vefcatur elepl 
apud Indos fuos, vnde ta 
odoris fuauitag in eius hab 
et afflatu? Perperam hic ve 
int 


L4 


fw 
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ACHILLÍS 'CTATIL. 


TaoV, ᾿οἷοΖ παρ ἡμῖν Te πέταλα τῶν ᾧυτων. ὁ μὴ 
κλέπτων τὴν gryoyy ,7) nel τὴν ὀδμὴν, 8x ἐπιδοίκνυται 
ἢ γὰρ ὠλαζονεύεδλαι πρὸς τὲς εἰδότας ὁ ὀκνέϊι τὴν ih 


νὴν ἢ) ἤ TUS πολίταις φϑονέϊ. ". ὧν δὲ τὴς γῆς μικρὸ 


ἐξοική. 


interpres, ἐς Graecia flos ori-  fcatam roam vulgo dicimus. 


£ur , Aethioputms colorem refe- 
vens. 
hunc florem, ait auctor, fed ibi 
tantum reperiri ex India adue- 


&um, vbi non flos eft, fed fo-- 


lium.  líra δὲ παρὰ τοῖς Ens. 


en ἄνϑος AlS lores xqoiic, iei δὲ 


? ^e 9 v 2] D) /; 
ΓΖ]: υδοῖς οὐκ ανϑος, ἀλλὰ κπίτα- 
φ » € » * ͵ “- 
λον. eit wap nM» T& πίταιλι TW, 
φυτῶν. .Nec bene τὸ πέταλον 
idem interpres frondem reddi- 


dit, cum fit folium. Plane di-: 


cit, in India naíci hoc folium, 
et, in Graeciam translatum, 
fieri florem pro folio, et odo- 
rem ibi reddere mirum , quem 
in India ipfa diffimulabat ac re- 
gebat. Deinde addit, effe ro- 
fam nigram Indorum: ^a 
τῶτο eilo τῶν Ἰνδῶν, Hoc pabu- 


Jum effe, fcribit elephantis; in- 


de illorum fuauiter fragrare ori$ 


halituni. Ctefias, in Indicis, 


arborem effe tradit fatis proce- 
ram, foliis palmae, fructum non 


: ferentem, floré maículae lauri, 
quae ab ipfis Indis κάρκιον dici- 
tur, a Graecis useiteslo, — Mus 


Non, in Graec παία 


Nam omnia odorata nos a muto 


denomínamus, vt Graeci a p* 
ee, id eft, vnguento. Sic κν' 
φάπια, pira mu/cata, μινροχάρνη; 
“νὰ mu/cata. — Quam antiqu 
nóftri vocabant sioix muguttit. 
Inde flos nobis appellatur d 
muguet, id eft, itum sua 


' tum. Quod vulgo lilium co 
uallum. Ex eo et homo vt 


guentatus et comptus, st le 
lent amafii, nobis vocatur sh 
muguet. An de hüiusmodi ro- 
fa Indica Ctefiae putabimus in 
tellexiffe Achillem ? Vide men 
coniecturam , nec ride. Diit, 
φύλλον effe hunc florem apu 
Indos; vbi Coloniam mutaüit, 
exiftere in Graecia florem. Τὸ 
najviDuR. ev mihi videtur defignz 
re. Ex nomine folii habet f 
gnificationem , cum tamen flos 
fit. Paulus Aegineta, yaq 
Qva, ἐ πρὸ Tuve te 20 pdt grist 
ἔχει, «ON ἐκ τῆς Dllas οἷν it 
τινα δένδρα, παρφοειδῇ , pans. 
Caryophylla sion ex. somint εἰ 
naturam habent , ed ex y" 





L1» IV. 


car. V. 


quae in arboribus noftris cernuntur. atque illic quidem ef. 


flatum, odoremque celans, nullo in precio efl, ftue quiainter 


notos gloriari minus habeat voluptatis, fiue quig ciuibus fnis 
inuideat: fin vero € patria terra paulum modo excedat, f 


funt floràs quidam arboris, 
claui /peoie , tigri. Quod igi- 
tur καρυόφυλλον vocetur, inde 
arsutatur hic Tatius, elfe fo- 
lium apud Indos, quod in Grae- 
ciam trahitum confpicitur floris 
fpecie. Certe et folium arbo- 
ris, quae caryophylla fert, et- 
iam odoratum, fed lónge minus 
ipfo flore. Nomen ipfum In- 
dicum, vel et Arabicum, Ca- 
. runful.. Vnde Graeci corrupte 
καρνόφνλλον fecerunt. Sed de 
eo nos pfara in. noftris Aruma- 
tum Homonymis. Nec dubito 
fane, quin illud xées/e» Ctefiae 
fit καρνόφυλλον, 
(αἰρῦο eius multum diícrepat, 
et multa eon:eniunt. Flos eft 
arboris odoratiífimus, Indicae, 
raae inuentu. In Molucas 
hodieque tantum nafcitur. Sub- 
rubeiítem effe florem et craf- 
fiufenlum dicit, évgíaus ὑπέρυ- 
Sues xe ὑπόπωχν. (ui relin- 
quitur in arbore flos, craffior 
uadit, quales Myrepfo vocan- 
tur barbare amtophalla, * pro 
&tégexXn, Flos ipfe primu can» 


3 eo. 


Non enim de- ' 


ma: βλέπων xi» modo, 
" Τὸν ἡδονὴν Ὁ Codex Bauar. 


"2 - "mesque 
didus, deinde viridis, mox ru- 
feícens, vt fcribit Garcias ab 
Horto. Hoc eft, àreípas ὑπέρυ. 
Scribit deinde Ctefias, 
ex illis quafi olei guttas diftil- 
lare, quae bene expreffae exei- 
piuntur in alabsftris marmoreis. 
Auicenna quoque meminit gum- 


mi caryophyllorum, cui fimie - 


lem tribuit facultatem ac tere- 
binthinae refinae. .Quod de 


: odore poftremo tradit Cte(ias, 


non conuenit nifi in caryophyl- 
lum, quod ex omnibus. aroma- 
tis coníat effe odoris fragran- 
tilimi. Denique nec nomea 
abludit. Kev ab Indis ait 
vocari Ctefias, Garcias autem 
iisdem Indis nominari dicit cq- 


lafur. Arabes vocant carunful. 
Certum: 


Verum de lis alibi. 
porro eft mibi, Achillem hit 


caryephylla intelligere, quae in , 


India ex Graeco nomine folia 

funt, in Graecia flores nigri, 
SALMASIVS, 

7) Κλέστων τὴν πνοὺν] Édit.pri- 
βρη. 


τῆς 


.337 - 


D d 


“438 " ACHILLIS TATII (* Salm. p. 23t] 
* ἐξωκήσῃ xo) ὑπερβῇ τὸς ὄρους, ἀνοῖγεε “τῆς κλοπῆς 
γὴν ἡδονὴν, καὶ ἀἄνϑος αὐτὶ Φύϑδου γίνεται.» καὶ Tm 
ὀῤμὴν ἐνδύοσται. μέλαν τοῦτο ῥόδον Ἰνδῶν. .ἔσε δὲ τῶ 
ἐλέφασι συτίον, 9) ὡς τοῖς βουσὶ mag sUx19) ἡ πία. 
"dere οὖν ἐκ πρώτης γονῆς αὐτῷ τραφεῖς, ὀδωδέν τε παῖς") 
'xevo τὴν gei», κοὶ τὸ πνέῦμα πέμπει καάτωϑεν tv 
déswroy, ὁ ὃ τὴν πνοῆς αὐτῷ ὙεΎονγε' “ηγή. | 


"RS .KEOAA. LN 


Té οὖν ἐκ τῶν λόγων ἐπηλλάγημεν Ὁ Τοῦ Seam 

qoo, μικρὸν διαλιπὼν, ὅτι οὐ δύνωταί Tis τρωθεὶς 
ἀνέχεϑιαι, ϑλιβόμενος τῷ πυρὶ ve» Μενέλαον μετά: 
σέμπεται!ιν ἈΟῚ τῆς χορὸς λαβόμενος λέγει" Αγαϑὸ 
es Φιλίαν olds σε; δὲ ὧν ἔπραξας. εἰς Κλωτοφώτα, | 
"T δὲ τὰ πέδοι ου χώξονας͵ δέομαι δὲ mags δου χά: 
eios, σοὶ μὲν δαδίᾳςγ) ἐμοὶ δὲ ἀνασώσεις τὴν Ny 
ὧν ϑέλῃε. ΔΛευκίσπη μὲ ἀπολώλεκεν. σῶσον δὲ συ. 
eere σοι παρ αὐτὴς ζωάώγριο;.3) μιϑὸς δέ σοι μὲν 
"χβναοῦ μὲν πεντήκοντα 9 τὴς διακονίας, αὐτῇ δὲν ὃ 
«ovs uy SENT. Abyes ovy ὁ Μενέλαος". Τὲς μὲν Xi 
σοὺς ἔχε καὶ φύλαττε τοῖς τος χάριτας πιπράσκον j 
ev e δὲ Φίλος ὧν, πειρούσομαι γενέσλα! σοι ia 


pt 
sit Ses. | DEM. 7) né] Ita editiones CE | 
9) Σιτίον] Vid. Aelian. Nat. πᾶς. . DE. 


Anim. L. XIII, c. 8. . 1ΡῈΜμ. Y) AmsAMysun ] Sit omnes 
19 Hag ἐμῖν} Cod.Bau.34é» libri. Editio prima vitiole 4s 
JDEM.  λάγῃ pr. . DRM 


ue d 


| 





. , 5 
- € [κα * 


PII, HL CAR Vl — . 339 


nesque  ttanfceridat, latentem fuauitatem in apertum pro- 
fert: ac ς fronde in florem mutatis odore cumulatur. Ih, 
dorum bic flos eft, quem nigram rofam vocant. Hac ele. 
phantes vefcuntur, quemadmodüm gramine apud nos bo. 
ues. Igitur a primo fere ortu pabulo ' eiusmodi enutrita.. 


bellua cibo fimilem odorem reddit, halitumque odoratiffi- | | 


mum ab imo, vbi ei Apiritus fons eft, efflat. 


CAPVT: VI. 


potenciam loquendi finem Charmidesfecit, non multum 
temporis abire ρα, (qui enim amore faucius eft, cum 
illius aeftu iactatur, dolori ferendo par e(fc nequit,) Menela- 
um ad fe vocatum manu prehendit, atque: Ex iis, inquit, 
. quae Clitophontis caufa fecifti, verum te amicum effo intel. 
lexi: quare me quoque non deteriorem inuenies. gratiam a 
te mihi tribui peruelim, tibi fane factu quam facillimam. mi 
hi vero eiusmodi, vt ἢ velis, animae incolumitatem reddas. 
Leucippe me perdidit: tu me feruato. illa tibi, quae prored. . 
dita vitadebet, nondum perfoluit: verum ego protuo hocii 
me collato beneficio nummos aureos quinquaginta dono de 
bo. Leucippe ipfa, quot voluerit, accipiet. Tum vero Me. 
nelaus: Pecuniam, inquit, tuam tibi babe, atque illis, quibue 
venalia beneficia funt, ferua. ego, cum in amicitiam me re» 
ceperiá, operam dabo, vt he me fruftra recepiffe te intelligas ' 

E E 2 iS m | que 


*y Zwéype) Hefychius: Qué. Vulgo erat mutila hic Editio, 
«Q8 τίου, τὰ ὑπὶρ Qeis παριχό- quae habuit tantum: éQeuso) 
pue Dép mapxe. — IDEM. ' re παρ αὐτῆς evt » Χενσοῖ 

3) Μιϑὲς Ví σοι μὲν χρυσοῖ mir» μὲν ἀτέκονεαι, ᾿ 
fiere 1 lta volumus legi — -— SALMASIVS.. 

| 4) Bíat 


* 


. 


. gunt πάντα μὲν Augu» πωρακεχν- 
- (ber, minus bene. in Zarpocrat. Lexicon p. 65. 


$49 , ACHILLIS. TATIÍI [*Sum. p.233]. 


μος. "Ταῦτα εἰπὼν, ἔρχεται πρός μὲ, wi πάντα χα. 


φαγορεύε. ἐβουλευόμεϑα οὖν τί δὲς πρώττειν. ἔδοξεν ἃ 
αὐτὸν ὠπωτῆσα!. τότε γοὶρ ἀντιλέγειν οὐκ κίνδυνον ἦν, 
μὴ x9 βίαν προσαγάγῃ, 4). τὸ δὲ Φεύγαν ἀδύνατο, 
“αὐτῇ μὲν Ago περικεχυμένων, τοσώτων δὲ spei 
τῶν τῶν ἀμφ᾽ αὑτὸν ὄντων. | 


DU 


0*7 — CKEGOAM Lf. 


Me οὖν διαλιπὼν ὁ Μενέλαος, aoreAOay πρὸς τὸν. 

Χαρῤμίδην' Κατείργαται τὸ ἔργον, ἐφη" καίτοι 
TO πρῶτον qevertà ἰκυξὼς ἡ γυνή" δεομένου δὲ μου, 18 
δφομιμνήσκοντος 1 τῆς εὐεργεσίαις, ἐπένευσε. ἀξιοῖ δὲ ὦ 
καῤων ῥέησιν. ὀλίγην αὐτῇ χαρίσαϑαι “προθεσμίαν 21 T 
᾿ μερῶν, ἔς ἂν εἰς τὴν Αλεξείνδρερων ἀφίκωμαι.3) κω: 
gn yde αὕτη, καὶ ἐν ὄψει τὰ γινόμενω, κρὶ med 


 perugec. — Ele μακρῶν, ὁ Χαρμίδης ὥπεν. δίδως T» 


Xie 4) ἐν πολέμῳ δὲ is ἐπιϑυμίαν ἀναβάλλεται: spa 


«"ὥτης δὲ ἐγι χερσὶν ἔχων μώχην, πῶς εἶδεν e ; ζήσεται" 


i χοσαν- 


4) Βίαν προσαγάγῃ} Lege: swUqe, proprie tempus praeci 
Bla προσαγάγῃ. ΒΟΡΕΝ, ptum in foro, fiue termin 
.17) Kw ὑπομειῤινήσκοντος ] Fuit rei a lege praefinitus, viri - 
jn priore Editione, vt et An- quem rei copia: negatur. Hx 
glicano , ἀναμεμνήσκοντος, — Et multis locis Demoltheneis pro 
paulo fupra quidam codices le- bat Reiskius in Indice p. 657. 
Vide fis etium Henr. Palam 


SAUMASIVS. -. Adplicatur hoc quidem loco 
*) DHesorules] Πριϑεσμία Ícil. ad temporis aliquod lpatium 
| pe 

l 1 








Lrz. IV. ear. VIL 321: 


Quae cum dixifet, me conuenit, remque omnem a 
quispropter, quid nos agere oporteret, cogitare coepimus: in 
eamque tandem fegtentiam venimus, vt hominem fallere« 
mus. Negare eim tunc non poteramus, cum periculum οἶς 
fet,nevim intentaret. Sedneque fügam arripere, cum a la- 
tronibus loca omnia obfeffa effent, et ipfe tot circum fe mi 
lites haberet, vllo pacto licebat. 


! CAPVT VII. 


[sg paulo poft reuerfus ad Charmiden Menelaus, rem 
confeciffe fe, inquit: ac puellam primo quidem perqtam 
obfílinate renuiffe: veruntamen cum ipfe preces adhibuiflet, ' 
ac beneficii memoriam renouaf(let, tandem annuiffe. Vnum 
tantum, atque id noniniuftug, τορι ἴδ, nempe vt dies pat» 
ci concederentur, donec Alexandriam perueniretur: locum 


enim, in quo tum degebant, villam effe, et in luce pfiota o- , 


mnia, multosque tefleis habitura. Charmides vero: Serum, 


inquit, hoc mihi beneficium effe vis. in bello autem quis CU. 


piditatem explere differat? Miles enim praelium iamiam ini« 
à; Ys turus, 


pro lubitu definitum. 
BODEN, 


3) Eg ὧν ὡς τὸν Αλιξώδροιαν 


ἀφίκωριαι | Siclibri. Haec refert 
Menelaus et prenunciat ex per- 
fona Leucippes. 1n Editiene 
fuit ἀφίκωομεν. 
SALMASI 1v. 

Similem dilationem Charn- 
tlea petit a Thyamide, 'apud 
Helioderum Lib. L ^ Aethiop. 


pag. 44 edit, Commel.' 
BODEN, — 
' 4) Ades τὴν xée] Petrontus 
c. 126. Effice; vi beneficium εἶθ. 
bedm. — Ad quem locum Pi 
thoeus haec Tatii adnotat. 


' IDEM. 


$y nés εἶδεν, e δήσετα Omni. | 


bus noftris libris deeft illud «s, 
in quibus legitar tantum, eee- 
τιώτῃης δὴ bo χιραὶν ἔχω» élm εἰς 

àe 


442 ACHILLIS ,TATIE | 
τοσαῦται τῶν ϑανεοίτων εἰσὶν ὁδοί" 6) dnd μοι παρὰ 
τῆς τύχης τὴν ἀσφάλειαν, κοὶ μενῶ. 


ἐξελεύσομαι βουκόλων" “ ἔνῥον poi?) τῆς ψυχῆς ἀλλο 
“πόλεμος κάθηται. φρατιώτης μὲ πορϑὲϊ τόξον ἔχον, 
βέλος ἔχων, γενίκημαι ,8) πεπλήρωμω βελῶν᾽ κάλεσον, ᾿ 
ὥνϑρωπε, 9) ταχὺ TOY ἰώμενον" ézerye τὸ τραῦμα. €) 


eo mue ἐπὶ τὸς πολεμίου" aA dades ὁ ἔρως ἀν. 
Ape κατ᾽ ἐμοῦ. HM) χῷτο πρῶτον, Μενέλαε, σβέσον τὸ 
ἊΣ 
T» συμπλαχή. 12) ' Afeolrw μὲ 3) πρὸς Ἰὼ 071058 
Acro. Καὶ o MeviAaes" «Ἀ᾿ ὁρᾶς» ἔφη ,M) ὡς er T 
ῥοδιον A«Sey αὐτὴν ἐνθάδε" τὸν yoga ὃ evr'o 3) καὶ ταῦ- 
46. ἐράντα. Καὶ ὁ Χαρμίδης" AA TüTO γε dm, 
ἔφη. τὸν Κλειτοφῶντα ὠποφορτίφασθαι. | Ogav ὃν ὁ 

Mat 


3 (in eod, Bau. «ἴδεν B. ) ὁ Qi» ac diftingue: cpaturres μὲ vu- 


κολὸν TO οἰωνίισμὼ “πρὸ πολέμου. συμίβολῆς is 


eire. Forte legendum ἐκ οἶδεν, 
οἱ (inire. — Cjuod melius con- 
, uenit cum eo, quod fequitur, 
φοσαῦται Saydru εἰσὶν δὲοί, — Tot 
. eiae mortis funt militi, in mas 
wmibus puguam habenti, vt vi- 
| ae fuae. [it incertus, 
SALMASIT$. 
6) τῶν ϑκιότων «ch δδιεί In- 
| fta Lib. VII. 4ee δὲ εὑρηπένῳ 
ed θανάτῳ καλλίζην ὁδόν, 
BODEN, 
?) pn en] Lege: ἔνδον pg, 
IDEM, 


9) 30e ἔχον ννίκημι, Lege 


^96 τόξον ἔχων, βέλος ὕχαν, πνίκημει, 
πιπλέρωμα, βιλῶν. — Editum erat 
prius: βίλες ἔχων νενίκημε μι, 
( Lege : "nixani get ) Quim 
emendaffem νενέκηρεα, , operit 
interpon&Bionem vitiofam ret- 
nuerunt. Anglicanus codex hz 
bet, vt Palatinus," ννίκεκέ μι. 
SALMASIVS. 


Excitauit hunclocám Pares 
ad Mt[aei v. 17. qui etiam pi? 
WHxqMA, legit »έκηκέ at. 

- BERGEK 
Vitiofius habet codex Bam 
nou: 


^w 


| , (* Salm p. ἘΝ | 


ἐπὶ πόλεμον vor | 





| LI» IV. car. VII. 


ego.expe&abo. Sene nünc ego pugnam cum paftoribus 
eommiffurus fum, aftaliud meo in pectore bellum geritur. 
Arcu etfagittis armatus me milesexpugnat, Victus ipfe, ac 
omni ex parte vulneribas confoffus fum. Medicum itaque 
mihi, o boe, quamprimum accerfe: vulnus enim celeriter 
crefcit. Cumque ignem ipfe in hofles immittere paratus fim, 
. Amorem faces in me jam conjeciífe fentio. tu flammam 
hauc, Menelae, mihi prius extingue. Optimum fuerit aufpi- 
. cium, smatorie in primis congredi, quam manus cum hofíle 
conferantur. Venus me ad Martem dimittat. "Tum Mene- 
laus: "umet ipfe, inquit; vides, quam difficile illi fit, prae 
fentem, praetereaque amantem, virum latere. Atqui facile, - 
inquit Charmides, fuerit Clitophontem alio abduci. verus 


τ 4- Mene- 
ricu$: w»issmips. Sic. "U) Kar ipa] Editio prima: 
BODEN. κατὰ ny. AOQDEN. - 


9), Seem). In compellatio- 15) καὶ “τικὸ σωριπιλοκὸ ] In aliis 


343 
turo, quomodo vi&turum fe certus effe poffit, cum tottnorti - 
zditus pateant? Tu mihi a fortuna incolumitatem impetra,et. - 


7e idem effe, [ac fi quis dixiffet 
Jatine: e bone?! docet illuftr. 
Heyne ad Epi&et, 
BERGER.' 

"y Exeys τὸ τραῦμα ]. Vul- 
nus latius ferpit, et quidem ce- 
leriter. "Vetus interpres red- 
diderat : vulwus recrudefcit : 
quod minus re&te, — Caeterurh 
nota, vocabulum ixeryes in acti- 
10 idem fignificare, ac in me- 


dio ἐπείγιεϑθῳ. — Hofychius. ex- 
ponit per exíshw et σπωδέξεαι 
"n DEM, 


^ 


quibusdam exemplaribus &ge- 
τικὴ rope, congrejfus anma- 
doriws, xaX» τὸ eiowepa πρὸ 


sepa συμβολῆς ἐρωτικὰ συμβολέ, : 


. SALMASIVE. 
'. Αφριξίτη “41 Deeft με in 
cod. Bauar. et edit. pr. 
BODEN, 


14) Ee] Deeft ibidem. 


Ξ . Io. 


. 9) Qrra] Abeft ab iisdem. 


M Al. 


΄ 


4 AE (41 


$44 | , ACMILLIS .TATIE (* Salm. p. 257. 


/ 


Μενέλαος τοῦ Χαρμίδου τὴν σποδὴν. xoj φΦοβηϑὸς πε 


6i ἐμοῦ, ταχύ τι σκέπτεται πιϑανὸν, καὶ λέγει" Bo 
Aes τὴν ὠλήϑααν ἀκοῦσαι τῆς ἀναβολῆς; ἡ γὰρ αὐτὴ. 


χϑὲς 16) ἀφῆκε τὰ fupe καὶ ἀνδρὶ φυνελϑ εἰν V) οὐ 
ϑέμις. Οὐκοῦν ἀνωμενᾶμεν. o Χαρμίδης & et78y, ἐνταν- 
Oa Tees ἡμέρας ἥ τέτταρας. ἀὗται γοὶρ κοιναί ὁ ἃ 
eom, αὐτῶ παρ᾽ αὐτῆς" εἰς ὀφϑαλμοὺς ἡ ἠκέτω τοὺς 
ἐμοὺς, καὶ λόγων μεταδότω ὠκοῦσα! ϑέλω Qai, 
χορὸς Siyev, ψαῦσαι " σώματος. αὗται Ὑγοὶρ ἐρώντων 


παφαμυϑία!. ἔξεςιν δὲ αὐτῇ καὶ φιλῆσαι" τῶτο γὼ 
᾿ ἃὡκ ἐκώλυεν 18) ἡ γωτήρ. 


Κ E o Α Λ. η. 


. D 9e | 
ς οὖν ταῦτω ὃ Μενέλαος ἐλθὼν ἀπαγγέλλει puc 


^e 3 ᾿ ^» Y ͵ 
τς ὃς τοῦτο ἀνεβόησα" ὡς. Θᾶττον ὧν agodon 





μι" περ") εἰδῶ Λευκίππης Φίλημα οὐλλοτφιέμενον. ὅτι 


“γῶρ ἔφην ici τότου γλυκύτερον. τὸ μὲν yap ἔργον ἢ: 


' φροδίτης ᾿ ΚΟΊ ὅρον, ἔχοι x9j κόρον, xo ! 8d és, ἐὰν 


ἐξέλῃς αὐτῷ τὰ φιλήματα" 3) φίλημα δὲ x d 
is", καὶ ὐκόρετον , 9j did aet. τρία γὰρ τὰ κάλ. 
Sa ὠπὸ τοῦ SOM TOS yeso, εἰναι πνοὴ. xoj Φωνὴ, καὶ 


Qi 


"Ó) Αὐτή xi] Marginiedit. etiam εἰς ὁμιλέων να! οἷς sii füb 
mese pro conie&uraadfcriptum '^jntelligi, vt pluribus doct 
αὐτόχϑις, ὦ 10ῈἘμΜ. | Alias Palairet in Obfemutt 

77 Alb evuà*é] Omiffum Philol Crit. pag, 2.  Notandus 
οἷς γάμον, quod fupra 1,1. c. 18. enim hic locus contra Grotisti 


fupplenerat, ὅταν £ οἷς γάμον ἴῃ primis et Starckium, E 


, ἀϑελῶσιν ἀλλήλοις evn^Sés, Poteft ' lud Matth. 1, 18 τὸν 3 em) 








LL ——— L————— —. 


| BELL IV. cav. VI. 345 


Mcaelau: Charmidem nimium properare videns c mihi et 
3am timens, celeriter quid, quod ad perfuadendum eret — 


m, commentus: Visne, inquit] cunctationis veram cau» ΄“- 
ni audire t-puella in menílruis heri effe coepit. Quam ob 


xema viro abílinendum, eft. dies igitur, inquit Charmides, 
reis, quatuorue hic expeclabimus : tantum enim temporis - 
ei rei fatiserit. Interea vero, quod fane ab ea fieri poteft, vis 
dendam fe'mihi praebeat, verbaque mecum faciat. Vocem 
ego illius audire, manum tangere, corpus contreclare aueo: 
animi' enim amore faucii alleuamenta baec funt. quid ve- : 
᾿ ro? fuauium dare annon licet? cum rei huic itnpedimen« 
to efle menfes nequeant. 


 CAPV,T VIII. 


H-* cum reuerfus Menelaus mihi renunciaffet, ad extre- 
ma illius verba non potui quin exclamarem, mori me 
malle, quem pati, vt Leucippes ofculo quispiam fruatur: :Quo 
quid, inquam, fuauius efl? Veneris procul dubio congreffus 
et modum et atictatem habet, nec prorfus quicquam eft, fi 
bafia eximas. baftum vero nullo fine terminatur, adis fatie- 
tate afficit: fed femperrecens eft. "Tria profecto funt, quae 
ab orc praeflantiffima proficifcuntur, halitus, vox, fuduium. 
Y5, |. labra 


, 
$5 ais de coniun&ione do- — *) 'Eeye ᾿Αφριδίτη De hac 
micilii , haud de congreffu con- voce vide K/otziwm ad Tyr- 
iugiali accipiunt. IDg&M. .— íG£tum p. 82. IDEM. 


8) Oisixelen]Melius,quod 7) Φιλέματα} Theocritus Y- 
habent alii libri, M ztxe Aus», dyll. 111. Es Af e P φι- 
SALMASLIVYS AMéparn δία τέρψις. 


ν) Hr 7 Edit. prima ἅπερ. "PEN: 
BODEN. 9009 Αλ- 


846 ΄ ACHILLIS TATIT' nac 


φίλημα: "dig μὲν γὰρ “χάλεσιν ἐλήλους Φιλοῦμεν' 4 , 
πὸ Ó τῆς ψυχῆς καὶ τὴς ἡδονῆς ei πηγή. σε σευφέν. 
μοι λέγοντι » Μινέλαεν Gs ὁ εἷα τοῖς κακοῖς ἐξορχήσομαι i 
. Té postera 5) ταῦτα μόνα παρὼ Λευκέγνπης ἔχω καὶ 
(yov ἔτι μένε παρϑένοε' μέχρι μόνων τῶν Φιλημώτων i és 
μον γυνή. ἥν δὲ τις aemaoy 6) Hou καὶ ταῦτα. eU Qr | 
eo τὴν φϑοραν, οὐ μοιχεύεται μου τοὶ Φιλήματα. ἢ 
Οὐκϑν, ἔφη ὁ Μενέλαος» [βουλῆς ἡ "e εἐρίφης δὰ χα 
ταχίφης" ἐρὼν γάρ, Tis. εἰς ὅσον μὲν ἔχε: τὴν bars 
ToU. * τυχεῖν. Φέρει ,οἰς αὐτὸ 8) τὸ τυχεῖν ποτονόμι. 
yoc* day δὲ ἀπογνῷν Te ἐπιϑυμοῦν 9) peras αντι- 


λυπῆσαι μέχρι T8 δυνωτοῦ τολμὰ τὸ κμωλύον. ἔξω") 
à 





4j Amie Q3pn] Sicprior 
Editio, cum omnino; fcriben- 
dum (it, ἀλλήλως Φιλῶριν. 
$ALMASIVS. 
Quum libri haberent ἀλαύλως, 
emendaui, BODEN, 
'$) FZiuuieuemw τὰ μυεήρια } 
De iis, qui arcana , enunciant. 
Myfteria enim celebrabantur 
Haltationibus variis, quas qui 


foras efferebant, dicebantur ἐξοξ- 


xéS«, Vide Luciani alierqm- 
que locos apud Steph. Thef, 
er. L. | 1BPEM. 
2) Hs δέ τις dqrár] Alii Eid 
τις Spráre, IDEM. 


T) Οὐ μειχαύμταῤ μῳ. τὰ φιλήν. 


ματα ἢ Nusquam locorum me. 
LN" ͵ 


"mihi hanc Gen repeiisi Vi 
detur igitur ama Aryepina, Fre 
quentior tamen apwd Latinos 
de iis, qui rem finceram cor 
rnmpant. 10 ΞΜ. 
8) Φέροι ois αὐτὸ ] SAL MASS 
ediderat φέροι καὶ eis αὐτὰ, quod 
Commeliniana nom habet, im- 
probatum etiam « Jeruímo, 
qui excitat hunc locum ad 42- 
Gphr. L. 11. epift. 1. pag. 20. 
et ab Afhri/chig ad Ariftaenet 
p. 186. IDEM. -— 
9) Té ἢ iesu] Hoc ἃ 
abeft ab editione prima et cod. 


.Bauas  Refpuunt etiam duum- 


viri modo laudati. IDEM, 


' Videtur legiffe interpres, 5 


τ 





—— ἅτ LV. cav VIII 247 
labra vtique funt, quae fefe in ofculis dandis mutno contin 
gunt: [ed voluptas c fonte, qui inanimo fitus eft, manat. Cro» 


de mihi, Menelae, (non enim in malis occulta reuelare me. 


pudet) ego nihil dum a Leuci ppe» bafiis'exceptis, confequue 
tus fum. llla virgo adhuc eft, nec nifi ofculando mulier facta 


efl. quaefiquismibi bafia etlam eripere conetur, vtique no. : 


tam hanc inuri mihi non feram. me viuo bafía mihi mea ne - 


rno conftuprabit. Optime ergo, inquit Menelaus, celerti- 
moque confilioerit opus. Amans enim quandiu quidem adi. 
pifeendi fpes .adefl, aequo animo fert, conceptam adeptio, 
nem apimo inclufam continens, At fi repulfam fert, tüm 
znutgta supiditum, αἱ cum moellitia quiequid impedimenta 


- eít, 


vs τὲ iniSopio μικβαλών.  Ali- noftri libn ἀντελνπῆσκ, D. aw 


ter omnes libri, quoram et le- 
&tio ferri poteft, i» δὲ ἀπογνῶ, 
τὸ δ) ἐπιϑυμὲν μιτωβαλῶι, ἄντει 
λυπῆσαι μέχρι τῷ δνικτὰ τολμᾷ 


τὸ κωλύων, | Side/psrauerit, mu- - 


£ata stiam cupiditate , quidquid 
obflat , malo afficere gefiit , vt 


vires valent. μέχρι τῷ δυιατῇ 


eft, quod alii, «s Joss.  1n- 
terpres vertit , quidquid impe- 
dimento ef, amoliri conatur. 
At assesses; non eft amoliri. 
Videtur ergb aliter legiffe, In 
Editione Palatina fcribitur ὧν» 
φτυπῆσκ, pu. ΔῊ hoc acce- 


pit pro amolüri ? An legit 


isroxien ; ab ἐκτεπίδεν, quod 
eit amoliri εἰ amouere? Omnes 


- 


$ALMASIVÉ 


"Sententiam auctoris acutius 


ἀναπτῆναι, ὑλπίσας srriqita : καὶ 
ἀπελπίσαι ax) πνεροῤῥνῶν uat 
ἀπογνωοθίς, 
Βεγείεγο excitatus L. 1, p.29. 


Té yàg ἀπιλπιϑὲὴ ἀπαξ, ἐξήρηναι 


vüs ψυχῆς, «εἰ τὸ μηϑαριόϑ εν γε 


πρισδεπώμοιον ἁπαλγᾶϊ πηριεκνάς᾽ 
(e vis. κάμιωντως, 


- 


το. Ee» ] Vertendum cenfet 
Doü&iffimus 4bre/chius, effp 
i. e. fac, Gue pont tidem effe 
vires. 1DEM,, 
")oOre 


Et Heliodorus a 


50BENM, 


 expreffit Zíciphron L. 11. ep. 2. 
Of ie» ius — καὶ ἰλϑῶν sa C 


4 
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348 
di καὶ ipic, dee “τὸ δρῶσα! ") uero τοῦ μὴ παϑῶν. 
vüro δὲ τῆς ψυχῆς τὸ μὴ φοβούμενον a αἰγφιαίνοι mw 
Mv τὸ ϑυμῴμενον. 1) καὶ γεὶρ ὁ κοιρὸς iareryes tov aga 
μάτων τὸ — ! | 


: KEOAA 9. 


κοπόντων ὃν ἡμῶν eerebxer τις τεθορυβημένος, xol 

'Mye, τὴν Λευκίγπην ἄφνω βαδίζεααν κατα 
σῶν; καὶ τὼ ὀφϑαλμὼ διαςρέφοιγ. ἢ αἀναπηδήσαντες 
οὖν, ἐϑέομεν ἐπ᾿ αὐτὴν, καὶ ὁρῶμεν ἐπὶ τῆς γῆς καμέ. 
γῆν. προσελθὼν àv, ἐπυνθανόμην ὃ, T πάϑα. nw 


e , 4 / A ^a ; 
éidby με. ἀναπηδήσασα παΐεε μὲ κατοὶ τῶν προσώπωῃ 
ς 4 : TNT La y 
ὡς δὲ xg4 € Μενέλαος οἷος Tt ἣν 


ὕφαιμον βλέπουσα. 
ἐντιλαμβάνεϑαι ,?) παίει κώκθινον τῷ σκέλοι, συνέντες 
οὖν ὅτι μανία η τις ἐπὶ τὸ κακὸν, βίᾳ συλλαβόντες, 
ἐπαρώμεϑα. κρατῷν. ἡ δὲ προσεπώλαμεν ἡμῖν, ἐδὲν Qe 


τίζουσα κρύπτων ὅσα γυνὴ μὴ ἐρᾶϑαι 9iAer3) ϑύρν: 


(V) nes τὸ Wesen] “Φδγε- met, eam partem exaferbrre 


δες laudatus; lege v) δρῶσιν, 
quod caeterum faciem obuertit 
verbis τὸ τῆς ψνχῆς Supqpervot, 
yt μὸ ααϑῶῦν refpicit τὸ μὲ φοβκο 
᾿ς IDEM. 

i) Τὸ ϑυμώμενο! ] Neício, quid 
. voluerit interpres, qui vertit, 
cumque formidari [e minime 
intelli zit , maiore iracundia ef- 
, είν. Non. haec mens eft 
, auctoris. Haec vero pars, in- 
quit, animae, quae nihil t- 


tanto magis folet, quae iral 


tur. Grauius excandeícer et 
efferari folitos dicit, qui lee 


tiunt, impune hoc fe facile pol 


fe, ex eo quod neminem for- 
mident, fuperiorem vel adutt 
farium. SALMASIYS. 
Confer locum L. 11. hu Ε 
milmum: Καὶ γὰς τῆν καρδίαι 
ixaves τὸ ϑυράμενον" καὶ τῆς ὑν" 


xs ἐμάρανε τὸ λυπόροενα. 
BESRGEM 


Ji ἢ Aw 


4 








! δ 


Lrs IV. ear. IX. $49 


eftvi ameliri conatur. Eft vero ctiam facultas, vt impude 
axgere poffit, ea pars animi, quae nihil timet, exacerbare folet 
znagismagisque iflgm, quae iam igafcitur. et occafio ad in- 
ecrtss res propere capeífendas impellit. | 


CAPVT IX. 


1 confilium caperemus, intro ad nos conturba. 
tus, nefcio quis, cucurrit, Leucippenque inter ambulan- 
dum repente concidiffe, atque oculos diflorfiffe nnnciauit. 
Quam ob rem confurgenteseo raptim acceffimus, humique 


iacentem coinperimus. Cumque ipfe propior factus, quid." 


nam fibi eueniffet, interrogaffem, illa me vifo exurgens, fan- 
guineamque aciem voluens, in faciem pugno plagam intu. 
lit: Menelaumque quoad, fieri poffet, ad eam fubleuan- 
diam fele comparantem pedibuszepulit, Ins adueríam igitur 


valetudinem incidiffe, morboque infaniam adiunclam effe. 


᾿ intelligentes, per vi vim retinere tenteuimus.' Ipfa vero στοὰς. 


ΤΟΙ 


5) Ametiges ]. Ali Buarehten;. 
et in fequentibus àvmw3Saxlpm " 


pro i»eSes m, BODEN. 
7T) Αντιλαρβάν 7 Succar- 


vere, fublenare et adiuuare , 


non comprehendere, vt. reddit 
interpres. Hocenim σνλλαβῶν, 
SALMAgIVE. 

3) Oh φροντίξεσα κρύπτοιν, 
jeu ἡνιὼ ui ipid Sin] Cafus 
&ex e», quem moribundi ftu- 
diofiftme 'etitabant. — Netum 
ilud Caefaris ὃ, Suetonio cap. 


93 qui finum sd ima crura de- 
duxit, quo honeílius caderet, 


. etiam inferiore eorporis párte 


velata; ad quem locum Zeres- 
$ius adfert ex. Hecuba Koripi- 
dis $68 verfum de Polyxentac 
Tli» πρόνοι» ὄσχιεν εὐσχύριως 
sirés, Ὁὐυοά de esdem Ομά, 
Metam. XII], 479 catut: - 
Twnc quoque cura fuit partes 
velate tegendas, 
πῶ caderet , εαβέχηε decus 
Jem potiri 
Adde . 


| 


Ι 
* 
d s 


asp ACMILLIS  TATII — [p*5im piu] 
γδβος ὅν πολὺς “περὶ τὴν σκηνὴν cierra, ὦσε καὶ αὐτὸν 
εἰσδραμῶν τὸν ςρωτηγὸν, καὶ τοὶ γινόμενω " ὁρῶν" ὁ δὲ τὰ 
πρῶτα σκῆψιν ὑπώπτευε καὶ τέχνην ἐπὶ αὐτὸν") καὶ τὸ 
Μενέλαον vareGAéarilo ὡς δὲ κα] ὰ μικρὸν ἑώρα; τὴν οὐλήθεναν, | 
ἔπαϑὲν τι X, αὐτὸς καὶ ἐλέησεν.5) πκομίσωντες ἂν βρύχε: 
Sinon τὴν ἀθλίαν.) ὡς δὲ edv αὐτὴς σερὶ τὰς χϑ-. 
(φὰς τὸ Pto, ἐδεόμην ἹΜενελοίβ τῶν πολιῶν ὠπηλαγμέ: 
᾿ψον" Λύσατε, λέγων ἱκετεύων, λύσατε᾽ οὐ Φέρουσι de | 





σμὸν χῶρες ὡπαλα" ἐώδατέ με σὺν αὐτῇ μόνον, ἐγὼ πε΄ 
ειπτυξώμενος αὐτῇ δεσμὸς ἔσομαι; μαινέϑϑθω xaT dum 

τί γάρ με Gi» ὅτι δέ; 7) d γὰρ γνωρίζοε με 9), Λευκίππι | 
eragóvro. xeirag δέ μοι δεδεμένη, καὶ ὁ ὠνωιδὴς ἐγὼ Aven | 
δυνάμενος, αὶ ϑέλω. 9) ἐπὶ τώτω σέσωκεν ἡμᾶς ἐκ τῶν Me 
qu» ἡ τύχη, Dres γένῃ μανίας παιδιά; 190) ὦ duse | 
| τον Τὺ agli 





4 





Ade Quintum CalabrumYib.I, 64v. Klotzium ad Tyrianm 
v. 619 fequ. de Pentbifelea: . 64. et Notas ad 7/lis. XIV, 
- Σῤεαλίως ἐξισῶσαι κατ üiwt 6,12. vbi firhile quid deOly- 
᾿ς eli οἱ miae piade, Alexandri matre, nar 
 Ἐδσχονν δίρας δ᾽ «dtu V iu) τὰς, quippe qoae vefle aur 
A. »sàón μαικρέήν. ' eontexiffe fertur, πὸ qoid pt | 
Similis verecundia in Lucretia ἴδε in eins corpore indecorum 
apud Owid. Faft.II, 83. — ^ ^ videri. BODEN. 
J'usc quoque iam morieus, ge — 4) Σωδψοὺπόκπτενη καὶ cti 
| wow procumbat hoseffa, ἐπ᾽ αὐτὸν Ὁ In primis editis ertt 
Refpicit: haec etiam cura | quod étiam in Auglicano Co 
cadentis erat. — ee reperi, σκῆψυ ὑπώκεινι τῷ 
Cf. .de hoc argumentointerpre. ἀοσθένονιν, — Interpres legt( 5 
tes ad Píjn. IV, epift. XL Rit- edidimus. . Et fit ip aliis libri 


tevshuf. ad Qppiaui Halient.IL, . msi 


e 


// χκῃ, IV. car IX. | a 


fiabetur, nulla prorfus adhibita cura in iis tegendis, quao 
fummo ftudio mulieres aliae velare contendunt. lteque ma. ' 
gnus circa tentorium tumultus concitatuseft, atquesdeo, vt 
Charmides.etiam accurrerit, et, quae agerentur, fingula 
cognoverit. Quam ob rem initio fingere, dolumque ad- 
uerfum fe comimoliri nos exiílimabat, Menelaumque fub- 
intuebatur: fed cum paulo poft veritatem comperiffet,com- — .- 
motus ipfe quoque efl, cafumque huiusmodi aegro animotu-., 
lit. Leucippe interea allatis funibus vincitur: ego vero ftmul- 
atque. conflrictis vinculis manus vidi, ad Menelaum, aliis - 
plérisque iam egreffis, conuerfus: Soluite, obfecro, inquam, 
foluite; vinculorum efperitatem tenellae manus pati neque- 
unt. Vosme cum illa finite, egoillam circumplectens funis 
vice fungar. Infaniat illa in me: quid enim viuere me am- 
plius oportet ? pracfenterm Leucippe me non agnofcit, ac 
vinctai iacet: nec ego, quanquam poflum, vincula tamen mi 
! - fericors 
5)' £x ἰλίησι»} ἴῃ iliis.«a elo d in. Quam le&ionem . 
ἥλγησεν, Et fic lecum 'inter- tamen etiam Anglicanus codex 
preti infuis: aegrá animp tulit, exhibet. Interpres legit, vt 
IDEM. — edidimus:. Quid enim viuere - 
Cod. Banar; ἡλόρσεν. . se amplius oportet? | Et: fic 
PODEN. meliores codices. . IDEM. 
€) ΕΕΕΕ δ) τὸν ἀθλίαν. 8) Οὐ γὰς petito με Alii 
was] Correxeram ex fcriptis. codices non agnoícupt illud 
ac fappleueram: κομίσαντες ὧν. γὰρ, net ille, quem interpres 
βεόχις ἔδησαν τὴν ἀϑλίω, — Et fic in vertendo fequutus eft. 


apud inferpretem: — Lewcippe . | DEM. 
iaierea aligtis funibus vincitur. 5) Οὐ 9» ] Alü: ἐκ ἰϑέλω.. 
'SALMASIVS. 80DEN. 


7) τὶ ydq pua Qo ἔτι δῶ.) δὶς 15) Πωι4 1 Mendofe in edi 
ἜΗΝ pa dira: ἃ 7 "ene Heo sehé. 1pEzM, 
u z 


D 
Lj à [] 


i " 


| 


| 
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iMt, Oti ᾿εὐτυχήσωμεν; τὸς οἴκοι φόβους. -ereQn- 
“γάμενν, ἵνα" ναυώγιω ϑυστυχήσωμεν" 1) -ἐκ τῆς uade. 
ems περεγεγόναμεν, ἐκ τῶν λῃτῶν ἀναδεσώσμεϑα, us. 
νία γῶὼδ ἐτηρόμεϑα: ἐγὼ μὲν, ὧν σωφρονήσῃς. Φιλ- 
τάτη,) Φοβοῦμαι πάλιν τὸν δωΐβονῳ,13) μή τὶ σοι κα: 
κὸν ἐργάσηται. τίς οὖν ἡμῶν κακοδαιμονέξερος, οἷ Qv 
βούμεϑα καὶ và εὐτυχήματα. ὠλλοὶ μόνον uai) σι»: 
φρονήσας, P καὶ σεουτὴν ἀπολάβοις" “ππομζέτω πάλιν 


. n" TUX/- D 


, 


| |. ..—K EOQAA s» | 
| qum με λέγοντοι παῤηγόρουν οἱ exei τὸν Mal. 
y 


, 


λώον", Φώσκοντες μὴ Ἐμμονδὸ evo Te. τοιαντῶ Y 
σήματα, 1) omes δὲ καὶ ἡλικίας ζεούσης. ὑπάρχϑθ!. 
^ov γοὶο ci et erev'rg veot oy , καὶ ὑπὸ πολλὰς ὠκμὴς ava 
ζέον, ιὑπερβλύζει πολλάκις τὰς Φλέβας. xgj Τὴν ΚΡ 


φιαλὴν ἔνδον "περικλύζον ,?) 


7) De νωνάνγιιι. Vorvxicopn ] 
Defunt in eadem editione. 

jo IDEM. 
T7 GeBguay, sréNv τὸν δκόμονα] 
SDocet hic etiam locus, credi- 
tam a prif$s gentibus daemo- 
nunt in corpora humana poten- 
tiam, ac prae caeteris morbis 


μανίων operationibus daemonia- 


eis efle tributxm. — Sic apud 


Herodotum L; V. c. 84. Glee- 


βαπτίζει τὸν λογισμὸν TI 
3 , D 2 v / 
 evwmyodv. δῶν οὖν ἰωτρὲς μεταπέμποιν.» καὶ Θεραπθαι 


“000- 


menes furiofus adiníaniam bend | 
ab vllo daemone redadus dit - 
tur, fed conuerfatione cumSo: 


this vinolentis., Apud Phe 


firatum: gutem 1, 11. in Hip. 


podrome n. 4. de vit. δορί: 


p. 61g. nec minos apud At 








phontem  Memorsb. Secr. LL 


et Zfriffophanem in Plüto A6. — 
M, fc.3. v. 38. δωιμοῶν, lont 


Pw ἔχον, de furore ek 1» 
" 


- 
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fericors demo. Iccircone.latronum e manibus fortuna ere- 
ptos nos voluit, vt tu ad infaniae ludibrium ponerere? O mi- 
feros nos! ecquando meliore fato vtemur? Quae domi me. 
tuebamus, declinauiinus, vtirati maris vim experiremur. at. 
qui.e naufragio etiam euafimus, latronum manus euitaui- 
mus; nimirum quia infaniae deflinati fueramus, A qua li- 
cetconualefcas, verendum tamen efl, ne aliud in malum te 
fortuna coniiciat. Quis igitur nobis miferior, quibus fecun. 
di etiam euentus formidandi? Veruntamen fuo arbitratu 
fortuna ludat, tum tu refi pifcas, atque ad te Pro 


CAPVT X. 


H* me dicentem Menelaus et qui fimul aderant confo- 
labamur, aegritudines eiusmodi autumantes diuturnas- 
non eífe: fed vigente aetaté plerumque gigni. fanguinem 
enim iuuenem, ac multo vigore feruidum per verias diffnn- 
di, caputque interius petentem fenfum mentis omnem ob- 
ruere. Quam ob rem medicosaduocari, medicinasque adhi. 
beri oportere, Charmiden itaque Menelaus adiuit, medi- 
| | cumque, 


μονῶν de. infanise gradu deter- 
rimo adhibetur. Vide “δεν 
ad Matth, XI. Bos ad Io. VII, 
20. JAHippocrates de morbo fa- 
cro et Rich. Mead in. medica 


facra cap. IX. — ΊΡΕΜ, 
S) AAA& μόνον ue]. Quidam: 
ἀλλ᾿ es μεόνον poi, $DEM, 


Ὦ Mà Vwpara eng τὸ τοιαῦτα 
σήματα ] In quibusdam codi- 
dibus, pd ippupm ein. Atque 


etiam ita corre&um in Anyli- 
caho éx alio exemplari. Sed 
praua fcriptura. .Nam ames 


eft menfiruum, — At tjsueres τὴ 


ἐπιρεένον ἀεὶ καὶ ἀδιαλείπτως. 
SALMASIVS$. 
*) Πεφικλύζον ] Simili modo 
Jam, fupra Lib. 11. loquutus eft. 
HÀ ὀργὴ πιριύλωκτῶσα «ἢ» xap- 
Jia» ἐπικλόξοι τὸν λογισμὸν τῷ τῆς 
d ἀφῶ. BERGER. , 


3) Τὸν 


4 


- 


$54 ' ACHfLLIS TATII [* Sein. p. 344) 


᾿ προσφέρειν. πρόσεισιν, οὖν τῷ σφατηγῷ o MeviAaus, i 
ῥᾶται, τὸν τοῦ φρατοπέδου ἰατρὸν 3) μετακαλέσαδδαι 
“ποῤκεῖνος ἀσμένως ἐπείη. 4) χιαύφουσι γος οἱ dgans 

8c τῶ ἐρωτικὰ πράγματα" Καὶ ὁ ἰατρὸς παρῆν, wi 
Abyer Νὺν μὲν ὕπνον αὐτῇ παρασκευώσομεν,5) ὃ 07a τὶ 
ἄγριον τῆς ἀκμὴς ἡμερώσωμεν.6) ὕπνος γὰρ “πάντων 
, γοσημάώτων Quipuazo.T) zero δὲ καὶ τὴν λοιπὴν 9e 
ραπείαν αὐτῇ" προσοίσομεν.8) Δίθωσιν οὖν ἡμῖν Φάρμα 
κόν τί μικρὸν 9) ὅσον ὀρόβου 19) μέγεθος, καὶ wee 
᾿ λύσαντας e ἔλαιον ἐπαλέψωι! τὴν κεφαλὴν icm. 
σκευώσειν δὲ ἔφη, καὶ ἕτερον εἰς γαξϑὸς αὐτῇ 1) wa) 
ἄρσιν. ἡμᾶς μὲν οὖν &2) ἐκέλευσεν ἐποιῶμεν.. n δὲ ἐπ: 
ἀλεφϑώσα μετοὶ μικρὸν ἐκάθευδεν τὸ ἐπίλοιπον * τὴς 
. γυκτὸς μέχρι τῆς ἕω.13) Ἐγὼ δὲ dí ὅλης τῆς γυκτὸς ec 
gemmis 


5) Τὸν τῷ sqarenüa inr] in morbis eft ipfe impetus qu 
In fingulis. cohortibus finguli tempore violentiffimus ingrit 
erant vt plurimum medici. Vn- ναὶ morbus, vel dolor, vel aliud 
de i veteribus infcriptionibus malum, καὶ ὀξότης. Vnde 1 e 
faepe occurrit mentio /Medici τῆς ἡδονῆς, αὶ ἀκρμὰ τῷ nasi i e 
.tohortis. Sed etalibiMedicus τῆς »eu, — 


uic nominatur. SALMASIVI. 
SALMAZ$IVS. 7) Yeses — edquase] X 
4) Ασμένως ive] Alii:&eja-.— Menander : 
us ἱποίχϑη. — BODEN 
à . Ysves δὲ mash ign dy M e 
5) DIaterzerdrqn ] Mallem: Yves πέφυκε ewparu entult. 
Wiurkisde e n. ID E M. 


6) Osee τὸ ἄγριον τῆς T Confirmatur hoc confiliunt me 


sutqsewun] Interpres: quo mor. dicam in primis a frente Ore 
' bus devi fua aliquid remittat, fte, € fomno euigilante spué 

Hinc placuit cuidam legere: τὸ Euripidem ih tragoedia huis 

yp vis sire, Nilül opus, ἀκμὸ A0münis., vbi exclamat: 

' iS Q ov 


«. 


N 
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eumqte, qui in exercitu erat, accerfi vt iuberet, rogauit. 
Quod ille perquam lubenter effecit. Amatoriis enim rebus 
obeundis amantes gandent.: Affuit igitur medicus. Acnuuc 
quidem, inquit, fomnum ei conciliabimus, quo morbus;ali. 
quid de vi fua remittat. Malorum enim fomnus omnium 
medicina efl. Deinde reliquàm curationem profequemur, 
ya nobis tunc fnedicamenti cuiusdam tentum praebuit, 
quantum orobi granum eft: oleoque fübactum capiti me- 
dio illini iuffit, aliud purgandae alui gratia inox paratu- 
rum fe pollicens. Nos iuffa peregimus. Leucippeque pau. 
lo poft, quam inundta fuit, fomno capta , quod noctis fu. 
pererat, ad auroram víque dormiuit. cui affidens ipfe non 
fine lacrymistotam noctem infomnem transegi, oculisque 
in vincula conieclis; Heu mihi, Leucippe, i inquam, fuauif- 


La fima, 


D φίλον vrw ϑέλγφτρον, ἐπί. For(itan iftud Chryfocollae 


πόρον viru, genus, de quo P/nius Lib. 

Ὡς 436 μοι προσῶλῚθες b δί.. XXXIII, c. 5. Ürobitin vo- 

e φῇ vs. Cant, vbi notat ZHardáinas: 

᾿ BODEN. : (uod in grana formarent ὀρόδι,, 

δὴ Προσοίσομεν) Alii: προσοί. hoc eft, erui fimilitudine. Haec 
voy. IDEM, grana Zímiws globulos (tatim - 


9) .denasi: τὶ μικρὸν] In 
Anglicano et Palatino , Q«qudxu 


τι μικρόν, — Reliqui, vt pofuimus. 


Sic etiam diftinguendum: φέρ 
μακὲν τι, μικρὸν) ὅσον ὀξόβῳ μέγιο 
$e, SALMASIVS, 
7) Oplda ] n10sco&ip. II, 
IO. scRiBON!IVS 87. Erui 
magnitudine pilulae. 


BODEN. 
τ»ν ᾿ * 


. 


vocat, BERGER, 
$3) αὐτῇ} Editio Commel 
αὐτῆς. BODEN, 


8) Hune. μὸν ὃν «] Eadem: 
ἡμῖν μὲν ὧν o. IDEM. 

B) Míxe τῆς ἐν] Proprie ἐτς 
dicitur effe ἐ μίρας ἀρχὴ, τὸ πρῶ. 
ve Φῶς ἀπὸ τὰ ἡλίς, deinde vel 
pro "e vel P die, accipitur, 


4) δί. 


356 | — ACHILLIS TATIE 


γουπνῶν 3 ἔκλαιον παρακαθήμενος, ΚΟ)» βλέπων. ἔλεγα, 
vo δεσμοὶ, οἴμοι. Φιλτάτη. δέδεσαι."4) καὶ καϑέυδοσα 
«00 τὸν ὕπνον ἐλεύθερον ἔχεις. τίνα ἄφα σὸν καὶ τὰ φαν- 
τάσματας ἄρα κν κατὸ TES ὕπνος σοφρονῶς, 9 μα. 


yero σὰ «gi τοὶ δνείρωταῦ, ἐπεὶ δὲ cvi, πόλιν ἀσημα ia. 


καὶ ὁ ἰατῥὸς παρῆν, καὶ τὴν oap ϑερωείδιν ἐϑερώπευι. 


ΚΕΦΑΛ. κί. 
E" τότῷ δὴ. ἔρχεταί τις παραὶ T τῆς Αἰγύπτε ores 
^ 78 xapiur ? ἐπιφολὴν") τῷ sgerrmyo. ἐπέσπευδεν & 


αὐτὸν ὡς οἰκὸς ἐπὶ τὸν πόλεμον TO γρώμματα. ἐκέλευσε 


γοὶρ εὐθὺς πάντας ἐν τοῖς ὅπλοις γενέδϑϑαι 5) ὡς ἐπὶ τὸς 
βεκχόλες. 3) αὐτίκα δὴ μάλα ἐξορμήσαντες, evJus E ἕχα: 
ii ὡς εἶχε τάχϑς. ἐπὶ ἱ τὸ ὃ de Pxeeev, καὶ παρῆσαν 
ἅμα τοῖς λοχαγοῖς.4) τῶτο μὲν Bv αὐτοῖς δὲς τὸ cote 


μῶ.5) «oj κελεύσας αὐτοῖς φρωτοποδεύεϑαι, xaO ino 


τὸν ἥν. τῇ d UcsQeim ἅμα ἡμέρα τὸ τρώτευμα ἐξῆγον" 
» 


, : ' ub: eH — 


M) Abre] Diftingue: καὶ, aliis: vim αν. Quod melius. 


βλέπων, ἐλεγον ) τὰ δισκὰ : eiue $ SALMASIVS. 


Φιλτάτε, διδισα. Quae trans-. 5) or ἐπὶ τὺ Anbs] 9 


pofitio huic au&ori familiaris. per pleonafmum additum εἶ; 
Fro, καὶ, βλέπων τὰ Dieux , ἕλε. quod obferuauit Vener. Emefl 
yo. SALMASIVS. δὰ Xenoph. Memorabilis. 


- BERGER. . 
5) Zeftoss] In codice Ba- τῷ 
uarico egi σωφρονῆς. 


DEN. 
BODEN. ϑεκόλοις͵ RO 


- 4) Δοχαγοῖς ]. Aexayis mili 
T) Erioi) Commel. iri- tur praefe&us, dieitur quoque 


geo. 2 DEM, * "ταξίαρχος, duamquam inter^e 
7) Ἐν τοῖς e$ 05 yiii 47 In χαγὲν fiue λοχέτῃ» et €" 
* . CI 


- 


hi 





Commel, habet δὲ ie) r6 | 


car ΧΙ, ' 85] 
 Gifims, tuetiam dormiens vinta es, nec libero frui fo. 
znno potes. Quaenam aute tibi vifa fefe nunc offerunt? 
snentisne te compotem fomnus habet? an vero etiam, (lul. 
€a Íomniae? Pofleaquam experrecta e(t, contenta voce ab- 


furda quaedam protulit — Ac tum prae/lo 3ffuit medicus, 
aliudque medicamentum dedit. | 


trs IV. 


CAPVT XL 


nterea literae ab Aegypti praefecto Chatmidi redditae 
funt, quibus, vti credibile eft, exercitum ad pugnam 
quam primum educere imperabatur. Omnes enim (latim 
εἴς in armis, et aduerfus paflores proficifci μπὲ, Quam 
ob rem milites, qua quisque potuit, celeritate, cum rmani- 
pularibus fuis praefto in armis fuere. Dato igitur figno 
et omnibus: caflris locum capere iuífis, folus remanfit. 
Poftridie prima luce copias in bofles eduxit. Pagi autem 


eius fitus RUDUORE εἴ. Ex locis, qui fupra Aegy ptias 
| L 3 'T he. 


ipp9e, Sic habent Palatinus 


difrimen quoddem intereffe 
etAbglicanus. In editis paullo 


videtur, quod patet ex 4e/iasi, 


V.H. L. 1 c44. — szrz2G. 
5) Τῶτο μὲν d» αὐτοῖς δὲς τὰ 
σέιϑηρια } Quale vero illud erat 
s^9««e?: Locus profedo fe 
reGe non habet, nifi legatur: 
Τότε sel» ὧν αὐτοῖς Due τὸ σύϑημα, 
Jwunc vero figno dato. 
A0DEN. 
4) Apa duiqu τὸ σρότευμα 
ἐξῆγεν ] Varia le&io aliorum co- 
Micom: 4we «ip τὸ σρότωμα 


poft, καὶ ign dv» gie». Pro quo 
ali: καὶ ἔσω ἐς vorüvor βίων, In 
Anglicano: ire es rüre ῥέων, 
Eadem fententia vtrumque, non 
ea tamen, quam expreffit in-, 
terpres, qui vertit: ique ἐπ 


| praefentia quidem etiam. Men 


phin prolabitur. TorüTo» Grame 
matici notant, idem effe, quod 
qure, Frgo ens Terre? idem quod 
ἐἰς τῶτο, E batenus quidem τᾶ. 
lis 


458 ' ACHILLIS TATIL {5 Salm. p. 247. 


ἐπὶ τὸς σολεμίας. eye δὲ αὐτοῖς dvo τὴς κώμης ἡ 9E 
. σις. ὁ Νέλος δεῖ; μὲν ἄνωθεν ἐκ Θηβῶν τῶν Αἰγυπτίων, xgl 
si» ἐς τοσϑτον ῥέων ἄχρι- “Μέμφεας, κϑὶ ἔς! us κάτα 
κέρας. Σύρος) ὁ ὀνομῶ τῇ κώμῳ πρὸς τῷ τέλοι T8 “μεγά: 
^8 devpserros. ἐντεύῶεν δὲ͵ περιῤῥήγνυται τῇ “Ὑῇ ,» ΚΑΙ 1 ἐξ 
ἕνος ποταμῷ γίγνονται, eis , δύο μὲν ἑκατέρωθεν Ahi 
vu, ὁ δὲ εἰς x94 τὴν ei , ec τὸ. CT ὃ) T8 Δέλτα T0, 
ὥσπερ ἣν d πρὶν λυϑῇ. οὐδ δὸξ τότων ἔκριφος τῶν πο: 
ταμῶν ἀνέρχεται μέχρι Na MiT OS ῥέων" αλλὼ περιχί(! 
vat Aoc ἄλλῳ κατὸ πόλος, καὶ εἰσιν αἱ οζίσεις patas 
τῶν παρ᾽ ΕἌλησι ποταμῶν" τὸ δὲ ὕδωρ vrac a peptte 
σμένεν ἐκ ade, «A κοὶ merat, x4 πίνεται 9j 
yeaeyerray. ] 


KEQOAA. p. 
hi bici ὁ πολὺς πάντα αὐτοῖς γίνεται j xoi ποταμὴ, 
xl yi. Kel | ϑώλασσα καὶ λίμνη" κα. ἔξιν τὸ  ϑίαμα 
καινὸν. νοῦς oua καὶ ἀκέλη. κώπη Ko ἄροτρον, 
λιον X9Í τρόπομον, T) γαυτῶν o8 κοί γεωργῶν xaT 


ἐχϑύαν ἐμὲ ΚΘ βοῶν.3) ὃ  πέπλενλας: Φητεύος" "d, : 
z Qvrevas, 





lis tantusque fluit vsque ad - HaBnus quod sonerim. 
Memphin, qualis nempe ex SAEM ANTE 
"Thebis Aegyptiis venit, id eft, 7) Xée«] Non legi albino | 
totus et integer, is τοσῶτον, im men huius pagi Aegypti 
antum , tantum, vel hatfenus, Σόροε quidem infula Geographi 


vt in hoc Sophoclis verfu: — — Graecis, vna Cycladum, que 
Torüres ella, καὶ παρὸν ἐτόγ. — Poetae Συρίη viros, led nibil 8 
ares, hanc "σὴν facit. 


* Tanium noui, quum tamen ΕΝ 


pradjensefem, — 9) Es τὸ “Χμ ii 


iis ἽΝ. car ΣΙ. '$59 
"Thebas funt Nilus defcendit: atque in tantum Memphin 
víque prolabitur, paruumque cornu emittit; qua magnus 
zlueus definit, pagus eft, Syrus nomine; illinc terra ite-- 
rum finditur: ex .vnoque fluuii tres efficiuntur: quorum 
duo liberi vtrinque fefe effundunt. tertius eundem, quem. 
antea, curfum tenens, regionem, quae Delta vocatur, fe. | 
cat. neque verd eorum fluuiorum aliquis eft, qui ad E 
mare Vfque labatur: fed. alius aliam ad vrbem. delatus 
diuiditur, fingulaeque . partes Graeciae flumen quoduis, 
magnitudine fuperant. 'ct quanquam tot in partes aqua. 
diuiditur, non tamen infirmior fit: fed nauigatur, bibi: 


- 


tur, aratur. ] 


CAPVT XIL - 


I enim Nilus copiofus eft omnia, nempe fluuius, terra, 
mare, palus: admirationeque omnino dignum eft, co: 
dem in loco.nauim et ligonem, remum et aratrum, temo- - 
' nem et trophaeum, nautarum et agricolarum cafas , piíci- 
um et boum cubilia fpedtaro: Nam qua nauem egifli, illie. 

LA —  Íemen- 
Teisaw itaque hic nibil ad rem. 
Lege, κρυύτιο, Eft fax ligna- 
ra, τὸ δεοίπανον. φευγανῆρος, 


nug: ὡς τὰ σχήματω. 
IDYM. 


7) πηδάλιον καὶ τρέπαιον) Quid 


hic τρόπαρον et, vt vertit inter- 
pres, trophaeum? — Dicit, mira- 
bile effe, quod in eodem loco 
propter Nili inundatienem na- 
uis et ligo fit, remus et ara- 


trum,. temo et τρόπαιον, Dnauta- 


Tum fimal et agricolarum cafae, 


Codrus talem. habuit, cum in 
lignatoris babitu pro patria oc- 
eifus eft. Keosio vocant δυο» 
res,  Hefuchius δείπανον expo- 
nit. Quidam et sqegw fcribunt, 
IDEM, 
3) Nw — Bv] Ῥο λίμνη | ^ 
| colog' 


36e | 
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4 


φυτεύοι, 3) τᾶτο τὸ αὐλωνοὲ γεωργώμενον. ἔχει γὰς ] 
ποταμὸς ἐπιδημίας" κῴϑηται δὲ αὐτὸς Αἰγύπτιος αναμέ: | 
9o? ,3). «9 agio aam αὐτῇ τὰς ἡμέρας. ΚΦ] ὁ Νᾶλος g ψεύ. 
ders. cad ἔξιν ποταμὸς pera (godes piae Ty “χρόνον Τῇ» 
e » A9 τὸ e μετρῶν, ποταμὸς "e μὴ ϑέλων vr 


eolon pone. Reliqua, quod ad 
interpun&ionem, bona,  De- 
fcribit Nili inundationem 7a- 
 Éíus, atque in vno et eodem 
loco cum agriculturam effe, tum 
nauigationem poffe, miratur. 
Quippe sauis, aciigo, remus 
et aratrum, πηδάλιον καὶ τρὶ- 
we vno terrae tracta, Cicero, 
"de fin. II. 34. de Xerxe: — — 
saria. ambwlauiffet , ' terram- 
que nauiga[]tt. Horatius :. de 
arte poet. verf. 64 feq. ftmilem 
ferme etiam in modum fic lo- 
pm 
— — - receptus 
7 erra Neptunus clafjes dqui- 
lonibus arcet, 
Regis opus, flerilisque diu 
palus, aptaque remis 
V'icinas vrbes alit, et graue 
fentit aratrum. 
Latinus interpres, πηδώλιον καὶ 
vyhram , vertit : fetmonem ettro- 
phaeum. — Atque Salmafius pro 
«οὐπ tuo? legit πρώπιον, vel lora 
wi, falx lignaria. Neutrum 
recte. Primo, abfurda eft Afo- 


E 
nymi interpretatio per Zemo- 
sem. Nam, opponuntur fibi - 
rei naualis inftrumenta, et rei 
agrariae fiue ruflicae. νι, νοῦς 
ligoni, κώπη aratro. fée 
igitur ad rem nauticam pert- - 
nere, vel ex pofitione vocabe- 
lorum ftatim patet. Πεδλέλιν 
eft gubernaculum, vel remus - 
longior , ad puppim relegatus, 
quo curfum nauis nauclerus feu 
κυβεξνήτης moderatur. Figunm | 
penes Schefferum vides, dere - 
nauali δὶς apud Zefed. in. 
verf. 45. salées gubernaculum 
notat , ac recte reprehendit ad 
cam locum Graeuius interpre- 
tes, qui £emonem , fHiuam red 
didere. Differt quoque vd 
Au? 3 κώπῃ, quod κώπας, qu- 
cumque v6 ἕγκωπον obtineat, 
thalamitae, zygitae , et tbrani 
tae, ab vtraque nauis parte hr 
bent: wsbdo.» autem ad pup 
pim eft, quo nauis ipfa dirig- 
rur. Deinde, lectio Saimofi s 
δρέπανον, falx , commodam qui- 


dem fignificationem admittit; 
(nim 


Lis. IV. 


' CAP." XII 


δός 


fementem facis: rurfus, vbi fementem fecifti ; illic nauem 
agis: longo enim fpacio fluuius nauigari poteft. Eius por- 
ro aduentum Aegyptii expectant, ac numerant dies ἘΠ 
Nilus non fallit homines, fed ad praeflitutum tempus fe fi. 
flens , aquasquíe dimetiens, minime committit, vt tardjta 


(nam τρόπαιον ἢἤπο dubie cor- 
ruptum eft) fed nimis recedit 
aliteis, — Nam, κρώσων quod 
vult, plane nihil eft.  Sub- 
ftituo itaque τρύπαινον, qued fa- 


ciliime potuit in τρόπαιον trans- . 


mutari. Terebram interpretor, 
quae inter a44uere vel ὀφγανε 
γεωργικὰ pertinet eodem mo- 
do, vt $us λυσγάριον͵ σφύρα, 
aut, quae h. 1. /fch. Tatius ha- 
bet, δικέλλᾳ vel μάκελλα, et 
«gerer, Verto igitur hunc lo- 
cum fic: ique, non v/tato 
modo , nauem fimul et ligonem, 
remum . pariter ac. arütrum, 
gubernaculurn etiem atque: te» 
rebram, saufarum εἰ agrica- 
larum, pijcium  bowmque di- 
uerforia , vno loco videmus. — 
At enim vero, ἢ sgiwue reti- 
nendum effec, interpretarer 
per $Asun , 1. ἐν M Vrus ivrid erg. 
Latini destatae vocant. Ser- 
wins: Dentale εἰ lignum, in 
quod vowwer incisditur. — Td- 
πον eft lignum longum quer. 
ceum, (fupra quod fpolia. affi- 


5 tis 
guntur).  EAeue lignum et 
ipfum longum querceum, quem. 
admodum fuadet Hefiodus tey, 
verb 435. 436. 
Δόφνες δ᾽ 3 πτιλίης Auerara, 
igeftests 
Agves ἕλυριαι, πρίνον γϑην, ---ο — 
Sed forte putide nimis argu: 
mentor in primis, fi 2εῖν, de 
quauis arbore agrefti a Graecis 
did, ais. Nemini autem obtru- 
do. Lege Graeuii le&. Hefiod, 
cap. X. ραν. 49 feq. 
' CARPZOVIVS. 
3) Καὶ ? evrivec] Abfurtt 
ced. Bauar. et-edit. Commel, 
^" s30DEN. 


4) Κόϑηται δὲ αὐτὸς Αἰγύπτως 
ἀναμένων ] Sic omnes libri, Me- 
lius tamen legi cenfeam, x4- 
Sara, δὲ nore) Αἰγύπτιος &xapinmte 
Eum ex[petans [edet A4tgy- 
plius. SALMASIVS. 

. Editio Commel. nihil dicit: 
καὐτιϑ δὶ αὐτὸς Αἰγόστιος, Paul- 
le ante legitur in nonuullig 


ἀφοδερμίας, BODEN, - 
. 2) δι 


͵ 
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"- 


(Salm. p. 249.) 


τρήμεφος. ἔς; δὲ Ἰδῶν ποταμᾷ καὶ γῆς Φιλονωκίαν.5) dete 
ται ὠλδλήλοις ἑκάτερον.) τὸ μὲν ὕδωρ » τοσαύτην γὴν za 
γῶτομ᾽ ἢ δὲ γῆ, τοσωύτην " χωρῆσαι γλυκοίαν ϑάλασσαν. 
9] νικῶσι μὲν τὴν Ἰσὴν Vix οἱ duo, Sd δὲ φαίνεται τὶ 
γικώμενον. τὸ γὰρ ὕδωρ τῇ γῇ συνεκτείνεται" περὶ δὲ τὰς 
᾿χὰν βοκόλων ταύτας νομοὶς, ἀεὶ πολὺς ἐγκάϑηται. ὅταν 
, Sete τὴν πῶσαν γὴν πελαγίσῃ T) καὶ λίμνας ἐνταῦϑα mos. 
αἱ δὲ λίμναι κῶν 8) ὁ Néec ὠπέλθῃ, μένεσιν. ἥττω τὸ 
ὕδωρ ἔχϑσαι.. τὸν δὲ πηλὸν τῇ ὕδατος." ἐπὶ ταῦτας αὐτὴ 
καὶ βαδίζεσι καὶ πλέεσιν, ἐδὲ vac ἑτέρα δύναται πλέον, 


ci. ὅσον ἄνθρωπον ἐπιβῆναι. 


* Ml -Φ 7 
ἐλιὰ πᾶν τὸ ξένον TETI πε 


ὁ πηλὸς ἐμπίπτων κρωτα" τοῖς δὲ μικροὶ μὲν καὶ κῦφα 
"Aio, καὶ ὀλίγον ὕδωρ αὐτοῖς exei, e& δὲ καὶ τέλεον) 
ἄνυδοον ét, ἀρώμενοι τοῖς νώτοις οἱ πλωτῆρες τὸ TAM 
φέρϑσιν, ἄχρις ὧν ἐπιτύχωσιν ὕδατος. Ἐν ταύταις δὴ τῶι 
λίμναις μέσα γῆσοί τινές οἰσιν σποράδην “εποϊημέναι, αἱ ut 
οἰκοδομημάτων ἔρημοι “απύροις σεφυτευμέναι. τῶν δέπας 


τῷ t ed v 
πύρων διξῶσι 1) αἱ φάλαγγες πεπυκνωμέναι Tosüv δον 


5) Φιλενωκίων 7 Laudat hunc 
Josum Carpzouius do&iffimus 
in obíeruatt. ad Mu/aei v. 75. 
pag. 114. fimilesque adfert, 
quos vide. IDEM, 

6) Eeidrray ἀλλήλοις ixériges ] 
Jta habuit codex collatus cum 
regüs exemplaribus, cuiüs le- 
&ionem, fequutae funt operae. 
In prius editis fuit ἐρέφονται à 
MAes, Anglicanus ἐρίδετον ἀλ- 
δέλοις ἱκατίρᾳ. — Certe ἐρίζειν po- 


΄ 


78 


tius dicunt Graeci, quami 
Qw9«. Forte fcripferat audor: 
fei δὲ ie» Seta «αὐ γῆς φιλο» 
κίων, ἐρίξοντος ἀλλήλοις ἑκατίκεγ | 
vel ἐριξέντων ἀλλήλοις diario 
Θυοά verius. —trisque inf 
ft certantibus. — sarwasivt. 
7) Πιλωγίεη Sic Itali lib 
et Regii.  Anglicanus s?* 
γώση, [τὰ etiam fapra loque 
tug: rerairqs yp mias. 
| ΣΡΙ͂Μ. 
δίκας" 





Lrs IV. -car», XII. $63. 


tit accnfari poffit — 'T'um vero aquav ac terrae.conientio- 
nem videre licet, dum illa tantum terrae .inundere, haec 
tantum aquae dulcis abíorbere nititur; pari vtrinque vi 
Gloria. neque enim, quae fuccuimbat, difcernitun, Nam 
terrae magnitudini aqua par fit. in ea vero regione quam 
pellores incolunt, multa.femper. refide. ' Nam cum eam 
omnem Nilus inundauerit, paludes efficit: quae deinceps 
illo etiam abeunte remanent, minus quidem gquee conti« - 
nentes Íed limo multo refertse: per quas cum pedibus 
feruntur, tum etiam nauiculis non fane maioribus, quam 
vt fingulos veclare poffint. Ac fi aliusmodi fuerínt, limo 
illo praepeditse retinentur. Quare parua iis "ac leuia na- 
uigia, et exiguse aquac.fatis funt: : quod fi quandoque 
aquam deeffe contingat, fublatam humeris nauiculam 
afportant, quoufque aquam 'inueniant. lis in paludibus 
znultae fparfim infulae vifuntur: quarum quae habitatoribus 
carent, papyris refertae funt, ea ordinum denfitate colloca- 
tis, vt inter flipitum earum interualla non amplius quam. 

fingu- 


Sicut σὸ sys de ipfo flu» 
nio Danubie adhibetur jn Dion. 
Caff- LXVIIL 776. ita non ini 
nus σιλαγᾶν, (quod Bauaricus 


etiam codex cuní prima editio- . 


ne probat, ) quam «ελωγίφον, de 
ánundationibus : flauuiorum. Sic 


occurrit πιλωγίφων in Julism. . 


Orat. 1. 27. de quo d 
Ez. Spanhemis. 
80DEN. 


8) ké] Ita Codd Sededi- 


tis prima babebat.xe mendofe. 
Eadem in fequenti τὸν δὲ wy 
τὸν ὕδωτον pro τι, ὃ. wv. τὰ vieres, 2 

1DEM. 


9) Εἰ δὲ καὶ ve]. Tn. aliis:: 
e n τέλιον, SALMASIVR. 


46) Auczri]. Quidam 9ora-.- 

Et pro siroxepuhiey Bauar. 

codex fcribit πεποικνωμέναρ, 
BODEN, 


" *) Ai 


e», 
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ore fugiam ἀνᾶρα ζῆναι μόνον. τὸ ) μεταξὺ δὲ vüre τῆ 


πυκνώσεως φεὐτῶν ἄνωθεν vorago ey τῶν παπύρων 
κόμαι.1} ὑποτρέχοντες ὦ gy xe, χρή βελεύονται.» καὶ λο" 
eoi. , x9 | λανϑαΐνεσι » τείχεσι TAS παπύροις χρώμενοι"). 
Ele; δὲ τῶν γήσων τινὲς xe uas € ἔχεσαι. ΚΘ aro Hiat | 
*peplymea, πόλιν τοῦς λίμναις τετεεχισμέναι ; βυκόλων 
αὕται κωφαγανγά. τῶν πλησίον ὃν ἥν μία. μεγέϑα TR 
καλύβαις πλοίοσι διαφέψεσα, Bx ay δὲ αὐτὴν οἱ μὲν N« 
Sox 3) ἐνταῦϑα πᾶντες συνελϑόντες ες εἰς τόπον ey 
φώτοιτον, ἐθούῤῥεν x94. σπλήϑοι καὶ τόπων. eic γὰρ αὐτὴν 
διᾶξγεν 4) φσενωπὸὰς TO μὴ “πὥσαν νῆσον γενέϑαι. ἥν δὲ ταν 
. δίῳ μὲν τὸ  μέγεϑον" τὸ δὲ πλάτός ὀργυιῶν !5) δώδεκα. M 
prat δὲ ripe καϊκῶσε τὴν πόλιν περιέῤῥεον. | 


KEDAA. ry. 


7e τοίνυν ἑώρων τὸν “ρωτηγὸν προσπελώζοντα, Τεχνά- | 
ᾧνταί τι τοιᾶτον. συναγωγόντες παντας τῆς γέρο, 
Tas, κοὴ imbres αὐτοῖς ἱκετηρίας φάβδες Qum. 


yu, 
v) Αἱ sis ete ipn] At* Aeberay, καὶ Myr: s. *. LÀ 
iesus dee(lin cod.Bauar.. τ᾿ ' BODEN 
IDEN. Elasópss ypspne] Inde "o 


, 8) Kw τείχεσι ταῖς Fe gs Sazoepe , de,quibus pau | 
xeénem] Deles« aclege: καὶ  cólis vid. Scheffer de milit. 
λοχῶσι, καὶ λυνϑόηννε, τοίχραε ual Lib. I. c. 4. Et juni | 


vas fenes Xs stre. Lib. IV. 
jo SALMASIVS. , — —Siccumtemtomnig Nist,— 
* Ege veso inferendum puto — Conjeritur bibula Memphis — 
cum interprete, ei βυκόλοι, voc cyssba papyro. 


verba fic ordine procedant: BERGER. 
ὑποτρίχοντις ὧν ino oi anuos Br. U) Rada Db αὐτὲν οἱ μὺ Ν 
pt doy | 


! 








τε lV. cas. ΧΗ, 865 


finguli commorari queant, cum fümmitates slioqui foliis 
binc inde diffufis mutuo fefe contingant. eo fe recipientes 
paftores et confilia ineunt, et infidias flruunt, et latent, 
pápyris murorum vfum praebentibus, Ex iis infulis non. 
nullae paludibus circumdatoe tuguriis paffim. sedificatis, in 
quibus inbabitant peflores, tumultuariae ciuitatis fpeciem . 
prae fe ferunt. quarum vna propinquior,'et magnitudine, , 
et tuguriorum numero,  praeftabar, appellabaturque, vt pu- 
to, Nicochis. Illuc tanquam munitiffimam in arcem pro. , 
fecti , et multitudine et loco confidebant. femita enim an 
guíla longitudinis paffuum CXX V. latitudinis X1. quo 
zninus perfecte infula effet, probibebot, cum reliquum pa 
ludibus circundatum effet, 


CAPVT XIII 
δε να igitur Chbsrmidém propius accedere vide. | 


runt, huiusmodi quiddam commenti funt. conuocatis 
enim fenibus vniuerfis, ac pers ramis fupplicium ritu 
ador- ' 


Ywvx»] !t& perperam noftrae οἶα (vt puto) E Illud 


operae ediderunt, pro Νιχώχιν. 
Editio babuit: Nízexs. ἴη 
quibusdam letitur Nacexwx. Sed 
illad magis ad typum Adbyptia- 


tum. Nullam eius mentionem ' 
' Stephanus Byzantinus Μικίων. 


reperio apud auctores. : 
. SALMASIVE 
Emefidaui e codice Bauarico 
Mísexm, Forte totus locus ita 
legendus, vt interpres .ante 
ecules habuit: éxdou δὲ αὐτῷ 


Vero e(««; prodit, auctorem de ' 


vero nomine fibi ipfum nom 
conflitiffe, vel exeidiffe illud 
memorie  Coniicio igitur, no- 
raen loci fuiffe Nixbóv, de quo 


κα Αἰγύπτῳ" Αριφωγόρας ΔΑἷ- 
gyercisum διντίρῳ ὁ ὁ oindzop Ne 
κιώτης, ὡς φησιν Ὡρὶς Εϑνικῶν 
tres5vo. ' BODEN, 
14) εἷς γὰρ αὐτὴν διῶργιν] E 


i dem 
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vac, 7) imde i ἐπιτάττεσι TOV νεῶν TES ἀκμιαονέτες ,?) 
ἀσπίσι X94 λόγχαις: οπλισμένς. turhoy. δὲ οἱ μὲν γέρα» 
τες νίοζοντες τὰς ἱκετηρίας. “πετοώλων κόμεις καλύψεν 
«8s ὀπιίϑεν" οἷ δὲ ἑπόμενοι τὰς λόγχας ἐπισύρε:» ὑπτίας 
ὡς ὧν ἥκιξα oOein.3) καν μὲν ὁ φρωτηγὸς reso τῶς 
τῶν γερόντων Jureüc , μηθὲν τι νεωτερίζειν. τὸς λογχρῷδ- 
gae εἰς μάχην’ εἰ δὲ μὴ. κωλῶν αὐτὸν ἐπὶ τὴν πόλιν, ὡς 
σφῶν αὐτὲς Ὁ) διδόντων eic θάνατον. ὅταν δὲ ἐν μέσω 
. γένωνται τῷ φενωπῷ, τὰς μὲν γέροντας ἀπὸ συνθήμα- 
τὸς διαδιδροώσκοιν, κρὶ ῥίπτοιν τὰς ἱκετηρίας, τὰς δὲ ὧπλι- 


.ACHILLIS SRATL I 


epives περιδροιμόντας 6, τι 9l δύνανται 5) ποιῶν. Παρ. 
σαν ἂν ἐσκευασμένοι τῶτον τὸν τρόπον. 5) «gj ἐδέοντο τοῦ 


αἰδεβῆναι μὲν αὐτῶν. τὸ γῆρας, αἰδείβῆναι à 
TOS 


ςρατηγϑ 3 


Pd 
a 


dem "locutione vfus eft fupra 
L, II, μέσος δὲ διδργι τινωπός, 
BERGER. 

5) Θργνιῶν}  Otysià proprie 

longius extenditur, quam paf- 


. fus, pedes fex cum quadrante 


continens. BODEN, 
bye Páshu $uvrxle;] Haec 
fant τὰ ῥέα lingua Aegyptiaca. 
In Euangelio, «à A& τῶν Qeni- 
eet qui [atis erat dixiífe, 
σὰ Bis. Nam 4« Aegyptiis 
ramus palmae. Vnde Graecis 
βιάδις,) et &da, αἱ (isto 9un- 
xiew,*  Hefychius, βὰς, ῥάβδες 
eluxet, καὶ Saw» — Sic legen- 
dum.  Eoangelium Aegyptia- 
cum eo loco loannis, τὰ da 


- 


καὶ τὸν md , id eft, τὸν φοίνικα, 


vé» δυο, vertit fi myficiter, 
Qasfai. Quod eft, và Baia. Nam 


' ilüd Qe» nota eft pluralis nu- 


meri, &«; e(t τὸ Béies, vel 9 4a, 
vt Graeci in fuum deflexerunr 
illud Aegyptiacum. — Certe et 
&&« fimpliciter dicuntur in Mac- 
chabaeis rami palmares , non 
Bela φοινίκων, quaíi vox βώῶε 
fignificet tantuin ramos, cum 
ramos palmarsm denotet. In- 
de καὶ 64» in iüfdem Maccha- Ὁ 
baeis, lib L cap. 13, vérge& 
palmen, (ubaudiendo, ξάβδες, 


*^Quaé vóx non fuit intelleda 


interpretibus, latinus Bátnen 
renuit, τὸν εόφανον τὸν Χινσοῦν, 


ph. 


| 30? 
adornatis ,' iuuenum robuflifüimis quibusque iGferunt, vt 
fcutis et pilis armati acie flructa eos fequerentur.. Ια fie- 
bat, vt fenes pacis figna ferentes fequentium armetorum 
agmen frondibus occulterent: iuuenes intlinatas baflas, 
quo minime cerni poffent, pofl fe traberent: ac, fifeuugi 
precibus Charmides annuiffet, armati a pugna defiflerent: 
fi minus, illum intra vrbem aduocarent , tanquam illic fe 
ipfos interficiendos praebituri : verum vbi ad femitae illius 
angoflae medium perueniffent, fenes dato figno abiedlis . 
ramis terga darent: armati autem irrumperent,et totis vi. 
ribus depugnarent. hunc in modum in(lructi, Charmidi 
obuiam procefferunt., ne reuerentiam fenectuti ac palmis 


" Lir IV. car. XIIL 


debitam violaret , ac ciuitatis vniuerfae iniferetetur, obte. 


palmam , ramum palmae, in-- 


figne vicoriae. Infra lib. XI, 
Cap. 14, vocauit Φοίνικα, his ver- 


bis: προάγων αὐτῷ cin» xev-. 


sir, καὶ Φοίνικα, hoc e(t, τ 

Bir , vel τὸ Baer, vel uL sila. 
De qua nos alibi... Gloffatores 
Latini faerae Ícripturae Dafaes 
expofuerunt, /aminam auri ab 
aure ad gurem, qua familia- 
res vegum vtebantur , vel or- 
gamentium colli ex, auro et gem- 
mis. Nugae.: Nibil eft, nifi id 
quod diximus, Noftri interpre- 
tes Bibliorum non fuere felicio- 
res in ea voce exponenda. . In 
Hiftoria Bárlaami vocatur ἑάρδος 
"e his verbis, de Theuda 


Ἃ 


flantes: 


* 


mago, καὶ DS e4plo μὲν κωτα 


«οὐ ἔχων Bém ; μηλωτὴν δὲ πιρεξωσε 


μένος. In Maccabaeis abfolute 
eft fom, de palmae ramo. 
SALMASIN$, 
, 7) Ακμιιοτάτως ] Vitiofe Com- 
meliniana:. ἀκμαλοτάτως, 
| BODEN, 


b O$3«n] Eadem: sg5en, 
ID & M. 


2) Aeris ] Editio prima: οὖς 


vpn. IDEM, 
5 A»erre ] Ali: δέναιντο. 
10 ἘΜ. 


6) Τῶτον τὸν selves] Anglica- 
nus, vt et Palatinus, quod .ap- 
paret ex editione: TóÀh τὸν τρό- 
46}. 8ALMASIV 5. 

Tis | 
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νας, ἣ ἔπιεν i ἐπιτώττεσι τῶν νεῶν 8S axo c rue ,?) 
ἀσπίσι Xo λόγχες οπλισμένῳς. turo δὲ οἱ μὲν γέραν- 
Tes νίοζοντες τὰς ἱκετηρίας. πετιώλων κόμαις καλύψον 
τες ὀπιόϑεν" οἱ δὲ ἑπόμενοι τὰς λόγχας ἐπισύροιν ὑπτίας 
c α €«w 9 - LA 4« € : 1 “ ων 
ὡς ὧν ἥκιφω o dese.) καν μὲν o φρατηγος πε rais 
τῶν γερόντων λιτοῶς., μηδὲν vi νεωτερίζοιν. τὰς λογχρῷό- 
4 Y ipd 3.8. 9-8 — À , € 
eus ers, poo .e εἰ δὲ Μη. xe αυτον εἴων TWü 79M, ὡς 
σφῶν αὐτὲς 4) διδόντων᾽ εἰς ϑανατον. ὅταν δὲ ἐν μέσω 
“γένωνται TO φενωπῷ, τὰς μὲν γέροντας ἀπὸ συνθήμα- 
τος διαδιδρώσκοιν, «gi ῥίπτων ras ἱκετηρίας, rus δὲ ὧπλι- 
. eydyas περιδραμόντας 0, τι καὶ δύνανται 5) ποιῶν. Παρ- 
ἧσαν ὅν ἐσκευασμένοι τᾶτον τὸν τρόπον 6) wg. ἐδέοντο τοῦ 
ςρατηγξγ αἰδεώῆναι μὲν αὐτῶν. τὸ γῆρας, αἰδεώῆναι dà 
) 1 
' ᾿ ᾿ ΖΕ 
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^ 
* 


dem "locutione vfus eft fupra 


L ΠῚ μέσος δὲ διῶργι τινωπός, 
BERG E ER. 


5) Θργνιῶν} Otysià proprie 
. longius extenditur, quam paf- 
. fus, pedes fex cum quadrante 
continens. BODEN. 

» Ῥάβδεε φιινικία. ἡ Haec 
fant τὰ B&i« lingua Aegyptiac. 
In Euangelio, τὰ Bia τῶν φοινί. 
se, uui [atis erat dixiffe, 
σὰ fes. Nam 4« Aegyptiis 
ramus palmae. Vnde Graecis 
Ais, et Bà, αἱ (iso Φοιν- 
κέν, εἰ Hefychius, Bois , ῥάβδος 
Quluxep, καὶ Baier, Sic legen. 
dum, Euangelium Aegy ptia- 
eum eo loco loannis, τὰ fcn 


- 


καὶ τὸν nud , id eft, τὸν φοίνικα, 


véy dcl vertit f mpliciter, 
ζανβαὶ. Quod eft, τὰ fiin Nam 


' Mlüd αν nota eft pluralis nu- 


meri, &«; eft τὸ Baie», vel d βὰς, 
vt Graeci in fuum deflexerant 
illud Aegyptiacum. — Certe et 
Mes fimpliciter dicuntur in Mac- 
chabaeis ras palmares, non 
βαΐα Φοινίκων, quafi vox £és 
fignificet tantuin rasos, cum 
ramos palmarsm denotet, In- 
de καὶ 4» in üfdem Maccha- — 
baeis, lib. L cap. 13, virgé — 
palmes, (abaudiendo, £4l«. 


*Quaé vox non fuit intelleia 


interpretibus, latinus Dáiuen 
ung τὸν ciao τὸν χρυσοῖ, 


pa 


" tix IV. car. XIIL 
fcutis €t pilis armati acie flrucla: eos fequerentur. ta fie. 
bat, vt fenes pacis (igna ferentes fequentuum armatorum 
agmen frondibus occultsrent: iuuenes intlinatas haflas, 
quo minime cerni poffent, poft fe traberent: 8c, ( (enum 
precibus Charmide; annuiffet, armati ἃ pugna defiflerent: 
fi minus, illum intra vrbem aduocarent , tanquam illic fe 
ipfos interficiendos praebituti : verum vbi ad femitae illius 
anguflae medium perueniffent, fenes dato figno abicclis 
ramis terga darent: armati autem irrumperent,et totis vi. 
ribus depugnarent. hunc ip modum inflrudii, Charmidi 
obuiam procefferunt, ne reuerentiam fenecltuti ac palmis 
debitam. violaret , ac ciuitatis vniuerfae inifereretur, obte. 


flantes: 


* 


36r 
adornatis, iuuenum robufliffimis quibusque iüferunt, vt 


puímam , ramum palmae, in- 


fagne victoriae. Infra lib, XI, 
cap. 14, vocauit Φοίνικα, his ver- 
bis: προσέγων αὐτῷ cípny xt»- 
σῶν, xq Φείνικκ, hoc ét, τὸν 
Δανην, vel τὸ Bee, vel τὴν Aida, 
De qua nos alibi. 
Latini faerae fcripturae Ba?nen 
expofuerunt, [aminam auri ab 
aure ad gurem, qua familia- 
res regum vlebantur , vel or- 
gansentum colli ex; auro et gem- 
wis. Nugae.: Nihil eft, nifi id 
quod diximus. Noftri interpre- 
tes Bibliorum non fuere felicio- 
res in ea voce exponenda. ἴῃ 
Hiftoria Bárlaami vocatur ἑάρδες 
ἐν his verbis, de Theuda 


N 


Gloffatores. 


mago, : "αὶ NS c4clo μὲν ua 
Cx Bém , μηλωτὴν δὲ πιρεξωσε 


μένος. In Maccabaeis abfolute 
eft 4i», de palmae ramo. - 
$SALMASINS, — 
. D) Axpmeorérus ] Vitiofe Com- 
meliniana: t. ἀκμαλοτώτως, 


BODEN, ' 
3 οφϑῶν»] Eadem: “ῳφ9 ὧν, 
ID E M, 
i$ Aeras ] Editio prima: οὐ 
se». IDEM, 
5) Awarre ] Alii: δέναιντο, 
1DEM. 


(6) Τῶτον τὸν τρόπον | Anglica- 
nus, vt et Palatinus, quod ap- 
paret ex ediüone: Té τὸν τρό- 
«er. SALMASIVS. 


Tie —C 
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vas isernelas , 7) ἐλεῆσαί ve τὴν πόλιν. ἐδίδοσαν δὲ αὖ- 

τῷ ἰδία piv, ἀργυρίου τώλαντα ἑκωτὸν, πρὸς δὲ τὴν 
vertes d yen ἄνδρας, ἑκατὸν, ϑέλοντας αὐτὲς 8) 
ὑπὲρ τῆς “πόλεως διδόναι. ὡς ὧν ἔχοι " xol πρὸς ixetreue 
λάφυρον φέρον. καὶ ὁ λόγος αὐτοῖς ἐκ ἐψεύδετο, aX. 
ἔδωκὰν ὧν, εἰ λαβῶν ἠθέλησεν. ὡς δὲ 8 προσίετο τοὺς 
λόγες᾽ 9) Οὐκῶν, εἐφασαν οἱ ἱγέροντες ,' ,'e ταῦτα σοι δέ- 
dera, , εἴδομεν τὴν εἱμαρμένην ἐ ἐν κακοῖς. σὺ παφεχε"") 
τὴν ye. μὴ ἔξω Φονεύσῃς πυλῶν, μηδὲ τῆς πόλεως 
μακροὶ.) ἀλλ᾽ ἐπὶ τὴν πατρῴαν γῆν» ἐπὶ τὴν τὴς "yevé- 
' σφως éclaw ἄγε 9 qe qr ἡμῖν “ποίησον τὴν στόλιν. ἰδώ ce 
meos τὸν ϑαάνατον ἡγόέμεϑα. Tevre ἀκόσας 6 ςρατη- 
γὸς, τὴν μὲν παρασκευὴν φῆς μάχης οἰφίησι" κελεύες de 

ix dap xo ἡσυχίαν τῷ ςρατῷ. 


ΚΕΦΛΑ. id". 


H^ δὲ τῶν πραττρμένων σκοποὶ πόῤῥωθεν, ὃς οἱ [Dg- 
κόλοι προκαβϑίσαντες ἢ) ἐκέλευον, οἱ διαβαίνοντας 
5 ἴλιεν τὲς πολεμίθς. τὸ χῶμα τὸ ποταμδ κόψαντας, 

e . 7; x uw eb ^. 5- ἢ » 1 ej ᾿ 
ἔπαφεννὰι TO ὕϑωρ σαν τοῖς ἐναντίοις. ἔχει γας δτὼ τὰ 


T8 NeAs ῥεύμωτα. Xa) ἑκώφην διώρυχα χῶμα EXSUV 


Αἰγύστιοι, 


7) TN, Fuit viris, qui 
€aítra fequebantur, haec fides, 
. haec pietas, vt parcerent vi&is, 
Qui, ramis in. fignum deditio- 
nis praetentis, falutem petitum 
venirent. Videplura in differt, 
wea de ramo gentium religio- 
fo. Viteb. 1765. . 5. - 


BODEN, 


8) | Θέλωντας αὐτι ] Lege: 9 


Aerris αὑτὰς ὑπὶρ τῆς πόλεως δ 


Ve] Dederunt viros centum. — 
ducendos in praefetturam fposu-.— 
te fua volentes /e dedi pro pa- 


iria. SALMASIVS. 


9) Ὡς δὲ καὶ προσίετο vis Ἀόγως | 
Recepi e codice Bauarico hanc | 


In. Salmafiana. fuit 


lectionem, 
] "e 
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fiatites : daturosque illi priuatim argenti talenta centum, ae 
vito£ totidem, ἢ ciuitatem incolumem praeflaret; addudtu. 
10s, quos obfidum loto ad Aegypti praefectum cum praeda 
fnittere poffet, pollicentes. quae fane omnia fine fraude 
praeftieiffent, fi modo conditionem ille acci pere voluiffet, 
Veràm cum in fis audiendis, admittendisque difficilem fe - 
znilitum ductor praeberet: fatum igitur, fi ita tibi decretum 
et, inquiunt fenes, feremus. tuhifce malis id faltem benefi 
cii loco nobis concede, vtne extra vrbem, neu procul ab ea 
not interimas: fed in parentum noftrorum fedes, et jn eas, 
vndeorturn duximus, domos ducas, efficiasque, vt ci üifas no» 
bis ipfa fepulture fit. nos noflrae tibi necis duces fuimus. haec 
Charmides cum audiuiffet, copias pugnandi gratia adductas 
ditnifit, atque ad exercitum fine tumultu abire iuffit. | 


^. CAPVT XIV. 


E gutem paftores &onnullos, qui quae gete. | 
bantur, procul obferarent: iisque iniunxerant, yt, 
cum primum appropinqganteis hoftes vidiffent, tlnminis 
aggere caelo aquam in eos imeitterent. quippe Nili dec 
fluxus ita Jiabent, Singulae foflae sggeribus obflruclae 

fuat: 


Teo κα de in Commehna vero 
barbarum illnd exScaligeri fen- 
tentia verbum ; ὃνεισροσίετο, 

" BOÜDEN, 


163 fre 7 dta editíones, 


Codd. Bauar. et Angl. táter xt. 
1p£, 


' In e tacáhrys vit x hte, 
|:$45MA$S19$ 


ἢ Mastk] Prima editio cunt 
Godd. Bzust, et Angl. uacpin 
BODEN, 
," fleleesi ] Cotmel, οὐρα, 
Ουὰ, B&n, αοίησα, . 
^o LHDSM. 


(Dy ἤρμεαϑίρανεις ] Baur, Cod. 
᾿ € edit. prima fumplex talgnt:' 
' Καϑισωνον, 


IPM, 
Aa PL 


. : ᾿ , - M cd 
e "mo f : 
ACT onis Sag] 
E " E € : c 
vac xr. 0I riis χρόας ὑπερέχων ὁ 


τῷ Jd pn RT " 9 ^ ar δὲ δεηθῶσιν ὠρδεῦσαι τὶ 
mt it "m γᾶ χώματος εἰς δ σαλεύεται. j 
ὑπὲ prd ὁ ζωὸν διώρυξ. τῷ gorapi μεγαλη 
^e *, ὦ ρον pi τεταυγμένο; TO ἔργον, ὡς δὴν 
"T B wt gs. διακόπτεσι ταχὺ TO xg TE 
(070 um pr MET ΣΕ E TUE ENCORE, 
pod vor ἢ 0M8 γίνεται" οἱ μὲν Ὑγέρογχὲες oi κατκ 
—— apro Also οἱ δὲ τοὺς. λόγχαι ἐγεέραντει 
my τὸ δὲ ὕδωρ ἤδη παρῆν. καὶ ὥχοντο μὲν αἱ 0 
οἱ Υ νώτοϑεν οἰδῶσα. ὁ δὲ ᾿Θμὸς ἐπεκλύζετο; πάντα ὃ 
: p» ϑάλασσω. ἐμπεσόντες ἂν οἱ. βεκόλοι, τὰς μὲν 
MAR πρόσωστον , 04 σὸν σρατηγὸν αὐτὸν διασεήρεσι ταῖς 
λόγχαις. ὠπαρωσκεύδς τε ὄντας, M94. πρὸς τὸ ado 
gw τεταραγμένους. τῶν δ᾽ ἄλλων οδιήγητος3) Jue 
γος ἦν. οἱ μὲν γὼρ εὐϑὺς ἐκ πρωώτῆς “προσίβολῆς μηδ 
κινήσωντες τοὺς αἰχιμεὸς ὠποωλλυντο οἱ δὲ οὐ λαβόντες 
χολὴν ὀμύναφ)αι ἢ) * ἅμα "yd ἐμάνθανον καὶ Prax 
᾿δυίως δὲ ἔφϑανε τὸ aaO πρὸ τῇ μαϑν. οἱ δὲ ὑπ iv 
᾿πλήξερς παραλόγῃ τὸν ϑάνωτον εἰφήκε,σαν “περιμένοντεν' 
οἱ δὲ καὶ κινηϑέντες μόνον ωτωλίϑϑαινον5) ὑποσκελίζοτο 
αὐτὲς τὰ ποταμξ᾽ cj δὲ καὶ Φεύγων ὁρμήσαντες, 6 
τὸ βαϑὺ τῆς λίμνης ἐκκυλιϑέντες 6) ὑπεσύρησαν. τῶν 
μὲν yag ἐπὶ τῆς γῆς ἐξώτων, τὸ ὕδωρ ἦν ἄχρις ὀμφαλῆ, 
S. 394 "ure QE ED ve" Y 
dise x9 dvéixquey αὐτῶν τὰς ἀσπίδας, καὶ ἐγύμνεϊ) i 
?) Εἰς à ew] Defuntin aqua faffocati, aut, qui fer 
editione prima. — Pro fequenti hoftili confoffi perierint. 


ὄπιϑεν habet Cod. Bauar. emi. : 3 ERGEE 
E hs IDEM, 4) Οἱ δὲ οὐ λαβόντες σχολὴν fü 


3) Αδιῴγετος} Proptereaquod. ἐμόναϑια ] Deleillgd εἴ, Quod 
liaud, facile poterat difcerni, qui. libri mulli habent. Et Grec 
: | fic 


* 
' 
LU 


L 
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funt: ne, antequam tempus poftulet, effufus fluuius terram 
inundet: quos, cum irriganda planicies e(t, Aegyptii demo. 
liuntur: ac tum aqua effunditur. Poft eum pagum longa la. . 
taque foffa erat: cuius aggerem, qui ei rei praeerant, fimu. 
latque aduentantes hoftes confpexerunt, ftatim demoliti 
funt. eodemque tempore ómnia fimul facta funt, fenes; qui 
praecedebant, in diuerfa abierunt, reliqui vero haílis proie. 
&is impetum'fecerunt: aquae, paffim excreuerunt. Iam pa. 
᾿ ludes vndique tumentes exundabant: anguílusque aditus 
aquis obruebatur,ita vt omnia mare effe viderentur. Paftores, 
impetu faclo, obuios quosque, atque ipfum in primis ducto. 
rem, imparatos et inopinato euentu perterrefaclos pilis con. 
fixerunt. Aliorum vero pereundi modus enarrari nequit, 
Alii enim primo flatim congreffu, nullo ad declipanda tela, 
aut ad referiendum boflem fpacio dato perierunt: pondo 
enim tempüris eodem etquae fierent cognouerunt, et cecide- 
runt: nonnulli etiam prius, quam eognofcerent, caefi funt: 


quidam fubito metu perculíi, mortem immoti'expectabant: - 


iliqui vixdum fe loco mouentes delabebantur, fluminis aqua 
eos deturbante: multi fugam arripere conati, in paludis fun- 
. do mergebantur: iam enim aqua eotum, qui in terrg eragt, 
vmbilicum pertingebatita, vt clypeorum vfum adimeret, la. 
tusque ad vulnera nudaret: eorum vero, qui in palude, caput 


'- 


fic eft oratio. Οὐ λαβίντες exe vero fequens verbum. ὑποσκελί. 


λὲν nhac) αὐ. SALMAS, "éerres cum duplici A dedit. - το. 
Edit. prima: ἐδὲ καὶ λὰ βέντες. S) βεκολωϑένει. ]. Alii ἐγκυλι 
á BODUN, ' dtyrte. . IDEM. 


5] EsraX Bue ] Cod. Bau. . 7) Eyéjw] ita codd. Edit. 
c. edit. pr. »eceMaSamr, Haec Heidelb. ἐγύμνων. IDEM. 
ἢ va 


N 


Aa 2 omniho 


4 


ες 


, 819 | /ACHILLS ΤΑΥΤῚ  (* Saint. p. 259.) 
ταὶ. τραύματα τὰς γαξέρας. τὸ δκατὰ τὴν λίμνην ὕδωρ, 
παντὸς Umip 8) κεφαλὴν ἀνδρὸς 3v. ᾿βιακρῖναι δὲ ἐκ ἦν, 
el Altri xi τί πεδίον") αλὰ X9 ὁ διὰ τῆς γῆς Tél 
x" δέει τὸ μὴ i δαμαρτᾶν. βραδύτερος ἢ ἣν πρὸς τὴν ζν- 
' φὴν, ὦτε ταχέως ἡλίσκετο 10) xe o κατὰ τὴς λίμνη 
ἐζλανηθ εὶς, δόξας. γῆν ἄνάι xorreduero. καὶ ἦν xad 
ἐτυχήματα 95 Ῥαυάγια τοσαῦτα, καὶ vaus &üapo. 

εἰμφότερα δὲ καινὰ καὶ παραλσγα. ἐν. ὕδατι πεζομα- 
Lis P) καὶ (dv τῇ yg τὸ γαυοΐγιο 13) οἱ μὲν δὴ τοῖς πεπρα' 
μένοις ἐπαφϑέντες μέγα ἐφρόνεν, adipe vog oris xt. 
ieeripelvag , M9 EX ἀπάτης κλοπῇ. ανὴρ "yog Ay 
ec, Χο τὸ δειλὸν, om QoBera, δεδέλωται. xgj τὸ T 
quon ἐν οἷς Sadiss, παρφωξύνεται᾽ 9) "ἀμφότερα δὲ ὁ κα’ 
: qui. μέτρον, eue τὸ μὲν -—— —— , τὸ δὲ προ 
P" xeu e. 


KEQOAA. ;. 


A" à τῇ Λευκίππῃ διεληλύϑασαν") ἡμέρα! τὴς τῆς us 
vae, ἡ δὲ νόσος ἐκ ἐκοφίζετό. «mE Sy ποτε x59 
M 4desas, 


ἡ 5) vs, ta^]. Cod. Bau. 
€, ed. pr. ἐπὶ κεφαλέν. ᾿ 
IDEM. 
« 9) Τί λίμνη καὶ τί non d Me- 
notet Hbri: τί λίμνη καὶ πεδίον. 
SALMASIVS, 
CP 060 σαχίως ἑλίσνετο Ἶ De- 
etant haec in príore Editione, 
quae sddidimus ex libris. Hi. 
temen habent ,'ec: β,αδίως con-. 


tra mentem auCoris. Teen 


mus ταχέως, vt fenfus loci po.— 
ftulat. Forte propius veftigi 
veteris le&ionis fcriberetur €! 
melius, ers ραδίας sra. 
Quod verum püto. 
p . IPEM. 

"y gy, sdjati πιδομωχία ] Ed- 
tio: ἐν ὅϑασι, Nee ipfam male, 
nifi aliter omnes libri Jabuif 
fent, ques fequi Libuit. 

10 ΕΜ. 


π)τὰ 





'in fecurts autem fpiritus fumit. 


"E 
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onmino πορεία: nec, vbi aut palus εἴδει, aut campus, 
dignofci amplius poterat. itaque, qui per terram currebát, 
errare timens, ad fugam fegnior reddebatur, eoque in ho. 
fium breui manus deueniebat: qui per paludem ferebs- 
tur, iu terra fe effe putans demergebatur. Noua procul du 
bio infortunii ac naufrapii genera 114 erant, eum nullibi 
nauis cerneretur: neque tantum noua, fed humsnam et» 
iam cogitationem vincentia: in equa enim terreflris pux 
gna coimmittebatur, οἵ in terra naufragium fiebet. Hoo 
fucceffu elati paflores mirum in modum gloriabantur, vict - 
tute, non fraude, victoriam fe adeptos effe arbitrantes. Ae- 
gyptiorum enim gens periculofis in'rebus animum abiicit; 
In quo non eundem mo- 
dum ferus. Nam aut ignauiffime cedit, aut αι 

me dominatur, 


9 v 4 


CAPVT XV. 


p decimus a Leucippes infania dies praeterierat, nec dé 
magnitudine fua morbus quicquam remiferat, cum ár- 
Aa 3 'dehtem 


51) "Τὰ »aedy] Quod ma- 
gis ingeniofé, quam vére di- 
Gum.  Vbinam enim naaes ad 
naufragium faciendum ? 

BEKGER. 

73) 'naeifvrra] Melius, quod 
in melioribus eft librig vejetvr- 
τας. vt refpondeat prioris com- 
matis verbo, Taiere. Arie 
Αἰγόα τος, καὶ τὸ Je, axz Qe- 
βάτο ᾿διδάλωσται, na τὸ μάχιμοι, 


ἣν εἷς ϑεῤῥᾶ ; wapsLorrap, PF: fri pU 


egyptii pufillanimitas, vbi ἐξα, 
met , feruilem in morem eft ob- 
poxia ac trepida, vbi vero con 
fidit, ad pugnandum mirabili- 
ter incenditur eius audacia. — 
| | said 

i 
JD): Διιλελύθνσαιν ] ! Decem 
iranfirant dies. — In Editione 
légebatur QuASaees, ^ Perpe- 
RAE 


? t 





- 


414 


du aen. 


ACHILLIS 


"TATIY- 


εὐδεσα,, ταύτην ἀφίησιν πυρπολεμένην τὴν Quei?) διὼ 
σὲ μαΐνομα!, Τοργία. Ἐπεὶ ἂν ἠὼς ἐγένετο, λέγω τὼ 
Μενελάῳ τὸ λεχϑὲν, καὶ ἐσκόπαν ἐξ τὶς e ma κατὼ 
τὴν κὠωμήν T. Ἄργίαξ.. Προελϑϑσι 3) δ᾽ ἡμῖν νεανίσκος προσ: 
ἐρχεταί τις, Kj προσωυγορεύσας pe Zero ἥκω qoi, ἔφη, 
καὶ τὴς σῆς Ὑυνοιικός. ᾿Ἑκπλιωγεὶς 8v , Xj ϑεύπεμστον 
$n νομίσας 4) τὸν ἄνθφωπεν, M3 TE οργίας. ὅπον. ai 
xeivers s. Ov μὲν ὧν. & εἶπεν, ἀλλὰ Χωιρέας" Γοργίως *yae 
σε ἀπολώλεκεν. Emi μῶλον ἔφριξα , καὶ λέγω" Tim 


γαύτην ὠπώλεοαν, Wgj vis de ὁ Τοργίας; δαίμων γάρ 


fem operae nofirae ediderunt 
: IDEM. 
2) Αφίωσι πτυρπολιμένῃην τὴν Qe- 


. 9e]. In editis. fuit, προπολωρέ- 


w» τὸν φωνὴν, Nec aliter fcri- 
ptum in Codice Anglicano, Sed 
alia manu fuperlitum inter li- 
feas, quafi ex altero exempla- 


- 


αὶ, et corredum, πυρπολυ μένην. 
Quomodo et Codices. noftri 


caeteri legunt. Sic etiam legit 
in fnis interpres, dum reddit, 


rum ardentem hanc vocem dor. - 
. niens aliquando tandem emifit. 


Mire tamen loquutio in wvjse- 
Aspiry evi, Nam πυρπολέξοϑ αρ 
proprie dicuntur, quae igoi 
€omburuntur et vaítantur. In 


quibus concremandis ignis diu 


verfatur, Nam inde weseAés, 
Hefychiüs: πυρπολέμενες , iMU- 


ψζόμεις, παρὰ τὸ πολῶν ἐν αὐτῷ" 


Ui 


Li 


uii 


$6 πῦς, Videretur aptior lecto, 


fi [criberetur , ταύτην aflari mo 
πολυμένη 75» φωνήν, Ipfa nim 
rim Leucippe fürore ardens, 
vt infania correpta, hanc vocem 
emittit, Quid fi, sqerexsunm 
φωνὴν, veram efle lectionem, 
pronuntiemus, id eít, veritati 
praenuntiam, quafi prophet 
cam? Nam πρόπολοι propia 
etiam didi, quafi Deum admi 
niftri, et interpretes. Suidas: 
προπόλων, θεῶν ἑρμηνέων. Hely. 
chius: πρόπολοι,, ὑπειρόφαι, bw, 
wexépei, προφῆται, Qui aperit 
quod latet quamuis iam extet, 
SQexéAg, ac diuino etiam m* 
nerefungitur. Namet thela 
tos abditos indicare et redudt 
re, vatis etiam eft ; et eius, qui 
fpiritu arcana reuelante et 
praeditus. Cum igitur nefare- 

tat 








- 


- 
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denteni hanc vocem dormiens aliquando tandem emifit: 


Ob tuam, o Gorgia, caufam defipui. Id quod ego, fimul. . 


2c dies illuxit, Menelao retuli, cogitans effetne in vico illo 
Gorgias ^omine aliquis. interea dum e tentorio egredere- 
mur, obuiam nobis adolefcens quidam fit, meque faluta- 


to: "Tui ego, inquit, tuaeque vxoris feruator adfum. Quam 


ob rem obflupefattus, hominemque 4 Deo miffum exifti- 
mans: Num tu, inquam, Gorgias es? Mirtime, inquit ille, 
fed Chaerea. Gorgias i is fuit, qui calamitatem tibi peperit. 
cum ego n maiort. etiam Rupore oppreffus, Quaenam, in- 


tur caufa, quae Leucippen in- 
fanire coegerat , nec ipfa etis 
eam :fciret, in ipfo ardore infa- 
niae, ignara tamen, quid dice- 
ret, vt vaticinantes folent, et 
quod maius eft, in fomnis, de- 
tlarauit, quis illi infaniae pocu- 
lum propinaffet. Haec ergo 
Quà  eeme)snpin, — Sequentia 


paulo poft probant, banc ledio- 


nem, Jupes γάς pel τις αὐτὸ» 
ipivori ῥύατορ. ὃ 
$SALMÁASIVS. 


Τρσελερένην ] Eft poetica lo-. 


entio per. metonymiam fcilicet 
pro πυρικολωρένη. Sic Horatius : 
Nec patimur per Ícelus noftrum 
penere louem iracunda ful. 
mina. i BEKGER. 


3) iud Cod. Ban. meer. 


3r. and prima m 
50DEW. 


) 


comrmonfIrat catteris. 


Δα 4 quar, 
5) Καὶ ϑιόπεμπτον n e» opi 
eas] lta et Anglicanus. Alii 
libri legunt Ssbreszer, — Sic et 
ϑιόποροποι avengor 


Sed et 9«-. 


»ς 


ποῤπῶν Hefychio eft ἐνθώσιῷν»,. 


Sic enim apud eum effe legen- 
dum feries litterarum oftendit, 
non Sexto. 


Graecum eft. 


SALMASIVS. 


— Habes ϑεέπορπτον apud ZH4- ^ - 


liedor. L. V. p. 226. ed. Cem 
melin. Δέχομα vi» ϑιεόπεριαττον 


saerpi λίϑον, et Losgam L. IIL.— 


p. 306. ed.:C. .. σεις τι uy 
καὶ ϑείπεμιστεν ἀληϑώς μέλλον De 
δέσκεθϑ 
ltins Metam. L. 1Χ. nus ex 
his , de caelo fcilicet. swi[jus smi- 
hi fo/pitator , argumceutum ex- 
ploraudae [amitatis meae tas 
BODEN, 
5) Aai- 


Quod nec: 


Simpliciter “ἦρι. 


“. ΄. | EE 
x 416 | ACHILLIS 'TATIL | [ Salm. p. s6t.) 
Mol τις 5) οεὐτὸν ἐμήνυσε γύκτωρ " σὺ δὲ διγγητὴς γενῶ τῶ 
ϑείων μηνυμάτων.. Γοργίας ἣν μὲν, ἔφη Δὶγύπτιος sto 
ἢ πιῶώτηρ' voy δὲ gx isi, oi. ἔργον γέγονε 6) τῶν βεκόλων. 
ἤρα δὲ τῆς σῆς γυναικόφ. ὧν δὲ Φύσει Φαρμακεὺρ, cn 
&Cer τὶ Φεέρμακον ἔρωτος, καὶ 'ποίϑοι τὸν διακονόμενον ὑ. 
Viv. Αἰγύπτιον λαβῶν τὲ φάρμακον, * Kl ἐγκαταμίξαι 
τῷ τῆς Λευκίπφης ποτῷ. λανθάνει δὲ ἰκρώτῳ yog 
νος τῷ φαρμάκῳ T) κρὶ τὸ Φίλτρον eic. μανίαν οὔρεταμ 
| ταῦτα γάρ μοι χϑὲὶς o τὸ Γοργίᾳ ϑερώπον διηγήσατο. ὃς 
ἔτυχε μὲν αὐτῷ συφρατευσώμενος ἐπὶ τὸς βοκόλεε᾽ iow 
σεν δὲ αὐτὸν εἰκὸς ὑπὶφ ὑμῶν ἡ τύχη" 8) αὐτῶ δὲ χρυσῶι 
τέτταρας ὑπὲρ τῆς ἰώσεως" ἔχεν γῶφ, Φησὶν. ἑτέφον Que 
μακρυ σκευὴν. di οὗ. λύσει τὸ πρότερον, ΑΔ σοὶ μὸν 
ἔφην, ὠγαϑαὶ γένοιτο τῆς διακονίας" τὸν δὲ ἄνθρωπο, 
ὃν λέγειεν ἄγε πρὲς ἡμᾶς. Καὶ 6 μὲν ὠπῆλϑεν, ἐγὼ ἢ 
πρὸς τὸν Αἰγύπτιον οἰσελθὼν.9) τύπτων τὸ αὐτὸν mut 
κατα τῶν προσώπων, καὶ δευτέρων δὲ wgj τρίτην» 9» 
| ὧν 


7) Διύμων ydg μοί τι. ἴῃ ΑἸς fpiritu repleta, Πρανελυμέν ig 
Slicano, ac priore Editione: tur eft, quafi vaticigans, vt de* 
διῶν γάρ uel τὰς αὐτὸν ἐμήνυσε ram folent syieexo ac spit. 
vvret. Atque it» etiam vide- Inde oft, quod paolo inín d 
, Var legiffe interpres, vt ex ver-.— eit Clitophon, cum ei aliod pe 
$vone eius apparet, Ex hispor- (ulum proponeret, quouis pie 
τὸ verbis conftat, veriorem effe σὶρ et amatgrii infringeretw: 
lectionem reirur ἀφίησι weeme-— návtrorns ct sim] νῦν, nollet 
Anim Qe, vel πτροσολωμόνων, ^ naj γὰς x2W τῷ Γοξγίς «ατιραν 
Pronuncjata enim fuerat a Lew vede, ᾿ς SALMAIEVE 
Gppe dormiente ac infanjente, — 5) Beye γέγον]  Interpro 
alicuius Dei vel daemonis quafi vestit: -iterzmptus.eff, qui 

ΓΙ : f qur 








211. 
quom, baec calamitas, autquis hic.Gorgiesefl? Deus enim 
me, neício quis, noctu admonuit. Age itaque tu, quid fibi 
. diuina baec monita velint, expone. "Tum ille: Gorgias, in, — 
- quit, Aegyptius miles fuit: qui nunc quidem εἰς, defit, a pe 
ftoribus videlicet interemptus. Ts vxoris tuae amore teneba- 
tar. Cumque natura veneficiis deditus effct, amatoriam po- . 
tionem comparauit, ac Aegyptio veflro adminiftratori per- - 
fua(it, vt eam Leucippes potui ipfunderet. Verum ita. cafus 
attulit, vt valentiore imprudens pharmeco vfus (it, ac pro. 
amante infanam reddiderit: Haec omnia eius ipfius Gor: 
giae famulus heri mihi narrauit: qui forte cum eo ih bello, 
quodcontra paftores ge(lum eft, militabat: illumque veftra 
caufa fuiffe a fortuns feruatum, fimile vero videtur. ls pro 
reddends incolumitate nummos sureos quatuor deri fibi pe- 
tit, médicamentum habere fe affirmans, 'quod prioris vim 
foluat, Atqui tibi quoque, inquam ego, pro beneficio ifto 
gratia referetur. verum hunc, quem dicis, hominem accet. 
fe. Atque ille quidem abiit:ego vero Ácgyptiumminiflrum : 
Àa 5 


Luvs IV. . car. XV. 


' domi 


nus ὑπὶρ ὑκῶν, — Quod melius 
videtur. Pro vobis, te nimi- - 
tum et Leucippe tua, Nihil 


quide clare non patet 'ex his 
verbis, quae et reddi" poffunt, 
capiws & pafioribus δὲ eorum 


fernus fa&tussft. — sanos. 


7) ἀκρώσῳ χρυσάμνοε τῷ Φαξ-. 


μεν Editio prior habuit, cui 
et fofiragatur Anglicanus liber, 
ésqurorígp pro ὀτρότῳ, — Reliqui 
sSmnes et meliores, ficat ed» 


dimus. ' SALMASIVE 


δὴ. Ys, ἐμῶν καὶ ἢ τύχα] Sicalü - 


libi, Kditio prier et Ahglic- 


.mim haec tes attinebat ad 
iftum, qvi illa natat. Coll 
rim librum cum dediffem ex- 
cudendum operis, hanc le&io- 
nem ex fcriptis. eodicibu(' ad 
oram notatam delere fam obli- 


tus. c ᾿ JDEM, 
?) sete Aliy wqeesiS ur, 
BODEN, 


ἢ M- 


478 ACHILLIS ταττε [5 Salm, P46)] 


por yd ΒΝ ra kdyer , emo» Ti δέῤωκας Λευκίππῃ 


ΚΟΙ | πόϑεν μαίνεται. ; Ο δὲ Φοβηϑες, καταλέγα “ἄντα, | 


an, ἡμῖν ὁ Χαιρέας διηγήσατο. Τὸν " ὅν ὄχομν b 


Φυλαχῇ καϑείρξαντες. 


ΚΕΦΑ Λ.. i. 
κὸ τέτῳ arae ὃ Χαιφέας ἄγων Τὸν ἄνθρωπον. Mye 
ὅν πρὸς ἀμφοτέρας" Τὰς μὲν τέττώρας χρυσδε: "o 
λάβετε I) pudor aya te (μηνύσεως. ἄκϑσωτε δὴ ὁ ὡς ἔχω 
gei T8 Φαρμάκε. ὁρᾶτε ὡς καὶ τῶν παρόντων ΤΊ Ὑυνὰν 
2/2) xoay αὔτιον γέγονε Φώομακον. ἐκ οἰκίνδυνον δὲ ἐπε 
Φαρμάσσειν τῶ σπλώγχνα ἤδη πεφαρμαγμένα. 9e 
eram, 8, τι "e ἔχει τὸ Φάρμακον τῶτο, πο] παρὸν 
τῶν ἡμῶν σκευώσωτε" χρυσοῖ δὲ ὑ υμῖν 3) aui τέτταρες 
wies; d ὅτω ποτε. Καὶ ὁ ἄνθρωπος» δικανα, ἐφ). 
: qur: τοὶ d: ἐμβολόμενα κοινοὶ, Kel πάντα nd 
καὶ αὐτὸς δὲ τότων  ἀπογεύσομοι τοσθτον, ὅσον καὶ ἢ Ὑν 
»i*) Axio Καὶ ὥμα κελεύεε τιν πριάμενον sapien 
ὕκαςον εἰπών. olss ταχὺ μὲν ἐκομίϑη, παρόνταν δὲ ἡ ἡμῶν 
| συνέτριψεν παντῶ ἐμὰ. ot | δίχα διελῶν" τὸ μὲν αὐτὸν, 
ἔφη 3᾽ πίομαι πρῶτος » Τὸ δὲ δώσω τῇ γννωιεκί. seat 
ται δὲ παίντως δ' ὅλης γυκτὸς λωβδσω" reps δὲ τὴν ἕω 


καὶ τὸν. ὕπνον 4g τὴν γόσον ὠποϑήσεται. Λαμβάνα ἃ 
: τὸ 


- ἢ Adern] In.cod. Bsusr. Τυνῶκα eli, quae iam fit p 
Mer fuperícripto «. virum, quod verum quidem eft 
IDEM.  fiopponitur τῇ παρθένῳ» qud 

3) Pewal] Putat Pareus in locus dócet ocriti, que 


Comment. ad Mufacum v. 287.  excitauit. vir do&tiflimus: 79C 
; 5r« 


— 


" | o irm dV. car XVL 319 


Ν 


demi conueniens , pugnis in a faciem iterum ac tertio. per. 
cuffi, ac minaci voce: quidnam Leucippae dedifti? vnde 
infanit? "Fur perterrefactus ille, quae ex Cbaereae fermo- ,. 
ne didiceram , omnia enarraui. Hominem itüque in cue 


flodiam dedintus. 


^| ., ^ CAPVT XVL- 


pena: cum Górgiae famulo Chaerea reuerfus e(1: quii E 
pecuniam ftatim diffoluens: Euangelia, i inquam, acci- 
pite: fed ; qnae mea de medicamento veflro fententia fit, 
audite, — Praefentium puellae huius malorum caufam po- 
tionem fuiffe fcitis: iccirco minime tutum exiftimo, vt in- 
feclam pharmaco aluum aliis rurfum medicaminibus i irri. 
temus, .Agitedum ergo, quid hoc in medicamento infit, 
denunciate, ac praefentibus nobis parate. Quod fi feceritis, 
alteram tantam pecuniam vobis muneri dabo. Tum famu- 
lus ille: Iufte, inquit, formidas. Caeterum, quae paranda 
funt, communia et efui apta omnia credas velim, ego tan- 
tum mibi ex iis fumam, quantum puellae daturus fum, 
E (latim quendam fingula nominatim emptum ire, atque 
afferre iu ffit, aliaque omnia fpectantibus nobis contriuit, 
duabusque partibus factis: Hanc, inquit, prior ipfe bibam: 
alteram mulieri dabo: quae, illa epota, totam omnino 
nociém dormiet Aduentante luce, et fomno et morbó 


libera. 
Sie nSaBdfasa,, γυνὴ δὲ εἷς eine ? ὧν Hei edi. pr. ; m 
ἀφιεψῶ,. Αἱ ἢ fola ponitur, ni- | BODEN. 


hil aliud eft, ac Latinorum, fe- - 
mina, quod ex auétore noílro 4) Καὶ 3 ! yvi] Quidam: 


ες EXP, Ξ M. 
iünumeris lecis. conftat. 4». -* ^ em E à 9c iD& 


BERGER. 20 5) Εἰ: 


389 aCHILÍIS TATIL [Psalm p.26] - 


s 


tB Φαςμώκε πρῶτος, αὐτὸς, τὸ dà λοιπὸν xeÀeue qui | 
τὴν ἐσπέραν dvo 71e. Ἐγὼ δὲ ἃ ὥποιμι; ἔφη, wap | 


| δόμενος:" τὸ vae Φαφμακον ὅτω Βέλεται. Ταῦτα e 


N 


gray ἀπῆλθε, τὲς τέτταρας χρυσᾶς παρ ἐμὲ 5 λαζαν᾽ Ter 


ἰδὲ λοιπὸς, ἔφην, δώσω, εἰ ῥαίσωεν ἐκ τῆς vocas) 


(δ΄. 
“πεὶ ὃν καιρὸς ἦν πίθεν αὐτὴν τὸ φάρμακον. yis; 
προσηυχόμην αὐτῷ" à γὴς τέκνον, φάρμακον, ᾿ à 
δῶρον Ark; : ἀληϑεύσοιν σου τῶ ἐπαγγέλματα, 
᾿εὐτυχέφερόν μοι γενθ X94 ew μου 1) τὴν φιλτάτη. 
γίκησον 76 βάρβαρον ἐ ἐκῶνο καὶ ἄγριον Φάρμαχον. Ταῦ 


EOS κεφαδὶ 


qu δὸς τῷ Φαρμάκω TO guapas, «ol xara 


σας τὸ ENTE δίδωμι τῇ Λευκίππῃ gie». «dots 


ἄνθρωπος ὦ et, μετὰ μικρὸν ἔκειτο, καϑεύδασω" LM 


παρῳκαϑήμενος, 2) ἔλεγον πρὸς αὐτὴν ὡς cxugcay Ap 
pn σωφβονήσειως ἀληθῶς; ced μέ ποτε yyogirent; 

ἄρώ es τὴν Φῳνὴν ἐκείνην ἀπολήψομαι: : μάΐντενσα " 
Kgj vov καϑεύδουσα. καὶ yate χϑὲς τοῦ Γοργίου κατε 


; μαντεύσω, ῥικαίως: εὐτυχῶς ὥρα" μῶδον xoay 


N : yen 








Attici dicunt, 


5) gi T Is τῆς τόσ Ἴ No- 
fcio, quomodo hic locus olim 
meudofus hic etiam inemenda- 
tus excidit. Omnino enim le- 
gendum ex conie&inra primo 
videram: « (nitens id ἐκ τῆς vong. 
Sic conualuijjet ax . morbo, β 
melius tili fhiffel. Quod (nien 
Hefychius. Pai- 


ew, τεισυλλάβως, Arrd, τὸ ἃ | 
sra ἀναλαβὼν, ldem: (sire 
ὑγιάνως, ππυῤῥάσα, Irem ἢ 
δέεται PE ὑγικώνοι, At ῥῶσαι diy 
labum cuntraniam babet fn - 
fi&ionem. Eit eüim perd 
ac corrumpere, — Dlod ἀεὶ τὶ 
(ae. — Quod e(t facilius, levi 
et proinde ssefius, uiis: 


Ps 


| | τα. dV. ear. XVIL 0 984. 

Jiberabitur. Tta primus ipfé-potionem hau(it: reliquum vt 
vefperi puellae daretur, preecepit: feque, quoniam ita pos 
tio cogeret, dormitum ire tefletus, nuinis quatuor ecceptie 
abit. Nan reliquos, fimul stque did qonmiuiget 
nuneraturum me proiniferem, 


CAPVT XVIÍ 


pou dandi medicamenti tempus venit, illud egà s 
mifcens, ita fum allocutus: O terra genita, atque ab 
Aeículapio mortalium generi primum: data medicina, vti- 
 nam,quae mihi de te promiffa fuerunt, vera'fi nt! tu mibi 
propitia e(to, deuictoque barbaro et agrefli veneno illo., 
carilfimam puellam. incolumem reddito, Haec medici: 
. mae teífera data, poculoque diffuauiato, puellae. potionem 
dedi , quam. hon ita multo pofl fomnus, vti vir ille prae- 
figaificarat, complexus eft." Actum ego ei affidens dormien- 
tem, quafi audiret, ita propemodum affatus fum: Vere 
ne tu nuno refipifces? Ecquid tu me agnofees? ecquid ego 
vocem tuam audiam? Age iam aliquid etiam nunc in fo- 
mnis vaticinare:" nam heri quoque de Gorgia diuinafll —- 
RE |  miagna 
Voiras , ὑγιάνης,, Pato t ἐκ τῆς correxi ex codice Banarito. 
συ, Sed haec nota. ..— Quam facile hae firit praepofs 
$^LMA$IV$S. — tiones permutatae, docet ex- 
ἢ Zé/ wa] Alü ew; me, €mplis Doruilie ad Charitonemy 
| p. 700. Qui vero malit cum 


IDEM, 
prioribus editis legere e«qea- 


E Iaeasasíuno] Salmafins Sunes, Ícidt τὸ s minus hi$ —— 


dederat πτερίκαϑέμονος poft edi- notare circum , quam circa. 
üonem prunam  Ego'verg ,. BODEN. 


ἢ rei 


- 


Φ 


-- 


483 ^ | ACHILLIS 'TATII ; [*5ump:f] 


γρηγορῶσα ᾿μὲν γαρ μανίαν δυευχῶε" τὰ δὲ ἐ jm v 
eaQeove Ταῦτα id διωλεγομένου ὡς πρὸς xam 


,Δευκίππην. y μόλις "i πολύευκτος "nas ἀναφαίνεται, "m 
᾿ἡ Λευκίπτη φϑέγγεται, καὶ ἦν ὴ φωνή" KAerroQor. 
Ανα πηδήσας οὖν πρόσειμί ve αὐτῇ . Καὶ gum 
gas ἔχει. m δὲ ἐῴκει μὲν μηδὲν ὦ a» ἔπραξεν ἐ yin. 
Té ὶ δεσμοὶ δὲ ἰδοῦσα ἐθαύμαξεν, καὶ | ἐπυνθάνετο τίς ὁ ἐμ 
eas ni ἐγῳ δὲ ἰδῶν σωφεονᾶσαν , ὑπὸ πολλῆς χαρά, ἢ 
ἔλυον μὲν μετὰ, * ϑορύβε τὰ δεσμά" μετὰ ταῦτα ἃ 
ἤδη τὸ πᾶν αὐτῇ διηγᾶμα!. ἢἡὶ δὲ ἠκύνετο ᾿αἀκροωμίνι, 


e ' 3 
καὶ ἠρυϑρίαᾳ, καὶ | ἐνόμιζε τότε αὐτὸ ποιῶν. τὴν ue 


ἀνελάμβανον vetet Die τὲ δὲ Φαρμάκῃ τὸν p 
doy ὠποδίδωμι μάλα ἀσμένως. ἥν δὲ τὸ πὰν ἡμῖν ἐφύδο 
σῶον.) ὁ yae Σάτυρος ἔ ἔτυχεν ἐζωσμένος ») ὅτε ἐγαυα’ 
nicae. ἐκ ἀφήρητο δὲ me τῶν λῃφῶν 9) ὅτε αὐτίη 
ἅτε ὸ Μενέλαος. adi», ὧν ex 


* ' 


KEQAA a. 


E vére δὲ «gj τὲς λῃξοὶς ἐπελϑέσα Ars μόν 
ἀπὸ τῆς μητροπόλεως παρεφήσατο ; καὶ “πᾶσαν ἄν" 

TA! 

. 3). Ὑπὸ sis χαρῶ} "Cod, Ναιταῖ Aelianus i in Fragments 
Bauar. évé πολλῆς xeqés dta littera T. Megara diuerif 


quoque Editio prima, quae fi- , quemdam xtveís φώνεν παγίμν 
yaul differt in fequendi, vbi ^ »o πεπληρωμένην. — Suetonius ἐδ 


Sur eltprofaves, ^ ipgM. Vitellio c. i6. Zona [8 aurt- 


4) Edw ede] X6e abeft rum plena circumdedit, Pact 
edit. Heidelb. — ^ 1ip&£n. etiam ex 24. Gelli N. A. LXV, 
7) Ejwemine] Zonis vete-- c. 12. vbi C. Kiracchus: Qui 
wes pecuniàs fuas recondebant, Romam profe&tus fum, inquit, 
BT | 


Ν 3 , 
, 








car XVII - | 

gnagna tug merito eft, vigilantis felicitas, fed dormientis 
maior: vigilentem enim infania miferam reddit: dormien. 
tis autem infomnia prudentiam prae (6 ferunt. Haec me, 
tanquam cum audiente puella, colloquerite, tandem optata 
dies illuxit:: Leucippeque tum vocem mittens me nomine - 
appellanit. . Exiliens itaque,et propior fatus, vt valeret, ro- - 
gaui. at illa nihil corum quae geíferat, fcire mihi vifa 
e(t : (cd vinctam fe-cernens admirabatur: eta quo vin&da fuif. 
fet, quaerebat. 'T'unc ego inontis compotem factam eamin- 
telligens, ac prz nimio gaudio gefiens, yinculafolot, omnia. 
que, vti acta fuerant, aperui. Quae cum audiret, rubore fuf- 
fundebatur,ac fe tum etiam infanire putabat. Quocirca confo- 
lans illam bono effe animo iuffi,et medicamenti pretigm per- 
libenter exolui. Viaticum enim omne nobis incolume in 
ipfo etiam naufragio Satyrus praefliterat: nec poft aut ipfe, 
aut Menelaus, aut.e fuo pae in latronum pote(late 
remanferat — 


LR IV. 


CAPVT XVIII 


[- copiae maiores à principe ciuitate aduerfus latrones - 
- immiffae funt: quae vrbem illorum vniuerfam funditus 
| euerte- 


383 








zonas , quas plenas argenti ex- 
iuc, eas ex prowimcia inanes 
γείμδ, Corrigendus Palairetus, 
qui loco hoc ad illuftr. "Mattb. 
X, 9. laudato verba M. Catoni 
twibuit. | 1DEM., 
δ Ovx ἄφηφετο δὶ ὑπὸ τῶν λῃ» 
ve» J Deeft in aliquot libris an- 
tiquioribus|.particula δὲ, qui 


praeterea: totum. hunc locam 
ficlegunt, vt eum curauimus 
edendum. .In Editione locus 
fic legebatur: ὁ γὰρ ἔτυχεν ἐζώ- 
ejlsos , 4τι ἰἐγκμυκγόσαμεην. οὐκ Ao 


ἐφήξετο δὶ ὅτι αὐτὸς, ἅτε ὃ Ma^ 


λαὸς ἐδὲν ὑπὸ «ὧν λησεν. Quod 
non :notarem , nifi vidiffem, et 
Anglicapum Codicem àn hacle- 

Gione 


t 


884 ACHIELIS TATAIL' 


σῶν δα ἔδαφος κατέτρεψε χὴν πόλν. Ἐλευϑυῥωϑότα 
à TER: ποταμὲ τῆς τῶν βιωκόλων ὕβρεως, ποιρεσκευαζῇ. 

pio τὸν ἐπὲ τὴκ Λλεξαάνοξειον 3A8y. συνέχλω δὶ ἡμὴ 
καὶ P Xenéfens φίλος ἤδη yeajeves - ἐκ, τῆς TB Φαρμακᾳ 
μηνύσεως. 3» ὑὲ3} τὸ μὸν γένος ἐκ τῆς νήσου τῆς aos 
φὴν δὲ τέχων. εἰλιοὺς, dyguerebeve δὲ μιϑῷ »κτὰ τὸν Pe 
πόλων τὴν ἔν ταῖς ναυσὶ :sptoreran.3) - ὃς se μετα Τὸν πὸ 
Aeon τῆς. φρατοίας Gordo... Ἐν ἄν ἐξ ἀπλοίας 
Mo vigas. πλεόντων παντιο, φίδφο y καὶ. ποδαά. τις oer 


᾿ ἡδινῆς 5) ναυτῶν φδὴ 5) α“λωφτήρων 'κρόσοο 7) epe rta 


- " ἧς δ « 


1 


δου ε afferenda confpirate δὰ ὦ 


Palminó. - δι μ θεῖο. 
: Similiter Codex. Bauarieus, 
ai et verba δἰ a» ex», delunt. 


POBRE: 


o0 Παφετνεναδόμιϑα τὸν ἐπὶ τὴν 
Αλιξανδροιαν wai» | Anglicanus 
παρισκεναζόμεϑᾳ, ἐπὶ €g 
Et fic habuit 


libe:: 
Αλιξανδεῦ αν 7r À80v, 
Editio Palatima. 
sneliores , .vt pofuimus. Paulo 
poft idem Anglicanus cum edi- 
tione eadem: ἦν dv τὲ mir γένος, 
Pro quo.caeteri legunt: ἦν δὲ τὸ 
μὲν γίνες. — Sine dubio hae va- 
rictates ex corre&a ας recenta- 
:ta aliqua ab auctore ipfo edi- 


. tione manarunt. 
SALMASIVS, 


᾿ 3) HS τὲ μὴν γίνε} Εἶν ἦν. 
δὲ μὲν γένες ὧι cod. Bauariog. 


. Reliqui libri : 


Xl 


nec non in edit. pr. 

RODEN 
od) Argevuro δὲ dto sari 
τῶν βκκόλων vie ἐν τιῶς κευεὶ 696 
seas] Haec in codicibus legur 
tur, pro quibus in editione 
Commel nihil habes, nifi 4 
$t«7eas — Facile vides ex fimili 
initio duarum linegrum, quarum 
prior inciperet ab isqssm"^ 
pofterior a voce e,sreer, oft 
effe vitiutn librarii vel ty; ot 
phi Alii loco se» βεεόλων he 
bent τῶν βαρβώξν:. Hilud e 
margine videtor irtephile 5 
Yextun, IDE 

4) Eg ἀπλοίας In nonnul 
ἐξαπλοίας, — lllud temen pn 


| tul; Nan 47208 tempus ne 


tat; quo vel propmer hieme 
vel proptes hoftes nanigatio 
prohibetur, CNN E 


£wió 


n ΞΞΞΞ ^ — ον - ΞΕ oui iue eme e i m τὰ i 


1r ÓV. car XVIIL 585. 


| euerterunt. Flumine a paftórum i iniuria liberato, Alexan. 
driam petere inftituimus, adiuncto nobis Cbacrea: queai 
in eere noftro ob fadum potionis indicium receperamus, 
Erat is ex infule Pharo pifcatór: fed qui tunc aduerfus 
psftores i in exercitu naugsli flipendig merebat, et confecto 
beilo dirniffus fuerat. itaque cum latronum metu mol. 
tum temporis nauigatio iotermifIa fuiffet, iis deuidlis ὦ. 
mnia neuigantibus completa funt: videntibusque magnam. 


sfferebant voluptatem nautarum cautus, vedorum plew. ὦ 


fus, nauium ordo, et luminis celebritas. fade autem di ΄ 


"Y 


. φλοίμ, c Hic setem' ἜΝ 
iffi flaàium infeflum reddide- 
E E 1DEH. 
5) Καὶ wood τις pis «doni ] 
Sic meliores. Ali, vt Apgli- 
oenüs 'et Palatinus τῆς τίρψεο 
dJew. Vocat ὄψεως ἐδονὸν, quae 
non minima ex parte etiam au- 
res obledlauit; vt "n ναυτῶν καὶ 
πλωτήρων κρότος, Sola nauium 
€horea ad oculos pertinuit et 
eorum voluptatem. An ergo 
melius. sí sos ἡδονή; Certe, vt 
todo dicebam , iftae varietates 
natae funt ex Editione nouata 
abauGlore. — sALMAaSIVS.- 


δὴ Mevrés 931] Codex Bauar. 
€. edit. prima ναυτῶν eis. Meo 
lui retinere ψδὺ cum interprete 
et Salmiafio. . Conítlat enim, a 
nautis elfe cantilenas nauticas 


" Ὁ . em 
editas, fiue fymphoniss,, tibiis, 
eytharis, sliisque inftrutmentis 
muficis faepe comitatas, Haec 
“δὴ ναυτικὰ dicebatur modo τὸν» 


quo, fiue ipirinoy αὐληρα, modo . 


νγλσρος, ex nonnullorum. opi- 
nione etiam κέλενσμα, fub qug 


* autem Schefferus nihil aliud, 


nifi hortàmenta remigum, flgrto 
vel vnica voce ἃ magiftro nauis 


data, cupit intelligi. .Hic.mul- 
“ἴα congeffit de tarminibus nàu- 


ticis Libro HII. de militia nauali 
fub finem Cap. I. quibus pauca. 
ab ipfo orfiffa adfpergum,  Or- 
dinem ducit in"explicando hoc 
Tatii.noftii loco Longus Poe- 
men, L. III. p. 30g. ed.' Com- 
mel. Ybi choras nauticus pluri. 
bus terbis. egregie defcribitur, 
Cui fe iungit Osidius Ὕσιβ, 
L. IV. ds 

Bb ie  Cantak 


Ν 


5386 ^ JAa6tHiILLIS ἥΐκτει [*Stlm.p. 34] 


xoj ἦν ὥπας ὁ ποτωμὸς ἑορτή" duce δὲ ὁ ES n 
(ἀντὶ " ποταμῶ" ἔπιον δὲ καὶ τϑ. Νέλε τότε σεϑῶτον ἄγεν 
φὴς orgoc οἶνον ὁμιλίας, κρίναι ϑέλων τὰ ὁτόμωτας τὴν vi 
"in^ 8) οἶνος "γαφ Φύσεως ὕδατος κλοπή. οὐφυσώμενος ὃν να. 
A9) τῆς διαζανθς κύλικος, τὸ ὕδωρ᾽ ἑώρων ὑπὸ Ἀευχότι 
. σὸς σπϑὸὰ τὸ ἔκσωμα cjus ώμενον ,.9) πὶ τὸ ἔκοτωμω νικο. 

«μεναν. γλυκὺ δὲ πινόμενον. ἦν καὶ ψυχιρὸν ἐν μέτρω τῆς ἡ. 
awe.) oido "ydo ἐνίας τῶν. zw. Ἑλλησι. ποτωμῶν. 39 τε 
«σρώσκοντας. τότω συνέκρψον αὐτὰς τῷ ποταμῶ.12) du 

ἣν ΣῪ λο arua s TER 


. 
ebee 6... n 1 4 »* ^c Y ^ * 
ι 


Cantat εἰ inmitens (imo/aepro- — Florentini φδὲ melierem, qum 
; "ARS.GrUCRGO, - Cam, quae primum eudgu 
duro tardam qui Lrahit .exat, ele. — . ^ — povsy. 
amse ratem, 75). Κρότος ]. Ita legendux. 
Quique refert pariter lentosad | Commelina: sgéres. 
EN peGora remos, | 
" [^ numerns, pula brachia - δ) πήματος τὴν Avi] Hir- 
ver/at aqua. lius in bello. Alexandrino Nii 
"Accini Sidomius 4polliwaris aquam limofam et turbilm | 
L. II..ep. 10. p. 49. ed. Elmenh. | multos variosque .morbo: eff 
 Stridentutm et modgrator ejffe- "cere vadit. — Aetius prauss efe 
dorus . fluuiatiles et paluftres omnt 
; Curworum. hinc chorus helcia- "praeter Niliacam. — Spartianus 
. ΜΟΡΊΩΝ. m Pefcennio, tantam eius du- 
Re on/antibus alleluja ipis, cedinem et [uscire effe, t. | 
d Chriftum leuat amnicum £&- accolae vinum non quae 
€ leusia (leg. celeufma) Gal. in Simpl. explicat, vt 5 
4 Sic, fic pfallite, nauta , vel lubrs fit, bis vel ter colandat 
viator.  . elfe per vafa: fi&ilia :depec hi^ 
Vid. plura in 74. L. 4: illii Com: Áiflente" limo, deleecara pror 
ment. de casts dulcj laborum fus, fit et lumpide, . Vid, Pli 
Japimíne. $. 4- Apparet aufem 4L. V. £. 9. ibique i0terpretee 


ex . allatis, lectignggg Codidg .. 4...5 2 QBAAGRE 
ds 9)γ6- 


2a ue 


P 


P. 
às "-. “ω. 
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eui fc(lum agenti fluuio fimilis naujgatio videbatur. At. - 
que ego Nili fuauitatem cognofcére cupiens, illius aquam 
eo primum'die, nullo admiflo vino, bibi: vinum enim 
impedimento eft, quo minus aquae natüra percipiatur. 
Vitrco igitur fcypho maxime perfpicuo repleto, aquam 
cum poculo,candore contendere ac fuperiorem euadere 
animaduerti, Bibenti autem et dulcis eret, et fine inip. 
cunditate frigida: quaedam enim in Graecia flumina effa 
Ício adeo frigida, vt bibentibus mole[ta fint. ea ego tanto 

Bb 2 


l 


fluuio 


9) Ὑἀλε] Edit. prima δέλω. 


BODEN., 
!O) Αρωλλώμεονον ] In aliis ejuA- 
λόρεενον, IDEM. 


τ E» μέτρῳ τῆς ἡδονῆς] Haec 

defunt in editione. pritiía. 
| IDEM. 

P) Kw τιτρώσκοντοις τώτῳ συν- 
ἐκρινον «ὀτὲς} Ita diftinximus, 
vt et videtur interpres Latinus 
hunc locum diftinxifle. InAn- 
glicamo codice et Editione fic 
fcripram fine diftin&tione, «αὐ 
vergpe nerras vuTw συνίκρινον αὖ- 
τὸς τῷ ποταμῷ. Vitiofe. Ναοίκιο 
tamen, an verius. fit ita Jhter- 
pungi. | Dicit, aquam Nili et 
dulcem effe, et ψυχράν i b μέτεῳ 
τῆς 3Àess. Hoc eft, ita frigi- 
dam, vt modum.non excedat, 
quem volupe, fit in pon expe- 
riri, Deinde addit, ella à 


bins τῶν sep EAMart seran TA 


. 
-- 
^ 


φιτρώσκοιτας vüve, — Sic enim 
forfitan diftingui debet, Id ef 
τῷ ψυχρῷ. Qui adeo nempe fri- 
gidi funt, vt laedant bibentes 
nimio aquáe fuae frigore. Sub- 
ücit, συνέξρινον αὐτὰς τὸ treraué, 
Conferebam eos cum fieuio. 
Nempe cum Nilo, quem. τὸν 
sera Me? vocat κατ᾿ ἐξοχήν, Pot- 
ett tamen eg interpunctio, quam 
adhibuimus, femi, Quin et ve- 
rior videtur. Mirum vero, quod 
de aquae Nili faauitate,  limpi- 
dirate, et frigiditate. memorat, 
atque etiam , alubritate , cum 
Contraria omnia de illius Pe 
τὰ praedicet. Hirtius de belle 
Alexandrino. Aquam. enim, 
quae Nilo flumine fertis την, 
Jam ας furbidam ejje fcabit, ἐς | 
suuitos. variosque morbos effi: 
cere. Cnm tamen Alexandring 
81 γῇ; epgereutur ,, ,, quia «ἄρῃς 

'" erat 


| kon 


ACHI LLIS TATII. 


TÉTO αὐτὸν dxesroy ὁ Αἰγύπτιος πίνων s φοβᾶται. Διο 
γύσϑ Lo | δεόμενος. ἐϑαύμασα δὲ υτᾶ. καὶ “τὸν τρόπον τοῦ 
ποτ. 3) τε γὰρ ἀφύσαντες “πίνων ἐθέλεσιν, ὅτε ἐκ πο. 


| μάτων ἀνέχοντα. ἔκπωμα αὐτεργὸν ἔχοντε:. ἔκπωμα 


γοὶρ αὐτοῖς Esiy ἡ χείρ. 44). εἰ γάρ τις αὐτῶν dices zA- 
(y 5) προκύψας ἐκ τὴς νεὼς τὸ μὲν πρόσωπον εἰς τὸν πο 
ταμὸν “προβέβληκεν, τὴν δὲ χεῖρα es τὸ ὕδωρ καϑῆχο, 
καὶ κοίλην βαπτίσας καὶ πλησάμενος ὕδατος, ἐκοντίζα 
κατο τὸ σόματος τὸ πόμα, καὶ. κατα τυγχαίναν τὸ cu 
π8..36) τὸ δὲ κεχηνὸρ, περιμένει τὴν βολὴν, «gi δέχεται. T 
καθίεται. 7) Κρ ax da TO ) ὕδωρ αὖϑις ἔξω 7recesm. 


OKEDÀA 9... ! 


doy à "i ϑηρία &Ao τὸ Μώλε.") ὑπὲρ τὸν Irsa 


'τὸν ποτάμιον εἰς ἀλκὴν 3) ἐπικινούμενον: xgoxéda- 


MS 


* fubfideret. 


que. 


erat in ea vrbe nullus, fpecus 
habebant, ad Nilum pertinen- 
yes, quibus aqua in domos pri- 
uatas inducebatur, vt paulatim 
fpatio temporis ^liquefieret et 
Quod Parifienfes 
hodieque faciunt, qui aquam 
Sequanae in pota vfurpant, fa- 
tis et ipfam limofam turbidam- 
Curant, vt quiefcat in 
vafis repofita in hypogaeo ali- 
quo frigido, quo limus omnis 
Tubfidat ac defaecetur. Tune 
Ita requietae, vbi omnis faex 
tefedit, vfum eius faluberri- 
inum effe volunt. Be'dalcedi- 


ne ἜΡΙΝ Niloticae etiam namt 
Spartianus in Pefcennio Nigro. 


Sed nihil vetat, eandem ell 
dulcem, et turbidam. 


ptium bibere aquam ex Nilo, 
&urbrg. μὴ δεόμενον. Sed haec j 
tioris difquifitionis et alterios 
loci. $ALMAS1VS 


48) Τὸ τρόπον τὸ ποτὶ ) Patr | 
Cod. 


Quod 
vinum non requirerent,qniaqa - 
Nili ad potam vterentur, ΤΟΣ 
eiufdem Pefcennii ad milites in '| 
Aegypto praetendentes arguit | 
Nilum , inquit, habetis, e i^ — 
wum quaeritis, Hoc eft, quod 
hic ait Achilles Tatius, AegJ- 1 





. 1: IV. car. XVIIL 489 
flaujio, compsrabam. hinc porro fit, vt Aegyptii, aqua« 
rum huiusmodi copiam fuppeditante Nilo, viai penu. 
riam haud metuant. Quin etiam ipfum bibendi mo. 
dum admiratus fum. neque enim cadis, aut poculis, fed 
fua' ipforum manu bibituri vtuntur: fi enim nauigantie 
um aliquis. fi itiat, in flumen e. náui fe inclinans, mae 
num catuam demergit, hauftamque aquam in Os iacu. 
latur, minime a fcopo aberrans: illud eutem patens is 


ctum expectat, fufcipitque: dein educit, et aquam ex 


cidere non finit. 


l 


CAPVT XIX 


eterum aliud etiam ΕΣ vidi ferocis Nili equo 
.praeflantius. — Crocodilo ei homen eft: forma vero 


Cod. νετερμῷ cum. edit. prima, 
forte lapfu librarii pro serena, 
f. wéss,vteditum. ΒΟΡΕΝ. 
Yam in minutiffmis rebus 
moratur aucbor, cum miratur, 
quod parum habet admirationis. 


, PERGER., 


«v Expte yàt. αὐτοῖς ien s 


χορ) Hodie íolia colocafiae, 
quae amplifima funt, complica- 
ta pocüli víum illis praebent, 
vt ex charta vulgo fit tenuiore 
inuoluta ad fpecies aromaticas 
«ontinendas. Sic aquam Nili 
foliis illis vice poculi conuolu- 


τὶς hauriuat, 
' éALMABIVE. 


5b cum - 
'5) me] Repofui e codics. ὦ 
Beuarico po vulgato wA, 


BODSEM, 

16) Καὶ ETE τῷ exei] 
Haec le&io eft correctoris , qui 
operis praefuit typographicis 
Nam Editio, quam fequutae 
funt, habuit, καὶ τνγχώνοι xr 
v σκοχῇᾷ, Nec alitet omnes li 
bri, quos vidimus, aut quorum 
collationes habuiihus. Satis 
erat dixiffe, καὶ τυγχάνοι τῷ 
φκοτῷ,. Et figau&ores lo 


tur. Helychius, brlenona , τὸ p 


συγχάνοντω vl exon. 
8&»MA81Yf. 


V) καὶ 


^ 


' melinae: εἰς way, 


*l 
. 
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Aes 3) δὲ ὄνομα ἦν AUTO. παρήλακτο δὲ καὶ τὴν Με | 


Qn» * εἰς bg3vy ὁ oue X04 ! Sneley μέγα, μέγας “μὲν γάρ ὦ 


σώματι. ἃ yag. ὡς τοῖς ἀλλεις περίκειται θηρίοις, a 


ὃς; τῆς ῥάχεως i ἕν Og&y τελευτή ,) Kj μέρος αὐτῇ τῶν 
ὅλων. ἐντέτμηται δὲ εἰς ἀκάνθας ἄνωθεν αἰναιδεῖς, οἱ δαὶ | 
τῶν πριόνων εἰσιν αἱ αἰχμα. αὕτη δὲ αὐτῷ καὶ | μάτιξὶ ἐπὶ 


τὴς ἀγρὰς γίνεται. τύπτει yag αὐτῇ πρὸς s ὧν diem 


Aeg; καὶ mod 70164 τραύματα 7ATyl μιῶ, kt Qut | 


à 


, ἢ Καὶ Vixerej, καὶ κλοεταῳ ἴῃ Herodoto, "dr ifTotele, Aria- 
Anglicanus fic etiam habet. wo, Oppiato, Piünio,. δοῖηο, 
Alii Codices : δέχεται, κλοίεταί Miis, quorum curas congellt 
«i, E ἐκ i$ τὸ ὕδωρ αὖϑις ἔξω Bochartus in. Hieroc. T. 1]. 
triréir, | IDEM. — L.V.'c. 16, r7; quiprae axe 
) Καὶ Sato die τῷ Νοίλυ ris verfitur in explicande ho 
Ín alis alio ordine: καὶ «»» "Tati pue : 
ϑηρίον τῷ Nec, IDEM. J "sc. BODEIX 
2) Εἰς ἀλκὴν Vitium Com- 4) Μέγαι γὰρ ἐκ xin ei 
dpi] Sic placuit reponi ex al: 


Uorcodilus, : inprimis poetis qui wíQvxé γὰς ἐκ κιφιαλὴς es M" 
^ primam fyllabam volunt produ. Quae ramen le&ionis varies 
cese Vid. Burmannus ^ad mira, non proficiféi potuit à 


Phaedr. L. 1. 25. librariis. Ex diueifa igtur € — 
nit , vtapparet, editione, que - 


SERGER. 


Multa de Crocodilo reperis ab auctore, fuept recuiata V: 


uius | 


: ANNE quot : melioribus codicibus, cum 
3) Existe] Dicitur et Anglicanus et Editio legant. 


᾿ κεφαλῆς εἰς souv,4) τὸ dé eUgus T8 μεγέϑες g. "aT | 
λόγον. doge δὲ Φολίσι δυσσή: πέτραία δὲ τῶν νώτων " | 
agora Kgj μέλωνα, ἡ yeso δὲ λευκή: πόδες τέτταξες, | 
εἰς TO πλώγιον. ἠρέμα, κυρτέμενοι, ᾿ καϑώπες χεξσαία / 
'OXe0wnr 5) Li μακρὰ καὶ παχιϑί. xol ἐοικυῖα φέρει 
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cum pifcis, tum belluae terreflris magnae. longum enim. 

inter caput et caudam fpacium intercedit: fed longitudi- | 
ni latitudo. proportione haudquaquam refpondet. cut 
eius Íquarmis afpers.eft, dorfum petrae fimile, ac nigrum: 
almus candida: pedes ipfi quatuor in.obliquum dellexi, 
quales teftudinis. terreflris, cauda longa, craffa, folidoque 
corpori fimilis, neque enim, vt in aliis animalibus habe« 
tur , eft, fed offe vno ,. qui fpinae finis, ac natium pars eíl, 
confist, afperis in fuperiore parte acüminibus, vt (unt fere 
rae. dentes , referta, et qua flagelli loco in capienda prac- 
da vtatur: ills enim feras, quibus cum. pugnat, percutit, ^ 
multaque vno icly vulnera .imponit. Caput humeris ad- 
iunclun , εἰ ad amullim directum e(l: . natura quippe 
Bb 4 collum 


115. IV. 


"i vc on 
- P 


trius Editionis, prioris, am po- 
fterioris, haec fuerit lectio, haud 
feio. Lülilibri ac Regii habent 
vt edidimus, es ἐκϑὺν δρᾷ καὶ 
θηρίον min, μόγως μὲν γὰς ἐκ κεὶ 

Φιιλῆφ ec ἀράν. In Anvlicano et 
Palatino, qui fere femper con- 
ueniunt, eis iv ὥμα «πὴ Tap 
μόγα. πέφυκιν γὰρ is πεβαλῆς εἰς 
zeér. Sed quid eft^ πέφυκεν ἐκ 
ue(nAXis 6$ uod»; Püto mutanda 
huius fcripturae effe diftinétio- 
nem, et totum locum fic con- 


ftituendum: recitare καὶ γὰρ. 


Tb secov- ei ἰχϑὺν ipei καὶ S9- 
οἶον. μέγας aigu vit ix spatii 
ei dghy, τὸ δὲ εὖρος τῷ epiac καὶ 

κατὰ Xy. Dict, enecedilum 


vain: ex bellua, partim ex 
pi(ce compofitam habere natu-. 
ram, Hoc pifcis enim habet, 
quod a capite ad caudam lon- 
giffimus, fed non feruata pro» 
portione larimdinis. Er ita pt 
(cium (olet eíleforma, non b9i, 
ljuarum tetreítrium, Libenter 
etiam ex le&ione, quam adm .. 
fimus, delerem illad μέγα, ac 
legerem , wsgitasre "αὶ «às Aa 
$i o ixS1i δροοῦ καὶ Supls. οὐ: 
a wa γὰρ ix — cep. 
Sox SAIMASIVAS]I 
3) Sáng Yatrein xti 
(tw libi. Melias:tamen, se 
Φόπις χερσία mdw. IDEM. 
1. 8) Ey iei css Iugdiie, 
igo. 


A 
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δὲ αὐτῷ τοῖς νώτοις συγῷύεται 7) καὶ εἰς Μίαν sop 
ἰϑύνεταν" 8) ἔκλεψε γὰρ αὐτῷ τὴν δοιρὼν ἡ Φύσις. ἔφη 
δὲ τὰ λοιπϑ βιλοσυρωπότερος τὰ φόμωτοι, d X9i ἐπιπλθο 
᾿ ἐπὶ vais. γένυς ἐκτείνεται κρὶ ἀνοίγεται πᾶσα. τὸν μὲν 
y«e doy χρόνον. παρ ὅσον x ἔχηνε τὸ θηρίον, ἢ ἔξι xt- 


φΦαλή" ὅταν. δὲ χιάνῃ πρὸς τὰς ἄγρως. ὅλος τόμα yr 


rra. ὠνοίγον δὲ τὴν γένυν τὴν ἄνω, τὴν δὲ κάτω ee 
een» ἔχοι. 9l aiosaais is “ποδιὴ xg μέχρι τῶν pat 


go * Xpiapai, «gj εὐθὺς ἡ 


irl. Ita amat auftor. Nam et 
ἀνθίων dicit potius, quam ἀνθῶν, 
6t χωλέων quam χοιλῶν. 
/ IDEM. 

7) Τοῖς «τοις συμφύεται, ] Edi- 
tio Commelini habet, τοῖς »e- 
49ις σννυφαίνιται, Atque ita et- 
jam in Anglicano legitur. Quae 
lecto eít non .correctoris ali- 
cuius, fed au&oris ipfius, ex 
prima aut fecunda Editione. 
Sed puto, primae, eam potius 
effe, et correxiffe in fecunda, 
evi Oéera, , pro evivdamirer, Ars 
Ízrcienderum vefium et. con- 
fuendarum , éferrmiis fpecies ve- 


deribus- habita eft, atque ita,et- . 


jam vocata, vt dicebamus aü 
Hiftoriam oliin Auguftam. Prae- 
fipue illa, quae oras duum pan- 
norum ita jungit acu, vt non 
appereat fotura — Ita quippe 


φυρφνᾶς reddit duos pannos, vt 


Φ 


J. yutene. 


ὀδόντες ὦ σολὸ, 

»9j 
non videantur effe inuicem co»- 
fati, fed wa textura déntinti 


Hoc genere cexturae eogluum 
fuiffe Dominicam tunicam, nv 


*oftendimus , quae ὑφαντὸε b »u 
et ἄξξαφος dicitur. Eusngeliue.—| 


Nam ῥαφὸν eam partem inve 
ftibus vocarpnt veteres, in qu 
duae orae non commiífae ptr 
futuram.acu fa&am et iundae 
inuicem e(fent, fed nodis vel f 
bulis religatae. Quae vero coe- 


fütae acu effent, atque ita qui. 


contextae, ὑφαντὰς eas dicebant, 
et artem ὑφαντικύν. — Vt hic eve 
φιόνμθ αι idem quod συνθένϑα; 
id. eft, σεριφυῶς connecti ac ni 
ri Quod praefítat, illa [ὑπ 
fcilicet, quam nos reirafsras 
vocamus. vulgo, quae flum, 
quo ceníutae et contextae lint 
partes , fic occultat et intus r* 
trahit, vt non rerpatur, Jed 

| textus 
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€ollum eios wccului — Reliquum corpus horsibile. eft, 
praefertim. cum mazillae diducuntur, et os totum aperie 
tur. . quandiu enim bellua non hiat, ceput illi eft: in 
hiando vero ad preedam .capiendam os totum fit: tum. 
que fuperiorem tantum gensm mouet, inferiorem au- 
tem mequagüam. Porro hiatus ingens efl, vtpote qui 
3d humeros-víque protenditur, eique flatim fubiicitur . 
venter.: . Dentes habet' multos, longa ferie pectinatim fe- 
fe ftipanteis: quos quidem, cum sd numerum redigun- 

: Bb $6 tur, 


pofuimus. Editio cum Angli- 


1.15. lV. 


textura pro fatura videatur. 


Belgis /loppem. Hanc farcien- 
darum vel confuendarum ve 
Αἱ αν artem, quae pannum 
panno jtà conne&it, vt contex- 
tus videatnr, Iudaei vocabant 
$712029N- "WTYNWN, id ef 
"Mlexandrinam fuiuram. — De 
qua nos ploribos in Notis ad 
Neuum. Teftamentum. | Cum 
igitur Tatiur in prima Editione 
Cracodili s9$eAb tei νώτοις συτο- 
Qus w diziffet, id eft, caput 
€um dorío continuatum effe, et 
quafi comtextum et confutum 
sb ilo Alexandrinae [íuturae 
genere, quae texturam imita- 
batur, in fecunda maluit Ícribe- 
se, συμιφίεθιη. 1DEM. 
9) “εἰς μίαν cé9pw ἰδόντα} 
Τὴ alis, εὐθύνται, — Et mox, pro 


τὴν Voqu iue $ ien; vt re- 


cato legunt, τὸν δέριν, Sane et 
Vies et Siu dicebatur, item 39s, 
et juga... Hefyehius, Sip, τρά- 
x». Sed et δέρᾳ apud eum. 
legitur, et δοίξῳ pro eodem. Er- 
go fps im altera Editione A- 


'chillis fcriptum fuit, im altera 


les. 00 IDEM. 

,, 9) Ἀλοσνρωπότερος τὰ cinaca ] 
Haec le&io Editionis Palati- 
nae , quam follicitare noluimus, 
quamuis corrupta nobis videre- 
tur. Interpres legit, τὸ esp. 
Saltem ita expre(fit in fua ver- 
fione: Reliquum corporis hor- 
ribi efl , praefertim cum ma- 
illae diducuntur. — In Angli- 
cano ícibitur, ór« b τὰ λοιποῦ 
βλοσνρωπότερος τὰ σώματα καὶ 
bu) πλόϊον ἐπὶ τὰς γέννς ἐκτοίνετα. ' 


Quae nec ipfa fcriptura mihi 


arridet. . 


Quid epim βλοσυρω- 
ii 


à 
A - 
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καὶ ἐπὶ πλῶξον τεταγμένοι... uoi δὲ ὅτε τὸν ὠριθμὲν 

τυγχαναδὶν, omis ὁ: θεὸς. εἰς ὅλὺν Eres. ἀναλώμπα τὸς 
' ἡμέρας. 16). div δὲ ἐνρπερώφῃ πρὸς τὴν γῆν, ὅσον ἔχει d» 

veins , δήμθήσεις dev τὴν v8 σώματος ὁλκήν.") 
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TOR oS AOTO: 


més τὰ vopura? Si τὰ eupart bendum, τὰ χόσμωτα, vel τὶ 
legeretur, aliquid effer. Nam xérue. — Nihil autem veri 
᾿Αλοσνρωπὸς is dicitur, qui terri? hac le&ione. δὲς totus locs 
"bilem habet afpe&tum.  Hefy- ctónftitaendus , ac legendus: »* 
Chius: βλοσυρῶπις, ἡ καταπληκ- φαλὴ δὲ αὐτῷ τοῖς wi rug συμφότη, 
τικοὺς ὀφϑιλμοὺς ἔχεδα, (Οττο- αὴ ec ulus «ὅθ ρεὴν ἰϑύνεταν᾽ ii 
&um in'Angliéano, nofatls pun- γὰρ αὐκᾷ τὸν Veget à iris, iri 
&o duabus litteris, quafi delen- σᾶ λοικ Arvperiga τὸ xen 
dis, Αλοσωράτερος, Sane BAers- σφας καὶ ix) sides ἐπὶ τὰς vos 
es idem χαοά φοβερός. — Necta- ΄ ἐκταίμεται. καὶ ἀνούγεται suu. Uh 
men βλονυράτερος τὰ σώματι; pst sp/i cum dorfo ctoniaud- 
nec τὸ σώμα hic legerim. ' Et. fur: nam certacem natura [- 
quae fequuntur, hanc le&io- $raxit: de caedere horrtmds 
rem refataht, ἐπὶ τὰς ψένυς κὰν fnatibus, et plarima ex parti 
vonivii wen, Erge haec refé- ἐμ smaxillas patei, aique ap. 
renda ad κιφαλὴν, de qua prae- ritur totum. — Ej reliquo q** 
ceífit, quam totam in maxillas ' dem tempore, quatndia belua 
extendi dicit. Non igitur ea 'son hiat, fame caput ef. 8 
κιφαλὴ βλοσυρὸς vel Servis và vtro hiare ad praedam parti; 
σώματα.  Mehlus conueniunt, d$ 6f tatum, ' — ^" ΤΌΕΝ. 

τὰ sénara, Putarim tamen fcri-.—— λα 


«" 
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tur, tot reperiri diurt, quot dies integro stmo Deus il. . 
lufirat. Quantis autem viribus polleat, fi corporis mo- . 


lem tumi, cum in terrám egreditur, fpectes, minime vti- 
que credas. | : 


/ 


* 


' 
, . * 
* 
. 
* 4 
* 
* 


LIBER - 


19) AsaAdperes τὰς ἡμέρας | Poft. funt. — Satis ὑπνρβολικῶς, γινόων 
haec verba fequebatur in Edi- seM dixit, Non tamen mae 
tione, verre ἔργον lgysi τῶν γι- gs quam ftatim, vbi vocat si- 
γῶν swellio, Quae corretori de- pares. αὐλὴν) oris arcam. 
lere libuit, quia nimis corrupta 1DÉ v. 
videbantur, et quia apud inter- EI. 
pretem, qui ob eandem caufam — !") I» τὴν τὰ σώμωτος ὁλκὴν] 
illa non vertit, minime exta- Corporis tractuin ita vocat ,. et 
rént. In feriptis Codicibus ícri- longitudinem, quae.in nulíé 
bitor; τοσῶτον eyes e τῶν y*- &himali tanta eft atque ia cro» 
we wwll», Wnieaelitterae το: codilo, qui, tefte Plinio, sae 
fitutioné locum feceris fanum,  gnitudime plerumque — excedit 
legendo, τοσῶτον ἔργον igés τῶν duodeutginti ctibita. Ita autem 
γένων ποδί.  Totdentesinma- "correxiffe in fecunda Editione 
xillis crocodilum habere dicit, videtur Achilles, cam in prio- - 
quet fünt dies in anno. "Tan- re pofuiffet, às τὴν τἢ φόρικτὸς 
tae nimirüm molis et magnitu- οὐλὴν, "Tanfa nimirum eius oris 
dinis 'effe. dicit, et tam ípatio- -vaftitas et amplitudo, vt corti 
fum maxiljarum campum, in "elareae comparetur. ^. 
quo tot dentes. veluti. confit | IDEM. , 
ὶ ι , , ] " Στά- 


396 e 2 | (* ilm, p. 375: 
AOTOS HEMHTOX 
KEÓAA α΄ | 


"| δὲ πλεύσαντες ἡμερῶν εἰς Ἀλεξαάνδρωαν ἤλϑο: 
. psv. Ἀνιόντι δὲ μοι κατὰ τάς ἡλίου καλεμένας 
υτύλας, συνηντῶτο εὐϑὺς τῆς πόλεως ἀςραάπτον τὸ Voie 
Met, ναΐ μου τοὺς ὀφϑαλμοὺς ἐγέμισεν ἤδονῆς. φαίϑμη 
μὲν ") κιόνων ὄρθιος ἑκατέρωθεν ἐκ τῶν ἡλία πυλῶν. ἐς 
τοὺς σελήνης πύλαε' ὅτοι γὰρ τῆς πόλεως οἱ πυλωρο!.ἢ 
ἐν μέσῳ δὴ τῶν κιόνων, τῆς πόλεως τὸ πεδίον.3) ὁδὸς δὲ 


did τοῦ ποῦδίου mro, καὶ ἔνδημος ᾿ὡὠποδημία. - Ολίψως δ | 


«τῆς “πόλεως φαδίους προελθὼν, ἥλθον eig τὸν ἐστώνυμον. 


Ὁ Σεάϑμῳ wb] Edit. Com- 
mel. cd, δέ. BODEN, 

3) nee] Sunt Poli 
Onom. L. XL Se&. 35. qui por- 


$is adftant ; e/ychio, qui por. : 


faram cuftodjae praefe&i funt, 
ianitores. Hic enim wvAeseus 
' interpretatur vé« σύλως φνλώσ- 
eerras, Qui, vero quum adíta- 
rent portis cuftediendis , au&or 
per translationem. svAeede ad. 
hibet de diis tutelaribus, quo- 
rum fimulacra in portis vrbium 
collocata erant, ἃ transeunti- 
bus religiofe falatands. Nam 
deorum iftorum manus ofculari 


AM- 


boni ominis. cauffa folebant, 


qui exirent vrbe, vel ingrede- 


rentur. Lucret. 1, 317 feq. 


His ipfae portae erant dedia- 
tae, quoniam a, conditoribus 
vrbes non habebantur iuílae, 
in quibus tres portae non εἰ 


: fent dedicatae et votinae. Quod 
'de Etruícis Seruius in Excer- 


ptis ad. I. Aeneid. refert, id 
nen minus apud Aegyptios it 
víu fuiffe colligo. Hinc portae 
íolis et lunae, propter quas, vel 
qnarum in arcubus figna tute- 
larium deorum, Ofiridis et Ifr- 
dis videntur flatuta fuiffe, vt 

svia- 


5 


3 
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LIBER. QviuTVs 


τος CAPYTOL M 


(^ tandem trium dierum fpscio, Alexendríam 
naue delati fumos , mitrfque Solis, quas vocant, pot- 
tas introeunti mira quaedam vrbis pulchritudo offertur, e$ 
voluptate oculus eompleuit.: e folis enim ad lasse-víque 
portas, n eorum autem deorum. tutela. portae jpfae funt, 
recta columuerum feries vtrinque protendebátur. .quarum 
in-medio forum fitum erat, a qua viae multae ducebantur: 
deo, vt ipfe in vrbe perambulens populus, peregrinatio. 


nem quodaminódo fuícepiffe videretur. 


πυλῶροὶ vocari potuerint. Obi- 
ter noto , portarum fanGitatem 
negandam non effe cum Grotio 
in florum fparfione ad Ins Iu- 
fin.L.IL p.34. " 
IDEM, . 

3) πιδίεν ] "Reddidetat inter- 
pres: píatea, fed explicandum 
puto per forum. — Sic etiam lo- 
eus apud inferos,' vbi Rhada- 
manthus eiusque collegae ex- 
ercent. indicium ,' dicitur τὸ s 
Ko &AsPeas.^ Vide. e fchinis 
dial. de morte & 19," , 


RERGER , 


'^ Qui nolint a nstine vía vo- 


llino aliquot 
"0 vbi 


. cabuli recedere, exponant per 
campum , locumque planum et 


fpatiofum intelligant, conuen- 
tibus populi, exercitis cinierh 
ladisue  inferujientem, qualis 
Marüus campus foit Romae. : 
Graeci Acne eslí dicant ma- | 
do,. modo sie ser ἐξοχῆς, vt 
LatiniCampum. In quo quum 


judicia publica babita fuiffe con- 


flet, «à πεδίον dosSoioe/etiam ab 
eiufinodi planitie poterat dena- 
minat. Certe “γε de 
'€xpedit. Alex, L.IIL c. t.ipfuth 
Alexandrum, vbi sedificandum 
elíet form, pesecüpille do- 

: cena, 


͵ 598 ] ACHILLIS TATII (* Sum. p. 277; 


Αλεξάνδτα τόνον." eid di-IivrroSy c ir πόλον: T 
soar ταύτῃ τὸ X&/Àos. ὅσος yae κιόνων exer ἐ 
τὴν εὐθϑωρίαν ἢ) τοσδτος ᾿ὥρερος οἷς E ἔγκαραια. ἐγε 
δὲ Βερίζων τοὺς ὀφϑαλμοὺς ἐ ἐς πάσας τοὺς ἀγνιος, Dro. 
τὴς αἰκορέσοῇ ἤμην» Kol Te Xo Aet ὅλως 9 ἐκ neo iden.) 
πὸ μὲν ἔβλεπον, τὰ d. Speer, τὰ δ᾽ ἡπινγόμιν id», 
τῷ ; δὲ "i, aequ παρελϑβν. ἐκράτεν τὴν ϑέαν τὰ se 
Hr PE dixe To | προσδονώμενε. περιοξγων ὃν ἐμαυτὸν 
«ἀσωσιανὸὲ ἐἐγνιος.. καὶ πρὸς τὴν ὄψιν δυσερωπτιῶν, ὁ &zo 
καμώντ Φῴθϑπλμοι, ““νικήρεϑα. Εἶδον "δὲ xg δυοῖ) κω; 
"x did duci py c vo καΐδλος cua, 39 
Bt dp: 
et PECES LH Ὁ 2 
cens, vogat ἀγιζάν. Οὐδὲ γεν partem xregiae fuiffe dicatam, 
interpretem mouerint, vt ss-  au&or eft. Píinius maior L. Y. 
δίον redderet p/ateam, fant illa. c. 10. " BERGER |— 
Strabonis L.X VII.p.793.totam .. Sire&te fe habet ledio 5m 
qrbem:diuifam viis, per quas εἰ bonis, ab omnibus tamen libr: 
*equi et currus agi poffint, írri- «manu exaratis confirmata Lc 
f:bentis, dunbns zutem latiffimis, "partem xegjarum, , vbi Alexi 
aquae, ν in nonnullis libris eft, dri fepulchrum fujt, appelaan 
4&mplius iugero fuiffent expar- effe Z&éwe, quod curae int 
fae,. ac medies fefe ad re&ós -pretum.emendare ftudent, lis 
angules .fsouiffent, . 'Qmo.:fa- (ewe, aliis σῆμα reponentibu, 
&om effe.puto, vraltergiram videtur autor. fpedtare [epu 
plateam. propter amplitüdinerb  cbrum regum, quod in hono - 
mi dio grutaderít interpres rem Alexandri, cujus τὸ en. 
latimus;"  .  ^à»o0pbzN.-' ibi conditam e(fet, nomen ἴδ 
.4). Bwereuer: Αλιξάνδρα, τόσ] «ἰδεῖς. : Sciwbt,/qui, fegulaa M 
iLocui intellige, vbi aro regi — gentes, memgrium non perdi 
dita erat. Nam quintam; vel derínt; ve», vt Lows api 
vt ali jegump) quartam yxbis baunos, jp Jpidibws. ἀπὸ 


i »J 


Lig 0. 44. 1. 599 


vibis.fladia progreffus, ad eum locum, cui ab Alezagdrb 
momen efl, perueni: aliamque ciuitatem vidi: cuius pulchri. 

tudo hoc pacto diftincla erat, vt quam longus effet columnae. 
xum in rectum difpofitarum ordo,tam lengus alius i in obli. 

quum fefc intuentibus offerret. In omnes itaque vias obtytus 
difpertiens, neque [pectando fatiari, : neque pulchritudinem 

omnem affequi poteram. Quàedam enim ante oculos habe- 


bam, quaedam mox babiturus eram, nonnulla videre prae- — - 


optabam, alia etiam erant, quae praetermittenda minime 
cenfebam : ac Jicet, quae perfpexeramus, oculos occupaffent, 
tamen,quae videnda fupérerant,r nos ad fefe alliciebant: quath 
ob rem viis omnibus perluftratis,cum ad omnia cóntemplan- 
da. fütficére ocülorum acies nequiret, feffus fpectando excla- - 
Eid | , ταῦ» 


rium vocari. Hoc autem aPto- rum ocular Ad: Notat idem 


lemaeo Íplendide: extructum, 
| cum Tisgnitudme, tum ftiutu- 
ra, gloria οὔ fnaieftate Alexan- 
dri digriuit, fuiffe probat Dio- 
dorus Sioulis. Bibl. L. XV ΤΠ]. 
. p. 643. Ὡς quo vidd. $widas 
in Seuero Sophifta, et-Ca/au- 
δοπῶς ad Strabonem pag. 794. 
Sietonismque Vit, Octauii.c. 18. 


'" 30DEN. 
5) Exbvaglar] Adhibetur haec 
vox de recto, proeceffu rectaeue 
lineae porre&ione. . Hudaeus 
Cornment. L. G. p. 451. locum 
e Platonis Timaeo adfert ;. vbi 
xeavré τὴν τῶν ὀβεροώτων εὐθυωρίαν 
(ita lege psortsS vele») exponit : 
jecnndum. uicciticind ratio 


εὐθυωρῶν Ct za cin Ion idem 
effe apud /friffofelem. Hoe 
noflro loco qui legunt, ἐς γἅν 
si3wwelas, haud. meminere, 2b 
auctore tunc fcribi debere ἐς 
qi» εὐθνωρὸν { εθύωρον. — Ad- 
ie&tiuum enim εὐϑυ φόρος vix r6 
peritur ) fed εὐθύωρος et si vepis. 
Oexares ab auctore pro ferie 
columnarum ponitur, voceab ag 
bórum vitiumque ordinibus de 
fumta. (207 0. ρεμ, ' 
| 6) ολως di ἱξήρκων de) Aliit 
ἕλον ἐκ eer ᾿δῶν, 
' ^ 1! EDEM, .. 

:-ἢ κιὶ »] Copula defiders 
tar in: 'cod. — E. 
ἫΝ US uw .3DEM. à 
DR K 5) Δί. 


aee 


ACWILE 18 


TATII 


dius ἢ moie πόλιν Φιλονοκίαν. τοῦ eipQéreos. wxo- 

Tes ἤ 1 μὲν γάρ ἡείρου μέζων 9) ἣν * καὶ δὲ πλοίων ἔθγους, 

καὶ es ? μὲν το) εἰς τὴν πόλιν amd, iiia e$ “πληρῶ. 

σειέν τις δῆμος αὐτὴν ἀνδρῶν. ἐξ δὲ εἰς τὸν δῆμον ἔθεα. 

gap, ἐθαύμαζον 6, χορήσοέν τις αὐτὸν πόλις. TU 
αὐτὴ τις dy ἰσότητος τρυτάνη. 


. ΚΕΦΑΔΛ. β΄. 


H δὲ πὼς καὶ κατὰ δαίμονα ἱερομηνία ἢ τῇ μεγάλο 
,9e8, ὃν Δία μὲν ΕἌληνες, Σέρασιν ) δὲ καλοῦσο 
διγύπτιοι" ἥν δὲ καὶ πυρὸς δερδυυχία. 9l χοῦτο᾽ μὲγ» 


- s ἰϑεασώμην.., 
/.^,9) Ais] Cur Heidelber- 
qpen6s editor praetulerit dori- 
eum Jp, equidem non video, 
bbris edentibus δέρμα, quam 
diale&um iterum in fequenti 
. — busrecdpit. IDEM. 


, 9) Hseq mele] Magnitu- 
do huius vrbis tanta, vt, fi quis 
yeterum laudare. magnam vole 
bat vrbem, appellaret aut Ephe- 
Íum, aut Alexandriam. | Quod 
patet ex loco ip Senec. epift. CIL, 
J'rimum (Sermo e(t de huma- 
qo animo) &uwmilem non-acci- 
pit patriam». Ephz/am aut 44. 

kxandriam, au β quod ef 


3 


4, 


ἑσπέρα μὲν γὰρ ἦν, "9j ὁ ἥλιος xar 


dier; 


etiamnum. frequentius imos, 
latius tectis. folum. 
BERGIL 

lofephus L.II. de B. L8. 
vrbis tongitüdinem facit XXX. 
ftadiorum, latitudinem X. (Ἡ" 
tius L. IV. c. 8. ambitum DX 
ftadiorhm ab Alezandro, Coi 


sitorts muris deftinarum πε 
BODEN. 


- κα e ? à] Comme. ee 
λοι μὲν s, 4, A, Idem lin. feqt. 
s)spéeh, caeteris legentibus: 


twee ve br, IDEM 


E "m Fein cu de driei πμ. 





en ] Its omnee lici... 169 
vont 
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' ΕῚ 


irm V. «αν. L 4er 


mani: oculi ! victi fumus. Illud vero nouum atque incredi, 
bile mihianteomnia vifum efl. Vrbis enim amplitudo cum 
pulchritudine, et magnitudo cum multitudine habitatorum 
ita certabat, vtneutra alteri cederet. Nam et illa continente 
maior, ethaecinnumerobiliserat, Porro intuenti mibi ciui. 
tas amplior apparebat, quam vt habitatoribus compleri pof- 
fet: populus autem tam numerofus videbatur, vt, aliquane vr-- 
be contineri valeret, dubitarecogerer. Ita aéquo haec inter 


Íe marte contendebant. 


, CAPYT IL 
[o autem eo tempore magni numinis, quem Δία Grae- 
ci, Serapit Aegyptii vocant, fefli dies celebrabantur, 
flammaeque paffim relucebant, idque non vulgari-admira. 


tione dignum animaduerti: vefpera enim cum aduentaffet, 
. ; ac - 


tione Palatina repofuerant eius 
CUratOres, Te rw τις ἦν. 
$SALMASIVS, 

: Quodnego vehementer, Le- 
οἱ manu faepe tractauit codices 
Salmafis ὁ xáw. Illud ἦν haud 
tepofitum ex ingenio editorun, 
fed in codice Bauarico reperi- 
tur. lpía vero gie ab auctore 
hbro V1. non rninus eleganter 
víurpatwr de incerto animo: 
T» Vox ὦχον iri τρυτώνης ἐλ. 
síles wey φΦόβε, καὶ ieri μὰ 
τὸ (rie, καὶ ἤλπιζε τὸ φοβύ- 
puso», ᾿ BODEN. 

δ !sesels 1 Conuenit cam 
facro νορφίωι, nouilunk f..Ka- 


ι 


ta V, pag. 210 feqq. 


lendarum, initio in honorem 
folius Lanae, deinde omnium 
deurum , celebrato. Scko/iaffes 
Homeri ad Odytf. XX. v. 155. 
T» s nd πάντων τῶν Duo» γ0. 
μίζεσιν oi, ταύτην γὰρ οἱ eee 
γόνοι Tis mud ἀνίϑεσων διὰ τὸ πρώ. 
τὴν αὐτὴν em τῷ μηίός, — (juah 
folemnitates quum ludis cele- 
brarentur publicis, ἑξορηνία ad 
quosuis ludos feíliuos faepe 
fpe&tat, id quod ex Gloffis pro- 
bat Kühmiws ad Pojluc. L. f. 
Se&. 34. De his folemnibug 
vide Meurfium in Graec, feria 
IDEM, 
^32) qw] Praeteriuit. hic 

c | locut 


LI 


495 
δύετο, καὶ voE ἦν ἐδαμοῦ" 
κατακερματίζων. 
κερὶ κάλλους οὐρανῷ. 


yov Δία ,4) καὶ τὸν Διὸς οὐραίνιον yao. 


ACHILLIS TATII 


2 - 


[5 Selm. p. 274. 


auo ἀΐλος ἀνέτεξλεν ἥλιος 
τότε γὰρ ew πόλιν ἐρίζουσαν ἢ 
Ἐϑεασάμην d L A9| τὸν aM. 


Προσευξάμεο 


δὴ τῶ μεγάλῳ Sed, κοὶ ἱκοτεύσαντες φῆναι ἡμῖν ποτε 
τὰ Jeva, εἰς τὴν καταγωγὴν ἤλϑομεν. ἣν ἔτυχεν " 


Μενέλαος ἡμῖν 


μεμιϑωμένος. 


οὐκ ἑώκοε δὲ ὥρα ὁ Dws 


ἐπινεύριν 5) τοὺς ἡμετέραις eve, CUM ἔμενεν ἡμᾶς vgl 


Go τῆς τύχης γυμνάσιον. 


KEOAA. y. 


EU 


ἜΣ οἰδθεκυε Μγιβοϊοφοταπι, 
quorum ali Serapin pro numi- 
ne peregrino habent cum 72- 
£ito Hift. L. IV. c. 83, 84. pro 
Plutone alii cum Cupero in 
Harpocr. p. 83, fequ.— Nofter 
pro loue habet, quod fuo etiam 
tempore a quibusdam creditum 
effe Tacitus prodidit. Ecquis 
- nefcit, Plutonem ab ipfis Grae- 
cis faepius cum Ioue permuta- 
tum ? IDEM. 

3) EelQueas]. Cuius argumen- 
ti plures locos, eosque fimilli- 
mos, vide in Obferuationibus 
Carpzouianis ad Mufaeum p. 
114. fequ. 1D&M. 

4) Μωλίχιον Δία] Alexandriae 


 fiophon Cyrop. VIL pag. 4 .- 


.Veneii, 


yde Χαιρέας πρὸ 10.8 τῆς Λευκίπιπης ἐλάνϑανο 
ἐρῶν, καὶ di TETO μεμήνυκε τὸ Φώομακον. ἅμ 


μ 


templum et flatuam habebat 


Miliclius Jupiter , quemadm- 
dum etiam Athenis. Vide/A- 
tarch. de cohib. ira pag. 410. 
Tom. 11. Pawfanigs Li. 
cap. 37. et II. cap. 9. 20, 4 


(Suidas v. Διάσια, Eruditam 
differtationem apud nvs faipt ᾿ 
Gottlib. Milichius, de Diis εἰ 
Deabus veterum Milichiis. ΕΔ. 
appellatio Ioui, Marti, Pacco | 
Latonae, Fortunz, 
Spei et Mufis. ex priftinis mo 
numentis afferta: ille vero 7i 
tii locus penitus omiflus el. 
Nefcit etiam Mi/tchius, Alexa 
driae templum Ioui Milichi 5 

exU* , 





οἷ 
T Lis. V. car, IL 


ac iam foloccidiffet, noxtamen nondum erst, fed alius mi- 
nutas quasdam in partes diuifus fol exoriebatur. Tunc vrbem 


illam cuim coelo etiam pulchritudine contendere iudicaui. : 


Milichium quinetiam Iouem, coele(leque ilfius templum vi- 
di: cuius magnum numen cum venerati effemus, precatique, 
vt noftrorum tandeminfortuniorum finisfieret, conductam 
a Menelao domum ingreffi fuimus. fed precibus noftris 
Deus ille nequaquam annuiffe vifus eft: aliud enim difcri- 
men reílabat, in. quo fortuna nos adhuc exerceret. 


CAPVT III. 


465. . 


N^ Chaeres Leucippen multo antea clam amabat, fne. . 


icameu qe indicium fecerat, íunul vt fe in fa. 


4 


extitiffe Solum Athenienfe 
fanum adduxit. Ex Pinelli (che- 
dis, tabulam, quae Meffanae 
erat, Gruterus exhibuit, inqua 
mentio Iouis Milichii fit, p. 
CCX, liluftris hic Zatií locus 
εἴ. Scilicet Clitophon /acra 
faciebat et precabatur , vt fuo- 
rum malorum finis fiere. Ad- 
dit autem: 
ϑεὸς ἐπινεύειν ταὺς ἡρευτέρκις εὐχαῖς, 
Esse idem, quod δοκῶν et Lati- 
norum videri. Verte: preci- 
bus mofiris dews non annuit. 
Propertius 11, 16, 47. Non 
femper. placidus — — Iupiter. 
humdemi ,hunc, Milichlüm sta- 


ix ipae δὲ ἄρα ὁ 


guum INumenbis vocat, Etab  xezat 


Ceca 


Aegyptiis Σέραπιν dici, Achilles 
addit, Obfetuat etiam, δῳδω- 
xies eum cultum eífe, Vide 
Harduinum de num. vrbium 


milia. 


pag. 495.. Quas λύχμων ἀνκεωαύα 


σεις ἃ ludaeis defcendere /o/e- 
phus au&or e(t Lib. 11. contra 
ZTpion. p. 494. ed. Hauercamp. 
Tom. II. Ad hunc Iouem Mi- 
lichium refpicete Euffathium; 
fub ipfo fabulae fuae initio, 
quam JDiaíía defcribit, rede 
αἰ. Gaulmtnus in not, obfer- 
uat. quo fimul leco 74pollonium 
Acharnenfem , apud «διεῤοίίῶ- 


flern “νὴ βοΐ, corrigit, qui Dia- 


fia a fefto Iouis «eouxón diflin- 
,  Arán ϑιῶν Μοιλιχίων in 
genere 


/ 


^ 


- 


e /! 
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496 
μὲν ἀφορμὴν οἰκαότητοῦ αὐτῶ ϑηρώμενορ"" dpa δὲ καὶ 
αὐτῷ 2 δώζαν τὴν κόρην. εἰδὼς ὅν ἀμηχανίαν τῷ τυχῶν, l 
| συντίϑησιν ἐπιβελήν. Agsoy ὁμοτέχναων συγκροτήσας. ὦ 
vé ϑαλαάσσιος ὧν av persos s Kl , συνϑέμενος αὐτεῖς, ὁ 
δὲ; πφιῶν, ἐσὶ ξενίαν) ἡμᾶς εἰς τὴν Φείρον 4) καλέ; eng 
ψαώμενος γενεϑλίων ἄγειν ἡμέραν.5) ὡς ὃν προήλθομπ 
τῶν ϑυρῶν, οἰωνὸς ἡμῖν γίνεται πονηρὸς, “χελιδόνα κίρχις 
διώκων, τὴν Λευκίσπὴν εἰς τὴν κεφαλὴν πατάσσει τῷ TT 
eo. e) Tagex eis ὅν ἐπὶ réTO, κοῦ οἰἐνοινεύσοις εἰς s 
yov" ὦ Cem, τὶ τῶτο, ἔφην, Φαίνεις ἡμῖν τέρας: a εἰ τὸ 
ὄντι σὸς 7) ovis rer, ἀλον ἡμν σαφέξερον δέξο 8) eit 
yov, * Μεταςραφεὶς ἂν. ἔτυχον vae σππαρετῶς » épyact 
(io ζωγραφε. γραφην epo κειμένην, ἥτις ὑπανίττετι 


84, 


“προσόμοιον. Πρόκνης *yae erxe φϑορὼν, xg τὴν [iav Tut 


genere vide apud Paufaniam 
Lib. X. p. 686. 

CARPZOVIYS. 
᾿ 3) Exmie ] Ita corrigenda 


editio prima, quae habet ἐπενέυοιν, 
BODE N, 


1) Αὐτῷ ϑερώμενος Ἶ Lege ex 
libris: ἄμα μὲν ἀφορμὸν οἰκοιότῃ-- 
τος ἑαυτῷ θηρώμενος, &un δὲ καὶ 
iavTé σώφων τὸν κόρην, 

ΟΘΑΙΜΑΒΙΝνβ. 

3) Ew M ἀμηχανίων τὸ TU- 
xe) Sic repofuimus, quum ef- 
fet in prius editis: &J«« ὦ u«- 
xe τὰ τυχὸν. Nec, tamen 
improbius eft, quod in aliis li- 


bris legi, εἰδωὶς ἦν ἀμέχκω τὴς 


φυχῶν͵ 18: Μ, 


3) Ev) ξινίαν] Editio He. 


delb. cam cod. Bau. isi [vs 
,: 30DAN, 


4) €de»] Pharos Alea. 


driae nunc ponte coniungitur. 
Mela L. Vl. c. 7. cum quo Pi 
mius etiam confpirat, L. V. c.3l 
Nofter vero de ponte nihil bz 
bet. Mox enim dicjt, in πλαί 
ad infolam Pharum ex wv 
profe&um effe Chaeream cum 
fuis hofpitibus. 
| BERGER 
3) Γενϑ λίων ἄγον ἐπέρα] Ia 


libri .melieres, — Palatinus εἴ 





—— €15. V., σαν, [Π], aog 
zmilisritatem noftram ea occafione arrepta infinuaret, fi. 
nul. vt puellam fibi ipfi.feruare.— Qua cum potiri diffici. 
le admodum eife intelligeret, ad paraudas infidias ani. 
mum: adiecit. itaque praedonibus aliquot fui fiinilibus col 
lectis, rerum enim maritimarum non imperitus fuerat, 
quid ab iis fieri velit, docct: mox natelem diein fuum 
agere fimulans, nos ad Pharum vifendam inuitat. Igitur 
domo egrelfis nobis finiflrum in via omen euenit. hirun- 
dinem iuíequens accipiter, Leucippes caput ela percutfit. 
Quare perturbatus, coelumque fufpiciens:. Quid boc, in- 
quam, portenti efl, lupiter, quid. nobis commonflras? 
Quin potius, fi auis haec vere tua eft, alidd nobis manife- 
ftius augurium oflendis? Meque conuerten;, vt forte pro- 
pe pictoris officinam coníliteram , collocatam animad- 


Cc 3 uerti 
Anglicanus γινϑλίαν aye» ἡμέ. — Df, precor, a nobis omen vi- 
SALMASIVS. moueíe fintfirum. 


qa». 


6) εἰς τὴν κιφαλὴν πατάσσει τῷ De Caefare vero narrat Sueto- 


»rses] Alio ordine Editio “εἰ 
Anglicanus codex, ποτάσσοι τῷ 
πτερῳ εἰς τὴν κιφαλήν, Mox 'li- 
bri habent caeteri praeter. An- 
glicanum : τί τῶτο, ἔβην, suis 
$uisess τέρας, j 
IDEM. 
7) T$ err ess] Commel. de- 
üderat ὅντι σός. BODEN, 
8) Aege] Malum omen ve- 
teres deprecari et abominari 
idque vt in meliuf vertatur, 
precari folebant. . 
Heroid..X1l1l, 49. . 


sius lul c. 595. Prolapfus in 
egref]u nauis, verJo ad melius 
omine , teneo te, inquit, Zfri- 
ca, Anchifes apud irgil. Aen. 
III, 263. 
D, prohibete minas , df, ta- 
lem auertite cajum. 

Nonnumquam dicere folebant: . 
Di meliora! vel Melius omi- 
nart. / 1n£M. 

. 9) Ετυχον γὰρ soquesim | Tta 
et Editio prior, nifi quod ha- 


Hinc ovip. - beat Bre y*«. Melius lega- 


tur: ὄξυχον vet παρις ως ἐξγατῃ» 


de 


A 


406 ACHILLIIS TATII {5 Salm. p. 253] 
ὡς, καὶ τῆς γλώττης τὴν τομήν. 3» δὲ ὁλόκληρον τὸ ὁ)ήγε 
μα) 78 ϑράματος, ὁ πέπλος. ὃ Τηρεὺς. ἡ τρούπεζα, τὸν 
πέπλον ἡπλωμένον οἰφήκει κρωτϑσα ϑερούπομνα. Φιλο 
μήλα παφεφήκοι , X9j ἐπετίθει τὼ πέπλωῳ TOV δώκτυλον 
Ael | ideskyvey τῶν ὑφασμάτων miis γραφάς. " f Πρόκνη "p 
τὴν δέξιν éveveuxes, καὶ δριμὺ ἔβλεο, κοὶ ὠργίξετο τῇ 
γραφῇ. Gex£ ὁ Τηρεὺς ἐνύφαντο " Φιλομήλᾳ παλαίων 
aro Av Αφροδισίαν. ἐσπάρωκτο τοὺς κόμας , un, τι 
ζώσμω ἐλέλυτο, τὸν 'χιτῶνα κωτέβῥηκτο 2) ἡμίγυμνος τι 
φέρνον ἥν, τὴν δεξιαν ἐπὶ ὀφϑαλμὲς ἤροιδεν τῷ Τηρέω: 
τῇ λαιὰ τὰ διερδωγότο τῷ χιτῶνος ἐπὶ τὰς μαωζὲς von. 
ἀγκώλαις ὄχε τὴν Φιλομήλαν 0 Taeevs 1 ἕλκων πρὸς αν. 
τὸν ὡς d TO σῶμα, καὶ σφίγγων ἐν χρῷ τὴν συμπλιχῃ. 
Ὧδε μὲν τὴν τῇ πέπλε γραφὴν ὕφηνεν ϑ ? ζωγράφος. τὸ ἃ 
λοιγὸν τῆς εἰκόνός, ej γυνοῶῦκες ἐν κανῷ τῶ λαψανα τὰ 
detzvg τῶ Inge 14) δεικνύειν. κεφαλὴν T8 "παιδὸς 5) !5) xgj ] 
χῴρως᾽ γελῶσι δ᾽ ἃ aot ΚΘ Φοβδϑνται. οἰνωπηδὰν "ἢ à 
τῆς κλίνης ὃ Τηρεὺς ἐγέγραπτο' καὶ ἕλκων M Uu Ld 
ἐπὶ τὰς γυνώμκαξς, τὸ σκέλος ΠΟῪΣ ἐπὶ τὴν p 
a. 


ele deyestu. Ft forte Con[lite- συμπλοκὴν defcribitur pi&urt m 


Aii prope perguiam piforis. 
SALMASIVS, 

τ Ολόκληρον τὸ ὶ διίγημα ] In 

aliis ὁλόκληρον τῷ γραφῇ τὸ Vaye- 
- BODEN, 

i EsiQawre ἢ Poteft etiam 

efle ἐννφαντός, 

BERGER, 

"Editio prima: $ré$aysra. A 

verbis Θεεξ ὁ Tops víque ad 


1 


omnibus libris manu exam. 


peplo acu fa&m, — Dicit ρον 
dorus L. ΠῚ, p. 198. litteras 
peplo fuiffe contextas. 80) 
S5) Ervácanss | Quae fequur . 
tur: φὰς ips αὶ * yv 7 eM | 
$MAvT6 , τὸν χιτῶνα ML 
defiderantur in editione Ht 


delbergenfi, extant tamen it i 


155. 
B) T 
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uerti tabellam, quae Prognes infortunium , Terei violen- 
tiam, linguae abfciffionem, integram denique fabulae to- 
tius explicationem continebat. In ea enim peplum, TT e- 
reus, menfa, ferua explicatum peplám tenens, et Philo-- 
mela , quae in eo picta erant, digito indicatis, cernebantir. 
Progne ad indicium annuebat, torueque intüebátur,.ac pi 
cturae propemodum irafcebatur. "Tereus, genere "Phrax, 
intextus erat, cum Philomela luctam veneream luclans, 
quae, capillis euulfis, cingulo foluto, vefte difciffa, fe. 
miaudum pectus oftendebat : dextraque Tereo inuola. 
bat in oculos, finiflra vero laeerae veftis parte mate. 
pas obtegere ifitebatur. Mulierem Tereus totis ad fe 
viribus trahebat, arceque complexabatur. Atque ita 
quidem pepli difpofita erat pictura. , In reliqua tabel. | 
Jae parte mulieres in lance Treo coenae reliquias, pu- 
eri fcilicet caput atque manus offerebant, ridentes iden- 
tidem, et trementes, — Ille autem flricto in eas gladio 
infurgens, menfam brachio protrudere videbatur: quae 
" C Cc A nec 
4) Τὴν διξων ἐπὶ déSaXaPe inuolabat im oculos; — 1D*M. 
edo τῷ Tales] Eziabeftab 14) Τῷ Tw] Cod. Bau. et 
edit. pr. In. quibusdam libris eq pr, articulum non agnofcunt. 
additur articulus ἐπὶ τὸς 2932. IDEM. 
pas. Interpres reddiderat: dex- — 1 Κιφαλὴν τῷ sales] In aliis 
$raque oculis admota, Tereum 
flaeneteis p. 200, interpretem ires, ^ »opEN, A 
faltem dedilTe: incur/abat, Sen , 7) Eun] Eadem fase. UM 
fus videtur effe: dextra Zeree. 19 M. 


5n 
ὙΠ 


«ὦ παιδίῳ, δλιμαάβινβ. 


[4 


AP* οὖν 


ἐπισχιῶν. 


TATII . 


408 ACREILLIS 
Cuv. 1) d δὲ ὅτε ἔξηκεν, Bre πέπτωκεν' ἀΆ᾽ dawn 
vao» μέλλοντος πτώματορ. 19) | ͵ 


Κεφαλ. J^ | 
ὁ Μενέλαος Ἐμοὶ doxej τὴν εἰς διάρον oio 
egas γοὶρ οὐκ ὠγαϑοὶ δύο σύμβολα.) 
τό, τε τοῦ ὄργιϑος καϑ' ἡμῶν πτερὸν, oM τῆς εἰκόνος 
τὴν amen λέγουσι, δὲ οἱ τῶν συμβόλων ἐξηγητα!" 


exeztay τὰς μύϑες τῶν εἰκόνων, ὧν ἐξιῶσιν ἔπὶ meat 


ἡμῖν συντύχωσιν. 3) x ἐξομοιοῦν τὸ ποίβηδόμενον τῷ 
᾿ χῆς | τορίας λόγω. ὁρᾷς οὖν. πόσων γέμον κακὼν 1 "yg 


Qu; ἔρωτος παρανόμου, μοιχείας ἀναισχύντου,, "Ute 


18) Τὸ σκίλος seed ἐπὶ τὴν 
φράπιξαν) Interpres reddiderat: 
sen/am brachio pro'rudere vi- 
idem .4bre- 
όμως 1. | mauult. procellere 
men/am, quod Brouckhufius 
explicat ad Propertium 111, 
8.3. Libamius Orat. VIIL 
p.225. T)» invrü κυφαλὲὴν πρὸς 
Idem de Tereo 


debatur. — Sed 


Tispyes vehe. 
Ouidius Met, VI, 661. 


, Jhracins ingenti men/as cla- 


E more repellit. 
IDEM. 


UN) Μώλωτος πτώμωτος  ἴπ 
Aüglicano, ρῥεέλλοντος ea pares, 


| SALMASITV S, 


Perpersm. 


. "odem modo in codice Ba- 


- καὼν ὠτυχημώτων, ὅθεν ἐπισχέϊιν κελεύω τὴν pee. 


'— ddoxa 


. uar, fed ibi corre&um in mr 


gine στῶ. BODEN, 


7) AvyuSà δύο σόριβολα ] Col | 


Bau. c. ed. pr. é&ya3à i εἰμ» 
B«A«. Sed Interpres etiam le 
git δύο; IDEM, 
T). Aiyae δ οἱ τῶν cvy 
igeysre; ]. Verfio: monem av 
lem prodigiorsme inlerprtits. 
Bene. et ad fenfam magis, De 
verbo fic foret: dicuné aui 
Jymbolorum. exegetae. — Nin 


. "EP M 
erat omnino prodigium, τὸ s*9 : 


(ὃν egn9os καὶ τῆς ὠκόνοε ἀκαλί) 
dicitque Menelaus, ἔζῷε ἐσιόγρ᾽ 


ϑὰ Me σύμβολα. — Vates ex tt 


gwres interpretor, Σόμβιλη 
sei futurae quodcunque xni 
e 


Lrz. V. car. IV. 49 


wer flabat, nec cadebat: cadentis támen formam refe 
rebat, 


CAPVT IV. . E. 
T Menelaus: Mihi quidem, inquit, a profectione ia 


Pbharum abflinendum videtur. Duo enim aduería no. 
bis portenta, volatum accipitris, et picturae minas, cernis, 
Monentautem prodigiorum interpretes, vtanimwm attenda- 
xnus ad fabulasetargumenta imaginum, fi quae nobis ad ne. 
gotium aliquod proficifcentibus, occurrant reique noftrae. 
euentum ex propofitae fabulae argumento metigmur. Non. 
ne obícoeni amoris, impudentis adulterii, muliebrium infor. 
tuniorum, malorum denique omnium plenain hanc pictu- 

: Cc 5 ram 


eít, neque folum. de avibus, 
fulgure et tonitru, fed et aliis 
id generis Jeewuees dicitur. 
Vide Spankem. ad Callim. p. 
625. Qoam qui poteftatem 
bene ac vim perfpicit, ὁ igsya- 
vis τῷ συριβόλυ dicitur. Βξηγη- 
«wj proprie facrorum ἃς religio- 
nis interpretes funt. — Hefy^ 
chius: dgeyetus ὃ πιρὶ iiquav κα 
διοσεριοίων ἐξηγέμενος. — Et' SUi- 
ias ita dictos.notat, qui leges, 
, 1ut iura, aut alia etiam quae 
wis ignaris exponunt, Pertiuet 
lgxur ad eam artem, exweweén 


φὲς μιόϑως τῶν Gshw, Si'quid- 


ex oblata:tabulae pi&ura fingi: 
litadinem «€nm-ee habere pof- 


fit, quod fufcipimus, — Maliomi- 
nis erant picturae adulteria, ac 


 differendum iter in alium diem 


Clitophonti ac Leucippae fua 
debant. Apud Xenophent Ephef, 
eleganter dicitur: ijeverw τῆς 
ἐδῶ lib. IV. p. 56. Et eod.lib, 
p. 61. avs ὁ ἐξογησόμενος τὴν πο- 
eee. Suidas puridinfcule in 
ter dpeyeduy et διηγώσϑαι dir 
fünguit. οδδυζονιν —— 
3) A» ἐξίῶσιν ἐπὶ πρᾶξιν sati» 
evirixoro  Α: ἐξῶνιν, epis ivl 
eei» evrrixoen, 
ες SALMASIVS. 
Eodem, quo edita funt, or 
dine fe confequuntur in ood, 
Bun. et ed. prima, quae in fe. 
quen- 
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Boxe μοι λέγωιν οἰκότω, MWgi riens, 4) τὸν Xo» 
. glav ἐκείνην τὴν ἡμέραν. ὁ μὲν οὖν σφόδρα ἀνιώμεος 


ἀπηλλάττετο, δ πε αὖριον ἐς ἡμᾶς αφὶ ordei ? 


KEOAA. g. 


δὲ Δευκίππη λέγει “πρὸς jug" Φιλόμυϑον. γάρ 70 

TO τῶν γυναικῶν γένος" Τί βούλεται τῆς eme 
e μῦϑοε! Kl τίνες αἱ ogyiOec αὗται} xo) τίνες aj yv 
yaaxes, καὶ τίς ὁ ἀναιδὴς ixeivos cvwe s Κάγὼ ra 
*yey Gre X0)400 * 3) endo, X94 | χελιδὼν, xoi. ἔποψ. ) πάν 
χες ἄνϑρωποι , καὶ πάντες δρονιϑες. Ego) ὁ ὃ ἀνὴρ, dj 
δύο Vener: Φιλομήλω χελιδὼν. ol Προκνὴ ads) 
πόλις * QUT AS Αϑῆναι. Τηρεὺς ὃ ἀνὴρ. Πρόκνη Tue 
ὡς γυνή. βαρβάροις δὲ, ax £OIXEV 8X ἱκανή πρὸς k 
Φξοδίτην μία γυνῆ, μώλιϑ᾽ ὃ dd αὐτῷ καιρὸς δὶ δὶ door!) 
᾿ πρὸς ὕβριν τρυφᾷν, καιρὸς οὖν ἱνέται τῷ Θρακὶ T 


τὰ 

/quentibus etiem recedit: καὶ mum intelligimus mutationem 
Mepeirre ἀποβησόμενοι, hominum in aues a pitot 
ΒΟΡΕΝ, quoque in tabula exprelm 


!' ^*4$) rU Quod voca. 

bulum optime refpondet no- 

ftro. Perbeten,, vt. interpres 

Germibitor etiam obferuauit. 
. | BEAQRE 

5) Es ὁμῶς ἀοίξιιϑ. αι 7 Angli- 

| canus cum editione, WD ues 
-SALMASIVS 

Ita et PETER Editio ve- 
yo: ἀφίεται, BODEN. 

1) Ai egit «ται ] Nunc de- 


fuiffe, quod , cum finguls p 
&urae partes ante oculos nobi 
poneret au&or, minime ἐπὶ 
omittendum. BERGEM 
. Vt Leucippe, apud Lotti 
Chlge Paftor, 1, L fub finem 
Φιλόμυϑοες deícribitur: Ts m 
ξενένης paSen. d, «i λίγα | 
sue àirip ὃ Ad us poor à 
Sev gna; n, : 
2) KaraM yos oepn] ὁ 
pio Vt 





ΠΟ r1 V. car V. - 4E 


ram vides? Ego quidem certe profectionem iftam in aliud 
tempus diftulerin. Sane oratio haec Menelai mihi non ab. 
furda vifa eft. Chaeream itaque valere iuffi: qui triflis ad- 
modum receílit: Cras ad me, inquiens, proficifci vos volo, 


CAPVT V. 


Ἵν ad me conuería Leucippe, fabellarum enimcupi. . 
dae mulieres funt: Quin tu, inquit, mihi narras, quid fi. Ὁ 

bi pictura haec, auesque iftae, et mulieres, cum viro illo im- 
pudenti, velint? (Tum ego: Quos nunc, inquam, aues effe 
cernis, homines quondam fuere ? ac mulieres quidem , Pro- 
gnen fcilicet ac Philomelam, illarum enim nomina baec 
funt, forores Athenis ortas fuiffe, hancque in hirundinem, 
illam in lufciniam mutatas: virum aufem, cui 'Tereo no- 
men fuit, genere Thracem, Prognesque maritum in vpupam 
conuerfum, tradunt. Barbarprum autem libidini, vt confen. 
᾿ faneum eft, mulier vna atis non eft, Spielen cum per cOnD« 
| — tume- 


piefe tra&at' hanc fabulam f-- 


pollodorus Bibl. L. ΠῚ. Ouidius 
Metam. L. VI. fab. 9. alii, Vi- 
de prae edeteris. Pau/aniam 
de origine huius fabulae LL 
€. 41. IDEM, 


3) Axlay καὶ ἵποῦ καὶ χελιδον 


In alis: «Bu» καὶ χελιδὸν καὶ 
Prol. $ALMASIVYS. 
4) Πρόκνη &sbu ] Permutan- 
tur perfonae,a poetis et my- 
thographis. —Propius vero na- 
turam rei attingunt, qui cum 
Euftathio et Tze:e Prognen 


in lafciniam, Philomelam in hi 
rundinem cormeríam fuiffe fta- 
tuant. Nam hirundinis cantug 
minus flexibilis magis arguit 
linguam Philomelae praeciíam, 
lufciniae vero modulatio is, fre, 
filium deplorare videtur, ficut 
vpupa videtur pronunciare vere 
ba xi, s£ ate «el»; quafi i Pro- 
gnen cum forore velit exquirere, 
BODEN. 

: $) “Ὅταν αὐτῷ entis Men] 

In aliis: αὐτῷ xc δ). 
|^ ΦΈΜΑΒΙ͂Ν 8,0 


9) Ara 


412 ACHYLISS CTATIEI j 


*o χρήσαδϑαι Τῇ Φύσει, Πρόκνης ἡ QuAosoQylu. πὲμ. 
ποι *yde ἐπὶ τὴν ἀδελφὴν τὸν ἀνόφω τὸν Τηρέα. ὁ ἃ 
mies μὲν ἔτι Πρόκνης cita" ὠναφρέζφεε 03. Diosa!) 
ἐραφὴς, καὶ κατοὶ τὴν ὁδὸν Rap αὐτῷ ποιᾶται τὴν D 
λομήλαν Πρόπνην. φὴν γλῶτταν τῆς Φιλομήλας ο΄ 
βῶται!, καὶ | ἔδνα τῶν γάμων αὐτῇ δίδωσι “μηκέτι Ne 
λῶν, καὶ κείρρι τῆς φωνῆς τὸ ) ἄνθος. 7) ax σελέον an 
σεν οὐδέν. ἡ yog Φιλομήλας τέχνη σιωπῶσαν εὕρηκε 
Φωνήν. 8) ὑφαίνει Yee πέπλον ἄγγελον,9) oj τὸ dec- 
Hn aMxes τοῦς κρόκαις, καὶ μιμῶται τὴν yMirrm : 


xee » X94 Πρόκνης 19) χοῖς ὀφϑαλμοῖς τοὺ χῶν ὦτων "d 


63 ΓΕ " ᾿φιλομήλας ] 
Verba, quae fequuntur, ἐραεὺς, 
καὶ κατὰ τὴν ibo» ἄλλην αὐτῷ ποιῶ. 
τῶι τὴν Φιλομήλαν, in editione 


: Heidelbe?genfi non reperiun-- 


tur. Quam editionem quum 
fequeretur Interpres Germa: 
nus, factum . ef, vt, mutilato 
' loco medicinam .adlaturus, fe- 
quens Πρόκνην, quod fenfum pa- 
nebat nullum, iubente oratio- 
nis ferie, mutaret in ἀνήρ, Sed 
praeter codices interpres etiam 
Latinus liabet, vt edidimus. 
BOD& N, 
7) Kee τῆς φωνῆς τὸ à:i3oc] 
Vfus. voca. ouli huius audaciffi- 
imus eft. Dicitur alias quidem 
Yquás aei , πυρὸς etes, at lo- 


eos, in quibus lingua vocetur 


tur au&er exprimere voluille, 


yud, 


φωνῆς TENE aut nullos, aut cet. 
te rari([imus, etiam graece ere 
ditiffimus deprehenderit. Mul 
ta de vocabuli huius vfu et me 
taphora habent K/otziws δὰ 
Tyrtaeum p. 68. et Salmafu 
in Exercitatt. Plin. pag. 759 
feqq. BARAGER 
Equidem cogitabam de € 
mendando hoc loco, repofituru 
θάρσος pro «x*ec, qued alii di- 
cunt, Philomelam mira audaci 
obloquutam reftitiffe adultero, 
eaque de caufla a Tereo lir 
guam praetruncatam, vt neque 
pius minas audiret amplius, n€ 
que proditio effet facinoris m& 
tuenda. — Sed libri conítanter 
retinent τὸ &»9«, — Videtur ig* 


nol 





Lis V. 
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tumeliam explendae cupiditatis oblata fit occafio. Prognes 
igitur erga fororem pietas homini barbaro opportunitatem 
attulit, qua naturam fuam fecutus, in omni intemperantia fe. 
fe effunderet. Haec enim virum ad vifendam fororem mi- 
fit: qui, cum Piognes maritus abiiffet, Philomelae amator 
eft reuerfus, eamque fibi inter redeundum alteram Prognen 
fecit. Quod cum refciri uo.let, hanc violati pudoris merce. ' 
dem perfoluit. lingusm enim puellae amputauit. qüanquam 
nihilo pluseffeci. mutum enim indicem Philomela exco- 
gitauit, remque omnem, ficuti pefla fuerat, in peplo filis in- 
texuit: manuque lingusm itmitante, quae poíla effet, quan- 
do auribus immittere non poterat, ob oculos Prognes ope 


non nifi cfpide feu extremo 
linguae pellicem effe mutila- 
tam. ^AX« enim, quod ab ew 
Sé» déícendit, denotat omne, 
quidquid in fummo elucefcit, 
atque emicat, omne extremum, 
Audi vero Ouidium Met. VI, 
555 Íeqq. facinus de(cribentem 
ita vt fumma linguae pars mo- 
do videatur praeciía: 
lie indignanii et nomen paíris 
vsque vecanti 
Luffantique loqui comprefJam 
forcipe linguam 
AMbfiulit enje fero. radix micat 
víima linguae. ' 
Ipfa iacet, terraeque tremens 
immurmurat atrae. 
Vique falire joiet. mutialae 
cauda colubrae, 


- 


4 l 


radii ' 
Palpitat et moriens dominas 
vefligia quaerit. 
BODEN, 

8) Σιυπώσαν εὕρηκε eom ] Imi-* "^ 
tatus fuifTe videtur Simunidenhy, ^ 
qui dixit, Qoyta On» ene, ποίησ 
σιωπῶσαν καὶ σιγώσαν, ποίησιν δὲ 
ζωγραφίαν λαλᾶταν ua Φϑεγγομεόο 
m» “δον. c. 24. |. 22. 

BERGE, 
Similiter Zrif/aenetus L. L 
ep. 26, Αντὶ χρωμάτων καὶ γλωφ. 
της χοιρὶ πολυσχήμιν καὶ ποικιλοιᾷ 
390i πιχον μένῃ. BOD EN 

9) Ὑφαίνοι yag πέπλον “γγιλον] 
'δὶς correximus ex libris, quum 
in editis male effet, &?«ve γὰρ 


'ἰφέτλον ἀλλον, Sic tamen etiam 


habet Anglicanus liber. . 
$4AMAS&!VS. 


'") ny 
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yUes, κοὶ πρὸς αὐτὴν, c πέπονθε. τῇ κερκίδι λαλῶ. ἡ 
Πρόκνη τὴν βίαν ἀκόῳ παρὸ τῷ πέπλξ» καὶ ὠμύναϑαι 
καϑ' ὑπερβολὴν ζητῶ τὸν ἀνδρω. ὀργαὶ δὲ δύο, καὶ δύο 
(C γυγαῖρκες 1) εἰς ἕν πνέεσαι, καὶ ὕβοοι κεράσασαι τὴν OH 
λοτυπίαν " dezvoy ἐπινοῦσι τῶν γώμων ἀτυχέτερον. τὸ 
δὲ δῆνον ἦν ὁ ποὺς Τηρέως, οὔ μήτηρ μὲν ἦν πρὸ τῆς 
ϑργὴς ἡ Πρόκνη. τότε d» 2) τῶν ὠδίνων ἐπελέληςο ὅτω; 
ej τὴς ξηλοτυπίας 13) ὠδῖνες νικῶσι καὶ τὴν γαφέρα. ue 
yoy Ὑοὴρ ὁρῶσαι γυνοῶκες, ἀγιᾶσαι τὸν τὴν εὐγὴν AEÀVTI 
κότα, κἄν παάθζωσιν, 14) ἐν οἷς “ποιῶσιν, οὐχ ἧττον χα. 
κὸν 15) τὴν τῇ παλϑζειν 16) λογίζονται συμφοραὶν τῇ vi πον 
e ἡδονῇ. ἐδοῤσενησεν ὁ Τηρεὺς δόξσενον Ἐριννύων.") αἱ ἢ 
ἦν κανῷ τοὶ λείψανα τῷ παιδίου “παρέζερεν, γελῶσα 


φόβω."8) ὁ Τηρεὺς ὁφὰ τοὶ λείψανα τῷ παιδίου 9), 


΄ σπενϑὲ! τὴν τροφὴν, κοὶ ἐγνώρισε ὧν τῷ δείπνου πατίρ' 
γνωρίσας, μαένεται, καὶ σπῶται τὸ ξίφος ,39) καὶ ἐπὶ 
| j τς 
» 1e) Πρέκνης ] Editio prima 0 quam cruentus feminas f 
cum cod.Bau. Πρόκνε. Emenda 2 mujat dolor | 
Πρέκνη, nifi editum praetuleris. — Cum patuit vna peláci ἐμοῦ 
BODEN. piae domus! 
: A Opyal V We καὶ δύο γννῶῶκ i] i:Scylla et Charybdis fuac 
Editio prima: ὀργαὶ δὲ Me γυνῶ. Ὁ torquens din : 
κις. Nifivitio typographi umif Minus efi timenda, nuig f 
fa funt δόο καὶ, legerim: ὀργῇ, PE melior fera qf. 
δὲ δύο γυνῶκες eie ἐν πνίωσαι κιτιλ. PI Ouidius A. A. L. 11. 18. 
d ' IDEM, Coniugis admi[Jum, υἱοίαἰδ' 
᾿ P. cw que iura snanitit 


x) Tin 3i] Cod. Bau. c. ed, Barbara per natos ρα 


pr. τὸ δ), | . IDEM, vita os. 


3) Zeersie,] Seneca in — «diera dira parens ( Mt ὩΣ 


Heic. Otago: quam cernis, EM 


S ἢ / 
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radii textorii potuit, Progne vim forori illatam ex pepli 
pictura cognouit: poenamque opinione omni. maiorem 
de viro fumere sggreffa eft. Cumque ira duplici muliefes 
duae erderent, confpiratione facla, obtreclationeque contu. 
meliae coniunclà, coenam Philomelae nuptiis longe detefta. 
biliorem fecerunt. Filium enim patri appofuerunt, cuius an- 
te iram Progne mater fuerat. fed tunc partus nolefliam obli. - 
uioni tradiderat: ita obtredlationis furor vteri doloribus 
longe potentior efl. Quarquam autem lioc illis moleftum 
erat: tamencumeum, qui maritolis tori leges violauerat, vl- 


ciíci fe viderent, huiusmodi molefliarà cum vindictae volu- ' 


ptate compenfant. | Pofteaquam Tereus furiali menfae ac- 


cumbens epulatus eft, mulieres in lance nati reliquiasriden. ' 


tes pariter ac trepidantes protulerunt. Ex quibus natum a fe 
abfumptum intelligens, lugebat cibum feque coenae genito. 


rem agnouit. Quo facto cognito furcre percitus, educlo gla- 


e 


atd/pice, fignatum fanguine . 


peius habet. 
IDEM, 
14) Ka» séexuen ] Lege: καν 
πάεχωσι, SALMASIVS$S. 
'j) Κακὸν ] Ed. Commel. κα- 
xe: Cod. Bau. κακῶς. 
BODEN, 
v) Ts visi Commel. τῷ 
πάσχοντες. 10 Ε Μ, 
7) Βριννύόων} Commode ita 
vocatur coena Terei, quoniam 


parata erat a feminis, quarum 


mentes a fuis erant exagita- 
tae, BERGER. 


i ! dio 


8) roe φόβον] Cod. Bau,. 


BODEN, 


19) Ot τὰ λέψανα τῷ παιδί. 1 


In Anglicaeno τὰ λώψανα τῶν 
xaxé» Atque ita Editio Pala- 
tina. Vt liqueat, fic habuiffe 
quoque zodicem, ex quo ador- 
nata eft. SALMAS$IVS. 
20) Καὶ exata, τὸ ξίφος καὶ ἐπὶ 
τὰς γυναῖκας τρέχει ] Ita meliores 


"libi. In Anglicano καὶ σπάσας 


v6 ξίφος ἐπὶ τὰς γυνοῦκας τείχει. 
Sic etiafh legit interpres cum 
hac verfione : edstto gladio in 

viram- 


ἑ 


* 
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τὰ γυναϊκαε τρέχϑ. ὧς δέχεται ὁ D ἀὴρ, yl o Tr 
eis αὐτοῖς συναναϊβαίνει ; Kel ὄρνις γίνεται, καὶ τὴ 
gevc) ὅτ᾽ τοῦ παάϑους τὴν encevo. Qevye μὲν ἀπόων, 
διώκει δὲ ὁ Τηρεύρ" 5) ὅτως ἐφύλαξε τὸ μῖσος «gj μὲ. 
χρ' τῶν “πτερῶν. Ξ 


ΚΕΦΑΛ. ς. 


T^ μὲν ὅν ὅτως ἐξεφύγομεν τὴν ἐπιβουλάν. hue. 
δήσωμεν δὲ οὐδὲν ἢ μίαν ἡμέραν. ᾿ Τὴ γῶρ vsus 
oen» ἕωϑεν à Χαιρέας" καὶ ἡμᾶς αἰδεϑέντες avr 
γεῖν οὐκ ἤχομον᾽ Ὁ ἐπιβάντες οὖν " σκοζζους, ἤλθομο 
εἰς τὴν Θάρον. ὁ δὲ Μενέλαος ἔμεινεν αὐτϑ, φήσας ἐχ 
ὑγιῶς ἔχοιν. Πρῶτον μὲν οὖν ἡμᾶς ὸ Χαιρέας ἐπὶ τὸ 
σύργον dye, καὶ. δείκνυσι τὴν κατασκευήν καάτωϑδ᾽. 
ϑαυμασίαν τινὰ Καὶ παφάλογᾳν. ὅρος ἦν ἐν μέσῃ τῇ 
ϑαλάσσῃ κείμενον, ψαῦον αὐτῶν͵ τῶν νεφῶν. ὑπέῤῥα ἢ 
ὕϑωρ *) κάτωθεν. αὐτοῦ τοῦ ποιήματος. τὸ δὲ mide 
λώσσηε εἰφήκερ κρεμώμενον. ἐς δὲ τὴν τῷ Ὄρους axem 
λιν ὃ τῶν νεῶν κυβερνήτης ἀνέτελαν 3) ἄλλος. μετὰ TE 
Ταῦτα | 


« 


viramque irruit. Nec aliter — ?) Ysígze δὲ vio] Editio pi 
Editio Palátina, nifi quod ese- — ma illud δὲ non agnofcit. 
eas habuit pro. esáeas vitio ty- | ÍDEM, 
pographico, 7) Ανέτιαλιν 7 Poteft refpicert 
SALMASIVS. fiue ad Caftorem et Pollucem, | 

21) Διώκοι δὲ ὁ Tapíos] Pro quo — fiue ad fidera in vniuerfum, d 
accuratius : ise. quibus conftat, gubernatoris lo- 
; BERGER. — cp effe nauigantibut. Cum bb 
"0 Χαιρίας --- — xen] igitur comparat ignem e mn 


Omiffa funt in editione prima. fÍaftigie Iucentem. 


36DEN, pracsh 


ppt: 








ΟΣ 18. V. car VI. 411 


dio in vtranque irruit. At illas in aues repente mutatas aer — 
fufcepit: quibus cum T'ereus quoque mutatus in volucrém 
fublatus eft. Affectus autem illius imaginemetiamnum omnes 
feruant. Lufcinia enim fugit aZhuc, vpupà vero infequítur,. 
vt poft : mutationem odium quoque feruatum videatur. 


e 


CAPVT VI. 


A hoc quidem pacto tunc infidias vitauimus, nihil 
quicquam lucrati , praeterquam vnuin diem.  Affuit 
enim poflridie mane Chaerea. Nosque verecundia permoti 
recufare amplius aufi non fumus. Quam obrem confcenía . 
naui ad Pharum deuenimus, vno excepto Menelao, qui cum 
fe non admodum ex fententia valere diceret, domi remanfit. 
Chaerea igitur nos primum in turrim duxit: fubftrudlio- 
nemque imam, miram illam quidem, et quodammodo in. 
credibilem oftendit, Mons erat medio in mari fitus, nebulag 
pene contingens: cuius füb radicibus aqua confpiciebatur, 
ita vt fufpenfae mari imminere viderentur. Inturri, fummo 
in monte, aedificata ignis elucet, quae quafi gubernator alius 
naui- 


Kvofspárgs ἀνέτελλεν aos] .In- 
terpres: Ignis elucet, qui, quafi 
gubernaior alius, nauigantes 
curfu dirigat. Nibil de igne 
Tatius. Simpliciter dicit, fum- 
mo in monte turrim aedifica- 
tam ,. id eít, ipfum φέρον, qui 
gubernatoris alterius vice naues 
jn portum dinrgat et deducat. 
Vpicuique ngui fuus guberna- 
tor eft. At hic φάρνε alter gu- 


bernator nauium. De πύργῳ 
tamen, qui ex illa turri eleua- 
batur ad dirigendas naues, vi- 
deri poflet intellexiffe, is δὲ τὸν 
τῷ epus ἀκρόφολιν ὁ τῶν γιῶν uy- 
βϑιφνότης ἀνέτελλεν ἄλλος. Appellat 
etes petram ipfam (fiue fcopu- 
lum, in quo turris aedificata. 
Straboni dicitur πέτρα πιρίκαψο 
ces, lib. xvi. Diodoro in Epi- 
grammate Graeco ἀνευδότῳ vo, 

Dd catur 


as ACHILLIS TATII dud 


Ν 


E  quUTO "yero ἡμῖν 4) ἐπὶ τὴν οἰκίαν. ἣν à ἐπ bain. 
τῆς γήσου id ἐπ αὐτῇ A τὴ "— 


NN KEQAA. δ΄. 


σπέρας ὧν vergit. ὑπεξέρχεται ) μὲν o Χαιρέαν; | 
πρόφασιν ποιησάμενος τὴν γωςξέρα. μετὰ μικρὸν ὃ 
βοή τις ἐξαίφνης περὶ Tes ϑύρως ἦν, καὶ εὐϑὺς ἀν: | 
᾿τρέχσιν ἄνϑρωποι μεγάλοι καὶ πρλοὶ, μαχαίρας irme 

- σμίνοιγν καὶ ἐπὶ τὴν κόρην πάντες ὥρμησαν. -ἐγὼ δὲ ὦ 
&dóv μου Φερομένην τὴν φιλτάτην, 8x ἐνεγκῶν, iyu 
διὲὶ τῶν ξιφῶν" καί ue παίοε τις κατοὸ τῇ angl paye 
en, καὶ ὠκλασα.3) καὶ ἐγὼ μὲν ἤδη πεσὼν, ἐῤῥεῦμῃν 
eri" οἱ δὲ ἐνθέμενοι τῷ σκάφει τὴν κόρην, tern. 
Θορύβε δὲ xoj βοῆς. " οἷα ἐπὶ λῃφοῶς γενομένης, ὁ φρο, 
τηγὸς τῆς νήσου παρῆν. ἥν δέ μοι γνώριμος ἐκ τὸ SQ 
χοπόδου γενόμενος. δεικνύω ἢ) δὴ τὸ τραῦμα, καὶ ἐΐε 
μα! ὥῶξαι τς Mss. ὥὧρμοι δὲ ποδιοὶ πλοῖα ἐν τῇ gi 
Ae. τότων ἑνὶ ἐπιβὼς ὁ ςρατηγὸς. ἐδίωκεν ἅμα τῇ 

| ᾿σωρούσῃ φρουρᾷ. καγῶὼ δὲ συνανέβην φοράδην wur 
/ ἐν τ , 


dar. 


eatur χοιρὰφ esas,  Helychio, tenoftroPharum dicimusiplum 
' Awqeripe. Αἴ ἀκρόπολις inillo πύργον, Diodorus de hoc p 
^ gnonte condita ipfe πύργος eft, ro, qui turris erat, 
fiue turris, cui nomen Φάρος, Ilceyss ὁ ὃ εἰναλίης ἐπὶ xe 


vt et ipfi infulae. ' Ab illa tur- ips "ems 
. mi fax extollebatur, quae 4aAy Ἑαὐτὸν ἔχων opea 
κυβερνήτῃ nomine Achilli noftro... epu Φάρον. 


indigetatur.. Hodie inldioma- Reperio apud Helychuium, a 
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nauigantes noctu dirigat; .Haec cum vidiffemus, in do- 


mun), quae in extrema infulae parte ad mare Ton erat, 
introdnétj, fuimus. . 


CAPVT VIL LU 
Vis aduefperauerat, cum Chaerea ventrem purgare fibi o- 

pus eífe caufatus. exiuit. Atque haud ita multo poft, 
clamor.quidam improuifus a ante fores auditus efl, repente. 
que viri multi, ac magni diftridlis gladiisi irrumpentes, in pu- 
ellam vna omnes impetum fecerunt. Ipfe autem Leuci ppen 
meam abduci videns, animoque iniquiffimo id ferens, me- 
dios in gladios me conieci, atque in femore vulnus accepi 


graue adeo, vt curuato poplite conciderim, fanguine totus - 


confperfus, illique i interea puella nauiculae impofita impu- 
ne abierint. Caeterum clamore, concurfuque faclo, vt in pi. 


ratarum aduentu fieri confueuit, iafulae praefectus accurrit. 
Erat is inihi, qnod ipfo imperatore flipendiagmeruiffem, non: 


iguotus, Oftendiitaque vulnus, praedonesque vt infequere. 
tur, obteflatus fum. Ille nauigium ex iis, quae multaj jn ciui. 
tatis portu (lationem habebant, copfcendens, cum ea, quae 
tum farte aderat, manu, fugientes infecutus ef. : Qnin ipfe 

|. ^Dda . quoque, 


ehev, Aapereinn, et φαχῶσαι, λαμ. ἢ EUN Edit. pr. v 
meg. ^^ sALMASIVS. — üiofe ὑπερξέρχοτα. IDEMÁ, 

a : ' 2) Ως ed μὰ Θιφορεένῃν τὴν Φιλ. 
4) Hyeire ἡμῖν} Edit. Com- séry] Lege φεξοροένων μα τὴν 


— 
^ 


mel aysire qas. 20 φιλτάτῃ». SALMASLVS. , 
|j DODEN, 3) Ὡκλαφα ]. Edit. ke | 
5 Ἐπ᾿ ais] Mallem ἐκ". «- dyx Ane, 3ODEN. 


τῇς. 2o MM; S S). Ate]. Ilibri fécandae 
| editig- 
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ϑείς.5) ὥς δὲ ddey οἱ λῃφαὶ προσιξσαν ἤδη τὴν ναῦν 


3 e “ὦ ἥ ; ᾽ 
eic ναυμαχίαν, ἱξῶσιν ἐπὶ vU καωτοφφώματος 6) ὀπίσω 


| σὼ «6t δεδεμένην τὴν κόρην" καί͵ τις αὐτῶν Mey Tl 
Φωνῇ" Ios did δ ἄϑλον υ ὑμῶν»; εἰπὼν» ὠποτέμνει αὐτῆς τὴν 


. 


κεφαλὴν, καὶ τὸ λοιπὸν σῶμα cOei κατ τῆς ϑαλάσ- 


me? ἐγὼ δὲ ὡς ὥδον, ἀνέκραγον, οἰμώξαιε: ?) Ἀρὴ cogar 


σα ἐμαυτὸν ἐπαφῆνα!. ὡς δ᾽ οἱ παρόντες κατέθζον ἐδεῦ. 
: : ei Mo - "m φ Ó 8 " 
μὴν ἐπισχεῖν ve τήν νοῦν, καὶ τινας GOXAgolog 8) κατὰ 

d e * 4 ὡς 
acc ϑαλάττης, ὦ πὼς καὶ πρὸς “ταφήν λάβοιμι τῆς 
κόρης τὸ σῶμα. Kg ὁ φρατηγὸς πείθεται» Kol 15121 
χὴν yay" «el ἡ δύς τῶν ναυτῶν ᾿ὠκοντίζεσιν ἑαυτὰς ἐξω 
τῆς νεῶς $: M04 ἀφπάσαντες τὸ σῶμα ava Déguen- ἐν T8- 


(OT. δὲ οἱ Agsed μᾶδον ἐῤῥωμενέξερον ἤλαυνον. 9) ὡς δὲ 


ἦμεν. Sr otav, πλησίον, ὁρῶσιν οἱ Age γαῦὺν ἑτέραν ; τσὶ 


' “γνωξίσαντες y: ἐκώλον πρὸς Border. IleeQvgerie 19) δὲ 


σαν σποιρατικφί. ἰδον à! 0 σρωτηγὸς δύο γαὺς ἤδη *yevo- 
μένας, 





editionis. In prima fuit δοίκνυ μοι, 
^ ^  $ALMASIV$, 


4 Ἢ Keys δὴ συνωνέβήν φοράδην 


seeds] Vide eamdem ῥῆσιν 
füpra L. I. c. 13. η.4. Quae 
$nterpres de obligato vulnere 


habet, de fuis attulit. 
S50DEN. 


ED KRerarespares ] Redditin- 
terpres: ἡ; prora. 


fternebatur nauis ac contegeba- 
ur, vt'in hoc velytt tecto ftare 


m 4 


. Sant cata-- 
dtvemata tabulae, quibus con- 


propugnatores inque hoftem te- 


' Ja mittere poffent, fecundum 


Scheffirum de milit, nau. L. IL 
c, 5.: Erat igitur cum Petronio 
per confiratum nauis, germa- 
nike .Verdeck, exponendum. 
Putasne 'vero,. hoc interpren 
fuiffe ignotam? Noluit hic vi- 
tium committere contra rem 
nauticam, non igrtorans ex Tho- 
cydide L. L et eius interprete, 
x Soheffero laudato, ypiraticis 
namibwe. talia cataftromata non 
fuiffe, 


4 


* 


Lt s V. e€ar. VII. 


«quoque, ita vt eram, obligato vulnere in nanem deferri me — 
iuffi. Piratee fimul atque nos apptopinquantes iam , ac ad 
pugnandum paratos. «onfpexere, puellam, manibus ad ter- 
gumn reuinclis, in prora flatuerunt. ynusque ex eis magna 
yoceclemans: En praemia, quae petitis; miferae illi ca: 
put abícidit: eoque in naui occyltato, cadaueris reliquum 
in mare deiecit, Quod confpicatus ipfe, neque lachrymis, 
neque clamori peperci: imo pof illud in mare praecipitem 
me dare volui, Verum cum me, qui i aderant, continuiffent, 
remos vt inhiberent, eorumque eliquis in mare defiliret, ro- 
gaui, fi quo pacta puellae corpus bumandum recipere pof- 
fent. atque praefectus paruit, nauemqde flatuit, — Tum 
vero nautarum duo e paue delapfi, colledium retulerunt 
cadauer. : Piratae interea validius multo fu gae incumbebant: 
quibus cum rurfum  appropinquauiifemus, aliam illi ratem 
confpicati, sgnitisque, qui ea vehebantur, erant auten) pur- 
purae collectores piraticam facientes, ab iis auxilium i jm«- 


421 


plorarunt. Qpim ob rem praefectus dua$ iam naues «on- 


, Dds TM 


fuiffe, qualia reliquis, Piratae 
enim in carina fedebant, ne 
confpicerentur, pugnantesque 
e prora vel puppi tela mitte- 
bant. -Quamquam his locis ta- 
bulae etiam erant conflratae, e 
quibus pugnarent, proprie ta- 


men non dicebantur «utaítro- - 
mata. Ergo interpres recte in-, 


terpretatur pro ftructura nagjum 
piraticarum: jn prora flatue- 
runt. 158 M. . 


: ας δ᾽ 


7) οἰμώξας.  Deeft in Οοά, 


Bau, et ed. Cemmel. 


IDEM, 
8) Κιή «ons Xu]. In aliis 
eMów, SALMA$SIVS, 
9) Hhawe] Editio prima: 
ἤλαυνεν, , BODEN, 
0) Περφυρᾷε ὲ ἦσαι senum] — 
In Angl, πέρφϑοις δὲ ἔσαν» Corrq- 


. pte. Quod videtur effe ex [dià- 


iate Graec, barbarae, Hiecdupert, 
qui et περβυρινταὶ Εἴ τεγχυλινταίς ᾿ 
Sunt 
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ACHILLIS CTATII 


t 


μίνας. ἐφοβήθη, κοὴ πρύμναν ἐκρόσωτο. T) καὶ ye οἱ 
σγειρωταὶ τῷ φυγὲν 1?) ὠποτρεπόμενοι πρεκαλοῦνϑ᾽ ue. 
' es μάχην. 13) ἐπεὶ δὲ ὠνεςρέψαωμεν εἰς yov εἰσοβὰς 
' vg σκάφους, καὶ τῷ σώματι περγχυϑοὶς , ἔκΛούσν" 14) 
Νῦν μοι Λευκίππη τέθνηκας. ὠληϑῶς ϑανάτον δνχλοῦν, 
yj καὶ ϑαλώττῃ διοιρόμενον. τὸ μὲν γὰρ λώψανον ἔχω 
. e& τῇ σώματος" ὠπολωλεκα δὲ σε. Bx jon. τῆς ϑαλέτ- 
τῆς πρὸς τὴν γὴν ἡ νομή. μικρόν μοὶ σὸν μέρος κατα- 


λέλοσπται ἐν ὄψει T8 μείζονος" αὐτὴ δὲ ὀλίγῳ τὸ 


Sunt pifcatores purpurarum ad 
tin&turam, latine Murileguls. 


' "ira enim in codice Theodefiano 


vocantur.  Gloffae Philoxeri 
Muriiegulorum , τῶν κογχυλευ- 
. vam, Murilegulus , Κογχυλευτὴς, 
pro tmuriciegulus. ἢ 
, SALM ASIVS. 
T). Πρύμεων ixjsenve ) Tlgéypsa» 
αρόσα αι non eit puppim cón- 
sértere, vt hic vertit interpres, 
fed in puppim conuerfonauizio 
vetro cedere , adeo vt, qui, pra- 
ra in anteriore procedente, na- 
'wem remigio propellebant, eam- 
dem retro agant, et, prora fem- 
per obuerfa, mutata remigan- 
di ratione, ad puppim .curfum 
jmpellant. Vt'bomo, qui re- 
. tro cedit , conuería ad anterio- 


ΤΆ facie, ei πυγὲν yer dicitur, 


ita naues es πρύμνην ὑποχωρῶν. 
Quod et πρόρνην »eit?« , dice- 


“παν 
σον 
bant. Latini retro nauem ἐμ. 
bere et, remos istiibere, com 
remigio repelleretur ad pup- 
pim et incitaretur retro. curfu; 
nauis, Peffime omnium , quid 
effet πρύμνην spsenda,, intelle 
xit vltimus Horatii. Criticus, 
ad illa, puppes finifIror/um f- 
ἐπε. Quem locum. nec .rede 
interpretatus eft, 
! IDEM. 

Re&e interpretatus eft «δα:- 


-snafius.. Copiofius hac de re dif- 
«putat. Scheffer de Milit. nac. 
.-L. JH. c. 4. fimul docens, con 


faeuiffe tum. remiges. mutare 
fedilia, h. e. vertere fe ét fron- 


.tem illuc dirigere, quo ante 


tergum. - BERGER. 


. , Legitur in libris etiam se 
aw ixpiere,— Meliusinterprete 


fenfum quidem exhaufit 58]- 
maíius Sed in eo errat, quod 
ftatuit, 


τ. V. car. VII. 423 
ueniffe videns, extimuit, remisque inhibere Tuffit: quan- ᾿ 
doquidem illi fuga repreffa iam nos ad pugnam prouoca- 
bant. Poftea quam ad littus reuerfi, et e nauigio egreffi fu. 
mus, cgo mortuae truncum amplexus, ita mifere lamentari 
coepi: Nuncquidem certe mihi vnam atque alteram Leugip- 
pe mortem obiifli, terra fcilicet atque mari diuifam: quan- 
quam enim hafce corporis tui reliquias habeo, te tamen 
amifi: neque enim, quae tui pars terrae tradita eft, ei par efl, 
quam retinuit mare : nam minor tui pars fub maioris imagi- 

Dd 4 no 


ftatuit, sqéeadr a, πρόμνῳ Latinis 
elfe remos inhibere. Deceptus 
eít Jofephs Scaligeri nota in 
Sphaeram barbaricam M. Ma- 
nilii p.m. 386. — Quod Graecis 
gf πιόμιαν xeucadów, Latitis 
— remos inhibere: quod fit, 
quando nautae mutato fitu in 
puppim nauem auer/am inpel. 
lun£ , non, vt anica, in proram. 
Hoc Latini dicunt remis inhi- 
bere. Aliud vero eft inhibere 
rensos , nimirum, quiefcere, vi- 
ira won progredi, fub/ilere , 
graecis imíxex — Remis 'inhibe- 
re, feu wpipsmis κρύεε, folebant, 
pugnam detreGantes, aut fu- 
gam ex praelio molientes, qui 
femper proram obueríam habe- 
bant hofti, ne puppibus , quafi 


tergis, vi&or inhaerere poffit. - 


Vide de vera huius ῥήσεως no- 
 wone Z. F. Groztouti Obíeruat. 


L. IV. cap. 26. nec minus Grae- 
wium in Cicer. epift. ad Famil. 
L. IIX. ep. 13. In praeceden- 
tibus etiam hoc ipfo capite rhi- 
nus accurate interpres doderat,- 
ropausi, vt nauem inhibere, 
ἐδιόμην ἐκιαχεν τὸν ναῦν. Scribe, 
sogaui, vt remos inhiberent. 
Paullo poft ἕξεσι τὴν ra», red- 
ditur remiges inhibere iu[fit , 
quod itidem, vt plura alia, nont 
fatis eft latine, fed sauem β6- 
iuit. BODENM. 
7) Gyyes ὡποτριπόριενο.} Sic 
Editiones. Cod. Bauar. &séyes 
&verqeséuiro, — Quidam: : ave 
spain, . IDEM. 
S) Bewsexn9 es en μώχεν Ἷ 
In aliis, sqpemaAirre e$ μάχῃ 
Atque ita exemplaria: fecun- 


dae Editionis. — sAt.MASIYS$. 
Ww) Ἐκλαμν ] Cod. B. ixAses 
BODEN, 


45) νῦν 


ἌΘΗΙΚΕΙ18 ὙΛΤΕΙΣ [* Salm, p. 295] 


4234, 
σου xpaTG.'5) mA. ἐπεί μοι τῶν ver προσώπῳ Φιλ. 
μάτων ἐφϑόνησεν ἡ τύχη, φέρε σου xor Qi oo ἢ 
τὴν σφαγήν. | 
KEQOAA qv. 

Te «pra ϑρηνήσως ἢ) καὶ ϑάψας τὸ σῶμα. πάλιν ec 
τὴν Αλεξανόφειαν ἔ ἔρχομαι, ΚΘΊ ] ϑερωπευϑὴς ἃ ἄκων τὸ 

. τραῦμα, TOU Μενελαίου με παρφηγορᾶντος. διεκαρτέρησα 
ζῶν. Καὶ ἤδη μοι γεγόνασι 3) μῆνες ἕξ, «e τὸ σολὺ τὰ 

͵ σένϑες * ἤρχετο μαραίνεδλα. χιόνος γὰρ λύπης φέρ 
μακον 3) καὶ πεπαίνοε τῆς ψυχῆς τὰ ἕλκη. μεςὸς Y 


15) Νῦν «ei Λενκίπ mg — xeave | 
Hunc locum ego ita verto: Jam 
miki bis, Leucippe, mortua 
£5, terrà quippe ac mari (ace- 
rata. — Keliquias quidem ego 
quasdam corporis tui labeo, 
TE Gulern perdidi. 4h! won 


, Qatqualem diuil.onem inter par- 


tem, quam terra habet , et in- 
jer eam,quam mare! — Reliffa 
inihi £f. parua pdvs tui, cum 
tülorem partem con[picio. nam 


' fill? , quod. paruam tui par- 


tem habet. ( maiorem, immo) 
fe totam retinet, — Obferua, in- 
genio Clitophontem abunda- 


re, atque in fummó quidem 


dolore. Quad veritatis fimili- 


tudinem mentitur. Θνήσκεν 3- 


, vero, Lamb. Bos, et quis ncn? 


xj σωρεάτι. 


ἥλιος 


[4 


inculcauit, effe mori, absque 
emphafi, quam linguae gue 
cae rudieres praetendunt. Mc. 
riebatur autem Leucippe 36» 
veo διπλῦν., Nam, miro Mene 
lai ac Satyri artificio, piratis et 
Clitophonti maé&ari olim vif 
erat, lib. HII. p. 191. Confer. 
ad h. 1. quae lib. VlL. pag. 423. 
de noua Leucippes morte de- 
nuo occurrunt. Sic dixent 
Clitophon fupra de morte Chr 
ricis, lib. I. pag. 47. - Kap pn 
Tí39eyuas 9 ὄνατον hinh, doy 
Verba: eti μ 
e, μεν κι ἐν ὄψμει v. γε. transtul: 
velia mihi efl p. p. τ. 4588 
maiorem p. con/picio. Absque 
fenfu Latinus intefpres dedit: 


nam minor fui pars ἐπ muatoris 
má- 





: .42ς 
ne mihi relicta eft, contra vero fid minoris, integramte mas 
re poffidet. Sed quoniam ^os mihi tuum fuauiari fortuna 
eripuit, quod certe licet, iugulum'exofculabor. 


Liz V, ca VIL 7 c0 


.CAPVT VIIL 


ΠΡ mecum queftus, cadauer fepulturae mandaui, dein-- 

de Alexandriam reuerfus fum: vbi curatione vulneri 
licet inuite adhibita, fummo in cruciatu, Menelao me con- 
folante, vitam egi. Tandem transactis mihi menfibus fex, 
doloris magnitudo diminui coepit, Moeroris enim medi- 
cina tempus eft, animique vulnera emollit, fol quippe hi- 


imagine reliia efl. — Sic fit, 
' quum fola verba fequeris. E» 
ee, in imagine. — Quemad- 
modum Vulgatae verfionis au- 
Gor vertit i» τροσώπῳ. 1, X. in 
facie 1. C. 3 Cor. IV, 6. Trans- 
fer hunc locum fimpliciter: t£ 
Deum agnoícamus pex. Chri- 
fum, i. e. dum. Dominüm 
Chrifium cognolcimus, ( Conf. 
Chriftus ipfe O. M. penes Jeas- 
sem V1,65—68) Hoc Τα 
loco: ΦΉΜΟΥ pars rela efi 
PEA fHdiortf, h. e, dum maio- 
rem illam contemplor. Παίζει 
Clitophon cum maiore et »Η- 
sere parte. De voce exc eius- 
que fignificatione varia elegan- 
ter diflerit et copiofe Horreus 
ebf. crit. ad T/mcyd. c. 9. p. 464 


feq, 
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t 


larita- 


Caeterum hominem ab 
antiquis in caput* et reliquum 
corpus diuidi ad Pajaeph. iam 
dixi, pag. 27. 
CARPZOVIVS, — 
16) Φίρε σὰ καταφιλίεν ] Edit. 
pr. φέροι σὲ xarefbane, . Et 
fupra pro ὀλίγῳ c. Cod. Bau. ἐν 
ὀλίγῳ. 86 D ἘΝ. 
(^) Θειυνήσα.} Ita Anglicanus 


.cum editione Palatina. Alü 


κατα tunicas, SARMASIV S. 
?) Γεγόνασι 1 Anglicanus cuna 


editione: γεγάνεσαν ρεῆνες 17. 


n ADEM, C 
,, 3) Χρόνος yàg λόπφο φώρρμικκον 
Stobarus ex Euripidis Alexan- 
dra Serm. 113. 
— — sáussus τῷ χρόνῳ λύπας 
Xe. 
: .Pro- 


' 


456 ACHTLLIIS ΨΑΤΙΣ 

ὅλιος ἡδονῆς" καὶ τὸ λυπῆσαν πρὸς ὀλίγον κἂν q xay 
ὑπερβολήν aves μὲν ἐφ᾽ ὅσον ἡ ψυχὴ κοώεται, τῇ δὲ 
τῆς ἡμέρας" ᾿Ψυχαγωγίᾳ νικώμενον κατονψύχεται, Καί 
μου τὶς κωτόπιν βαδὶ ὦντος ἐ ἐν obyoga τῆς χορὸς aw 
λαβόμενος ἐπιφρέφει ,.4ὴ καὶ δὲν erzov, meon rca 
yos Ht ποδὶ κατεφίλει. ἐγὼ δὲ τὸ μὲν πρῶτον ὃκ ^ 
dev ὅς τις ἦν. UN. eser ἐκπεπληγμένος x94 ἀεχόμε: 
γος τοὺς προσβολὰς τῶν ἀσπασμάτων ὡς Φιλημάτεν 
σκοπός.5) ἐπεὶ δὲ μικρὸν dixe, X9/ τὸ σρώσοπον eda, 
Koenius ἢ ἢ ἣν. ἀνακφαγων ὑπὸ χαρᾶς. ὡντηπεριβάλ. 
λον τε αὐτὸν - X9i τὰς αὐτοὺς ἀπεδίδεν᾽ "repr Non 
καὶ perdi ταῦτα εἰς τὴν καταγωγὴν ani deer τῆν 


ἐμήν." καὶ ᾿ μὲν ταῦτα μοι δηγῶτο 6) ὅπως ἐκ τῆς 


' γαυαγίας 'περιγίνοιτο᾽ ἐγὼ ὸ τὼ περὶ τῆς Λευκέππις 
ez avra. 


KEQAA. .9. 
E? μὲν γὰρ. ἔφη, Qoyeone! τῆς νεὼς, ἐπὶ τὸ χὲ 


gus ἥξα.1) καὶ ἄκρου λαβόμενος μόλες, ἀνὰρῶν ἤδη 


“ε7λ᾽ 


Propius vero ad ποίσυπι fpe- Tempus eff facis deus, quoi 
&at πὰ Diphili ex eodem fcilicet omnia mollia. Vide 
ferm. 123. * ibi fimiles locos plures. 
Ames δὲ wéras yiynv ἱωνρὸς BODEN. 
Χρόνος. ᾿ 4) ΛΑαβόμενος ἐπιφέροι ] Itahe 
Simile illud fenis Terentiani: buit liber cum regiis codicbu 
Vulgo audio dici, diem adims- — collatus, quem habui a viro Cle 
ye eugritudisem hominibus. | riffimo Francifco Oleario. Qux 
Heaut. III, 1, 13. Notat ἧς etiam fequutae funt operae ne 
lichius, prouerhium vetuftum  flrae, fed melius, quod in alit 


effe ex Sophoclis lententia: poftea inueni, ixwife. Té 
ι . xeu 
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Joritatis plenus eít, et segrimonia tametfi modum fuperat, 


non tamen, nifi quatenus mens aefluat, feruet: ac fi tem- 
poris amoenitate deliniatur, refrigefcit Caeterum cum 


ΤΕ. ν: C. SVIH. 


me sd forum aliquando conferrem, fuperueniens mihi a 


tergo quidem repente, menu comprcebeníum ad fe con- 
uertit, taciteque amplexus et diffuauiatus efl. — Ego, quis 
ille effet, initio non cognoui, fed obftupefactus, . ofcula 
et. falutationes, hon aliter quidem, quam fi Ícopus aliquis 
eflem, ad quem eae dirigerentur, excepi. ac non. multo 
poft eius fáciem contemplatus, et prae gaudio vocem tol. 
Jens, eret enim Clinie, hominem compleclor, pares- 
que amplexus reddo: ac mecum vna domum -perduco. 
Vbi ille mihi quo pacto naufragio ereptus fuerat, ego 


3lli contra, quae Leucippae acciderant, fingula comme. 
ioraui. 


CAPVT IX. | 


y. tque ita quidem ille: Fracta, inquit, naui, antennae 
inhaefi: exttémitatemque illius viris iam plenam in- 


lectis 


σκοπόν. 


χειρὸς λαβόμενος ἐπιτρίφοι, καὶ 


ado eias, περοσπατυξάρενός us πολ- 
Ak κατεφίλι. ta fcripfiffe au- 
&or videtur in fecunda Editio- 
ne. In prima autem pofuerat 
χειρὸς ara. λαβόμενος, ἐπισχον, 
xaj uin εἰπὼν, swerrotépesis μὲ 
$222à κωτιφίλοι,.  Sichabuit co- 
dex Palatinus cum Anglicana. 
SALMASIVS. 


3$) Φιλερμώτων σκοπός ] In alis, 


Atque ita Anglicanus, 
Melius tamen σκοπός. 
IDEM, 
€) Tasrà μοι διηγῶτο)ὴ Ali: 
và αὐτῷ διργάτε. 1DEM. 
Ita et Bau..cod. Sed editie 
prima: τὰ αὐτὰ eii διῳγῶτο. 
BODEN. 


ἢ Eel τὸ nique s£«]. Scibi- 


tur in melioribus ἐπὶ τῆς κιραίας 
ἦξκα. Quae diuerfitas ron eft 


ab 


438  4CyILLIS, TÀATI-- 


rex aeeplycv, περιβαλὼν τας χώρας, ἐπεχιρουν ἐπ. 
bx 2) πρρακρεμάμενος. φλέγον δὲ ἡὶ ἡμῶν Sparen 


acvyrow, κῦμα μέγιξον *: ἄραν T6 ξύλον. προσρήγνυτιν | 
| ety ὑφάλῳ σότ' ec. κατὰ ϑάτερον δ' ε ἔτυχον ya?) | 


[E 137} 


κρεμώμενος. τὸ δὲ προσαφαχϑὲν βίᾳ. παλιν εἰς τοπὶ- 
eo δίκην μηχοωνῆς ὠπεκρϑετο, καὶ με ὥσπερ ἀπὸ cQo. - 


δόνης ἐξεῤῥίπισεν. τεγτεῦϑεν δὲ ἐνηχόμην τὸ ἐπίλοιπον 
eis ἡμέρας.ο ἐκέτ' ἔχων ἐλσίδαᾳ σωτηρίας. ἤδη δὲ χα. 


prov 5) Xoj €Qeic ἐμαυτὸν τῇ τύχῃ» νοῦν ὁρῶ, ) Me 


T πρόσωπον Φερομένην, καὶ τὸς χέρας ecyoc a ὃν 
ἠδυνώμην τρόπον, ἱκετηρίων ἐδεόμην τοῖς γεύμασιν. οἱ id, 
erre ἐλεήσαντες, 7) ert Kj. τὸ veu αὐτὸς Wyev?) ἔρ. 
ὅντα 1 xaT ἐμὲ . X&àj τις τῶν γαυτῶν mipme μοι X003) 
| «yt τῆς νεὸς grege de gane. κὠγὼ μὲν ἐλαϊβόμην" vi d 
ἐφείλκυσαν. με ἐξ αὐτῶν τῶν τῇ Duydra πυλῶν.9) ἕπλα 
δὲ τὸ σλοῖον εἰς Σιδῶνα. κομέ τες γνωρίσαντες ἔθερα: 


πεύσαγ. 
. KEQAA 


ab ilio, fed ex duplici operis 
Editione ab ipfe auctore nata 
eít, Kiges etiam de antemna 
nauis. 
rum Virgilio, Sed κεραία víita- 
tius. Illud magis poeticum. 
Et fapra etiam, cam illud nau- 
fragium narrat, seme» dixit, 
Sic etiam hoc locq volui edi- 
tum. Male interpres vertit: 
ad aiterum pror/us cormu me 
coniu, Nam de antemna, id 
eít, xwsi« intelligendum, vt 
conítat ex lib. III. vbi hic ca- 


Vnde cornua antemma- 


fus Cliniae memoratur, s τὸ 
KAeniar Lego) pot» περινη χόβδενι τῇ 
κερκίαι, - SALMASIVS. 
Male vitaferat Salmafius τὸ 
κέρας "Tatii, et cornu interpre 
tis; Vrrumque fe facile. tueri 
poteft, propterea quod vbique 
di&ionem poeticam fequitur 
Achilles et Cliniag etiam exte 
mas antennae partes, de qur 
bus conftat," vocari core, 1r 
ipsus fatetur,  ' 
BERGER 


E Ἐπιζοίραν ἐπέχει αι} s 
4 





“μενος. 


^ 
t ' , 


car. IX. 429 


ieGis manibus vix apprehendens, fufpenfus detiueri' co- 
'nabar. Nobis autem aliquantifper vndarum vi agitafis, 
fluctus ab altera perte lignum, cui haerebam, fcopulo $- 
quis conteclo illifit: illifum aquae impetus iterum, ma- 
«binae inflar, reiecit, meque perinde ac funda jaclaturn 
excullit. Quam ob rem diei reliquum natando, Ípe - 
omni falutis penitus amiffa, transegi, — "Tandem feífus, 
fortunaeque arbitrio totum me permittens, nauem quan- 
'dam ad me venientem confpexi, ad illamque, quatenus 
conceífum erat, manum tendens auxilium nutu rogaui, 
Qui in ea erant, fiue quod, vicem meam dolerent, fiue 
quod ita ventis agerentur, ad me proram direxerunt : 

eorumque vnus rudentem ndue interim praeterlabente, de- 
mifit: quem cum apprehendiffem, illiex ipfis me mortis fau- 
cibus eripuerunt. Porro nauis illa Sidonem ferebatur, ac 
nonnulli, quibus notus eram, -mihi curationem adhi. . 
buerunt. - 


- Li» V. 


22 |  CAPVT 


lis ixeyequ» (yide, mapexsude — exa. Et fic habent plures li- 
ev. Quod non deterius ak — bri ac meliores. IDEM. 
tero. Sic etiam prier Editio 
habuit. SALMASVS. 
3) Erro We] ἐγεὶ ἔτυχεν. 
.— 1DEM, 
4) Βξιὶ δίεισιν Editio Palati 


$) Κάμνον ) Sic editiones, 
1n Codd. Bau. et Angl. eft καρ. 
| BODEN, . 
δ). ο,] Editiones ies», Me- 


9a, ἐξέρξιπτιν. Minus rete. Et 
paulo poft eadem cum Anglica. 
, no, xetec κωτασχών, Pro quó 
ex aliis repofuimus , é»ego», 
feníus poftulat. Nifi quis pr$ 


illo ueste gj putet.foiffe, xe ἢ 


(uo nesarnas, Sed re£ius án 


νι tur iAnirarcis put. 


liüs, quod ex laudatis codd. re 
pofui, ijs. JDEM. 
7) Exniearrer ]. In aliis addi» 

IDEM. 
98) Τὸ eripe αὐτὰς iyw ] Hoe 
etiam platuit prae vulgato seré» 
yeyo. .Quanmis ia qaoque 
habeat 


P4 


ACHILLIS 


KEQXAMA /. 


430 , TATII (* Salm. p. 299.) 


A* δὲ πλεύσαντες ἡμέρας ἐπὶ τὴν πόλιν ἥκρμεν, καὶ 

δίομα τε τῶν ἐν πλοίῳ Σιϑωνίων Ξενοδάμας δὲ ὁ 
ἔμπορος ἥν, καὶ Θεόφιλος ὁ tare πενθερὸς, μηδενὶ Τυ- 
lov, & ὥπερ vium, κατοπᾶν ὡς ἐκ ναυαγίας regrye- 
γοίμην, ὡς ἂν μή | uidere συναποδεδημηκότα. ἤλπιζον γὰρ 
uicem, εἰ τὸ ἀπὸ τότων ἐν ἡσυχίᾳ γένοιτο, πέντε μόνον 
“ἡμερῶν * μοι μεταξὺ γενομένων, οἷς οὐκ ἔτυχον ὀφϑαῖ: 
φοῖς δὲ κατὰ τὴν οἰκίων τὴν ἐμὴν» ὁ ὡς οἴθας, “προσηγορεῦ. 
en ?) τοῖς πυνϑαινομένοις, εἰς κώμην ἀποδεδημηκέναι. μέ- 
xe δέκα ὅλων ἡμερῶν. μ᾿ τῶτόν ye τὸν λόγον εὖρον Ζ:ε- 
[i ἐμδ RETE ROO. Οὔπω 2 sd ὁ 9 σὸς πατὴρ 3) ἐκ τῆς 


Παλαιείνης : ἔτυχεν ἥκων, coc δύο ἄλλων ὕςξερον ἡμερῶν,ἢ 


babeat Anglicanus. 
etiam legit, vt legimus. 


SALMASIVS. 
“ἢ Eve) Alii κώλων. 
204 ΤΠ *,BOPEN. 


19) Πολῶν]} Quod au&or hoc 
quidem loco dicit ἐροίλευσάν με 
ἐξ à. v. v. 9. π. infra lib. VL 


' aliquantum mutat: ix pura» τῶν 


La-, 


vg Soséru πυλῶν ἀναγοιγόν. 
eretius Lib. 111, 67. ΕἾ quafi 
iam leti portas cuntfarier ante. 
IA« Saréru C. edo finguntur, 
quia vita fanctorum ftatus fub 
imagine domus exhibetur a 
genübus. Hinc apud Horme- 
«um ec Esuripidegr κατ λϑδν es 


! 


Interpres. 


. * gl 
in aedes per adamantinas fer- 
reasque portas aditus fieri di- 
cebatur. Vid. om. Yl. VIII, 
15. et Virgil. V1, $52. De 
shorté- praematura ΖΤΑΦΟΡΗΙΣ 
éxica πύλας «jue περῆσαι, de 
moribundo 7eocr. 11, 60. τὰν 
ἀΐδωο πύλαν ἀραξῶ, P. CVII, Ig. 
ἐγγίζων ἴως τῶν πυλῶν ϑιανάτε, 
Ief. XXXVIII, 10. πορεύσομαι ü 
ακύλαις ale, Qua de cauffa Chri- 
ftiani etiam fcriptores non du- 
bitarunt. eodem modo loqu. 
Cyrillus Hierof. Catech. V. p. 
43. Lazarum reuecatum elle 
Ícribit ἐξ ΜῈ αυλῶν, ὃς 7 heodo- 
réius "Tóm. III. ep. 81. fein 
Paoktis. difcrimune fuiffe. fci 

bens, 








“ἃ τι. V. ear. X, 
CAPVT. X , ^ 


pé sutem nauigantes ad vrbem aduecti fumus, 
Ibi tum ego Sidonios, qui ea naui vehebantur, Xeno- | 
damam fcilicet mercatorem, eiusque focerum, 'Theophi- 
lum, rogaui, ne Tyriorum alicui, fi quem forte obuiam 
habui(fent, naufragio liberatum me nuncierent, vt né me 
tecum iter fufcepiffe intelligerent. Fieri enim poffe puta- 
bam , vt eos laterem, fi quidem hoc illi clam haberent, . 
praefertim, quod quinque tantum dies effluxiffent, quibus | 
nusquam apparueram. Nam et domeflicis meis, vt fcis, — 
rogantibus , me rus iturum , decemque integros dies abfu. 
turum effe, refponderam: .atque hanc apud omneis famam 
. de me inualuiffe comperi. Sed et pater tuüs non, nifi bi- 
duo - 
inter. fe comparatis Jententiis, 
vndé íua compilaffe : videtur — 


TE 


Li ὁ 


bens, fe veniffe dicit ed αὐτὰς 
τῷ &Ag πύλας.  Vtrumque iur- 


- git Ecelefiafficus XVI, 15. Κωτά- 
eese αἷς πόλας «lu καὶ ἀνώγοις, Vi- 
des eiusmodi portas mortis in 
monimentis fepulchralibus ex- 
preffas, apud Montefalconium 
Zintiqu. Expliquée 'T. V. P.I. 
Tab. CXX — CXXIV. 'Fores 
aliae hic vifuntur claufae, ab 
aquilis genisque cuftoditae, 
valuae aliarum apertae. in ίθ- 
pulcro Glyconis Mercurius in- 
greffus forem alteram recludit, 
vt animae ingreffus pateat. De 
his plura collegit Jacobus JP in- 
date: de vita funtorum flatu 
ex Hebraeorum σὲ Graecorum 


 Heumansus ad Matth. XVI, 


| IDEM. — 

T) Εἴπερ sixew] ita omnes 
libri. Mihi tamen videtur le- 
gendum, οἱ περινύχοιν, — Hic 
enim fenfus, é Tm Τυρίῳ ste» 
Nam 


wtprvxe idem. quod σννενχῶν, 
SALMASIY&. 


7) Πρισιγγεφιόκο.} Alii: seat 
"yoqeóxen, BGDEN, 
3) Ὄνπω δὲ ἐδὲ ὃ σὸς verit] 
In quibusdam deeft ἐδ, Net 
videtur agnofcere Interpres. - 
SALMASIVS,. 
4) " τῶτόν γι — spei] 
Defunt, 


φύχομν, μεπδενὶ aatem, 


'432 ; ACHÍLLIS. TATII (* Sum. p. or.) 


xol j καταλαμβάνοι πεμφοέντα “χοροὶ 5) τῇ τῆς Mina. 
arie πατρὸς γράμματα, ἅπερ ἔτυχεν μετὰ μίαν ἡμέξαν 
τὴς ἡμετέραν, ὠποδημίας κεκομισμένᾳ , δὲ ὧν ὁ Xosparu 
ἐγγυᾶ σοι τὴν ϑυγατέρα. ἐν “ποικίλαις δ᾽ ἥν συμφοῶς 
| evaryvas τὰ γρώμμαται Xo τὴν ἡμετέραν 6) ἀκᾶσας e» 
γὴν, τὸ μὲν, ὡς τῆς ἐπιξολῆς ἀπολέσας τὸ ἄϑλον, τὸ ἐ, 
ὅτι παροὶ μικρὸν ὅτως ἡ τύχη τὰ πράγματα ἔθηκεν. xgj 
γορ εἰ ϑᾶττον Papin τὰ γράμματα, 7) καὶ τῶν μὲν Té 
πραγμένων gó£y 2) πρὸς TOY ἀδελφὸν ἡγήσατὸ ποὺ dà 

γράφων. 5) ἀλλὰ καὶ τῆς μῆτρος τῆς κόρης deron τὸ τα 
ρὸν ἐπισχεῖν" τάχα yos ὧν αὐτοὺς Hevericouer Xd) ci 
àv τὸ συμβὼν ἃ ἀτύχημα μανθάνειν Σώφρατον : ἀσμένως, 
à ὅσοι “οτε ὧν ὦσιν OyTES μαάϑωσι τὴν ἐγγύην, K) «φῇ 
ὠφίξονται. evys αὐτοῖς ἐξέφαι Φανερῶς ἔχειν ὑπὶρ ὃ πεὶ 
φΦεύγασιν. ἐπολυπραγμόνοι δὲ TNT) i ϑένεε, zr ) "uf 
| ener. καὶ ὡς δλέγων 13) πρὸ τότων ἡμερῶν, ἔῤχεται 
Αιόφαντος ὁ Τύριος ἐξ Αἰγύπτο πεπλευκῶς, καὶ λίγο 
πρὸς αὐτὸν, ὅτι σὲ ἐνθὐδὲ ἐθεάσατο" καγὼ μαϑὼν s 
BrYoy , εὐθὺς ἐπιβοὶς νεὼς ὀγδδην ταύτην ἡμέραν, " | 
. 48 περιῆλθον ζητῶν τῆν. πόλιν. πρὸς ταῦτα ὃν σοι 
λευτέον isi , ὡς τάχα «gj TB πατρὸς ἥξοντος 9) brav 
| Bw Τοὺ cov. 








| KEÓAA 
Defant in οὐ δαναννα: vé εἴς ἐπιεολῆς ὠπολένας adim. 
BODEN. 155. 


5) Παρὰ τῷ 1 Ita et edit. pri-— 7) E9« — — γράμματα) 
ma. Sed Cod. Bauar. περὶ  Abíunt a quibusdam. 
Quibusdam etiam abeft τῷ. 

ἮΝ IDEM. 8 on] C. B. ἐΐ, 

| 4 Ἡμετέραν} Alii ὑμετέραν, et. — ] Qo NNUS 
in fequentibus alio ordine; δε 9) nulo» γράφων] Quidam: 
: ss 


IDEM. 





| "Erb. V.- car. ΙΧ ; 43} 


duo poft, e Palaeftina rediit, miffasque à Leucippes patre 
literas inuenit, altero a difceffu noflro die allatas, per quas 
ille tibi filiam fpondebat. quibus lectis, ac fuga uoflra co. - 
gnita, vehementer animo commotus e(l, tum quod te pro- 
miffum per epiflolam lucrum amittere videret, tum quod 
tam breui eum in locum res .a fortuna deductae effent, 
quorum nihil eueniífet, (i literae citius allatae fuiffent. 
Quin etiam puellae matrem, vt rem diffimularet, obtefta. 
tus eft: faturum exiftimans, vt vos forte i inuenirent. Ne. 
'que vero cenfebat e re efze, vt infortunium buiusmodi S6. 
flrato. innotefceret; illud fibi perfuafum habens, vos, 
- quoquo tandem abiiffetis,. futuras ioter vos nuptias intel.. 
Jecturos , rediturosque, fugae caufam non amplius palam 
facere veritos. Nunc ille quam diligentiflime in id in- 
cumbit, vt, quonam profugeritis, fcire poffit Nam et. 
jam fuperioribus proximis diebus ex Aegypto reuerfus eft 
"Tyrius Diophantes, teque hic vidiffe patri tuo fignificauit, 
Quam rem ego fimul atque intellexi, nulla plane inter- 
iecta mora huc admauigaui: diesque hic octauus eft, ex 
quo te quaerens vrbem iftam perluftro. Quam ob rem 
de patre tuo iamiam affuttro, quid agas, ctiam atque 
etiam vide. . 


: ] | CAPVT.. 
“τῶ ygdfen , et paullo poft ἐξενρύ- “ 7*) Ολίγων] Alii ὀλίγον, Et 
σώ μεῖν. : IDE M. πρὸ TETAY τῶν ἐμιρῶν, 
1) Ote ser à? — ἐγγόην ὩΣ ΒΈ, 
l " * " 
Forte inferenda pagicula, e V) Tara — fjr]. Defant 
Sues ἐγγύην, 
SsALMASIVs, [π editione prima, defe&u t 
- E men afterifco notato. 
1 Dg] Cod. B. ποῖ, info 
ZOQDEN. 


e 


Ee | ὯΩ 


434. .ACHILLIS TATII (*Sun p. 303] 
Rc KEQAA mw. .— 


qM ἀκούσας ἀνῴμωξα ἐπὶ τῇ τῆς τύχης "ibd 
Ὁ, δαίμων,1) λέγων, vov μὲν Σώφϑατός μοι Λευκίπ. 
σὴν ἐκδίδωσι, καὶ μοι γάμος ἐκ μέσου πολέμου πέμπε: 
To, μετρήσας ἐκριβὼς Tas ἡμέρας, f ἵνα μὴ ! φϑασῃ m 
φυγήν. £2 τῶν ἐξώρων εὐτυχημάτων. o μακάφιος ἰγὼ 
“παρὼ μίαν ἡμέραν, μετὰ ϑαάνατον yep μετὰ 9gr- 
γον ὑμέναιοι. τίνα μοι δίδωσι νύμφην " τύχη; ἥν δὲ 
ὁλόκληρον μ᾿ δέδωκε νεκρῶν 5 5 3) Οὐ Sero γὺν up 
ὁ KAevlas émev' ae σκεψώμεθα ; πότερον es TW 
πατρίδα. σου νῦν ἀνακομιςέον . 5 τὸν πατέρω ἐνταῦϑε 
ἀναμενητέον. οὐδέτερον, ὦ eszroy. ποίῳ vae ἴδοιμι mpi 
πῷ Τὸν πατέρα , BAS μὲν' ὅτως εἰσχρῶς Quy; 
ὅτα καὶ τὴν παρακαταθήκην * αὐτοῦ T ἀδελφοῦ, ἐμ: 
; φϑώρας; Φεύγειν οὖν ἐντεῦθεν ὑπολείπεται πρὶν ἧκον 
αὐτόν. Ἐν τούτῳ δὴ ὁ 0 Μενέλαος ὑπεισέρχεται» ἢ id 
Σάτυρος μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ τόν τε 5) KAesiay περιξτύο. 
ΟΡ ΤΙ 9 ^9 μανϑώνουσι zoo ἡμῶν το πράγματα.) 
καὶ ὁ Σάτυρος" ADM ἕξιν co, ἔφη, καὶ τὰ πικρύντα 
ϑέσϑαι καλῶς ,7) καὶ ἐλεῆσαι ψυχὴν ἔπί σοι Qiu 
γῆν. οἰκουέτω δὴ «gi ὁ Κλερέας. 8 Aelii pe 


TUTO 


!) Ω 3«ue] Edi. prima: — *) Yzerlexera 1 Alii eir 

εὐδιῶρμεον λέγων, Sic et Cod. Bau. xerey. IDEM. 
IDEM. 

8) n» adi ὀλόκληρόν uei δίδωκε ἦ Th 1] Edit. pr. ida 
wxes»]  Defunt in editione pri- UR 
ma. | IDEM. €) Καὶ μωινὃ ἄνεσι παξ ἐμῶν τὰ 

3) Axseurlo] Perperam πράγματα ] Maiásrris, inEd- 
Commel dwweurís,  1DEM, tione. Pro πρέγματα alii ior 

; babest 


N04 


LiB. V. car. ΧΙ | . 435 
CAPVT XI. 


Q* cum Clinia dixiffet, nibil aliud quam fortongeludi 
brium defleui: Me miferum, inquiens, hoccire tempo- 
re Softratus Leucjppen mihi fpondet? Nunc ne mihi medio 
ex bello vxor datur? nae ille dierum rationem diligenter fub. 
düxit: quinonnifipoft abitum noflrum nuptias fieri voluit. 
o felicitates intempeftiuss! o me ante vnum illum diem bea. 
tum! Nunc Leucippen mortuam fpondent. Nunc cum mihi 
lugendum eft, Hymenaeum canereperant. Hei mihi, qua- 
lem fortuna fponfam praebet, cuius ne mort&ae quidem in- 
tegrum cadauer mihi conceffum fuit. 'Tum Clinia: Minime, 
inquit, nunc eft conquerendi tempus: confiderandum po- 
tius, praeftet ne in patriam redire, an patrem hic operiri. 
Neutrum, inquam, placet. Nam qua facie illum intuear, 
cuius domotam turpiter fugi ? cuiusque fratris depofitum ab- 
iuraui? Mihi certe aliud nihil fuperefl, nifi vt hinc prius ab. 
eam, quam ille adíit. Haec dum inter nes pertractarentur, 
Menelaus et Satyrus ad nos ingreffi funt: fimul ac' ambo 
Cliniam amplexi, et de tota rea nobiscertiores facti fuerunt, 
Satyrum ad nie conuerfus: Haud contemnenda, Hercule, 
inquit, occafio nunotibi fefe offert: qua res tuas in tuto faci- 
le colloces, animique tui amore deflagrantis vna miferearis: 
M^ Ee 2 y nec - 

habent «à πὲπραγμένε, vt et formola vülgaris ) τὸ παρὸν s) 
Editio. Interpres, de £ota re. τίϑετο, cuius mentio apud Pla- 
Sic τὸ πρόγματα videtur potius. tonem in Gorgid. — 1pxaM, 
legiffe , vel τὸ sets mo. AAA dg» σοι, Ex his, quae 
$ALMASIVS& praecedunt, pronomen ee deeft 


V) Τὰ παρίντας ϑέεϑαι xa223c]. ined. pr. etcod. Bau. 
Prouetbium e(t, vel loquendi |: BODEN, 


5) Rar 


436. ACHILLIS TATII — [Smp] 
. ToUTQ- παρέσχεν ᾿ὠγαϑὸν, ὁ δ᾽ οὐκ ἐϑέλες λαβῶν. 
yox yae ἐξέμηνεν ἐπὶ αὐτὸν 8) πάνυ καλὴν, due dy 
Ἰδὼν αὐτὴν esarois ἄγαλμα,9) Ἐφεσίαν τὸ γένος, ὀνομᾶ 
| Μελίττην" πλϑτος πολὺς. καὶ ἡλικία νέα.190) τίβϑγη- 

κεν δὲ αὐτῇ προσφώτως ἀνὴρ κατοὶ ϑαάλατταν᾽. βού. 
Auro, δὲ τοῦτο ἔχειν δεσπότην" οὐ yag ἄνδρα ἐρὼ" wy 
δίδωσιν ἑαυτὴν κοὶ πᾶσαν αὐτῆς τὴν οὐσίαν. δὲ αὐτὸν 
γοὼρ δύο μῆνας 1) γὺν ἐγθαδὲ διέτρεψεν..3) ἀκολουϑῇ. 
σαι δεομένη. ὁ δὲ οὐκ edm τί παϑὼν ὑπερηφανῶ ."} 
νομίζων αὐτῷ Λευκίππην ἐναβιώσειαι. 


ΚΕΦΑΛ. f. 


Κι ὁ Κλεινίας" Οὐκ ἀπὸ τρόπου") doxet μοι. Φησὶ, 
ἜΑ * d Σάτυρος λέγον.  xdibos "ymo, καὶ πλϑτος, χοὶ 
ἔρως εἰ συνῆλθεν ἐπί ce, οὐχ, ἕδρας φυδ᾽ ἀὐαβολῆς.3 
| τῇ 
8j Er aiv] Quidam: ix αὖ. ^ Kénna, 
s. 1DEM. | EtrravTYs Epidic. ARS. ΚΙ, 
20$) Aya ga] Inde Petronio: — J/sque ab vngwiculo ad capil- 
forma ommibus fimulacris e- lum fummum efi fefliuifima, 
snendatior. Quia fimulacra eo ^ Effne? confidera: fignum p 
tempore a praeftahtiffimis, vt. « . Bum pulchre videri. 
' erant, ftatuariis exactiffima at- BODEN. 
que emendatiffima fiebant, ad. — '?y Καὶ wausies vía ] Lege 
eo, vt excellentes formae com- πλᾶτος. πολὺν. καὶ ἡλικία νία, Et 
pues vulgo fimulacris. —— ficlibri, Alias legendum ει, 
SALMASIVS. — wagre»sremi, καὶ qiuxlas vit. 
Sic Euripides Mecub. 560. SALMASIVS. 
Magis τ᾿ ἴδειξε, ciga 9 es ἀγάλ. Articulus ὁ deeft in editione 


pates prima, e qua in Salmafsnam 


; 
τι. V. car ΧΙ. ἢ “437 
nec vero elam te, Clinia, id habendum eft. Permagnam fe- 
. icitatem Venus oftendit; fed quam ipfe nihil faciendam pu- 
"tet. Àtquea adeo vt fcias, ubere Ephefiam eius amore fla. 
grantem ad infaniam vfque compulit, forma bona fane, et 
quam, cum videas, deae alicui fimilem iudices. Meliten eam - 
vocant, diuitiis affluentem, atque aetate nondum fatis ma- 
tura. Quaecum virum iampridem naufragio amiferit, hunc 
fibi dominum, non enim maritum dicam, praeoptat, eique fe 
etfortunas omnes fuas dedit. Quid, quodeius etiam cautfa 
: duos hic menfeis confumpfit, hominem, vt fe fequeretur, | 
obteflans? hic vero eam defpicit, neque id, quam ob rem 


faciat, fciri poteft, nifi forte Leucippea fibi a mortuis exci- 
tatufn iri i 


CAPVT XIL | " ps 


Te Clinia: Recle, inquit, Satyrus loqni mihi videtur. 
Quid enim cunttatione.opus fit, vbi puléhrftudo, di: 
uitiae, a amor tibi fefe offerant? ex quibus ad voluptates fer 


Ee 5 fruen. 
etiam /llud ἡλικίαν irrepferat. — 7) Axe veia] Víus vocabuli - 
BODEN. huius varius eft et multiplex, 


a" A μῆνας 8564 paulo in- qui ex'contexta orationis ferie 
fra in hoc ipfo libro quatuor 'debet intelligi; hoe loco vet- : 
menfes Alexandriae fe comfno- tendum: tom imepie, 


tam effe narrat Melitte, p. 437. . ΄ς C X3DEM. : 
BÉNGER. ' Alii: ἐκ ἄπε τεύπυ. 
1 Δήτειψιν) Anglicanus cum. — . ena MN | 
Bauar. δώγμψει, 3) Ovx ὁ Dues, dV ἀναβολῆς ] ' 


BopnEM, . Videtur aliquid deeffe, Apud 

5) Tersendoss ] Hinc et Me- Sophoclem, 8X gas à ἀκμή. IVon 
tte eum faperbam vocat ἴ. ς, ffe moram liberam , dixit poe- 
BERGER. . là eodera fenfu, Plenius effet, 


' A 


43$ | —^'— —  AGNILLIS TATIL 

τὸ μὲν "oe καδλος ἡδονὴν, ὁ δὲ σλλοῦτος τρυφὴν, 0 ὃ 
ἔφως αἰδώ. μισέὶ δὲ ὁ ϑεὸς τὰς ὠλαζόνας.3) Φέρε πα- 
ϑητι τῷ Σαγνύρῳ, xgj, ἴδουσαι τῷ ϑεῷ, ὃ Κωγὼ φενώ: 
ζας" Aye με.5) ὥσον. ὅποι ϑέλος, εἰ κφὶ KAenia vir 


' . δοκε" μόνον ὅπως τὸ γύναιόν μοι μὴ παρέχῃ πρώγματα, 


ἐποέγουσα πρὸς τὸ ἔργον, ἐς v ὧν εἰς Ἐῷεσον aka 
Sa. φϑάνω γοὶρ ἐπομοσώμενος ἐνταῦϑα μὴ συνελϑᾶν, 
ὄνϑα Λευκίππην ὠπολώλεκα. Ταῦτα ἀκόσας ὁ Σά 
τυρὸς , προστρέχει πρὸς τὴν Μελίττην εὐαγγέλια Qe 
ρων. καὶ μικρὸν αὖϑις διαλιπὼν ἔπανέρχεται, λέγων 
ἀὠκούσασαν τὴν γυνῶκοα ὑῷ᾽ ἡδονῆς παροὶ μικρὸν τῇ 
ψυχὴν ἀφᾶνα. desde δὲ ἥκων ὡς αὐτὴν δερπνήσοντα 
τὴν ἡμέραν γάμων προοίμιον. ἐπείδ)ην Mgj ὠχόμην. 
ΚΕΦΑΛ. y. 
Η δὲ ὡς εἰδὲ με, ὠναϑορῶσα περιβάλλει, καὶ πῶν μὲ 
τὸ πρόσωπον ἐμπίπλησι Φιλημάώτων. ἣν δὲ τὸ 
ὄντι κἀλὴ, καὶ γάλακτι μὲν ὧν ὥπες) αὐτῆς τὸ προ 
eaa 
8x teas , JV ἀναβολῆς ἴφγον. Sci- pnofoph. pag. 631. Sic etam 
Jicet et fic dici poteft cum ἐλ — Luciawus in Scytha: dx »« 


Aenjn elegantiore. ta Latini φοίνον, ἐδ ἀμεβολῶς ἔργων "X 
dicunt, eff operae pro efl operae — Ksies Qul, — Maluit poeta Cett 


pretium. SALMASIV$. doricam diale&um fequi. 
Omnino fupplendum ἔργον, BODEN. 


ac legendum ἀρεβολῆς, vel &p- 3) Miet δὲ ὃ ϑεὸς niis ἀλαφ»] 
Bes. ἘΠῚ enim verfusBacchy- — Seneca in Herc. fur. 

lidis apud Athenaeum * ἐχ Á Sequitur. /uperbos viBor 1 
ὕζγον, dV ὀμβολᾶς. L. XIV. Dei-.— ^— tergo deus. 
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Íruendas, ad vitam loüte peragendam, atque ad exiflima. | 


tionem tibi 'parandam, abunde omnia fuppetant. lllud au-. 


tem in pofiremis reputandum non efl, fuperbos deo inuifos . 


effe. Ego Satyro fidem habendam cenfeo, teque deorum vo- 
luntati, vt permittas, fuadeo. "um ego fufpirans: Agedum, 


. inquam, duc mequo lubet, fiquidem ita Cliniae quoque vi- 
detur, Tantum, ne muliercula hacc molefta mihi fit, rem 


ante perfici poftulans, quam Ephefur peruenerimus. Iura-' 


ui enim, nemini me vnquam hic mei copiam facturum, 
vbi Leucippen amifi. Quibus auditis, Satyrus e veftigio ad 
Meliten euangelia ferens cucurrit: atque haud ite multo 


poft reuerfus, es re cognita, prae nimia voluptate exanie. 


matam pene concidiffe retulit: meque adillam eo ipfo die 
coenatum ire oportere, vt nuptiarum initium faceremus. 
Itaque viam ingreffus, ad mulierem me contuli. 


CAPVT XIII | 
(2 fimul ac me confpexit, obuiam progreffa, com- 


plexu, innumerisque diffuauiationibus accepit. Nec 
erat fane illa non formofa. Nam et afpectus miram quan- 
Ee 4 dam 


e 


Cui affines locos e Graecis con- 5) Ays μ47 Simili modo in , 


τ Stobaeus ferm. XXIL Ibi ifto Cleanthis epigr. fub finem 
Menander: ὃ ζὼς κολωφὴς τῶν Enchiridii Epi&eti legitur: 
ἄγαν vartepeiyws, Et Chaeremon: . Αγὰα V μ᾽ ὦ Ζιῦ, καὶ σύγ᾽ 3 πε- 


ὅλως τὸ κρέσσον uz. 1& φρονῶν μέγε. etopím 
Alios eiusdem argumenti Pri- δ «το ὑμῖν ep διατετα- 
tatus habet ad Luc. I, 51. | ᾿γμένος, 
| /— IDEM. IDEM. 
5) Were] i.e. Siftetetam- — 7) Es] Forte: ése. 
quam deo Amori confecratum, —— | POMEN 


BERGER. 95A 


hj 
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σώ ον μεχρίθαι ,?) ῥόδον δὲ ἐμπεφυτεῦδλαι 3) ταὺς Tat 
ess. ἐμοώρμαιρεν " δὲ αὐτῇ τὸ βλέμμα μαρμαρυγὴν 
Λφροδίσιον.4) κόμη πολλὴ καὶ βαϑϑα καὶ κατάχρυσος 
τῇ Xo, ὧς ἐδοξα5) οὐκ ἀηδῶς ἰδέιν τὴν γυνώϊκα. Τὶ 
μὲν οὖν δῶπνογ ἦν) πολυτελές" ἡ δὲ ἐφαπτομένη τῶι 
παρακειμένων, ὡς δοκῶν ἐδδίονν οὐκ ἠδύνατο oxi 
ὁλοκλήρου τροφῇς, πάντα dà ἔβλεπε ἐμέ. οὐδὲν γὰρ 
ἡδὺ τοῖς ἐρῶσι πλὴν τὸ ἐρώμενον. τὴν yog. ψυχὴν πὰ: 
σαν ὁ ἔρως καταλαβων, οὐδὲ αὐτῇ χώραν δίδωσι τῇ 
χροφῇ. ἡ δὲ τῆς ϑέας ἡδονὴ dió τῶν ὀμμοώτων σσρίον: 
ec, ) τοῖς. sigvois ἐγκάϑηται ᾿ ἕλκουσα δὲ τοὺ ἐρωμένοι 
τὸ ἀδωλον οἰεὲ; ἐναπομιάσσεται 8) τῷ τῆς ψυχῆς κατ: 
φτῥω; καὶ ἀναπλάώττει τὴν μορφήν. E δὲ τοῦ κάλων 
ἀποῤῥοὴ δ ἀφανῶν ἀκτίνων ἐπὶ τὴν ἐρωτικὴν ἑλκομδη 
καρδίαν. ἐναποσφραϊγίζει κώτω τὴν σκιοίν. Λέγω o ^ 
reos αὐτὴν συνείς" Αλὰ σύ γε οὐδενὸς μετέχεις σῶν αὐ» 
τῆς39) aJ ἕωκας τοῖς 19) ἐν yeu oss ἐδϑϑίουσιν. Ἡ d 
Tlóiov yag ὄψον, ἔφη, μοι πολυτελές; ἢ σεοῖος οἶνος ΤῊ 
᾿ μιώτερος τῆς σῆς ὄψεως: Καὶ ἅμα λέγουσα κατεφίλϑ 
* p προσιέμενον 8X οἰηθῶς τὰ φιλήματα. era da 
θῖν: ἕπεν" Αὑτη μοι qe B) 


KEQAA 

᾿ Αὐτῆς v6 woleavo sixed«] 4) Αφροδίσιον]Ἱ Alii: Afpl- 
Té πρόσωπον αὐτῆς κικχείϑϑαι. ela», : SKLMASIYS. 

Palatinus et Anglicanug: αὐτήν, 7) Qe: ἔδοξα 7 Male in Edi 

Male. . SALMASIVS. tione, vt et Anglicano (Baur 


3) Ἐμπιφυτεῦθϑα,} Cod. Bau. rito etiam B.) &re ἔδοξν. De 
ἐμπιφντιῦϑαι, quidam: ἐμπιφν- fe enim loquitur. Et rede ita 
vsibre. * BODEN,  intexpires. " IDEM 

a Ts 6 By 





71. v. esr. ΧΙ .. — 44t 


dar ac ΗΕ Veneri conuenientem prae .fe fere- 
bat dignitatem: et color in vultu ie erat ; vt non quidem 
fuco illitum,, fed rofis diflinctum , ac lacte diffufum dice- 


res. : Capillus ipfe denfus,auroque non ab(imilis pendebat: 


itaque non infuauiter illam contemplari mihi videbar, In- 
terea menfis fplendidiffimis extruclis, coenaturi accubui. 
mus. Melite vero, tametfi ex iis, quae appofita fuerant, non- 
nunquam fibtuliquid affumeret, tamen nihil prorfus com- 
edebat: fed me vnum tantummodo intentis oculis obfer- 
uabat. Mentibus enim nihil aeque fuaue efl. atque amatam 
rem intueri. Animam enim totam occupans amor ipfis et- 
iam alimentis aditum obftruit. Voluptas autem, quae in 


videndo percipitur, per oculos illapfa menti infidet,reique - 


vifae imsginem fecum raptam animi fpeculo continenter 
imprimit, atque effingit: pulchritudinisque fluxio ipfa per 
occultos radios in amantis pectus dimanans, amatae rei 
formam infculpit. Illud igitur cum animaduerti(fem : Quid 
caufae, inquam, efl, quamobrem te nihil eoruin, quae impe- 


rafli, edentem cerno? nae tu piclis conuiuis mihi fimilis vi-. 
deris. "Tum illa: Quodnam mihi lautius, inquit, obfonium, . 


quod vinum preciofius tuo effe afpe&u poffe putas?  Pro- 
tinusque his dictis me iam non fine voluptate ofcula admit- 
tete diffuauiata eft. dein retrocedens: Τὺ meum, inquit, 


oblectamentum es. CAPVT 
9) m] deeft quibusdafn. 9) «Σῶν αὐτῆς Anglicanus :- 
BODEN, v» σαυτῆς. Et fic editio Pala- 
7) Ewpísra ] Vide fupraL.I.- dla uf ni : A um s 
Cap.'l. et.Cap. IX. — 1p&«. 10) Té] Ed. Coitimel, s; 
8) Ενκπομάσοειτα  ἱνεπομάτ. BODEN. 


viTw. Quod eft Αττικώτερον, ") Tetíi I Legerim: φενφή, 
BALMASILVS. * 1DEM. 


") E» 


ἢ 
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KEQAA. δ. .. 


^. y ! 
1 'ere μὲν οὖν ἐν τούτοις ἥμεν.) ἑσπέρας δὲ γενομένης, 


ἡ μὲν ἐπεχείρει μὲ κρώτοιν ἐκέρ κοιμηθησόμενον "ἢ 


ἐγὼ δὲ παῤῃτούμην, εἰπὼν à "d πρὸς τὸν Σάτυρον | 


ἔτυχον προσαγορεύσας. .3) μϑλις &v ἀφίησιν ὠνιωμένι 
T] à ὑφεραίῳ συνέκειτο 4) ἡμῖν eic τὸ τῆς Ἰσιδδρϑ) i ἱερὸν 
ὠπαντῆσαρ, διαωλεξομένοις τε aA καὶ rien 
seis 6) ἐπὶ μάρτυρι τῇ 9so. συμπαρῆσαν δὲ ἡ ἡμῖν ὃ, τι 
Μενέλαος καὶ ὁ Κλονίας. ὀμνύομεν, 7) ἐγὼ μὲν yen. 
cer ἀδόλως; ἡ dé ἄνδρα ποιήσαϑα!, καὶ πάντων ἀπὸ 
φῆναι δεσπότην. Λρξοι δὲ, ἔὗπον ἐγὼ, τῶν συνθηχῶν ἢ 


εἰς Εφεσον ἡμῶν ἄφιξις" ἐνταῦθα γαρ, ὡς ἔφην» M» 


κίππης παραχωρήσεις. δέξπνον οὖν ἡμῖν ηὐτρεπίζετο 
“ολυτελές. ΚΟΊ ὀνομοέ μὲν ἥν τῶ δείπνω γάμοι" τὸ ἢ 
ἔργον συνέκειτο ταμιεύεϑοι. Καί τι μέμνημαι 99] 7" 
! δλοῖον παροὺ τὴν ἑξίαν 8) τῆς Μελίττης, ὡς γὰρ e 
Φήμουν τοῖς γάμοις οἱ παρόντες. γεύσωσα "πρός pt 


evyi^ Kew», mtv, ἐγὼ μόνη σέπονθα.9) καὶ olor ἐπὶ 
τος 


T) Es τέτοις st] Subaudien- 9) neerayopirac]  Quidim: 
da vox πρέγμωασι. ZIriemido- προωγοριόεας. . IDEM. 
fus 1,23. Qi yàp ἐν τοιέτορς γι- 4) Zwixere 7. Sic Editionet. 
ipso, Quienim in talibus ver- Cod. Bau. συνέκοιντε, 
fantur. | Vid. Lamb. Bos Ellipf. 10 EX. 
τ pag. 284. Quod antecedit μὲν 5) 53e]. Praefuit enim Iss 
abeft a cod. Bauar. et edit. pr. amantibus apud Aegyptios Υἶ 

IPEX. ριωίαγικως docet de Ifid. εἶ 
3) Κοιμηδησόρενον} Ibidem: Of. T.IL Opp. p. 371. Ei 


, πιϑιβεησόβεενον. IDEM. [aca facra apud fírot. ier 
| vbi 


- 


^. | — Lr V. cAR X)V. . 143. 
CAPVT.,.'XIV. ΤΩΣ. 
yw tum quidem hoc modo res habuit. poflea vero quam 


. nox aduentauit, mulier.fecum me nocte illa retinere 
conata efl. Sed cum eadem fere, quae Satyro dixeram, re- . 
petendo affentiri nollem, quanquam aegre , ac difliculter, 
dimiffus fum támen : ac ea lege, vt poftridie inIfidis conue- 
niremus. ibique tefle Dea, tota de re, inter nos quid futurum 
effet, conflabiliremus. affuimus i itaque, Menelao etigm, Cli- 
niaque me comitantibus: iurauimusque ego quidem, 'per- 
quam fancte me illam amaturum: illa vero, me fibi coniu- 
gem afcituram, rerumque fuarum omnium dominum ht- 
bituram. Quae quidem inter nos firmata funt, vt non ante 
promiffa fierent, quam Ephefum applicuiffemus. illic enim, 
vti antea teflatus fueram, Meliten Leucippe cedere volebam, 
Deinceps menfae conquifitiffimis ex cibis cumulatae ac- 
cumbentes coenauimus: coenaeque illi nuptiale nihil, nifi . 
nomen, fuit: nam reliqua in aliud tempus differre pacti 
eramus. Porro autem mihi nunc etiam rifu dignum nefcio 
quid a Melite inter coenandum dictum fuiffe, in mentem 
venit. Nam fimul ae nuptiis,qui aderant, bene precati funt, 
Melite clam mibi annuens: Ego,inquit, inane quiddam fo- 


la 
vbi vulgo legitur: Pygiciaca fa. — 9) Egía»] Alii: aen. 
era. Vide Valefiana pag. 179. o0 IDEM. 
ADEM., 9). Kn) ἐγὼ μένη πέπονθα ἢ 


6) Δικλεξομένοις τε ἀλλήλοις καὶ Ego fola inane quiddam pa[fa 
sigereninis] Editio primacum sm. Melites iocus ad Clito- 
Bau. cod. SAsgemiras τὶ ἀλλήλοις — phontem. Ilérxfo, obícenae 


za) friceropints. IDEM. - fignificationis vocabulum. De- 
7) Ojos] Quidam: Καὶ enoflhenes , περὶ es04w» , p. 331. 
erporóogat», — ADEM. ἦν (Ícilicet matrem Aefchinis, 


: Glau- - 
: 
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τοῖς ὠφανέσι ποιθσι νεκροῖς. κενογοίζιον᾽ μὲν γα ein, 


κενογώμιον 19) δὲ ov. Ταῦτα μὲν οὖν Ezteu(& σπουδὴ. 


Ld 
ἐξ. 


, KE A A. 


T? δὲ ἐπιούσῃ ᾿φελλόμεϑα πρὸς ὠποδημίαν" κατὰ τί: 


χῆν δὲ κρὶ τὸ πνεῦμα ἐκάλει ἡμᾶς.) καὶ ὁ Με΄ 
γέλαος. μέχρι T8 λιμένος.) ἐλθὼν. καὶ σπασάμενος, o. 


τυχεξέρας πῶὼν 3) γῦν ἡμᾶς τυχῶν τῆς ϑαλάσσις, 
ὠπετρώπετο αὖϑις, νεανίσκος πάνυ χρηςφὸς wgj θῶ 
ἄξιος, καὶ ἅμα δωκϑύων ἐμπεπλησμένος., καὶ ἡμῖν i | 


πᾶσι κατεφέρενο δάκρυα. τῷ δὲ Κλεινία ἐδόκει μή yt 


^e ! / 
καταλιει eiut μέχρις Ἐφέσου συμπλεύσαντα, καὶ 


᾿ eb . φῷ Q6 
τίνα “χρόνον διατρίψαντα τῇ πόλοι, ἐπανελθῶν, ein. 


ἐμὰ ἐν καλῶ κείμενα Marre I ΣΣΕῈ ΟἹ δὴ κατ ον 
eav- ἡμῶν o ἄνεμος" ἐσπέθο, Te ἥν, X94 δειπνήσαντες 
ἐκεέμεθα κρημησόμένοι. ἰδία: δὲ ἐμοὶ 4) X04 τῇ Μελιττῇ 


καλύβη ᾿ τις ἦν ἐπὶ τοῦ σκάφους σεριπεφραγμένη. D 
λοῦσα 


Glaucotheam ,) Rumewra» ἅπαν» 
σις (r&vi καλουμεένην, ἐκ ToU srevrab 


Sous) καὶ πώσχοιν δηλόντι vávrus . 


vos ἐπονυμίως voyevras, | ]Uol- 
fius vertit : quod omnia faceret 
σὲ pateretur. — Patiuntur , qui 
' won rapuguaut, quum iamen 
go[fent. Hinc Latina ciuitate 
donatum pathicws. — In Pria- 
peüs: puella pathica, Apud 
Catullum, fcio: “ων οὶ pathice, 


et cinaede Furi. Et alio loc 
memini: Mamurrae, patkie- 
que Cae/arique. Κινὸν πάσχω 
qwod aliquam fpeciem εἰ we 


men; rei mihil habet. Clto— 


phon, apud noftrum : xà ew 


m ἣν τῷ δείπνω γάμοι" τ ἀρ 


yes συνέκοιτο σωμήνεθθ αν. Τρ 
γεν concubitus, res, propte 
quam fiunt nuptiae, Hinc i 


tellige, quae ftatim Melite ad- 
ict: 
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la paffa.fum. Vt enim iis, quorum cadauera humando nuf- 
quam reperiuntur, inanes tumuli extrui folent: fic inanes 
aznihi nuptias effe animaduerto: . atque hoc quidem pacto 
mulier callide iocabatur. 


-CAPVT XV. 


flridie vento fecundo inuitati Alexandria foluimus: : 
Menelausque ad littus nos vsque fequutus, et data acce. - 
ptaque falute, profperam nobis nauipationem precatus, dif- 
«οὔτι, adolefcens probus fane, ac pene diuinus: qui, cum 
lachry marum plenus recederet , nobis omnibus pariter la- 
chrymas excuffit  Clihia me deferere indignum ratus, 
E phefum vna inecum proficifci voluit, vt ibi tantifper mo- 
raretur, dum res meas in tuto effe profpiceret. ϑεά cum 
iam profpero curfu nauis noflra ferretur, noxque appro- 
pinquaffet, ac cibo fumto, vix cubiculum, quod vtrique no 
Íirum commune in naui adornatum fuerat, dormitum in- 
trauilfemus, Melite me complexa fuauiari, nuptiasque repe- 
tere coepit: Nunc quidem certe, inquiens; extra Leucippes 
fineis 


3) Μέχρι τῷ λιμένος}. In Àn- 
glicano ; μόχρ τῶν λεροένων. -At-. , 


licit: smeráQus ul» γὰρ ete, . 
xeeyáp Bi οὔ, Quod paullo 


" infra, pag. 347. fic exprimit: 
τίς avrS τῶν γάμων καὶ σκιώ͵ 
^ CARPZOVIVS. 
30) Κρογάμειον ] Vocabulum 
ioci cauffa recens cufum ab ipfo 
auctore. —  ., BODEN. 
5) T) πνιῦμα ixdAe duds]. 
Ita poetae: Zephyrsus vela vo- 
cat. ^— $ALMASIVS. 


que ita^ etiam fuit jn Palatino, 


. vt Editio iudicio eft. 


IDEM. 
,. Eiwe»] Deeft in edit. pui- 
ma et Cod. Bau, 
" BODEN. 
2 39] Cod. Bau. ἐμοί vt, 
IBEM. 


ἢ Ba- 


ΠῚ ’ 
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“λοῦσα 5) οὖν με καγεφίλες καὶ emire τὸν γάμον" Νῦν 
μὲν, λέγουσαι, Λευκίππης. τοὺς ὅρους ἐξήλθομεν. wgi 
ay σὼν 6) συνθηκῶν τους. ὅρους acres aue ἐντεῦθεν 
ἥ προϑεσμία. τί δὰ με 7) νῦν ec EQesov zeeua£ven i ; 
ἄδηλοι * τῆς ϑαλάσσης αἱ τύχαι. ἄπιξοι τῶν ἀνέμων αἱ 
μεταβολαί. πίςευσόν pet» KAerreQa» ; καίομαι. 0eAo 
ἠδυνώμην aln T6 7rve. ὄφελον. eryev τὴν αὐτὴν Quer 
τῷ κοινῷ τοῦ ἐξωτος. πυρὶ, , e σοι περιχυϑᾶσαι κατέ- 
φλεξα. γῦν dé πρὸς τοῖς ἄλλοις τοῦτο μόνον τὸ πῦρ ἰδίαν 
ὕλην ἔχο!γ xod ἐν τοὺς σερὶ τοὺς ἐραςὼς συμπλοκρίάς. ἄνα- 
καιόμενον λάβρον τῶν συμπλεκομένων Qedrroj. ὦ zv 
ees μυτικοῦ" πυρὸς ἐγ. ἀποῤῥήτῳ δαδουχουμένου" πυρὸς 
τὲς ὅθες͵ αὐτῇ | Quye μὴ Sixovres. μυηϑῶμεν 9) dv, ὦ 
᾿φίλτατε, vd τῆς AQeodirns μυτήρια: 
ΚΕΦΑ n ,5΄. 
Κ᾿" emo Μή με Diog λῦσαι ἢ ϑεσμὸν ὁ ὁσίας vs 
XQay- evm τῆς ἀϑλίας ἐκείνης τοὺς ὅρους ara gn 
ϑομεν. Kus ἄν γῆς ἐπιβῶμεν ἑτέρας. οὐκ ἤκουσας ὡς 
ἐν θαλάσσῃ τέθνηκεν: ὅτι πλέω Λευκίππης τὸν “τάφον. 
τώχα πον περὶ τὴν νωῦν « αὐτῆς εἰλξται τὸ ὄὥδωλον. ?) 
λέγουσι δὲ τοὺς ἐν ὕδατι ψυχως ἀνῃρημένως, μηδὲ εἰς 
adco 
MwS agn. 


5) soia] Idem: πιριβα- cum excitans legit: 





. Agra. IDEM. . Ego vero praefero, quod edi- 
4) X5] 1n eodem deeft. tum eft, ob ea, quae fequuntur, 
IDEM. σιυφίύριω. IDEM. 


7) τί δῶ μι ] Idem alio ordi- 
ne: Τί μὲ 26. 1DEM. 

8) MwSsun] Fr. Pithorus 
. ad Petronii Cap. 140. hunc lo- 


7) Mi με Bien λῦσαι 7 In An- 
glicano: sd ps Sia, σνλῆσα. Ita 
videtur legiffe interpres, qui, 
iu/ia interuertere mortuorsm , 

vertit. 
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fineis egreffiefumus: ac pa&tos iam terminos teneras : haec 
praeftituta dies εἴ. Quid nunc, donec Ephefum peruene: 
rimus, differre oportet? An neícis dubios maris euentus, 
infidasque ventorum mutationes effe? vror, mihi crede, 
Clitophon, vror: atque vtínam ardoris magnitudinem pa-. 
lam facere liceret: vtinam ea in me, quae in amoris igne, 
vis effet, vt complexuum meorum contactu flammam in 
te immittere valerem. Sed meus hic ignis diuerfam quan- 
dam ab aliis vim fortitus eft. Nam cum. inter amantium 
complexus vehementiffime alii feruere foleant, meus hic. 
nobis mutuo in complexu iacentibus parcit. o ignem ar- 
canum ! o ignem in abdito relucentem! o ignem fuas ipfius 
leges transgredi nolentem! at nos, o chariflime Clitophon, 
cur nog tandem Veneris facris initiamur? 


CAPVT XVI, 


ΤῸ ego: Ne me, inquam, mortuorum.iufla interuerte- 
"re adigas: neque enim miferae illius puellae fincis 
praeteruectos nos, effe dicendum eft, nifi cum alias tenueri- 
mus terras. annon eam in mari vitam reliquiffe audiuifli? 
Leucippes fepülchrum eft maris amplitudo haec, per quam 
ferimur. Quid vero fcis? an non fieri poffe putas, vt ciccum 


' nauim 
vertit, Et paulo. poft idem An-  — — Sépiap. atris ignibus 
glicanus, cum editione Palati- abfes: |. 
na habet: 9s b πελάγει τίϑνηκο. E; quum frigida mors anima 

im diro. feduxerit artus, 


13) Eü«w]. Minitatur ab- 
eunti Aeneae interemtura fe 
LB apud Zirgilium Aeneid. — 


* BODE N. 
^ 384- 


Dalis, iraprobe, poenas , 


! ? x. 


Omnibus vmbra locis adero, 


D od 


E 
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ἄδου 3) καταβαίνειν ὃ ὅλως, GM αὐτῷ “περὶ 76 ) ὕδωρ ξ £y 
«iv σλάνῃν, καὶ ἐπιςήσεται τάχα ἡμῖν συμππλεκομένοις. 


. 5 ἐπιτήδειον δὲ σοι δοκέξ καὶ τὸ χωρίον ναι πρὸς γάμο; 


᾿γώμος ἐπὶ κύματος. γάμος ὑπὸ 4) ϑαλάσσης Φερόμενε; 
ϑάλαμον ἡμῖν ϑέλοις γενέδϑϑαι μὴ μένοντα; Σὺ μὲν, ἔζη 
᾿ φοφίζῃ, Φίλτατε' πᾶς δὲ τόπος τοῖς ἐρῶσι Days, 
οὐδὲν γὰρ ἀβατον τῷ ϑεῶ.5) ἐν ϑαλάσσῃ δὲ μὴ 9 
εἰκειότερόν 6) ἐξιν ἔρωτι xg]. ΑΦροδισίοις μυφηρίοις ; Dv 
rne Ἀφροδίτη Θαλάσσης 7) χαρισώμεϑα τῇ aut 
Ale Oed, τιμήσωμεν αὐτῆς γάμῳ τὴν μητέρα. ἐμοὶ μὸ 
wce δοκέξ τὼ παρόντα γάμων ἄνα! σύμβολα. — Cry?) 
μὲν οὕτως ὑπὲρ κεφαλῆς κρεμάμενος, δεσμοὶ δὲ geo m 

, | ἊΝ E - o7 κεραια! 
hanc Ellipfin apud Hebraeos et 
iam reperiri, a quibus YO-oN 
ad mortis Ícriptum offendi pr 


men 5WN ad dows 
mortis. Vid. .Prouerb. 11, 9 


3) Εἰς κε} Corre&um in 
eodice es ἄδην, Sed Attici ele- 
ganter omittunt οἶκον vel Jes, 
quod Homerus nonnumquain 
fupplet. Sic in fnthologia 
Graeca. L. III. c. 12. ep. 22. 


Meleager : 

Aepüpin, cepyss λοψανον ess ἀϊδ, 
Plenius Pa/lades habet 1. c. 
epigr. 34. 

Κατίβη δόμον εἰς ἀΐδωο, 

.Adde Euripid. Alceft. v. 25. 
Ies ϑαϊόντων, « es wv eis eda δόμως 
Mín κατάξειν. 

᾿ Lambertus locum ex Euftathio 
adfert ad Odyff. K. qui netat: 
(xe δὲ καὶ τὲ em Gib, ἴλλεψιν 
Ἀττικὸν τὰ δόμον, Video tamen 


. oll. VII, 27. et Palairti. al | 


A&. ΠῚ, 26. IDEM. 
45) Yxe] Ita redius, qum 
in Commel. ἀπὸ, — ipt. 
5) Αβατον τῶ 915] Its Los 
gus fub init. L. 111. Doemet 
Eeor: δὶ ape πώντα βάώσιμα, " 
«ῦρ, καὶ ὑδσρ, καὶ σκυϑιιὶ yie 
Eft et Ego; ϑωλάττιος ap. Ly. 


in Encom. Demofthenis. 


f IDEM. 


᾿ ὃ ᾿βνϑαλάσσῃ Ji κὸ καὶ nt 
e 
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uim haoc (imulachrum illios erret? Animas enim eorum; 
qui in aquis pereunt, riob omnino quidem ad inferos defcens 
dere, fed propter aquas circumferri aiunt, Ac fortaffe nobis 


hic complicatis imminebit. Caeterumridoneusne tibi ad nu- 


poss conficieadas locus hic videtur? reclene tu illas inter. ' 


iluctus, marisque iaGgtiones fieriarbitraris? an tu ab infla- 


bili nuptias noflras toto aufpicari nos debere cenfes? Tum ἢ 


Melite: Scite mecaftor, inquit, argutaris: veruntamen lo- 
cum ego quemlibet pro thalamo amantibus-effe arbitror. 


Amori enim Deo nullus praeclufus locus eff. Quinetiam ar- ' 


canis eius familiariffimam fedem effe mare accipimus. quid 
quod Maris Venus eft filis, vt non ingratam nuptiarum deaé 
rejn facturos nos exiftimem, (1 matri eius hoc honoris habue: 


MA vt quae ad perficiendas nuptias reflant hic confumme- : 


! 


Inus, 


-€— Ita omnes libri, .Diftin- mat Leander, ad amatam, tua; 


&ione iuuandus atque allenan- 
dus locus, qui fic iacet. E» 
θαλάσσῃ δέ; μὴ καὶ οἰκοιὀτιρόν ioo 
ἔρωτι καὶ ΑΦροδισίοις μυςερίοις In 
. mari vero? Num locus aliquis 
magis idoneus amori ac F'eue- 
ris acris? 
$ALMASIVS. 


Sanus etiam feníus eft, omif. 


fis illis 43 καὶ, quae Bauaricus 
codex non habet. 
tem figna interrogationis de- 


leuda. 
BODEN. 


7) Θνγάτες AQtlien ϑαλάσε..] 
Kodem íe argumento -confr- 


^ 


Tunc au- 


nans fretum apud Mwuw/aeums 
Y. 2409. x i 
Αγιώσεοις, eri Κύπριᾳ οὔνεν 
iei ϑαλάφσης; P 
Ad quem verfum Pareus. raul; 
titudinem locorum cumulauit, 
hunc 75t4 etiam illuffrantium, 
quibus vnicum addo ex Paridig. 
ad Helenam "e Ovid. 
Heroid. ep. 16, 33. | 
14 dedit faciles auras ὑξῆς 
᾿ . tesque fecundos: 
In mare nimirum ius habet 


oria mari.  . 
JDEM. 
8 ογν Sunt quidem ligna 


zotunda, a prora ad puppim 
Ff 


1 


, 


/ 


uU 


e 


LI 
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κερωίαν τεταμένοι. καλά *ye, ὦ δέσποτα, τὰ ua» 
φεύματα᾽ ὑπὸ ζυγὸν ὁ ϑάλαμος, κοὶ καλοι δεδεμένον" 
mo καὶ πηδάλιον τοῦ ϑαλάμου “πλησίον.9) ἰδοὺ τοὺς 
γώμους ἡμῶν ἡ τύχη κυβερνᾶ' 


΄ αὐτὸς Αμφιτρίτην yape. U) Jwyweae dé cveiQe) πε 
e TOUS κώλους καὶ τὸ πνεῦμα. ἐμοὶ μὲν ὑμενεῖο " 
Ye 13) δοκῶ τοὶ τῶν "ue αὐλήμωτα 14) ὁρᾶς δὲ καὶ 
τὴν ὀθόνην κεκυρτωμένην, ᾿ὥσπες ἐγκύμονα γατέρα. " 
Ζιόν μοι. καὶ Τὴ, τὸ τῶν οἰωνισμάτων. ἔσῃ μοι ταχν αὶ 
σατήρ. Ιδων οὖν αὐτὴν σφόδρω- ἐγκειμένην Gur 
σωμεν, πον, ὦ γύναι, μέχρι λαβώμεϑα γῆς. ὄμνμ 


νυμφοξολήσουσι") ἢ 
ἡμᾶς lloredav καὶ Νηρείδων χροός. ἐγταῦϑα γὰρ κῃ 


' ! 


Ambitu fuo nanem continentia, 
Qwtsins appellata; quorum pars 
Ima: dicebatur 94aeues, media 
Qvy& , fuprema Stéve, vt Pollux 
Yib. I. fe&t. 87. teftatur: Τὰ δὲ 
peo τῆς »tos, ζυγὰ, à οἱ φύγωοι 
dS evrey. Dubito t; men,vtrum 
hic Melitte ad illa iuga refpi- 
ciat , propter illa, quae fequun- 
"tur: ὑπὶρ κιφαλῆς κριμώμενος, 
Structura nauis potius docet, 
iugum mulieri videri potuiffe 
antennam, ceruchis ex vtroque 
cofnu ad malum religatam, quod 
&liquam iügi fimilitudinem o- 
ftendit. — Vide "nauis iconem 
apud Schefferys fab. finem: li- 
bri IL ibique littegas k et c. 


οἱ ἐς d 


γα 
Quodcunque vero nauis iugum 
in animo habuerit fperatafpor- 
fa, alludit tamen ad Iunonem 
Zwylev, Iugam f. Pronlos, 
nuptiis praefidentem, cujus im 


| 


ginem a me vifam puto i 


ter monumenta Brixiana, vnde - 


Montefalconius delcripfit Sup 


plem. T. I. ταῦ: 21. 2. 3. Mt. 


trimonium contrahentibus jm 
gum imponebatur, tefte rub 


ad Aeneid. I V, 16. 
1D3X. 


-. 9) sb ] Vel gubemstt 


ὌΠ laetam omen putat Melit- 
" Senfus: Sicut gubernacr 
b, naüis regifur, jt et npfbus 


orina qptiy quai ja 
gu 


L15.V. .car. XVI. 4:1: 


mug. nam etlugum, etquae circum antennam pofita vincu. 
la funt, nuptiarum praefentiae mihi omnino figua yidentur 
effc, an non optimum, o here, aufpicium putendum eft, fub ' 
iugo thalamum inire, rudentibus inter fe coll gatis, et guber- 
naculo prope collocato? argumento eít id quidem, nuptias 
a fortuna no(ílras guberpari. Ecce autem et Neptunus, is 
Amphitriten in mari vxorem duxit et Nereidum chori nos 
comitabuntur, ipfaque ventorum tam fuauiter circa rudentes 
obflrepentium murmura hymeraeum canere mibi viden. 
tur. Annon tu quoque velum iflud, quafi praegnantem vte- 
rum, intumefcere cernis? quod ego fane boni ominis loco 
mihi duco, hincfuturum copieclans, vt iamiam pater futurus 
fis. Itaque cum illam ad id tam propenfam viderem, Phi- 


Iolopbemnsn inquam, o mulier, tantifper dum terram ΤῊΝ 
Εἴ 2 ες γ΄ gamus 
gubernat, Caeterum haec o- JVomso Dionyf. T, δι. feqq. et. 
mnia nimis argute dicta funt, Leciano marin. dial extr. 
quamquam perfonae amore fla- IDEM. 


" granti aptiffima. | 
BERGER. 
Neício, quid legerit inter- 
pres, πηδάλιον vertens. tnalum. 
Gubernaculum, fortunae attri- 
butum, adpsret in Lipperti 
Da&yliotheca Millen. I. 701 — 
101. item in Montefalconii Ant, 
Expl. T. I. P. IL, T. 196, 197, 
198. |" BODEN. 
10) Nos foreMiruti ] Simili mo- 


do Neptunus, tamquam pro- ' 


nubus, vna cum Ampliuite, 
fngitur praeiuiffe Ionem cum 
mp per mare tranantem, a 


") eus) Claudianus dera 

ptu Proferpinae L. L 
— —  Nereia glauco 

Neptunum premio compleRti- 

—— tur Zmphitrite, ὦ. 

|DE M. 

s) Aegis δὲ σγείξε,] Angli- 

canus et Palatinus, λιγυρὸν δὲ ev. 


elio. SALMASIVS. 
5) Ayen ] Pro ale fortaffe. 
/ BERGER, 


4) Αὐλήματα ] Longus Pa- 
ftor L. I. Pe 256. ed, Commel, 
Eixaet ὧν τις, καὶ τὶς πονηρὰς 
Shen, ipla. Gierras na) τὰς ἀνίραρ 

| esdr-. 
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γώρ σοι τὴν ϑαάλατταν αὐτὴν 35) «9j τὴν τοῦ πλοῦ τί; 
xm. ὡς ἐσπούδακα καὶ αὐτὸς. a esci καὶ ϑαλάσσης 
γόμοι. πολλάκις ἤκουσα παρὰ τῶν γαννικωτέρων, vat 
δῶν Λφροδιοίων ὦ eryod τῶ σκαφη, TO μὲν, ὡς ἱερὰ Τάχω 
I 37 μή τις ἐν τηλικούτῳ κοϑύνῳ τρυφᾶ. μὴ ἐνυβείου 
μεν, . ὦ Φιλτάτη. τῇ ϑαλώσσῃ, 6) μηδὲ ΗΝ 
γαίμον ὁμοὺ κρὶ Φόβον, τηρήσωμεν ἑαυτοῖς xatd aga TI 
ἡδονήν. ταῦτα λέγων καὶ μοιλισσόμενος" τοῖς Φιλήμα: 
σιν ἔποιϑον, Wgj τὸ λοιπὸν ὅτως ἐκαϑεύδομεν. 


KEOAA κζ΄. - 


lyre δὲ τῶν ἐξῆς}) ἡμερὼν διανύσαντες τὸν gAiv he 

, μὲν εἰς τὴν Ἐῷεσον. Οἰκία μεγάλη «goi πρωτητων 
éxe* ϑερωπεία πολλή 2) X94 GA παφασκευὴ gore 
' A-se. κελεύο δὴ dezrvey ὡς ὅτι εὐπρεπέφατον Freue. | 
Hyes dé τέως, ἔφη, χωρήσωμεν εἰς τὰς ἀγρούς. uae 
xo * δὲ τῆς πόλεως φαδίους τέτταρας. ἐπικαϑίσαντε 
οὖν ὀχήματι" ἐξήλθομεν. καὶ ἐπεὶ τάχις Ξῶ uer] | 
pron) ami cad τὸς ὀρχώτος τῶν φυτῶν, xg ἰδ 
iri 


συρίττοιν φῶς πίτυσιν ΠΡΕ ΆΘΟΣΣ Vid. 120. Bapt. Hanjeiss ἐξ 
BODEN.  jureiarando veterum C. XVII. 


15) Ομενυμω γάφ eoi τὴν 9 άλατ- IDEM. 
ταν αὐτὴν 1 Iuramentum nauti- — '9) Τῇ ϑαλάσει Editio Con 
cum per maria, vefte Seruio mel ϑαλάσσην. . 1DEM. 
ad Aeneid. VI, 351. vbi Pali- ἢ Τῶν Bs] Eadem τῷ ἐξῆν 
nurus , refpondens Aeneae ait: TES 


—— fmmaria omnia (ali g/pe- 5) Θιρωνοία πολὺ ] Numero 
sa ) iuro. fin 


Ζ -- 








Γ ᾿ - 


- 
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mus. p autem tibi ego per maro iioi: et pernauigatio. 


'nis liuius euentum iuro, non alio me, quam te, defideriote- 


neri. Sed funt fuae.ipfius maris leges: de nautis enim per- 
faepe audiui, naueis a venereis congreifibus puras effe opor- 
tere, fiue quod facrae fint, fiue quod, minime deceat inter ea, 
quae mari femper impendent pericula quenquam lafciuius 
oblectari. Neigitur mari maculam hanc inuramys, neu nu. 
ptiis terrorem iimmifcegmus, aut, quo minus harum nobis fo- 
lidum gaudium fit, nofmet in caufa fimus. Quae cum di- - 
xiffem , ofculis idemtidem fubblandiens, mulierem in me- 
am fentehtiam- pertraxi: atque ita, quae noclis reliquum |. 
erat, fomno dedimus. 


| E: CAPVT ΧΥ | 
Lr poftquam difcefferamus, die Ephefum na. | 


uim appulimus: vbi Meljtes domum amplam, et ea- 
rum quae illa in vrbe effent facile primam, feruorum práe- 
terez numerum non exiguum, aliam poflremo fupellectilem 
fane quam lautiffimam comperi. Mulier interea dum c coe« : 
nae,quam ἢ plendidiffimam imperauerat, tempus aduenta ret, 
vnafecum me rus ab vrbe non amplius paffus D diftans pere 
gere voluit; ; quo fimul ac curru vecti fumüs, arborumque i in 
Ff 3 .^ quin. ὦ 
fum fansulitium. — Alii elmerius — faenili, vbi multi a Burmann 
dicunt. Latini etiam fansilias. adducuntur loci ad probandung , 
Phaedrus : ptcunia et familia familide pro feruitio fignifica- 
fumit , Segen, οἐκετία. tionem. B&RGER. 
SALMASIVS. 3) Παριψινόέμιϑι. } Sic Editia- 
Alios locus apud Phaedrum nes. Cod. Bau. πωρογειόρι9 εἷς 
carifimus extat L. 111. f. T9. In editione Commel. fequitur 
Arfopus doimiuo folus eum effet. ὧν, quod in libris non reperi, .—. 
Sal- 


| 


᾿ 
D 
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«ἰφνης προσπίπτει τοῖς γόνασιν ἡμῶν γυνὴ, Scoiyormi πα. 





“χοίαις 4) δεδεμένη 3 δίκελλαν κρατουσῶ , τὴν κεφαλὴν | 


κεκαθμένη , 5) ἐξῥυπωμένη τὸ σῶμα, χιτῶνα ἀνεζωεμί.. 


yt ἄϑλιον πάνυ, xod ' ᾿Ελέησόν pe. S). £n. δέσποινα, | 


| Ὑννὴ γυναξκα; - ἐλευθέραν Laid ὡς ἔφην. δέλην δὲ τ 


ὡς δοκῶ τῇ τύχῇ. καὶ μα. ἐσιώπησεν. 


Mere Avis γῦνγ ὦ γύναι!" λέγε, τίς εἶ, καὶ πὶ. 
9n, καὶ τὶς σοι TüToY περιέϑηκε TOV. σίδηρον" κέκραγη, 


yae ceu καὶ ἐν κακοῖσιν 9) ἡ μορφὴ τὴν εὐγένφαν. 0 


^s οἷν ἡ | 


σὸς, ezev, nens ὅτι αὐτῷ μὴ “πρὸς εὐγὴν deron. 


Salmafius etiam re&e deleuit. 
BODEN. 
|. 4) Σχοίνοισι tax enis] Tta Edi- 
tio Palatina. ta Anglicanus. 
In quo tamen corre&um alia 
inanu videtur fuiffe, ἀοινίσε pro 
* φγοένοισι, ἘΠῚ fane eeiveins poeti- 
€um. Debuit enim fcribi xeí- 
"4. Αἴ webs, diminutum, 
pro «ela, Sed nec «huc pro 
funibus, quibus vinciuntur fer- 
ui, poenae caufa, apud Grae- 
Cos legas. Funes et rudentes, 


Áed et imítitas le&i,; ea voce 


plerumque fignificant. Sed nec 
«sis , nifi cum fruticem ipfum 
denetat in genere fequioris fe- 
- Nus apud Graecos penita, Ad 
eram Anglicani adpofitum fuit 
. eadem manu a librario, ἴσως 


χοίνιξ. Quodan verum fit, vi- 


ὀνομᾶ 

dendum. ^ Hoc nomine dice 
bantur compedes, quibus vin- 
Gebantur pedes noxiorum i 
carcere, ac feruorum in erge 
ftulo. Genere foemineo enu» 
ciantur. Ariffoplianes in Plutv: 
X τὰς χιοΐνενοις καἰ σὸς silet 

᾿ς «dues. 

Notant, fpeciali nomine pne 
pofito,  fubieciffe | generde. 


Nam χοίνκες genus compedun 
profuridarum, quibus pedes im 


mittebantur ac tenebantur no- 


xiorum. Hefychius: gms 


Bae πίδαι.  Graeds xe"* 


, elfe modium, notum eft. ^ 


ex forma dictae- χοῦν. pe 
his cothpedibus intellexit Am? 
nus in differtationibus' Eidtt, 
vbi quosdam memorat, exerc 
tij gratia et nasemab aas sri 


gunt 
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quincuneem directarum ordipes perambulare coepimus: ' 
e vefligio mulier quaedam, grauioribus catenis vincla, ligo- 
nem geflans.capillo detonfo,corpore fqualido;ami&u lacera 
stque discincto, ad genua nobis proflrata: Miferere, inquit; 
mei, o hera, mulieris mulier, et liberae quidem olim, vt vere 
affirmore poffum: feruaeautem nunc, ficuti fortunae vifum - 
efl. Vocemque hic repreffit. Tum Melite: Surge, inquit; 
mulier, et quae fis, et cuiss, quisue has tibi catenas iniecerit, 
cloquere. Afpectusenim tuus, etiamfi aduerfa fortuna pre» 
maris, nobilitatem tuam praedicat. Tum illa: Familiae, in- 
quit, tuae procurstor, quod iigpuris eius cupiditatibus ob. 


τς. V. car. XVII. 


xeluxe icd». Quod alibi ex- 
ponemus. Vulgo eít, ehe 
ἑσώνοιν, An igitur legendum 
hoc. loco, xeiv f? sexes dile 


μένῳ; .Proprie χοίνικις funt, vt^ 


dixi, compedes, eaeque ligneae. 
Romani codicem robn/ium di- 
xere. Vt apud Iauenalem: 
— quale facit refidens in co- 
dice pellex. 
At hanc vocem bic vlarpaffe vi- 
detur Achilles de catenis fer- 
reis. Nam fequitur ftátim, say 
ek ex vivos wipiDuss τὸν σίδηρον; 
Et infra dicit Leucippe .in Epi- 
ftola ad Clitophontem , καἰ ἐδέ- 
Sus σιδέφῳ. Si xeluat itaque bic 
dixit Tatius, nomen fpeciei pro 
genesis nomine vfurpauit. Cer- 
te necapiwes aut enia Graeci 
folent ditese de catenis ferreis, 


Ff 4 tempe- 
fed dx ὅσοις &a8 γοζκηῖ. Ergo et 
improprie loquutus eft; ἢ χοίνωε 
de his dixit. 

SALM At Iv S, 

5) Arta — κικαρβεένᾳ] Q^ 

mifla funt in editione prima, 
BODEN, . 
6) Ἑλέησόν ps5] Με deeft in 


.€od. Bau, Idem hoc ipfo libro. 


repetitur a Melitte: &íeue, M σὰ 
γυνυκὸς γυνὴ τὴν αὐτὴν δίησιν. 


IDEM, — 
. Quod €— es ἔφην͵ forte 
eít, «εἷς ἴφυν ΒΕΒΟΕΒ. 


7) Ὡς δοκῶ — — Asdeu9o v ] 
Defant in editione prima, ex- 
tant vero in codicibus , excepto 
vltimo νῦν. BODEN, ' 

8) Ps κακοῖσιν ἢ Salmafius. z&- 
ftituit e libris. Editio prima 
habebat ἂν àséieu. ΓΌΕΜ. 

: 9) T4 
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Ovopuee Λάκαινα, τὸ γένος Θετταλὴ 9) xej σοὶ e. 
Φέρω μου ταύτην τὴν τύχην ἱκετηρίαν᾽ οἀπόλυσόν με τὴς 


- (* θεῖαι, Ρ..321.} 


xaOessocns συμφορῶς" παροιζοὺ δέ μοι'5) τὴν ἀσῷχ. 


λαῶν, ss ὧν ἀποτίσω τοὺς δια λίας.") σοσξτου γάρ 
pe ὃ Σωϊϑϑένης oo τῶν λῃξῶν ἑωνήσατο. “ποριῶμεν S) 
δὲ εὖ «Ὁ. τήν ταχιίςφην" εἰ δὲ pan, σοὶ δουλεύσομεν. ὁρᾷς 
δὲ πληγαῖς 3) * ὡς κατέξανέ με “πολλαῖς: 5) X9j ἅμα 
διανοίξασα τὸν χιτῶνα . δείκνυσι τὸ νῶτα. δίαγεγφαμ. 
μένα 15) ἔτι οἰκτρότερον. Ὡς ὅν ταῦτα ἠκέσαμεν, ἐγὼ 
Em συνεχύϑην᾽ X91 γάρ τι ἐδόκει Λευκίππης ἔχειν. ἢ 
δὲ Μελίττη ἔφα" Θαῤῥεν γύναι "16Ὲ, τότων γα σε λι 


σομεν, εἰς Tt τὴν οἰκίων προΐκω. ᾿ὠποπέμψομον. 
Σωσϑένην καλεσάτω Tie ἡμῖν. 


9) Τὸ γίνος Θειττωλὴ ] Θιτταλὲ 
ψὲ γένος. ^ SALMASIVS. 
ἴθ. namexi δέ ge] In An- 
glicano : seterxe» δέ o, An 
sepiexi; IDEM. 
") Δισχιλίας Subintellige 
δρα χρὼς, quae vox faepe omit- 
titür, fl αὐ spar, χίλια, δισχίν 
Ap, τρισχίλια, lola ponuntur, 
exemplis adductis in. Lamberti 
Bos'ellipf. p. 94. | 
; . — BODEN. 
1) legen]; Hoc verbum de 
ÍruGibsus agricolarum, et artifi- 
cum quaeftu faepifme poni- 
s$ur. Deinde honnumquam et- 
iam de conficienda pecunia, vt 
ἀργόρεν πεπορισ μέτον apud De- 


1 
Το 


4 


Ἢ μὲν οὖν εὐϑὺ; v 
δεσμῶν, 


enoffherens xarà Eótey, p. 1144. | 


edit. Reisk. Non igitur feren- 
da le&io edit. primae: τηὶ 4 
wb, cdius in locum Salmafu 
e códd. retulit πορεῦκεν; 
IDEM, 
3) Ova. δὲ sieyec] Coi. 
Bau. Ogés δὺ καὶ πλυγακ. - 
»DEM. , 


- ^ 


14) Ως κατόξανό wt eas] | 


Palatinus cum  Anglieamo: sf 
ἵξανέ pn. SALMAATYE. 
Simplex eadem notione oc 
currit apud Demofffumm- «d 
sarampririos p. 493. Bieett- 
les τὸν Xirovituo d olniew , joo 
κωτὰ si^ t φολδδδς fubaudi 


mAwyés. Sed et compoímm 
habes 


caA*., XVII. : 453 
temperare nolui. genere 'Theffala fum, Lacaenae mihi eft 
nomen. Hanc ego tibi fortunsm meam fupplex commendo: 
Tu exiis memiferiis, quibus oppreffám vides, eripe, fidém- 
que mibi tantifpér labe, tum tibi drachmarum duo milis, 
tanti enim me a piratis Soflhenes emit, diffoluero. quae, 
mihi crede, quam ociffime conficiam. Sin minui, tibi ferui- 
re pergam. Caeterum quam me ille foede eXcrucietam ha: . 
buerit, vide. Protinusque diducta vefté terga oftendit mife: 
rum in modum conícribillata. Quae cum audiuiffemus, ego 
quidem ftupore oppreffus fum. Leacippes enim fimilitudi: 
nem quandam babere mihi vifa eft. Melite vero, Bono, ire 
quit, animo efto. Ab iis enim malis te liberabo, domumque 
gratis remittam. MoxSpflbenem vocari, eamqge e vinculis 
Ff 


118. Vi 


eximi 


habes apud Sophocl. Aiac. flag. Explicat Peudolas Plautinus 


* 439. et apud friflophanem in 
— Acharnanenfibus v. 319. 
vide Scholiaften. BODEN, 

5) Τὰ νῶτα Wwyeyeatpisn) 
Budaeus ex 'Theophrafti L; V. 


probat eamdem notionem fuifle ᾿ 


verbo ἐγγράφω, Μῶν ifico, &uor 
“ως, Comment. L. G. pig. $20. 
Hoc eft Catullo XX V. 11. in 
epigramraate ad Thallum con- 
feribillara , quod ali metri 
cauffa in comfirigillare mutant. 
Canit ille: 
Ne laneum latu/culum naies- 
. que suollicellas ἡ 
Iuwfa turpiter tibi flagella 
&onícribillanr, : 


vbi 


A. 1. Sc. V. 130. 


Quafi in libro cum feribun. 

tur literae calamo, 

Stilis me totum vsque vimeis 
. conjcribita. - 

IDEM. 


"5) eden γένῃ ] ' Acclamatio 
confitmiantis víitata, in facri& 
etiam libris, θάρσει τέκνον, 94,. 
v6 ϑόγωτιρ; Sere Tings, . No- 
tes vero Ατυικ τιροῦ effe 9 éccw. 


"Thomas Mugifler : Gag, Av- 


Tue), ἃ Sues , καὶ ϑάρξες, ἃ 
Séáprét, καὶ ϑαῤῥύνω, αὶ Saprism, 
Et Moeris ϑάξῥος, Ἀττικῶς, 86:- 
ees thus. . IDEM. 
M) Ter 
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δεσμῶν ἠλευϑεροῦτο; 17) ἡ δὲ παρῆν veragorjpins. M- 
Te οὖν ἡ. “Μελίττη" o κρικὴ κεφαλή" τοιαῦτά ἘΠῚ 
. κᾶν τῶν ὠγρωστάτων οἰκετῶν 18). τοϑέωσαι παρ ἡμῖν o» 
Toc ἐκισμένον; τίς αὕτη, λέγε μηδὲν ψευσάμενος. εκ 
els , eme, ὦ δέσποινα. πλὴν ἔμπορός τις ὄνομα. ioni 
λιθένης ς ταύτην m ) πέπρακεν, φώσκων david ps 
αὐτὴν οἐπὸιλῃφῶν, θένα! xol ἐλευϑέραν. . ὄνομα δὲ αν 
Τὴν ὁ ἔμπορος iive Adxeuvay.29) | H δὲ τὸν μὲν τῆς 
διοικήσεως, ἢ ῆς εἶχεν ; a ziezaoey al) αὐτὴν δὲ παρα 
deci ϑεραπαίναις, κελεύσωσα λοῦσαι». καὶ ἐϑῆτα ap- 
Quxsaj καϑαραν, xol eic eis ἀγωγῶν, διοικήσασα k 
VO τῶν κατὰ τὸς ἀγεὲς ὧν ἕνεκεν παρῆν ; ἐπιβᾶσα 
τὸ ὀχήμωτος ἅμα ἐμοὶ, ἐπανύειμεν 33). eic τὴν πόλιη 
Xgj περὶ τὸ devmvoy ἥμεν: 


4 ' 


ΚΕΦΑΛ. "m. 


pe δέ μοι μεταξὺ σημαίνοι * νεύσας ὁ Σάτυρος 
argosavisaddag Kgj ἦν τὸ es demedasos.)) 


' ] ΄ σχηψα. 


᾿ 7 Ta» duni s9W ἐλευϑιρῦ- — elseca» vitlaen ταὶ spit aiuepb. 








ve] Ἐὐθϑὺς σῶν ϑισμῶν ἡλευϑερῆτο.. 


Bditio cum Anglicano: ἠλινϑέ- 
pr $SALMASIV£S, 


18) Κ͵ν vi» ἀγριωτάτων εἶκον. 
᾿φῶν] Forte melius, xe» τὼ 
ἀγροιόνατον ψῶν οἰκεχῶν Uo τι- 
θέωσιῃ qembos, In quibusdam 
libris habetur sswjeé» pro «we 
vii. 'Tunc fic legi deberet: 


φοιῶτόν Seve se τῶν é(yserágos 
" l 


1 DEM. 
. 9) Mei] Fallit editio prima 
quae & habet. BODEN. 
?0) Λάκαιναν ΑΔ oram cod 
εἷς Anglicani adpofuerat Her 
ricus Stephanus, forte lege 
dum, Aísave:, Sed nibil epus 
Supra nominatur Assess, Et 
Adnan et Aáuenn , nomina pro 
pria. Λάκωνος mentio apud ΤΆ» 


critum et cam prima quide 


lone 








Lr V. ear XVIL 4949 
eximi iuffit Sane autem perterritus Soflhenes affuit (as. 
tim: cui Melite, Quando, inquit, fceleftum caput, e vie 
lioribus etiam famulis noftris aliquem tam immaniter a 
nobis acceptum vidifti? Sed quae nam haec fit, age falla. 
eiis omiffis, effare acutum, — Nihil sliud hercule, inquit 
ille, o hera fcio, praeterquam quod mercator , Calliflhe- 
nes ei nomen erat; eam tihi vendidit, a piratis emptam 
affirmans: effe autem liberam, Lacaenamque appellari aie. 
bat. Melite botninem ab adminiflretione ; cui praeerat, 
abdicauit, mulierem aneillis commendauit, lotemque ac 
munda palla indutam in vrbem! duci iuffit. Deinceps none 
nullis ad agrorum rationem pertinentibus, quorum gra 
tia illo fe contulerat, imperatis, pileato ad vrbem reuerfi 


fumus, coenaturique accubuimus ibi. ; ug. dx 
X : € e 


 CAPVT XVIII. 


T Satyrus, vultu nefcio quid ferium admodum fub. 
indicante, clam mibi, vt exfurgerem, fi gnificavit, 


Quang 


longa, ne putes e gente Laco- — ??) Esemeun] Anglicanus 
nica fic dici: Axe» ét Asse» do- cum Editione Palatina : issrguser, 
rice. Puto tamen, Asse» a j 0. 2DEM. 
gente dici, vt nómina mula — ") Eewwbe] Quidam: idw 
feraorum. Haecenimproíerua, ῥοένῳ et seesrigad?a; pro προσαιν. 
: SALMASIVS., ξαύϑαι. BODZN. ( 
CH) Avirarn ] Sic meliores 3) a, 3444,] Verbum Pla- 
Codices. In aliisexemplaribus, |, i: eue er Xen ophonteum, hoe 
€t quae, vt videtur, ex prias quidem fenfu, vt /erío vel age« 
Editiene defcripta í funt, ἡ δὲ τὸν o vel lequi denotet, ac τῷ 
μὲν τῆς διοικήσεως, ἡ ἧς exp , ἀπέ- um faepe opponatur. De 


«ves. Quod et ipfum feri, i (eiio re&e quidem valet, 
poteft. ; 0 ΕΜ. alibi 


["ϑεῖαι. p. 351 
σκηψάμενος *y8t3) ἐπί τιν; τῶν κατὰ τὴν γαςέρα Fra- 
γσιν,.4) diviene: . καὶ 8768 προῆλθεν .5) λέγει μὲν zd, 
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kaisoAny δὲ ὀρέγει. λαβὼν δὲ. πρὶν εἰνουγνῶναι ) Με, xar. | 


“πλάγην εὐθύς" ἐγνώρισα *yde — TO γράμμα: 
fa. ἐγέγραπτο δὲ τάδε.7) 


J AETKIIHIH KAEITODONTI ΤΩ, AE 
. ZIIOTH,. MOT. 

Οὕτω γάρ σε δὲ καλῶν, ἐπεὶ καὶ τῆς δεσποίνης 
ἀνὴρ εἶ τῆς ἐμῆς. Οσὰ μὲν διὰ σὲ πέπονθα, οἷδας 
οἰνώγκη δὲ vov ὑπομνῆσαί σε. διοὶ σὲ τὴν μητέρα κατέ 
Awmov, Wi πλάνην eiMópmw δια σὲ “πέπονθα vau 
lav. xgj λῳῃτῶν ἡνεσχόμῆην᾽ διὰ cà iepejow Ὑέγονᾶν 
κοι! καθαρμὸς, καὶ, τέθνηκα ἤδη δεύτεφον" διὸ σὲ TE 
πραμαι!» καὶ ἐδέϑην σιδήρῳ S) καὶ δικελλαν ἐβάκατα 
"si j ἔσκαψψα γῆν, καὶ | ἐμασεγώθην: ἵα σὺ. ὃ γέγονα, 
^ v, γυγαεκὶ j Kol ἐγὼ τῶν ἑτέρων adio 1d γένω μα!) μὴ 
γένοιτο. α M ἔγω μὲν ἐπὶ τοσαύταις ἀνάγκαις dae 
viene. *) gu ) δὲ ὦ αἰ θατος. 9) εἐἰμωφίγωτος γάμδς. é Js 

2H | ΓΔΕ eur 
alibi tumen hane notionem 5) Πρὶν &xepem] Edit p. 
haud reperi. (— IDEM. πρὸρ ἀνογνώναῳ , vbi videtur art- 
- ἢ) rb] Ali i». — ,10xM. — culus inferendus, πρὸς τὰ ἐν 

4) Τῶν} Deeft in cod. Bau. yon. ἜΘΡΕΝ. 
. IDE Μ.- 7) τά! In Editione et ἀπ’ 


5) Ke ire προῆλθεν) In An-  glicano codice sar» pro veli. 


glicano : καὶ ἐπεὶ προύλϑορεον. SALMASIVÉ. 
Quod mihi videtur re&um. ^ Eft et in cod. Bauar. ταῦτα, 
BODEN. 


Nifi fit mélius, καὶ ive *reenA- 
4S». Interpres haec verba non 5 ἘΣίϑην edu] Perperam 


reddidit. SALMASIVS. in editicrie prima: lazo e 
; | li». 


rix V. car. XVIII. 464 


Quam ob rem purgendae alui gratia fecedera me ficmulajg, | 


exiui. "Tam Satyrus, qui progreífus erat, nullis omnino pro- 


atis verbis, epiftolam mihi reddidit: qua refignata, pr otimus, 


antequam legere inciperem, animo conflernatus fum: Leu. 


eippes. enim erant manu exárgtae boc exemplo literae. : 
^ 


LEVCIPPE. CLITÓPHONTI HERO & 


Herum te amt appellari , non eff fint quod bn pd: | 


quo enim alio te nomine goce, 'qui herae mede maritus fati 
3 Quanquam autem quatcünque. Ava caufa -pertuli, minima 
ignerat, comoue faciendum fe tamen in pracfentia perase 
ceffarium duxi. fua caufa matrem reliqui, errationemque δεῖ. 


hi elegi : tua caufa naufragium fei, moxque in piratarum ' 
manus deueni: tua'caufa hoffia ei expiatio affa fum, aliam: 


que iterum mortem oppetii: tua caufa venit, ferreisqui catt- 
nis fui conffritla , lhigonem gefaui, terram effodi, — 
vt ἐπ filet alteris.t mulierir coniunx , ego alterius virivxor " 
eem? at hoc dii prohibeant. Ego quidem certe harze omnes 
aerumnas forti. animo  fuffimi: fy vero Sllaefur verborumque 
inimu- 

9e, repugnantibus libris. 


' IDEM, 


9) Aspen] Specare quidem 
debet, íeruatam Clitophontis 


nec fidem fuam pecunia Addi, 
cere didicit, vocatus e(t 4&me, 


τος. Quam ob cauffam trans 
ferri poteft imMocehg potius, - 


libertatem , quum fuerit Leu-, 


cippe ἃ piratis capta. — Nam 
ἄπρατος eft, qui nunquam ven- 


ditus eft; velíe ipfe vendidit, 
quia, teíte Z7. Stephano, ad h.- 


v. et ille, qui linguam operam- 
ue fuam, non habet venalem, 


9c 


quam é/Gefws cum, intexprete 
Latino. At vero, quum Leu- 
cippe,' etin his litteris, et in 
colloquio cum hera, labórum 
fuorum verberumque ctebram 
fecerit mentionem, Δίκελλαν 
ἐβτασι, καὶ ἔσκαψα γῆν καὶ inem 
"^ φίγώς 


v 


3 
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ον 19) τῶν gremernpiver διὸ δὲ κὥτοι ii δεήϑητί 
σου τῆς γυναικὸς, ἀποπέμψαι, ὡς ἔπηγγολατο. rd 
δὲ διοζιλίας. ἧς 9 Σωϑϑένης ὑπὲρ ἐμοῦ κατεβάλετο, πὶ. 
φευσον ἡμῖν, καὶ ἐγγύησαι “πρὸς τὴν MeAirrw, ὅτι ly. 
ψομαι.τὴ) ἐγγὺς γὼρ τὸ Βυζάντιον. ἐοὶν δὲ καὶ ἀπο 
tiougr P): νόμιζε, μιϑόν μοι. δεδωκένω τῶν ὑπέρ σου gt 
γῶν. Eéfovo καὶ Ovo4o τῶν κοινῶν γάμων. ἐγὼ δὲ ἔτι 
Co ταῦτα γβαάφῳ παρϑένος. n 


1 


| KEDAA. 4X. 
E gin: ἐντυχὼν ravra ἐγινόμην 1)" oui;  evehey- 
μην. ὠχρίων, ἐθαύμαζον, ἡ ἠπίτουν. ἔχαιρον, ἠχϑύ 
μῆν. λέγω οὖν πρὸς σὸν ᾿ Σάτυρον "πότερον ἐξ alos 
xec ?) Φέρων ἐπιξολήν; ἣ τι ταῦτα ϑέλει: Λευκίστῃ 
σάλιν ἀνεβίω; Μαλιξα, eu gj ἔφιν, ἣν εἶδες i ἐν τὰς 
* e'yeois*. τότε μὲν οὖν οὐδ᾽ dy dues idajy αὐτὴν yet 
vous , ἔφηϊθον ἕτω γενομένην τοῦτο *yolo ἡ τῶν reri 
τὰ! κουροὺ μόνον ἐνήλωξεν. Εἶτα ἕἔξηκας, ἔφην. ἐπὶ 
is e 


ente, Videtur legi debere — '?) Bàv M καὶ &weriew] 1t 
ὄνξακτοι, ἀμωφίγωτος, nimirum et Anglicanus. Ex veriflima 
ὥὄπευκτος, quod Clitophun ligo- haec lectio, non quae in alii 
nem haud geíterit, terramque — libris reperitur, ἐὰν δὴ καὶ an? 
fodetit, ficut "ipfa, et àparl- ew. Sic etiam legit interpres 
qere; quod minime vapolari. in fuis, qui fic vertit; ἀμ fi 
| IDF he 
* σὴ oh] Edit Heidelb. eu, ^ icm tii mon haben 
IDEM. . ^ 
Y) Dis yona] ReGius quam  ' ^) Uéera ἐγενόμην, ind e 
in libio Bauarico, vbi πτέμψομβειν, inv ] In aliis diftinguitur, 
IDEM. : πάντα ἐγενόμην iy ἀπθλεγόμν, 
: e E exit 
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imorunis , monis te muptiir obleBar. Verum fi mihi vilam pre 
íir incommodis, quas, ta caufa pertali , gratiam kabendam 
cenfes, vxorem taam obteffare, v! me, ficuti pollicita cff, mife 
fam faciat, eique drachmarum duo seillia, quae pro eme δοβόδε 
ner exoluit, fponde : ac, quoniam Byzantio non longe abfue 
mur, euraturam me. quamprimum, in terecipe, aut ff. fidem 
suthi non haber, omnium iya caufa perpe[Jorum gratiam hae 
ipfa re a te mihi abunde relatam e[fe arbitrare.. Vale, λα» 
rumque tibi nuptiarum felicitatem diuturnam habe. ipfa ibl 
baec virgo adhuc firibo. — , 


CAPVT XIX. 


Η“- cum legerem, varias in parteis δηΐπιο difirahebor: 
amore incendebar, expalle(cebam, mirober intesdun 
interdum fidem literis sullam habebam: ite metu gaudioque 
contkictabar. Tandem Satyrdinquam: Mibine hancab in. 
feris epiftólam reddis? aut quid fibi haec volunt?. reuixit« 
ne iterum Leucippe! Maxime, inquitSatyrus: atque illa eft 
quam in agro ruri vidifli, Íed eam fola adeo capillorum come 
mutauit abíciffio, vixvta quoquam dignolci queat, Quid ta 

J igitur 


1 


ediie non habet 4 


extus, — Quae mihi verior τὰ digi * 
xt, led ὠχρῶς, cum verbo 


detur diftin&io. zucerpres non 


haec expreffit, vertendo, ta- 


sias in partes animo difiralu- 


bar. Hoc non fonant graeca, 
quorum haec mens: His per- 
θῇς, omnes fimul formas in- 


dui, incemdabar expallejcebam,: 


esirabar, son credebam , at- 
gebar. - 1DEM. 


n coniugctum. Alis 


manu orae editionis meae illi» 
tum; ἀχφώμην,. i 
|^ 7 BODEN. 

1 Bron] $n omnibus s» 
(leg. $xe. 505.) Necmutaui in 
eo libro, quer dedi operis ex 
primendum, $AL MASS. 
. Prae- 
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οὖν 19) τῶν πεπονημένων δὰ δὲ κότα χάρις, δεῆϑητὶ 
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σου τῆς γυναικὸς. ἀποπέμψαι. ὡς ἐπηγγόλατο. Τὰ 
δὲ διοχιλίας. ὡς δ Σωϑένης ὑπὲρ ἐμοῦ κατεβάλετο, πὶ. 
ξευσον ἡμῖν, καὶ ἐγγύησαι πρὸς τὴν Μελίττην. ὅτι πέμ- 


ψομαι. 1) ἐγγὺς γῶὼρ τὸ 'Βυζαντίον. 
τίσαε»") νόμιζε udo μοι, δεδωκέναι! τῶν ὑπέρ σου πρὶ 
, yov. Ἑῤῥωσο. «9 Ovouo τῶν καινῶν γώμων. ἐγὼ din. 


Cu ταῦτα γρώφῳ παρϑένος. ^c 


T: 


͵ 


ΚΕΦΑΛ. 
ούτοις ἐντυχῶν grava ἐγινόμην ἡ)" δ DL οἰνε λεγ)- 
pn. χρίων, ἐθαύμαζον » ἥπίξουν. ἔχαιρον, ἤχϑό 


9, 


μῆν. λέγω οὖν πρὸς σὸν  Σώτυρον᾽ “πότερον ἐξ ἄδου f 
xs?) φέρων ἐπιξολήν: ἢ Ti ταῦτα Die; Λευκίππῃ 
σάλιν ἀνεβίω: ἍΜαλιξα, ἔφη" καὶ ἔξιν, ἣν εἶδες ἐ ἐγ τὸς 
ὁ αἰγροῖς" τότε μὲν ὀὖν οὐδ᾽ d» ἄλλος ida αὐτὴν γννρ, 
vus , tuv ὅτω γενομένην" τοῦτϑ yae ἡ Τῶν Tera 
| NuTHS κουροὶ μόνον ἐγήλλαξεν. Ἑῖτα ἔσηκας, ἔφην, ài 


e 


weysSs, videtur legi debere 
Senn, &patiyeres , nitnirum 
ὥπεωξτος, quod Clitbphun ligo: 
nem haud gefltarit, terramque 
foderit, (cut ipfa, et éwarl- 


qeves ; qiod minime vapaularit. 


in libto Bauarico, vbi πέρεψομεν, 
c "ete &ynipm ét ánplertem 


1D F M. 


| 1) 05]. Edit, iiem vi. 


D E M. 


T) Diele] Reus, quam 


IBRM. 


e 
i 


TyÀ- 
e) Bóv: Ν καὶ ᾿ἀποτίενε In 


et Anglicanus. Er venflimi - 


haec le&io, non quse in ilis 
libris reperitur, ἐὰν δὲ κα anie 
δης. Sic etiam legit interpres 
in fuis, qui fic vertit; a f 


fidem snihi non habes. 


SALMASIVS. 


(OD) Dora ἐγενόμην, ὑμᾶ ἀνφλι" 
γόμην In aliis diftmguitury 


exti 


éxv δὲ καὶ ame 








£139 V. ca» XIX. 463 
immrunir , monis te nuptiir obleBas, Verum ff miki vllam.pre 
iir incommodir, quas, isa caía pertuli, avatiam kabendam 
eemnfer, vxorem taam obteffare, vt se, ficuti pollicita efl, mife 
fam faciat, eique drachmarum duo millia, quae pro tne Sof le. 
ner exoluit, fponde : ac, quoniam Byzantio non longe abfu. — 
mur, euraturam me. quamprimum , in te recipe, aut fj. fidems 
suthi non haber, omnium iua caufa perpt[Jorum gratiam hae 
ipfa re ate mihi abunde relatam e[e arbitrare. V ale, λα» 
rumque tibi nuptiarum felicitatem diuturnam habe. ipfa fibi 
haec virgo adhur fitribo. — 


CAPVT XIX. 


H* cum legerem, varias in parteis animo diflrahebar? 
amore incendebar, expallcícebam, miraber intesdung 
interdum fidem litéris pullam habebam: ite metu gaudioque 
confkictabar. Tandem Satyrdinquam: Mibine hancab in. 
feris epiftolam reddis? aut quid fibi haec volpnt?. reuixit« 
ne iterum Leucippe! Maxime, inquitSatyrus: stqueilla eff, 
quam in agro ruri vidifti, fed eam fola adeo capillorum come 
mutauit abícilfio, vixvta quequim dignofci queat, Quid ta | 

igitur 


editio non habet κω» 


exte Quae mihi verior vi- E cus . 
xe xtle», led. oxess, cum verbo 


detur diftin&ie. zucerpres non 


haec expreífit, vertendo, t3- 

rias in partes animo difirale- 
bar. Hoc nun fonant graeca, 
quorum haec mens: 
kffis, omnes fimul formas in- 


dui, incemdebar , expalle/cebam,. 


mirabar, wow credebam , an- 
gebar. - 12 Μ.. 


'ἀνεφλογόρεην coniugum. 


His per- 


Alia 
manu orae editionis meae illis 
tum: ὠἀχρώμην,, 
B30DENM, . 
1 Beer] in omnibus LN 
(leg. ὅποι. 505.) Necmutaui in 
eo libro, quera dedi operis ex 
primendum, $AL MA δῖ ν 8. 
Pre 


404 AC HILLIS "ATI (* S:1m. p. 337.) 


᾿ψηλιεροιξ ᾿ἀγαϑθοῖς ; X9 d TOY. ὅτων pavor * εὐ- 
gaben s!) dA οὐ δεικνύξες. καὶ τοῖς ὄμμασι τάγαϑά, 
Μὴ σύ γε) ét ὁ Σάτυρος". δὰ ἔν σοι κατοΐοζο" 4) μὴ 
“χώντας ὐπολέσεις,5) ἕως περὶ τότων ἀσζφαλέξερον βου- 
λευσόμεϑα. γυναῖκα ὁρᾶς πρωτῆὴν ᾿Ἐφισν μαινομένην 
| Exi goi ἡμῶς δὲ ἐρήμους ἐν μέσοις ἄρκυσιν. AA Qv δυ- 
γα μαι à ἔφην. ἐπέρχεται γὰρ dx πασῶν τῶν TE σώ- 
ματος ὁδὼν ἡ χαρά. RUM ἰδού μοι di γραμμάτων ἐγ- 
καλῶ: κἂὶ ἅμα αὖϑις ἐντυγχάνων 7) τοῖς γροίμμασιν, 
 '.«s ἐκείνην di αὐτῶν βλέπων καὶ ἀναγινώσκων καϑ ἕν, 
ἔλεγον" Δίκαια ἐγκαλές,, φιλτάτη. πάντα di ἐμὲ 
ἔπαϑες, “πολλῶν cài γέγονα. κακῶν cris. (ὃς. δὲ ἐς 
qeic . ju GG καὶ εἰς τοὺς βασάνους ἐγενόμην, ὡς ὁ Σω- 
ϑϑένης αὐτῇ παρετρίψωτο, ἔκλαον. ὥσπερ αὐτὰς τοὺς 
βασάνους βλέπων αὐτῆς. ὃ γοὶρ λογισμὸς πέμπων τῆς 
Ψυχῆς τὰ ὄμματα πρὸς τὴν ἐπαγγελίαν τῶν γραμ- 
μιεέτων, ἐδείκνυε τὰ ὁρώμενα 8) ὡς δρώμενα. πάνυ δὲ ἡ ρυ- 
Delay 9) ip οἷς μοι τὸν γάμον ὠνείδιζεν, ὦ εὐ περ ἐσ «v 
τοφώρῳ μοιχὸς κατειλημμένος 9) ϑτως ψοχυνόμην xgl 
το γράμματα. 
KEDAA 


, Praetali, ὦ quod in editione 

a; E lónnenie codice Ba- 
uarico 2-prehendi, ἕκες, φέρων 
«πιφολῖν; Fuit in Salmafiana 
SNP IROAE 

BODEN. 
E, Eotehen; 2 Editio prima: 

ἐπιβαίγως ; 5... . SEM. 
ΕΝ E 


. 4) Αλλ ὅν σοι κιτασχα  [1λ 
Αἰ δε]. Editio, cum Angli- 
cano, ἐντὸς xaT Yt. Ex diuer- 
Ía, vt apparet, editione, — Zw- 
tus haec retine, vel , intra. £e, 
vtrumque reQum. 

SALMASIV$, / 

5 Andros] Ita editiones, - 

Sed: 
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igitur tot mibi bonorum, inquam ego, auctor meas tantum | 
nunc auresoblectas, neque ob oculos felicitatem meam po- 
ris ? Tace fis, inquit Satyrus, remque diffimule, ae prius nge 
oines perdas, quam detota re fecürius aliquod a nobiscon- 
filiuin ineatur. Mulierem banc vides ciuitatis buius prime- 
riam, tuique emore infanientem: nos autem media intra r- 
tia. omni ope dellitutos verfari, .Nequeo, iuquam ego: tg- 
tum enim per venas voluptas in corpus diffunditur. quid, 
quod etiam mecum per literas expoftulat? Jectaque iterum. 
epiftola hunc fere in modum abfenti illi, quafi adeffet, fi. 
gulatim refpondi : Iufta loqueris, iucundiffima Leucippé: 
verum tu quidem caufa mea, quac fcribis, omnia pertuli(li : 
vere iple tibi malorum omuium auftor fui. Cumque ad ean 
literarum partem, quae contumelias et verbera a Soflhene ἴα. 
fliclta continebat, ita collachrymaui,, vt αὶ eis interfuiffem. 
Cogitatio enim mentis aciem ad ea, quae litterisfigaifican- 
tur., comuertens, quae leguntur, animo repraefentat, noa 
alitec; quam fi res oculis effent fubiectae. {|| vero, qui» 
bus mihi nuptias obiiciebat, rubore me perfuderunr iita, 
vt fi manifeíto in adulterio deprehenfus fuiffem: adeo me. 
literarum etiam ipfarum verecundia commoueret. 


CAPVT 
Sed cod, Bausr. melius habet — 9) Ἐδοειϑε τὰ ἜΑΡΙ Alia 
ἀπολέσιῳ, ΒΌΡΕΝ. exemplaria, «sw. — Et haec 


tata, cum ali libri legerent 
Mvd ai jiu Οἵ : : 
Pus “με “: ἐμᾶς p ἑμᾶς ᾿δωκνύω, alii δοικινρε, — Quse ma- 


E tatio ab ipfo au&tore. 
7 Erroyx vw» ] Editio prima RP aco IV $. 


ἐντυγχάνω, quod magis proban- 9) HoS0] Editio pr. ὧν 
dum. IDEM, — Spr. BOBRN. 


G "à ] ὌΝ 


3 


Ι - 
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ΟΦ» rox εἰ νυλονἠδεμῶν: * * zruer ἔφην" i ἕα- 

λώκωμεν᾽ Λευκίππη κατέγνωκεν ἡμῶν" τάχ δὲ 
«ui μεμισήμεϑω. aui «ὥς ἐσώθη, Φρασον σύ" καὶ 
τινος σῶμα ἐθώψαμεν: Αὐτή σοι3) κατοὶ καιρὸν Φρά- 
σα. τὸ δὲ vo», 3) e Σάτυρος ἔφη, ἀντεγρεώψαι ce da, 


ACHILLIS "TATIY 


(*Salm. p. 329] 


"καὶ ἱλώσαεϑαι τὴν “κόρην. 


m. ὡς ἄκων αὐτὴν ἔγημας. 


vaya yag αὐτῇ διωμισώ 
Elwas γὰρ, ἔφην. ὅτι 


; "πρὶ ἔγημαν ἀπολωλεκάς με᾿ τῆς εὐηθείας" 4) ὅλη γὰρ 
n “πόλις οὐκ cide τὸν γώμον; GA. EK eynpas, μὼ TO 
Ἡρακλέα, Σώτυρε, "gl τὴν παρᾶσαν TUXMY. , παΐζες, 
ὦ ya9t. ,συγκαϑεύδες. οἷδα μὲν, ὄπιτω λέγων, αᾺ 


 oUze πέπρακτο,. 


λίττης Κλωτοφῶν. Ad τί γράφω, λέγε" 


καθαρὸς εἰς ταύτην τὴν ἡμέραν Με- 


σφόδρα 


és με ἐξέπληξε τὸ συμβὰν, ds ὠἀπόρως5) ἔχω. Οὐκ 


, 


y re ὥσπερ ἐπ᾽ ΕΝ μοιχὸς 
κωτοιλημιμένος ] Vitium edit. pri- 
mae iw arreQéjo , quod in. He- 
"fuekio etiam. corrigendum fuir. 
Eft enim, quafi dixeris: ἐπ᾿ αὖ- 
ed τῷ φώρφῳ, Í. Óntio , C. ἐπ᾽ αὐτῇ 
φῇ €t.  sviDAs: Ew αὐτό 
-t*e, ie αὐτοβώρω, ix ὀφϑαλριυῖς, 
ἐπ᾿ αὐτῷὸ τῷ πλέμματι ss. Alü 
' pro κατοιληριβοένος habent ixe- 
λημιμένορ., IDEM. 
ἢ Σάτυρι: ἔφην" 7 Alii eodem 
tamen feníu: Zero iw. 
IpEM. 


τ d 


! εἰμὶ 

? Αὐτή “1 Quidam «rm 
ee. " 4D EM. 

3) Te n3] Δὲ in cod. Bau 
et edit. deeft. IDEM. 

4) Απολώλεπείς wi] τῆς c 


Seas" ] Hnec verba, vna cum 


antecedentibus ὅτε sej ἔγερια; 
et fubfequentibus ὅλῳ yàg in 
editione prima defiderantur. 
Habuit tamen vetus interpre 
Latinus. Aliter tamen mili 
quidem videtur legiffe, nimi 
rum ἀπολωλικὰρ ses τῆς ideni. 
Vertit énim: reg (siSwac) fu 


e 








$e 


rris V. car. XX. 
CAPVT. XX. 


A τοίη ad Satyrum conuerfus: Hei mibi, qua excufatio. 
ne, inquam, Satyre, vtar? Manifeflo nunc quidem cer.: 
te tenemur. Leucippe nos cognouit: atque vtinam ne odio 
etiam períequi coeperit. Sed iam quomodo incolumis eua. 
— ferit, autcuilis effet cadauer illud, quod a nobisfepultura εἴ. 
ξεξλιπη fuit; peruelun fcire, "Tum Satyrus: Puella rem tibà 
omnem, igquit, per ocjum explicabit. nunc te refcribere, il. 
lamque plscare opus efl. Ego enim badüc te contra, quam ti ibi , 
$n animo grat, duxiffe iureiurando affirmaui. Etiamne ! τ 
tur, inquam, me illam duxiffe narrafti? Tu quidem perdi- 
difti me. o flultitiam ! nuptiarum enim ciuites vniuerfa ad. 
huc ignara eft. Quinimo Deum Herculem, meamque prae: 
fentem fortunam teftor, nullas mihi dum factas effe nuptias, 
Turm Satyrus: Ludis me, inquit, bone vir, quafi fimul cuni 
ea cubare te manifeftum non fit. Atqui fide maiora, inquam, | 
loquime intelligo: fed hactenus tainen ex fententia fua mei. 
Gg 2 


455 


non- 


quidem perdidifli me. .Sedese la cipes σοφίας apud Ariflopk, 


' φόηϑοίας eít exclamatio ellipuca, 
optime decens animum Clito- 
phontis pérturbatum,  omilfa 
particula exclamandi » vel epe 
et inxa vel xen, vnde pen- 
deat genitiuus. Sic apud 4ri- 
flophasem Ecclef. v. 82. τῖμ 
μωρίας, . quacuan haec e βω 
᾿ Wis! ldem.[aepe τῆς meris, 

eodem: fenfu εἰ Sophocles jn 
Ajace Flag.- Τόλμος προρᾶς 1023. 

Nonnumquam additer pexticu, 


e 
n 


Nub. v. 922. ec «ime serias τῆς 
edjs, v. 923. Αἱ genitiuum , 
haud ab exclamandi particula, 

fed ab omiffo (nsa more Attico« 
rum regi, docet Thomas Magi- 
fter litt. Q.. Ὁ ϑαυριαεικόν" οἷον, 
e τὰ ξένα μιταλλᾷ, Διὸ καὶ rz 
γονκὰν ἔχοι ἐπι γομένην, AapnBases 
μόν ἴζωϑιν τῷ ἕνεκα. Interpre- 
tandus igitur hic Tati locus;, 
Tu quidem perdidifli sme. Herm 
Japientiam ! ironice, vel o flul- 

Hii 


΄ 
- 


4608 ' &CHILLIS TATII- — (*fdmp y) 
end σου qopureqes, Σώτυρος 6) ὅπεν. ex AS αὐτὸς 
σφι ὁ ἔρως ὑπωγορεύρεμ μόνον duoi ἜΧΩΝ, Anna 
δὴ "v 7) 


- 
, » « LI *" . . “ 


* Xozel μοι, ὦ δίσποινα. Λενκίππη. Δυφυχῶ μὲν, ἐν 
él εὐτυχῶ, ὅτι σὲ σαφὼν παροῦσαν ὡς ἀποβημοῦδαν 
ὁρῶ διὸ γραμμώτων. εἰ μὲν οὖν τὴν ἀλήϑααιν σεεριμέ- 


yer. μηδὲν προκωταγινώσκουσά μου, μαϑήσῃ τὴν σήν 


με παρϑενίαν᾽ μεμιμημένον κὃ) é& τις οὶ καὶ ἦν τῶς ἀν 
δράσι σἀφϑενία" 9) εἰ δὲ ἊΣ: χρεὶς ἀπολογίας ἤδη pt 
μίσηκας, apro cei τοὺς σώσανταάς σε θεοὺς, ὡς ἐν 


βιαχῶ σοι TO Eg'yoy ὠπολογήσομαι.. Ἑῤῥωσό, μοι Φιλ- 


qur Ἢ ^9 ἡλθως γένοιο. 
|. 


diam. Rei*ws enim vtrum- 


que notat. IDEM, : 
5) Απόρωφ ] ! Editio prima 
deroga. 1Ό ΕΜ, 


.9) Σώτνρος ἢ Abeft ab δά. pr. 


et eod. Bau. Ibidem in fequen- 


ti eft. ἐπινγορεύσει. 


t 


IDEM.: 
7) Aexeum δὴ yesten]. Defi- 
deratur Bs in cod. Bau. Quam- 
quam enim fsepe abundat, vt 


sonait Pa/orr de poet. Noui 


Τοῖς. Dial. 6. 78. hoc tamen lo- 
οὐ abeíie commode nerr poteft, . 


ΚΈΦΑ. 


vbi notet proinde, igitur. — Re- 
peritur ea de caufla in libris re 


liquis et vtraque. editione, typis 


exícripta. JD EM. 
δ) Marg τὴν σήν με sacti- 
vla» μερρμηριένον)] Abe(t ab edi- 
tione prima ei», quae δε 9 
locdm reddit obíeariorem. In 
libris nonnullis deinde legitur 


muprrssiv, — Sed illad longe 
duco praeferendum cum inter 
prete. /—— $8 3azDEM. 


|. 9) Bh τις ied καὶ. b τοῖς ἀπδράσι 
swédisa] ian $chdip -wrorice 
vügi- 





' 
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vt, quid agam, prorfus ij ignorem- Ego te, inquit Satyrus, nom 
fum fapientior. tu modo initium fcribendi fac: amor caete- 
ra diclabit, 1d autem vt quam primum fiat, etiam atque et^ 
iam cura. "Tum ego literas confcripíi hoc exemplo. 


CLITOPHON LEVCIPPAE 8. 


Hera ma, Leucippe, falue.. Me quidem vna eademret ὅσα 
atum ac miferum affecit : praefens enim praefentem te, fed tav 
mn ex literis quafi abfentem cerno. Coeterum. fi rebur iir 
omi fr, omnium veritatem: in[picere volueris, illo interim 
de 1e fablo praeiudicio , virginitatem proftflo weam , fi gua 
virorum cft virginitar, exemplum tuae fecutam effe intelliges. 
Sin aufem indiffa me caufa σα 5 iam coepiffi, polliceor, ia 
me Dil tui feruatoret ament, futurtm , vt iamiom we sulla 
ἐπ cmipa ε8, haud dubie cognofcar. Vale, teque mihi vt 
propitiam effe intelligam » 6sra. 

Gg 3 CAPVT 
auctore Seruio , ab aetate viri- 


2: 
nondum Melite potita eft. Verum, quid fcripturus fim, do- ' 


ce. hic enim euentus me vehementer commouit,atqueadeo, |. 


virginitatem Clitophon Leucip- 
pae fuam commendat. Et ad- 
dit: e τις ic) x. ὁ, v. à, *r. Ete- 
tum occurrit infra Lib, V III. 
pag. 473. e τις &to ich ἀνδρὸς 
saria, ταύτην ἐγὼ — — xe. 
límene feliciter ad 'amatorem 
fuum apud Eu//ath. IX. p. 335. 
dpindt na] σωφρόνως &rrimaqdinvs, 
Παρθένος forte ἀπὸ τῷ παραϑίνοιο 
οὗ ἡλικίᾳ, Huulaautem floreus 
aetas, astatís vigor οὔ, Quem 
ad modam Latinerum virgo, 


diore. Hine, cui fuus ineft ad- 
.huc vigor, παρϑέκες et virgo di- 
d poffet. 
eft. Probati au&ores nefciunt 
boc vocaluülum, virili fexoi trí« 


butum. B. Patres tatben mul-- 


tis otunino in locis iis addicunt, 
qui, quamuis vii, coniugii te 
men adhuc et Veneris expo. 
tes funt, Si Swidae Gdes δᾶ" 


benda ef, qui Tatium Chri-. 


füsnum fuiffe. et ad epiluopae 
| 200 7o Um 


Sed putidum nimià : 


t 


41e A€NIDLIS TATIS — (*Sdmpj 
KEOAA. xw. τ’ 
CA Haya δὴ τῷ Σατύρω τὴν ἐπιξολὴν» καὶ δέομαι τὰ 
εἰκότα eme περὶ ἐμοῦ. πρὸς αὐτήν. - ἐγὼ δὲ αὖ. 
Duc ἐπὶ τὸ συμπόσιον ἀπήοιν. ἡδονῆς ἅμα καὶ λύπης γε 
γεμισμένος."), ἤδοιν γὰρ τὴν Μελίττην ὡς οὐκ ανήσοι 
C&v3) ue τῆς νυκτὸς τὸ μὴ συγγενέϑαι τὰς γάμους ἡμῖν, 
ἐμοὶ δὲ ἀδύνωτον ἦν Λευκίππην ἀπολαβόντι γυνῶκα E 
τέραν κἂν ἰδεῖν. τὸ μὲν οὖν πρόσωπον᾽ ἐβιαζόμην. μ᾽ 


δὲν ἀλλοῖον παρέχειν ἢ πρὶν ἦν" οὐ πάντῃ δὲ κρατῶν 


ἠδυνοίμην. ὡς δὲ ἐνικώμην, σκήπτομαι Φρίκην μοι ume 
dece». ὃ καὶ δὲ συνῆκε μὲν ὅτι κατὰ τὴς ὑπερχέσεως προ 
οιμιάζομαι" ἐλέγχειν δὲ ἐκ ἠδύνατο TO “προοίμιον. ἐγὼ 
μὲν δὴ ἀδοιπνος ἀνίξαμαι κοιμησόμενος. ἡ δὲ κατὰ πὸ 
᾿ δας, ὡς xev, ἐφ᾽ ἡμιτελῶ τῷ δείπνῳ συνανίφαται. ἢ 
ὡς δὲ εἰς τὸν ϑάλαμον παρήλθομεν. ἐγὼ μὲν ἔτι use 
λον ὑπέτεινον") τῆς νόσου τὴν ὑπόκρισιν" ἢ δὲ ἐλιπάρα, 


5 x9 
tum promotum fcribit, a Patri- — Tertia párs matri data, pari 
bus ab eo hanc loquutionem data tertia pairi, 


fumtam eífe crederem. — Sed [ine dubio erueret. Cui ej 
nihil deceino. Philofophus ma- tam felix ingenium minime 
gnus philologicus, aut, vt re- video.  Zatius infra: *0* 
&ius dicam, hyperdiale&icus, «πτόρεενος, καταφιλῶν, (Melte 


et Jo. Clerico fimilis, virginita- ad Clitophontem loquitur) e^ 


tern, viris a Látinioribus etiam ἀνέσης «i ἄλλη «vni. Lib. VIL. 
Kriptoribus datam, exillo Ca- iterum occurrit. 
bwlli : CARPZOVIYS. 


Visginitas sten Zota tua εἴς ὉὟ Πρρὶ ἐμᾷ πρὸς bri] nes 


parte parentum efl, αὐτὴν περὶ ipii. ελὶ ue 
! 3) Bie 








Lis. V. 


| QAP. XXL 
E. ar CAPVT XXL 


{Ὁ literas Satyro perfereridas trado τ᾽ atque vt 

' nequicqüsm contra, ac deceat, de me loquatur, obte- 
flor. Voluptatis deinde ac moeroris plenus coenatum re- 
uertor. Veniebat enim mihi in mentem, non permiffuram 
Meliten, vt ea nocte. abirem, propterea quod nuptiae in- 


471. 


hM 


ter nos haud dum perfectae fuerant, Neque tum fieri pot- . 


erat, vt ipfe, Leucippe adinuenta , mulierem aliam vel in- 
tuerer. quam ob rem vultum ita componere conatus fum, 
vtne animo commutato effe iudicarer. verum cum id a me 
fruftra tentaretur, ingreffus, frigore cohorrere me fimula- 
ui. Melite tametfi intelligeret a me caufam quaeri, quam ob 
rem promiífa non facerem: conuincere me tamen palam 
nequibat. Incoenatus jtaque, vt cubitum irem, furrexi: mu- 
lierque iisdem vefligiis, media n coena mienfa relicta, rne 
confequuta eft. fimulac vero cubiculum ingreffi effemus, 
morbum etiam inualuifle prae me ferebam. Illa me obte- 


flans; Quam, inquit, ob caufám id agis? quem fpernendi 


Gg 4 finem. 


Ὁ Ἡδοιῆς Za καὶ λέκης γνγε- 
pieplies] Sic repefuimus ex 
alis codicibus, qui mihi vifi 


funt, fecundam et comre&am . 


Editionem continere. Non ἃ- 
liter inuenit in fuis Interpres, 
voluptatis deinde ac enoeroris 
plus, In Palatina editione 
et. Anglicana (Bauaricoque co- 
dice B.) habetur sJerís καὶ βυλῆς, 
Sic videtur fcripfi (fe Achilles in 
prima operis fui editione. 
IDEM. 


3) Qc ἐκ ἀνέσασαν} In quià 


busdam abeft illud es potef)gue 


abeíffe. IDEM. - 
*) B9 ἡμετελὲν τῷ Jexyo ἀεί. 
varw ] Haec deerant in Edi- 
Gone. Anglicanus ' cum aliis 
codicibus ifta etiam agnofcit, vt 
et interpres, fed legit évw- 
vacw. Quod verius. Eye &l- 
gena; aem, καὶ 
eviaylgura, i Spurs δείπνῳ. 
IEM. 


" Lui Sat. 


3» κατὰ αἰδας 


φῶ 


- 


4125 ACHILLIS TATII [* Selm. p. 331) 


καὶ ἔλεγεν" ΤΙ ταῦτα ποιᾶς; μέχρι τίνος μὲ ὠπολύ. 
es; lds «gj τὴν ϑάλωτταν διοπλεύσαμον" 9) ἰδὲ καὶ EQe 
ev ἡ ΤΕ τῶν γάμωγ: * οίοιν 7) gTi ξεριμένομδι 
μέχρι τίνος ὡς ἐν ἱερῷ συγκαϑεύομεν; 8) ποταμὸν gta 
ἐίϑης πολὺν, καὶ κωλύως πίνειν. τοσξτον χρόνον. viue 
ἔχεσα ἀψῶ, ἦν αὐτῇ καϑεύδουσα τῇ “πηγῇ. use 
7ην ἔχω τὴν εὐνὴν» οἵαν ὁ Τάνταλος τὴν τρύφην. Τω 
αὐτὰ ἐλεγεν 9) " ἔκλομεν, ἐπιθᾶσα μου τοῖς dn 
τὴν κεφαλὴν ,'?) οὕτως ἐλεεινῶς, ὧτε συμπαϑϑν μ " 
qv. Ψυχῆν. ἐκ ὄχον δὲ ὃς τις γένωμαι...) — so] yu 
ddoues δίκαια ἐγκαλῶν. λέγω οὖν “πρὸς αὐτήν' Oye 
pi σοι, Φιλτάτη, τοὺς πατρῴους ϑερὺς, 3 μὲν 13) σῷ! 
ὅρα xgj αὐτὸς ἐπείγομωϊ σου " τὴν σπουδὴν dpeja- 
ῶα).133) eA οὐκ oid, ἔφην, τί “πέπονθα. νόσος yu 


8) eire]. Quidam ἐπέτων» 
y, LEGDEN, 

δ) Διισλιύσαρμιν) | Ed. prin- 

φερε cum cod. Pau.. ix Mira pets. 
IDEM, 

$5 fh] Suppletar ellipfis, 

.quae.in hac tamen.vote du- 

riufcula videtur, licet in aliis 


freqüéntior fit, ab editóre pri- 


mo ad exemplum ÁAriglitani ét 
Páfatini coficis. Ἰδὲ legis: 
ποίαν ὅτι Sripijelvo ais ἡμέρων: 
IDÉNM, 
8 V» sqq. συγεαϑιύδομιν) Prae- 
fertur fimplex xa9 iubens» in Co- 
dice Bauarico. Editio prin- 


p 
ceps habet ἐν ἑῷ, au&oribu li 
bris. Sa/mafims vero edidit * 
ἑρωσύνη,) quod minus plict 
Hoc vero eft, quod Pilas 
dixit //inar. A&. IV. Sc.L fob 
finem ' to£'es puras  kábrrt, 
quando nimirum diebus feft 
Ifüidis et Cereris a viris matre 
nae fecubabant per decem dies 
quae [olemnia ἐγ δὲς vv" 
Propertii L. II. el. 24. 
15M. 
9j Τοῦτα Dee] Ali τεῖ. 
ve Dus. Et mox, see tait? 
pro» πρὸς abri, — SALMASITS 
") Τοῖς φέροις τὸν ": 











Lr» V. car. XXL 415 


fineiti füctaros δεῖ Nos qBidem cérte maritimit e Auciibus ^ 


euafimus, atquc Epbefunt, qui nuptiis conftitütàs eft locu 
peruenimüs. Ecquem adhüc diem expectamus ? Quamdig 
eorur, qui aliquo iu facrario cubant, morem imitabimur? 
Largam tu. quidem aquae mihi copiam offers: verum bau- 
riendam vetas, "Taritone tempore aquam habens et proptet 


ipfum fontem dormiéns, fitirà explerb non poffim? Nae 


ego Tantali menfae haud diffimilem torum fortita fum. 
Quae cum  dixiffet, flens meum 1ὴ pe&us miferandum in 
roodum caput demifit. atque adeo, vt ipfe quoque vehe- 
ménter conturbstus, quid facerem, nefcirem, quoniam 
iufle conqueri mihi videbatur. attamem ita refpondi; Ps. 
trios equidem deos teítor, o chariffims Melite, me id' enixe 
agere, tuae vt morem geram voluntati: fed quid me malt 
habeat, neício. MM enim in morbum incidi. Scis ἂν» 


.Gg $ tem 


Similis etiam locus eft in Pe- 
tronio c. CI. ad quem Pitkotug 


Zirsflametus L. L ep. 12. Τοῖς 


δὲ eápes τοῖς καλεῖς ἱπιϑοὶς τῷ 


»ιφαιλὴν, ἀγρύπνην, αὐτὸ πατειι» 
λῶν τὸ πήδημα τῆς xasllas. So- 
lebant nouae nuptae in gréiio 


,fponfi aecumbere, — Jnsamal. 


Sát. II, 120. 
— Std et gremio tacuit oun 
nupia mariti. 


(OR Apul. 1. V I. Metaiotph. 


AAccnónbebat /ummum. | torum 


márilus, Pfjgchen grefhio" fuo 


coníplexus. 
oid, V, 70, 
Hauvehbat gremio turpis àmi- 

. δ t9e. 


Accinit pe He 


hunc Tatii éxcitàt alioque Ew- 
fiathii illuftrat: Te? dci, καὶ 
Φιξὶ τὸ cles ὑξτο cji» ὅλον d 
AmiS96en τὸ πρόσωπον ᾿κανίβρεχέ 
Ὁ" τς δώκενσι. i 
B0DEN. 
") Os e» viva] Qaidsy: 
ἔτι μοι γένομιν, γε. 
By H wb] Editio psincepé: 


“εἰ μὴ, fed codex Báuaritus μὰν, 


quud magis probandum. 
. IDEM. 
3) Ἐπώγομαι σὰ τῶ ῥε κδὴν 
ἀμείψοθ αι} ἘΠῚ in quibusdam 


ixetys- 


4 


44. ΕἘς«ππιττις TATII: 

μοι ἐξαῤφνης ἐρέπεφεν,.) οἴϑα δ᾽ ὅτι ὑγέας 9) sn 
' οὐδέν. ἐςιν Αφροδίτη. , Καὶ ἅμω λέγων ὠπέψων αὐτῆς τὰ 
ϑάκρυα, καὶ ; καὶ ὅρκοις ἑτέροις ἐπισόμην, ὡς ἐκ εἷς μα: 
wed», ὧν Die, τεύξεται. τότε μὲν οὖν ngj μάλα μέ. 
λὶς ἠνέσχετο. 


ε΄ 
ΚΕΦΑΛ. . κβ΄. 


T: δ᾽ ὑξερκία καλέσασω Tas ϑεραπίαινίδοιε, ἢ αἷς τὴν 

ἐπιμέλωαν τῆς Λευκίπσης ἐγεχείρισεν ,?) ἐπηρῶτα 
μὲν τὰ πρῶτον, οἱ δεξιὼς αὐτῇ κέχρηνται. ᾧαεκοσὰν ἢ 
δὲ μηδὲν τῶν δεόντων παραλιπῶν αὐτῇ. ἄγωιν ἐκέλευσε 
χὴν ἀνϑρωπον πρὸς αὐτήν. ὡς δὲ ἤλϑθεν" Τα μὲν ips 
ὅπως ἔσχεν, ἔφη, πρὸς σὲ 1) Φιλανθρωτέας, σεερισσὸν o 
dog σοι Aye, δίκαιο τυγχάνειν. 5) οὐδλ᾽ ἐν οἷς ἀν ἐν. 
yg. τὴν σὴν «πότισαι μοι χέριν. ὠκέω τοὺς Θεττα" 
Aas) v ousie. ὧν diy ἐραιϑῆτε μαγεύων ὅτως, ὥσε μὴ ats 


ὁτέραν ἔτι τὸν ἄνϑιραντον ὠποκλίνειν “γγυνοῶκω, weis t 
ἐπούγοιϑ, σε, lllud autem prae- . ") Germa] Aliter fai 
tuli cum Jdbrefchio , qui laudat ptum in cod. Bau. S«esti«. 
hune noftrum locum, fimilem IDEM 

arifiaencii L. L ep. 15. expli- — *) βηνχοίρισρν] Quidam luy 


. vans in le&ionibus Arift. P.99. quw. ^0 I1DIM. 
Kaj emos αὐτῇ πρένωσων ἀριοιβὴν ; 3) Φασκασῶν) Ed. Pr gérer. 
ἀπιδένῃ. IDEM, dom 

14) Erissen ] Anglicanuscum — *) Πρὸς ej] Praepofitio pt-— 
Sdinone; ἐπέπεσεν. peram abeft ab edit, Commd. 
BALMASIVS. . ID5M. 
| "3 Yyses] Scriptum puto  .5) Περισσὸν, edo en λίγοι 
yim, . BODEN. Mame φτυχχάνον ] Haec verba 


ἡμωῶ 


co Ei» V. car ΧΧΊ!. . 475 


tem ta incommoda valetudine operai Veneri froflra dari, | 


Atque inter loquendum manantes lachrymis oculos ejus 
deterfi,, grauiffimumque iusiurandum iuraui, non multo 

poft, quae voluiffet, me facturum effe. Hoc paóto incen. 
E mnuliéris animum, quisgeun non fine multo labo- 
re, placaui, 


CAPVT XXII. | 
pee die Melite, accerfitis iis, quibus Leucippen com. 


mendauerat, ancillis, eiusne opera recte vterentur, intet- 
rogauit: a quibus cum refponfüm accepiffet, ab ea nihil eo- 
rum, quae oporteret, practermiffum fuiife, illam ad fe duci 
iuffit. Quae poflea quam affuit: Quanta erga te, inquit, 
humanitate vía fim, tibi commemorare, Ícienti praefertim, 
fuperuacanenm puto. tantum a te peto, vt iis in reus, quas 
in tua poteflete fitas effe non ignoro, parem mihi gratiam 


referas., Audio T heffalas vefiras, quos ament, ita cantioni- 


bus veneficiisque percellere, vt ad aliam mulierem nullo 
animum p" adiicere queant: quinimo fui defiderio ita 


inflame - 


Vsee ΞΕ ΝΣ ON turbant - be aut, in aliis codicibus dee: 


ac Íyntaxin. Nec habent, quo 
referantur, nec fcio, quid ve- 
lint. Sine his mens auGoris 
integra eft. — Sed nec graeca 
fas func. διικίων cvyx dne is 
dicitur, qui jus fuum obtinet. 
At ne hor quidem hic locum 
baberet. — Quod amplius eít, 
interpres ea non agnofcit. In 
Anglicano nejata funt linea fub- 
ieQa; quo iudicio, abefle de- in 


fe, fignificauit , qui eam lineam 
duxit, vt in aliisfelitus. Me au- 
&oreigiturdelenda. — sAr.M.. 

Ed. pr. Y. ^ s0oDpEN. ' 
^9) Θιτταλώς ] Hinc Serres 
γυνὴ ἐπὶ τῶν φαρμακίδων, quod 
in prouerbium abierat. 


que Theffalarum poetae otneg 
capanr. Habes apud Senecam 
Medea TAA "nas , 

^ apud 


De' 
eantionibus, veneficiis philtrig. ὦ 


M 


A 


- 


csemibhiP cáTIE —— Dhumyu 


4j 


vl) .μαγεύουσαν οὕτως ἔχον, ὡς πάντα νομίζων hom 


kvro: ἐμοὶ τᾶτο, ὦ Φιλτάτη, Φλεγομένῃ παράσχεῇ 
διάῤμιοικον: τὸν νεανίσκον οἶθας, τὸν ἅμα μοι χϑὲς βα- 
δίζονξα!: 5). * Tov ἄνδρα, ἔφη, λέγοις τὸν σόν! ὑπολα- 
facis πάνυ κακοήθως ἡ Λευκίππη. — TiTO "yap ἀκῆχια 


“ταροὶ τῶν κατοὶ τὴν οἰκίαν. Ποῖον edge, Μελίττη à 
grevs οὐδὲν κοινόν ism à τοῖς λίϑοις.9) xA. ἐμὲ παρε, 
μέ 9) τις νεκρά. ἅτε γοὶβ iles , &re κοιμώμενος ἔπε 


λαϑέθαι δίνκται T8 Λευκίππης ὀνόματος. ὅτω υ) γὰρ 
μυτὴν καλῶ, ἔγω ? δὲ, φίλη, μήνων τεσσαάῤβὼν ἐν Αλεζξαν 
δρεία 12) δ᾽ αὐτὸν διέτριψα, δεομένη, λιπαρῶσα. 7) τὶ γὰρ ὁ 
λέγουσα: ; τί δὲ οὐ hice: τῶν ἀρέσαϊ ϑυνωμένων; ὁ δὲ cir 
fie, ἢ E.M) ἥ ἡ τι τῶν ἀναιϑήτων ἥ ἣν ἄρω πρὸς τῷς ἂν 
σεις τὰς ἐμὰς, μόλις δὲ, τὸ Χρόνῳ πείθεται...) d igo 


n δὲ μέχρι τῶν ὀνομάτων. ὄμνυμυ δή σοι ") τὴν Ape 
δτην GUT, ὡς ἤδη πόμπτην ἡμέραν" αὐτῷ συγκαϑεύ- | 


2; 


| loxica caet. 


apud Propertium Theffalica 
In primis confi. 


- féndus, quod iam fupra monui- 


inus, Lib. VI. Lucani. 


Β Ε K GER. 
7) Φλεγομένῃ waedexs] Ἰιᾶ 


. €odices Anglic. et Bauar. — Vi- 


tiofe vtraque edirio dabat s«- 
ghe nec princeps edit, agno- 

merat φλιγομένη, — Ducibus au- 
tem laudatis libris et ipfo lua- 


dente Sama io Correximus. 
BODEN. 


δυράσχις, lege wepdexs, Ad- 


Midimus ét $eyenirs ex libris. 


S$ALMASIVS.. 


' ἀυδριώρει, cubuifle. 


8) Τὸν νεωνίσπον eias τὸν ὅμε 
μοι χϑὲὶς BaliZerra ] In alise 
dicibus legitur imperfecta εἰ 
fufpenfía oratione: τὸν wadeia 
ὃν ὦδες ἅμα mec χϑὶς βαλίδυτε, 
Cam abíoluere vellet Melitte, 
non μαῖα eftéeucippe, fedi 
terpellanit eius fermonem, x 
ftatim fubiecit, τὸν aps, t, 
λόγοις τὸν elo; θεν. 

9) Αἰϑως } Ita fcortum {πὲ 
mobile, cut e toro Xenocntil 
re infecta furvexiffet, dixit, fe 
non cum viro, slg, fed ftatus, 
IDEM. 

10 ffag- 


| 





" ti Y. cor XXIL ΝΣ 


infotmrriare, νὰ illas ompía fibi efle arbitventur. Hac.in tg 
mihi, amore flagranti, a te, fiquidem Theffala es, opem 
ferri velim, Noftine adolefcentem, quem heri mpcugn gre 
dientem vidifli? Maritum ais tuum? inquit tum callida. 
Leucippo.. Sic enim de fainiliari quodam di licerat. Quem 
maritum? inquit Melite: , mibi quidem cecte nibil smpligg 
cum illo rei eft, quat cum lapide sliquo: fed inilii Leticig, 
pe quaedam mortua praeponitur, hoc enim semine illaga 
vocat, cuius neque edens, neque, bibens, &eqüe vero etiam 
dormiens oblivifci potefi: Jed neque buius «aquam fecit 
quod.ego Alexandrige illius caufa. menfeis IV. morata fy 
rogans, obteftans, pollicens,. pili! praeterea rerum , quibas 
allici poffet, praetermittens: fed tantum ferruni, fipesut 
2ut buiusmodi quiddam aliud fenfu carens, preces meas 
non curat: vixque 4empod. paret, jd vnum prope conce. - 
deus, vt videndo tantum fe fruar. T'efler autem Xeoepem— 
, — dpfan. — 
M) ΣΙβογί τὴ καὶ Fo] A 


15) Πωρευδεειμᾶ ] Refine ; 
quam in editione prima: vase 
δοκιρεώ, BODEN, 

") Qva] Quidam: vüTe, 

εν 1BEMe 

5) Αλιξανδροίῳ ] Libr in 
cum ed, Contmel. Edidit vera 
SALMASIYS Αλιξανδρίᾳ. - 

Σ M, 


s) Aieaiies ] Interpses poft 


hanc vocem videtur aliam in li» 


bro fao legiffe, forte ὑπισχι;» 
pis ,.Íequentia vero, sí ode καὶ 
Myers ; non habuifle. 

We us ἐλᾷ... 


diee *W καὶ ξύλινος. lta vocgn, 
Ἢ tur, qui funt omnis humanita 


tis expertes, neque aífe&ibus. ^ 
yllis mouentor, . JEswews in 
fragm. Androm.: ;Sed quaj fem 
rums dut. ἰαρὶς duratur. — Ex 
Perfius Sat. 1, 61. ἊΝ 
Nequi tum mibi corpos frt 


ADEM. , 


.. M) ma] Ed Commel 


si3: uy. , IDEM, . 
. 9) Open δέ r) ὦ τῶν 


Sept váégeo^ 4 
dm 


17) 2l. 


47$ — Pdm. piss] 
δυσα οὕτως νέφη ὡς ὠπὸ εὐγοὔχευ.. ἔρικα δὲ, eun 
ραν" Ty pier vue τῶν ἐμμάτων ἔχω᾽ Τὸν opi. 
“δέομαι σφυ γυναικὸς γυνὴ τὴν “ΘΟ ΤῊν δέησιν. ^ x" 

σὺ μοι χϑὲς ἐδεήϑης" 18) δός μοί τί ἐπὶ τοῦτον TOY ὑπερ. 
| spare. σώσεις γάρ μου τὴν ψυχὴν: Διαῤῥεύσαισαν s 
᾿ς οὖν ἤκουσεν 5 Λευκίππη, ᾿ἠϑϑῆναι μὲν. ἐδόκοι τῷ yt 
δ" eor τὴν ᾿ἄνϑρωπόν μοι πέπράχϑαι" Φήφασα ὃ 
Wreesurritem οἱ συγχιωφήσειεν αὐτῇ. ; Ber, yn 
Ἢ seré 'τὸὺς ὥγφρούρ, ὠπιῶσα, eere. οἰρνουμδηη ys 
éux aero “τς ν᾽ ἕξειν. 10 09ey: ean Kol. ἐπηγγόλατι 
δ: μὲν δὴ Melee. δοξῶν ἐγεγόνει , Μόνον ἐλπίσασα. τὰ 
sole ἡδέα; 39) ὁ ὧν Μεγ μανῶν , κἂν μή rw παρῇ) τίρ 
ὅν τς Minim. 
-.-. ὅν et 
"CI oT Tn ! 

ἐγὰ dà πότων ᾿ἐπιξάμενος οὐδὲν, ἠϑύμουν μὲν ἢ ne 

ov. πὼς ἂν διακρουσαίμην καὶ τὴν ἐπιξσαν γύκτα 

| iv “γυνοϊ κα," καὶ πῶς ὧν συντυχῶν Aevxi7] doe» 
em. Edóxes pti 002) κὠκώνῃ τὴν icy ito gua 


LOS 2 LÀ tm 
eACEHILLIS:. TATiÍT 


ξ 2 n 
. 4. 7) Eislie i] Similiter iti 
3énoerntis "Vide fupra nor. 9. 
Pe .« . BODEN. . 
" Σύ μοι χϑὺς ἐδιέίϑης ] Lo 
. ᾧὰς deprauatus. — Editio prima: 
ev) nes (fic) x Bow. Le- 
gerdum opinor. ἦν καὶ có μὰ 
xis διύϑης. IDEM. 
78) füíca HT rà malui ex 
alis libris. Anglitmas: et'Edi- 
so, slo d" SALMASIVS. 


oos T8 


*Y TÀ γὰρ Bu] Artic 
abeffCommelin. Εἰ ποχ hie 
legit καὶ M3 pro na μή, Yt 1t] 
ritur in exemplatibot. 


BODEN. , 
ἰ y H94um] Edit Heideh- 
Eripa», IDEM 


- 2y Edíxe ne. δὲ Inalis, 3 

debe μόι. "Totus hic fermo i 
tis obfcurus.  Háncet pro "i 
μωρὸς din Tun, TU 
j t 


! rrs V. aar. XXIL . wr» 
ipfam, :noéleis mequinque cum eo cubuiffe, furrexiffeque 
non aliter, quam fi cum eunucbo aliquo iacuifferm: vt.fis- 
tuam diligere me videar, cui, non nifi oculis, amato frui da. 
tum fit, Itaque quod tu heri mecum egifti, te mylierem mu. 
lier rogo, vt aliquid mihi contra fuperbum iftum suxili 
feras: quo iam pené fugientem mihi animam reddas, His ca» 
gnitis, Leucippe incredibilem voluptatem cepit, quod Meli-: 
te a me fpefua frufiratam cognouiffet; herbasque fe conqui. 
fituram, dum modo quaerendi fibi poteftas fieret, inquiens, 
rus profecta eft. Negare autem noluiffe crediderim, quod 
fidem fibi a Melite habitum non iri exiflimaret. Hac fpe fibi 
oflentata, Melite animi curam remifit. Iucusidesum enim 
rerum expectatio, nedum praefentia, voluptatem uffert. 


49 


CAPVT- XXIII. 


A vero ego horum omnium ignarus animi, pendebar: | 
cogitabamque, qua ratione futura etiam nocle Melitet 
fruflrari, ac Leucippen comuenire poffem : nec enim mihi 
aliam ob caufam elaborare videbatur, vt rus fe conferret, 

^. vefperi- 





bent Anglicanus et Editio Pa- 
latina, in aliis libris legitur, «$3 
Δινκίαππη,. Quomodo etiam le- 
git interpres. Incertum autem, 
de qua dicat, quae ipfi vifa fit 
non eandem diligentiam adhi- 
bere,vt rus iret. Sane deLeu- 


cippe videtur intelligere. Sed hi 
pro, ἐδόκεον uv D$ xazeoy, quod 


cur illa properaret rus, caufam 
non video. ^ Cupiebat Clito- 
phon Leucippen videre et alie- 


qui, nec ills illum minus. Cur 
igitur feftinaffet rus abire, quae 
profectio ipfi occafionem adime- 
bat Clitophontis videndi? ἴῃ» 


terpres baec fic legit, et diftin- 


it, vt nos etiam impriri cura 
uimus, Sed nondum haec mi 
fatisfaciunt, ^ Puto igitur, 


Graecum hroc ordine vix eft, 
fcribendum, .iMee ριηδὸ pesetg 


vip 


ΝΡ ἊΣ 


CACHILLIS 


^- 


- 


λει 


e») ὠπελθον 5 αὐτὴν ei τοὺς Spei y A9! wi τὴν 


dayrlenv idu ἥκων.- Ἐμεῖλεν τῇ Δευκίφπῃ. σαρίχο 


"τὸν ἴσην σσουδὴν ποιδιϑα τοῦ ἀπιλ. 
Sé δὲ αὐτὴν οἷς τοὺς ἀγροὺς, 
weg) τὴν ἐσιτέραν) adD« quen ipe. 
δε, καὶ d Μελίττη Awsit va σας 
Alto ἔκψιμ. , Paulo ante dixit, 
Agncppen promififfe Melittae, 
i rus ire fineretur, fe herbes 
cnlle&uram, quibus amori eius 
"mederetur. Nunc dicit, non 


adeo feftinaíTe illam ras abire ;" 


fed. εἴτα .vefpsrar redituram 
effe ad Melitten, vt ipfi prae- 
beret currum, 410 ms vehe- 
meu. 8 ALMASEV S. 

᾿ Praefero curas 4Pfére/chii in 
beficoibus Ariftaeneteis p. 253. 
Ad difüclljmum hunc locum 
Ampenlas, qui correctione Sal. 
— "mafiana contrariam plane men- 
ti auctoris putat adfingi fenten- 
$4iam.. Scopus quis fuerit Cli- 
dephonti, ipfam nobig audia- 
4Anus.£xponentem : iye δὲ, ἱπ- 
4qttit, τύταν (quae nempe con- 
Aenerant inter Melitten et Lep- 
4ippen p.335 Íeqq.) iewsur- 
aes gli, q3lnyr μὲν, σκοπῶν «ὡς 
νδιρυκαρούρουν καὶ τὸν ἐπιῶσιαν vin 
go, τὴν nuda, καὶ πῶς ὧν συ» 
νκόν ΔΛινκίτεῳ Denny. Eun- 


slemque fibi ait Leuwippan iu 


- 


ἔχημα, | 
tendiffe vifam; et merito in. 


καὶ "colligebat: caufando enim, non 


ni& proxima ne&e herbis Md 
lunam quaefitis remedium, qu 
Je defiderabat Melitte, puepe 
rarg fe polle, idque propter a 
agris fibi pernu&tandum, fpa 
praecidebat Melittae, ills node 
Clitophonte fruendi; rediran 
autem fub velperam ad zedti 
Melittes fbi machinabatu οὐ 
eafionem Clitophontis vidend; 
et, $ lors tuliffet, cum eo co 
loquendi. Duplici aotem hoic 
Leucippes fcopo percipiemk), 
'quod non (ufficiant, qu» pit 
cedunt; ex fequentibus de 
mum, et quidem πολλῇ τῇ & 
ee, ac leptem integrarum P» 
ginarum interítitio patelar, er 


.Verbis nempe p. 355. rti Cite 


phonti fic loqnentem audimus 
Melitten: ἕωϑεν δὲ καὶ Asi? 
παρίσιν κι προέδόνα᾽ lene 
bud yk ἔλεγεν eg τὸν ἀγεν br 
λῶν ὭΣ, xp, es ἐν ee τῇ 
φρλήναῃ, αὐτὰρ raf οὔτοι yt 
4,99 Série ὁταγα yn tup 
se wap αὐτῆς ὡς Sion sah 
sy. Hoc non animadgedut 


ens (€ 
wen Bói nap cgi δι 











- * 
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vefperique reuerteretur. Interea dum in Leucippes ebitum 
currus  adornaretur, vixque coenaturi ipfi accubuillerus, 


nebris óbfcuriorem facere illam 


locum, qui fie, ni lallor, legi. 
deber: ilixe ues δὲ xaners (Leu-- 


e&ppe) τὸν log» «cule wresichay 
τῷ ἀπελϑῶν δὲ αὐτὴν ( Melitten) 
εἰς τὰς ἀγρὲς, καὶ περὶ τὴν ἐδ πέραν 
αὖϑις 3kem ἔμελλε, καὶ “αὐτῇ Μι- 
Pro cafu 
tertio x«x«»y repofui Nomina- 
tiuum ««te»w. — Illum praeter- 
.quam quod non admittit fen- 
tentia, refpuit loquendi genus, 
paifiue nusquam facile obuium; 
nec properandi 1eu(u, vt vertit 
Saímafius, led pro operam da- 
fe, íine vt interpres, elaborare. 
Vid. Zfriftid. Tom. L p. 240. 
. Tom. IL p. 124.- Lucian. Pleu- 
dom. Cap. 2. Add. eius Indic. 
Philo p. A489 A 306. c. 494. D. 
Socrat. M. E. 11. Cap. XLV. 
Enufeb. Praep. Euang. 1I. Cap. 1I. 
p- 49..A. IV. c. XIX. Demonftr. 
Euang. L Cap. IX. p. 31. D. vt 


Arta παρίχειν oxuna. 


ἔργον ποιώσ αν Dio Chryf. Serra. 


XXXIIL init. p. 4:9. D. Socrat. 
H. E. Cap. XIX. Sozom. VIII. 
Cap. L p. 755. A. Huc refer 
Firmus Epiít. 
II. καπηλίαν τὸ "Tea yp. Sozom. 


' φέχνην σοι αι. 


IIL.Cap. XVL pag. 527. Ὁ... 


tumsl. 


τὸ ἔργον ἐπιτήδευμα, Philo p.747, - 
D. ἐπίδειξιν τὰ πράγμα. — "dihe- 

παρ. Legat. pro Chrift. p. 12 
Barius in voce. a&iua ixerélisne 
τὸ πράγμα πεποιηκότες apud PÁi 
lon. p. 838. E. et ἔργον swssem- 
κότες “τὸν λόγον in Eufeb, De. : 
monftr. Euang. Lib. III. p. 11g. 
D. Pro vtriusque vero nomi- - 

nis parum grata repetitione 


; 


᾿Μειλέττη Αινείππῃ, τερυζαι air 


Μιλίττη. Vt autem δ), fic ὧν 
queque, et γὰρ eirerum ter- 
tiamque vocem excipiunt. A- 
riftoph. Av. vs. 1545. uiv 
Su» yàp hé σ᾽ ἀπωνθραοίδὀροο, 
4friflaemtus Epift. XIV. v. 14. 
ὑπὶρ τῷ e(t yàp ἐειϑυμῶν, 
Quamquam mire placet emen- 
datio Abrefchiana, maxime na- 
turae confentanea, nolui tamen 
in textum ipfum immittere, vt. - 
ne morem criticorum receptum 
deleram. Obiter tamen moneo, 


a Salmafio editioni Palatinae le- . 


&ionem adtingi, qaetien, quam 
fruftra in'illa quaefiueris. Et- 
enim babet illa παρέχοιεν exams 
fed codex Bauaricus cum Angi- 
Cano waeífes — Neque ibidem 
legitur Δινκίππῃ, fed Μειλέετῃ, 
Hh Liceat 


4 


- 
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expe, καὶ ἡμῶς δὲ ἐπὶ τὸν τόπον ἥμεν"ἢ) ἄρτι δὲ κα. 
' rax irren ἡ ἡμῶν ϑόρυβος “πολὺς κατοὶ τὸν ἀνδρανκ ὴ 
ὠκϑετοαι X9j j συνδρομὴ : Kg ec Tebxes Tis τῶν Y 
Tay, dio ueyoy ἅμα wol λέγων" Θέρσανάδρος Gi ἢ i" 
στάρεςιν. Ἣν δὲ Θέρσανδρος ᾧ ὅτος ὁ τῆς Μελίττης np 
ὃν ἐνόμιζεν τεθνηκέναι Xe Te ϑώλασσων. 
ὄντων αὐτῷ Tmes οἰκετῶν, ὡς περιετρατη τὸ σκάφας 
σωθέντες xol νομίσαντες ἀπολωλέναι. τοῦτο ὠπαγγϑ. 
ἅμω ὅν 0 οἰκέτης πεν, Wgj ὁ Gi 
σανδρος κατοὶ ποδῶν 3 οἰστρέχιοι., πάντα γοὶρ τὰ πε 
᾿ἐμδ πυϑόμενος κατα τὴν ὁδὸν, ἔσπευσε φϑασαρἢ Κα: 
ἡ μὲν δὴ “Μελίττη ἀνέϑορεν ὑπ᾽ beri 
ξεως τὸ παραλόγου ; "el περιβαδλον ἐπεχείρει τίν ἄν 
E δὲ τὴν μὲν ὡς ἄχεν ὦϑιν μάλα ἐῤῥωμένων' ἐμὲ 
, δὲ Ἰδὼν καὶ ezw Ο μοῖχος 'ὅτος: $ ἐμπηδῷ, καὶ deni 
Ges με κατὰ κόῤῥης 7) πληγὴν ϑυμὲ γέμουσαν. xv 
σας δὲ τῶν τριχῶν, εὐ “πρὸς τἄδαος, 3) κρὶ προ. 


λαντες * 


᾿ταλαβῶν Ht 


dea. 


- 


ἔτυχον. 


Liceat »xsue in exa mutare, 
et fenfas hic erit, retenta in 
caeteris codicum le&ione : $juA- 
e (Leuctippe) τῇ Μελίτευ παρ- 
ἔχον ^e. 
coitum parare , i. e. herbis fuis , 
volebat efficere, vt vir cum Me- 
' litte coiret.: 
3) Καὶ dmeis V ἐπὶ τὸν πότον 
ἥμιν Sic legimus ex coniectu- 
τὰ, quum omnes libri habeant 
bs) τὸν τόπον, transpofitis litteris 


pro πότων. 
Qiuium, prandium, coema, s 


Volebat Melittae 


BODEN. 


Déres hoc loco Con- 


AGHILLIS TATII ; 


[* Sem. p. 341.] 


τῶν deor 


.— gio 
exis, δῶπνον, ἄριφον. Italege 
dum, oftendit, quod fequitur, 
ders κατακλιϑέντων dpén, 

SALMASIVS. 

, Retinui veram lectionem c 
dicum, τόπον, qoi focus eft &- 
cumbentinm. — Plut. inSymps. 
L. 1.c. 3. Dl τῶν τόσον vire 








| 





σε φέτησις, ἄλλοι γὰς ὅλος DTP 


μοι. Ibidem ὁ ρεεσαίτατοί viri, — 
ὁ wel rec τόπος, ὃ τῆς μέσης ελίπι 
τιλιντοῶφς.  Conuenk nimirum 


τόπος cum τοπιιλιφία, 
ΒΟΡΕΝ. 


^fe | 


/ 
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tumultus ingens concurfusque repentinus iuxta eedium 
partem illam, in qua viri degebeut, exauditus eft: e vefti. 
gioque feruorum vnus prae curfus feftinatione fpiritum 
aegre ducens, introiuit, Tberíandrumque viuereatque ad. 
efle nuncieuit. Eret is Melites coniux, quem naufragio, 
periiffe putabapt, Atque haec a àonnullis illius domefti. 
cis , qui cum eo nauigauerant, fracta naui femotis, eume - 
que diem obiiffe arbitrantibus, fama dimanauerat. Vix au. 
tem feruus ea locutus fuerat, cum Therfander illum fubfe. 
cutus,coenaculum fubito intrauit: accelerebat enim, vt me, 
de quo fub ipfum flatim aduentum fuum omnis cogno. 
uerat, deprehenderet. Melite quenquam repentino cafu 
turbata efl, meritum tamen amplecti voluit, fed-eam ille 
magna vi repulit, in meque oculos coudertens? Hijccine, 
inquit, adulter efl? Protinusque facto in ine impetu, ira- . 
cundia exerdens, plagam maxillae intulit: mox capillis 
abreptum atque ad terram proie&um totum verberibus. 
z- ; Hh 2 confecit 


4) ξατὰ τὸν ἀνδοϑια] Ita Edi- 
tio et Anglicanus. n aliis 
πιρὶ νῶν ἀνδρῶν, — Sed corrupte 
pro περὶ τὸν ὠνδρῶνα,  "lricdi- 
nium, vel σρίακλιοον οἶκον eumdem 
effe cum androne; fupra docai- 
mus. dudas Ανδρόδοριος, «είκλο- 


906. Ita legendum, non ehei- 


δροίος. Asl idem, quod 
énies, «ὧν Bi οἴκημα. 


A . JP^LMASIVO 
5) Koch vds] Cod. Bsuar. 
xerà vidas. |  &eD&XN. 
6) Ἄνκινσο Qtáros } In Edi- 


tione, quam ledionem et An- 
glicanus praefert, ἔσπευσε e3- 
««q. $ALMASIVS. 

7) Καὶ ξατίδω με κωτὰ κὐξῥ..1. 
Non Attica baec loquutio, fed 
ex, Attica Gmu] et Alexandriog 
cempoüta. ^ Nam Alexandrini 
dicebant ξαπέῤων et géwweua, 
quod Atticis κατὰ migiss meer. 
De quo nos in notis ad Euaa- 
gelium, vbi Hellenidicam it 


gulbimus — IP£M. 
Similem deícriptienem babet 
80 DEW, 


igíga, L. VIL. C. 1. 
ει ας, 5 agdi- 


484 : ACHILLIS CTATII [δ Ssim. p. 343] 


"πίνων Κατακόστο μὲ πληγεῦῖρ. ἐγὼ PE ὥσπερ e d 
᾿φηρίῳ μηδὲν, pi ὃς τις ὁ  ἀνϑρωπος. ἦν, μήθ᾽ à χάριν em 
rre», ὑποπτεύσας. δ΄ Ti κακὸν εἶναι.9) ἐδεδοίκον a eje 
ϑαι, καί voi δυνάμενος. ἐποὶ δὲ ἔ ἔκαμεν, 19) ὁ μὲν Term, 


ἐγὼ à Φιλόσοφων. λέγω πρὸς αὐτὸν ἀναςάς" Tice 


χε ὦ ἄνθρωπε) κρὶ τί με ὅτως ηκίσω: Ο δὲ ἔτι pi 
Ay ὀργιϑεὶς ὅτι d Φωνὴν ἀφῆκα, juice πάλιν," 
97 καλέ δεσμοὶ X9 | πέδας. 9) δεσμεύωσιν & &y μὲ Kg| & 
yovny ἐς Tj δωμάτιον. 


ΚΕΦΑΛΔ, xd. 


E? ὦ δὲ ταῦτα ἐπράττετο, λανθῶνοι pev διαῤῥοδοα ἡ jm 
Λευκίππης ἐπιφολή" ἔτυχον yate αὐτὴν &cw τῷ χιτῶν; 

σκὰ * προσδεδεμένην ἐ ἐκ τῶν τῆς ὀβόνης θυσάνων ny e £x n. 2L 
MeAiTY ἀνωιοῶται λαθοῦσα" ddedies *yeto μή τῖνα τῶν πρὸς 
με αὐτῆς γρωμμώτων ἦν. ὡς δὲ ἀνέγνω vex" ἑαυτὴν γον 
μένη, «gj τὸ τῆς Λευκίππης εὕρεν ὄνομα. βαδλεται μὲν τὸ 
καρδίαν.3) εὐϑέως γνωρίσασα τῷνομα" ἃ μὲν αὐτὴν ἔν 
μιζεν εἶνα!, τῷ πολλάκις αὐτὴν ἀκᾶσαι τετελευτηκέναι 
, ὡς 

garatam , quam hasc ὁοέϊ ἥν 


9$) Apárre πρὸς τέξαφοῖ, In 
ter nos fuit: go vapulmio, 


alis edeee, - An (7e; Nam 


eee eft etiam καταβαλών, 

deitcere, fole allidere. 

palaeftrae. — sALMagivs. 
9) Yxexrióeac δή τὸ κακὸν enn] 


Melius, wmemrweac δέ τι κακὸν 


Viu. IDEM. 
ἀν Szaur ] Tereni. Adelph, 

31, 2. vbi Ssnnio: Numquam 

vidi inidhius iortationem com- 


A 


Verburh - 


flle verbtrande vsqar, amio ἐν 
fe[f /umms. . 30255. 
P) Τίς εἶ sers, ὦ ὥϑεσει] ἵκ 
Tete, eaiDeums, ἡ 
S ALMASITYS 
5) ParíPu wd ] id eft »^ 
Τὰ νόβῥης trae, Sic tnelius, quu 
fopie, pu seri sib 


ἐρᾷ € . ee, EAE 
5) Καὶ 


T(— —— 








ear. XXIV. 


eonfecit — Ego quali feclufis facris intereffem, non modo: 
quis effet, aut quam ob rem me caederet, non rogaui, fed. 
ne verbum quidem pr&ferre aufus fum. — Verum id, quod 
res ergt, mecum reputans, etfi maxime contra niti pote« . 
ram , tamen id facere veritus fei. "Tandem cum. ille vera 
beraüdo, ego ratiocinando feífi effemus, furgens: Quistu, 
inquam,es? cur me tam coptumeliofe caedis? Atille, pro- 

pterea quod vocem mififfem , iratior multo factus, manus. 
iterum mihi iniecit, vinculaque et compedes popofcit: 

quibus enfiridum me in cubiculum quoddàm coniecit. 


U 


, L5. V. 


CAPVT XXIV.. 


pese factum eft, vt Leucippes epiftola, quam forte tu- 
nicae adalligátam habebam cirris interulae, imprudenti 
mihi exeiderit, eamque Melite clam fufceperit, verita, ne 
, qua, ex fuis effet ad me. literis: fed non malto poft, cumío- 
la effet, totà de re, Leucippes nomine inuento, certior fa« 
cla, proríus exanimate eít: non temen eam effe credidit; 
quam ruri compereramus: . propterea quod fublatam e.viv 
| Hh 3 uig 
Interulas cirratas geftabant ve- Ὁ 
teres, ϑυσανωτάς, De quibug 
in commentario de re veftiaria, 


Interpres haec non expreffit. 
. . IDEM. 


; ^ 


13) Καὶ καλὸ δεσμὰ καὶ πέδας } 
Idiotifmus linguae. Καλῶ δεσμὰ; 
clamat vincula et compedes , id 
eft, adferri iuffit. Sic clamare 
feruum , vocare Martiali et ve- 
nire iubere. Clamare aquam, — 
ad incendium, Propertio. 

IDRM, 


iU 


3) Βάλλιται ni τὸν καρδίαν 
Simo Terentianus, Andr. A. T. 
Sc. L 98. Percu(fit ilico ani- 
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O7) Προσδεδεροένην ἐκ τῶν τῆς δέ. 
r$ ϑυσόνων) quam. adalliga- 
tam habebam cirrit interuae. 


mun. Lucret, L. 1. 13, Per- 
cuffae corda twa vi. 
) BODEN. 


ἢ ἣρ- 
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ac δὲ προϊϑσα.,3) καὶ τοῖς λοιποῖς τῶν γεγραμμένων b 
᾿ότυχιν. πᾶσαν μαϑᾶσα τὴν ἀλήϑααν., ἐμεμέριξο mov 
Ais ἅμα τὴν ψυχὴν, αἰδοῖ, καὶ ὀῤγῇ . ΚΟῚ ἐρωτί καὶ (γ 
λοτυπία. ϑαύνετο τὸν ἀνόρα ᾿ ὠργίζετο τοῖς γραμμαιν. 
ὁ gus ἐμάραινε 3) τὴν ὀργὴν» ἐξῆπτο τὸν ἐρωτῶ ἢ One- 
τυπίω. K9j τέλος ἐκράτησεν ὁ ἔφως. 


ΚΕΦΑΛ. κα΄. 


H δὲ πρὸς ἑσπέραν, καὶ ἔτυχεν ὃ Θέρσανδρος ἐκ τῆς 
πρώτης ὀργῆς πρὸς ἑτοῦρον τα τῶν ἐγχωρίαν ἐκ 
ϑορῶν. ἡ δὲ δαλεχϑῶσα τῷ τὴν φυλακὴν τὴν ἐμὴν πε 
σιξευμένῳ , ecigxerat πρός με λαϑέσα τὰς ἄλλες Dea. 
2: 0YT V6 s δύο τῷ θωματίξ προκαϑίσασα, καὶ καταλαμ" 
aves χαμαὶ καταβεβλημένον. Παραφᾶσω Ὁ) οὖν. πάντα 
ἤϑελεν εἰ πον" μου τὸ o0 TOU προσώπϑ τοσαῦτα εἶχον, 
ὅσα εἰπὼν ἤϑελεν. C δυςτυχὴς * ἐγὼ. xoj ἐπὶ τῷ ἐμαυτῆς 
κακῷ τεϑεωμένη σε τὸ μὲν πρῶτον, ὠτέλετα ἐραϑῶσα v 
pere πάσης ἀνοίας, 3 xgj μισεμένη τὸν μισξντα QM, 
K9l ὀδυνωμένη τὸν ὀδυνῶντα ἐλεῶ, κοι 408 ὕβρις τὸν ἔν 
' πα παύο. ὦ ζεῦγος xaT ἐμοῦ γοήτων, ἀνδρὸς κφὶ γν 
ναίκός. ὁ μὲν τοσϑτόν μου "χρόνον κωτεγέλοω᾽" ἡ δὲ amic 
| Bev κομιδσιό μοι Φίλτρον. ἐγὼ δὲ ἡ κακοδαίμων, ἤγν᾽ 
ὃν ὐτῦσα παρὸ τῶν ἐχϑίξων 3) κατ᾽ ἐμαυτῆς Φώρμα' 
᾿ T 

3) Hesiea] Itamelius quam 7) Καὶ κωναλαροβάνοι χομαὶ 14- 
see in edit. Palat. — τοβεβλερίνεν, Παρασῶσω ) Hit 
IDEM. verba defunt in editjone Pale- 


4) Eudqumi ) Edit. princ. i«d- tina — Ibidem fequens s'* 
E IDEM. omil- 


| 
| 


| 








“ἢ 
» ; 
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᾿ uis fuiffe non fémel audiuerat. "Tandem vero tota epiffolá. 
petrlecta, veritateque iam clarius coguita, cum verecundia 
. atque obtrectatione oppreffa , varias in partes dillrahi coe- 
|» pit. Nam et maritum verebatur, et literis non poterat non 
irafci, fed irae alioqui opponebatur amor, qui, obtrectatio- 
me auxilium fibi afferente, victor tandem euafít, 


CAPVT,. XXV. 
(377 ob rem cum aduefperaffet, ac primo illo ab impetu 


ad familisrem quendam fuum 'Therfander fe contu- 
liffet: Melite hontinem, 'cui mei cuftodia credita fuerat, 
allocuta, ad me, clam aliis feruis, e quorum numero duos 
ante cubiculi fores collocsuerst , ingreíla efi: quem humi 
proiectum cum offendiffet, propius accedens, eodem o- 
mnia momento proferre volebat, ipfo nihilominus vultu, 
quaecunque dictura erat, prae fe ferente. Igitur: O me, in- 
quit, infelicem, meamque in perniciem te primum confpi- 
«atam, quae, quod affequi non poffim, tantopere appetam! ἢ 
o penitus demeritem, quae mei contemptorem amore pro- 
fequar! quae doloribus excrucista excrucianti mifericor- 
diam tribuám: neque ipfa contumelia amorem debilitat! 
o viri et mulieris par aduerfus me confpirans: quorum sjter 
ludibrio me.iamdiu habet, altera hecbas conquifitum abiit! 
me ne igitur ab infenfi(fimis hoftibus opem quaerere, bacte. 
nis non intellexiffe? Haec locuta Melite, Leucippes litte. 
Hh 4 Τοῦ 
omiffum eft, quod et exemplis: Commel, siti τῶν ἐχϑίεων. 
Bauaricum nelcit. IpENS 
IDEM, 3) Ἐληλογμένς ] Perperam 
3) Παρὰ τῶν ixSÍrev) Edit. fuit in edit. prima Duaeypcher, 
Deícen- 
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κον. - Καὶ ἅμα τὴν ἐπιξολήν τῆς Λευκίπίπης Lo πεοσέῤῥι- 
| Ve. Ιδὼν ὃν Ἰσὶ Ὑ θεσαν , φριξα»͵ καὶ s[jAezro εἰς 
) γῆν ὡς D ryHaen ) D δὲ ἐτραγῴδει πάλιν. Οἴμοι δεν. 

Nin) τῶν κακῶν. κρὶ "ykp vov ἀνὄφα ἀπώλεσα δά 
σε. οὗτε γὰρ ἄν. ἐχοιμί σε TB λοιποῦ “χρόνου, κἄν ᾽ 
᾿μέχοι τῶν ὀμμάτων τὴν κενῶν, ἐπεὶ, un δεδύνημαι 6) rg- 
τῶν πλέον. οἶδα ὅτι ὁ ἀνήρ με fce Xo μοιχείαν κατ- 
ἔγνωκεν ἐπί σοι, μοιχείαν ἄκαρπον, μοιχείαν ἀνωφρέδι- 
τον, ἧς μόνον τὴν λοιδορίαν κεκέρθακα.7) αἱ μὲν γὰρ 
CAR) γυναῖκες, μιάλον 'τὴςξ αἰοζύνης ἔχαυσι τὴν τὴς ἐπε 
ϑυμίας ἡδονήν: ἐγὼ δὲ ἡ δυτυχὴς., τὴν ἮΝ AS Cuv ἕκαρ. 
πωσαμῆν. τὸ δὲ "e ἡδονῆς * οὐδαμοῦ. ἄσιφε καὶ βαρβα. 
ge* ἐτόλμησας οὕτως ἐρῶσαν γυναίκα κατατῆξαι, 8) καὶ 
-TaUTX ἔρωτος ΜΟῚ σὺ δοῦλος ἂν: οὐκ ἔφοβηήϑης αὐτοῦ 
vo μηνίματα 39) οὐκ ἠδέφθης αὐτοῦ τὸ πῦρ; οὐκ ἐτίμη: 


» . "Ὁ A , 
cae ἄυτου τὰ μυΞφηρια" οὐ κατέκλασέν σὲ ταῦτα τὰ 


ὄμμα: 
Deícendit enm, ab One ej Διδύνημω ] Cod. Bau. 3e 
pro ἥλνγριαι, quod pueris no- δύνυσω, — . IDEM. 


tum in triuio, Hinc eodem. 
modo Lib. VI. cap. penult. ver- 
ba Commelin. exi ds dc ἐλυ- 
| Ja'ykives , emendanda fónt. ἐλη.- 
kryabe. ^ — | * IDEM. 


*7k) swa] Hoc -repofui. 
Editionesfhábébant : - δήέλαιει, 


7) He μόνον τὴν λοιδορίαν κεκέ,- 
δακα ] In Edits et Anglicano 


μόνην. δαϊ μαξῖγς. 


8) Κατατῆξα, Ἶ Proprie de li- 
quefactis, deinde de amoris de- 
fiderio et cruziatu. Exempla 

. funt. apud; Zomerum ,. zdrifio- 


ADEM. — phasem, Xenophontem , quae 
' 8) cel Quidam: καὶ. vide in H. Steph. Thef. Gr. 1. 
: IDEM. Melius, Latino. in- 


hac voce. 


tCrpre- 








Lr» Y. cam XXV. 4839. 


rus in.me proiecit. Qyibus agitis, cohorrui flatifn, voltume 
que, tanquam mfogni alicaius flagitii teus, deieci. Illa vero., 
amplius etiam flere ac conqueri perrexit: Heu me totmalis, 
afllictam ! Tua ego caufa maritum amifi, nec.tamer te früi 
pofthac mihi licebit: quinimo. afpectu etiam tuo, quo vno. 
tantum a te dignata fum, breui mihi carendum effe intelli- 
go. Atque ad haec mala illud etiam accedit. tua enim caufa - 
me coniux odio profequitur, atque adulterii ream facit, et 
eius quidem, ex quo fructus ac voluptatis nihil, infamiae 
autem plurimum , ad meredundauit. |. Sane alise mulieres 
ex turpitudine voluptatem confequuntur: at miferàe mihi | 
fola fine.voluptate turpitudo parate eft. O infidum, ὁ barba- 
rum, o piratis immaniorem Clitephontem!- Te ne, mulie. 
rem tamámpeotenti fui amore deflagrantem, tam miferum in 
modum excruciori, aequo ariimo ferre poffe, cum aniori tu 
quoque deferuias? neque te diuinam Cupidinis iram time. - 
re ? non faces eius, non arcana vereri? non lachrymis, quas 
oculi ifti vbertim profuderunt, commoueri? o piratis imma- 
niorem! Lachrymas enim vel ifte praedo veretur. Quid, 


H hs S μὲ quod | 








terpretatus eít €I. rm 
Unireur! Graufamer ! .. Dee 
sunterflundeft dich , mich in Lie- 
be xw zer[chmelzem, da du 
felbfl der Sclaue einer. andern 
sare! ——— BODEN, 
9) Mniuara] Jta legit et- 
iaen Interpres Latinus. Editio 
prima vero habet Pm 
Hanc lectionem fcquitur Ger- 
manus: 4Zitterico/h du michi, 


L 


verratheh: zu werde? — Prae- 
fero. pav avt, quod. de ina ἃ 
uina faepius ponitur; 
* IDEM. 

μ᾽ Ἠ ρίϑιδεν és Apa iin] Nu- 
de etiam ponitur: ἐρίϑέδαν, ve 
fubaudiatur e« éfedivw , vel e$ 
fera, — Ziriflaenet. L.T. ep. 27; 
ἕτιφα δὲ τῷ σόῤκατος ἔγόμνωσε μέρξ, 
τὰ δνιατὰ, ὅπως ἐν πολλαχόδεν τῷ 
μεϑβάκρον ἐγεθήνη. Quae fupplet - 
CI. 


496. ACHILLIS TATIÉ ^ [(*S$dmpjs] 
eppuwra δικαρύοντω: ὦ X9 λῃφῶν. ἀγριώτερε. δάκρια 
"^ epu καὶ λῃφὴς οὐοχύνετωι!. οὐδὲν σε ἠρέϑισεν εἰς aee 
δίτην 9) κἂν μίαν, οὐ δέησις, bU χρόνος, οὐχ, καὶ τῶν τω. 
μάτων συμπλοκή" Go, τὸ πάντων ὑβοιςικώτατον, 
σροσαπτόμενος. κατοφιλῶν. οὕτως ἐἰνέξης ὡς AM y 
v4.") τίς αὕτη τῶν γάμων ἡ σκια; οὐ μὲν δὴ vyeyw 
ξακυία συνεκάϑευθδες, οὐδὲ ἀποσρεφομένῃ σου τοὺς περ 
Aaa) eo καὶ via καὶ Φιλούσῃ, ἔξποι δ᾽ ἀν ἀλ 
λος ὅτι καὶ κωλῇ. 13) φύνοῦχε, κρὶ bb uH 
^ κρίδλονς A βώσκανε. 1.) ᾿ἐπαρῶμαί σοι δικαιντώτῃ | 
elige» ,!5) οὕτως σε ὠμύναιτο ὁ ἔρως εἰς rds cac. Ta 


τὰ ἔλεγεν, καὶ ἅμα ἔκλαιεν. 
KEOAA x. 
ς δὲ ἐσιώπων ἐγὼ wer νενευκὼς, '" μικρὸν Du 


is qoUca, λέγω μεταβαλοῦσα" Α μὲν ergov, ὦ QU- 
7471, 


CL: /re/chius ex hoc Taui deeft in edit. prima. — Lou 
loco: es Agplirw. fimilis ap. Zfriffaenet, Lib. 1]. 
IDEM; ep. 719 ὧν xs. καλὴ q^ 
"P)re(] SicinfraL. VIIL καὶ παρθένοι. 

ὥς ἀσὸ ymanog ἀνίξη yon, ΒΟΡΕΝ. 
IDEM. 5} '^) ΛΑιδεόγυνι  Μοοληῖ eu:n 
.. P) Tiu νιρπελροιὰς ] In aliis διθνῶς εἴ ἀρσενεϑόλααε. ἢ qui 
^ φὰδῇ περιβολάς. ἴτε evpurAeni εἰ bus Píinius, Lib. VIL cap. 5 
συμβολὴ in hoc ipfo opere va-  Gigsuatur ef viriusque Jem, 
- giae funt pro eadem re loquu- quos Hermaphroditas vocans, 
" tiones et le&ienes. olim : dndrogyses vocatas, d 
S^LMASIVS. πὼς prodiciis habitos, sWM: ἰδ 
3) Αλλὰ καὶ —— καλῇ} ^n — deliciis. — li fi quando pi 
r n ! » nalc?- 


quodanimum tuum non modó non pellexerünt preces meae, 
vt femel faltem mihi morem gereres: fed ne vllumquidem 
idonei temporis opportunites, aut mutuus complexus , aut 
aliud quidpiam apud te pondus habuerunt. Quinimo, quod 
omnium contumeliofiffimum efl, e complexu meo, ex ipfis 
diffuauiationibus aeque diícedis atque alia mulier. et quid 


hoc eft, nifi nuptiarum vmbra? Tu quidem certe non cum ef-, 


foeta aliqua, tuosue amplexus auerfantecubuifli : fed et cuta 
adolefícente et cum amante, addiderit vero aliquis etiam, et 


cum formofa, Eunuche, euirste, pulchritudinis perditor, " 


nunc ego immortaleis deos precor, tuis vt defideriis contra- 
ria omnia euenire velint: quo in te, quse in me moliris; 
euncta experiare. Haecnon n lachrymis locuta Melite, 
perumper conticuit. 


CAPVT XXVI 


| pr vt me tacentem, atque oculos humi defigentems 
enimsduertit , animo penitus commutato, rurfum: 


Quae 
nzícerentur, exportatus foetus  fantes. Effe eiusdem generis 
in mare vel flumina deiicieba- in Tribalus et Illyriis, qui vis 
tur,tum a virginibus ter none- Ía quoque effafcinent. Hinc 
nis carmen per vrbem caneba- ὀφϑαλμὸς βάσκανος, quod inter- 
tur lunonique donum offereba- pretatur Theocriti Scholiafes 
tur. "Mlexand. ab εν. c. 27. pet 99 serra ve épa9i»: καὶ μόλις 


SERGER. vea sidus, - ID&RM. 


i 
1 


V) Néexan] Béesews eft, 16) Aixeerárm ἀρὰν] Editor- 


qui effafcinat Plin. L. VII. c.3. primus: δικαίαν sabre» aqu», ὕτως 
In Africa familias quasdam eí- σ΄ ἀριόουτο à ἴρως οἷς σὰς rds. Pro 
fafcinantium, — quarum lauda. dere vel legendum ἀριονέτω, 
tione interéant probata, are- vel ἀμόύνῳτο, vt Saimafius red. 
Kanr arbores, emoriantur im- didit. At pro vltimis ὡς τὰς 

Ξ ' φὰς 


ει Vs eam XXV. ᾿ P 


a 


| 


Ag c ACHILLID CRAT] [ὃ Salm. p. 351.] 


φατε; Suus ἵλεγεν νοὶ ] λύπη" 4 à yUy μέλλω λέγαν, 
ἔρως λέγει. κῶν ὀξγίζαμα. καίομα" κἂν ὑβρίζωμαι," 
Qoa πᾶσάν. , καϑ᾽ γὺν xod οὐκ ἔτι dius “πολλῶν 
ἡμερῶν, καὶ yao μωκροῦ , ὃν ἥ δυτυχὴς ὀνειροπόλουν. | 
ἐπὶ σοὶ agxe μοι κἄν μία συμπλοκή. μικροῦ δέομαι 
φαρμάκου πρὸς τηλικαύτην γόσον. σβέσον uos ὀλίγον 
τοῦ πυρός.32) εἰ dé mi σοὶ mgemerai ἐϑρασυνάμην, cvy 
ἡνωϑι , Φίλτατε" ἔρως ἀτυχῶν. ^9 μαίνεται: Gy 
μενοῦσα , 3) dide, dA. οὐκ αἰσχύνομωι τοὶ τοῦ ἔρωτος 
ἐξωγορεύουσα μυφήρια: πρὸς ἄνδρα λωλῶ μεμνημένον. 
δας v] πάσχω. τοῖς à Gore ἀνθρώποις. a fera 5) 
và βέλη τοῦ Θεοῦ, κοὶ oux ἄν τις imdeiZoj. δύναιτο 
TX τοξεύματα... μόνοι δὲ οἴδασιν οἷ. ἐρῶντες TO τῶν ὁ- 
Μοίων τξαύματα. 6γ ἔτι over ἔχω ταύτην τὴν ἡμέραν" 
τὴν ὑπόσχεσιν οὑπατῶ. ἅμα pnma τῆς loidos, αἱ- 
δέϑητι τοὺς ὅρκους τοὺς ἐκᾶ. — e$ μὲν yop κοὶ συνοιπέῷ. 
| ἄϑελες ὥσπερ ἐπηγγείλω.,1) * οὐκ ὧν ἐφρόντισα Θερ- 
σανδρων μυρίων 8) ἐποὶ δὲ Λευκί πην εὑρόντι σοι γάμος 
τ βἀδύνωτος ἄλλης γυναικός" ἑκοῦσώ σοι καγο τοῦτο πα: 
᾿ mE 207 eme 
φὰς legendum puto, compro: ris. Ad quem locum vide Pi 
bante qodíce Bauarice: ec τὰ vá, — thorum, alios fimiles ex Ev/la- 
BODEN. "(hio et Zenod. afferentem. 

i Mivafehira] In edit. pio τ Ἴ τ IDRM. 

a: : μοταλωβῦνσαι. IDEM, - 
| A) Zire uoc ὀλίγον τῷ σπυρίς 
Petronius c. 130. Tu, voluptas 
mea, numquam πίε hunc — 5) ΜιμνεμέννἽ ReSius, quam 


ignem, mfi fanguine extilxe- μελνημένον, quod editio prima 
| tulit 


3) Aexepeira ] Ed. pr. sex 
μονῶντα, IDEM. 





EE LL V. car. XXVI 
Quse hactenus loquuta füm, inquit, fuauifhime edolecega, 


ire et moeror fuggeffit: nunc ad dicendum me amor ito. 
pellit. Qui vero potui non irafci, et conuitia in te ingerere, 
cum tota arderem, intimasque corporis partes miferrimum 
in modum ignis popularetur? Ah faltem nunc mihi mo- 
rem gere. Non ego dies multos, aut nuptias diuturnas ἢ pe- 
to, quarum Ipfe miferam ine hactenus produxifti. Vnicus 
inihi fatis erit congreffus, vel tantula ope mihi ad tanti 


 zniorbi vim depellendam opus eft. -Agedum ignem hunc - 


znibi aliquantum reflingue: ac, fi quid in te afperius antea 
loquuta fum, ignofce, obfecro, gratiffime sdolefcens. Nom 
enim potefi, qui infeliciter amat, non infanire, Nec vero 
me fugit, quam turpem caufam agam: veruntamen amo- 
ris arcana palam facere haud quaquam pudet. Hominem, 
Amoris facris initiatumi, quoque paclo affecta fim intelli. 
gentem, alloqui me fcio. Aliis dei huius tela ignota funt. 
Solis enim amantibus, praeterea nullis, amantium vulnera 
innotefcunt. Haec mihi adhuc fupereft dies, qua vt pro- 
milífa facias , obteflor. fidis tibi veniat ip mentem, neque, 
quod in illius templo iurafti, floccifeceris. quod fi, vt ir» 
ter nos iureiurando firmatum eft, promiffis flare voluiffes, 


tulit cum interprete,: qui ex- 


pu Meomórem hominem. 


 IDÉM. " 


5 ) ᾿Αϑίατα ] Edit. Heidelb. 
&91s, et in fequenti : δύναται 
| pro dose: IDEM, 


6j vieitur] - - Commelin; 
τρούρεοίγαν, -— -  1psM. 


*- 


À noA 
7) Deme iewyye] Quemn- 


adrsodum promififi, paBus es. 
Ita Anglicanus et Editio prior. 


Alii libri.eewie ὄμοσως, — Atque 


ita legit interpres in fuis, v? - 
. inter 506 iureiurando ἥγεβαν 


^ SALMASIYS. .- 


tum eft.— 


.$) οἰκί,» ento] Merlo | 
(eqno. 


'$) A 








σ΄ 
΄ 


- 


P 


p ede want οὐκ αὐτῶ πλέον 9 ἢ δύναμαι τυ- 
yen. d lei "yap πάντω καινά" αἀναβιδσι ΚΟ ve 


κροὶ. ὦ ϑάλασσα , “λέουσαν μέν με διίσωσας. σώσα- 


eo δὲ μᾶ ον απολώλεκας. δύο πος όλασω κατ᾿ ἐμοῦ | 
᾿ψεκρούς. οὐκ ἤρκει "yap Λευκίππη μόνη ζήσασα .5) vos 


μηκέτι λυπῆται Κλωτοφῶν. vuv δὲ καὶ ὁ ἄγριος Θέρ- 
σανόψος ἡμῖν παρέσιν. τετύπτησαι 10). βλεπούσης μου, 
9j βοηθῶν ἡ δυςυχὴς οὐχ, soria ἐπὶ τοῦτο τὸ 


ες ρόσωπον πληγαὶ κωτηνέχϑησαν. ὦ Ds δοκῶ“. Tv 
τ Θέρσανδρος ἥν. αἰδλοὺ dicum, Κλωτοφὼν δέσπο- 


κ᾿ δεσπότης γα ὦ ψυχῆς τὴς ἐμῆς" οὐπόδος σεαν- 


seo τήμερον πρῶτο 15) "" Ugete. ἐμοὶ δὲ ἡμέραι τὸ 


βραχὺ τοῦτο Toa. οὕτω μηκέτι Λευκίππην πολέ. 


δῆς. οὕτω μηκέτι μῆτε ψευδῶς «“ποϑανοι. μὴ «Tiu 


σῃς τὸν ἔρωτα τὸν dpév,') δ᾽ ὃν τὼ μέγιτα εὐτυχᾶε. 


οὗτός σοι Λευκίππην ἀποδέδωκεν. εἰ "yag σου " μὴ ewe 


SACHYILEIB TATI b roedu: P3531 


dp ἐγὼ, e vae ct μὴ ἐνγαῦϑω ἥ πγαγον. ἣν ὧν ἔτι σϑε 


Δευκίππη νεκφώ. οἰσὶν, ὦ Κλωτοβῶν, καὶ τύχης é- 
een 3) ἤδῃ τις, θησαυρῷ περιτυχῶν., T0» τόπον τῆς 
σύρήσεως 14) ὡς — βωμὸν ἢ ἤγοιρεν, θυσίαν greor- 
᾿ἤνεγκεν 

25) Αἰνοΐπιη pn drea] Sie tiusque hoc comma reddidit 
Editio Palatina — Nec aliter fcribendo: dx 8 se γὰρ Αἰνεία πῃ 
Anglicanus., Qui duo cedices, eim. Zerécu, ^n μεηκέτε Ἀνπὴ- 
yt iam notaui, deferjpti viden, τῷ KA«rebes. — Nec /nfficiebat 
tur ex aliquo Exemplari, quo Jo/a Leucippe. Et fawe viui 
primae Kditienis exemplum 4/8, vi ne amplius doleat Clito- 


 &ontimebatur. ἴῃ fecunda mu- pium. Atque Kanc etian» lectio- 


tauit aucter et viuidius arg mem reperit in eo libro, quo 
víus 





1.18. ν. CAT. 'XXXVL 499 


non -— "Tberfandros mille cursueritn, Cus 
quoniam , Leucippe inuenta, nulló fieri pacto potefl, aliam 
vt ducas, per me quidem fac, vt lubet. Mihi enim ceden- 
dum effe intelligo: iamque amplius nihil, nifi quod me 
confequi poffe arbitror, peto: quandoquidem mihi omnia. - 
hellum indicunt, ac mortui etiam ipfi ab inferis excitan- 
tur. O mare,tu certe nauigantem feruafti, verum feruando 
maiores in aerumnas.conieciílti, duobus mortuis meam 1 
perniciem aduectis, quafi non vna Leucippe fatis effet, Sed: 
viuat fane. illa, ne Clitophon in moerore iaceat. lllud ve. 
ro quis ferat, ferum Thecfandram nunc rediiffe? me vi- 
dente hominem percuffiffe, miferamque opis nihil ferre 
potuifle? Adhuc quidem, Dii boni, facies tota liuoribus 
foedata confpicitur. Caecus tum, puto, "T herfander fuit. 
Sed te, o here Clítopbon, tu enim animae imperium mese 
folus obtines , id vnum rogo, hodie faltem vt mihi te pri- 
mum et vltimum concedas. Parua haec mora multorum 
apud. me dierum loco erit — Sic neque tu Leucippen ami. 
feris; neque illa vel falfam mortem obierit Νὰ meum. 
amorem neglexeris : cuius caufa cum alia commoda pluri 
ma, tum Leucippen ipfam, ee confequutus. Nifi enim ego 
te amaffem, hucque perduziffem, mortuam vtique Leucip- 
— víuó eflinterpres. — i»zM.  τοίνον ἀτιριάσηε, ὦ Menos, τῶν 
19) Trréssare] Habet edit. dpi» τε naj σὸν δισαύτην ἴρωτα. 
pr. τοτύσοσαι. BODEN. ' IDEM. 


Hm) nieeea ] Minusbene Com-. a) Asp ] Edit. princeps '" - 


mel. seszes ob. fequentia. boresej. IDEM. 
Q IBENM M) Τὸν vien cir ἱοφέσοως ἢ 
2) Τὸν ἴρωτα τὸν dw] "ri- Melius et Vfitatius, quod i ins* 
| faemetus 1. 1L ep. VIL. Μὸ Bie: ὠμσενε, Inde οὐμσιλαγίω, 


.a96 — -ACMILLIE TATIE! — [*Sdm pi] 


Mhvesito ^ ἐςεφιάνωσε τὴν γῆν᾽ σὺ dà mag ἐμοὶ ϑησαν. 
eov ἔρωτος εὐφῶν, ὠτιμάξοις τοὶ εὐεργετήματα. v 
dr σοὶ τὸν gura Àj ἐμοῦ Abyev: bcd «“χαρίσαι τοῦτο, 
Κλωτοφῶν, τῷ μυφαγωγῷ. 15) μή ὠμύητον 16) cvy Me- 


Alrrm ἀπέλϑυς καταλιπών" καὶ τὸ ταύτης ἐμέν is 


ι 


πῦρ. 17) ὥκουσον, δὲ, ὡς AM T dA μοι" δ) gne περὶ 
“ pgov.. λυϑήσῃ μὲν γορ aeri τῶν δεσμῶν. κἂν bd 
Lab μὴ δοκ 19) καταγωγῆς P τεύξῃ τοσώτων ἡμερίν, 
ὅσων ἐὰν ϑέλῃεν “πρὸς ἐμὸν σύντροφον. 39) ὃ wey δὲ Ng 
«Λευκύπσην͵ ποιρέσροϑαι προσδόκα. bones qu 
ἔλεγεν εἰς τὸν ὠγφὸν, βοτανῶν ἕνεκεν χάριν, as ἐν ὕψα 
ψὴς σελήνηε:) αὐτὲς ἀνωλαίοι. οὕτως γάρ μου κατ’ 
᾿φγέλα. ἥτησα γὰρ φάρμακον παρ αὐχῆς ὡς Orr 
λῆς κατά σου. τὶ γοὼρ ἠδυνάμην ἔ eqs 33) σοιεῖν amm 
vnd ἥ 1 βοτάνας᾽ ζητῶν Ἀ68) Φαρμακα: αὑτῇ yu 
τῶν ἐν "ἔρωτι 33) δυσυχρούντων κατα(δυγή. ὁ Θέῤσαν 
dps 4,34). ὡς ^M περὶ τούτον ϑαῤῥήσῃε, ἐξεπήλιοε 
πρὸς ἑτοῖοον αὐτοῦ, ἐξανιτώμονος, ἐμοὶ τῆς οἰκίας ὑπὶ 
βργῆς" δακές dé μοί "ye ϑεός τίς αὐτὸν ἐντεῦθεν" ) ἐξ 

£MMr 


— Kp, sógtréy , ἀνύρετος et fimi-. fuit et Anglicano: Καὶ reati 


". SA&ALMAStCVS. : SALMASIVS 


5) τῷ ave] Cod.Bau ej: 8) Ma] abe edi, hi 


es ragoys. BODEN. 
. BODEN, — — 39) Δεῖ] Eadem minus rt 
ἣν Ashe] Commel. &yssx; ὅλα δοκῶ, 200 IDEM 


^ 1DEM4 e cen] pe is 
ΝΟ Καὶ. τὸ ταύτης ἔρμο ἐς» $e] 
Peperum, in Edisiane prioge 1 spé] Magi ai 


(n o 


- 





- 
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pen adhuc arbitrareris. Fortunae vero etiam benignitati 
aliquid efl, quod acceptum ferri deceat. Cun thefaurum, 
neftio quis, inueniflet, locum, iu quo inuenit, in bonore 
habuit, aram confecrauit, libamina obtulit, telluremque CO« 
ronauit. Τὰ vero amatorio 'thefauro apud me reperto; non 
modo ) gratiam non refers, verum etiam beneficii au&jorem - 
Ípernis. Haec autem inea caufa tecum Amorem [oqui exifti. 
ma. ld mihi tuae militiae antefignano concede, Clitophon, - 
vt ne binc Melite intacla difcedat. Meus ignis efl, qui eam 
vrit. Itaque deo pare, Clitophon, fi quidem caetera tua mihi 
curae eile cupis. À vinculis, medius fidius, tametfi Ther- 
fandro id minime videatur, te nunc foluam: cubiculum. 
que, in quo tamdiu cum eo; qui mecum vna lac haufit, de- 
£9» quamdiu voles, tibi adornatum dabo. Leucippen vero 
cras prima luce tibi affuturem expecta, Rurienim pernocta- 
refe velle dixit, vt herbas ad lunae afpectum colligeret, Ita 
de me ludi facli funt. ab ea enim tanquam Theffala opem 
contra te imploraui. nam fpe fru(lrata quid facere ampliug 
potui, quam ad herbas et medicamenta, quae miferorum 
amantium folatia funt, confugere? Nunc, vt iflum etiàm ti- 
raorem deponas , Therfander iratus domo ad familiarem 
quendam fuum fe contulit, vt e aliquis hinc illum eie. 
eife" 
— lana eolligere folebant. 32) Θέρσωνδρος δὲ} Particulam 
IDEM. neque cod. Bauar. neque Edi- 


2) Ee] Defderatur in cod, " prima admittunt, PM 
Bauar. et edir. Palat. - - 25) Δοεῶ δέ mol γε Suis «s αὖ. 
| IDEM. «o bro] Verba γε et iri 
3j) €». iqer?] Praepofiio ab- S9» defunt in edit. Comamel. et 
eíka Cod. Pav. . ipaa, — cod. Dauar. IDEM. ^ 
li 7) au. 
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Αηλακέναι, ἵνα σου τῶ τελευτῶω ταῦτα ἀνηϑῶ Tvyet. 


^ aM μοι σαυτὸν οὑπόδος. 


-- 


KEOAA d 


TUM ιλοσοφήσασα: διδάσκει γὰρ ὁ j ἔρως καὶ τ 
γδς,1) ἔλυε τῶ j| δεσμὸ Σ καὶ τοὺς χϑρας κατιφίλα, 
«9i τοῖς ὀφϑαλμεῖς, «9| τῇ καῤδία προσέφερε. "9l e 
᾿ gev* Oeas , zoe πηδᾷ ,?) καὶ “ποίξλεε Ζυκνὸν παλμὸν ὦ; 

γωνίας γέμοντα X9 "λεῖος γένοιτο δὲ Kg ἡδονῆς" " 
ἔοικεν ixeTEvery ce T 9 σηδήματι. Ως οὖν με ἔλυσε, χῇ 
σεριέβαλεν κλαίασα ; ἔπαϑόν τι ἀνθρώπινον 3) ΚΘ aÀ* 
Sas ἐφοβήϑην τὸν ἔρωτά » Μή μοι γένηται μήνιμα ἐκ τὲ 
ϑιεοῦ : κ᾿ aus ὅτι Λευκίππην ἀπολήφων, «gl en 


pere ταῦτα τῆς Μελίττης 5) ἐπαδάττεσθαι tun 


ἢ Διδάσκοι γὰρ ὃ ἔρως καὶ M- 


yss ) Vetus eft adagium, quod 
Plutarchus habet: 
Marini» ἵρως διδάσκει, 


Ka τις ἄμωσος ᾧ τὸ srel». 
IDEM, 


*) Πῶς πε} Scilicet xeedís,, 


Longus Lib. l. Esxla μοι τὸ 
eiua , ἐξάλλιται 3 καρδία, τήκε- 


ve 3» ψυχή. Excitat hunc lo-. 


cum “Ἄνες ad Zirifiaen. 
Lib. IL. ep. V. πΠυκνὰ « αλλοριέ- 
vv ám reun τῆς xnelins, καὶ δει- 


νῶς ἔκπηδᾶν καὶ QxivyysOn; pei de^ 
ket en, colLep.13. Τὸν ἐπί vnl. 


διικεηλόναν. παραμυϑυμένῃ xap- 
Qe V IDEM. 


λό; 


ἱπιςοῦϊοα Bauarico , qnam rito 
Ícribentis tribuas é»sSqesih το 
ReGius ἀνθρώπινόν "n; vt apod 
Terentium. Adelph. ΠΙ, 4 2j. 
— Nam hoc quidem ferunint 
aliquo modo efi: 
Perfuafit nox, amor, vimm, 
adole/centia : — Humans 1j. 
Vide Carpzosium Doa. »e 
ta fequenti. IDEM. 
. ἢ Ἐπαϑέν vi aD eame -—i 
τῇ 9:21 Scilicet.Venus et Ct 
pido, fecundum veterum per 
fuafionem, iraícebantur, fi qui 


ex amantibus alterius volunta — 


haut refpondebat. Εἰ inde e$ 
* fluxit, 


3) Αὐϑρότινόν v]. Miraleto — 
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ciffe mihi videatur, quo poftrema haec a te libere confe. 
qui poffim. Agedum tandem igitur tui mibi copiam fac, . 


CAPVT XXVIL 


Η“- Melite cum differuiffet, Amor enim eloqui etiam 
docet, vincula foluit: manusque meas exofculata, 
oculis primum fuis, deinde cordi admouit, ac: Vides ne, 
inquit, vt falit, ac femet vibrans affidue palpitat, metus et. 
fpei fimul, vtinam vero étiam voluptatis, plenum, vt tre- 
pidatione huiusmodi orare te videatur? Pofleaquam vincu- 
lis folutus fum , mulierque flens me complexa &ft, humani - 
quiddam perpeffus fum: atque; yt ingenue fatear, ne mihi 
Amorirafceretur, extimui : praefertim quod recuperata Leu. 
cippe, Meliten Ἰὼ poft dimifTurus effem, et, quae factae - 


4 


floxit; quae eft apud Terem- 


Hum, opinio: nas efl, crede, 
flagitium , iuuenem. [cortari. 
Sic Heroni perfuadet Leander, 
vt fefe experiatur, μὰ Κύπριδι 
pro yes. — Mujfaeus v. 157. 
Pariter Clitophon in Melites 
confentit preces, ne fibi Amor 
—— oodd Aulul. IV, 


Datis mihi fuit, is me 


ad meretricem illexit, 
Deos cradovolui//e, nam, ni vel- 
lent, non fieret, [cio. 
JHorütius 11. Od. 10.9. ' 
Vico V'eneri* 
biam. 


- 


pene fuper, 


li 2 fueránt, 
Vide infra apud chill 7at. 
I. VIII. p. 511. In i£ Aecdi- 


τῆς Ap μὴ παθῶν ὥμοσιν καὶ Pe- 
δῶπις x. 9. A. Dlérxeo τι ἀνϑρα,- 
fue xaT ἐφημισμὸν dicum Pro 
petriox id n, Fro ἔργα, Cor: 
re&tio illa καὶ ἀληϑώς, i. e. aut yt 


serius dicam; fat indicat, ne- 


ceffitate coactum effe Clito-' 
phontem, qui zonam foluat 
vxori pérdite amanti. Infra 
Libro VI. p. 375. de Ther(ían- 
dro, qui Leucippen in fui amo- 


rem pertrahere haut poterat? ' , 


Más — — sau» μὲν τε, xac! 
τὸ δ esi, ἀνθρώπινον, ! 
CARPZOYI Y 9. 


5) Ka) 


t à 


^ 
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s^aKgíclve,, ἵνα σου τὸ τελευτιῶω ταῦτα ϑυγηϑὸ vg. 
ἐλιά μοι σαυτὸν ὠπόδος. 
KEOAA x. τὶ 
2 ιλοσοφήσασα᾽ διδάσκει γὰρ ὃ ἔρως κρ P 
yüs,") ἔλυε τὰ j| δεσμοὶ ^ καὶ ταὶς χῶρας κατεφίλει, 


καὶ Τοῖς ὀφϑαλμεῖς, M94 τῇ καῤόία areocé(Dege , καὶ ὃ 
c gev* Ὁρᾷς. πῶς πηδᾷ ,?) καὶ πόλει συκνὸν dra uo o 


γωνίας γέμοντα Ke j| ἐλπίδος. γένοντο δὲ «94 ἡ ἡδονῆς" " 
ἔοικεν ἱκετεύειν ce τω Ὁ σηδήμωατι. Ὡς οὖν μὲ ἔλυσε, Jg | 


σεριέβαλεν κλαίωσα, ἔπαϑόν τὶ ἀνθρώπινον s) καὶ ἀλη 


Das ,ἐφοβήϑην τὸν ἔρωτά , Μή μοι γένηται μήνιμα & τὲ : 


Creov , κ᾿ ἄλλως ὅτι Λευκίππην ἀποιλήφαν, xg) en 





μετὰ ταῦτα τῆς Μελίττης 9) ἀπαλλάττεσθαι ἔμεν 


ἢ Διδάσκοι γὰρ ὃ ἕρως καὶ λό. 


γος Νοῖυς eft adagium, quod 
Plutarchus habet: 
Marix» (qus διδάσκει, 


Ka τις ἄμωσος 2 τὸ «εἶν. 
IDEM, 


᾿ ἢ n& πε} Scilicet καρδία, 


Longus Lib. I. Ἐκπηδᾷ Me τὸ 
ανιῦρα,, ἐξώλλιται ἡ καφδία,, τήκε- 
. ve καὶ Ψυχή... Excitat hunc lo- 
cum .bre/chius αὰ Zirifiaen. 
Lib. II. ep. V. Πυκνὰ « αλδοριέ. 
vus Iásrouun τῆς κειρδίως, καὶ δι» 


νῶς ἐκπηδᾶν καὶ Φ9 ἐγγεῖϑ κ᾿ μοι De 
&eren, collep. 13. Τὸν ἐπέ σοι. 


δϑιικεηδόναν παραμυϑυμόνο κωξ- 
Qe, v IDEM. 


v 


M 


3) Αὐϑι,ότινόν vi]. Mira leto 
in:codice Bauarico , quam rite 
fcribentis tribuas é»sSqesm n. 
Re&ius ἀνθ ρώπ νὸν “τι) vt apud 
Terentium. Adelph. III, 4 27. 
— Nam hoc quidem ferunisti 

aliquo modo «ft: 


 Perfuafit tox, amor, vimm, 


adolefcentia : — Humans 4f. 
Vide Carpzouium Do&il »c 
ta fequenti. IDEM, 
ἢ EraSó v es9esoman — ü 
εἴ 51$] Scilicet Venus et Cr 
pido, fecundum veterum per 
fuafionem, iraícebantur, fi qui 
ex amantibus alterins voluntati 


SET IERORÓ NM Et ipde e 


fluxit, 


ám MÀ A — ——  ο- à BIS 
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ciffe mihi videatur, quo poftrema haec ἃ te libere confe. 


qui poffim. Agedum tandem igitur tui mibi copiam fac. ᾿ 


CAPVT XXVII. 


H* Melite cum differuiffet, Amor enim eloqui etiam 


docet, vincula foluit: manusque meas exofculata, 


oculis primum fuis, deinde cordi admouit, ac: Vides ne, 


inquit, vt falit, ac femet vibrans affidue palpitat, metus et. 


fpei fimul, vtinam vero étiam voluptatis, plenum, vt tre- 
pidatione huiusmodi orare te videatur? Pofleaquam vincu- 


lis folutus fum , mulierque flens me complexa &ft, humani - 


quiddam perpeffus fum: atque; yt ingenue fatear, ne mihi 
Amorirafceretur, extimui : praefertim quod recuperata Leu. 
cippe, Meliten puo poft dimiffurus effem, et, quae factae 


͵ 


fluxit; quae eft apud Terem- 


Hutm,opinio: man ef!, crede, 
flagitium ,  iuwemnem.— [cortari. 
Sic Heroni períuadet Leander, 
vt fefe experiatar, 9 Κύπριδι 
pro bye. — Mufaeus v. 157. 
Pariter Clitophon in Melites 
confentit preces, ne fibi Amor 
iraferetur. Plautus Aulul. IV, 


JO. ᾿ 
Deusimpul/or mihi fuit, is me 

^ ad meretricem illexit, 

. Deos credovolui]/e, nam, ni vel- 

lent, non fieret, [cio. 
Horatius ΠΙ. Od. 10.9. ' — 
fIngratam V'eneri*pone fuper» 
biam. 


LEN 


- MER 


li 2 — fueránt, 
Vide infra apud chill Tat. 
I. Vin. P. 511. Τὰν ἐξ Αφρδ 


τῆς Ap» p παθῶν uer» καὶ Pe- 
jose x, τ᾿ αὶ, πάσχων τι ἀνϑρα΄. 
Sue? xaT εὐφημισ my di&um pro 
priore, Κόπριδος ἔργα, Cor: 
re&tio illa καὶ ἀληθῶς, i. e. aut yf 


.gerius dicam; [at indicat, ne- 
ceffitate coactum effe Clito- 
phontem; qui zonam fÍuluat 


vxori pérdite amanti.  Infr& 
Libro VI. p. 375. de Therfan- 
dro, qui Leucippen in fui amo- 


rem pertrahere haut poterat? - 
ἰδάκροε — — καϑοὶ μὲν τε, νον 


τὸ οἰκός, ἀνθρώπειον. 
CAR PZOVIVS$. 


ἢ Ka) 


—€ ' 


$o9 ACHILLIS "TATII (*Salm. p. 357.) 


λον. καὶ ὅτι ι οὐδ γάμος ἔτι Τὸ πραττόμενον ἣἥν,6) as 
φάφμωκον ὥσπερ ψυχῆς νοσούσης. | περιβαλούσης οὺν 
ἠνειχόμην, xej περιπλεκομένης πρὸς τὸς mera Novas 8x 
ἀντέλεγον. καὶ | ἐγένετο ὃ ὅσω ὃ ἔρως ἤϑελεν οὔτε φρωμνῆς 

ἡμῶν δεηθέντων. οὔτε ἀΐλου τινὸς τῶν εἰς o παφασκευῆν 
ἀφροδισίων. * αὐτουργὸς γαρ ὁ spec, καὶ | αὐτεσχέδα 
eeQusne καὶ πάντα τόπον Ιαὐτῷ τιθέμενος μυφήριον. τὸ 
δ᾽ οἰπέρίεργον εἰς ἀφροδίτην ἥδιον’ μῶλον) TB πολυζρα. 


μόνος. αὐτοφυῇ γὰρ ἔχω τὴν ἡδονήν. 


o9) Καὶ abris $ri μετὰ ταῦτα ] 
Legebatur in Edito exemplari, 
xe αὐτῇ, nlibris, αὐτὴ. Nos 
' fecimus, αὐτῆς. Melius tamen, 
fi forte abeífet, vt etiam quidam 
codices fuadent, καὶ. “τε μετὰ 
«αὖτα τῆς Μελίττης ἀπ αλάττιθθ αν 
ἔμελλον, Interpres hoc nomen 
vbique fcibit cum vnico tau. 
Et fane Μελέτη, cum. vnico s, 
etiam nomen proprium, et huius 
£»entio ia quodam Epigramma. 
teGraeco.  FaCta haec appella- 
, to ἀπὸ τὰ μέλιτος. Sed et μιε- 


AOTLrOz 
Airr cum duplici tau etiam 
Graecum eft. Nam et ρολιξεῖ- 
τα, et placenta ex melle con 
dita, cum duplici «. et μεβλιεσί» 
seas, 3 γλυκῶᾳ Dices, τὸ pium 
xixpa his , apud Hefychiam. At- 
tice utirsisgar. Sed et miurra, 
et ma , spis eft. 


SALMASIVS. 


D Οὐδὲ γάμος iei τὸ σραετέμε- 


ον ἥν} Sic repoluimus ex me- 


liofibus libris, cum Editio ba- 
beret vulgata, eum Anglicano, 
καὶ ὅτι καδὲ χώρες ig] τὸ πρωττόμε- 

o» 


N 


; | L1» V. CAP. XXVII. 


fuerunt, nuptiae non effent, fed tintum aegrotantis anii. 


quafi medicima quaedam. Amplexantem igitur deofculan. | 


temque pari amplexu deofculationeque accepi: atque haud 
ita multo poft defiderii eius expectationem omnem exple- 
ui, nobis neque flratum, neque slium vllum ad venerem 
apparatum, requirentibus.' Amor enim fui ipfius artifex eft, 
et quae opus funt ex tempore afferens, ad fua ipfrus arce 
naquemuis eccommodatlocum. Illud porro certiffiimum 
efl, imparatarn venerem parata longe fusuiorem effe, vto 
pote quae germanam fecum ferat voluptatem. 


γον 9i».  Peffime interpres, δέ 
quae faffae fumant, nuptiae 
nor erant. Non de folemnita- 
te nuptiarum, quae iam factae 
fuerant, et pa&tae in: templo 
Ifidis, intelligit. Sed de con- 
cubitu ac coitu, ad quem eum 
tunc inuitabat Melitte in illo 
ipfo carcere, Inter caufas, ne 
roganti Melittse hoc negaret, 
nec τείρεϑιπη haberet amoris, 


quo profequebatur Leucippen, 


hanc fibi ipfi affert, quod nu- 
ptiae rrn erant futárae, vel le- 


T dee 


lia LÍBER 
gitimns ex nuptiis doitus, id* 
quod agebatur tunc inter ipfum,: 
et Melitten, fed folatium ac re^ 


medium foeminae, amore per^ 


ditae ac percitae, quod humaJ- 
nitate motus aegrotanti ac bo? 
ranti dabat," 1DEM, 

7) Hier μιῶλλιν] Tta ec sn 
ni loquuntur, praecipue vetez 
res, Magis fuguior. In Edi- 
tione vulgari fuit corrüptifitme, 
alvus μιὥλλὸν, In Anglicano, y 
"s Reliqui libri, Dui Age, 

et Ml, ΘᾺ. νὦ 
?) 4x 


je 


, 


je  ΄᾿΄΄. | | [* Salm, p.35. 
AOTOZ EKTOSZ 


KEOAA. α΄. 
E- ἕν τὴν Μελίττην ἰωσώμην, λόγω πρὸς mim. 

— AM ὅπως μοι τῆς φυγῆς, παράδζοις τὴν ioa 
ὧν. καὶ λα.) ὡς ὑπέσχε σερὶ ΛευκίπητηςΣ Μὴ Φροντί. 
σῃς, ézrev, τῦγο κατ᾽ ἐκείνην loue?) δ ἤδη vou 
Δευκίππην ἔχειν. σὺ δὲ ἔνδυϑι τὴν ἐϑῆτω τὴν ἐμὴν, καὶ κλέ 
erre ϑ) τὸ πρόσωχον πέπλῳ. ἡγήσεται δὲ σοι τῆς ἐπὶ θύρας 





᾿Μελανϑὼ 008, - περιμένει δὲ σε καὶ νεανίσκος ἐπ᾿ durus 


7) Ax3«] Alii cum editione 

|^ prima e&»e. BODEN, 
2) Tiy: xev ἱκοίνην μέρες 
Ne íollictus fis de Leucippe, 
gut id cures, quod ad eam atti- 
| net, μὴ Φροντίσης τῷ κατ᾿ inem 
Μέρος. De eo, quod illam fpe- 
Gat, parce. curare. Elegans 


— lquutio; et trita. Graecis, τὸ 


ἀμὸν μέρος, τὸ σὸν μέρος. Quod 
,δὰ me,. quud ad te. attinet "ἃς 
fpp&at,, Similis in A&is, capi- 


^t& XIX, verf. 27, in feditiofi il- 


, Uus Demetrii yerbis, 4 whos δὲ 
vira κινδυνεύει ἡμῶν τὸ μέρος £s 
ὥπελεγροον ἰλϑῶν, ἀλλὰ καὶ τὸ T8 
μργχόλης ϑι6ς Αργέροδος itgey εἰς 
al» λογωθῦνι. ΜῸΣ idem eft, 


E m à , 


τὰς 


fiue legas, rire κινδοννέοι qun τὶ 
μέρος, vel ἐρεῖν. ^ Verfu prae — 
dente inuidiam eo nominePs- — 
lo conflauit , turbamque in em 
ideo: conduit, quod dixiflet 
ὅτι ux. εἰσι ϑεοὶ οἱ διὰ χωρῶν yn 
βέενει. Quod dii non effent ls. 
bendi, qui hominum manibus 
fad. δὶ hoc obtinet, inque — 
bat, fi baec opinio inualelit, 
non folam id, quod ad neifpe 
Gat, noftrumque opificium, εἴ 
ex eo quaeítum, qui Deorum — 
fimulacra fabricamus, peridi- — 
tur ad nihilum redigi, confu 
tum, fed etiam in contemptum 
adduci templum magnae. Deae. 
Non male Bezá, sát 7 un 


X! 





ec weg ux 
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ν 

EN 
. e * ἃ ζ΄ 
* 
^ ᾿ i 
« 
E 


LIBER SEXTVS- 


- 


CAPVT I 


pee: Melites aegrimoniam fubleusui: Quonam 
modo, inquam, tatam mihi ad abeundum viam, et 
caetera, quae de Leucippe pollicita es, praebebis? TumiL- 
la: Ne vereare, inquit, quodquidem ad Leucippen attinet, 
fed eam te iam recepiffe puta. — Ornatum hunc. meum 
indue, faciemque velo obolue. Melantho ad oftium, qua 


in víam patet egreífus, te comitabitur." 


^ 


35i, reddidit, Aoc quod nobis 
peculiare eft, id eft, hoc quod 
nos peculiariter - fpeftat, Hoc 
enims ad eos opifices maxime 
atünebat.qui Deos faciebant, 
quod arguebat Paulus, non effe 
Deos,. qut :manibos fiebant: 
Quis enim amplius ab illis hu- 
jusmodi Deorum figmenta ar- 
gentea emere voluiflet, fi Pan- 
lus perfuafiffet Ephefüs id quod 
volebat? Criticus, aliorum cen- 
for, ipfe in ἀπελεγμὸν vepire 
periclitatur cum illa fententia, 
quam: huic loco affingit, ΔΈΝ 
pericutum modo afl , ne in hac 
parte arguamnr , & Deos x»- 


teredves colamus ipf. Quod 


Illic adolefcens ti 
[1.4 bi 
ineptum eft, Et haec mens a 
mente Lucae maxime aliena, 
Sed de Ins alibi. E | 
$ALMASIV£.; 
3) Κλέστε  Ησς loco idem 
eft, ac ser, fed κλέπτε ele-- 
gantius: "Significat enlm fimuff 
occultare et occaltando fallere 
aliorum otulos. Hinc Po. 
firaius Icon: L. de piGore: àm-- 
λογία ταῦτα δῶ aMevuDuy vig 
$99aAude. Quem locum addu- 
xit; Cel. JHáries ad Mofchi , 
Idyll. IL. BERGER, - 
4) Τῆς ie) ϑύρα. Edit.'pr. | 
vls ἐπὶ ϑύρωι.. Alii: ὑπὸ τὰς 96» 
(e. Mex pro siehe legere 
dum ' pute: sipiuss, 4, ἸῺ fe- 


quenti . 








694 ACHILLIS TATII [*$itm. p. jr] | 


τὸς Sita , ᾧ προστεταγμένον in ἐξ ipit) wien 


er τὴν οἰκίαν, φῦ καὶ Κλοινίαν ng] Σώτυρον, εὑρήσεις, '" | 


Aevxiz M go mapésu. 6) Tav9 ἐμὰ λέδμουδα ; ἐσκεύα. | 
σέν με ὡς ἑαυτήν" X94 καταφιλούσα" Ὡς εὐμορφοότεροι, 


ἔφη) παρὸ πολὺ γέγυνως τῇ φολὴγ Toii roy Αχιλία ἢ. 


ποτὲ ἐϑεασώμην ἐν γραφῇ. ἀλλά μοι. Φίλτατε, σωζοι, | 


κοὶ τὴν Ἰϑῆτα τἀύτην QuAamre μνήμην᾽ ἐμοὶ: de TD 
six, ὡς ἐν ἔχοιμι ἐνδυαμιένη de περικεχῆϑαι. ἫΝ 
᾿ δῶσι δέ μοι xe * χρυσᾶς ἑκῶωτόν. «9i 100 Nes τῆν Mer | 


9a. ϑεραύηταινα, à ἢ ἡ» 9). αὐτὴ τῶν πιφῶν, ΜΟῚ [ ἐφήδρνιο 
. TOUS Sense... wc di εἰσῆλθεν, λέγε περὶ ἐμοὺ Τα Gvyxe- 
pre T] xeMevet "πάλιν a vore φέίβειν πρὸς φυ τῆν, Hel 
ὧν ἐξω γένωμαι ϑυρῶν. 10) 


KEO AA g. 


Ez μὲν δὴ τϑτον τὸν τρόπον ὑπεκδύομων «9l ὁ I | 


78 οἰκήματος. ἀνεχώρησε : νομίσως τὴν δέσποιναν éd 
»ευράσης αὐτῷ τῆς Μελανϑᾶς Ξ "t db τῶν ἐρήμων T 
- φἰχίαν, 


— liabent ds Er αὖ. praecepta grammaticorum, i1 
vÀs pro ἐπ᾿ αὐτάς, Comparitione e in e non 
, NOD EN, penultima breni. raptantium. 
7) Ἐπὴν i i] Alii: dr) Retinetur autern e, quis pend 
d ἐμᾷ ^ , ^ — apkM, . ma in εὐμορῷος pofitione [Io 
, ^) «dre ] Anglicanus sa» ducitur. BODEN. 
(tiw. Et fic habuit vulgaris δ)αΑχιλλία ] Mifesat. Achillem 
Editio. SALMASIVS., " "Thetis rater ad Lycomedem 
7). Βμιορφότεγον ]  Refütui. regem in Scyron ἐμβαίαι, ib 
' Ssímafius, nemine iubente, vtlateret, reliquis ad expegnat 
correxerat editum. εὐριορφότογός, dem Troiam proficifcestibes, 
reponendo sipesfersies, contra inter virgines filia habim foe 
δ τος mineo. 


ι 


*/ 





8094 
bi praefto ecit:: qui, ficut οἱ praefcripfi, ed Clipigm: 9$ 
Bstyrumque perducat, | Leucippe autem non anulto 'poff. 
tibi aderit. Quae cum dixiffet , eo me qdo feipfom «ΟἿΆ 
faeuerat, modo adornpauit, diffueniansque: Quanto, in 
quit, formofior es in flola? Talem ego quidem jn gichur 
ra olim Achillem vidi. Caeterum enimeuni , Clitofhoge 
vt valeas, etiam atque etam cura: et pellain hsnc apud t$ 
mei monugentum ferua, tuo viciífim mihi pallio relictoy 
quo induta tuis quafi amplexibus detineri videer. Tuns 
mihi aureos numihos centum dedit: accerfitaque Melon 
thone, erat haec ancillarum omnium fidiifima, cui vpé 
ianuárum cuftodia credebetur, " me fieri velit, doceti 
deinceps ad fe reuerti iubet. " A 


Lrz VL ca&l 


CAP V T IL : 
Ez fi mul atque ΞΕ ΠΕ ΠῚ ornatu smiélus, cubiculo ex 


jui, cuflosque beram me effe ratus, id ei annuente 
Mecelanthone, feceffit, per remotiorem domus: partem iter 


| | ]! « faciens, 
mineo. Hinc Statiws Adil- 9) Θιζόνταν» n] Optinif | 
leid. 1. 532. codices ϑιφάπαινα àü ta ἐῶν mi 
O fcelus, en fiuxae veniunt ia τῶν. Absque verbo ἥν. : 
^ peBora veftes.  SALMASIYS. ' 
. AScinde, puer, /cinde, eà tismidge κ[) 8» ] ΑΙ εὖ» Seeds, 
e crede parenti. BODEN... 


Similis compáratio reperitür in 
slieifiaticio 1. IL ep. 9. ΒΑ μὸ 
σοιῶτος ἦν Ajgibros , ὃν ὕμιαϑον in 
AERE DT , Ἵν, » . 
TW» ἐησπινάπων, 4S ἣν ἀρ οὐτὸξ 
πολὸς,  Ipíam fabulam vide ap. 


Hygi 96. ^ JDEM; 


ἢ 0 φύλαξ} Apud Latinog 
quoque Ianitor κατ᾽ ἐξοχὴν Cu- 
fios dicebatur. Ανχίωφησε, im ^ 
cellam puto abiiffe fuam Isni- 
torem, quae Graecis dicitur 
S otee és BERGER, : 

7) Ax- 


* 


ι. 
96 "* ACHILLIS TATII 


dilas, ἐπὶ τινος Θύραν καὶ ἐκ ἐν ὁδὼ κώμένγην ἢ ἔρχομαι" wb 
με 9 πρὸς νῆς Μελίττης ταύτῃ προσξεταιγμένος map | 
Bevor ὠφελεύϑερος δὲ αὐτὸν τῶν συμπερπλευκόταν ἦν “ὦ 

μὴν νκαὶ ἄλλως") ἐμοὶ κεχαρισμένος. Ὡς δὲ ανέθρεψεν ἡ 
ἹΜελονϑὸὼ, καταλαμβάνοι Tey Qeueov , ἄρτι ἐπικλώσαν. | 
ψοι τὸ οἴκημαι, x9 ὀνούγων ἐκέλουεν 3)αὐθυο, ὦ ὡς δὲ ἤγοιξεν, καὶ 
»αρελϑϑσα ἐμήνυσεν ΤῊ d Μελίτῆῃ τὴν ἔξοδον τὴν ἐμὴν, καλὲ 
ψὸν Φύλωκα. amestos ὧρ τὸ" εἰκὸς ϑέωμα ἰδὼν παροιδιξότα' 
Φόν, τῆς. κωτοὺ τὴν ἔλαφον avri παρϑένδ i παροὶμίας, i) 
“πλάγη sol ἔξη σιωπῇ. λέγει &v reps αὐτόν". Οὐκ asi 
' ex σοι μὴ ἐκ ἐθελήσῃς φῦναι KAeroQavra , Ταύτης; 
| Meiom γῆς κλοπῆς 3) cM ἵνα σοι πρὸς Θέρσανδρον αὶ τῆ; 
αὐτίας ὠπόλνσιε Ü ὡς ἃ συνεγνωκότι. βυσοι ἢ δέ σοι ὅτ 

| [Ἢ 


3) A»er] Minus eurate co- 


Wek Bau. ἄλλον. 
BODEN, 


ἢ Βαίλινει] Alii ἐκέλευσεν. 
IDE M. 


᾿ ἢ Ἐλαφεν ἀνεὶ seeSóu ) Ra- 
pt^ dicitur Iphigenia, quam pa- 
ter immolaturus erat, et eiug 
Joco cerua fuppofita, quam pro 
virgine immolarunt. Ouid. Met. 
XII, 34. 
 Suppofita fertur muta/fe My- 
cenida cerua. 
ita et praeter. Hyginum fab. 
. 98 et aór. MARTIALISIII ;91. 


. Suppofitam, fama eft, quon- 
ον dam provirgine ceruam. 


' Fons in- Euripide quaerendus 


qued de I(aaci ac Iephthae tiia 


Hphigen. in Aulide 1585— 9. 
wd & ys il aus simo 


$» 


᾿ P ded 
 Bàafos γὰς besenque inor is 

. χϑον, 
ἄν pee mds ei τῇ 


Hs eias urs den ἐὴν 
τῆς Sui. 
Et in Iphigenia in Tauri Γι 
185 Kus | 
γ᾽ ets' ἔλαφεν indici με 
1 998 
. Aeris , rers μ᾽, ih 


erienio. 
Notauit Jo/ua Barnefius ad lo- 
cum fuperiorem fimile illud, 


35. 





«. (0 


4507 
faciens, ad portam quendam defuefaciam perueni: vbi 
me deflinatus 2. Melite édolefcens libertinus ex iis, qui no- 
biscum naf;igauerant, mihi alioquí etian gretus, accepit, 
Poflea vero quam reuerfa Melantho cubiculum, quod viz, 
dum claufum fuerst, aperiri iuffit, me&mque abitnm he. 
rae nunciauit, illa cuftode ad fe vocato, qui, ficuti credis 
bile eft, re maxime praeter opihignem perfpacta, juxte 
adagium, pro virgine cerua , flupore oppréffus obmutue- 
rat, Mihi quidem , inquit, ' dubium non erst, ne non 
Clitopliontem dimjtteres. Sed eo artificium. iflud exeo» 
gitaui, quo effet tibi apud Therfandrum excufationi lo. 
cus, vtpote qui non cognoueris. Aureos sutem nume 
1nos decem tibi Clitophon,. fi hic expectaueris , muneri 


trs. vL. CAP. IL 


SS. litterae memorant. . Pleri- 
que ceruam quidem cum Tatio 
fappofitam flatuunt, e duibus 
Hyginus fab. g8 et 261. et- 


iam memorandus, unde prouer- 


bium: pro virgine cerua poni: 
tur de eo, qui vel magna fpe 
excidens exiguum quid refert, 
vel, vbi quis criminis purus, 
xeus tamen accufatus, liberatur, 
au&ore fceleris deprehenfo, vel 
quam aliud pro aljo fraudulen- 
ter fobftituitur. Vid. Zadr. 
.. Jus. Adag. Cent. VI. n.2. Dif- 
fentiunt tamen alii, e quibus 
4dutonius. Liberalis e Nicandri 
érquaptiois μόσχον, f vitulam 
narrat [uppofitam,; Metamorph. 


- 


t 2 inittet, - 
c. 27. quicom Horatius confpi- 
rat , Phanodemus autem, hifto- 
ricus. antiquus, vrfam fuiffe tra- 
dit apud Etymologum voc. Tav: 
qerorioo. De Iphigenia loqui-- 
tur: 4 ἄρτεμις ἀντίδωκιν ἔλαφοι, 
κατὰ δὲ φανόδημον͵ ὥρκτον, κατὰ ἢ 
ἀἰμμοράνον 
autem in Caffandra v. 195. in- 
uiía forma fa&kam ftatuit yquiar, 
anum , cuius in confpe&um A- 
chilles venire non potuerit , vt 
notat Camterus ad h.l. ex Cie 
cérone de Arufp. τε. 
; 10 Ἐν. 

ἢ Τῆς κλοπῆς 1 Prima editio, 
τῆς πλοκῆς, quod haud impro- . 
bandum. Sed ipe au&or vide- 

! : " fur 


Νίκανδρον, ταῦρον, 


- 


1 
* 


"Κ6ᾷ ΔΟΉΤΕ ἴχ8 ΤΑΥ͂ ἴδ Sem. p.36] 


δῶρον δέκα. δῶφον μὲν, dy bracda: * ueye, “ἀρὰ Κλα- 
Toros. 5) - ἐοὴν δὲ νομίσῃς φυγῶν, βέλτιον ἐφόδιον.ἢ 
Καὶ ὁ Πασίων" T&to *yele ἦν ὄνομα TO φύλακι Πανυ, ἔφη, 
Siero, τὸ σοὶ δοκῶν, solo ὀνκῶ καλῶς d eye. Fio 
à τῇ Μελίττῃ τὸ νὺν ὠναχωρδν" ὅταν δὲ ἐν κοιλὼ ey) 
TÀ πρὸς τὸν endeos, xot (yl TU νῆς ὀργῆς 9) ἐγ yao 


' taui. 


wp» Tore μετιέναι. Καὶ o μὲν &ros dd 


0005.55 KEQAA. ΟΥ̓. 


E^ à ἡ 3 συνήϑης τύχη πάλιν ἐπιτίθεται». "οὶ Curr 
ϑετάι xaT ἐμδ δοῶμα καινόν. dye γαθρ "i TO 
Θέρσανδρον εὐθὺς παρελθόντα. uerasrenDeis γὰρ vm 


tur in altera editióne verbum 
inagis perfpicuum * fubftituiffe 
Igitur retinendum pu- 
IDEM. 
4) ταρὰ Κλοειγοφάντος ] In 
margine cod. Bau. ἴσως KAwre- 
Qorres. IDEM. 
7) Βίλτιον ielio] Melius di- 
ftinguatur, ià» ὃ) νορείσης φυγῶν 
βέλτιον, ἐφόδων. Et β con/ultius 
putaris fugere, viaticum. Hi 
"decem, inquit, aurei, fi manere 
decreuetis, munus tibi erant x 
Clitophohte; fi fugere potius 
ftatueris, fugae viaticum. Men- 
tem huius loci non vidit inter- 
pres, eum liac verfione: Quas- 


quam fi de fuga cogites, potius 


κλοπῆς. 


τῷ Φίλε πρὸς ὃν ὡχεῖο μὴ ἐπόκοιτος γενέδθω; , δεγπνήδαι 


qui 


omnino vébus, tuis confusi. 
Me £ALMASIVS 
8) Ἐν κωλῷ 93] ἘΠ loquendi 
formula folemnis. Dicitur qu» 
que Sid καλῶς. 
| ^ BERGER 
9) Τὰ τῆρ ὀργῆς 1 Supple 
pera , Íumto fimili de mui 
aeftuante. T1 
, Ἢ Εὐθὺς παὶ σαρολϑόντα 1n 
Anglicano , οὐϑὸς καὶ saqarris. 
Nec aliter Editio vulgaris. I 
epta le&io, nifi fic legas, n 
tàta et diftin&ione, iréye " 
"m τὸν Θίρσωνδρον εὐϑὺς, ni 
finas μενος ον ng γὰς ἀπὸ vi e 
As. Sed alii libri foco haic ali 


ter confulunt, quorum haec 
| fepe 


μὰ ^ 


κι: Vl cas IL 
mittet, quamquatn, fi de fuga cogiteb, viatienm habebis 
-gnaioris p£etii. "Tum vero Pafion, id erat cuftodi ne. 
men: Atqui, o hera, inquit, nibil mihi magis probebitur 
quam quod tu fuaferis. Itaque mulieri placuit, vt aliqub 
profugeret: nec ante reuerteretur, quam turba illa et má- 


riti ita fedata effet. Atque ita quidem ille abiit. 


4 


MP vero iterum iniqua fortuna infidista et, nouum- 


CAPVT ΠῚ 


que periculum creauit. 'T'herfandrum enim, qui sb 
smico, ed quem diuetterat, ne procul ab vxore cubaret 
᾿ fuafus, a coena domum reuertebatur, abeunti mihi obui- 


fcriptura; quam  repofuimus, 
izéyes γάρ μοι τὸν Θέρσωνδρον vi- 
ϑὺς 'ταρελϑόντα, Ita enim fcripfi, 
non, καὶ παρελθόντα, vt operae 
hic ediderunt. Interpres legiíle 
videtur, παριλϑόντι, Sic enim 
verüt: Záer/andrum enim, qui 
ab amico, ed quem diuerterat, 
se procul ab vxore cubaret , a 
gotua domum — renertebatur , 
abeunti " mihi obuiam mifit. 
Quae falfiflima interpretatio et 
le&io. Nam i»éye» non-eftob- 
wians emittere, led immittere. 
Dicit, fortunam iterum hic fibi 
adueríam fuiffe, et aliud nouum 
drama £ontra fe excogitaífe, im- 
miffo in fe Thesíandro, — Prae- 


aná 


terea, wagi^So» non eft abire, 
vel exire, íed intrare potius, 
Adutnire, — Grammatici, sagi 


$09 


S45, «riu». Iidem obferuant, ἡ 


vepi^3e» Thucydidi poni de re, . 


quae cito fit, «ui opponitur 
ἐπελθών, — Sic enim Ícribunt, 
πωφιλθῶν τὸ αὐτίκα δηλιῖ παρὰ 
Θυκοδίδη, τὸ δὲ ἐπωλϑῶν τὸ ἄγω» 


βαλλόριονον  xchp διιπράξαϑερ, 


Significat etiam viscere, apud 
Demofthenem. Ita Latinis prae- 
terire..— Nulla eff gloria, prae- 
terire afellos, 1d et, curfm vise 
cé. Quod σαρεδεωριόν Grae» 
d dicunt.: Metaphora enim a 
curforibus, qui antegreffos prae- 
tereunr et poft fe relinquunt. 


b 


Hoc 


ACHTLLIS ΤΑΡΕΙ umned 


wav ἀνέξρεφεν 3) ἐπὶ τὴν οἰκίαν. ἣν δὲ τῆς Aeris it 
(pnis «9 μεϑυόντων παώντα prse ose καὶ ὦ ὃ ^H 
γυκτὸς τὴν dyogoiv ὥπασαν κατέχε “λῆϑος ἀνθρώπω. 
xai'yo) μὲν ἐδόκαν rio μόνον ναι δεινόν ἐληλύϑα δὲ χα; 
ἄλο τεχϑὲν μοι χοιλεπῶτερον. ὁ γὰρ Σωΐϑένης ὁ τὴν δεν 
ET LL ὠνησιέμενος. 3) ὃν ἡ Μελίττη τῆς Τῶν epar ἐκέ: | 
. Asvcey amrostyog ιοικήσεως, μαϑὸν παρᾶναι τὸν dere 
τῆν, TES ΤῈ εὐγρὲς exéri ἀφῆκεν, τὴν δὲ Μελίττηνἢ B 


$re 


Atv eipóvaddan. «gl ET μὲν QSacus, καταμηία 


(pe πρὸς τὸν Θέρσανόδφον" * 


ὁ γαρ διαβαλὼν euro S) w^ 


ἔπωτα καὶ περὶ Δευκίππηο λέγει σάνυ Ti mai 
“πλασάμενος. ἐποὶ γὰρ. αὐτὸς αὐτῆς ὠπεγνώκαι TUS 

μαφρωσεύε,7) πρὸς τὸν δεσπέτην, ὡς ὧν αὐτὸν τῆς ΜΕ΄ 
λύττης ἀπαγάγοι" Κόρην ὠνησάμην. 8) ὦ δέσποτα. 1a 


λὴν, ἀλλὰ χρῆμά Ti woes 9) ἀπιςον. 


» 


Hoc. fenfu. vfarpatur οἱ Ana« 
creonti in Φδαρίῳ.. 

Τὸν Alede swo946 

BAspdevnsos τρόχελες. 
Ceruix eburnea vincens “40. 
«idis cawdore cerwuices. | Sed 
nulla. harum  fignificationum 
huic loco conuenit. Ait Clito- 
phon, fortunam fibi immififfe 
"Therfandrum, fimul ac dumum 
ingre(fus, vt rediit sab amico 
spud quem .pernoGare decre: 
Wérat. Subiicit enim protinus, 
"T herísndram 2b illo amice, per- 
fasfam ne ab vxore fecubaret, 
domum rediiffe.. .Ex quo facto 


ὅτως αὐτὴν τεῦ 
. φεύσαᾷι 


illa omnia, quae adeerfa int 
Clitophonti contigerunt, on 
nem et éaufam habuerunt. Na, 
fi permanfilfet Therfander apod 
amicum, Softhenes non ipli i 
la no&e indicaffet de Leuapp^ 
nec rus iffet, nec oboiam Clim 
phontem habuiffent mulieba 
vefle i&dutum. 


SALMASITT 
3) Adegto]. Quidin: 9 
eer. , BODEN. 


. 3) Qnedpnc 1 Anglici 
(Beuaricus item B.) imer 
Atque ita Editio. In alij lr 


bris iemedpeet. — SALMAS 
4) T9 


^ 











' ᾿ 113 VL car ΠῚ -— $1t 
uiam mifit — Celebrabantur fortefortuna Dianae fefti dies, 
et ebriorum plena erant ominis, integramque noctem more 
talium ingens multitudo forum totum percurfabst: quod 
vnum ego rationibus meis maxime obflare arbitróbar, ne- 
Íciens aliud mihi longe grauius infortunium imminere, 
Nam Soflhenes, qui Leucippen emerat, ab agrorum admi- 
niflraone abflinere iuffus, herum adeffe intelligens, non 
modo sb ea non abftinuit, verumetiam de Melite vindi: 
ctam fumere cupiens, me primum Therfandro prodidit, 
vtpote qui delator effet: deinde alia complurs de Leucip- 
pe appofite admodum ementitus efl. Eius enim potiun- 


dae fimul atque fpem fibi ereptam vidit, hero lenonis ope - 


ram praeflare aggreffus eft, vteum a Melite abalienoret. 


Itaque puellain, o here, inquit, .emi forme bona fic, vt - 


cogitatione comprehendi nequeat: de qua narranti mihi 
BI πἢ acque 

4) Tb 3 Molrre] Melius Suida; Hefychioque fcribitur, 
Tb τὰ Μελίττην ἤϑελιν Aphradi αι. IDEM, . 


ΣΘῈΜ, E 8) fherdoms ] Libri lexerd pne. 
5) Διαιβαλὼν abes] Legendum In. quibusdam tamen δἰοσάμῳ, 
VIAE lllud Azsaesepor. 
puto Quas ur» αὐτὸ ἢν. do TeE: 
| BODEN, 


.. 9) Xd τι ndMas.. ὄπισον 
5) πιϑοιῶς ) Edit. prima: se- uu in Editione mens 


Saws. IDEM. 


s*« Plerique codices MScr. IDEM, 


τ, κώλλες perperam; qnamgig 
7) Mares] Ali wesee^ fic quoque babeat Anglicanus.- 


Pollucis, Iangermánno, Küh- 
nio Hemfterhujfioque ad L. IV, 
L 120. et L: VIL. f. 201. no- 
tantibus, nomen etiam per ὁ 
exbibent, werceris. 1a eta 


Iteràüm Sa/ma/ius editionem 
fugientibus oculis infpexit. Le- 
gitur in ila xespers κάλλῳ 
eodemque; mode in. codice Ba- 
UArice. — ΒΘΩΈΔι, 


LM 


ΤᾺ ἀξεισπῶτε. Ὑλπτέ [*Slm. p 367] 
φύσαας ὠκῴων, ὡς ἰδών. τούτην ἐφύλαττον σοι. 4) 
eyoté' ἀκηκδοὶν vr: cb. Wai δπίξευον, 0 “πῇ ἤϑελον.1) 
wA SK ἐξέφαινον,. ba τὴν δέσποιναν ἐ ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ Ἵ 
καταλάβοις, μή σου καταγελᾷ. μοιχὸς ἄτιμος κρὶ 
ξένος. ἀφήρηται δὲ ταύτην Xie x i δέσποινα. καὶ ἔμελ. 
λον ἀποπέμψον" ἡ τύχη δὲ d ἐτήφησέν σοι, ὦτε τοσοῦτο 
YT Aa[Àav. ἔς; δὲ νῦ γυν 12) é ἐν τοῖς ἀγροῖς, ἐκ cid. , ous 
deis αὐτῆς 13) ἀπεζαλμένη. πρὶν οὖν ᾿αὖϑις ἐπανελϑῶν, 
e θέλεις. κωξακλῶσας Hill 14) ex ὑπὸ σοὶ ye 
VOTO. ^o 


KEOAA. δ΄. 


En Q ΠΡ - , καὶ ἐκέλευσεν τῶτο aro d 
χέται δὴ) σπεδῃῇ μάλα ὁ Σωϑένης εἰς τὰς aee) 
avi τὴν καλύβην ἑωρακῶς, Ou καὶ Λευκίππη διανυχτε 
erue ép, due τῶν ἐργάτων παφάλαίβων, τὲς μὲν a 
λεύοι ταὶς ϑερωπωινίδας, οἷ e4 “περ ἤσαν * ἅμα τῇ Aen 


Wy. ποαρῦσαι. περολεῖν δόλω, Xg4 καλεσαμένους ὅτι τα: | 


ἑῥωτάτα διατρίβων ἔχοντας ἐφ᾽ ὁμιλία" δύο δὲ aA ἀκ: 
| ᾿ 2d 


C9" Ke bere, ir 490v]  Commel. Ame γὰρ πρὸ ει 
GOwidius Art. At. ΠῚ, 674. τι τὸ λόγων ien, “καὶ CIL 
. Prona. venit. cupidis in /u& εἶχι βελήσιως., ἕτω καὶ rre 
. . 90ta fides. uum. IDEK. 
Ηηδοάονεις L. I. fimili. "em 
ziodo: tàse πρὸς Ἷ E Bgàs- ᾽ Es αὐτοφώξῳ } Tterumco 
σω τὴ ἐείλυσω — καὶ τὸ μὲν ὅνας e 
τόνον ὕφραξι σὸν τρόποι, ἅτως ni. exec ipe 
vil ri imiSoudiaciljeysnbe. Jdem 4) No] Ibidem deeft 
ΤΊΣ fob finem p. em Es 200000, 98, 
5) Πρὸς 





dex Bauar. c. edit. pr. ir ef^ 
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acque ac cernenti tibi credas velim. Hanc ego tibi s(ferus. 
bam, quem viuere audiuiffem: id quod, tametíi credere 
3ne juuabat, cuiquam tamen palam facere nolui, eo vide. 
licet confilio, vt herae turpitudinem manifefto oie 
res, ἃς vt ne db peregrinus impudensque adulter illude. ' 
ret. Heri autem folum eam Melite a me vindicauit; ac 
miffam facere cogitat — Sed tantam pulchritudinem tibi 
fortuna feruat, quo ea folus potiare: illa enim ruri etiam 
nunc degit, nec quam ob rem eo "ἃ fit, fatis intelligo, 
Ygitur fi tu ita cenfes, illam prius, quam ad feras reuer- 
tatur, alicubi aUud tibi s 


" CAP VT ιν 
(Qd em probatis fcique iuflffet T herfander, So: 


flbenes quam primum rus abiit : vifoque tugurio, in 

"quo puella erat pernodlatura, duobus accerfitis operariis, 
ancillas, quae cum illa erant, circumuenire,'et quam lon. 
giffime, quafi colloqui cuperent, demorari iubet. Ipfe 
aliis duobus fecum ductis, flatim vt folam confpicatus eft, 
impetu facto, miinbusque ori eius admotis, mediam com. 
prehen. 


3) Πρὸς abris] Ita Salmafius dam eft, αὐτὴν et ed, vt fe ita 
e libris Italicis ac Regiis fecun- oratio habeat: satanM urne bw 
dae editionis. —Praetulerim, «ὧν Qwéfe ew, es δὲ ὑπὸ σοὶ 
quod in libris primae editionis γένοιτο, « IDEM. 
legitur atque editione prima . , 
srees αὐτοῖς, nimirüm ἀγροῖς, vt ) 45] Ed. Commel δί. 


Interpres etiam expreffit. IDEM. 
IDEM, 1) Εἰς τὲς &ypi ] Anglicanus Ε 
4) Κωταπλοίσας φυλάξω Ο- cum editis: ixi τὰς &ypus. 
anitütur; quod in libris quibus S$ALMASIVS. 


Kk | ae 
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γων.3} ὡς eidey σὴν Λευκίππην μόνην, ὠσπηδήσας, καὶ τὸ 
πόμα; ἐπιοζὼν senate, καὶ κατο ϑώτερα τῆς τῶν ϑερα- 
παινίδων ἐ ἐκτροπῆς χωρθδι , Φέρων ec di δωμάτιον aii 
Tov* Καὶ | καταϑέμενος Aye meos αὐτήν" Ηκω σοι Φέρων 
σωρὸν εἰγαϑῶν ,5) αὖ ὅπως εὐτυχᾶσα 6) μὴ ἐπιλήσῃ p. 
μὴ voie Φοβηϑὺς ταύτην τὴν egy , μηδὲ ἐπὶ καχὼ 
τὼ co 2 γεγονέναι δόξῃς. αὕτη γαρ τὸν δεσπότην τὸν ἐμὸν 
ἐρωκήν σοι προξενέ!. Η μὲν δὴ τὼ παραλόγῳ τῆς συμῷο 
ρῶς ἐκπλαγέσα., ἐσιώπησεν. ὁ IL ἐπὶ TOY Gigravdon à ἐξ 
Xerei x9 λέγει. τὰ πεπραγμένα. ἔτυχεν, δὲ ὁ Θέρσανδμ; 
ἐπανιὼν εἰς τὴν οἰκίαν. τῷ δὲ XedMyss αὐτῷ μηνύσαντα 
τὰ “περὶ τῆς Δευκέππης. xol sarrareuyolivru 7) αὐτῆς 
^ q0 κάλλος. μεξος γενόμενος ἐκ τῶν εἰρημένων, ὡσεὶ xa Ms 
Quenlopirrec, Φύσει παννυχ δος ᾧσης 8) xo4 ὀντῶν pni 


i 


" ἢ) Δόο δὲ ἄλλως dye ] Edi- 
tio vuleata cum Anglicano δύο 
δὲ eus ἀγαγών. Eodem fenfu, 
vt apparet. Ex quattuor ope- 
rariis rüfticis, duos diftrahendis 


alibi. IDEM 
4) Awigesros] Forte fcribe 


dum ésixevfor. 
BODEN. 


5) Σωρὸν ἀγαϑ ὧν Prouer 


et longius feducendis ac fermo- 
ne fallendis ancillis, quae cum 
Leucippe erant , affignauit, alios 
duos ipfe fecum duxit, vt folam 
relictam Leucippen opprimeret 
et per vim in alium locum ra- 
ptam transferret, horum opera- 
rorum auxilie. Alias dyes 
eít, deleffare, et auocare ani- 
mum a rebus feriis et lactare. 
Διάγοιν λόγοις. fer monibus ali- 


quem auocdre. 


' Verum de his 


bium de opibus ingentibus ex 
4triflophanis Pluto: 


Ἡμῖν δὲ ἀγαϑῶν seit à ὡς fif 
4 οἰκίαν 


Ἐπιφαίκκικιν. 


Adhibetur idem de perloni 

praeftantioribus. Vid. Era/ti 
Adagia Chi. I. Cent. III ».5!. 
e IDEM. 

Apud αὐ Plut. 269. 

270. 


u 


- . TE 





^ 


΄ 
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prehendit : . feorfamque ab ancillis afportans occultam 
quandam in domum conclufit, Magnum ad te, inquiens, 
bonorum cumulum affero.- Τὸ autem illud fpectare par ᾿ 
e(t, vt ne, poftea quam fueris aífecuta, mei obliuifcaris, : i 
Nec vero raptum lnc extimefcas, neue in perniciem tu- 
am factum putes: quoniam quidem hic tui amantem he- 
um meum tecum familiaritate coniunget. Leucippe in. 
Íperata calamitate hac:perculfa, obmutuit; Softhenes ^ 
"Therfandrum, qui tum forte domum reuertebatur, con. , 
ueniens, quid egiffet renunciauit: ac Leucippes formam 
laudibus in ceelum tulit. quo factum eft, vt 'Therfander 
ex eo fermone fummae. cuiusdam pulchritudinis fpeciem 
animo coricipiens, cum nocturnis ludis finis impofitus 
nondum effet, rusque illud ab vrbe non amplius I 9 paf. - 
Kk 2 fus - 


γφῳδῶν fupra modum laudare, ex- 
aggerare, vt wnenTynyulésn , i iS μ- 
ΤΡΎΘ ον ἐπτραγωδῶν. ' 


LI. VI. CA». IV. 


Δηλοῖς γὰς αὐτὸν σωρὸν ἥκειν χρη- 
μάτων Ἐχονταῖ, 

et ftatim κακῶν σωρὸν. vbi mul- 

ta fimilia loca conge(Tit Berg/e- 

φ5, vel hunc ipfum au&oris lo- 


cum non omittens. 
BERGER. 


IDEM. 

8y Iervxll« ken] Quem 
locum ita ego interpretor: Op- 
poriune accidit, vt peruigilium - 


€) κ᾿ iss sirvxüen ] In E- 
ditione et Anglicano: εὐτνχή- 
deg. Pofiquam felix euajs- 
sis. SALMASIVS. 

Editio prima: ἀλλὰ πῶς eirv- 
χήσασα. BODEN. 

7) Kareresystivre ]. Omif- 
fum hoc verbum a Zudaeo ac 
Stephano, qui caetera compofi- 
ta habeut. ἘΠῚ vere sevwr(a- 


e[jet. BERGER, 
. Haud fcio, quid hic velit il: 


lud φύσει. [τὰ tamen omnes li- 
bri  Anglicanus habet, e; οἱ 


κάλλῳς φαντάσματα. Sed fupra 
correctum ex alio codice, Qa». 
τάσματος, — Locus manifefte cor. . 
ruptus. Puto fcribendum ac 
diftinguendum: peris γενόρεινος 
ἐκ τῶν Sem ecol κάλλιε φάε. 


φοσμά 


$16 "ACHILLIS TATII — [*Sdm.p 35] 


EET τεττάρων ^ eddiav, ius a'yess, mycdje, κε: 
λεύσας, ἐπ᾿ αὐτὴν χωρέιν ἤϑελεν.9) 
ΚΕΦΑΛ. ε΄... 
E TÉTO δὲ ἐγὼ τὴν ἐσθῆτα τῆς Μελίττης ἄὐχὸν ἡμῷε 
εἐσμένος, καὶ ὠπερισκέπτως ἐμπίπτω κατοὶ 7reoca- 
στον οὐτοῖς καὶ * με 0 Σωσϑένης πρῶτος γνωρίσαι" AA 
ido) , Que», οὗτος ὁ μοῖχϑς. βακχεύων ἡμῖν ἔχωσι xi 
τῆς γυναικὸς ἔχων λάφυρα. Ο μὲν οὖν νεανίσκος ἔτυ- 
χε προηγούμενος. καὶ j προϊδων ὠποφεύγει. μὴ καιρὸν λα- 
ββὼν v ὑπὸ δίους καμοὶ προμηνύσαι.“ ἐμὲ δὲ ἰδόντες. συλ- 
λαμβανουσι. καὶ o Θέρσανδρος βοὰ ; καὶ σλῆϑος τὸν 
“ταννυχιζόντων συνέῥᾷεεν. ) ÉT) μᾶδλον οὖν ὁ Θέρσανδρος 
ἐδεινοπάθϑει. nro μὲν καὶ ἄῤῥητα ) βοῶν. τὸν μοεχιν, 
«ὃν λωποδύτην. ἄγει δέ. Ht eie τὸ δεσμωτήριον, xgi 
παραδίδωσιν ν᾽ ἔγκλημα τῆς μοιχιϑίοις, ἐπιφέρων. ἐμὲ 
δὲ ἐλύπει τούτων μὲν οὐδὲν, οὐϑ᾽ " τῶν δεσμῶν ὕβρις, 
e ἢ «τῶν λόγων crit. 4) καὶ yae ἐϑαῤῥουν τῷ 


λόγω "m 5) μὴ μοιχὸς εἶναι. γῆμαι. δὲ ἐμ- 
d Φανας. 


ψασμέ τι even, savvy ilec trot, 
Xj 609749 μεταξὺ τῶν τιττάρων ςα- 


δίων, ἐπὶ vds Aypis ἡγᾶοθ'κι κελεό-. 


σας, Plenus eorum, quae ibi 
dixerat, Softhenes, et ex his 
quaJi concepta et formo/a qua- 
dam pulchritudinis imagine, 
quum peruigilium 9772: et quat- 
£uor fladiorum latio rus ab 
vrbe abefet ,  iuffo praeire 
Softhene, ad iter (6 accinxit. 
$AL M A SiV S. 


Ld 


9) Ἐπ᾿ αὐτὴν ywpé ἕρελλεν 
Sic correxi, quum effet in li 
bris melioribus: few». Nec 
tamen improbandum , quod in 
Editione foit firmatque Angli 
canus, he αὐτὸν xw» adus, 
᾿ IDEM. 


Quum meliores, quos qui- 
dem ae(timet Saíma/ius , vitio- 
fum illud iss)» exhibeant, re- 

ὑπαὶ 
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fus diflaret, praeire illum iubens, ad puelm profectu- 
rus effet E "EE 


CAPVT V, 


pes Melitae vellitu ornatus ipfe, imprudenter eunti- 


͵ 


bus illis occurri: meque flatim agnito, primus Softhe. 


nes: En, Inquit, bacchantem adulterum, et tuae vxoris or- 
namentis indutum, ἂς tunc adolefcens, ἀυὶ forte praece- 
debat, re cognita, nec : vllo, prae timore, ad me commo. 


nefaciendum tempore fumpto, in fugam fe dedit. Ego fta. ἡ 


tim.ab illis comiprelienfus fum : "Therfanderque clamorem 


attollere coepit. Quapropter vigilum multitudo affluere, 


ille magis magisque crimen augere, dicenda tacendaque 
pariter inculcare, adulterum ac furem identidem appella. 
re. Tandem me in carcerem contrudit: nomenque meum 
de adulterio defert. Sed borum nihil me penitus cómmo- 
uit; non vinculorum i ignominiae, non verborum iniuria: 


confidebam enim, argumentis conuidurgm, me adulte. 


rum nequaquam eífe, propterea quod nuptiae palam fa- 
. Kk 3 " . €ae 


tinui Anglicanj et Bauarici le- ducit me in carcerem et tradit ῦ 


Gionem s912/. | cuftodibus et praefectis carceri 
BOPSN. — jncrimen adulterii dicam mihi 

᾿ P) Zeígeu»] Alia le&io, quae fabfcribens,. SALMASIVS. 

in Editione et Anglicano vifi-: 4) Οὐϑ᾽ καὶ τῶν λόγων utis) 


tur , seeríetur, Melius fortaffe legatur «nin, 


, $^LMASIVS. — verborum iniuria, Nam et moe- 
7) Ageora ] Quia furem ad-. chum appellauerat « et λωποδότην͵ 


pellat. BERGER. ΤΕ ΜῚ 
3) Καὶ τπαριδῆων.»} d eft, ἢ fieles] Editio prima: 
tradit cuftodibus carceris, Ab- — eipássd?. BODEN, 


ὁ εἶ 


^ 


/ 


ἢ , 
S ES 
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Φανᾷς. Δέος δὲ μὲ περὶ τῆς Λευκίπσης εἶχεν 9) inn 
σαφῶς. αὐτὴν ἀπολαβόντα. ψυχαὶ δὲ ὁ πεφύκασι μᾶν 
τοῖς Τῶν κωκὼν .8)͵ ἐπεὶ τῶν TE ἀγαθῶν ἥ ἥκιξαὰ ἐχ μαντό- 
, «s εὐτυχϑμεν. δὲν οὗ ον vydis é éyeyoay gregi τῆς Λευκίππη, 
dA ἥν ὕποπτά ων πάντα xol pesa 9) "en ἐγὼ ud 


ὃν ὅτως ὄχον τὴν ψυχὴν κακῶς. 


KEQAMA. s. 


(3 à O'erovdger ἐμβαλών με οἰς τὸ δεσμωτήριον," 
exe δρμῆς ἐπὶ τὴν Λευκίσπην ἢ jerog.!) ὡς δὲ παρ 
σαν ἐπὶ τὸ δωμάτιον, καταλαμβάνουσιν αὐτὴν3) χα: 
ped κειμένην, ἐν νῷ καϑεφηκυῖαν, ὡς ἔτυχεν ὁ Σωΐϑεης 
εἰπὼν, ἐμφαίνεσαν τοῖς προσώποις λύπην ὁμθ' καὶ ous 
0 γαρ yoUs ἃ μοι dox λελέχϑαι καλῶς erogare ὅνα τῇ 
παράπαν. Φεώνεται yat ἀκριβῶς ὡς ἐν κατόπτρῳ TO 5 
σώπῳ. 4), ἡδεῖς τε γὰρ, ἐξέλαμψεν τοῖς ὀφϑωλμῶ ὁ δ 

"M 
σαφῶς abri» ameAn tira. — Etft 


edendum curauitnus. : 
SALMASIVS. 


* Eze] Deefít in Cod. Ba- 
uar. et ed. Commel. 
IDEM. 





7) Απολαβέντα ἢ Quae verba, 
nefcio, cur verterit (Giermanus 
interpres: eii ich fie noch 
nicht in Sicherheit gebracht 
hatte. 6 "BERGER. 

In Anglicano et Editione 
ἀπυλαβόντι,  Haecle&io ex pri- 
na Editione Au&oris, quae ha- 
buit: 
πη, J*w σαφῶς αὐτὴν «Aa irri, 


Pre quo in fecur.da pofuit, δέος 


δέος δέ pos περὶ τῆς Λευκίπ- 


' MB πιξὶ τῆς Αευκίχπης ὄχιν» dre 


9) Márres τῶν κακῶν] In: 
lis, μάντιδες σῶν κακόν, Que 
fortaffe fuerit primae Editions 
fcriptura: . Nam codices ean 
praeferant, in quibus primam 
ilam Editionem fuiffe exem 
platam mibi liquet. — 1p&x. 

Notum illud Zomeri de Cil 
chantis vaticinio: 

"“Μάντε κακῶν, V ! πωεοτί pi " 

aphyve eas. 


quo forte alluditur ab io 
δ 
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€*tae fuerant. Illud ime magnopere angebat, quod Leucip- 
pen reuera nondum recuperaram. . Porro malorum prae. 
Íagus animus eft, bonorum nequaquam, Itaque nihil mi- 
hi tum fani de.Leucippe in mentem venire poterat: fed 
erant fufpecta omnia, omnia pauoris plena: ipfeque animo 
perculfo et penitus abiecto, maximo in moerore verfabar, 


CAPVT VI 


herfander fimul ac me in cuflodiam tradidit, ad Leu- 

. Cippen cum Softhene alacriter adimodum profectus 
efl; domumque iugreffus, humi iacentem, ac Softhenis 
dicla mente agitantem inuenit, nec minus animi ae 
gritudinem. et pauorem vultu prae fe ferentem: vt illud 
mihi non recte di&um videatur: Mentem omnino cerni. 
non polfe: in vultu enim tanquam .in fpeculo, perfe&te 
cernitur. Nam fi laeta fuerit, ipfa procul dubio laetitia ipn 

Kk4 , ' oculis 

Sed iiem praefagam malo. 72) Mseà ] Quidam: μετά, 
rum et alii dant fcnptores. | ΣῈ, 
- Apud Euripidem Peleus i inAn- ἢ ure] In aliis ρχεται. 
drormache v. 1072: Δὲ ai^ ple : SALMASIVS 
purrss ϑυμὸς, esi προσδοκῶμι, 7) Καταλαμβόνωσιν αὐτὴν ] E- 
- Apud Heliodarum L. VI. p. 271. . ditio eum Anglicano : sezaAage- 
Charicleam obiurgit Cnemon: βάνωσι vi Λιυκίππῳφν, — Non ita 
Urifotis πως ἀεὶ τνγχάνοις τὰ xi. bene, Nam in verficulo prae 
gen uasrisdt«, ἘΠῚ ibidem p. cedente nomipata eft. 
287. Δειλαὶ γὰρ ej ψυχαὶ περὶ hop DEM 
τεῖς φιλτώτοις τὰ Denérsqa μθ- 3) Ὡς fox ὁ Σνϑένες ἀποὺ ]- 
τίνεϑιαι. Ἐπ Pirgilius Aeneid. In editione prima et codice Pa- 


X, 843. latino defunt verha: es ἔτυχεις 
"gnouit longe gemittim prat- 5. UNE 
fagamaiimues. ^ 0) Τῇ sqoxo[ Vide, quae 


BODEN, de - 


- 
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/ eS *.9 n 1 , 3 ΕΝ , 
ovo χωρᾶς" Woj ανιάϑεις, συνέφοιλεν, τὸ πρόσωπον ec 


τὴν σψιν τῆς συμφορᾶς. Ὡς ὃν ἤἥκθσε ἡ Λευκίππη ἄν 
, [Ὶ * o0 Ψ ) 3 , : ν $ 
γομένων τῶν ϑυρῶν, ἥν δὲ ἔνδον λυχνος. αἀνανευσασὰ p 
ὶ , Y : 03 NC 
«00V , αὔϑις τὰς ὀῷϑαλμϑς κατέβαλεν. ἰδων δὲ o: 
aavdgos τὸ κάλλος ἐκ παραδρομῆς : ὡς ἁρπαζομένης ἀτρα: 
“πῆς. μάλιςα "yog ἐν τοῖς ὀφϑαλμοῖς 5) xaxOwTMI TO kd) 
Aor, αἀφῆκε τὴν ψυχὴν ἐπ αὐτὴν, καὶ ersyxes τῇ Og 


; δεδεμένος, ἐπιτηρῶν πότε αὖϑις ὠναββλέψειν πρὸς αὖ 


τόν. Ὡς δὲ ἐνευσὲν εἰς τὴν αν, λέγει" Τί κάτω £e 
grec, γύνω;. τί δὲ σου τὸ καάϊλος τῶν οφϑαλμῶ 
es Ὑὴν naradió y ; ἐπί τοὺς ὀῷϑαλμοὺς m δεέτω τοὺς 
ἐμούς. 


- ΚΕΦΑΛ. €. 

δὲ ὡς Wksctv, ἐπλήθη δακρύων, * καὶ exe αὐ 

τῆς ἰδίον κάλλος ΚΟ τὼ δώκρυα" δάκρυον γε eri 

P" ἀνίφησι X94 7roict προπετέςερον"") κῶν μὲν dus equ ἢ 
Kg ἄγροικος, προστίϑησιν εἰς δυσμορφίαν: day δὲ nous, 
M9? TS μέλανος ἔχων τὴν βαφὴν ἡ ἡθέμο τῷ λευκῷ uM 
yéptevos , ὅταν τοῖς δάκρυσιν ὑγρανθῇ. . ἔοικε πηγὴς ey 
pon paca. καιομένης ?) δὲ τῆς τῶν δακρύων d 
qti 

de lioc argumento difputantuy — 5) E a ἐφθαλμοῖς ] - Sic de 


multis, in obferuationibus Sum- Andromeda L. ΗΙ. dixerat: 
me Venerab. Carpzouii ad h.l. Wi τῶν Mrs ἀνθῶ τὸ ndn 


- Sunt le&u digniffima, at nimis BERGER. 


longa, quae adiicienda óperae, 7) Deeriríetor] Papin. Sit 
finem maturantes, prohiberent. «djs Theb. VI, 621. 


^02 5 IDEM. SEE NN NT 
E | Ipfe vifa, 


^4 
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eculis relucet: fin vero triftis, contrahitur fróns, segrimoe 
niemque ipfam refert. Caeterum Leucippe cum prünurm*' 
' valuas aperiri fenfit, vixdum oculis in eos coniectis, aderat . 
autem lucerna, vultum ftatim demi(it. At 'Therfander, vi- 
Ía pulchritudine, quae ex oculis eius, tanquam flamma nu- 
bium conttictu .expreffa, repente affulferat, (funt enim 
oculi praecipua pulchritudinis fedes) confeflim: exarfit, . 
obtutuque illo victus, mulierem, an rurfus oculos in fe ] 
coniiceret, obferusre coepit. Verum cum illam nihi] 
aliud, quam terram, intueri videret: Quousque, inquit, 
Jumioa humi tua defixa erunt? quousque tantam oris tui 


pulchritudinem ad terram referre perges? quin hanc po-,- 
tius ád oculos meos refers? 


'" CAPVT VII 
"T um Leucippe, his auditis, lachrymas profudit, peculia- Ὁ 


ri fane, ac germano quodam fuo decore cumulatas. 
Lachryma enim oculos-excitát, ac proteruiores,effücit: et 
fi deformes atque agrefles fuerint, eorum deformitatem 
auget: fin contra iucundi, nigramque aciem candore fen- 
Íim ;conuefliti, cum: lachrymis. humefcunt, tumidulae 
mammae fonti affimilautur, Manante quinetian: circa 
finum falfo earum humore, pars candida pinguefcit, nigra | 


Kk 5 vero 
Parthenopaeus humo multum- Et ftatim: | 
queoculosque madentes — Quod flenti duleris, pu fap 
Obrwit, acce[it. lacrymarum ofculum. | 
gratia formae. BERGER 
ΒΟΒΕ ΕΝ *) Kauai v] Forte leged- 
Tta Claudian. in Felcen. dum xtegévss. BODEN, 
Jar produnt lacrymas fam- 3} &««] Improbo le&io- 
"ea jimpiices. a. nem 


- 


"* 


* . v 


$22 ACHILLIS CTATIE —— (*Sdmggn] 


see τὸν κύκλον ui τὸ μὲν πιαίνεται: τὸ δὲ μέλαν "o 


Φύρεται κοὴ esi ὅμοιον. τὸ μὲν ἴω, TO δὲ γωρκίσσῳ. τὰ 


* 
- 


δὲ θώκρυα τῶν ἐφϑαλμῶν ἔνδον ἐἰλέμενα γελᾷ. τοιαῦτα 
'Λευκίππης ἥν τὸ δάκρυα, αὐτὴν") τὴν λύπην εἰς καλ- 
λος νενικηκότα. εἰ δὲ ἠδύνατο παγῆναι πεσόντα, wu 
yox δέν Εἶχεν ἤλεκτρον ἢ yN7) ὁ δὲ Θέρσανδρος ἰδὼν, ἢ 
στρὸς μὲν τὸ καδλος; ἐκεχήνοι, 9) πρὸς δὲ τὴν λύπην ἐξεμ. 
ye,19) xgj τὰς ὀφϑαλμὲς δακρύων ἐγκύες Gym. iu 


μὲν γὰρ Φύσει 11) δάκρυον ἐπαγωγὸν ἐλέξς 12) τοῖς ὁρῶσι. 


τὸ δὲ τῶν γυναικῶν μῶδλον, ὅσῳ ϑαλερώτερον, τοσέτω 
X9j γοητότερον. dd» δὲ ἡ δωκρύεσα 7 καὶ καλιχΉ καὶ ὁ 
θεατὴς demone. οὐδ᾽ ὀφϑαλμὸς eere, ἀλλὰ τὸ d 
* &evoy ἐμιμήσατο. ἐπειδὴ "yore εἰς τὸὸ ὄμματα τῶν κα: 
λῶν τὸ κάδλος κάθηται. ῥέον δὲ ἐκῶϑεν ἐπὶ τὲς ὀφϑαλ- 
μὲς τῶν ὁρώντων ἵξαται. καὶ “τῶν δακρύων τὴν "TW 
| evyeQu- 


Li 


nem editionis Palatinae: axw«. te graeco, quod Claudiasi εἴς 
IDEM. traditur: 
4) Igi τὸν sixÀn] Intellige ^— Eie eys gun κρύγαλλι, Xs 


circulum oculi. .De finu intel- vremvxae clo vier, 
lexit Latinus interpres, quod Τίς πῆξιν; Beguis. ὁ τίς Qon; 
falfum puto propter fequentia, (07 ,, Nirs. 

«à μὲν πιαίνεται) ideft candidam. — RERGER 


. eculi partem reddit nitentem, — 7) kHouxrge καὶ o8] ovipiis 


Puto legendum, τὰ μὲν λενκὸν Metamorph. II, 364. 


αιαίντα. BERGER, diee fiuunt lacrymas fhilata- 
5) Αὐτὴν] deeft in edit. pr. que fole rige/cust 
et cod. Bau. BODEN. De ramis eleffra nosis. 


6) παγῆναι ] Ecdem modo de Conf. Seruius ad Virgil. Edog. 
Cryfisllo diciiur in epigramma- VI. 3ODEN. 


han 
j ἰδὼν 














κι. VI car. VII | 523 


vero purpurafcit: atque haec violae, illà narciífo,fi milis effi. 
citu. Quod fi oculorum i intrg orbes lachrymae continean- 
tur, rifurn prae fe ferunt. Eiusmodi ergo Leucippes la- 
chrymae cum effent, facilé moerorem decore fuo vincere 
potuerunt: quin imo fi poflea, quam exciderant, congla. 
ciaffent, electri nouum procul dubio genus habuiífemus. 
Therfünder igitur, dum virginis pulchritudinem trifti- 
tiamque contemplatur, altera in admirstionem raptus, al. 
tera ira cumulatus efl, eiusque oculi lachrymis repleti funt, 
Ita enim natura comparatum eft, vt lachrymae , muliebres 
praefertim, videntes ad mifericordiam müoueant: eoque 
vellementius, quo recentiores fuerint. quod fi mulierem 
formofam, et eum, qui fpectet, amatorem eífe contingat: 
tunc videntis aculi nequaquam quiefcudt, fed lachrymas 
ipfi quoque profundunt. pulchritudo enim, quae in for- 
mofarum. mulierum oculis praecipuum locum obtinet, ab 
iis in fpedlantis oculos dimanat, lachrymarumque. vim 


educit: 
8) 0^] Deeft in edit. Com-. ᾿ im Φύσει ] Re&e ab interpre- 
mel. et cod, Bauanico. te ,expofitum opincr, natura. 


IPEM. — Mauult Zfbre/chius Lec. Arift. 

9) Πρὸς μὲν τὸ κάλλος lxtxwe]. p. 61. por λίαν, valde, admo- 

Frequentem effe: vfum tropi- dum, reddi, cuius argumenta 
cum τῷ κεχηνέναι πρός τὸ probat vide. 1DEM. 

«d brefchius in le&ionibus Ari- | 7) Exayoyos iss]. In aliis 

ftaenet. p. 201. ex Zdrifiaeneti ἐλίᾳ. Tra Anglicanus. Vtrum- 

L. IL epift. 3. Ka» ime que diitg. — sALMASIVS 
sees mis Amirpa πράγμωταᾳ xi-—  Accinit ovibivs de Ponta: 


χονώς. | 1DzM.  L.Iil eleg. I. 

J9) Epuobe ]. Zbre/chius le-— Interdum lacrymae pondera 
gendum putat ἐξερεμήνει, Left, ' vocis habent. 
Arift.L.1l.p.201. — ipM. " BODEN, 


- 5) Bez x- 


| d | ἊΝ A€HILLIS TATIEI *Sél. p. 377] 


συνεφέλκεται e TY ἐραφὴς δεξάμενον ἃ ἄμφω, τὸ μὲν καλ- 
λος οἷς τὴν ψυχὴν ἥρπασεν, WU) χὸ δὲ δάκρυον εἰς TES ὁ 
φϑαλμὲς ἐ ἐτήρησεν." ὁραϑῆναι δὲ εὔχεται, καὶ AMA 
vada duvoipaevos , ἐὶ gx ἐθέλει, ἀλλὰ τὸ δώκρυον ὦ ὡς ὀύναται 
κατέχοι, xoi | φοβώται. μὴ “ρὺ "up Qyp. ὁ δὲ xgl τὰν 
ὀφθαλμῶν τὴν κίνησιν ἐπέχει, μὴ πρὶν τὸν ἐρώμενον ἰδῶν τα 
| χὺ ϑελήσῃ πεσᾶν. μαρτυρίαν yog ταύτην vevópuxesv ὅτι 

404 9s Τοιῶτόν τὶ τῷ Θερσάώνδρῳ συμβέβηκεν. ἐδα. 
«gue vae πρὸς IgideL 4) παθὼν μέν τι, κατὰ τὶ 
εἰκὸς ; ἀνθρώπινον καλλωπιζόμενος 15) δὲ πρὸς Τὴν At» 


" "ium, ὡς διὰ τᾶτο δακρυόμενος .6) ὅ ὅτι κὠκείνη da 


xQue- λέγεν ὅν πρὸς τὸν Σωῤδένην προσκύψας" 12) Νῦ 
μὲν αὐτὴν ϑεφαάπευσον, opas yae ὡς ἔχει λύπης. e 
ὑπεκξήσομαι K94 μάλα ἄκων. ὡς μῇ ὀχληθὸς ἐξην. ὅταν 
δὲ ἡμερώτερον διωτεθῇ, τότε αὐτῇ ᾿διαλεχϑήσομαι. σὺ 
δὲ, ὦ γύναι Sagre ταχὺ γάρ σου ταῦτα TX δάκρυα 
ἰάσομαι. "Ee * πρὸς τὸν Σωϑϑένην πάλιν, ἐξιών" Οζως 
ems τῶ e(koT ot “περὶ jpg" ἕωθεν δὲ ἡ ἥκειν “πρός μὲ xac 
'ϑώσας,18) ἔφη. Ἐπὶ TÉTOS ἀπηλλάττετο. 


IH 


KEOAA. η. 


: E: Gi 5 δὲ ταῦτα ἐπράττετο , ἔτυχεν, ἐπὶ τὴν Arni 
μετὰ τὴν πρός μειόμιλίαν evQus εἰς τὸς ἀγρὲς τὴν 
5. Μελίτ- 


5) — Verbum eerá- Editio habuit, Uis eua γὰρ en ἐπέ- 
Qe cum emphafi hic pofitum, Je, Atque ita Anglicanns. 
ex Awftaeneto probat Zfire- " aliis; ἐδάκρυσε γὰρ ὡς inlata 
fehius P. 318. IDEM. SALMASIVS. 

14) Ελδόκρυϊ yàp πρὸς ἐκίδοιξ ἢ 2 ζω) Καθ δὶ. 

$9 











— 
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educit: atque ita fit, vt amator, vtrumque excipiens, illam 
animo hauriat, has oculis feruet, quas deiu confpici optat, 
nec ess, tametfi poft, abftergere curet: immo luminum. 
motus inhibet; lachrymasque intra finum, quamdiu pot. 
efl, continet: illud videlicet timens , ne ante delaebantur, 
quam ab amata vifae fuerint: id enim capti amore anie 
mi fignum effe arbitratur. Huiusmodi quiddam "Ther. 
fandró quoque accidit. fleuit enim, tum vt oftenderet , . 
humano quodam , vti credibile eft, fe defiderio moveri, ,: 
tum, vt erga Leucippén fe fimularet; tanquam fcilicet id» - 
circo fleret, quia flentem ipfam vidiffe. — Itaque ad 
Soflhenem conuerfus: Τὰ nunc puellae huic aliquam, . 
inquit, confolationem sffer. quanto enim in moerore 
iaceat, vides. ego, tametíi inuitus, binc tamen rece- 
dam, ne illi moleílus fim. poft, vbi mitiorem faGoimn 
effe audiuero, eam alloquar. - Tu interea bono animo 
fis, mulier: dolorem enim iflum tuum quamprimum ab- 
flergam. Deinde egreffus, Soflheni rurfum: Cane, in- 
quit, ne, nifi quod deceat, de'me loquaris. atque vt cras. 
prima luce ad me, re bene gefta , redeas, cura. 


CAPVT VIII. 


I Melite continuo poft, quam 8 me  difzef it. sdo. 
aiu rus ad Leucippen mifit qui eam ad τευ. 


: fionem 
(i9 hoc loco eítfingere, ἢ» nus. Et fapra corre&um: ὃ 
mulatorem agere. ! δακρυύμενος. Melius διδαπευμένος. 


᾿ BERGER. Mox in iisdem en Amshrarg 
16) Aavesiunes]. Editio: e — Jangées, pro quo alii: ὅτε aesxeun, 
δακρυμιένες, Sic etiam Anglice — — | 


iy 


&26 ! ACHILLIS TATII' [*5dm p.15] 


"Meise νεανίσκον ὠποξείλωσων ). ἔποίγειν αὐτὴν ἐς τὴν 


ἐπάνοδον, μηδὲν ἔτι δεομένην Φαρμάκων. Ὡς ἔν fan 1 
Tec es τὸς ay085,?) καταλαμβάνει; τὸς ϑεραπαρίλ: 
᾿ ἐμ ἡ , 
ζητόσας τὴν Λευκίπηην., καὶ πάνυ τεταραγμένας. ὡς ἢ 
gx ἦν ἐδαμξ, δοόμω 4) φθάσας ἀπήγγειλε τὸ συμβάν. 
H δὲ ὡς ἤκεσεν 5) τοὶ περὶ daB, ὡς ép εἰς τὸ δεσμωτήριον 
ἐμβληϑώς" εἶτα περὶ τῆς Λευκίππης, ὡς ἀφανὴς y. 
το, viQos αὐτῇ κατεχύϑη λύπης. καὶ τὸ μὲν di 


᾿ sux εἶχεν eupem" vzrevóes δὲ τὸν Σωκϑένην. βδλομέν ἢ 


Φανερῶν αὐτῆς τὴν ζήτησιν ποιήσασθαι dii τῷ Θεέ 
dee, τέχνην λόγων ἐπενόησεν, ἥτις μεμιγμένην ἔχετ 
σοφίσματι. τὴν ἀλήθειαν. Ὁ | 


" KEOQAA. 9. 


E 3 € 3 ἷ ᾿ 
Tae δὲ ὁ Θέρσανδρος εἰσελθὼν εἰς τὴν οἰκίαν ἐβόα sx. 


4 λιν" Τὸν μοιχὸν ἐξέκλεψας,Ὁ) σὺ τῶν δεσμῶν ἐξ 


ὃν ^ 3 , 
λυσας, καὶ τῆς οἰκίας ἐξαπέζωλας, σὸν τὸ ἔργον" 3) τ 


D. d , 2, , ) tw “ 0000 ΔΩ} 
ἄν EX ἡκολούθϑας αὐτῶ; Ti δὲ ἐνταῦϑα μένεος; αλ δ 
po. ΠΣ πο 2aaiisosg dV e 5 v 72 , 

αὐτοὶ προς τὸν ἐθωμενον ,3) * ἵνα αὐτὸν ἴδοις σεῤῥωτέροις ἢ 


᾿ δεσμοῖς δεδεμένον; Καὶ 35 Μελίέττη" Ποῖον. μοῖχόν; dn. 


Ti 


HW) Yüpersbjes] Ahi hbri: 3) Ἑῤ εἰς ἀγρὰὲς } Alii iri "i 


Weoxévyas. Sed illud re&ius. ye. BbpDEN. 
"A IDEM. 5 Οὐκ] Omittit cod. Baar. 


15) Kareidens ] Editio Com- c, edit. Palatina. 1DEN. 
acl xerw(9srat. — BODEN. ^4) Aelue] deeft in Zisdez. | 
i 


7) Ti» Μιλίτταν vtavlexey ve Tiu 
seAucar] Nieviexos τὴν MiMrTE : ΝΣ 
ἀποξοίλασιν, ὦ 5) HÀ as quarn] Editio p» 

ad 


SALMASlIVS κα δὲ ἐποὶ quarn. IDEM. 
à ; "ἢ ἕξ 


4 
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fionem vrgeret, nullis amplius pharmacis opus effe num. 


cians. Ille flatim profectus, cum ancillas puellam quae. — 
rentes, ac propterea, quod nusquam apparebat, valde per. 


turbatus offendiffet, maxima cum feflinatione reuerfus, 
herae factum renuncisuit. Quae me in carcerem cori- 
clufum, Leucippen vero abductam intelligens, curarum 
mole obruta εἶ. Ac quanquam zem, vti fe haberet, certo 
Ícire non poterat, culpam tamen omnem in Soflhenem 
reiiciebàt. — Leucippen itaque palam: perquiri voluit: at. 
que vt '"Therfandro, culpa carere.fe, perfuaderet, fermo 
nem, qui ambagibus inuolutam veritatem continebat , ar- 
tificiofe admodum excogitauit. 


2 5  €CAPVT IX | 
N* cum.illedomum reuerfus, iterum exclamaret: ΤῚΣ 


moechum eripuifli, tu e vinculis exemifli, tu domo 
emififti? cur non igitur illum fequeris? Quid bic mora. 


ris? quin ad amatorem tuum proficifceris, vt arclioribus : 


eum catenis conffrictum videas? 'Tum Melite: Quemnam, 
inquit, mihi adulterum nominas? Sanus ne es, qui haec 
dicas? 


P Βξίκλεψες.  Ἐκλέψαι. Me- 
lius illnd. SALMASIVS. 

?) Σὸν τὸ ἔργον] Codex Bau. 
«. ed. pr. omiífo articulo: σὸν 
ἔργον. BODEN. 


3) Πρὸς vi» ἐρώμενον] Red. 


áge puros tam de /finàfio, quam 
de 2fmaiort, dicitur. Repre- 


henditur a 7. Gronowio innoxius 
I. Benedi&us, qui in Luciani 
Afino p. 581. ἐρώμενον verteraf 
amatorem, quod Dorsillius de- 


- fendit ad Charit. L. I. c. r. vbi 
- Callirrhoes fpenfus, Chaereas, 
dit intetpres amatorem, quia - 


vocatur jesaures., IDEM, . 


4) Στιξῥωτέροις  Στιρεστέρεις. 


$ALMASIVS. 


Quod - 


δ 6.  ACHILAIS TATIT [ἢ apr] 
vi aate es γὰρ ϑέλως, τὴν μανίων ἀφ εἰς, ἀκοῦσαι 
40 πᾶν, μαϑήσῃ δοιδίως τὴν ἀλήϑειαν. ἕν οὖν σου dee 
ἢ μα) γενοῦ μοι δικαξὴς eos, κοὶ καϑάρας μὲν en 
᾿ φε ove τῆς διωβολῆς, ἐκβαλὼν δὲ τὴς καρδίας τῷ 
| Φργὴν : τὸν à λογισμὸν ἐπισήσας κριτὴν ἀκέραιον, & au 
gov. 9 γεωνίσκος ὀὗγον, οὔτ μοιχὸς ἣν ἐμὸς, ev ΠῚ 
Wu τὸ μὲν γένος ὠπὸ Φοινίκης, Τυρίων φυδενὸς dere 
νὰ ἔπλευσεν δὲ καὶ “αὐτὸς οὐκ εὐτυχῶς, αλῳὰ πᾶτ! 
«eres αὐτοῦ y τῆς θαλάσσης. ὠκούσασα τῇ 
τύχην ἡλέησα.7 ΚΙ ἀνεμνήσθην σου, κοι up 
$sidv: Τάχα, λέγουσα, κρὶ Olorovdpes Sra ποὺ Tia 
varo. Τώχα,, λέγουσα. «τις κώκεινον ἐλεήσοι γυνή. 66 
δὲ τῷ OYTi τέθνηκε κατὼ θάλατταν, ὡς ἢ Qa δ 
yer, Φέρε πάντα τιμῶμεν αὐτοῦ 2: τὰ γαναγια. χε 
| δοὺς nol ἀἄϑλους ἔϑρσψα γεναυογηκόταε᾽ “πόσους du 
ψα τῆς ϑαλάσσης νεκρούς 5} εἰ ξύλον ἐκ ναυαγίας " 
Yyü προσπεσὸν ἐλώμίβανον' Τάχα, λέγουσα. eie 
$e ἐπὶ ταύτης THS νηὸς 9) EZ AGI. ' eis δὴ ἫΝ * o | 
ἣν τῶν ix τῆς ϑαλάσσης σωζομένων € ἔσχατος. 10) "r 
. φιζόμην σοι 1) τιμῶσα τοῦτον. ἔπλευσεν ὥσπερ συν ἔτι 
pov, Φίλτατε,γ τῆς συμφορὰς τὴν εἰκόνα. “πὰς οὖν ἔν 


ταῦθα 
os edidi, íe habet in Bau. bees. — Alii pro qui? . 
tes Bau. et edit. prima. cafu alterum ponunt s& απο 
BODEN, IDEM 


4 Asére] Quidam 4e, 7) Aim] Alii com ediie 
IDEM. prima trahunt ad τὰ wee" 
αὐτὰ τὰ vavdrym , alii malont * 


ἣν E» ὧν δου δέομαι ἢ Cod. Bau. ej. 'fDA M. 
᾿ἂν b ves aps. IDEM. 9) Nsés ] Edit. p c codd. 


3 τὼ icd Seen] Cod. Miki cio θεν. 
. Ὁ) Tet 








ἀ τε Vl (cas IX. .. $39. 


dicas? Tu fi rem omnem, furore pofthabito, audire vo. 
lueris, veritatem facile cognofces. Vnum tantum te rogo, 
aequum te mihi iudicem praebe: auribusque calumnia va- 
cuis, ac ratione irae loco adhibita, audi. Adoleícens hic 
neque adulter, neque coniunx meus efl: fed genere Phoc. 
nix, Tyriorum nulli fecundus. 1s.cám nauigaret, aduerfa 
admodum fortuna víus eft: quippe omnes eius merces nau- 
fragio cohfumptae perierunt. Quod ego cum eudiuiffem, 
calamitste hominis commota fum. Interim tui menor, 
cum hofpitio accepi, mecum illud cogitans, fieri potuiffe, 
vt tu quoque fic errares, tuamque calamitatem mulier ali. 
qua fubleuaret* aut fi reuera in vndis, vt fama fuit, diem 
obiiffes, non impie me facturam, f1 naufragis omnibus mi- 
fericordiam tribuiffem. Nam quot alios me naufragos fub- 
leuaffe putas? quot vndis fubmerfos fepulturse mandaffe? 
fi modo lignum e naufragio ad terram delatum nancifci 
potüi , mecum inquiens: Forte hac naui Therfander ve- 
hebatur. Éx iis autem, qui pelagi vim effugerunt, vnus 
hic, et quidem poflremus fuit: ' quem, dum ego honore 
affeci, quid aliud; quam in te officiofa fui? Nauigauit ille, . 
quemadmodum etiam tu: iccirco eiu$ calamitatem tan. 


quam 


10) Τῶν σωφομίνων texavos] In. malis iexares legere: Φίχτατο, 
Ediris et Anglicano, ve» esQe- quafi Melitte Therfandro velit 
pies φίλτατος.  Intérpresetiam blandiri, "E δὲ καὶ dre, ἦν τῶν 
legit, vt edidimus, ἐκ τῆς ϑαλάσεης σωζομένων. Qi 

SALMASIV 8. φατι, BODEN. 


Haud probabile, Nuslem vo-- — ") Xe) Non sdmittitur in 
cari 'φίλταωτον, praefente fnarito. edit. Commel et codd. edit. 
Emenda, nifi cum interprete prioris. 10 ΕΜ. 

: Li H) Ze 





$30 , | ACHILLIG TATIL — (*Sin pt] 


γαύϑα ὁ συνηπαγγόμην. ὁ λόγος ἀληθής. ἔτυχε μὲν πα: 


Dev JUNUEE: ἡ δ᾽ ἀρα ἐλάνθανεν οὐκ ὠποϑανοῦσα' 


τοῦτό TIS. αὐτῷ κατα γορεύει. X9j ὡς ἐνταῦϑα em, πα- 
ed τινι τῶν ἡμετέρων ἐπιτεόπων᾽ Σὼ ένα, En. u) 
ἀσὶ οὕτως ὄχεν᾽ τὴν γοὶρ ἄνθρωπον ἥκοντες d 
di τοῦτο ἠκολούϑησέ μοι. ἔχεις τὸν X«diww. Ζαρε 


9 d n 9 ὶ ^» 
'ξιν καὶ γυνὴ κατὰ τοὺς ἀγρούς. ἐξέτασον τῶν Mey 


«wy ἕκαςον. ἐξ τι ἐψευσάμην, μεμοίχσυμαι. 


* i 


^ KEG'A A. " , 


1“ δὲ ἔλεγεν. προσπαιησαμένην, » τὸν panty 
c τῆς Λευκίππης μὴ ἐγνωκέναι "}) ταμιευσομένη αὖ. 
$u.2) e ζητήσει o Θ ςσανᾶζος svp-y τὴν ἄληϑαλν 


. φᾶς ϑεραπαινίδας ὠγαγῶν, αἷς συγαπελϑθοῦσα 3) tr 
OX ἂν ΔΕΖ ΠΉΤΟΙ περὶ τὴν wn λεγούσας. enu d 


οὐδαμοῦ Φαίνεσϑαι τὴν κόρην" οὕτω yae αὐτὴν ἐγκᾶϑαι 
πρὸς τὴν ξύτησιν 4) Qaveeas , ὡς κρὴ τὸν Θέρσανδρον i ἰτ: 


ἀναγκάσαι. Ταῦτα οὖν ὑποκχριναμένη. * πειθανῶς") Κα' 


Keiya προσετίθει, 6) σίφευσον, ἄνερ. οὐδὲν μοι Φίλτατι 
παρ 
ud Zec9be, Deye] Prima — ?) Ταρμενσομεένῃ av9«] Μὲ 
editiu cüm cod, Bauarico: Ze- lius rejmveeuén, Et mox 
din Key, quod emendan- — aliis 9«geser«. pro 9yararlst. 
dum' videtur Zen» δὲ ἔλεγον Sic enim Palatinus et Ἀπ αν 
 O1DEM. qug SALMASIVS. 
. *) Μὲ iyiwsim] Particolane- 5. ων : 
gandi abeft ab οἰ Comme Κ7.ὁ Ὁ συαφιλϑᾶσα} imi 
et cod. Bau. ix. e ttWreo ΙΕΟΡΕΣ 
E : 45r 


D 














u 007 g€&r1s VL car. X. $3t 
quam tuae. imaginem, chari(fiime coniunx, miferata fum, 
Habes, quo paclo illum huc mecum perduxerim. — Porro 
gutem is vxorem fuam lugebat, quae tamen inter viuos 
adhuc, quamuis latenter, verfabatur; cum tendem, nefcio 
quis, eam viuere, atque apud vnum e procuratoribus no- 
flris, Soffhenem autem nominabat, diuerfari nobis retulit: - 
remque ita fe habere omnino compertum efl. Rus enim 
profecti, mulierem inuenimus: atque hac de caufa me ille 
fequutus οἵ. Habes Softhenem; mulier ruri eft." De iis 
omnibus tuo arbitratu percunclare. Si quid nnm eíle 
ες coinpereris, adulterii rcam agas licet. 


CAPVT X. | 
H* Melite dicebat, Leucippes raptum fcire fe diffimu: 


lans, atque in animo habens, fi quidem facti veri- 
tatem indagare "Ther(ander fluduiífet, ancillas, quibuscum 
Leucippe abierat, poflridie mane reuerfura, teíleis dare, pu- 
ellam nufquam 1eperiri dicturas. Necenim aliam illam ob 
caufam perquirendae puellae operam dabat, quam vt Ther- 
fandrum ad credendum, quae loquuta fuerat, induceret. 
Quinimmo, quanquam [atis appofite refpondiffe videbstut, | 
02. tamen 


4) Eyaedre; πρὸς τὴν φέτησιν) νῶς. In'aliis et in Editione et 
Quidam: iyxaei&e, fed rectius Anglicano, φανερῶς κακόν προσ- 
iyxede,, inniti, vchementer “3: ᾿οτίϑοι, Ὁ $ALMASIV$. 
esmnbere.  Notestamen faepius 9 Πρισιείϑῳ } Editio, quam 
cum tertio cafu a melioribus Salmafius nota praecedente lia- 
Graecis hoc verbum coníilrui. bere putat προσετίϑω, feftinanti- 

IDEM.  busoculis denuo perluftrata eft. 

5) πάθας} Melius, w9«- Habet enim σρισιτί ) pro quo 

voro 


$33 . A€HILLIS |.TATII 


Ded PEN 
παροὺ τὸν τῆς συμβιώσεως κατέγνωκας ?) χρόνον, m 
ψῦν. τοιοῦτον ὑπολάβοις. ἡ δὲ φήμη διωπεφοίτηκεν, ἐκ 
τῆς εἰς τὸν νεανίσκον τιμῆς, οὐκ εἰδότων τῶν πολλῶν τὴν 


-αὐτίαν τῆς κοινωνίας. καὶ γὰρ σὺ φήμῃ τέϑνηκας. M 
μῆ δὲ 8) καὶ διαβολὴ. δύο συγγενῆ KO. ϑυγατηρὴ | 


ἡ Φήμη τῆς διαβολῆς. καὶ ἔτι μὲν ἡ δια βολὴ pax 


eas ὀξυτέφα .19) πυρὸς σφοδροτέρα, σἀφῆνων gejum. | 
τίφα" ἡ δὲ φήμη ὕδωτος ὑγροτέροί, πνεύματα dpt | 
Tite, “πτερῶν ταχντέρα. U) ὅταν οὖν ἡ διαβολὴ nin | 


eg τὸν λόγων, ὁ μὲν δίκην βέλους ἐξίπταται. Kgl T 
Tewcxes μὴ παρόντα xa οὗ πέμπεται" ὁ δὲ ἀκούων 
ταχὺ πώϑεται, καὶ ὀργῆς αὐτῷ πὺρ ἐξώπτεται. νὴ 
ἐσὶ τὸν βληϑέντα μαίνεται. τεχϑῶσα δὲ ἡὶ Φήμη τῷ 
τοξεύματι, ῥῶ μὲν εὐϑὺς πολλὴ. καὶ ἐπικλύζε τὸ ara 


τῶν ἐντυχόντων, διωσνό δὲ ἐπὶ πλῶςον καταργίζουσα ὦ 


τῷ τοῦ λόγου πνεύμωτι, καὶ ἐξίπταται xviii 


và τῆς γλώσσης πτερῷ. ταῦτά με τοὶ δύο πολεμῶ 
e" P! j| 
ταῦτα 


vero Bausricus codex legit: nuncia, cuius defcriptionem de 


srgeesriO n, BopzN, dit Jirgil. Aeneid. IV. εἰ He 
7) Κατίέγνωκας Ὁ Κατεγνώκος, — "er.lliad. 4. Famam Ionis nu» 
S^LMASIVS.  . ciamfacit. Hocautem loco fer 


5 Ai] Repofui e codd. et mo eít de pala hominum fas, 
editione prima.  Sa/maJius de- de qua Ftfiodus py. x. an. 


dit γὰς. quod facile τῷ Ji locum “--- Δωνὴν δὲ βροτῶν inei 


concedet. BODEN. | $ium: 
TWO e . ius γός τὸ κακὸ wire, 
9) Θυγώτηρ 4, Φέριγ Ῥτορτίδ BERGER 


Fata filia terrae eft, nec folum 1» Mexsicas ὀξντέρα] Simili 
fii prauique, fed etiam veri, te, s potia; 
gp 








| 1r; VI car Xs 434 
tamen: illnd etiam addidit: Neque vero, coniux, quae dixi, 
falía effe putes: meminiffe enim potes, quam incorrupte . 
s2ntea, dum fimul aetatem egimus, vitam.duxerim: quam. 
ob rem, probri me nune a te infimulari, periniquum eft. 
JFama autem baec ex honore adolefcenti habito exorta eff, 
eo quód multos lateret caufa, quam ob rem meam illum in 
familiaritate: receperim. Quod fi famae credendum fit, 
annon tu quoque naüfragio fubmerfus obiiffe putandus ef- 
fes? Calumnia enim et fama duo funt fibi cognata mala; 
nimirum quia baec illius filia eft. Atque illa quidem gladio 
acutior, igne ardentior, et ad perfuadendum Sirenibusg 
aptior eft: haec vero aqua fluxior, vento celerior, et perni. | 
cior alis. Quam ob rem fermo, cum a calumnia emiífus 
| fuerit, fagittae in morem euolat, abfentemque, in quem 
mittitur, vulnerat: qui vero audit, facile adinodum credit, 
iraque accenfus in vulneratum furit, At fama ex vulnere 
huiusmodi multiplex quidem flatim diffunditur: et fermo- 
"nis vento acla, linguaeque pennis intetim fuflentata, omneis 

in partes circumfertur, i in obuii cuiusque ares illabens. Hae 
| Lia contra 


fpes τἰτρώσπο σῶμα, τὸν À «- petibus celerom et permicis 


vis λόγος. 


| Plane alis verbis, eadem vero. 


fententia hunc locum 724£ii ci- 
tat Hadr. fumiws in^ Adag. 
Cent, V. n. 41. H bases δία 
—Ous veperita , πυρὸς κανεικοτέρα, 
«αἰ τῶν mc gl sireS ien, 
BQDEN, 


MW) n Hinc. Pirgi-- 


lius Aen, IV, 180 pingit famam 


: bus ais, | 
quam paullo ante tamquam suga 
lum , quo non aliud velocius ví« 


Íum, deícriperat, Ἐπ Ouidius 
Faft. VI. 
Rumar, vt efl velox, agitatis 


peruolat alis, 
IDEM, . 


8) Ταῦνά με và M» πολεμῶ ἢ 
ϑιγυδυτα veibqrutn. iminut γῆν 
4 | Βψϊ 


$94. ., — A&CHILLIG TATIL  [οϑπιλ}}} 


ταῦτά ew τὴν ψυχὴν κατέβαλεν..3) καὶ ὠπέκλεο! 


μου τοῖς λόγοις τῶν * ὥτων σου τὰς θύρας. ᾿ 


) KEQOA A. T 


μα λέγουσα, "eoós τε ἔθιγεν, καὶ καταφιλᾶν t 
: ϑελεν. ἐγεγόνες δὲ ἡμερωτέρος ; καὶ αὐτὸν ἔσαινενὴ 


᾿ φῶν λεγομένων τὸ πιθανὸν.3) καὶ τὸ τῆς Λευκίππης σύμ: 


ᾧωνον τῷ λόγῳ ToU Σωΐϑϑένους, μέρος τῆς ὑπονοίας 


μετέφερεν. οὐ μέν τοῖ τέλεον ἐπίξευσεν. 4) ζηλοτυπία ὦ 
γὼρ ἅπαξ ἐμπεσοῦσα ψυχῇ δυσέκλερττός ἐςιν.5) EO. —- 


ρυβῶτο 9) οὖν ὅτε τὴν κόρην ἤκουεν éivaj μου γυνῶκα' 


Gse ἐμίσει με μᾶλλον. Τότε μὲν οὖν εἰπὼν ἐξετάσον 


see) τῶν εἰρημένων, κοιμησόμενος aryere xaO αὐτόν ἢ 
ἡ δὲ Μελίττη κακῶς χε τὴν ψυχήν, ὡς ἐκπεσοῦσα 
“πρὸς ue τῆς ὑποσχέσεως. Ο 03 Σωϑένης παραπέμψα: 


μέχρι τινὸς τὸν Θέρσανδρογ, καϑυποσχόμενος περὶ Tis 


[ Ψ 2 ἢ M » t4 * 
Δευκίππης. αὐϑις avoseeQes πρὸς αὐτὴν, W9j Xni 
τίσας τὸ πρόσωπον eis ἡδονὴν, 8) κατορϑωώσαμεν ,9) εἶπεν 
ῳ ἷ , 7 4.3 ὦ ᾿ Ν / "a 
e Λακαρνα. Θέρσανδρος egt σουγ ἈΦῚ μαένεται" ut 


TX 
. tata, cuius fimilem ex Zfriflae- πολιμόι, fequitur &xíxAen. 
weto "lorefchius protulit in Le- 1DEM. 
&ion. Ariftsen. L. I. ep. 33. . ᾿ ἢ Ἐσαινεν In modum canum 


IDEM, blande caudas mouentium. 5: 

3) Karen ] Sailma(ius — milis locus in driflaenrto 1.1. 
dederat κατέλώδον, Commelinus | ep. V. 1D5M. 

κατέβαλον. Neutrum rede. ,Re- 3) Té Ii$uve»] Defiderdturin 

ftitu: e codice Bauarico sarílle- cod. Bauar. et edit. pr. ' 
Mr, praecedit enim ταῦτω ——- — - ΡῈ5 

se 


18, VI. cA». XI .$35 


eontra me duae pelles conípirauerunt: eaedem animum nung. 


tuum occupant, ineosque ab auribus tuis fermone» arcent. 


CAPVT XL ^'^ — 
CIT cum Melite dixiffet, apprehenfam Therfandri ma. 


num dií[uauiari voluit, llle quoque dictorum verifi- - 
militudine motus, de concepta ira aliquantum remifit, vt- 
pote cui, quae de Leucippe narrata erant, a Soflhenis oratio- 
ne non alieng, fufpicionis partem ademiífent. non enim 
omnia prorfus credere voluit: propterea quod obtreclatio,. 
vbi femel in enimum alicuius incidit, non nifi difficultere 
extrudi potefl. Caeterum Therfander puellam, quam de. 
peribat, vxorem meam elle audiens, mirum in modum per- 
turbatus eft: maiusque in me odium concepit. Sed tamen 
percunclaturum fe affirmans, itane, vti audiuerat, res habe- 
ret, cubitum folus abiit. Melite interea moerore conficie-: 
batur, quod, qtiae mibi promilerat, facere fe non pofle in- 


telligeret.  AtSoflbenes, Therfandro, vt aliquantif per abef- | 


fet, dimiifo, multa de Leucippe pollicens, ad esi rurfum 
profectus eff: vultuque hilaritatem prae fe ferente: Pro- 
Ípereomnia, inqu it, o Lacaena, fuccedeut. T herfauder enim 

4 eousque 


3) Yvwwlas]. Quidam : ev. ria edita cum cod. Bau. Puta- 
φωνίας. ᾿ ΤΏ ΕΜ, uerim autem legendum i3ejo« 


4, Esírwen] Cod. Bau. et i95. IDEM, E 


Commel i ἐπιφιυμ, 7) Ka?" αὐτὸ} Καϑ' ἑαυτόν, 
IDEM ι — BSALMASIVÉÓ 


5) Averinievsis ico Cod. ns 
πὴ δυσίλοιπ τόν iei; : 8) T4 σρέσστοι εἰς don] 


ipu, oo θεὸς des 1D EM, 
4 βϑορυβῶτο ] Sic exempla- 9) Kaveeenyri Sic Edi- 


536 (* Selen. p. 317.) 
ώχα καὶ γυναῖκα ποιήσεται ce. τὸ δὲ κατόρϑωμα 2 
.qovro ἐμόν' ἐγὼ γάς σου πρὸς αὐτὸν περὶ τοῦ "καλοὺς 
oro. ἐτερατευφσάμην v" 9) χρὴ τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ᾧφαντα-. 
σίας ἐγέμισει. * Ti κλαίεις! ἀνάςηϑι, uel Sue ἐσὶ τοῖς 
εὐτυχήμασιν Αφροδίτῃ. μνημόνευε δὲ καμοῦ. 


ACHELLIS TATII : 


KEOQDAA. ,(. 


ej " Λευκίπηπη" Τοιαῦτά σοι. ἔφη. eyévorTo εὐτυχῆ- 
μάτα, οἷά μοι κομίξων πάρα: Ο δὲ Σωϑένης τὴν 
. ἢ 4 * 1 ? 4 ' . ν e » , 
ésgovesary οὐ συνιεὶς, οὐδ νομίζων αὐτὴν τῷ ὄντι A£yen, 
Φιλοφρονούμενος. προσετίθει" Βέλομαι δὲ σοι καὶ τὸν Θέρ- 
- 9 » ^ δ € € À 4 . «4 , 
δανὄρον, ὃς τις ἐξὶν,") erméiv, ὡς ἄν μαΐλον verme" Me- 
λίττης μὲν ἀνὴρ, ἥν εἶδες ἐν τοὺς ὠὐγροῖς" γένεε δὲ πρῶ- 
σὸν οὐπάντων τῶν Ἰώνων, πλᾶτος μείζων T8 γένους, ὑπὶρ 
σὸν σλῶτον ἡ χρηφότης. τὴν dà ἡλικίαν, οἷος ἔφεν. εἶ» 
δὲς. Ὁ ὃ ὅτι νέος f κωλὸς, δ. μάλις a Tiene yvraixa- 
Tleos τῶτο χ, ὑπήνεγκεν καὶ Λευκίππη ληρᾶντα 3) τὸν Σω- 
ϑένην. - A^ Ὦ κακὸν σὺ θηρίον" μέχρι τίνος μιαΐνεες Ta, 
ὦτα, Ti ἐμοὶ καὶ Θερσαάνδρῳ κϑινόνκ Ὁ "καλὸς ἔξω Μελότ- 
| | ΕΝ 7 
tiones. Cod. Bau, c. Angl. xer- 


BODEN. 
'9) Erterivespn ]  Praedicat 


ne prima et cod. Bauarico. 
Quamquam hoc verbum fre 
quentiffine inter graeca per 


“(9 era, 











iterum  Leucippe pulchritadi- 

nem verbis tragicis, vt fupra: 

sacarqeyelürro αὐτῆς τὸ κάλλος, 
BERGER. 


?) Ec] Omittitur in editio- 


ellipfin fe fubducit, rariuscule 
tamen id fieri folet in hac con- 
ftru&ione. Igitur ez aliis libris 
retinendum fuit. 
30DEN. 


2) Te» 


[| . t 
1r» VL cav. xu. | $97 


. eousque te diligit, vt faune: forte vero etiam in vxorem 
ducet, id autem mea vnius opera fieri credas velim: qui 
tuam illi pulchritudinem fupra quam cogitari poffit, com 

mendaui, teque in medullis eius penitus infixi. flere itaque, 
define, ac bono animo eflc, Venerique hanc ob felicita. 
tem facra facere perge. Sed,vt mei quoque tibi veniat ia 

mentem, cura. 


Ld 


CAPVT XIL 
"pum Leucippe: Talis, inquit, faxint Dii, vt felicitas tibi 
eueniat, qualem mihi nünciatum venis. Softhenes ir. 
' yideri fe'minime ratus, fed illam ex animo loqui exiftimans: 
Atqui nunc, inquit, Therfandri conditionem, fortunamque, . 
quo magis etiam tibi laetandum fcias, commemorare vo- 
lo. Itaque hoc pro certo habe, Melites, eius quam ruri allo. | 
quuta, es, maritum illum effe, Ionum omnium genere pri« 
mum: fed cuius gehus diuitiae, diuitias benignitas vincat. 
. "Nam quid ego de eius aetate loquar? tu enim ipuenem, 
 praetereaque forinofum effe vidifti: quae duae res a mu- 
lieribus quam maxime expetuntur. Hic tum Leucippe nu. 
gatorem. Soflhenem diutius non tulit, fed: Quoufque tan. 
dem, inquit, belluarum ompium peffima, aures meas im« 
Ll.5 . pura 
em Th ἢ ἡλικίαν, οἷς in, ὡ- 3) Aseürra ) ΠΕΡῚ reddi- 
3s] Gommelinus cum"tribus ^derat sebulonem.  Re&ius pu- 
codd, τὴν δὲ ἡλικίαν, elis ic» - to exponi per nugatoren. ὦ 
δέκα. "Tum vero' prior elbpfis —— IDEM, 
videtur accipienda et locus ita Ὁ Τὸ ipe καὶ Θερσάνδρῳ κοινόν; } 
diftingui: Ti» “δὲ ἡλικίαν, eic,  Yta Euripid. Ios. 1284. 
(fcilicet ic») igo εἰδέναι. Abeft Ti Wess φοίβφ, τοί τὸ ποιυνὸν i 
ibidemér, ..  , 198ῈΜ. EVE | 
| ' ER 


LI 


438 ACHILLIS WaárIE [* eim. p. 315 


4}. X9i πλούσιος τῇ πόλει, φὸς τὸ Wgj μεγαλέψυ. 


χος τοῖς δεομένοις 5) ἐμοὶ δὲ ἐδὲν μέλει τότων. duel) 


καὶ Κόδρου εὐγενέςερος .6) eme Κροίσου πλεσιατερος 7) 
vl μοι καταλέγοις σωρὸν ἀὐλοτρίων ἐγκωμίων: τότε ἐπ: 
. ἀμνέσω Θέρσανδοον ὡς ἄνδρω ὠγαϑὸν., ὅταν ἐς " τὰς a) 
λοτρίας μὴ ἐνυβρίζῃ γυναίκας. ὦ 


- KEQAA. ww. 


Ke 9 Σωίϑένηςς σπυδάσας εἶ εἰ πεν" Decor; Ilo σῶν 


ζω: «e. ix με; ἄνϑρωπε, pere τῆς ἐμαυτῆς v eu 
τείβεϑαι τύχης, Xgj TOU κατέχοντος με δαίμονος. oda 
| yag οὔσω ἐν παρατηρίῳ. Δοκῶς pet. ἔφη. μαίνεσϑαι 
μανίαν. οἰνήκετον. ποιρατήριον ταῦτ᾽ ὄναι σοι δοκῶ, , 
TO$ καὶ γάμος "a τρυφή: 3 ἀνᾶρα τοιοῦτον λαβοῦσα 15 
ed τὴς τύχης. ὃν οὕτω Φιλοῦσι οἱ θεοὶ.) ὡν αὐτὸν χρῇ 
ἐκ μέσων τῶν τῷ ϑανώτου πυλῶν ἢ) ἀναγαγᾶν; Era 
κατέλεγεν τὴν γῳυαγίαν, ἐκϑειώζων ὡς doa, καὶ 7* 
gare 


Eft in Anthol. Gr. L. IV. c. 12. 9 Xewris «i καὶ μεγαλόγνχκ 


n. 31. epigramma, quod fic or- «τοῖς Vani ] Sic repofui et 
ditur: - libris. Ili quibus vfus efti» 


Eis, εἰ σοι ξυνὸν "ἡ πέμαδι: terpres, fic etiam habuerunt  ' 


Keno» iooonit πράγμα, quod in Anglicano tamen et Palat 
vero numquam additur, fi ««w*» no, quem exprefüt. Editio νὰ} 
pofirum fit, vtrumque tamen in garis, χρεεςὸς τοι «αἰ μεγαλέψε. 
eadem loquendi forma faepius χος τοῖς δεομένῳς, — Hoc eft; jp 
emi:ttur, quod no:ent, quiin tibi Softheni, qui ejus mand 
ila N. T. di&dione τί i4) καὶ pium es, bumanus et clemens. 
esi ftatuant Hebraifmum. ]ta enim xw δισεύτα dict 


IDEM. — bantur feruis fuis clementes & 
face 





L1. VI cas. ΧΙ. | $59 


pura tus oratione foedare perges? Quid mipi cum Ther, - 


fandro? I ormofus fit Melitae, diues (it patriae, manfuetus 
et magnanimus fit iis, qui eius opera eguerint. nihil enim, 
mea refert, fiue Codro nobilior, fiue Croefo ditior exiftat, 
Quid mihi alienarum laudum cuinulum recenfes? Sane 
Ἴ herfandrum vti probum virum tunc laudabo, cum alienis 
vxoribus iniuriam afferre definet. 


CA PV T XII. | 
É bs ferio loquens Soflhenes: Igitur, inquit, iocaris? At 


illa: Quid, inquit, iocer? fine mes me fortuna, et me . 
trahente me fato rui: fcio enim, me inter piratas οἵδ. Ille 


autem :' Immedicabili mihi videris, inquit, infania detineri. 
Piratarumne tib: locus hic videtur, vbi coniugem, diuitias, 
oblectamienta nancifcaris? eumque praeterea virum,quem 
adeo diligunt Dii, vt ex ipfis mortis faucibus eripuerint? 


Atque fumpta hinc dicendi occafione naufragium .recen. .. 


fuit, diuina ope factum i inquiens, quod euaferit, ac non dif- 
' fimilia propemodum i iis, quae de Arionis delphine narran- 
tur, 


faciles,  Praeferenda tamen le- 
€üo, quam edidimus. Nam 
200369) benigni et liberales. 
: SALMASIVS. 

. 8) kp cyndewee]. Prouer- 
bium e Zenodoto expofitum 
ab-.Eraímo .Adag. Chil. II. 
Cent. VIII. n. 33. 


BODEN. 


7) Κροίσε ] Croefi diuitias ir- 


ridet apud inferos Menippusin 
dial Lufíanil-  saaGzm. - 


P) Φιλῶσι á $«i] N iftAxegie 
κὸν ante adípiratam litteram nt 


gligi pofle videtur Doruilio ad. - 
. Charitonis L. ἢ. Cap. I. p. 126, 


quod multis exemplis confir» 


' mat, ac faepius extitifle huina 


rei veftigia, fed abolita eile a 
librariis, coniicit. Sequitur ^ 
idu. aliis interponentibus ὧν, 
δ ὧν κῦτόν, ΒΟΒΕΝ. 
3). Θανότῃ συλῶν} De his fa» 
pra diíputanimusL.V. 1pm, 


3) Aeie- - | 


- -π--.----. - Ix UE RS - GER 


Ὶ 


ῥατευόμενος ὑστὸρ τὸν δελφῖνα τὸν Ἀρίωνος.3) Ὡς ὃ ul 
ἡ Λευκίππη οὐκ ἔτι μυϑολογούντω 4) πρὸς αὐτὸν ἦπο. 
Σκέψαι, ἔφη. κατὰ ci, vi ὥμωνον.5) καὶ ὅπως μην 
τούτων πρὸς Giecasdgor locis, κρῇ 6) μὴ παροξύνῃ χρι 
«oy ἄνδρα. ᾿ὀογισαγεὶς γοὶρ ὠφόρητὸς 7) ésw* weno 


ey τυγχρίνουσα μὲν χώριτος. ἔτι μᾶλλον αὔξεται!" qe 


πηλακισϑόφα δὲ, εἰς ὀργὴν ἐρεϑίζεται. τὸ γορ Tig 
τὸν εἰς Φιλανϑρωπίαν , σον exe TOy ' ϑυμὸν εἰ ess τιμορίανἢ 
Τὰ μὲν δὲ xev. Λευκίππην ὄχεν ὅτως. 


KEOAA. 4. | 
Aenias * δὲ καὶ ὁ Σώτυρος πυϑόμενοὶ, με ἐν τῶ δεσμν. 
τηρίῳ καϑάρχθαι" δηγγέλκοι 'ycte αὐτοῖς ἡ Μελτ- 
TU s) τῆς νυκτὸς εὐϑὺς ἐπὶ τὸ οἴκημα σπεδῇ y παρῆσαν 





ΚΟ | ἤϑελον μὲν αὐτῷ καταμεῖναι σὺν ἐμοί" ὁ δὲ ἐπὶ Ti 


εμῶν 3) ἐκ ἐπέτρεπεν, ah. ἐκέλευεν ὡπαλδλάττεθϑαι m 


s " TR" 


ἢ Aden] Aliis «ὦ Aclenos. 
SALMASLVYVS. 

- Arion, Methymnaeus, e Lesbo 
. $nfula,citharoedus. Quiquum 

magnis cut. opibus naui pa- 
triam repetiturus, a feruis nau- 
tisque infidias fibi fieri videret, 
δὰ citharae fonum conuenien- 


tibus Delphinis fe praecipita- 


wit in mare ab iisque (ublatus. 
vitae periculum effugit, "Vidd. 
Herodotus L. 1. c. 233, 24. ex 
«uo fuam petiit narrationem 


Gellius L. XVI. c, 19. Ouid. 


LI 


Faft. I1, 83. Seruius ad Vi 
gil Edog. VILI, 56. plurer 
Plerique omnes pro fabuls ὃ» 
bent, in πιεριεώφισι queque di^ 
Ccrepantes. Pro vera tamen hi 
ftorià venditat -Jo/. Scaliger in 
Anímadu: ad Euíebium p. 70. 
BODEN. 

4) Μυϑελογῶντα 1 Vitios 

Commel. aSeaeyürra retint- 


rat Salmafiana, IDEX, 
5) Κοτὰ eii τί ajo] Siclk 


bri meliores. Fortean ita (Ὁ 
(exit 


S. 
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tur, comminiícens. — Quibos eum nihil Leucippe refpon- 
diífet, Soflhenes iterum: Quid tua e re fit , inquit, mente 
circumfpice, et buiusmodi quicquam Therfandro refpon- 
deas, caue, ne bominem maníuctüm irrites; qui cum ira 
permónetur, ferri nequit. Is enim, cui manfuetudo ineft, (i 
in mite ingenium incidat, manfíuetiorem etiam fe praeflat: 
fin vero cum inhumano congrediatur, implacabili effer. 
uefcitiracundia. Natura enim ita comperatum efl, vt, in quo 
ad bene rherendum vigeat alacritas, ei ad vlcifcendum acer» 
bitas non defit. Ac de Leucippe quidem haclenus, 


͵ 


CAPVT XIV. 


linia, Satyrusque, fimul sc me in cuflodiam datum ἢ 
effe audiuerunt, omnem enim rem eis Melite nate 


rauerat, noctu ad me in carcerem flatum fe contulerunt, 


vna mecum illic degere parati: verum carceris cuflos nom . 


peanuts quinimo eos vcl inuitos quam celerrime abire 


* 


iuffit^ 


rexit an&or in fecunda Ediio- 
ne;quum in prima fcripffet, 


exáVy«,, 89s, ἐὰν auoww. Sub- 


intelligerem ὁδόν, — Profpice tibi 
meliorem viam: vel meliorem 
γνώμην, [ententiam, vide, vt 
habeas. ^ S ÁLMASIVS. 
| Lidl In nonnullis omitti- 
tur. BODEN, 
7) iudi γὰρ ἀφέρφητος ] Pro 
γὰρ in quibusdam δὲ reperitur. 
PUN | LD & M. 
AgÓeres verütur ἃ Plinio 


κ΄ 


maiore ingeflabilis L. ΝῚ]. c. & 


BERGER 
8 Té γὰρ wem? — — et 
τιν είαν. Haec non in omrii- 


bus exemplaribus zeperiuntur, 
BODEN, ᾿ 


2 Δινγγέλκοι γὰρ unis] Ἐν. 


diio vulgaris et Anglicanus, 
διογγέλκον γὰρ ses αὐτὰς καὶ M» 


λίφττη. SALMAS!VE ἢ 


7) OW ἐπὶ τῶν δισμῶν} fciL- 
ὧν, feu φιταγμένὸος ; breui et ele. 
ganti loquendi genere. Intel 
ligendus ϑεσρμορύλαξ, quem 7d 


du 











k4à SCACHILETS YATÍÉ — (5n, 
ταχίςην. 6 μὲν δὴ τότες ὠπήλασεν ἄκοντας, ἐγὼ ἢ ἐν 
γελάμενος αὐτοῖς περὶ τὴς Λευκίππηςγ es παραγίνοτη 
“περὶ τὴν ἕω σπεδὴ πρός μὲ ἥκειν, καὶ τοὺς τὴς Merry 
διηγησάμενος ὑποθχέσως., τὴν ψυχὴν εἶχον ἐπὶ τρυτάνηἢ 
ἐλπίδος καὶ Φόβε, καὶ ἐφοβῶτό ue τὸ ἐλπίζον, καὶ ἤν 
αειζε τὸ Φοβέμενον. 

j KEQAA. ww. 


H μέρως δὲ γενομένης, ὁ μὲν Σωϑένης ἐπὶ τὸν Oleo. 
ὅρον ἔσπευδεν. oi δὲ ἀμφὶ τὸν Σώτυρον ἐπ᾿ ἐμέ. ἢ! 


ὥϑδεν δὲ ὁ Θέρσανδρος τὸν Xodiivgy, ἐπυνθάνετο, qut 


(χω τὰ κατὰ κόρην ') εἰς παϑὼ πρὸς αὐτόν. Ο ἢ τὴν 
μὲν ὄντα λόγον οὐ λέγεν᾽ σοφίζεται δὲ τι patus quis 
vos. Agresrar nid veio, emev' οὐ μὴν πγοῦμαι τὴν d 
— iyw αὐτῆς ὅτως ἔχον ὡπλῶς) oc. ὑπονοῶν pui dax 
σε χρησάμενον ἅπαξ ἀφήσειν, καὶ oxvei τὴν ὕβριν. M 
᾿ Mui τούτου γε εἵνεκεν, εἶπεν ὁ Θέρσανδρος, 5) ϑαῤῥείτα. 
. χὸ γῶὼφ ἐμὸν οὕτως ἔχοι πρὸς αὐτὴν, " ὡς αϑανατο 

| ἐἶναι. ἕν δὲ μόνον Φοβοῦμαι, καὶ ἐποίγομαι μαϑᾶν τε 
τὶ τῆς κόρης, ὦ τῷ ὄντι γυνὴ τυγχρίνες τοῦ νεανίσεο 
Ὑγενομένη.,3) ὡς ἡ Μελίττη μοι διηγήσατο. Ταῦτα ὧν 
. λεγόμενοι σεαρῆσαν ἐπὶ τὸ τὴς Δευκίππης δωμάτιον 
s Ed 


€ 


fins L. ὙΠ. c. 1. τὸν ed» ias ἀκέλλωττιν pro. amar 


inis VOCAt, ipe 


BODEM, — ἢ Teróm] Tpyrén εἰ fo | 


., 3) Απαλλάτεμϑαι ΑἸ: ἀπαλο — ramen -bilancis, cui exam 


Merehs. αὐτώ, etin fequenti ingít. — Caeterum locutio Iu 
à . paene 
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ἰυῖ. Ego. vero id tum sb εἰς petii, vt cum primum 
Leucippeu reife cognouiffent, mane fine mora ad me 
reuerterentur,  lnterea Melites promifa mente agitens, 
fpe metuque angebaut ac imer [pes, et Ípei timor con- 
iunctus erat. ' 


* 


CAPVT XV. 


poe sutem, cum iam dies illuxiffet, Soflhenes ad "Thes 
fandrum: Satyrus et Clinia ad. me reuerfi funt. Ae 
*Therfauder quidem Softhenem, quid dedLeucippe fecitfet, 
sd morem ne fibi gerendum períuafa εἴτι, interrogauit 
flatim. Ille autem fupprefTa veritate, nefcio quid apte fane 
commentus: Ne,at quidein illa, juquit, verum id ego ex . 
animo proficifci non puto: nam contumeliam tantum εἶ» 
znere mihi videtur, ne videlicet fe , cum femel potitus fuc- 
ris, eiicias. Tüm ille: Atqui quod ad banc rem, inquit, atti- 
net, lormidare definat. Etenim, vt ingenue fateor, tam al- 
ta» defiderium eius meo in corde radices egit, nullo vt vn- 
quam tempore inde aueili poffit Illud tantum modo ve- 
reot, ac fcire aueo, fit ne vere adolefcentis eius, vti mihi a 
Melite narratum antea fuit, vxor. Haec vitro citroque col. 
loqueutes ad Leucippes dumunculam peruenerun.. Quam 
cum ad iniferabilem fonum vocem inüedeutem procul ᾿ 
τ .fenfillent, | 


paene tragica videtur. O9) εἶσιν ὁ Oir) Inedi- 
5&*9€X. 3— tjone Commelina non zepé 
7) Κατὰ κόρον} Edit, pr. cum riantür baec verbe, 
libria nores κοτὰ τὴν πόρην, | Τ9ῈΜ, 
BODEN, 92 Foepím ) Nennullis abef 
et 


544 ACMILLIS TATII — [5inyw;] 

Eze) δὲ πλησίον ἐγένοντο τῶν Oupdv, οἰκῴουδιν αὐτῆς qe. 

γιωμένης. Ὁ ἔξησαν οὖν ἀψοφητὶ 5) κατόπιν αὐτῶν τὶν 
Sueav. " | 

KEOAA 4. 

Q^ KAerroQowv: Tovro yeo ἔλεγε “πολλάκις Οὐκ 

οἴδας 78 yFytva, «9j ToU καϑῶργμαι" οὐδὲ γὰρ 

ἐγὼ. τίς σὲ κατέχοι τύχη aX τὴν αὐτὴν ἀγνοιαν ἐν 

" φ ΄ f ' $.A - ) 

evyUpew ἄρᾳ μή σε κατέλαβε Θέρσανδρος ixi τῆς o 


Ac; dem μὴ p σύ τι πέπονθας ὑβρεξικόν; menus 


ἠθέλησω συϑέσθαι παρὸ T8 Σωσθένους, αδὸ οὐκ Bys 
ὅπως πύϑωμαι" ἐἐ μὲν ὡς περὶ ἀνδρὸς ἐμαυτῆς, Qe 


oops, μή τί σοι κινήσω κακὸν, παροξύνασα) θὲ 
σανδρον ἐπὶ σέ" οἱ δὲ ὡς περὶ ξένου τινὸς, ὑπόνοια χῃ 
τοῦτο ἦν τί γαὰφ μέλοι γυναικὶ περὶ τῶν οὐχ ἑαντῆν 
, σοσώκις ἐμαυτὴν ἐβιωσάμην ; ο οὐκ ἔπειϑον τὴν yon 
σαν eme8» mA ταῦτα " μόνον ἔλεγον. Ανερ Klare 
Qv, »λευκίππης μόνης ἄνερ.3) φισὲ κοὶ βέβαιε, ὃν εἰ 

᾿ συγκᾶθ. 


et commode abeffe poteft. fapplicum more prouolu. !ü 
: IPM.  Scholiaftes Euripidis Or. 
*) Ποινινμίνης ] Hefychius 1213. Deruada ie, φὲ fri 

inter alia ποτοκῶ αν reddit pe! οἱ. "ίστον καὶ παρακώλῶν μετὸ de 

pes ἱκιτένσ,  Adhibetur de ρίαν. IDEM. 
ebfecrantibus et opem Deüm ' 5) A$eferi] fine firtpit, 





3mplorantibus voce lamentabili, quem facere folent, qui fort. 


vbi vel folent miferi obteftari: &periunt. V. Sagittariws de 
d wirus, πότνα 91h, vel, non. ianuis c. 23. Camerarius i 
fine lacrymis ante fmulavra, Sophocl Aiac. ν. 221. Avr 
; E cw | . expo- 


4 
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feofident, taciti ante fores clam coníederunt, vt, quae. le 


Queretur, exaudirent. fola enim fecum ita "T" 
lamentabatur. 


'CAPVT vi 


H: mihi, o Clitophon! id autern nominis crebro repe, 
tebat, neque tu, vbi fim, aut quo in Joco euflodiar, nofti: 
neque ego, quae te fortuna habeat, fatis fcio: fed alter alte. 


rius rerum ignarus mi Iferam vterque vitam vjuimus. N UD». 


quid vero te domi Therfandér deprehendit? 'numquid tu 
quoque contumeliam psffus es? Mibi quidém non femel 
in animo fuit, Soflhenem de teinterrogare: verum, quó 
modo id tuto facerein, von inuctiiebam. Si enim, vt de cóm 
iuge meo, rogaílem, metuendum fuit, ne inde aliqaid perà 
euli tibi conflarem, Therfandrum in te concitando. fin, vt 
de hofpite aliquo, hiric eüam fufpicioni locus effe poterat 


qui enim mulier de iis, quae ad fe non pertineant, follicita : 


fit? fed quid ego haec loquor? Imo sero ad rogandum me 
quam faepiffime comparaui: nec tamen ad id linguam in. 
ducere vmquam popri: verum ita, tantummodo mecusil 
quere- 

P περιξίνασι, ] Quidam: one 
Uses Sententia eadem, 


— ox "S vie». 


IDEM. 


T) Mi τί σφι κινήσω κακόν] Ne 
iid mali contra te moueam. 
Lenge alio tamem fenfa haec 
loquendi mtioadbibetur a LXX. 
intertpregbus Prowerb. X VII, 
Οὐ sepfwerew κακὰ be TU (xu 
«b dMaíanos amousbuniur 
eb eiupdoio, — - ip&w 


IDEM, 


ἢ Amigas prae ἀνὴρ] Με. 


hus ne, vt ante. ανερ᾿ Κλοῦρον 
Qu», Δινκίππης tieu oops Fui 
tezn et fic diftinguererar ὃ 
cus, érte KAereQa Λιυκίππης μό- 
m$, ἄπρ sigh καὶ MÁDI, 
uA SALMASIYS 9 
Mm 


9r 


- 


| $46 ACHILLIS TATII! — (*Sümp.j57] 
συγκαϑεύδουσα σέπωκεν ἀλη γυνὴ, κἄν ἡ Ὁ copy 
ἐγὼ “πεπίξευκα. μετὼ τοσοῦτον Mid ce “χρόνον b 
τοῖς ὠγροῖς οὐ κατεφίλησα. NU» οὖν ὧν $ Θέρσανδρος 
ἔλθῃ πυνθανόμενος, τί πρὸς αὐτὸν ὥπω; ἄρα ὠποκα- 
“λύψασα τοῦ δρώματος τὴν ὑπόκρισιν, διηγήσομαι τὴν 
ἀλήθειαν; Μή με νομίσῃς ἀνδράποδον ὦ eva, Θέφσαν.- 
der. ' Sgarimyoo ϑυγώτης εἰμὶ Βυζαντίων, “ρώτου τῶν 
Τυρίων γυνὴ. οὐκ epi Θετταλὴ, οὐ κάλουμαι ΔΛώκαρα. 
ὕβρις αὐτή ἐξιν πορατικὴ, λελῴξευμαι καὶ τούνομα. 
ἀγήρ μοι Κλειτοφῶν, πατρὶς Βυζάντιον, Σώφρωτος opa 

5e. μήτηρ Πανϑία. UA. οὐδὲ πιξεύσεας ἐμοὶ λεγού- 
a" φοβοῦμαι δὲ καὶ ἐῶν σιξεύσῃς περὶ Κλωτοφῶντος, 
μὴ τὸ ἀκαιρόν μου τῆς ἐλέυϑερίας τὸν Φίλτατον ὧσπο- 
Alog.7) Φέρε πάλιν ἐνδύσομαί 8) μου τὸ decus , Φέρε 
“λιν περιϑῶμαι τὴν Λάκαιναν. 


KEQAA. i£. 


Tw εἰκώσας ὁ Θέφσανδρος μικρὸν ἀγαχωρήσας λέ- 
yes “πρὸς τὸν Σωΐϑένην᾽ Ἡχουσας ὠπίζων δημέταν, 
γεμόντων ἔρωτος: " ὅσα eam ὅσα ὀδύρατο; τὶ ἑαντὴν 
κατεμέμψατο: ΟΣ ὁ μοιχός μου κρατῷ πανταχοῦ. dva 
$AK 
| (4) Ke»4] Melius, quam 6 Αλήϑειαν; Magis ett co- 
ἰδυά καἰ, quod fuit in Cod, Ba- 1o, quam nota interrogationis, 
τας. et editione Heidelberg. diftinguendum. IDEM. 
ΞΌΟΡΕΝ, 7) Απυλίση} Edit, Heidelb. 
5) 497 Cod. Ban.et princeps àeeMre. IDEM, 
editio ὁ. - JDEX 9) κδίσεμῳ ]. Quidam bX- 
en, 





UA 
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querebát: Marite. Clitoplion, vnius Leucippes fide et con-. 
flans marite, quem alia.nulla cum eo etiam cubans muliee 
pellexit, quamquam id ego amoris iam propemodum af-. 
feciu.vacua non credidi tene ego tanto poft tempore ruri 
confpicata deofculari ceffaui? Sed quid nam, 'Therfandro, 
ἢ forte rurfum ihterrogaturus adíit, refpondebo? num- 

. quid detracta perfona, rei totius veritatem omnem adapo-- 
riam? Ne me vile mancipium, Therfander, exiflimes, By- 
zantiorum exercitus ducis filiam et 'T'yrii adolefcentis viri 
primarii vxoremefle fcias. Ego nec'Theffala fum, nec La. 
caenae mihi eft nomen. - piratica haec contumelia eft, per. 
quam nomen etiam.mihi ademptum fuit. coniux mihi eft 
. Clitophon, patria Byzantium, pater Softratus, mater Pan- 
thia, Haec refpondenti mihi tu minime, puto, credes. ipfa 
quoque, ἰ f1 credas, illud vereor , ne importunum libettatis 
meae defiderium chariffimum coniugem meum perditum ' 
eat. Agedum igitur fuppofititam perfonam rurfus indu- 
am , Lacacnamque me iterum funulabo. | 


CAPVT XVIL. |  — 


is auditi Therísnder paulurn retrocedens, atque ad So- 
flhenem conuerfus: : Audifline, inquit, non creden- 
dum, fed tamen amoris plenum fermonem? yt multa di- 
xit? vt grauiter conqueíla cft? cur fe ipfam incufauit? Mi. . 
Mm 3 b 

een, et mox σερίδωρμῳ, 'Trans- cum Editione τοιαύτῃς savtpdpe- 
latio raris obuia, nam Apépe ure, Nec alites interpres, qui 
pro perfona induitur. — 1rDza, vertit, cur fe ip/am incu/auit P« 
D) Τέ ἑαυτὴν serimindyare;] An legendum τοιαῦτα xe Til pio 
Hoc ex coniectura repofitum «yere Sed illud melius. *. 

eft qunm libiomneshaberent, — τς SALMABIVE. 

| | Ὦγορει- 


4545 ACRILRU τάτεε; 

ἃ Agcus κοὶ Φαρμακεύς ice». Marr) QuAe, Aruna- 
πη Φιλᾶ.. σῷελον, ὦ Ze), γένωμαι 3) Κλοτοφῶν. AM 
οὐ μωλακικέον.3λ ὁ Σωϑιένης ἔφη, δέσποτα, πρὸς τὸ $e- 
, quy; 6. ἐπὶ τὴν κόρην ἰτέον αὐτήν. καὶ γὰρ ἂν vU» 
ἐρῶ τοῦ καταράτου τούτου μοχρῦ" μέχρι μὲν αὐτὸν 
eldev μόνον, καὶ οὐκ ἐκοινώνηκεν ἑτέρῳ. πάσχα τὴν ψν- 
χὴν ἐπ᾿ αὐτόν" ὧν δ᾽ ἅπαξ ἐπ᾿ αὐτὸν ἔλθῃς, 5) πολ- 
Aj9) διωφέρως ἐκείνου εἰς εὐμορῷίαν" ἐπιλήσεται τέλεον 
αὐτοῦ. παλαιὸν "ye ἔρωτα μαραίνει νέος ἔρως, γυνῃ d 
μάλιςα vo παρὸν Quid, τοῦ δ᾽ ὠπόντος ἕῳς καινὸν οὐχ 
«ὑρεν7) μνημονεύει σιῳαλαίβαῦσοι δὲ Ügagov, τὸν eov 
«v τῆς ψυχῆς ὠπάλεεψεν.. Tavra ἀκούσαις ὁ Θέρσαε- 
dgoc, ἠγέρθη. λόγος ydo ἐλαπίδος eie τὸ ye» ἔρω- 
dos 39 ποιϑὼδ) (ides. τὸ γὰρ ἐπιθυμοῦν σύμμαχμν, ὃ 
Sie λαβὼν, Fysioa?) τὴν ἐλπίδα. 


! t K E D A A. "( 


^ ιωλιποῶν οὖν ὀλίγαν ἐφ᾽ οἷς eo ἑαυτὴν ἐλάλησεν ἢ 
| Δουκίππη, es μὴ ὡκοίη “«ἰ κατακαύσας τῶν V3 
αὐτῆς 


" 8) σφιλον, ὦ Ζιῦ, γένωμαι Κλοι- 


“σοφρ»} In Ἑάϊτίοπο εἴ An glicano 


Ofo, s Zw, yide, Κλωτοβθῶν. 
Vtrimque recius.. IDE M. 
3) οὐ μαλῳκιτέον Ita.et Xeo- 
Sophos in Apologia Socratis. 
Οὐδὲ πρὸς τὼν ϑόνῳσωι ἐκρλοκί-: 
σωτο, vhi ἐπιτελῶν opponitur τῷ 
μολιείζιϑαη. — ^ MERGER 


4) 1rles αὐτὴν Editio vulgata 
cum Anglicano, br) τὸν χέρῳ 
irs ἐσ. — SALMASIVS. 

5) AX ἄσαξ ἐπ᾽ exor. ἴθ} 
An, ie αὐτήν; Nam, ἐπ᾿ αὐτὰν, 
nen reCtius.eft. Melius, quod 
corsestum imieni in Anglicape, . 
is cateés la*w. Interpres ver- 


- tut: Quod. fetu im ilius /ocum 


femel 


ἀλη. VL cam XVIL . Và) 


hiomtino edofter yraefertur. Latro ifle, ofinor, veneficus 
etiam eft: eum Melite amat, eurh athat Leucippe. vtitram 
ego Clitophon, o Iupiter, fieri poffim. Tum Soflhenes: 
Haudquaquam, o here, inquit, labori cedendum eft : fed po. 
rius puella adeunda. Nec vero mouest te, quac Bagitiofum 
adulterum iftum nuncdiligat: illum enim tánydiu obferua. 
rura eft, quamdin alterius confuetudine cáruerit. Quod fits 
in illius locum femel fuccedas, longe homini pulchritadime. 
sntecellis, tum penitus obliuioni tradet. Priorem énim flam 


máfn nquus ignis extradit: et mulierum ea natura eft; vt. 


praefentes maximopere ament, abfentium vero non, nifi tot 
tifper dum alio cárcht, reminifcantur. Itaque fi fimul ac altet 
eccéfferi, prior 4nirho prorfus eiicitur. Quibus auditis. 
"T herfander excitatuseft. Quae enim verba optatae rei coti 


fequendae fpem offendant, credi perfacile folent: quod eó, 


fit, quia concupifcens dnimi pars, optata τὸ ἢ] σου ad. 
iuncta, hominem ad fpetandum compellit. 


CAPVT XVHL "end 


X u- igitur poft ea, quae fola fecum Leuci ppelo- 


euta fuerat, aliquantifper immoratus, ne quid exaudi- 


pu ON ^ Mm 3 uiffé 
femel fuccedas. Nam legit, ἐξ 9) πολλῇ Cod. Bauar. sess. 
vé» αὐτῇ O9w, vt fabaudiatur $- ΟΕ ΝΣ X 
"éxe»; is ταὐτὸν lASé» et conue- 2 Ovx. ie] Quidam is 
sire, ἐπ vnum venire, congredi. es. 1DEM. 
Si femel eam conueneris, con- 8) E«we94] Heidelbergen- 


greffus fueris, cum longe fi s fis editio: ixu*4, quod libterii 
Clitophonte fermofior, illa pe- veltypographi errore natum eft. 
nitus €um obliuioni trader. . Similis eft Fe/todori locus Lib. 
inxx, ^ VIIL i yg jars VoÀ, 

-* καὶ 


Ν 


i 


hj 
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αὐφῆς ἐρημίαν. εἰσέρχεται βημοτίσας ἑαυτὸν eis Tte 
eyaryóregoy | * πρὸς Diny.,. ὡς ᾧετο. ize δὲ ἄδεν τὶν 


Αευκίπην 4 dye pAlya τὴν ψυχὴν, καὶ ἔδοξεν αὐτῷ | 
τότε κωδίων γεγονέναι" ϑρέψας yag ὅλης τῆς νυχτὸς τὸ 


᾿φῦρ, ὅσον ρόνον οὐπελείφϑη τῆς κόρης , etvegguewa 


ἐξαίφνης ὕλην λαβων οἷς τὴν φλόγα τὴν ϑέαν, καὶ pur | 


κροῦ μὲν προσπεσὼν 1)" χεριεχύϑη τῇ κόρη." Kagregims 
. syeuy?) ^el παφοκαϑίσως διελέψετο,: ἄλλοτε ἀλλα da 
τὰ συνώπτων οὐκ ἔχοντα νοῦν.3) τοιοῦτοι. γῶρ οἱ ue 
φες, ὅταν meos TES ἐρωμένας ζητῶσι λαλῶν. ἢ οὐ ya 


ἐξιςήσαντες τὸν λογισμὸν τοῖς λόγοις, αδδλὼ τὴν Voy | 


εἰς τὸ ἐρώμενον Ἔχοντες. Τῇ γλώττῃ μόνον “χωρὶς vw 
χρυ TOV λογισμοῦ λαλοῦσιν. ἅμα οὖν συνδιαλεγόμεν 
καὶ ἐπιϑῶς τὴν xe τῷ τραχήλῳ. περιέβαλεν 

μέλλων 5) Φιλήσεινι ἡ à προϊδοῦσα τῆς χριρὸς. Τὴν af 


γεύεν κάτω, καὶ εἰς TOV κόλπον κωτεδύετο. ὁ di ih | 


ἧττον περιβαλὼν, οἰνέλκων τὸ πρόσωπον ἐβιάζεγα 1 
δὲ ἐντικατεδύετο, καὶ καὶ ἔκρυπτεν τρ φιλήματα. "T 
“χρόνος ἐγένετο τῇ τῆς χειρὸς πάλῃ» Qierenin Mp 
Deve τὸν Θέρσανδρον ἐρωτικὴ, καὶ τὴν μὲν Moor vt 
βαλε τῷ προσώπῳ κάτω , τῇ δὲ deb τῆς κόμη; λα» 
βόμενος, τῇ μὲν au 7) εἰς τουπίσω, Ty δὲ εἰς τὸν ἀν 


ϑεριάνα 


, sa] πισιόον φιλῶ, Ita AuGor fo. cus habet fimplex sies», qud 
|o pre in hoc ipfo libro Cap. III; Commelinus etiam dedit. 


Ξείφονον ὅτις ἤϑελον, . IDEM 
j 1DRM. ?) ri»] Mallem b. 

| 9) Aue», iyeiqn ] Alii As- IDfX. 
fo , ies, IDEM. 3) Οὐκ ἔχοντα viv]. Amantium 


, ὃ) Πρινοισον} Codex Bauzri- verba amentia. IDEM. 
|] | | ur $)ze 








Lis VL ear XVIIL ^— $81 


. uiffe videretur, vultuque ita, vt fe tradtabiliorem vifum iri 


E EN 


Íperabat, compofito, ad eam tandem ingreffus eft. In 
quam oculos vixdum coniecerat, cum defiderio totus exar- 


fit, vtpote cui longe, quam prius, formofior effe vifa eft. : 


Ignis enim tota noce, quo tempore a puella abfuit, enu- 
tritus, ipfo puellae afpectu materiam flammae fuggerente, 


», 


recanduit flatim: parumque abfuit, quin procumbens 11. 


lam amplexaretur. fuflinuit tamen | fe paulum, eique affi- 
dens alia ex aliis verba, i inania plane, inter feque minime 
cohaerentia ,'effutire coepit. id quod amantibus vfu venite 
folet, fi quando cum amica iis fermonem babere contin. 
£it. néqueenim in loquendo mentem adhibent, fed animo 
in illàm intento, ore tantum, vllo absque rationis mode- 
femine vesba inaniter fundunt. Atque inter loquendum 
brachium colo, tenquam ofculaturus; iniecit. Quod prae- 
Bidens Leucippe, vultum demifit, in finuque occuluit. Ille 
autem in complexu nihilominus perftans, puellae vt fua- 
uiandam [c praeberet, inflare: puella contra faciem ma- 
gis magisque obtegere, ofculaque pernegare. Verum cum 
Ju£ae huiusmodi temporis fatis datum eífet, amatoriae cu- 
3usdam rixae cupiditate incenfus 'T'herfander, laeuam ma. 


. num mento fubdidit, dextera capillos dem ac fum- 


á Mm ma 
4) Ζηνήσωσι AaMe]  Ζητῶσε 75) Ὡς μέλλων Perperam cod. 

λαλῶν, SALMASIVS. Bauar. es μέλλον. IDEM. 
9) Ami ὑποβάλοω τῷ προσώπῳ 


Quum et codices et editio záre ]. Laudat hunc locum, pe- . 


prima haberent ζητῶσι, id re- resque prefert 4dore/ch. Lect 


pofui pre Salmafi lano ἀυτέσωνσι, Hift. p. 308. IDEM. 


BODEN. . D Theo dee) AR E 


357 : ᾿ ΝΥ 1}. :Σ ὁ αὶ ἡ ᾧ . — . [ θεῖαι. p.40t.] 


L ϑερεῶνα ὑπορούδων ἐἰνώθω. Ὡς δὲ aere ἐπαύσατο 
. τῆς βίας, ἢ τυχὼν, ἢ μὴ τυχὼν. 9 καμον, λέγει πρὸς 
ἀὐυτὸν ἡ Ανυκίχχη" Οὔτε ὡς ἐχεύϑερος “πσιέῖς. οὗτε ὡς 
᾿ ὐγενὴς, καὶ σὺ ἐμιμήσω 8) Σωσϑένην. ἄξιος à δοῦλος 
τοῦ δεσπότου. 9 αλὰ (iz EX e TOU λοίπου, μηδὲ £x 
ege τυχῶν, πλὴν εἰ μὴ γένῃ Κλερτοφῶν. 


KEQAA Y. 


"Mera: οὐκρύσειρ e ὁ Θόρφωνδρος οὐκ ὥχεν ὃς τις γένηται. 
μοὶ γεὶρ fon, nod ὠργίζετο. ϑυμὸς δὲ καὶ, ἔρος δύο 
λαμπάδι: ") ἔχοι γὼρ «9j ὁ ἫΝ ἄλλο ducis agi 6 


τὴν 
bus et λαμβανόμενος p pre A«- (ewe καὶ oves πάν DxeOdgos sa) 
Bletye. 0. CAPERM. — Cn iiobis 
8) Βριμέσα Sic melius, ex ἰός πὰ 


aliis libris, quam quod erat in. ! θυμὸς n καὶ (ees 99e λαμ- 
vulgatis, licet Ariglicanus eam μάλ} Locus eft elegantiffimus, 
Jecionem confirmer, καὶ e? jug quo Tatius amorem εἰ iram 
δνϑῥῳω. —  c6^tMASIVS. ἰδὲ f& comparat, — Athoe et 
. 9) Apes ὁ δῆλος vd δωπίτι ) ira, οὖς, vtrumque ignis eft, na 
Prouezbium vetus; — - tara quidem diueríns fna, fed, 
᾿ δέσποιν Hus; τοῖα, καὶ Sypa-. quoad vim, perfimilis fibi. Vt 

; S runhe cina eft etiam vtriusque fedes, 
God in Paedagogo L. ITL p. éewr, et cor. Quum igitur 
253. edit. Sylb. Clemens “44-.- amabo occopauerint hominem, 
kandrinus fic edidit: Oe γὰς fibra quafi fit «ius animus, qua 
δίσνοινα, ger e meqeuuac le vtridsque ignis xpenditür, et 
"w οιάδι X € κύων, Videtur alter alterum depellere coms 
ex Piatomis Politic, L. vit. tur. Juwgsa oritur inter duo, 
excerptum: Ατιχνῶς TE 5 τε  Vi&qr affe&us fupra alterum, 
sjri ser vip saqeiitian, οεἶσπις veluti tyrannus, dominatur. ] 
e Weweon γίγνονταύ vi δὴ ss). L Bene Tatins: viriusque aui 
ρὲ 


». 





-- 


Lr» VL eab XVHI ἐς: 
ma vi, vt elim alte fpectare cogeter, trübere orfes eft. "T'on. 
dem cufn fiue affecatus, flee non, feu etiam Üefeffue , vim. 
afferre defiiffet, Leucippe ad eum: Neque vt liberam, in- 
quit, neque vt generofum virum decet, facis: fed Soflhe. 
nern ipft quoque imitaris, dignum plane domire feruum. 


quare define iam, neque te quicquam adepturum fpers, ni(i . 
forte in Clitophontem e 'Therfandro conuertaris. 


CAPVT . XIX. 


(2 cum ille audiuiffet, vix fibi ipfi conftitit. its imo. 
᾿ re atque iraaeftuabat, Amor autern, atque ira, faces 
anüni duae funt: fuum enim ira ignem habet, amori qui« 


sei comfwotionis vis aequalis 
eft. 
de akterius bonis, mifericordia , 
animus gratus, beniuolentia, 


lafeinia, alia, comprehendun- 


tur. Ira comple&titur triftitiam 


de bonis alterius, excandeften- 


tiam, muidéntiam, odium, et 


ita porro. Obferua etiam idem. 


vtriusque epi(heton. Seer dea 


ψόσχετος spud Xenoph. Ephef L. . 


p. 4. Bt lib. IL p. 37. bei 
duerueyire, Sic Heliodorus, 
Aethioj. lib. 1. e. τό. ed. Parei 
p- 32. ὀργγῆε ἀκοτασχίέτον πλερω- 

Sew, Apud Jebum trm a Fn. 
Senis ὀκατάσχιτος. 1I. Pergit: 
virumque ignis efl. fcilicet me- 
faphorice, et in quantam ani- 
us wihementieri aut voluptá- 


Sub amore enim, laetitiz 


Mm 5 dem 
tfe:aut aepritudirie ex fenGbus 
feu phantafia exorta commouge 
tur, ac velati exzardefeit. — Ho» 
rütius: Me forret fádce ὦ 
— Miror inde, ab Aelsodoro ; 
keth. III. 10. p. 144. hnmidem 
affjeium amorem dictum fuiffe: 
διάνοια γὰρ iqurres duedo e) na) 
prier , τὐτριπτὸν ^ ναὶ e 


, μείων ἔδραν ἀνεχύμενον; ct 036 ψν- 


Xie ἀμφοτέροις ἰφ᾽ γγροῦ τοῦ srdD oos 
σαλινένσης., ἘΠ, Piriusque fev 
des: iecur δὲ cor. ἀαϊρρὸ ex. 
hypothefi veterum. — Cor, fe- 
des animi generatim ab aliis 
exiflimabatur. sb aliis, irae. 
Pythagorae diftum eft: cor sw 
edito, i. ne te conficiss curis et 
ira. Jecur autem amoris et cu- 
pifitatis . donmiciiam Pletonid 

ftatue- 


454 


ὼ AaCcWiLLI4 TATII 


| τὴν μὲν Quei ψαντιύοτον ὦ τὴν δὲ βίαν ὅμωον. T. 
γάρ παροξύνει μισέϊν, ὁ δὲ αὐναγκοίζον φιλῶν. 2 ἅλ. 


λήλον “παροικος ἡ T8 συρός ἐς, πηγή. 


à μὲν "ydg ἐς τὶ 


| ἡπαρ καάϑηται" ὁ δὲ τῇ καρδίο περιβέβληται. 4) ὅταν 
eur ἄμφω τὸν ἄνθρωπον κωταλῴβῃ ᾿ γίνεται μὲν αὖ. 
«ὡς ἡ ψνχὰ xqurém, , τὸ δὲ πὺρ ἑκατέρου ταλαντεύν 


Apud Horatium : 
Torrere iecur. Et iterum: vf. 
«erofum decur. — Et porro: δέ 
ancilla puerue iecur tuum vke- 
yet. Hinc etiam Zncontinentis 


ftatuerunt. 


etc Tityi iecur. Kelinquit ales, 


mequitiae additus Cuflos. ΤΠ]. 
Libra hoc loco elegantar pofita 
jsaffe&ibus. In animi quibus- 
. eumque a&ionibus re&te etiam 
. dicitur. Sic Critolaus in libra, 
animi et corporis bona expen- 
dit, et tsntum propendere il- 
lam animi lancem ait, vt terram 
et maria — Vid. — 
Τοῖς, V. : Adde lib. 

cap. 30. de faib. pend 
virtutis i& altera librae lance 
ponere. terram , mihi crede, ea 
laux σὲ maria deprimet. ^ Ve- 


rum, fublime in his dictis. Sic 


in libra expenfus olim Belfazer 
apud Danielem, V, 27. quod 
per vocabulum Tehel innuitur. 
Epicuri aequilibritas vel iren- 


ple ex. ipfo Cicerone nota eft, 


de nat. Deor. 1. 19.et 39. At- 


Τα 
que hinc apud recentiores phi 
lofophos imdifferentia aui- 
bríi. Quid (it tragordiam οἱ 
libram appendere et pendrrart, 
vide apud Suidam, voc. κωι- 
eye, et Kuflersm conte V. 
Pugna inter commotiones an- 
mi, easdemque a fe inuicem nt 
tura fua diuerías, eo inelt, rt 
altera cupiditatem, fed taedium 
altera, horrorem, et auerlno- 
nem, quainuis.confufe, excitet. 
Quem ad modum pugna eft i» 
ter voluntatem, quam ante 
dentem et confequeutem pli 
lofophi dicnnt. Aur veluti 
pugna, qdae in períedtionibu 
oritur. Digna elfet haec dipe 
tatio, in quam magis inquirere 
mus. Sed huc.non facit. 846’ 
pius fit, quod. occurrunt anii 
motus plures Daturae oppofi- 
tae. Sic rifus cum ira faepill- 
me. Mezentius apud Jirg* 
lium, Aen. X. 742. 

ld quem fubridens mifia Me 
zentius ira. 
Cn 


à 








΄ 


£1». VI. "eam XIX. ᾿ 


/ 


$35 


dem netura coptrarium , potentia véro perfimilttn, nam 
altera odio, slter benenolentia profequi cogit. - Vicina 
etiam vtriusque eorum-ardoris fedes efi: ille enim in ic. 
core; hie in corde inhabitet. ᾿ Hominem: igitur ambo 
cum occopauerimt, animus eius libra quaedam fit: qua 
vtriusque iguis — ἰὼ alter alterum impellere 


Confer ad ἢ. L DHT 
dae notas, qui haec depntr 


illuftrat. 
— ἐς 


3) Eye γὰρ οαἱ ὃ ϑυμὸς dXX6 


w$e] Et. hanc le&ionem potius 
Íequdti fumus, quse pluriam 


eft librorum , cum ip Editis an-. 


tea extaret, ish» δὲ καὶ à Supe; 
«Ae sip, καὶ ἴχοι τὸν μὲν (oen 
διωντιντώτῳν, σὴν" δὲ βίων ὁρεοίων, 
Atque ita in Anglicano poftes 


reperi. Sine dubio baec vani ' 


tas nata eft ex. duarum ires 

diffetentia. Quod in aliis jam 

motauimns. ee 
c $ALMASIVS. 

3) Καὶ 6e; τὴν μὴν φύσιν barrio 
vern) Cod. Bausr. καὶ ἔχοι τὴν 
eth iem ἐναννιωτώτεν. Ita et edi- 
' tloPslatina — Et in fequenti τὸν 
δ) Bla» ὁμοίαν. BODEN, - 

4) oW τῇ καρδίᾳ περιβέβληται] 
Anglicanus eum prios Editis, 
suere, Alterum prima ἔκ- 
Jers habuit, sjterum fecunda. 

. SALMAS Yo 


' ^7 -: conater, 
Videtux Auftor aum Platonis 


. familia philofophari, qui τὸ 9v-.— 


pioedis in corde, τὸ ἐπιϑυριονικὸν 
in hepate conftituit, Poetae 
tàmen variant. Huc pertinet 


iHud epigramma -apud MUR 


Grammat. IL n.4.- 
En cor- Zewodoti, eu ione 
Cratetis. 
Praecipue Cupidini cor fuit de- 
ditum, vnde Cíaud. IV. Henor. 
Coní 247. | ᾿ 
— — mil callaturg Cupido ᾿ 
. Jn decur, otirgtius émos com- 
pola vece[fit. 
d'ieeocrit Eid. ΧΕ, de Hercule 
ἘΠΕ — Χαλιπὸν vt ira3ses 
iret ἄμυσσιν, 
Horatius I, 25. 
Cum tibi feruens amor et libido 
Quae folet maires. feriare — 
equorum, 
Sassáit. circa iecur vicerofum. 
Sic et Venus apud Biomeme de 
Adenidis ofculo : 
— is ἐμὸν φέρια, 9. οἷς ἐμὸν rne, 
Ξικᾶμα vier ξεύσῃ. 
Iungi-. 


- 


436 Ke HIERTDE T ATTI (*S1i1m. p. 463] ; 


vow. μεώξοτὰγ δὶ peor “αὴ τῆς doris 9): καὶ ai mae 
λαοὶ μὲν ὁ ἔροιο. cav νικᾶν.) Prey ad τὴν ἐπιθυμίων ev 
τύχῆ᾽ ἦν δὲ αὐτὸν Uri TO ἐρώμενον, αἰὐγὸς τὸν Ov 
μὸν ὡς συμμιαρχίνον Kei κἀκώνος ὡς γϑτων σρεεϑεναμ 
"uj εὐνώσευσιν ὄμφω T6 Je. ὧν di draft ὃ Svyoc Τὸ 
᾿ ἔρωτα weg ὐτῷ λάβῃ, καὶ τὰρ οἰκείαιο dene “ἐκοτεο ὁν. 
vd aT, Φύσο τὲ ὧν ἄσπονδος. 6) ὀύχ, ὡς Φίλῳ πρὸς 
φὴν ἐπιθυμίαν συμμαχέ. δι΄. ὡς δόῦλον "ris" ἐπεϑυμίαι 
πεδήσας) κρατῶ." οὐκ ἐπιτῤέποι dE αὐτῷ σπόσαθθαι ἢ 
epos vo ἑδρμένὸν, κἀν 9e 0 I TQ ϑυμῷ Bea rip 
yoc,9) - καξαδύετάι. ΚΟ εἰς σὴν ἼΘΙ ὴν ἐκπηδῆσαι 
ϑέλων, dx ἔτιν ἐλεύθερος y μισῶν ϑὠνωγκοίξεται " 
Φιλούμενον. ὕταν δὲ o ϑυμὸς κώχλιζων ὑγεμαβῷ, 1o) καὶ 

mee JaQeenaois) "P Aut üles μεν ἐκ τοῦ 


κόρου, 


opis τὐδδ δεῖ MSNN 
mate Macedonii ex" zZntholo? 
| gie αὐ L. VII, n. 35. 
- Aseo, Beos, neaBios πὸ καὶ ὅχ «- 
vewt* e. ἐκιδυριὼς 
Tatum, dba τί; pu τῶν rhlay 
prtáfo, - - 
b Q.D E N. 
7$) Τῆς (mu ] Quando de 
Fortunaé vi ac potentia fermo 
eft, vfürpant fcriptores faepifii- 
me vocabulum τὴν τῆς τύχης ge- 
-. !; | BERGER. 


6) Ασπονδος ] Qvi numquafa 
vere foedus xmicitiae init. Ha- 


bet Burmanmeé hoc vocabulum 


fequitur: -Nari fi ira fax, vel 


is cu dcin: prasümione ad 
Pitáedrotu, vbi fore fao docer, 
decere- veto: 4xtditi$ manerd 
belióm ἐμ ΠΑ Ὁ} ("* ἄσπονδον 
«ὍΝ hon optitháé notae ΟΥΗΣ 
cis. (^0 TDEX 
? nén] Edit. prima: si- 
. " , — BODEN, 
^ S) oosirititn αὐτῷ σπεῖσα- 
ιϑ..} Sic-Editie prior et Angl 
canus. Alii ΜΌΝ, quies fofpicor 
Wwefei ἐκδόσεως exemplnm cen 
dd enekbuap, 
$^LM:ASTYS. 
0$ Bubeerwpli] Nem dii 
gemer Au&er Allerroriem oer 


ignit, 





2n pU 113, VI, can. XIX, $51 


conatur. plerunque autem amor fuperier eusdit, eum fci. 
liset quad coneupierat, adipifcitur, Sin antem negligi fe 
animadnertat, iram fibi suxilio aduocat: quae vtpote vici. 
n2, vocant praefio adeft, vosque. tum ámbo ignem ex- 
ufcitant, quod (i amoreis ira femel peffundet, ac domo 
fua, vt natura infida eft, eiiciat, tentum: ebc(l vt ei tam- 
quam. emico. ad aífequenda optata opem ferat, vt etiam, 
tamqusm:feruur vinrujis coerceat: neque cüm emato 
amplius in gratam, fsmaetfi maxime velit, redire pa, 
tiatur., quo fit, vt vi buiusmodi opprefíus amor fuc. 
cumbat, propriumque ad imperiam reuerti cupiens zni- 
nime poflit, fed amatum .odiffe coropelletur. — At vero 
vbi fatis fuperque feipfam ira excruciauewit, licentiae- 
que plena exundauorit,, prae fatietate tendem acgreícit, 





i: - aegre: 


ignis, eft, quemo&o fieri poteft, 
vt alteram facem, fcilicet amo- 
rem, inundet atque obrüat ? 
BERGER. 

€) Ove» δὲ ὁ θυμὸς aux Mv 
yit ] δὶς placuit reponere 
ex libris vetuftioribus, cum E- 
ditio haberet, ὅταν δὲ ὁ ϑυριὸς 
πολώδων γιμωϑῆ,. Quomodo et 
poftea in Anglicano ícriptum 
oftendi. Nec aliter interpres 
legit: “722 vero ubi fatis /uper- 
que fe épjaes ára excrucíauersé.. 
Quae tamen le&io mibi videtar 
fala, Hic fenus graece pruae- 
deret, fi legeszetur , ὅσαν δὲ ὁ 9υ- 
ps ἑαφμὸν ned du». Ha NE 


'perante et exundante, 


ira fe ipfam excraqante liic fer- 
mo “οἵ, fed femetipfam exfu- 
Ergo 
καχλάξων huic metaphorae- 
prium a flu&ibus.fe extollenti- 
bus et cum fonim furgentibus 
defumtum. Nam Íequitur καὶ 
lpeeu3es/ ἀποβλύσῃ ab eadem 
tralgtione, Aefychies inter alia. 
xexA«ce» exponit desque 
addieque γέγον δὲ ἀπὸ τῶν κυρά- ᾿ 
TU5, ἐπαίφεαρ, Qype. 
SALMASIVS, 
ἢ Ej$«qui o ] E libris cor- 
dm a Salmafio. Fuit in pri- 
ἐμφοβηϑ ἐἰς. 


. B0DRK 
2) Κα... 


a “ἂν 





—— “  - τ ὐ΄ῦ΄ὦ τ πῆι τ ΠΡ παρα π WS ταν - πα 


, εν cum editione prima et codi- 


f 
/ 


ΠΕΣ AGHILLIS TATII: [5 Sem. p. 5; 
κόρου. κωμῶν. δὲ aretelerog, ") καὶ ὁ ἔρως ὠμύγεται, wi 
δπλίζα τὴν ἐπεϑυμίαν. καὶ τὸν Super ἤδη καθεύδοντα 
νικῶ. ὁρῶν δὲ τὰς ὕβρεις , ἄς rero τῶν φιλτάτων ἐκ. 
ego ,H) eye, «o4 -πρὸς τὸ ἐρώμενον Οὐ ΠΟΛΟΎΘΤΑΙ, 


, wel εἰς ὁμιλίαν παφακαλῶ, καὶ τὸν uuo» ἐπαγγίλε 


ταὶ κωταμαλώττειν ἡδονῇ.) τυχὼν μὲν οὖν ἂν ἠϑέλῃ 
σεν, ἵλεως γίγνεται" ᾿ ἀτιμούμενος 15) δὲ. πάλιν es τὰν | 
ϑυμὸν κατωδύεται. ὁ δὲ καϑεύδων ἐξεγοώρεται., xoi τὸ 
eigy ioo ποιδ!. ἀτιμία γὼρ ἔρωτος σύμμοχός ἐφ! Supe. 

KEQAA. x. 

ej ὃ Θέρσανδρος οὖν, τὸ μὲν πρῶτεν ἐλσίζων * ac τὸ 
pres εὐτυχήσων, ὅλος Δευκίππης δοῦλος ἦν' ατὸ 
χήσας δὲ ὧν ἤλπισεν, ἀφῆκεν τῷ ϑυμῷ Tas ἡδονάς 
$denide δὴ κατὰ κόῤῥης avrmv Ὁ, κακόδαιμον' !) av 
δρώποδον, , λέγων, καῇ andas ἐρωτιῶν" ?) “ΤΟΥΤΟΥ ys 


σου κατήκουσα. ᾿ $^ ὠγαπῶς ὅτι σοι καὶ λαλῶ; κῃ 
μεγάλην εὐτυχίαν ὡοκῶς, τὸν σὸν καταϊφιλῆσαι ders 


795 οὐδ Κρ, κκίζῃ 3) Kgl σχεμωτίζῃ meos Qux ovo. 


ἐγὼ μέν σε xl πεπορνεῦ αι ὀρκῶ" xgj yae pong 9 
Mi 


"ἢ Tlaeiray] Cod. Bauar. per Editis et Anglicano, sam 
diphthongum saqemw. | meon ἐδινᾷ, Quae diuerftuile 
. 1PEM, Óionum ex gemina ἐκδόσαι I 

7) tenioer] Alii TS vuluptat im d 
sitae effe affirmans. Non bi 
tamen: au&oris Íenfos. Sed 
iram iam deliniendam ε{ yr^- 


M eniin 8.5] In aes E 


ce Bauarico , alii ἐπιφωνησιν. " 
'" 1DEM. 
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acgrefcensqua- remittitur. . Amór autem vires j denuo fu. 
mit, defideriumque in aciem producens, iranr iam dormi 
entem fede fua exturbat: déin animo reputans quam con. 
tumeliofe in amatum bacchatus fuerit, moeret, ac fefe pur- 
gat. iterumque ad familiaritatem inuitat, irum voluptate 
iam deliniendam effe pollicene. Voti ergo compos amog 
miteícit; neglectus autem irae fehrbitrio totum permittit. , 
quae fi forte fopita fuerit, excitatur, atque,. 'vt antea, faeuit, ' 
Amoris enim contem ptam ira femper. vleifziur 


CAPVT XX. 


qu igitur initio voti quidem compotem futurum : 
fe ratus, Leucippaetotum fe dediderat: verum vbi fpe 
fruflrari fe enimadueirterit, conceptarum animo volupta- 
tum oblitus puellam in maxilla percutfit: Mancipium, in- 
quiens, improbum, atque omni ;prorfus libidine elatum. 
omnia enim de te mihi comperta funt, annon igitur boni 
confulis,me-tecum loqui? annon magnam felicitatem ar- 
bitraris, berum tuum fuauiari? Quinetiam, quod opere ma- 
ximo expetis, diffimulas: vultumque ad deíperationem 
componis. fed ego te meretriciam vitam hactenus duxiffe 

^ reor, 
polices. Ἐπωγγίλλνϑῳη eff — 7) 0 xedune] Codex Ba- 
promitiert. ^ satMASIVSg, — utr. ὁ κακοδαίμων, quem fequu- 

15) Avudpner] neL10ponys tà ef Editio prima. 


Aethiop. L. VIL p. 431. Αἱ ) IDEEN. 

xtaraj maj φιλόνεοι γυνάῶκες ἄριοι» Ib.. 

XTM γένονται "- Soeeuixdn , ἡ: 7) dez] Editio Heide 

. WU. c. « μα τιον. ; . Δ} KM. 

ἥποτνγχάνεσαι καὶ τὰς ὑπερότας,. , : 

es Meri exites üpbrrra,.— ᾿Ξ Amid] Eadem «exits. 
30»ENM. - | -OPDEM.C€: 


4) Ke 


ACHILBIS. πατῖς. Pus pn] 


. eA ized μὴ ϑέλεις i ἐραεοῦ μον παν aon, 
in Jdesaréros. Ἁαὶ ἡ Λευκίππη᾽ Ka τυραννῶν t 
Me.) x&J€ φυραννῶσϑαι , “πλὴν οὐ βιάσῃ, Καὶ dx 
| vóy Σωσϑένην ἰδοῦσα ' ἹΜαρτύρησον, drartv αὐτῷ, Tk 

πρὸς vue αἰκίὰς ἔχω. σὺ γάρ pe xoj μᾶλλον ἠδίκησαι. 
Καὶ ὃ Σωδλένης αἰδεσϑεὶς 9) ὡς ἐληλεγμβένος" δ) Ταύτῃ, 
ὥπεν. ὦ δίσποτα. ξανϑῆναι 7) μάςιξιν δῶ, καὶ μυρία 
βασώνοις περιπεσθῖνς ὧς. ὧν pede δεσπότου μὴ κατα 


᾿ς Qeovev. 


ud 


, 
xo. 


K EQAA. 
[ [?9r7 τῷ ! Σωσϑέναν, φησὶν ἡ Λευκίππη. συμβο 


Mer γάρ καλῶς. “τοὺς βωσανους "παρώτφησον, fe 
(iro τροχὸν» }) ἰδοὺ χρε. τερέτω.") φερέτω xg μὰ 


'^ Καὶ vopuma» Bm] V Vo: 
αὶ legi, ἐϑέλης. — In vulgata fuit, 
ae τυραννῶν ϑίλος, [τ etiam 
Codex Anglicauus. Videtur et 
fic legiffe in fuis libris inter- 
pres , β tyramnum | tibi agere 
cordi efi, và. potero, feram, 
nodo se pudicitiam eripias. 


Non es mens illorum verberum. 


. Tametfi vi agere velis vt, ty- 
^ tannus, et ego vim pati poffim 
ac violentiam tyranni, non ta- 
men violabis. - Minatur fácile, 
" fe fibimet ipfi potius manus 
eífe allauram, quam vt ünprnum 
E Vim abeo patiatur. Liqui- 


ὶ φῆ 


dior effet fenfus, fi gerent, 
κἀν τυρωννῶν s, καγϑ nt 
seda; δύναιμεας, πλὰ σὺ Pan. 
Sic fatis tamen intelligitur. Ne 
mo enim rvganéed αὶ vult. 
SALMAS 
5) Αἰδιϑϑοὺς es ἐληλεγμέν!] 
Mon deterior lectie volgus * 
σχριθ εἰς, imo et gus 


6 n; TEE Heide 
bergenlis P«Aaeyabe. Iu C 
tophon fugeriore libro [** 
cippes litteris agnis: m 
καὶ iue. oi yit, ot ἰλελημι" 

ΡῈ 7 -. μῦ0υῖ. 
7) Jat 


{τ Vl. car XX. — 56r 


reor, quae adulterum hucusque fecuta fis. At tu quandg ín 


e 


amicum recipere me negas, dominum iamiam faxo vt expe- 
riare. "lum Leucippe:Si tyrannum, inquit, tibi agere cordi 
efl, vt potero, feram, modo ne pudicitiam eripias. Atque ad 
Softhenem conuerfa: "Teflare, inquit,.etiam tu, quo animo 
contumelias feram: fcis enim maiore a te contumelia me 
affeciam fuiffe, Tum vero Soflhenes, vt qui manifeflo in 
noxa iam teneretur, rubore perfufus: Hanc, o here, inquit, 
loris eousque caedere oportet, dum tota rubeat , modisque 
omnibus excruciare, vt herum poffhac contemnere defi nat, 


CAPVT XXL. 


τς tuo, inquit Leucippe, ''herfander, fare: perbell 
enim coníulit, ac tormenta, quaé lubet, parari iube. 
Minime certe deerit, quo veflram crudelitatem expleatis, 


7) z«55«] Idem fignificat 


ac Qenierev,— Sicapud Sophocl. . 


AiFlg. 110 — :. 
λὲέςιγι πρῶτον νῶτα βοιηχϑοὶς 
| Bán, 
EERGER. 
"n Bacdrgs παράφησον͵ Quito 
*esxos]. Totus hic locus perpe: 
ram in Edidone diftinctus eft, 
quam noftrae operae fequutae 
funt, Nec melior Interpuntio 


inlibrisícgptis Sic igitur to- - 


tutn conílitue, euico tek, 
Σὲ χῶρις, renirm, Φιρέτω καὶ μέ: 
quy , Bg νῶτος, τυπεέρν, ftostis 
Qico πῦς, ἰδὲ σῶμα, unio, ful- 


: fiue 
fe καὶ idus; δὲ Ma, γραγινὸ, 
Interpres quali Graeca non ver: 
teret, fed ipfe, quod vellet, féri- 
beret, ita expreffit, Sic érgo 


verte;  Kotam inferat; ace 


manus , eas extendat, — Md fferat 
et flagra; ecctJergum , verbe- 
yet, Ferat ignety 3. ecce cor- 
pus, comburat, differat et fer- 
Yum; ice cersiicem, ; ptraecidat. 
- SAL MABLVE, 

2) ouis tex, id x6 , 
ψενέτω ] Irt rotam beata vita, vt 
ai Cicero Tufcul. V, 9. non 
elcendit; Fuit hoe tormmenti 
genus ap&d Graecos, quo dif. 

Nx tento 


562 


. . J 


ACHILLIS 'TATII 


«ryasc,3) ἰδοὺ γῶτος, τυπτέτω. κομιζέτω πὺρ ἢ) ἰδοὺ εν 
poe κοιέτω. Φερέτω ἈρῚ σίδηρον. ἰδοὺ dign, σφαζέτα 
ἐγᾶνα ϑεάσασῶε καινὸν, πρὸς πάσας τας βασάνου; 
3 ! ; . * 2 , | Ὁ ὁ y ' 
εὐγωνίζεται μίω γυνή» καὶ παντῶ νικο. 5) Εἴτα Kierre 


i$ 4 and $3. v» ^» — C. 
φῶντα μοιχὸν καλῶς. αὐτὸς μοιχὸς ὧν. οὐδὲ τὴν M 


tento Corpore crudiabantur ho- 
qnines ad exprimendum verum. 
Sv1DAS. Tyexes isi Saeangine 
ὀξγανον, Σιωτένον τὰ σώματα τῶν 
βασανιδομένων. Pindarus Py- 
thionic. B. v: 14. δισμὸν τετράκιοι- 
p vocat, Scholiaftes ἐετρώρωβδον 


. exponit, quatuor radiis. conftan- 


tem, quorum fcilicet duo bta- 


'chiis, duo pedibus adítringen- 


dis feruirent, vt tecte 7'irgi- 
Jius Aeneid. VI, 616. de poe- 
nis inferorum canens, dixerit: 


Saxum ingens wolyunt. alii . 


.  radüsque, rotarum 
Diftri£i pendent... 
Nec (οἷα diítentio membro. 
ram cruciatus, fed et vertigo, 
quod pendens" fumma celerita- 
te in gyrum rotabatur, vnde 


Pindarus ἐνπτερόενει (quod me-- 


hus, quam ssteéei, vt quibus- 
dam placet) τροχῷ in alata ro- 
£a Íufpenfum Ixiona circum. 
ferri fingit, cum Seneca in Her- 
. ul. fur. v. 750. 
Repitur volucri tortus Ixion 
Dc rola. T 


« . d 


; τ μὴ 
Qaod et Tibullus ἴ5 I Elez.j 


v. 74. hunc in modum edit: 


Verfantur celeri noxiam. 

; bra roia. 
Vide hanc rbtam in marmor 
bus, non tamen quatuor, τ 
Pindarus cupie, fed radiis Íex 


'conftantem  epud Mostfab- 


sium e Bartoli monumeots 
defumtum T. V. tab, 124. εἰ 
Begerum in poenis inferi. 
bus fub initium. Hictamenne 
tes, apud veteres hoc tormenti 
genus fuiffe diuéríum ab rovs 
illa lancinandi corporis ration 
ad fontes lezsita morte perime 
dos adinuenta, cuius etium fi 
mentio apud fcriptores, Xm 
proprie rota pro equuleo fuit, 
quo fontes extenfi in quif 
ne haberentur. [riflopiaet 
Plut. IV, 3, 26. 
Bs và Teey$ y&Q δδ (ino 
| certant 
Eire: ὦ πικιπμίζγιπαι. 
: BODEN. 


ἢ) Mérvyes ) Nulla «alamitié 


fola. . Nam, qui reta diftende 


batur, 
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fiue manus rota diflrahere, fiue loris caedere, fiue flammis 
torrere, feu etiam ferro iugulare i inanimo fit. Nouuti pro- 
cul dubio certamen vobis editur, aduerfus enim fupplicia 
omnia velfolafoemina pugnabit, vidlrixque difcedet, Αἰ εἰ. 


iam Clitophontem adulterum vocas, adulter i ipíe cum fis. 


batur, fimul caefus eft flagzo, 
quod contortis taenis lanofi 
velleris prolixe fimbriatum offi- 
busque pecuinis teffellatum mi- 
fere diftri&ti fontis tergum com- 
mulcaret, Docet Zfriffophanis 
Scholiaftes ad Pacem pag. 093. 
feruos nequatn alligatos rotae, 
tractos et verberatos cum in- 
genti laceratione. Poteft ta- 
' men et,flagellatio fine rota in- 
teiligi. 0 ΕΜ. 

4) πῦρ} Vt omne trinum 
perfectum habetur, f'üummus et- 
jam tormenti grados tertíus, 
quando. ignis fubiicitur rotae, 
corpus verfanti, vt torreatur 
lente. - Zertulianss meminit 
in Apologetico aduerfus gen- 
tes c. 50, Licet nunc farmen- 
iicios δὲ femaxios appelitis , 
quia ad flipijem dimidii axis 
reuinffi [armentorum  ambi- 
tu exurimur: hic ef habitus ' 
vi&oriae noffrae, haec palmata 
veftis, tali curru triumphamus. 
Cf. lofephus de Maccab. c. 9. 
Iterum baec tria iunguntur 1.» 


Nna "' ' Sed 
fra L. VIL. p. 449. edit. S. vb; e 


Clitophonte per tormenta veri- 
tas eruendá videtur. Ibi in 
fublime raptus pendet, aliis /o- ' 
ra, alis iguem atque rotàin - 
adferentibus, — Quod illuítrat 
etiam Zpuleius Metamorph. ΠῚ, 
Prohine tormentis. veritas aru- 
enda — Nec mora, eu ritu 
Graecienfi ignis. e£ rota, tum 
omne flagrorum. genus inferut- 
£ur.. IDEM. 
5) Σφαξίτω } Tandem gladio 
ipfam ceruicem fubmittit, di- 
cens: σβαξίτω, Commeliníana 
ludere videtur, editis alio mo- , 
do verbis: Quíro καὶ euo, δὲ 
δίρας, suffire, lude. . : Cuius 
verbi locus hic eft nülfás. For- 
tean fcripfit Au&or in editione 
prima saízw, feri, percute , fci- 
licet ceruicem, in altera emen 
dauit σφαζίτω, lta mihi qui- 
dem perfuadeo, — 1px. 
6 Πάντα xa] Pentheus in 
Bacechis Euripid. v. 951. 
— -— Οὐ eOiron wasgsior 
l'oysnns, )D£ M. 


7) sd 


΄ 


464. P 
τεμιν εἰπὲ μοι τὴν σὴν Qe eA Bii 7) σαρῶδο 
ἐν πόλοι παρθένου! δίσποινα, “ποῦ δου τὰ ὶ τόξα; Παρ 
.ÜOdvoc ς Εἶπεν ὁ Θέρσανδρος. ὦ τόλμης καὶ γέλωτοι 
παρϑένος τοσούτοις συννυκτερεύσασα πειραταῖς euim 
"d σοι γεγόνωσιν οἱ λῃφαΐγ8). Φιλοσόῷων ἣν τὸ sept 
"m 9). οὐδεὶς ἐν αὐτοῖς exe oQ3oApess. . 


ACHILLIS TATII 


KEQ AA. κβ΄. 


αὶ αὶ Λευκίππη εἶπεν: Εἰ παρθένον: καὶ μετὰ | Yed- 
yy, ἐπεὶ πύϑου Ὁ Σωσϑένους. οὗτος γῶρ ϑγτῶς 7 


| 7) Builds ] Quod vocabulum 
etiam nude pofitum fignificat 
vim inferre pudicitiae. YtaLeu- 


cippe modo dicebat: s» x 


βιάση. . BERGER. 
-. 78) Ave; ] Latronibus param 
abftinentiae confidi patet etiam 
ex Charitone L. TIL c. 6. Ey4 vv- 
gdmitu qu ματος Dav ipi, καὶ Διονύ- 
i96, ὃ isi σωφροσύνῃ πιριβόητος, 
Aura» ὑβριῶ, ἦν ἐκ ὧν ὕβρισων dU 
Θίρων ὃ ληρίς. 
. BODEN, 

9) Φιλοσόφων ἢ» τὸ πειρατήριον ἢ 
Bene cum genere humano age- 
retur, fi, quibus philofophia in 


ore eít, non in eorum numero 
͵ 


/fodalium inuenirentur, 
Qui Curios fimulant, et Bac- 
'o— 'ehaualia viuunt. 
. Bias ) NINGINVM "CVSTOS. 


* - 


; ot 
P Sed in fuum vfum. ἡ. 
pud Lucianum , dial. meretic 
P. $40. Ariffaeneti phülofoph: 
parietibus | infcripfit  Cheliks 
nium: APIZTAINETOZ A 
ΦΘΕΙΡΕΙ ΚΛΕΙΝΊΑΝ, Cu. 
pag. 636. ed. Graew. Soa: 
cum Alcibiade infamatus. Cr 
tes cum Hipparchia publice cor 
greffus. Sext. Emp. hw. 
hyp.1.153. IIL 200. Antip 
pus Laide familiariter víus. E 
Apuleius amorem corporeum ' 
palam extulit laudibus; atq ς 
lafciuiufcula fua, veterum p 
lofophorum exemplis, Soloii; 
Diogenis Cynici, Zenonis Sto 
εἰ, et ipfius Platenis, defenit. 
Lucianus, dial. mort. p. 282 
plor antem inducit philofop:zr, 


eri μᾳκέτι-δειπνήσει πολντιλῆ δε: 
qi 


. 
;? 








? 
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Sed jeu. tu, annon Dianam tuam vereris, virginem in virgi- 
nis ciuitate vitiare conatus? Quid tuae nunc, o dea, fagittae - 


ceffant? 'Te virginem? ? inquit Thérfander. o ridiculam au- 
daciam! virginem te, quae cum piratis etiam de nocte fue- 


ris? quid? eunuchine, obfecro, latrones tibi facti funt? T 


praedonum receptaculum i in Philofophorum fcholam eta. 
fit? aut ex iis Demo, qui oculos haberet, Epertus et? 72 


^ ^4 
MEM [! ΄, 


C A P ντ ΧΧ IL. 
T- Leucippe: An poft Via aci a Soflhene i: in- 


tentatarn virginem ha&enus me feruauerim, ex eo ipfo 2 


Nn$4 - - Íciíci- 


ar», μὴ, δὲ deas ἐξιων rm Apud Tatum hoc loco λίποι κα 
δι ad νων , | 75 ἱματίῳ, τὴν πιφαλὴν — eon, aut fimile vocabulum , Φί- 


ἀαςτοιλήσας, Ad ii ls "xéxAn τὰ λοόόφων iv «oa τὸ ποιρατήρον; ὶ 


χαματνπῶς νπὶ seSus ἐξωπώτῶν Petronits, c. 83. de Eumolpo : 
τοὺς νίενς ix) τῇ σοφίᾳ ἀργύριον vt. cum mailer praecipue tam- 


λήψεται. Credo Luciano. Nam quam unum. ex. philofophis αὶ ὌΝ 


ridendo verum dicit, De phi- iuwéretur. Seníu ambiguo. Sic 
lofophis valet, quod de Auidio etiam cap. 85. fat ego rotpe- 
Caflio P'ulcatius Galli. cap. TIL | ram, ephebum in. gymnafiutty 


fcripfit: veNrERis cvrrpvs deducere. Nimirum focii da- | 


ET CASTITATIS AMATOT. bantur, ne quis ex philofophis, 
Talius; VUL. p. 495. σωφροσύ- qui de virtnte lequuti (Zuuena- 
γὴν ὑποκρίνεσθαι. Elegantiffme [5 Yerba funt) clunem agitant, 
Cicero, parad. IH. 441 philofo- — caftitatem puero eriperet; —'Vi- 
phis fa "funis. shétüebum, δ de: Bnrmannum, ad loc. Pe- 
a [eigiibus. Deitupuralibidine . tron. pag. 410. 

SNnlh hose quaedam lege CARPZOVIVS, 

apud Lad. Crejollium , theat. E Exe πόθ] Meridofe hunc 
rh. V.&. p. 228. T. X. thef. locum ediderunt operae noftrae, 
Gron. et  Gottfr. Okarium, de — (5 SALMASIYS, 

philof. exofis, parag 21—24. ,.Dederant enim ἐπιπό 3i. 


/ 


Sed 


/ 
n 


νυ. 





«66  ACHILLIS TATIL (* Stm. p.4c5.] 
ovi Mov. ληφής. ἐκῶνοι γορ ἥσαν ὑμῶν μετριώτεροι, νὴ 
οὐδεὶς αὐτῶν ἦν οὕτως ὑβριφής. εἰ δὲ ὑμᾶς τοιαῦτα ἢ 
ποιῶτε, ἐληϑινὸν τοῦτο σαιρούτήριον, εἶτα οὐκ aicut 
. Qe ποιοῦντες, d μὴ τετολμήκασιν οἱ * Agsoj. Λανϑώ 
ves δὲ ἐγκώμιόν μοι διδοὺς πλῶον διαὶ ταύτης σου ἄνα» 
σχυντίας 3) καὶ τις ἐρᾷ , “κἀν νῦν μαῤνόμενος (ονευσῆς, 
Λευκίππη.4) παρϑένος μετὰ βουκόλους. παρϑένος vgl 
μετὰ Χαιρέαν, παρθένος καὶ nerd Σωϑϑένην) às 
μέτριω ταῦτα" τὸ δὲ μέζον ἐγκώμιον, καὶ pera Θέρσαν 
ὅρον παρϑένος, καὶ τῶν Agsay ἀσελγέςερον.6) ἀν vfi 
ce) μὴ δυνηϑῇ, 7) Koi Φονεύε:. Οσλίζου τοίνυν ἡ, 
λάμβανε κατ᾽ ἐμοῦ τος μώφιγας, τὸν weoyov, τὸ mi 
τῷ σίδηρον᾽ συφτρατευέσθω δέ σοι καὶ ὃ σύμβουλὺς Σ» 
ϑένης. ἐγὼ δὲ καὶ γυμνὴ, καὶ μόνη, καὶ γυνὴ, (9 8 
ὅπλον ἔχω τὴν ἐλευθερίαν, ἡ" μήτε πληγαῖς κατακόπτε 
ται, μήτε σιδήρῳ κατωτέμνεται. μῆτε πυρὶ κατακῶξ 
TO. οὐκ ἀφήσω ποτὲ ταύτην ἐγὰ, κῶν καταφλίγῃ ἢ 


ey € ^ 
ex, ὅτως Qegpoy εὐρήσοις τὸ Ζυῤ, 


-€- 0 00— 

- | ΛΌΓΟΣ 
ved omnes libri cum editione — weniymes φονένσὴς Auxirsy, NC 
Palatina ἐπεὶ πύϑυ, — BopEN, aliter interpres legit, Quoi 

Ὁ) Τοιαῦτω ] Alij ταῦτα, oblitus fum, in textu cogere 

TERGUM IDEM, , $ALMASIIS 
.209) Διὰ ταύτης eu ἀμωσχυντία. 1 — Expunxi quidem audoriby 
In aliis additur articulus : ἢ. e, libris λυμαινόρεενος,) ac repold 
e, τῇς ἀναισχυντίας, — 1pEM, μαινόμενος. — Sed Axle in Εἴ 
. ἡ Ker "ὧν AvuavipMpes Cníiy- emplaribus legitur. Itaque h* 
ey, ᾿Αινκίπαε ] Lege, ser *? jn textu retinui, 80DEN. 
) ,-S)nee 


- L11x VL car XXIL'^ ^ ^ 463. 


Ícilcitàre: qui reuera in me praedonem egit. Pirstae certc 
vobis modefliores fuerunt: nullus enim eorum tale in rgo 
quicquam aufns fuit. Cum vero flagitia buiusinodi vosau- 
deatis, cur non veflram hanc latronum fedem merite ap- 
pellem, qui ea perpetrare veriti pon eflis, a quibus illi ab- 
flinuerunt? Sed neícis, quantum mibi laudis tua ifta. im. 
pudentia fit allatura. Vt enim vel nunc me furenter inter- 
ficias, non tamen deerunt vmquam, qui dicant, Leucippe, ἡ 
inter paflores veríata, et poi Chaereae raptum, et poftSo- 
fthenis vim, virgo inuenta eft. Sed mediocria baec: illud 
multo maximum, atque omnibus anteferendum erit prae- 
conjum: Leucippe poft piratarum omnium improbiffimi 
"Theríandri vim pudicitiam conferuauit: priusque iugue 
lari fe paffa eft, quam violeri. Age itaque flagra, rotam, 
j gnem, ferrum, quamprimum expedi, fociumque tibi con- 
filiarium tuum Soflhenem adiubge. Ego et nuda et foemi- 
na fcuti loco non nifi libertatem habeo, quae rec loris cae- 
di, nec ferro fecari, nec igne comburi potefl. eam ego - 
dinfittam nomquám. | ac fi me in ignem ipfum coniicias,. 
son erit tanta in eo vis, adimere illam vt mihi valeat. 
Nn 4 LIBER 
5 Παρϑίνος xà, μετὰ Χαρίαν, ' 7) Μὲ δονηϑ ἢ  Οὐυτάλπ) με ὃν- 

“- αρϑίνες καὶ μετὰ ZesGOiw] Du- n1. d IDEM. 
plex illud καὶ in quibusdam: 8) Kay ᾿καταφλέγης l Dt- 
otnittitur.. 1DEM,. . ftingue, ἐκ ἀφέσω ποτὶ rabre 
(. γα), κὧν καταφλέγῃε, ἐχ ὕτως 
9) Καὶ κἂν Agen ἀσελγέφερον ϑερμεὸν εὑρήσειέ τὸ SIUS: Pro- 
Melius in aliig 99» «| ληγῶν  uerbium eft, ἕξι καὶ πυρὸς ah 


ἀσιλγίφεξον. so 1DEM. CO wird. 7C SALMASIVS. 
ὌΝ 7) fer 


[ ϑεἶπι. p. 411.] 


| au cmd T : HÀ - 7) 
AOTOZ EBAOMOZ 


KEOAA. α΄. 


"S 


ΓΙ 


ὑβρισμένος" 


αὕτω ἀκούσας ὁ Θέρσανδρας, παντοδαπὸὲς ἢ fW, 
ἤχϑοτο, ὠργίζετο, ἐβουλεύετο. ὠργίζετο μὲν, αἰ 
ἤχϑετο δ᾽ ὡς ὠποτυχῶών. ἐδουλεύετο à 


/- ἃς ἐρῶν. «τὴν BY ψυχὴν διασπώμενος, οὐδὲν erzram πρὸ 
τὴν Λευκίππην., ἐξεπήδησεν. ὀργῇ μὲν δῆθεν ἐκδραμον 
δοὺς δὲ 72 ψυχῇ Xem εἰς τὴν διώκρισιν τῆς τρικυμία 
Βουλευόμενος οὖνΨ) ἅμα τῷ Σωσϑένει. στρόσεισιν τῷ τῷ 


δεσμὸν ἄρχοντι, 
ες δ᾽ ἐκ ἔπειθεν" 
' Aev ἄρχοντα πρὸ᾿ 


d ane διαφϑαρῆναί ua. Φαρμάέω 
ἐδεδια,4) y«e τὴν “πόλιν' "gl yae ἄν 
αὐτοῦ ληφϑέντω τοιαύτην ἐργασέμε 


γον Φασμακείαν eee δευτέραν οὐτῷ qreor(uta 
δέησιν ,5) ἐμβαλῶν τινὰ eis. τὸ ὄἄκημα. ἔνϑα fron ἐ: 


?) Παντοδωπὲς ἦν} Non eft, 


quod vertit interpres, flufZua- 


vt ac diffrakhi, fed omnigenum 


uultu ac mento-e[je. - Non con- 
ftare mente, ncc vultu, fed γᾷ: 


pios, 


cum mentjs sllénante 


agitatione vultus fubiride'fumo- 


Je. 


séme vynips, — 


- 


$ALMASIV$S. 
Βενδὲρ £ft homo fibi non 


Idem eft, quod fupra dixit, 


, drums 


conftans, quales effe folent, qu 
amant, cui vocabulo oppose 
rem &xAmé Ψυχὸν, qui lempe 
idem eft in omni Fortunzelo 
fu. Ita Lucidn. in Encom.De 
molth.. Aused ένην Y αὐτὸν ent 
γάμην TE δὲ Φρονώμωτος καὶ τῷ 
συνέσεως, ἀκλινῆ vi» ψυχὰν, 8 ὶξ 
Suc ἐν πάσαις Φυλότεωτε τί 
ῳμίαις τῆς εὐχες. 

BERGE 


Exlea 





"S | | E $69 
É ) * | | : Y t | 
LIBER SEPTIMVS 
CAPVT n 


(.-- quum audiuiffet Therfander, animo flu&uere, ac. 

᾿ diflrahi coepit. Nam et móerebat, fua fe fpe fruftra- 
tum cernens, et irafcebatur, negligi fe ratus: et tamquam a- 
more [aucius, quid ageret, cogitabat, Has inter animi luctua- 
tione; nihil amplius cum Leucippe collocutus ruit foras, i ira 
quidem quafi ad currendum incitatus; dein vero ad eius- 
modi ambiguitates diiudicandas mentem colligens, tandem 
inito cum Soflhene confilio, eum, penes quem vinctorum 
poteftas erat, adiuit, meque veneno de medip vt tolleret, 
rogauit. Quod cumimpetrare non potuiffet: timebat enim 
ille populi fecuritatem: qui alium ante fe veneficia huius- 


modi exercentem morte mulctauerat: ab eo rurfum petiit, 


"» 


Eadem notio Noc huius ad- 
fuit fopra Lib. II. C. XXIX. 
vbi de Leucippe: “«αὐτοδαπή τις 


Ὁ ἤχϑιτο, αὶ rane; e ργίδετε. 
. ] BQDEN. t 


7) Ὑμκυρμίας }  Iocole pofalt | 


hoc vocabulum Au&or, tragice 
deícribens Therfandri infaniam. 
Víurpatur enim alias hoc ver- 
but, ἢ de (ummo periculo fer. 
sno eít, | BERGER - 


hj 


vt 


Nn 5$ 


5) Βελόμενος ὁ» Deeft bin 
multis codicibus. . Iuxta quam : 
le&ionem fic effet fcribendum: 
Ass Di τῇ Aux σχολὴν εἰς τὴν διά. 
aqu τῆς τρικυμίας, βελευνόμενος 
ups τῷ Zedhbe, πείσωσι τῷ τῶν 
SALMASIV S. 


4) xhia] Edit. Commel. 
fide. BODEN. 


ds DeerQige δέησιν] Φέροι δίησιν, 
.8 ALMASIVS. 


Optime 


δισ κῶν ἄρχοντι. 


$19 ] BOHTILEEII TATII Γ᾽ δεῖσαι p 1] 


δεμένος, ὁ ὡς δὴ καὶ αὐτὸν ἕνος τῶν λεσμωτῶν, ΠΡΟΤΠο, 
σάμενος βούλεσθαι τὸ μὲ di ἐκείνου μαϑᾶν. Exe 
Qu, καὶ ἐδέξατο τὸν * ἄγϑρωπον. | £e ἃ ἐκόᾶῖνες em 
τοῦ (Θερσάνδρου 6) δεδιδαγμένος, τεχνικῶς arvo -πε 
τῆς Λευκίππης λόγον ἐμβαλὼν, ὡς és πεφονευμέν, 
τῆς Μελίττης συσκευασαμένης τὸν Qovoy. τὸ δὲ eye 
euo ἦν τῷ Θερσάνδρῳ τὸ εὐὑρεϑὲν, ὡς ὧν αἰπογνοὺς ij 
μηκέτι ζῶσαν ὅτι τὴν ἐρωμένην, κἂν τὴν δίκην Φύγοιμ, 
μὴ πρὸς ζήτησιν αὐτῆς ἔτι7) τραποίμην. προσέκοτο ἃ 
ἡ Μελέττη τῶ Qvo, ἵνα μὴ, τετελευτηκέναι! τήν λὲν 
κίππην δοκῶν, τὴν Μελίττην γήμας ὡς ἀν ἐρῶσαν, cv 
τοῦ μένοιμι, κατούτου παρέχοιμί τίνα Φύβον avro ri 
μὴ pera edes 8) Λευκίππην ἔχων. et μισήσας oi 
τὸ οἰκὸς 9) τὴν Μελίττην, ὡς ὧν οἰποκτοίνασαι μὲν 
Τὴν ἐρωμένην, ἀπαλλαγεην ἐκ τῆς πόλεως τὸ Tu 
Tov. ! | 
KEQAA. D. - 


Ω: οὖν ὁ ἄνϑρωπος ἐγένετό μου πλησίον , καὶ τοῦ dp 
μος ἤρχετο" ἀνοιμούξας D yae πάνυ κακούργων 

Τίνα (βίον, ἔφη, βιώσομεν ἔ ἔτι; καὶ τίνα φΦυλαξέμεδε 

πρὸς οἰκίνδυνον Cv QU γάρ. αὐταρκης ἡμῖν ὁ δίκας 

τρόπος. ἐμπίπφουσωι dé αἱ. τύχαι βαστίζουσιν ^n 
| É 


-Á 


Optime refpondet baec lo- . Sequutus editionem primum 
«utio Latinorum τῷ admouere, edidi ὑπὸ pro ifto παρὰ, qud 


adhibere preces. fuit in editione Salinafíans. 
BERGER. ΄ ΒΟΒΈΕΝ. 
5) παρὰ τῷ Overdrlqu] ὑπὸ τῷ -. 7) Ecc] deeft in Cod. Bzszr 
Θηνάνδρι, SALMASIVÉ et.edit. prima. 181. 


ἢ Jle- 





rra "VIL:ear 1, ὁ (^ 811 
vtadductuim a fe hominem eo in loco, vbi ipfe vinctuseram, ' 
tamquam maleficum aliquem, immitteret: de quo res mess... 
éognofcerefe velle fimularet. Cui poflulationi affenfus ille 
hominem admifit, Porro is a Therfandro quam diligentis. 
fime inflructus fuerat, vt aliquo modo de Leucippe men- 
tionem faceret, eamque Melites iuffu & viuis fublatam men- 
tiretur. Quod idcitco a Therfandro excogitatum fuerat, wt, 
quámuis crinien diluiffem, non tamen ad quaerendam: 
eam, quam obiiffe iatellexilfem , fruflra me compárarem. 
Ea vero potiffimum de caufa caedis auctor Melite propo- : 
nebatur, ne, Leucippe interfedla, Meliten ipfam, tam« 
quam quae a me diligeretur, in vxorem: ducerem, ibique . 
permanerem, "Therfandro timorem incutiens non poti- 
undae tüto Leucippes, fed contra potius eam, quae rebus 
mihi omnibus chariorein puellam interimi curaffet, m" 


ofus, vrbe omnino excederem. 


CAPYVT II. 


p. igitur, fimul ac propius me venit, fabulam agere 08. 

pit. Data enim opera, valdeque appofite ingemifcens: 

Quammam, inquit, vitam poflhac viuemus? quae nobis 

retinendae fecuritatis via deinceps erit, (i iufle viuere ad id 

fatis non eft? Imminentia noseuenta o pprimunt Diuinolfe . 
s met 


8) Alea] E libris emenda- τὸ τὸ ex, — sarLMASIVS. 
uit Salmafius. Fuit enin in ^7) Aretes] Cod. Bauar. 
editione Heidelberg. wlesc: ^ cum Anglicano ἀνοίξας. [τ οἱ 

IDEM. — edirie Heidelberg. Ibidem mox 

9) Ὡς τὸ exis] Vulgata le- habes πίπτουσα pro ipwin Ren, 
PO; quae et in — aw» οἱ ek ὧν, Ρῦο εἰν m. BODEN. 

^2) Tà 








$72. ACHILLIS' CTATII. — (*Sum.p.45] 


' Ede γάρ pe pavreUcmoOt4, τίς ἦν ὁ συμβαξίζων μι, 
κοὶ τί Trees εἴη, Καϑ' ἑαυτὸν δὲ ταῦτα ey 
* «gj τὸὰ τοιωῦτα..32) ζητῶν ἐφχὴν τῆς ἐπ᾿ ἐμὲ τοῦ Nc 
vou τέχνης» ὡς ὧν πωυϑαίμην τί ém παϑών. a ἐγὼ 
μὲν ἐφρόντιζον, ὧν κατοὼ νρὴν ἐἶχον"3) ὁ δ᾽ Gun!) 
ὀλίγον. Αὖλος δὲ τις τῶν συνδεδεμένων * περίεργον) γα 
ἄνθρωπος ἀτυχῶν εἰς ἀδλοξοίων ἀκρόασιν κακῶν ἐπὰ 
Φάρμακον αὐτῷ τοῦτο τῆς ὧν ἔπαϑε λύπης ἡ πρὸς ἀλ 
λόν εἰς τὸ ποθεῖν ) κοινωνίᾳ" Τί δέ σοι 'συμβέβηκιν, 
ὥπεν, απὸ τῆς τύχης εἰκὸς γάρ σε μηδὲν ἀδικήσαντα 
arovitga περιπεσῶν ῥαίμομι. τεκμαίρομοῦ δὲ i ἐκ τῶν ἐμαν: 
TE. Καὶ ἅμω τὸ οἰκάωα κατέλεγεν, ἐφ᾿ οἷς ἥν δεδεμένος. 
, ἐγὼ δὲ gdevi τὸν v8v?). σεροσόχον.᾿ 2200 


. ΚΕΦΑΛ. γ΄. 


ς δὲ ἐπαύσωτο, τὴν ἀντίδοσιν ᾧ gre τῇ λόγο TOY ατι 
χημάτων" Λέγοις ἄν. eov, Kol σὺ. το σαντῦν. 

M δέ" Βαδίζων ἔτυχον.1) εἶπεν, τὴν ἐξ ἄτεος yis" ἔπιον 
ὅμην δὲ τὴν ἐπὶ Σμύρνης ὁδόν. προελθόντι δέ po cadi dia 


τέτταρας, 3) νεαγίσκος ἐκ τῶν ey gal , προσελϑων καὶ 
| nm 


*) τὸ vwaira] Articulus o- τίς interpres, qui vertit, à 

mittitur in editione prima et f me magis vrgebast. lu 

quidcm ation fua potius dicit, quam aliez 
IDEM.'. ]atine reddit. 

3) De παέὰ νῶν exo] Sio ple- . SALMASIVS. 
rique veterum librorum. Edi- — 4) Quee] Edit. pr. st". 
tio vulgaris cum Anglicano (Ba- BODEN. 
Baricoque B.) ἐφρόντιζον, ὧν 5$ Περίερ γὸν ] Eodeto fere πιο’ 

ἐχεῖν. Neícias, quomodo lege- de Theagenes et eu 
" 3 p 








| τι. VII. CAP. IT. 573 


me oportuit, quis effet, quidue commififfet ille, quicum iter 
mihi fácere contigit, "Haec ille, huiufmodique alia multa. 
fecun felus loquebatur, fermonis initium de induftria: me- 
cum facere tentans, quo eum; quid fibi ea vellent, interro- 
garem. Sed mea me inagis vrgebant. "Itaque cum paululum 
ita querelas effudiífet, vnus eorum, qüi vincti erant ( infeli- 
ces enim alienas etiam calamitates cognofcere fatagunt, ni- 
mirum quia / triftitiae communicatio moerentis animi quaé- 
dam' quafi alleuatio efl): Quid tibi, inquit, mali peperit 
fortuna? infontem enim. te quoque ín aduerfum fatum in- 
cidiffe credibile eft. cuius rei ex iis, quae mihi euenerant, 
facio coniecturam. ' Actum quidem, quam ob caufam in cu- 
ftodiam datüs fuerit, commemnorauit, tametíi ego animum: 
'non aduertebam. : 
' | XM AT ὡς t 
-— ἡ CAPVT III. | 
pue dicendi cum feciffet: Agedum tu quoque, 
inquit, vices mibi recenfendis infortuniis tuis redde. 
* Tum alter ille: Ex vrbe, inquit, heri dum Smyrnam ver- 
fus iter IV. .fladiorum cocpiflem, nefcio, quis mihi obuiam - 
factus , quo tenderem, rogauit: cui cum yum profi- 


ciíci 
pud Hefiodorum L.I. Cnemo- 7) οὐδενὶ τὸν νἂν 1 In aliis ἐδενὶ 
fem, in pari calamitate verfan- τύτων. IDEM. 


tem; adigunt, fuas vt narret 
fortunas ) μεγίφην ἡ ἡγώρεινοι παρα. 
ψυχὴν, τὴν 4i ὁμοίων ἀκοήν. 
IDEM, 
6 Eis τὸ ποϑῶν7 A — 
u— εἰς omittitur, 
IDEM. 


7) Ezvxe ] Cod. Bau. ἔτυχεν» 
quod non prebo. IDEM, ' 
πο Σταδίως τίτταμας ] Quod 
callide ditum puto, propterea 
quod praédium, vbi latebat 
Leucippe, quatuor ftadia diíta- 

bat ab vrbe. BERGER. 
/ 3) Ee», 


574 , ACHILLIS TATII (* Sala. p. 417] 


| meocera, καὶ φίρὸς μικρὸν συμβαδϊσαξ., Ili, Qn, ἢ fus 


BET ὁδόν: ἢ Ezi Σμύρνης. es7rov. Καγὼ, £p, τὴν αὐτῆ, 


ὠγαϑῇ τύχῃ. 3) Τόυντεῦϑεν ἐποορευόμεϑᾷ xoi, καὶ le 
λεγόμεϑα » Ὁμοῦ εἰκὸς ἐν ὁδῷ. δὲς δὲ ἐς τι πακνδοχβον 
ἤλθομεν, Ἰρισῶμεν ἅμα. καφοῦ * χαυτὸ δὲ paga 
ουσιν ἡμῖν τινὲς τόγταρες» ἢ xgi προσϑοιοῦντο μὲν ἐξ» 
gay xdxeei. ἐγεώρων δὲ ἡμᾶς πυκνοὶ. xoj αἰλήλοις iat 
γευον.5)  éyo μὲν οὖν. ὑπώπτευον τοὺς ἀνθρώπους 6 ἐμ 
siu & e ἡμᾶς y οὐ μὴν ἠδυνάμην συνιέναι τί αὐτοῖς δὲ 
Ae τῶ νεύματα ὁ. δὲ expos ἐγίγετο KT μικρὸν, xi 
ὀκνηρότερον ἤσθιεν. ἤδη δὲ καὶ τρόμος εἶχεν αὐτόν. "T 
ταῦτα εἶδον, ἀναπηδήσαντες συλαμβοίνουσιν quas" ὦ 
ἡμῶσιν εὐθὺς δεσμεύουσιν" araíer δὲ κατρὶ κόῤῥης cir — 
- «gj παταχϑεῖς, ὥσπερ βασάνους παθὼν pps, 
κωταλέγει μηδενὸς dgmTGYvros7) αὐτόν" Ἐγὼ τὴν wn 
ἐπέκτεινα » καὶ ἔλαβον χρυσᾶς ἑκατὸν παρὸ Μελίττι; 
τῆς Θερσείνδρου γυναικός. αὕτη γάρ ue ἐπὶ τὸν ων 
ἐμισθώσατο. «AM ἰδὲ TSS. χρυσοῦς. ὑμῖν TEC ÉXeTO o 
ge.9) «se τὶ με ἀπόλλυτε, καὶ ἑαυτοῖς Q3oar κρ 
devs; Eyo δὲ ὦ ως ἤκουσω Θερσαΐνόρου καὶ i") Μελίττης d 
TOV nd g προσέχων Χρόνον 49) τῷ δὲ λόγῳ τὴν LA 
any ὥσπερ ὑπὸ μύωπος mora es, ἐγάρω. καὶ πρὶ 
j αὐτὸ 
3) E», τὸν αὐτὸν, ὠγκϑὴ véxs] .5) Tek τέττωρις ] Melius 4 
E$» in aliis expungitur. At fet rírregés τινις, Sed, vox ταὶ 
formula ἀγαθῇ τόχῃ folemnis abeft quibusdam exemplar 
eft, refpondens Latino: Quae Nec eam agnofcit interpre 
ves bene vertat. Repetitur ab . "o 'SALMASIYS 
au&ore L. VIIL cap. penult. — 7) Esíww] Commel pine 
Τὸν κόρην ἀγμϑῇ τύχη WEM. | σα 0 BODEN. 
BODEN, δ dye "n inier P 
] - u) 


b! 








tir VIL cakdllh ——— $15 


cifci me refporidiffem: Atqui Stmyrnam ego-quoque, in- 
quit ille, quod bene vertat, cogito. Vna itaque profecti fu- 


mus, viee.laborem, vti viatorum mos eft, fermone leuan. 


tes: cumque de via in cauponam cibi gratia-diuertiffemus, 
ecce tibi viti quatuor eodem ingreffi funt, nobisque affi- 
dentes ac'prandeze fimulentes, crebro ad nos refpiciebant; 
alius identidem alii annuens. quam ob-rem cos, de nobig 


cogitare fufpicatus fum, tametfi Quid fibi nutus illi vellent, — 


percipere nequibam. Qui mecum venerat, baud ita multo 
pott palleícere, deibde. haefitantius effe coepit: poítre- 
mo etiam tremore correptus efl. Quod videntes illi , con- 
feflim in nos impetum faciunt, comprehendunt, loris vin- 
ciunt. Quiectiasm'eorum vngs bominem in gena many per- 
cuífit: qui tamquam innumeris cruciatibus affectus, nemi- 


ne adhuc interrogante: Ego, inquit, puellam interemi, ^ : 


acceptis a'Therfandr? vxore Melite nummis aureis centum: 
illa enim ad necem hanc patrandam me conduxit. Ecce 


autem nummos ipfos: quos vobis omnes ad vnuih trado. 


Vos, quaefo, me perdere, ac vofntet lucro defraudare no- 
lite. Tum ego Therfandri et Melites nomine qudito, ora- 
tione illa quafi ftimulo aliquo repente concitatus, animum 
erexi , ad eumque conuerfus: Quaenam, i inquam, eít Me- 


/ lite 


τὰς AS9uezus | Dele hoc alte- 
rum ai» , libris faadentibus ; , ἃς 
lege: ἐγὼ pif ὦ ἂν ὑπαπτευοι σιὶς 
ἀνϑρώπες, SALMASIVA. 


^ 


7) γεϑέσον Sic virum Sal. 
mafianae correxi, 


303zN. 


8) Φίῳ 1 Editio Commel. 
elo. . ^^. 1BEM. 

9) Τὸν xor κα τρονέχον χρόνον} 

Sic repófai pro vulgato, quod 

tamen etjam in Anglicano ex- 

"mt, τὸν ἄλλοι αὶ προσέσχον Χεόνον. 

SALMASIVS. | 

Fojtean προείσχων legendum 

: ^^ pre 








576 ACHÉLLIS TATII (* Salm. p. 415.] 


αὐτὸν uerusém Qs, λέγω" Tis x MeAMrgy) Ole 
MeAirrg τίς ἐφιν,1) ἔφη, τῶν ἐντοῦϑα “πρώτη γυναικῶν 
irn νοανίσκδ "τινὸς ἠράσϑη. Τύριον οἶμαι.) Quos 
τὸν, κάκθινος ἔτυχεν ἐρωμένην ἔχων, ἣν εὗρεν ἐν τῇ τῆς 
Μελίττης οἰκία πεπραμένην. - ἡ δὲ ὑπὸ ζηλοτυπίας τε 
Φλεγμένη τὴν ψυγνοῶς κα ταύτην οὐ παντήσασων 13) evAay- 
dva, καὶ παραδίδωσιν τῷ 4) νῦν ἔφη κακῇ τύχῃ uu 
συναδευκότι. Φονεῦσαι καλεύσασω. ὁ μὲν οὖν τὸ tra 
| Veyov r&ro dex^ ἔγω δὲιὲ ἄϑλιος, ἔνε αὐτὸν ἰδὼν," ὅτι 
ἔργξ quvos κοφωνήσας ἢ λόγε ν.6) συναπηγόμην αὐτῷ b 
μένος, ὡς T8 ἔργδ κοινωνός, τὸ δὲ χαλεσεώτερον, μικρὸν τὸ 
πανδόχούς τὴ προολθόντες , 8s ἑκατὸν χρυσᾶς λαβοτε 
παρ αὐτῷ. τὸν μὲν ἀφῆκαν Φυγόν, ἐμὲ δὲ ἄγουσιν τρὶς 
τὸν φρωτηγ ον. ω | 


* . 


π᾿. 
KEOAA. δ΄. 
y δὲ ἥκασοζ με τὸν μῦϑον τῶν καβῶν, ὅτε ἀνώμυζα, 
4 ὅτε ἔκλαυσα. ὅτε yap φωνὴν ὄχον, &re dang 
dd τρόμος μὲν εὐϑὺς περιεχύϑη ue τῷ ϑώματι, TE 
καρδία μα ἐλέλυτο, ὀλίγον δέ τί μα τῆς ψυχῆς ὑπολίλθ' 
arro, μικρὸν δὲ νήψας Ὁ ἐκ τῆς μέθης τὸ Aeys* Τὴν 
τρῦπον τὴν κόρην ἀπέκτεινεν. EQ, ὁ μιϑωτὸς, αὶ τὶ τὸ 
᾿ qim 


rj 


pro illo ejeríexas, quod inli-— "y Μελέετῃ τίς ien] 60 


bris plurimis feperitir, omrnibus haud reperitur exem c 
»0BDEN; . plaribus. ΓΝ, | 
10) Ti, αὶ Μιλίμη, 7 Editio — 11) oia] Ali falua Íenté* 
prima: Myw , τῇ Μιλίττῃ; IW ta: elegi i Adan 
vodice Bau » deeft. B) Aseméran 1 Eme 1 


1Dké& — dweyéenrd, 000 105 
ς E n Ty 








me VIL car» HIE ᾿ 477 
lite haec? Tom ille: Feminarum, i inquit, vrbis hnius eft. 
princeps, ef adolefcentis cuiufdam, Tyrium illum eife 
aiunt, atnore capta: - qui cum puellam; quam ipfe quoque: 
deperibát, cafu quodam amififfet, ac tendem in ea ipfa Me- 
lites domo vendiam reperiffet, mulier obtrectatióne déui. 
Cla, puellamm eam circunuentam huic; quem malo meo 
fato mecum iter facientem dixi, necandam. dedit. atque 
ille quidem deteflandum facinus admifit. Ego vero, me 
miferum! neque videns, neque di&li alicuius facliue con- 
Ícius, vna cum co, quefi (celeris particeps, comprehen 
fus fum. Sed leue hoc: illud grauius multo efl.. Nam 
non admodum longe ἃ caupona digreffi illi numis ac 


ceptis eum miflum fecerunt: me autem ad praefectunz 
duxerunt. 


20! 5, €APVT ἵν | 
Detesqam turbulentam hanc fabulam audi iui, neque vo. . 


cem omnino vlla , neque lachrymas aliquas, emittez 
re potui, quippe et ori vox, et oculis humor , defuit, fed 
membra mihi omnia cohorruerant, corque ipfum conta- 
buerat,-animae autem nihil fere relictum fuerat. — Paule 
autem poft, cum mibi, diluta ebrietate verborum illius; 


' animus 


"4 Tí] Minus recte in edit,  * "?) Daexea ] ' Cod. Bausr, 


pr. et cod. Bau. s. iiit IDEM.. 
IDEM. 
1) Οὔτε αὐτὸν D]. ὅτ δν 1) TE Supra LL mii 
αὐτόν. ς 2 L MP fenfu idem verbum de Clinix 
1 Alis: κα À pofitam. erat ras ix τῇ κακῷ. 
9) n Aya] iu apEM, e 


f Oo 2) Toe 





! 


^ vt habuit Editio. 


- 


478 àtu ILLIS TATII (*Sdm,p.ur] - 


“οίηκέ τὸ δῶμα: ?) Ο dax ἅπαξ ἐν ἐβαλε3) μοι τὸν pe | 


! moy xol καὶ ἔργον * εἰργώσατο ὅτω XOT ἐμᾷ, διὸ “παρῆν, 
. ἐσιώπα, καὶ ἔλεγεν ἐδέν. πάλιν δὲ μὲ σπυϑομένε" Δυκᾶς, 


s», καμὲ κεκοινωνηκέναι τῷ φόνῳ y ταῦτα ἥκεσα μύνα τὸ 
πεφενευκότος, ὡς κτείνας erm τὴν 'κόρην. Ig à, d TH 
γα τρόπον, ἐκ εἶπεν. HA9e δὲ uo, Τότε dingue, "H τος 
ἐφϑαλμοῖς τὴν λύπην axedidsv. ὥσπερ vae ἐν Twic τῇ 
eoa ros πληγαῖς. 8x εὐθὺς ἡ d σμωώδιξ ἐπανίφαται, a 


| Az παρῳχρῆμα μὲν ἐκ dyes TO ἀνϑος5) ἡ πληγὴν μετὰ 
μικρὸν δὲ ἀκόϑορεν" 6) καὶ ὀδόντι συός τις παταχϑάεῖ) 


suJue μὲν ome τὸ τραῦμα. καὶ 8X. οἶδεν agen, τὸ δὲ ἔτι 
δἰδυκὲν ; xol κέκρυπται κωτειργωσμένον σχολῇ τῆς “πληγῆς 
«ἣν τομήν᾽ μετ ταῦτα δὲ ἐξαίφνης 8) λευκή τις cole 
λε γραμμὴν πρόδρομος τῷ τραύματος, ϑιολὴν δ ὀλίγην 
λαβὼν ,9) ἔρχεται καὶ ἀθρόον ἐπιῤῥῶ ὅτω. xe j| ψυχῇ 
, ferax dena TO τῆς λύπης βέλω, τέτρωται. μὲν in") 
χρὶ ἔχοι τὴν τομὴν. vB λόγε τοξεύσαντοε.. ad τὴ τά 
xe T8 ὃ βλήματοε e 8x εἰνέωξεν ὦ ὅπω τὸ τραῦμω, πὴ χὰ 

. jusque 


* Tín iden — — - e ! e&ua] τὸ xav ig δὲ ὃ Swe»!, OM 
Cod. Banar. c. edit. prima ali-.. Et rem illam peregit, propi 


, τόσ: Ton τρόπον τὴν seu ἀπέκτο,» quam. aderat, id eft, enr in 


vas ὃ μιιϑωτὸς, καὶ τί πιποιήκωτε — Carcere. IDEM. 
sé σῶμα; ΕΜ. 5) Ovx ἔχοι 76 ὶ exe ] Vott 
. 3) fvidaxs] Melius ἐύβαλι, ὄνϑων ipfum linorem. Sicat 
. mentum fepiae Graecis 6» 
S^LMASIYS.,. dicitur etiam, non tantum m 
4) Aud sain] Re&ius diuidi ricis fanies tingendae. purpune. 
hanc vocem δι᾽ J rar, atque Omnis enim color Graecis «r- 
jta legere: ὁ δὲ ἀἧς «vat ἐπβαλί Sec; eft. Hefychios: e τὸ 
esed τὸν piena, "": ἔξγον Pm XQuuate. 1D8M. 


: , 6 Δ» 


L t1 8. XLI. cav. IV. $19 


animus rediiffet:: Quonam modo; inquam, meétcenarius- 


ifte puellam. fuftulit? - quem im locum cadauer abiecit? 


Ille aütem fimul atque mibi hunc ftimulurm iniecit, idque,. 


quam-ob rem aderat, effecit; obmutuit adeo, vt ne ver- 
bum quidem eb eo amplius. potuerit extorquerj, praeter 


quem quod, cum rurfus intercogalfem: Méne etiam, in. ΄ 


quit, tu caedis illius perticipem fuiffe putes? at de interfe- 
ctore quidem illud vnum-taentum audiui, puellam fcilicet 
necatam: Vbi utem, quoue mmodo, mihi aperire noluit 
Tum vero mihi lachrymae exciderunt, doloremque per. 
oculós in apertum protulerunt. "Vt enün in, corpore fla- 
"gris caeío ríon coutinuo, fed parua'interiecta mora, liuor 


apparet: aut vt/in eo, qui apri dente ictus fuerit, non fla" 


tim vuluus inuenitur, vtpote quod altius penetrauerit; fed 
breui tempore poft alba qusedam linea vulneris index ori» 


tur, ac illud inanante tum demum largiter, fanguine τοί. 
fpicuum facit: fic ia animo triflis alieuius nuncii cufpide — 


fauciato, neque vulnus biat, neque lachrymaee, quas vul. 
Qo 2 


9) AxSeen] Sic.melius e li- 
brís, quam ex editione prima 


γραμμή. Ex apri: morfu non 


nerati | 


ftatim vulnus apparet, fed li- - 


ἀνέϑωριν. BODEM, X nea quaedam alba primo fe ' 
7) Harex9e] Cod. Bauar.. oftendit, quae πρόδρομος eft vul-- 
πεταχϑεῖς.. ΙὉΕΜ.. neris. Hic πρόδρομος et quafi 


antecurfor, σχολὴν 2afw» etc. 
SALMASTVS$. 


5) Βξαιῷνη. Defideratur. in 
edit. prima, quae paullo poft. 
habet éxicei, pro qub e libris 


ai Ln dedit melius ἀνέτολε, 
(DEM. 


9) Σχολὴν δὲ ὀλίγην Aude ] 
Refertur ad. πρόδρομος, non ad 


hic locus alio ordine difpofitus 
legitar in melioribus : libris, 
hoc nempe modo: 4e καὶ ψυ- 
xà πατωχϑώξα τῷ βέλει λόγω 49^ 
diras 


^ τ L 
΄ 
. 


!O) Τέτρνται μὲν xd] Totus . 
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dingue ἐδίώξε Ty ὀφϑαλμὼν popa. δώκρυον ye " 
αὕμω, τραύματα ψυχῆς. ὅ ὅταν ὁ Τῆς. ψυχῆς ὁδὲς κατὰ 
μικρὸντὴν καρδίαν ἐκφεύγῃ, 12) κωτέῤῥηκται μὲν τὴς ψυχῖς 
τὸ τρωῦμα . ἀνέωκται δὲ τοῖς ὀφϑαλμοῖς ἡ τῶν 

s: ϑύρω, γε δὲ pere μικρὴν τῆς ἀνοίξεως ἐξεπήδησεν. i ὅτω 
κομοὶ , τᾶ μὲν πρῶτα τῆς ἀκρορίσεως τῇ ψυχῇ spen 
σύντα, καϑοπερ τοὶ ὁ τοξεύματα . κατεσίγασε,"}) καὶ re 
ὀκκρύων ἀπέφραξε τὴν πηγήν" μετὼ ταῦτα 3 idle, 
m τῆς ψυχῆς τῶν κακῶν. 


͵ κΕΦλα. "n 


λέγον iv Tis μὲ δαίμων ἐξηπάτησεν ὀλίγῃ χαρὰ 

vie μοι Αευκίσπην ἔδοξεν, 2) εἰς κοινὴν ὑπόθεσιν ew- 
φορῶν; cA. εὐὲ ἐκόρεσώ με τὲς ὀφϑαλμὲς, οἷς aw 
ηὐτύχησα. οὐδὲ ἐνεπλήσθην xa» βλέπων. ἀληϑής us 
᾿ γέγονεν ὀνείρων ἡδογή. οἶμοι Λϑουκίπηπη “ποσάκις μοι τὲ 
ϑνηκαε; μὴ γὼρ θρηνῶν ἐπαυσάμην᾽ οἶδέ ce πενϑῶ, τὶν 
UMP ἘΠῚ M 


Ἐν 
ξιύσαντος, virer, μὰν via, καὶ 
᾿ xev τομὴν, &»à τὸ τάχος τὸ 
βλήριατος dx dris. Hunc or- 


dinem eorrátus in fuis etiam 


ter in Anglicano. Interpres 
etiam fic legit, qui videtür e 
iam legiffe ὅταν à τῆς λύπι V, 
pro ψνχῆς. — Sic enim verit, 


- peperit: interpres, vt liquet ex 
verfione eius. IDEM. 
7) Τραῦμω ] Tta infra L. VIIT. 
c. I. de accufstione Therfandri: 
Sx ("yxe τῶν ῥημάτων Tk τραύ- 
* pina, BODEN. 
12) Ἐκφιόγη ] Legendum omni- 
, Yo τὴν κωξδίαν ἰκφέγη. — Nec ali- 


A 


nifi pofitaquam  moeroris det 
cor aliquantum depaftus μαι, 
Quae mihi veriffima videtur le- 
Gio. Praecedit quidem, δέερνν 
καὶ vun, τραύματα ψνχᾷρ, [- 
cryma et fanguis vulsera fast 


animae; fed vulnera funt, qui 


zuimae inferungur, mon τι 
ip 


2 00 o rr» ΠΕ ἔαρ νι. 581 
' nefati animi fanguinem-effe credi par eft, proliliunt, nifi 
poftea quam moeroris dens cor aliquantifper depeflus fue. 
xit: tunc enim et animus difcinditur, et lachrymae facla . 
per óculos via vberrime füuunt. Κ᾽ quod in me fane ipfe. 
expertus fum. Nam fimulatque animus meus fermone il 
lius Leucippes necem nuriciantis, tamquam iaculo quo- 
dam, percuffus eft, vocem amifit, et lachrymisaditum ob- 
firuxit, vt non, nifi poflquam ex interuallo refpirare a do- 
lore coepiffet, effluxerint. ἡ | 


CAPVT V. 


t tumego: Quis, inquam, daemon tam breui me gau- 
dio fefellit? quis mihi Leueippen cómmonflrauit, vt 

nouarum mihi calamitatum caufa e(fet ? Quid, quod ne. 
oculos quidem meos, quibus.enis eram felix, exaturare vm- 
quam videndo potui : : aut fi videndi otium.füit, ipfe tame 

exfatiatus numquam fui, meaque voluptas omnis infomnie . 
fimilis Missis eft? O me miferum, quoties obiifli, mea 
| Oo 3 Leu, 


ipfa infert. Ergo illa vulnera "3) UP Melius κατον 
- exdoloreacceduntanimaeetab σίχασιν a s«rueryáde , id eft, nta 
eo infüguntur. :.— obmutefecerunt. Sic reperi et 
| SALMASIYS.  corre&um in Anglhicano, quafi 
Videtur in hoc vulnere - ex alterius codicis fcriptura τῶ θ᾽. 
nandum vulnus, et locus ita liore. Karaenryáden et flentium. 
legendus: Jéxqver γὰς ap vgav- facere, κατασιγᾷν, flere. | 
μώτων ψυχῆν, καὶ ὅταν ὃ τῆς λύ- SALMASIVS 
πες dide κωτὰ ρεριρὸν τὴν καρ. ἢ) ἔλεγον 5] Defunt in Cod, 
ἐκφιόγῃ. [τὰ ex interpretis le- Bauar. et edit. pr. 
'&ione et τοῖα oratiortis ferie 
«colligitur, ^ | &ODEN, 2: id Ré&itutum pre 
T (OMiotm: 


Lj 


/ , 


΄-ὄ 


^ 


| 9ODEN. 





" * 


᾿ t ' " 
AEWILLIS gartr 


489 ΣΝ 
ϑανάτων διωκόντων. ἀλδλήλθο: d a. ἐκείνως pir mau) c 

ἢ τύχη ἔπαιξεν κατ ἐμξ' οὗτος δὲ, οὐκ ἔξι τῆς τύχῃ 
ἔτι πωρδιά... πῶς ἄρα δὲ μοι Λενκίππη, Ὁ τέϑνηκαο 
ly μὲν yag τοῖς ψενδέσι θανάτοις ἐκείνοις remi 
εἶχον ὀλίγην" τὸ μὲν πρῶτον, ϑλον σου τὸ σῶμα᾽ τὸ E 
δεύτερον, κἄν τὴν κεφαλὴν δοκῶν, “μὴ ἔχων 5) εἰς τὴν 
ταφήν νῦν δὲ τίϑνηκας ϑάνατον διπλοῦν, ψυχῆς ταὶ 
σώματος. 
0€ πεζφόνευκό ge πορατήριον. ὁ δὲ ἀνόσιος καὶ act: 
ἐγὼ, τὴν ἀνδροφόνον σου κατεφίλησα πολλάκις, ΚΘ! ov 
ἐπλάκην μεμιασμένας συμπλοκὰς, κρὴ τῆν Αφροῆτη: 
χάριν αὐτῇ ὑπαρέοζον 6) vreo σοῦ. 


KEOAA, «. 


Μμ’ ὃ δὲ μού ϑρηνοῦντος. Κλερΐας εἰσέρχεται, vi 
| καταλέγω τὸ πᾶν αὐτῷ, καὶ ὅτι μοὶ 'δέδινται 


δύο ἐξέφυγες λῃτήρια, τὸ δὲ τῆς * Mer 


λύτο 
, ΕΣ | 
δίνξιν, quod in esitione Hei- ἵχων es τὸν r«a$é.. Menü 
delbergenfi. Cum ill autem omnino fcriptura. — Quae εἶ 


* facit interpres. IDEM, 
Sed πὲ 


parte emendara eít ex libns, — 


3) Αλλ᾽ ἐκείνως μὸν vena]. 
Heidelbergenfis editor: à ise 

ὋΝ μὲν πάντως. 1 D € M. 
: 4) Us npn Vi uos Amuirms;] 
Particula δὲ negligitur in libro 
Bauzrico. Ab editione príma 

| áheft Avxis xv, IDEM. 
5) Τὸν κιφαλὲν δικῶν y μὴ ie] 
Legebatur in Editione, τὸ δὲ 
Φεύτερον καὶ zio κεφαλὴν δοκῶν pei 


.* 


reftituendo μιὰ ἔχον. 
fic quidem locus ἰαπλίας e 


' Non enim fibi vifus elt in le 


.cunda falfa nece Leucippt ἄ' 
pet eius. habere, cum noui br 
beret. Immo plane non habuit 

eaput, fed folum truncum. M 
in prima eius caede, cum m* 
Gata eft, aut vifa. eft πιλβλη 2 


Buculis, totum corpus in po^ 
ftare 








- 


4 


vs VIL CAE. V. |» v, 483 


ed Numquamne- mihi a fletu ceffagdüm erit? Mi 
nime, opinor. Vt enim video, alia alii-mors in dies ἄρ. 
cedit. Verum aliis antehac mortibus fortuna mecum lufit: 
,baec autem ludus. nequaquam efl. Caeterum duo nunc p. 
clo, Leucippe, mihi erepta fuifli? Antea quidem falfis ex - 
illis mortibus aliquantum mihi folatii relictum fuit: pti, 
mum enim cadauer tuum integrum, deig capite ablato fe- 
pulturae dandum reeepi : nunc vero duplicem, animi fcili- 
cet atque corporis, mortem fubifli., Nam quid duo latro- 
num. reeeptaculà effupiffe profuit, (i^Melites ifle receptus . 
te mibi erepturus erat? Quid, quod fceleratus et improbue 
ipfe necis tusé auctorem pluries ofculatus fum.; detéftabifi 
amplexu foui, Veneris fructum poa illi, quam tibi, ime 
pure e ὦ ΄ 


;, ^ CAPVT VI. 


H* dum mecum folus quererer, Clinia fe ad me con. . 
tulit: quem tota de re certiorem P^ mihique omni- 

Oo ' nó — 
ftate fua habuit. Sicigiturle. fwrae QNS Solatio 
ge: i» μὸν γὰρ vols. Vilis Swé- mihi erat, inquit, in prima tui 
τοῖς ineneté αι σξυγοίαν ὦ ex lm, mactatione, totum corpus ad 
τὸ μὲν «eer ὅλον σὰ τὸ σῶμα, τὸ fepulturam. mihi relitum, in 
δὴ δεύτερον, ndo τὴν κεφαλὴν δικῶν | fecurida, vel fine capite, quaim- 
μὲ xen, es ταφὴν Quae fic -uis fihi viderer, truncum fo- 
vertenda: (Non enim re&e in- lum fine capite habere. Dixit, 
tetpres: ) Nam in iliis quidem ! n δοκῶν, quia et illa fecutt- 
falfis mortibus tuis, folatium | da occifio, vt prims, jmaginarig 
habebam exiguum ,. iw prima — fuit, ac fala. Y 

, quidem totum iuum. corpus, DO RKLMASIVEC ν 
[td et in fecuda , quamuis α- 5). αὐτῇ "edrzn] Deeftin 
put habere non viderer, [epul- quibusdam αὐτῷ, IDEM, ^ 
^, . 3 Κα 


x 


494 ' | ACRILLIS "TATIÉ (*Sum.p 7] 
᾿φώννως ὠὡποθανᾶν. ὁ δὲ χαρεμυϑᾶτο. Τὶς γὰρ dle, 
d (ἢ πάλιν» μὴ pue οὐ “ποδδοίκις τέθγηκεν; μὴ γὰρ o 
πολδλιώκις ἀγεβίω; τί δὲ προπετὼς οὐποθνήσκειο; ὃ xul 
kara σχολὴν en. , ὅταν μάϑῃς d TOY ϑάνατα 
αὐτῆς. Ληρές. τούτου γος ᾿ὠσφαλέφερον ὅπως ἀν μά. 
il δοκῶ. δὲ εὑρηκέναι τοῦ ϑανάτου καλαίφην ὁδὸν, ἃ 
ἧς οὐδὲ ἡ rd ἐχϑρὰ Μελίττη παντάπασιν oO aos ἐπ. 
«Ἀάξεται. ἄκουσον δὲ" τὸν τεόπον. παφεσκευασάμι, 
ὡς οἶσθα, πρὸς τὴν ὀπολογίαν τῆς Mery ees, εἰ x 
guOein Το ) ὡκαφήριον. καὶ 1) γὺν δὲ dd δέδοκται Tray TCUY- 
ὠντίον, καί. τὴν μοιχοίαν. ὁμολογεῖν. καὶ ὡς aM 
ἐρῶντες ἐγώ τε κι ἡ Μελίττη κοινῇ τὴν Λευκίστπην ἂν 
πρήκαμεν..) οὕτω .γοὲρ κὠκείνη δίκην doxes, καγὼ τὸ 
* ἐπάρατον βίον καταλείποιμι. Εὐφήμησον. ὁ Κλανίαι 
ἔφη. καὶ τολμήσως οὕτως ἐπὶ τοῖς αἰσιχίςοις otaro yen, 
ψομιζόμενος oie, "^ TOTO Λευκίππης; οὐδ y im 
αἰσχρὸν. ὃ ὃ λυπέξ τὸν ἐχϑρόν. τὶ ἡμᾶς, ἐν τούτοις f 
μεν. Τὸν δὲ ἄνθρωπον ἐκένον τὸν μηνυτὴν TOU ψευδῶν 
Φύνου. μετὰ μικρὸν ὠπολύει σῶν δισμῶν, ἡ φάσιν, 
i ud ἄρχοντα. MUCH κομίζειν αὐτὸν, δώσοντα Anm, 
ὧν αἰτίαν ᾿ἐσχεν. ἐμὲ δὲ παρηγόρει Κλερίας X9 C Σα- 
! | ones 
, 77) Κα omittitur in cod. Ba- dá vetéres philofopli li 
uar. s BODEN, tum effe praecipiebant, qu 
?) Avisos ] In Palatino er. modo vindictam fumere. de & 
Aucliaano ᾿ἀπικτείναρεαν, ο΄ qui nos mul&rit, | lta phuir.— 
' SALMASIVS. LL£26 . kou HW 
5 oW» ese, em ,] Od «Δ nocendum; ft quisum? 
ese ean IDEM . Iaejtrit, πω 


7 


M 
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no mori deeretum effe sffirmoui. "Turh ille: 30s0, i inquit 
animaefto; quis fcit.atinon denuo reuiuifcatt Nonnealiquo- 


ties iam mortua eft, femperque reuixit? quid temere te'ene,- 


cas? ld profeclo tibi per otium licebit, cut vere illam ob- 
. iffe cotnpereris. Nugatis, inquam tüm ego,. nam qui tibi 
exploratius id effe. potlit? Morti verd quam optimam fane 


viam nactum effe me arbitror, atqué eiusmodi quidem, γᾷ 
nec diis inuifa Melite, impune omnino abitura fit. Decre- 


ueram, vt fcis, fi iquidem ita fors ferret, obiedium adultegii — 


crimen in iudicio diluere : fed. dinerti penitus rationem 
inire mihi nunc in animo efl;.culpam videlicet ogaofcere, 


meque atque Meliten, tamquam mutuo amore fai. c9 


ad Leucippen.e medio tollendam mercede conductum ho« 


minem adhibuiffe, confiteri: fic illa meritas poenas dede-- 


zit, ego inuifam vitam reliquero. Dii meliora, inquit tum 


Clinia. an ὦ igitur tam turpem.ob caufam patratam fcili- | 


cet, ac tuae praefertim Leucippes necem, mori audebis? 
Tum ego: Nihil, inquam, turpe eft; quod inimico detri- 


mentum afferat, et nos in hoc fumus, Caeterum haud ita | 
multó poft bominem illum falfae caedis nunciüm e vincu- 


lis quidam exemit, Archontem iuffiffe, inquiens, ipfumad. . 


1 
duci, vt eorum, quae ei obiiciebantur, rationem redderet. 
Interea me Clinia Satyrusque confolabantur, fuadebant. 


Qo ἢ ΜΠ ' que; 


MulBandum fimili iure. (05) Απολέοι τῶν δινμῶν} Se- 


BERGER. — cundum interpretem. fuit in 
Pindarus in eamdem Íenten- textu: &x«Me τις τῶν Wa. 
tiam Ifthm. IV. Legeris etiam: ἀπολύοι ὁ ἐπὶ τῶν 


— 


— — Xd Wh πᾶν ^e ᾿ δισμῶν, nimirum carceris cu/tos. 


Verr ἀμανρῶσαι τὸν 1x3 qx. * IDEM. 
; BODEN. | 


e . i " Ile. 





^ 
i] 
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quee; « es qot dvniuvTO vreiew) , μπῶν ὦ ὧν διενοήϑιρ ἐ ὃς ny 
. δίκην ermrety: o. ἐπέφαινον ἐδὲν. Eketym μὲν & τὴν ἡμὶ. | 
- gov xerraryoryiy τινας μιϑοσάμενοι, κατῳκήσαντο, as at 
μηκέτι παρὸ τῷ τὴς ΜΜαλύττης εἶεν συγτρόφᾳ. 
, | .AEOAA £. 

ΤΙ δ᾽ ὑσεραίαι ἀπηγόμην ἐπὶ T9 ) δικοισήριον. παρασχεὴ "ἢ 
δὲ πολλὴ ἣν TOU Θερσαίνδρου XOT ἐμϑ. καὶ ans 
; ἑητόβων EX ἥττον δίκα. καὶ τῆς Μελίττης σπουδῇ, πρὶ 
τὴν οπολογίαν παρεσκεύαυξο. 3) dere δὲ ἐπαύσαντι λέ 

— yovris , αἰτήσας κὠγὼ λόγον" AB. οὗτοι μὲν, ἔφχῃη }: 
ροῦσι πάντες, καὶ οἱ Θερσανδρῳ Kg) οἱ Μελίττῃ ewe 
πόντες. “ἐγὼ δὲ πῶσαν ὑμῖν * Ke τὴν ὠλήϑειαν. B 
: ἐρωμένη, μοι πάλαρ Βυζαντία" μὲν. yes, Λευκίσπι ἃ 

veUvouc. ταύτην τεθνάναι δοκῶν" ἥρπαςο de vm M 
'&üy ἐν Αἰγύπτω" Mehirfy περιτυγχάνω, xaxadem 2) 
λήλοις συνόντες, ἥκομεν ἐνταῦθα κοινῇ, xg τὴν Ant. 
— em εὑρίσκομεν Σωϊϑϑένοι ὀουλεύδυσαν, . διοικητῇ τοι τὴν 
| Θεραάνδρου 3) χωρίων. ὅπως δὲ τὴν ἐλευϑέραν ὁ d 
ψης exe δούλην, ἢ ῇ Tic s κοιγωνίω τοῖς λῃσαῖς πρὸς av 
q9»,*) ὑμῦν Xara ero σκοχαν. Ege τοίνυν ipadn ! 


"NN τὴν προτέραν 5) εὐρόντα με γυναξκῶ: φβε 
. | | | Sata 
(OP) Παρασκιμὰ Saepius hoc. us ad iudicii perium 
vocabulum a Demofthene poni- fuftinendum. comparata 3T 
tur. Explicat Aeiskius do&if- cos, aduocatos, opes, gri 
fimus in Indice Graecitatis De. potentiam, quam per meti 
xuioftheneae pag. 572. tam per nationes callidas ἘΠ pem 
2. : n 


LI 
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- 


que, yt ne quicquam in judicio, ficuti decreüeram, ἔγκατα, 


fed fraflra. Porro illi eo ipfo, quo háec acta funt die, do, 


muaculam conduserant, i in eamque, ne apud MN 
dixi, colladtaneum, deprehenderentur, migrauerant, 


CAPVT ὙΠ: 
peni 3€ forum ductus fum, ibique magno contra 


me apparatu adfuit "T herfander, aduocatosque non fa. . 


ne pauciores, quam decer, addüxerat. neque vero pro fui 
defenfione Melite minus folicità erat, Pofleaquam igitur - 
illi'fermoni fuo finem impofeerunt, petentique mihi di- 
cendi poteftas facta efl. Hi quidem omnes, inquam ego; 
qui et pró Therfandro, et pro Melite aufm dixerunt, non 
nifi meros nugas in-medium protulerunt: a me vero vos. 
rem omnem, vt fe habet, fideliter et diligenter exponi an. 
dietis, Erat mihi olim amica, genere Byzantia, Leucippe 
nomine: quam deceffífe metus, ἴῃ Aegypto enim rapta 
inihi 2 piratis fuit, i in Meliten incidi: : qua cum inita con- 
fuetudine buc vna profectus fum, Leucippenque Soffhent 


cuidam agrorüm Therfandri procuratori feruientem com. 


peri. Sed quo modo liberam mulierem Softhenes in ferui. 
tutem receperit, quaeue illi cum piratis neceffitudo inter: 
cedat, confiderandum vobis relinquo. Melite pofleaquam ' 
priorem amicam repeciíle me cognouit, verita, ne ad illam 


: . rurfus 
ms, Tntriguen. Legitur in-* 3) soda] Quidam 4v 
aliis σαρώφηινὴ , ἥν f) τῷ O. eásleo. IDEM, 
x d. τ. ibg. 5 ἢ Dess αὐτὸν ]. Salmafus edi 


ay Tibewxsiage ] Edit. Hei- dit πρὸς αὑτὰν. fed retinui lg- 


, delb. sapraéfume. ^ ipgw. |, Gionem editionis primae, quae 


ΤΌΣΟ 


i 
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448 | 7" àdnttLIs CTATILC — (Süm p.a] 
ϑϑτα μὴ ] πρὸ αὐτὴν ἀποκλίνανμι τὸν νοῦν, ,συμβουλεύ. 
ται τὴν ἄνϑρωπον ονελᾶν. καὶ μοὶ συνεδόκεε. τί. vue οὐ 
lé τἀληθῆ λέγειν: ἐπεὶ τῶν αὐτῆς us?) κύριον eiroQpai- 
γον ὑπισχνῶτος Μιϑυῦμαι ἕνα δή ivo πρὸς τὸν φόνον. 
ἑκατὸν δ᾽ ὁ μιϑὸς ἥν τῷ Φύνου' "gai X9j ὁ μὲν δὴ τὸ 
ἔργον διάσας ^ οἴχεται ; κἀκ TOTE γέγονεν ἀφανής. ἐμὲ 
δὲ ὁ Q ue εὐθὺς ves ὡς γὰρ ἔμαϑον ἐνῃρημένην, 
psreviow, xgj ἔκλομον; Heo», ΚΑΊ vuy ἐρῶ, διὰ 
, Τοῦτο ἐμαυτοῦ κωτεισχον, ἵνο μὲ πέμψητε, σρὸς * τὴν 
ἐρωμένην. οὐ γῶς go γὺν ζῆν, 9j μκφεφόνος γεγόμε: 
yos; καὶ φιλῶν, s ἣν πέκτονω. 


(KEOAA 9. 


t div εἰπόντος poU, πάντως ἔκπληξὶς κωτέσχεν, 

ἐπὶ τῷ παρωλόγω τοῦ πράγματος, μάλιξα δὲ τὴν 
Μελίττην. καὶ οἱ μὲν τοῦ Θερσάνδρου ῥήτορες us" qd- 
yis ανεβόησων ἐπινίκιον" οἱ δὲ τῆς Μελίττης ἀνεχυνθά. 
yovro,") τί ταῦτ᾽ 6. τὰ λεχϑέντα: ἡ δὲ, τῶ μὲν ἐϑυ- 
euBerro, τοὶ δὲ ἠρνῶτο, τοὶ δὲ διηγῶτο, σπουδῇ μάλα 


A καὶ οὐ eoa as, τὴν μὲν Aeuxlararmy εἰδέναι! λέγουσο. καὶ 


« , 1 d '» 9 Σ 
ὅσα εἶπον, cse τὸν γε ᾧόνον 8X?) oe xoncesous διὰ 
M] ; : NM , nd 
τὸ T πλείω uos συνοίδειν, ὑπόνοιαν ἔχοιν κωυταὶ τῆς 


᾿Μελίττης, κοὶ ἀπορῶν ὅτῳ χρήφαιντο λόγῳ “πρὸς τὴν 


ὠπολογίαν.. 
JC | KEQAA 
vero paulo ante vitlofe habet: mel ei» eqwrijae. — 1DEM. 
ἡ xennla viis λησς, — 1DEM., *) Αὐτῆς 9]. Edit. pr. eir 
5) T» argezígus ] Edit. Com- pirhabet. - IBE M, 
"E Fj Ax 





rurfus animum applicarem, eius perdendae confilium init; 


. quod mihi quoque comprobatum eft; quid enim verum 
negare oportet? :Cumque me baec rerum ómnium fuarum 
dominutrh conflituere polJicita effet, hominem ad illam. ne: 
candam conduxi, nummos aureos centum polliceps. atque 
ita quidem ficarius re confecta folum vertit, nec ex eo tem. 
pore víquam gentium amplius eft confpectus. Me vero a 
mor ftatim vltus eft: nam puellae caede cognità, maleficii 
conícientia flimulatus ex illo flere numquam defii, fed cius 
defiderio aeftuans, peremptam nunc quoque amo: nequé 
aliam vllam ob caufam memetfponte accufo, quam vt meam 
ad amicam tne mittatis, quandoquidem in praefentia et par- 
ricida, et eius, quam perdidi, : amore flagrans, viuere am plius 


non fuftingo. | : 
—. CAPVT VIII. 


e. . . e QN 2 )j 
I p cum a me dicerentur, inexpeclato rei exitu omnes, 


 inprimisque Melite, ob(lupuerunt.. Qni 'Therfandro 
aduocati erant, fumma cum voluptate acclamauerünt: Me. 
lites autem patroni, cuiusmodi effent, quae dixeram, ex ea 
ipla quaerebant. At illa vehementer perturbata, alia quidem 
Ícire fe negauit, alia vero da induftria fubobfcure admodum. 
confeffa eft... Quamquam, quae de Leucippe narraueram, 
omnia, morte excepta, vere a me dicta fuifle affirmauit. 
Quam ob rem cum oratichi meae pleraque conuenirent,eis 
ipfis Melite in fufpicionem venit, vt, quibus ad eam defen- 
dendam verbis vterentur, incerti effent. 


E try Vil car. VIL S sey 


CAPVT , 
3) AusiSerro 1 Ανεπυν ώνοντο, repofui. — . S0DEN. 
' SALMASIV S. , 3) oix] Deficit. in ed. Hei- 


Hoc etiam ex eilitione prima . delb. 000.1. IDEM... 


T) iei 


* Jpollinamem  L. L. epift. 7. et: que ϑανώτῳ εἰ ϑανόγαι, 109 


499 τον κοτε δάτες. (*Sdm. p.05] 
ore ΚΚΕΦΑΔ. s. 


δκατήρων ὃ DVTOS 4 dive Ds Καί μοὶ Tia λόγον e. 


“τῶν συγχωρήσατε᾽ περὶ "yao Ψυχῆς avóger v ὁ yon! 
ὥς δὲ ἔλαβεν, δακρύων γεμισθείσ᾽ Avdgec, εἶπεν, Eg 


E τούτῳ δ ὲ o Κλονίας, ϑορύβου πολιοῦ κατὰ is 


, €i, μῆ “προπετὼς κατάγνωτε ϑάνατον 2) ἀνδρὸς ἐπῶν 


μοῦντος ἀποθανῶν, ὅπερ Que τὰν ἀτυχούντων i 
Φάρμακον. 3) κατέψευται γᾶς ἑαυτοῦ τὴν τῶν * ud 


ν κούντων αἰτίαν, iyot za τήν τῶν δυξυχούντων ΠῚ 


ρίαν. e $ δὲ ἡ ἠτύχησεν, διὰ βραχέων ἐρῶ. Eguy- Lu i 
qm ὡς πεν" τοῦτο γάρ eux ἐψεύσατο" καὶ ori λῇ: 


; ταὶ ταύτην ἡρπάσαν, Kgl τὸ περὶ Σωσϑένους, καὶ sud 


ὅσα “πρὸ τοῦ φόνου διηγήσωτο, πέπρακται τὸν τρόπο, 
τοῦτον. αὕτη γέγονεν ἐξαίφνης, ἀφανὴς , δὺκ oda | 
aras 4) οὔτ᾽. ἄ τις οἰπέκτοινεν αὐτὴν, ouT οἰ ΧΟ E 
κλωπώσα., πλὴν ἕν τοῦτ᾽ οἵδα, μόνον, τὸν Σωσϑένην αὖ 
τῆς ἐῤῶντα. Xo αὐκισαμενον βασάνοις “ολλος ; ἐφ 0s 
“οὐκ ἐτύγχανεν. - wol Φίλους ἔχοντα λυτάς. Ovrw n 


ὠνῃρῆσϑαι δοκῶν τὴν γυναώκα, ζῆν oux ἔτι 95e. sl | 
"- NE d 
D) me γὰς Ψυχῆς ἀνδρὸς ὁ ἀ- lege Theodofii uus or 
vw] Licuit in iudicio capitali Ἔσοίο Lib. V. c.!9g. vt ἀείοηίαί 
cuiuis cauffam rei fuícipere de- — parando fatis temporis darti 
- fendendam, qua de cauffa tri- "Poteft enim, vr ait S 
ginta iufti dies erant damnatis »poena dilata exigi, non pdt 
apud Romanos ex fenatuscon- exaéta renocari. IDEM 
fulto Tiberianóo- fee. Sidonium — 7) edere] Ponitur vtrum 


eie 
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y CAPVT IX. B M ERL 


» 


τ Clinia, cüm mognpus in foro clamor exortus fuiffet; 
in médium progreffus: Poteflatem mihi quoque, Hh - 


quit, pauca quaedam dicendi facite. capitis enim iudicium 
conflitutum eft. Quod cutn impetraffet, collàchrymans: 
Viri, inquit, Ephefii tmoriendi cupidum adolefcentem morg 


temere damnare nolite. quae vna eft infelicibus viris ma- 


lorum alleuatio. improborum énim bominum crimen in 


fe tranflulit ,'vt póenam fuflinens infelicitatis fuae perfu. 
gium aliquod habere poffet. .Cuiusmodi autem illius i i. 
felicitas fuerit, quam breuiffime potero, paucis exponam. 


Amicam adolefcens is, vti dixit, habuit. neque enim id nec 
. quae de piratis, ac Softbene recenfuit, mentitus eft. Naim 


quaecunque fibi ante illius caedem eueniffe marrauit, reué. 


ra, ficuti ab eo audiuiflis, gefla fuere. Haec e mortaliufn 
confpectu dudum, atque improuifo quidem fubtra£la eff. 


Quo vero id pacto facium fuerit, aut interfecta ne fit, ἀπ΄. 


rapta viuat adhuc , mihi nondum fatis liquet: illud vnum 
didici, à Softhene amatam illam multisque modis, excru- 


eiatam, quibas temen nihil profecit, quamuis. latrones bi 
familiares habuerit. le igitur puellam deceffiffe ratus, vi 


uere amplius velle negat: feque idcirco caedis reum emeü- 


titur. Sibi autem in animo efle e vita migrare, ipfemet faf- ὦ 


fus 
3) Odpnase] Malies apud Rebus miferi, 1588. 
Plautum in ΚΌΘΕΒΙΒ A&. x 4) οὐκ «3a «2.7 Sic editio- 
$e $.. nes. Quidam libri : ἐκ el) emos, 
— Nune [o t ferunt resfor, IDEM. 
MER tunaeque noflrae, 5 on" k καὶ 25] In quibhuz- 
Par efi moriri, neque eft melius dar: Ur ei Qj x^nmara, 


m "norte in nialis ; LI" SALMASIVÉ. . 
: ! | $) zal 


' $92 E ACHXULIE 7ÀTUE q (*5um. p.45] 
διὼ τοῦτο ἑαυτοῦ φόναν καἰ ψεύαοιρο. ὅτ; μὲν y hr. 
Ovues Savérov, ; E αὐτὸς ὡμολόγησεν, nyi ὅτι. ἐς 
λύπην τὴν ἐπὶ γυναικί. σκοσῶτο. δὲ ἐ τις aiti 

ema ἀληθῶς, ἐπαποθανᾶν αὐτῷ ϑέλω. καὶ Qr di ἐὰν 
'ἵψῃην οὐ (Φέρει. Tig οὕτω Φιλόφτοργος Φονεύς ; j “ποῖον μὰ 
σος dg οὕτω Φιλούμενον: μὴ πρὸς ϑεῶν, " μὴ ase 
ere, μηδὲ ὠποικτθίνητε ἄνθρωπον, ἐλέου μᾶλλον ULLA 
μωρίας δεόμενον. e P» αὐτὸς ἐπεβούλευσεν, ὡς λίγα, 

' τὸν Φόνον" εἰπάτω τίς dew ὁ “μεμισϑωμένος" defun 

τὴν divgenpbm. ei δὲ μήθ᾽ 07) ἀποκτείνας ism pto 1 
᾿ἀνηρημένη' τἰς ἤκουσεν τοιοῦτον Φόνον πατέ! 9) Hw, 
φὴς; Μελίγτης" 19). διὸ τοῦτο Λευκίσπην απέκτοια 
Πῶς οὖν ") Μελίττης (Dóvoy κατηγόραι ἧς 300; di 
ΔΛευκίππην δ ὠποϑανῶν ἐθέλοι voy, ἣν οπέκτονν δι» 

, 9 yae d» τὶς '"κΘὶ p 70 QuAovpeyoy , X04 qus n 

( μισούμενον). AP οὖν οὐ πολὺ μα λον ἂν xgj ἐλεγχν 
pne ἠρνήσατο τὸν Φόνον: 3 jv καὶ σώσῃ τὴν Tuum, 
κα] ὑπὲρ τῆς ἐρωμένης μή. μάτην ἀποθάνῃ: διὰ τί o 
“Μελίττης κατηγόρησεν, e μηδὲν, αὐτῇ τοιοῦτο Tis 

TO; Ἐγὼ καὶ τοῦτο πρὸς ὑμᾶς ἐρῶ, nM goes τῷ 
Sur, p με νομίσητε Anf Sierra. χὴν *yorand 


N ger 

e] Ἑλίως ile] "m . ena eum codice Bausrice: * ἃ 
ΕΝ ID£M, μὴ ὃ... , IDE. 

"Editiones Pw, libu.iMe, 8) "m $] Cod. Ban.c εἰ 
| quod retuli in textum. . pr. μην d." ID£X. 

BODEN: . 9)yr& ἔκωειν τοιῶτον φόρον sri) 


, 7) xii jv 47 Edito pii- Alio ordine alii libri, hoc sin 
t : ὁ τὶ np 


x 
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fus eft: ac potiffunum ob moerorem ex indlieris amiffig- 
ne conceptum. Vos vero etiam atque etjam cogitate, num 
, verifimile vobis videatur, eum, qui vere alium interfecerit, ' 
vna cum eo ipfo, quem interemit, mori velle? aut num 
aliquis reperiatur tam familiariter inimicitias exercens, vt 

necati a fe viri mifericordia motus, e vita. decedere aueat? 

quodnam odium, quaefo, tam amicum? Ne per Deos , ne 

credite: neue hominem mifcericordia potius, quam fuppli- 

ciodignum, perdite. Quod fi, vti dixit, caedis auctor ipfe 

fuit, sgite, dum roercenarium illum homicidam in medi. 

um proferet, occifae puellae cadauer indicet. Sinveroneque 

interfectorem nomipat, neque interemptum commonflrat, 

quid eft, quam ob, rem caedem hanc quifpiam appellet? 
Amabam, inquit, Meliten , iccirco Leucippen fufluli. At: 

curqjus, quam quantopere amat, nomen defert? Cur Leu- 

. cippes, quam morte affici. mandapit, caufa mori cupit? quid? 
an.putatis, aliquem ita fibi ipfi parum conítantem, vt quod 

amat, oderit: et contra, quod oderit; ainet? Ari non potius 

credendum e(l, amantem hominem, tametfi conuictum, cri- 

mentamen, vt amigain feruet, pernegaturum, ne illius amif- 

fae dolore difcruciatus, ipfe quoque fruflra vitam amittat? 

Sedetconfiderandum illud efl, quam ob caufam Meliten ac- 

cufauerit, fi nihil ab ea tale patratum fuit? Ego vero iterupr 

-atque. iterum a vobis peto, obfecroque, vtne me huiusmodi 

oratio- 


rum τίς ποτὰ τοῦτον ie ἥκασι; ἢ 05] Ed. Heidelb. et cod, 
ἮΝ SALMASIyS, ' Β. δὲ pro ἂν habent. 


M) His , eis, MiMers] Bye "IN adiu 
.(Iaibe acer) Quei, Μιλίττης, 2) Ovrw] Alii uve et mox 
IDEM, pure et φιλοι. IDEM, 


S 3) lees 


522,4. — ' ACHILLIS TATII .  [*smpgr] 
“προσποιῆσασθαι τὸν λόγον, 13) oA. ὡς τὸ πᾶν hbro. 
MeAlrrg μὲν PbxemóvDa'*) πρὸς τοῦτον ἐρωτικὸν, ag 
περὶ τοῦ γώμου διείλεκτο, " πρὶν ὁ ϑαλάσσιος "8) ours 
οἰνείβίω νεκρός. ὁ δὲ οὐκ ἄνχεν οὕτως, ἀλιὰ τσὶ πάν 
ἐῤῥωμένως. τὸν γάμον ὠπεκρθύετο, 16) καὶ τούτῳ") τὺ 
ἐρωμένην εὐφων ὡς SD παροὶ τὼ Σωΐϑένει ζῶσαν, ἣν a 
τὸ νέκρον, πολὺ jor πρὸς τὴν Μελίττην εἶχεν a) 
λοτριώτερον. ἡ δὲ πρὶν μαϑὼν ἐρωμένην ova!) αὐτὰ 
vue παρὸ τῷ Σωσϑένω, ταύτην ἐλέησέν τε ") T 
ἔλυσεν τῶν δεσμῶν, οἷς . ἥν ὑπὸ τοῦ Σωσϑένους d 
δεμένη" καὶ 39) εἰς τὴν οἰκίαν τε εἰσεδέξατρ, wg τὸ 
& ὡς πρὸς ἐλευϑέραν δυφυχήσασαν ἐφιλοτιμήσατι. 
ἐποιδὴ δὲ ἔμαϑεν.. ἔπεμψεν εἰς τοὺς αἰγροὺς διακονρα: 
μένην κυτῇ. καὶ μετὰ ταῦτῶ Quow ἀφανῆ yeyam, 
Καὶ ὅτι ταῦτα σὺ ψεύδομαι. ἡ Μελίττη συνομὀλογήταν. 
καὶ ϑερώπαινω δύο, us" ὧν αὐτὴν ἐπὶ τοὺς ἀγροὺς ἔξ. 
ἔπεμψεν. Εν μὲν δὴ 2!) πρὸς ὑπόνοιαν ἤγαγεν τοῦτον Μὴ 
ἄρα Φονεύσασω ém τὸ τὴν Λευκίπσπην αὐτὴ di Qnare | 
gis 


73) Προνποιέσκοϑ n, τὸν λόγον 16) Πάνυ — ἀπεκρούετο ] Cor 
Hunc fermonem fingere. Me. venit baec locutio optime am | 
' lius legatur, quodi in aliis inue- patrio noftto fermone δ 
nio, *emrada τὸν λόγον, hac gen, vel Ausfchlagen. 
oratione vii.  Etfic legit inter- BERGE 





pree. ᾿" SALMASIVS. i7) κι ríse] Ita ibi E 
14) Ἐπικόνϑοι] Edit. pr. ἐσε-ὀ ditio vulgaris. babebat καὶ rim 
sreuixes ; . BODEN. Lege καὶ t vare. Vel sa «gn. 


5) GsAéreis ] Gaxirrs, Εἔδἐ interim, et dum haec agyt- 


 SALMAS1VS. — ÉWr,amicam fuam reperit qum 
pum e, 


(orn VIL σαν ΙΧ. - ,φοῦ 
orstione vti exiflimetis, quo mulierem! hanc in inuidiam 
rapiam, fed qui rem ipfam ordine recenfesm, Melite 
adolef:entis huiusce amore flagrabat: de nuptiisque ante- 
quam: marinus ifle vir reuixiffet, habitus fuerat ferma 
Hic vero nou modo impoteuti mulieris amori non refpouz ἡ 
debat, fed 'etiam a nuptiis quam longiffime abhorrebat, 
Quin etiam amica, quam luce priuatam, vti dixit, crede. 
bat, viua apud Soflhenem reperta, multo magis etiam 
Meliten auerfatus efl." Quae cum puellam apud Soflhe- 
nem inuentam huius amicam efle nondum fciret, illius. 
vicem miferata e vinculis, quibus a Soflhene conflricta 
fuerat, folui iuffit, hofpitio accepit, et tachquam liberam 
in calamitate alioqui couftitutan im honore habuit: de- 
1num re cognita rus mifit, vt in agrorum curam incum» 
beret: poft quae nullo sinplius in loco vifam fuiffe aiunt 
Haec omnis vera effe, Melite ipfa, et ancillae duse, qui, 
buscum illa rus tiffa fuit, teflabuntur. Sed illud bominem 
in fufpicionem adduxit: veritus enim efl, ne obtrectationis 
furore deuicta mulier, Leucippen de medio tolli iuffcrit, 
| Deinde aliud quiddam fibi, dum in carcere effet, eueni- 


Pp. ' . ens 
putabat mortuam. Infzap,441. — '9) τι) Deeft in edit. Hei» ^ 
b varo δὲ ὃ QGuradsites, delb. “ ἧ ᾿ IDt M. 

SALMASIVE. |. 89) Ke] Deeft ibidem. Se 
Pondüs adfertur huic conie- quitur autem δὲ pro vi. 
G&uiae e codice Bauarico, qui IDEM 
habet s&» pro κα. Sed editio — ?") E» μεν 5] E» μὲν d», Τὰ 
Commel. «aj «ir». E editio et Anglicanus. Vt pofui 
BODEN. caeteri libri. SALMA$1V$, 
5 οἴκων Editio pr. et cod, , 7) |] Edit. Commel. M; - 
BODN. 


Dau. seen ΕΏ ΕΜ, E 
ens : " ἢ) Ag« 


rd 


- . " ^. 
* 
* 


d ' s eeHILLIS ΦΆΤΙΣ fiim. v4) 
gia». 23). reto i - TI αὐτῷ πρὸς τὴν τῆς. ὑπονοίας (s. 
Quan i ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ συμβαν, καὶ xa9 αὐτῶ 
xi κατὰ τῆς Μελίττης ἐξηγρίανεν. τῶν δεσμωτῶντι 
ἀδυρόμενος ἑαυτοῦ τὴν δυμζοραν. ἔλεγεν ὀξα;35) rm τῷ 
Vorvoviéyay " κατα ἄγνοιαν εἰνδοὶ Φονέϊ᾽ delen ἃ 
κῶνον * T quinisec. gon ἐπὶ μισϑῷ" ΚΑῚ τὸ ὄνομα the 
γεν" Μελίττην μὲν ὥναι τήν. μισϑωώσαμένην, Λευκίπδν 
“δὲ τὴν ὠνῃρημένην. ἘΠ δὲ ταῦτα γέγονεν οὕτως, ἐγὼ μὴ 
οὐκ οἶδα , μαϑῶν δὲ ὑμᾶς Hsu, ἔχετε τὸν dele 
φὶσὶν αἱ ϑερώπταιναι egt ὁ Σωσθένης. ὁ μὲν &8, τὸ 
pe: ἔσχεν τὴν λευκίππην δούλην" αἱ δὲ πὼς γέγονεν Ü 
. Φανήε᾽ o δὲ περὶ τοῦ μισθωτοῦ erar yogeuren ΠῚ 
μώϑητε 20) τούτων ἕκαξον, οὔτε ὅσιον, οὐτὲ εὐσεβές 
geovic Xoy. auo Qe ety , “πιξεύσαντας μανίας My 
' C φμονεται "yce ve Ave | | 


f 


ΚΕΦ AA. Ü 


| M Midi πόντος τοῦ Κλοινίου, τοῖς μὲν crois Urs 
"D mduvis ἢ) ὁ λόγος" οἱ δὲ τοῦ Θερσαΐνδρου irati 
e «9j ὅσοι τῶν Dm συμπαρῆσαν , ἐπεβόων ανελδ᾽ T 
εἰνδροφόνον, τὸν αὑτοῦ κατερπόντα Θέου “προνοίαι 2 MF 


, 


i : Mm 
v) Αὐτὴ διὼ φηλοτυτίαν} Re- 34) Kaj-«a9"! apri ) Comme, 
fius «vre, Alius etiam ordo καὶ xat arp. nori — | 


án libris, et hic: 4 aes en 9- , | ME 

gern exu «᾽ν Arsiri διὰ δηλο- ΤῊΣ Exym ἦν 822] Lbno 

peas 0. 0 . mnes Puyp ὁδό. 
$&LMASIVS. e C SALMASIS. 


"ἢ μέ 








rr» VIL eas DX £97 


ens fufpieioriem sdauxit: hominemque et eontra femet 
ipfum. et contra Meliten irritauit. quidam enim-ex iis, qui 
in cuílodiam dati fuerant, fuam per fefe vicem dolens, nar$ 


.gauit, fe inter eundum in ficarium nefcio quem inciditfe, qui ΄΄ 
precio accepto puellam neesffe*faffus eft, et quae caedem. 


mandauerat, Meliten, quae uecata fuétat, Leucippen nomi? 
nari dixit. Quod poflremuman ita fe habeat, equidem non 
dum habeo compertum: fed illud. vos inquirere par eft 
Nain non admodum difficile factu erit, cum praefertim euni 
habeatis, qui de mercenario interfectore mentionem in car- 


cere. fecit: quem ea de reintertogandum cenfeo. adíit prae- E 


terea Soflhenes, ad(intancillae, quorum ex altero quaeri i ius 
efl, vnde fibi Leucippe in feruitutem data fit, ex alteris, 400: 


modo e mortalium conf! pectu fit erepta. Prius vero quati | 


harum rerumomnium inuefligatio a vobis facla fit, neque 
ius, ueque fas eft, lucis huius vfuram mifero adoleíceut 
eripere, infanis eius diclis-fidem adhibentés: moeror enim. 
hominem ad infaniam compulit. 


.CAPVT X. ὌΝ 
(Q cum dixi(fet Clinias, multi verbis eius fidem haben. 


dam duxerunt, T herfandci vero aduocáti eiusque amie 


corum turba ad(tans conclatmabant, tollendum eife e medie 


homicidam; fe ipfum, quod divina factum fit prouidehti, : 
criminis reum profitentem, Melite ancillas protulit, acSo-. - 


| , BP 3 . .— fihe. 

35) MéSur] Cod. Bausr, ς, 7) Ταῦτα οἰπώνοι — προνοίᾳ } 

ei. Heidelb. μάϑετε, Haec periodus in libro veteris 
, 30DEN.  J]atini interpretis non fuit, - 

ἢ D3aws] Commel παϑὰν Quid mirum, omiílam etiam ah 

» —— 2. 0. IDEM Anterpreie GallcqQ, cuius aqaa 


' femper 


, 


498 'A€CHILLIS .TATIL — (Chou 


λίττη τὰς ϑεραπαινίδας ἢ ἤγαμεν. 3) xol | Θέρσανδρν "- 
evy 4) διδόναι Σωσϑένην᾽ τώχα y«e y αὐτὸν εἶναι τῷ 
Λευκίππην εἰνῃρηκότα᾽ καὶ οἱ φυνα γορεύοντες αὐτῇ ταῦ. 
Ta μάλιςν προεζέροντο πρόκλησιν. . Q δὲ Gerais 
.φοβηϑείς, λάϑρά τινα τῶν mposorrav9) εἰς τὸν aye!) 
οὐποτέλλοι πρὸς τὸν Σωσϑένην. κελεύσας τὴν ταχίτην ὦ 
φανῆ γεγενῆσθαι .; πρὶν τῆς ὑπ αὐτὸν separa 
* ἕκειν. 8) ὃς δὴ rias T ἵππῳ. σπουδῇ μάλα πρὸς αν 
Toy ἔρχεται. X94 τὸν. κίνδυνον λέγει, ὡς. e ληφϑιηὴ 
σαρῶν. εἰς βασάνους ὠπαχϑήσεται.. Ο δὲ ἔτυχε b 
τῷ τῆς “Λευκίππης δωματίῳ παρὼν. κατεπάδων"Ὁ) av 
τῇ κληϑεὶς δὲ ὑπὸ τὰ παθόντος σὺν βοῇ x9 repr 
“πολλῇ. προέρχεται. καὶ ἀκόσας TO ὄντα, psit ym- 
μενος ditas, agi ἤδη νομίζων τὸς δημίες ἐπ᾽ αὐτὸν ul 
ὄν 


- 


(o. €vrevyepien, 


femper haeret, vbi per fiftu- 
lam Latini nihil exit. 
IDEM, - 
- 3) τὸς Suasevilas δ γαιγεν ] 
Anglicanus et Fafatinus:; τὸς 
ϑιραπαίνας. δ LMASIVS. 
4) Καὶ Θέρσανδρον alie ] Hoc 
eft, aduocati Melittes. In aliis; 
wt Palatino et Anglicano, atiu. 
Ipía Melitta, quae dederat fuas 
ancillas ad quaeftionem, vicifm 


᾿ς Softhenem a Therfíandro vult 


exhiberi. - IDEM. 
5) Καὶ ei evia-yeptior e] Inde 
. Mllud, τίς ἀγορεύειν βέλιτα,: Hinc 
Inali tamen c» 
dicibus, vt Anglicano et Palati- 


* 
«€ 


nO, ei evrwyspiirrit. Nempe i | 
συνηγϑβοι, Melittes adnocati. 
"od DEM, 

€ Λάϑρα τινὰ τῶν ΩΝ 
Interpres , quemdam e [ui i 
éubet. Non expreffit illod se- 
ear». Πρις ὦται lunt pitroni, 
vt olim Athenis, in quorum — 
clientelam fe dare debebant 4. 
wíremes — Quod nifi faceret, 
ἀφοεασίῳ δίκη üs lcribebam 
An aliquem ex patronis fais mi 
fit ad Softbenem Therfinde? 
An legendam, separar; M 
aliquem. e ftztoribas fais it 
te nt? Sane et apu ATH im 
terduia hoc fenfo, Nam ett 
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Afi benem, qui forte Leucippen interfecerat, a Therfandro 
produci petiit:.earh enim conditionem qui Melites caue 
Íam agebant, tulerant. Veritus autem "Therfander, ne 
res in apertum proferretur, quemdam e fuis rus ad So- 
- fthenem ire clam imperauit, iuffum vt quamprimum ali- 

quo ptofugeret, antequam qui ad eum comprebenden- 
dum mittendi erant illo fe contuliffent, llle viam equo 
 ingreffus quam. ociffime periculum nuntiat, quaeffionem. 
que de eo, fi fe comprehendi finat, habitum iri affirmat. 


K rat tum forte Soflhenes a pud Leucippen, vt exulceratum ' 


eius animum deliniret. multo itaque cum clemore ac flre. 
pitu vocatus exiuit: reque cognita pauoris plenus, atque 


apparitores adeffe iam putans, equo accepto, Smyrnam - 


ftatim contendit, nuntius ad T herfandrum reuertitur: 


vísw, ἱκέτης, Suidae — Hefy- 
chius: setacérac , προεάτης. Sed 
jbi προισάτης pro sqevesévas. Ha- 
(ds áre enim. in acie οἱ wqere- 
sez; καὶ εἱ ἱπιεάτει. Certe, enum 
ex fatellitibus fuis, vel ftatori- 
bus ac domefticis, miffum a 
Therfandro, innut. Αγγέιλον 
paulo poft vocat. An τοὰ τῶν 
sperata» fimpliciter, quendam 
ex his qui aderant? Qui ipfi ad 
manum erant? IDEM. 
7). Εἰς τὸν ve) Edit. prima, 
et Bauaricys es sis éyqus. — Et 


mox illa ywisn, pro ytyoxdke. 
BODEN. 


*) ny qii ὑπ᾿ αὐτὸν πιμρ 5 έν. 


PP 4 Verif- 


τας uve» ] Ita quidam Regii Co- 
dices, cum Italis. Sed veriug 
cenfeo, quod in Anglícano et 
Palatino, τὰς ἐπ᾽ αὐτὸν περφϑίν- 
ταις. Sic etiam legit interpres. 

S$ALMASIV& | 


9) Τὸν κἰνῆννον λέγοι, εἷς οἱ 0 


“φϑο 1 Meliores libri, qui ad- 
dunt, καὶ eis ei ληφϑοιῃᾳ See, 5 d , 


IDEM. 


1^) EKarmelo ἢ Κωτεν δου, 
mole(tum alicui effe lequendo, 


blandiendo, et iocando. Talia - 
moleftas erat Menippus apud. 


Lucian. dial, I. ridens Croe- 


fum, Midam et Sardatapalum , 


prifti- 


E δος το νον του ὟΝ 


D 


6co' ! ACHÉLLIS. TATII. . | 
ὥναι T). ἐπιβὼς ἵππου “) σπουδῇ μάλω ἐξελαύνα Wl 
᾿ Σμύφνης: Ο δὲ ἄγγελος πρὸς τὸν (Θέρσανδρον ναι 
Qe. Αληϑὴς δέ iow ὡς ἔοικεν. ὁ λόγος, ὅτι μνήμην ἐν 
Φλήσσοιν πέφυκε Φόβος. ' oy. ὅν19) Σωσθίνης περὶ ie 
τῷ Φοβηϑὲς, ὥπαξ ἑπάντων ἐξελάϑετο 18) τῶν ὃ πο 
div'5) var ἐκπλήξεως. ὡς μηδὲ τῇ τῆς Λευκίππης loue 
dig κλάσαι τὰς ϑύρας. μαάλιξα γὰρ τὸ τῶν ῥέλων γὰ 
yer , ἐν οἷ; ὧν Φοβηϑῇ. σφόδρα δωλόν ἐς». 


| KEQAA. 2. | 
E τούτῳ δὲ ὁ Θέρσωνδοος πρώτης “ροκλήσεωε" dri 
τῆς Μελίττης οὕτω γενομένης “ππαρέλθων, ba. 
M ys 


ftiftinam vitae conditionem lu- bantur. Aéaes autem damn 
gente. ὁ B&RGER. τος fupplicio adficiebat. 

") Τὰς δέμίες παρῆνα, ] Editio T SALMASIYS . 
P. et Anglicanus , ét δημόσίως, Aspiieisc pro Be Alexa 
Certé δημόσιοι dicebantur et drinae diale&o adfcibendum 
publici ferui. Sed et δημόσιος. autürhdt Salmafius. — Sed ἐδ 
— fignificatione idem quod Jue — quidern Jeueefye facile tulerim, 
Praeterea Pain quoquebewe- quia inter διρεοσίων etiam lw 
sie» dicebatur, Vtnon mirum — s«s' ἐξοχὸν fuus luéos ΝᾺ ἣν 
fit, fi δηρμόδιοι etiam pro jepien, ρόσιον funt. τοξόται, δορνβίριν 
Verum iftud, vütatius. — lllud ὑπηρέται ét ipfe sjdisaeris qui 
fortaffe ex  Alexandrinorum et fupplicio fubiiciendis p* 
idiemate. Quod ip primá i»- ibat. JDorsifius ad Chirtot 
δὲ, εἰ pofitum, in fecunda muta- LL C. V. p. Ga. 
uerit auctor, vt alja fexcenta ih LL 
lioc opere, Meminit quide , ''7y Esi6M Aseo] Ref U 
Ánfra Jena, fed ille, carnifex,  wfitatins su. | 
Àt. ϑομόσιοι, ferui publici, qui iH ' $ALMASIYS.. 
᾿ adcomyiehendos noxiosmitte«. — Attici dicunt eget. pel 

: E m 


- 

















vr& VIL. es. X ΝΕ 


es? 


Verif&mum sotetm, Ὁ vt milii quidem videtir, ied. eft; 


pauore memoriam obrui folere. Nom dum fibi Softhe: | 


nes metuit; eorum omnium, quáe prae manibus habe? 
bat, repente oblifus eft, vt ne domunculae quidem, if 
qua Leucippe cuftodiebatur, fores occluferit: nimirum 
quis feruorum genus, vbi periculi aliquid immineat 


quam timidifimum eft. 


, 


CAPVT 


L] 


XT. 


nem fi TA inuolueni , Abunde quidem, inquit, ifle, 


meliua ícripfit: ἀνωβὰς Men 
Vid. Thomus Magifler: δια- 
βαίνω ἵσπω, us ὄκιβκνθ, Αχμλ- 
λεὺς, ὁ (irme i Atuxsior πη" - Τῴτοις 
ἐσκευασμένοι |; ἀνεβαίνω τὸν ἵππον" 
iiio δὲ ries. 
86b £X 
") Oy ἦν} Cod. Bau. ὁ δ᾽ à. 
Jta quoque edit. Heidelb. 
i IDÉM.^ 
a4 EjodS re] In laudatis: 
ἐπολάϑετο. IDEM. . 
35) Te» ἐν wee] Dicere .qdo- 
que folent Graeci τῶν i» χωσύ, 
S3ERGER. 
1) Πρώτης πρκλήσιωε ἢ An- 
glicanus, et Editio ex Palatine 
facta, πρὸ vas προκλύσιως. In- 
- ferpres legit, πρώτης.  Intelli- 


᾽ν, 


, Jure. προιφέροντο πρόκλησιν. 


| Pp$ quit 


git eam πρόκλησιν, de qua fopra, 
οἱ δὲ συνηγερῶνεις αὐτῇ ταῦτα, μιν. 
Pe- 
tebant nirhirum, vt Softheneg 


-exhiberetur, et in ius trahe- 


retur. πΠρέκλησις, vt' notant 
Grammatici, »λῆσις ἐπὶ δίκφς, 
Non íatis explicat. 'Propri& 
πρόκλησις locum habuit, cur 


, petebantur ad quaeftionem in 


iudicio ferui aut ancillae rei. 
Et libellus, qui iudici ad hoc 
offerebatur, vt iuberet eos fifti 
dicebatur πρόκλησις, — Et male 
interpres eo loco vertit, eam 


enim conditionem , qui Melitieg ,' 


tau/am agebant , tulerant. Sic. 


igitar verte: δὲ qui proéa di-. . 


cebcnt 3 Prope vrgebant ex. 
hiben- 


J 


pus "T'herfandar primam ^ Melites patronis conditio- 2 


2 


602 [*5dm. p.443] 
: φὰς ἢ μὲν ὅτοξ, eVxrey, sic ποτέ doi,  κατολήρησε μῶν 
- λογῶν. ἐγὼ δὲ ὑμῶν τεθαύμακα γῆς ἀναλγησίας, ὁ 

Φονέω ἐπὶ αὐτοφώφῳ3) λαβόντες, neq γὰρ τὴς Qo. 
πρῶς,4) τὸ αὐτὸν αὐτοῦ) xorreszreiy, οὐ δὴ κελεύεξε τὸ 
οἰ δημίῳ" καϑέζεαϑε δὲ γόητος ὠκέοντες, πιθανῶς μὲ 
ὑπρκρινομένου, πιϑανῶς . δὲ δακρύοντας. - ὃν νομίζω »gi 
αὐτὸν κοινωνὸν γενόμενον τῇ Φόνου., “περὶ ἑωυτῇ 6) φοβῶ. 
dde. ὧς ἐκ oes τί δὰ βασάνων ἔτι,7) περὶ πράγμν 
vos οὕτω σαφῶς ἐλῃᾳλεγμένου.; Δοκῶ δὲ κρὶ ἀλη 
vwd: φόνον ἐργάσασϑαι.8) ὁ "yep Σωσϑένης οὗτος, 0 
αὐτοῦσι » mad ἐμξ τρίτην ταύτην ἡμέραν ye 
ἀφανής. gj ἔξιν οὐ πόῤῥω τινὸς ὑπονοίας γ μὲ sn 
τῆς τάτων mex: γέγονεν ἔργον" αὐτὸς γάρ ny 


ACHILLIÍS "TATI 


χανε ὁ τὴν μειχείων μοι κατοπών. 


hibendum. Sofffenem , προκλήσο 
apud ludices falfa. — ld eft, 
obteftatione de exhibende So- 
fthene, vel libello ad hac iudici 


porre&o. Hoc, προικαλό dra, di- 


«ebatur, obteítari iudicem, et 
ab eo petere, vt feruos fifti iu- 
beret. Harpocration: es31ea», 

Boise δικάδοιντό vine, Werév ἐνίοτε 
ϑι,κπαίναρ, ἢ " ϑιεφάποιτας, εἰς βά- 
σαν». 3 εἰς μαρτυρίαν τῇ were 
Té. καὶ Tite ἱκωλῶτο Srgexes eios αὐ, 
, φὲ δὲ γεαμματόιον περὶ τῶτῳ γρα- 
φέμενον, “ιομώζιτο πρόκλησις. Pol- 
lux lib. VII cap.6: Πρόκλῳῃ.- 


*» 


codex B. 
jam ordo in nonnullis: ew 


e . U 
eu , λύσις igi τῆς δίκης imi em - 


eurpisn ὅρκῳ, 3 nacrotia, T 


edip, κ ἄλλῳ τοὶ quive, Que 


eft. ifta λύσις δίκης. Sco; qu 


módo poffet id explicari. Puo 


tamen, legendum, Aii in 
τῆς δίκης, vel κλῆσις iz] τὶ Het. 
Vt interpetatur Hefychius. V€- 


ra igitur ledio huius loc, di 


της πρικλήσίως, non sp τῆς. 
SALMASITÉ. 


3) Ἱκωνὸς ] Sic editiones At 


ἱκανῶς. — Diuerlus et 


pg 





6s? εἰκότως at | 
eTXTO — 








4 


quicumque tandem fit, Dugatus eft: ego vero ΤΕ ἫΝ 
we(lram non potui non, mirari: qui cum ficarium in manie 
feflo fcelere deprehenfifoi teneatis, tametíi maius eíl, fe 


ipíum accufare, quam deprehendi, non tandem lictori eum. 


tradatis : fed praefligiatori huic aeque ad comminifcendum 
atue ad lugendum faclo aures edendo pracbeatis: quem 
vtpote caedis participem fibi ipfi quoque timere arbitror, 


quare autem quaeflionibus opus fit, in re praefertim tam, 
aperta, nonvideo. Sed et illud vt credam, adducor, aliam - 


cum etiam caedem patraífe. Nam Soflhenes i5, quem tan. 
topere effla,itant, iam triduum apud me nusquam confji- 
citur. Neqae admodum ἃ vero abhorret; eorum confilio 
negotium confectum effe, propterea quod vxoris probrutn 
ab eo mihi renunciatum fuerat. Vnde mihi etiam verifimi. 
]ius fit, eosillum neci tradidiffe, fcientesque, non habere me, 
qui hominem producam, petitionem iftam de eo fiflende 
— tuliffe. Viueret veto vtinam Soflbenes, mibique 


| illám 

Ων be, éem ποτέ der, dn, H. | Steph. Thef. Gr. L. T. IV. 
πατολύζησε μυϑολογῶν. 2. 3. ' IDEM. 

|" BODE N. 5) Té αὐτὸν ai τὸ αὐτὸν 


3) Ee" air«fere] Cod. Bau. 


ν Cod. Bauar. φὸ αὐτό 
ἐπ αὐτοφέρῳ. IDEM. ΒΟΡΈΝ, 
4) Τῆς φωρᾶς Commelinus $ n ἑαντῇ ] Ibidem. siet 
᾿ etSalmafius ediderunt ita. Dis- αὐτῷ. j IDEM. - 


plicet vero. Neque Interpres — 7) Τί δι: βασάνων iri;] Nempe 
Latinus ob oculos babuit τῆς petebatur Softhienes ad quae 
φο μᾶς. Emenda ex codice Ba-  ftionem per tormenta inftituen- 


uarico τῆς φορῶς, vel ex ingenio dam. BERGER. 

τῆς (eqs. Vide difierentiam Ὁ) Φόνν ἐργάσαιϑ e] Ecyéca-' 

Paroxytoni et Oxytoni apud 44.96.. — sALMASIVS. | 
. ᾿ ; ^) De- 


7o 07 0.2 re VIL ean XL. 7/603 


αὐτῷ in aliis. S ALMASIVS, 


: s 
, 
n 
E 
d r 
E τος δ. cain. manoir cilm. ma e a e . ec 


A. 


Φ 
- 


Ν 


(ex Kenrirís Tam ᾿ 
dior vod μοι δοκοῦσιν αὐτόν" xoi τὸν εἰδότες, Wc 
ὦ ἐκ ἔχοιμι quaqua iv τὸν ἄνθρωπον, πρόλληση 7" 
[3 αὐτῷ πεποίηνται “πάνυ κακὄόφγως. Εἴη μὲν. οἷν χα: 
Xervoy φανῆναι xo μὴ T εϑνάναι. " Ti δὲ, κἂν aui") 
dde παρ αὐτῷ μαϑῶν; ἥ ἢ τινα κόρην ἐωνήσατο: τονε 
ἑωνημένος ἔσω, ᾿κοὶ εἰ ταύτην ἔχεν Μελίττη, Mya iu 


E Tur] 


. 48To δὲ dpB. Απήλλακται μὲν δὴ Σωσθένης ταῦτα ὦ 


gov, τοὐντεῦϑεν δὲ ὁ λόγος pes πρὸς Μελίττην ig 
odi 

Κλειγοφῶντα. Τί He τὴν δέλην Ao Bévres memi 

τεῦ δόλη yae ἥν ἐμὴ. Σωσϑένους αὐτὴν ἐωνημένου. " 

hol ἀπερ ἥν, 152) καὶ μὴ Ζεὸς αὐτῷ ἐπεφόνευτι "ἢ πᾶν 

τως &v. ἐδούλευσεν κα ἐμοί. Τῶτον δὲ τὸν λόγον. ὃ Giro 


E “παάγυ ᾿κακοήϑων παρενέβαλεν," ἵνα κἄν ὕξερον 1 


, 9) Πρίαλον» val αδνῶ merci. 

ww] Petitiones de eo exhiben- 
do εἰ fiflendo fecerunt , obtule- 
runt. . Eft quod πρόκλησρ *ee- 
6g uy fupra dixit, ne cum in- 
terprete his/ vertas, conditio- 
siem ferre. Vnó verbo et see 


' saAed e id dixere. 


" SALMASIVÉ 
OP) τὸ ἢ κὰν ocv] Locos 
Hic -non folum corruptus, fed 
etiam male interpun&lus, 
igitur tc totum lege et diftingué: 


eii μὲν οὖν xa κῶνον faits, καὶ μὰ. 


φιϑιάνα,. «ih , κἂν wage, de 
sat αὐτοῦ μαϑ με; & vos κόρην 
Ioneare ; Τουγαρὰν tuvapivog tgo, 
maj εἰ ταύτην (yt? Μελίττῃη" λέγω 


Si6 . 


Y Δευκιῖ. 


καὶ τῶτο δ ἱροῦ, Quae fic τα: 
tenda: J/tinam pejet compo 
vert, eb ἐπ viuis ejt. Qui 
vero oporteret ah illo fcifatar 
δ adejjet ὃ Si puellam aliqum 
emerit? Efto, emijt. Ej 
eam habuit Melitte?. Diaté 
hoc per sme, dc fatetur. li 
terpres Ícripfit quod voluit, not 
au&torem fuum reddidi. — 
(05A, 
Hanc a codice Baugrito m* 
xima ex parte confirmaram le 
&ionem optimo iure in textu 
"intuliffe mihi videor. 1n πὶ 
gatis lecus ita fe habebit: " 
μὲν οὖν καὶ κῶνον ferire καὶ μ 


viven , τὸ δὲ, sar & s etit. 
τὰ Com- 








2: ci VIL .ear. ΧΙ." δῷ 


ΕΝ dare Ἰίσετει. Sed heminem adeffe fiogamis, quide 
, nam, obfecro, ex eo fcifcitari oporteret? puellamne ali. 
quam emerit? efto fane ,. emerit ille. Et fi eàm babuit 
. Melite? Dicit et hoc per me. numquid aliud, fi ille ag. ' 
εἴτι, rogari deberet? minime hercule, lis igitur confef- 


fis, .abfolutus quidem ism Soflhenes efl. Verum bigc - 


nunc iàm ad Meliten, Clitophontemque mea conuertatyr 
oratio, Nam quid de mea mihi a yobis fubtracta ancilla - 
facium efl? vere enim mea erat ancilla emta per Sofihe- 
nem, Et (i adhuc in viuis'effét, nec interfecta ab hoc, 
Jure meritoque mibi effet feruitura,  Addebat praeterea 
etiam illud, Clitophon quidem puellam fe interemiffe faf- 
— fus efl, ac caedis reum fe fecit: Melite vero negat. — Sed 


eam 


'"Commel.) vapv, Da παρ᾽ abri 


πρὶ y," Tae κόρην tiae τοὶ 
“γὰρ ὧν ἐωνημένος ἔξω, adr οἱ οἱ ταὖύ- 
Tu» tcx Μιλίτεη, λέγοι καὶ τῶτο 
λ i»& (Edit. Commel. irxe 
Μελίττη λέγω, E, ξ, δ. ἐμῷ) ὁ 
BODEN, 


Y) YeGóu αὐτὴν deni] 
Libii lere omnes, excepto An-. 


glicano et Palatino, ἐφ μένῳ, 
Corrupte, vt videtur. lidem 
: libri, καὶ Hc, M pro, ΠῚ * 10485, 
Quod tamen malo. Sequitur 
in Editione vulgata, καὶ 44 
προσεφονεύετε Inn libris, «es «(- 
Repofuimus , πρὸς 
αὐτοῦ — A Clituphonte, qui taf- 
fus εἴς ipfemes; fo — 


3 


σὸν ἐΦονένιετο. 


gm o5 


Poffet et legi, weis αὐτῶν, aClie 


tophonte et Melitte. Nam hic 
Gontra vtrumque perorat 1 ber- 
fander. Et ipfe Clitophon con» 
[pira(fe eam. fecum in « 


"Leudppes 'eít conieffus. 58)9 


igitur lege. - W^ s 


SALMASIVÉ,, 

“) Κι e ἦν] Cod. Bay 
καὶ οἱ eei v". 

30DFN. ᾿ 

ἢ Πρὸς αὐτῷ ἐπεφίνιντο] Co» 

dex Bau, Πρός αὐτὸν ἐπ ιφίύνεντο, 


Commelina seeswephsivre. 
IDEM, — 


4) Παριβαλιν} Ed. pr. se 
| '1DE M. 


Μὴ Φι» 


"- 


6066  ᾿, λεπείταΣ. TATIE. EI 


᾿Δευκίντπὴ φωρασϑῇ '$) CE πρὸς δελέαν αὐτῖν 
eyeyg.' Εἶτα προϑετίϑη: Κλωτοφῶν μὲν ἕν auo 
σεν ἀνῃρηκέναι, «9j &xe τὴν δίκην" Μελίττη δὲ ἀξνᾶτα,. 
πρὸς ταύτην αἱ τῶν ϑεραπαινίδων "6) εἰσὶ βάσανοι. d 
ὀγοὶρ φανῶσι παροὶ ταύτης λαβᾶσαι τὴν κόρην. eT nx 
ἔτι πόλιν ἐγαγοῦσαι. Ti γέγονεν: τί d. ὅλως; me 


gero. Wgj πρὸς τίνα:") Ap 8x εὔδηλον τὸ πρῶγμα, 
ὡς συσκευασάμενοι μὲ ἦσαν τινας ὡς wrevivras; 9) qd 
᾿ϑεράπαιναι τἄτους μὴν ὡς eos ex ἤδεσαν, ἵνα μὴ μετὰ 


πλοιόνων μαρτύῤων γενόμενον τὸ ἔργον πἰνδυνον ἔχῃ uet 
γα. κατέλωπον δὲ αὐτήν ἐνϑα ἦν ὁ τῶν λυπῶν My 


^ λανϑανων, se ἐνεχώρει. μηδὲ ἐκαίναι 19) τὸ yep 


Ἂν 


CON) Φωρεϑῇ ] Ita editiones et | 


ἑωρακέναι. Ἑλήρητε͵ δὲ x9 περ δεσμώτου᾽ τινὸς, ὡς 8. 
aévres πεὶ τῷ Φόνου. ᾿ καὶ τίς ὁ ϑὲσμώτης ἕ &Tor, ὃ τὸ 


φρωτηγὸν μὲν » gdey eigrey 539). τὅτω δὲ μόνω 3) τὰ axi 


óma 


pres: Quid, shquis, rogus? — 
Omnino emifja ef... Pet 
dnquam, ad quem? Cmn 
aliter diftinguendum, ἃς ἰὼ 
gendum: Ti δ᾽ ὅλως ἐξησίμειτη 
καὶ πρὸς τίνα ; Üuromniso amit 


libri. Propter leges gramma- 


ficas Mgeodum φωραϑῇ. 
IDEM, 


16) Ai eap Swaraslo,] Τῶν 
ϑιρακαινόι.. Male vertit inter- 





fo | 


pres, /ed eam ancillarsm in- 
dicia redarguunt. Πρὸς ταύτην 
a τῶν Suaskolles-oe). βάσανοι. 


τς Ad eft, in.ilam debet quaeftio — 


de ancillis haberi. In eam ex- 
petit de, ancillis habenda quae- 
SALMASIV$. 
7) τί δ᾽ ὅλος. eminere καὶ 
wp τίνα ;1 Hanc.fequutus eft 


. difün&ionem huius. los inter- 
/ 


dabatur, aut ad qum? Ἰὰ 
fane legitur in Editione Palat 
na, (vbi tamen comma pefitcm 
reperitur poft ex sop.) V 
mutatum volui, Corredor et 


verfione Latina eam intepu* 


&ionem admifit. Quse fl 
eft. Superiora etiam fic dillin» 


guenda mihi videntur fine i» 


terropationis nota: e v» ^* 
uri 





I1» VIL car XL 6o* 


eam ancillarum indicia; redárguent. Nam. fi eos Leueip,- | 


pen s Melite accepiffe, nec dum poflea reddidiffe, confi . 
terit, quid de illa fadtum credamus? Quid, inquit, rogas : 
omnino emiífa εἴ. Verum, inquam, ad quem? neminem 
certe proferunt: tacent — Annon igitur manifeftum elt, 
quosdam, qui ei mortem afferent, ab ipfis conductos? id 
quod clam anelli factum fuiffe credi par ef, vt ne vul. 
gatum inter plures teftes facinus maiore cum eorum peri- 
culo facilius innotefcere. — Nam eam quoque reliquerunt 
vbi latronum multitudo deliteícebat: vt verifimile fit, 
quid ΠΣ molirentur, eas minime vidiffe. — Atqui de quo- 
dam ctiam in cuílodiam dato, et a quo .caedis huiusce 
mentio facta fuerit, nefcio, quid commentus eft, Sed 
quifnam hic eft, qui praefecto quidem verbum nullum, 


. ifli vero caedis arcana omnia ,. nifi fi eum de quo - 


uerat, 


989) Tow οἷς srnirtas ; ) Ed 
tio pr. ταὶς ὡς κτανντος, 
BODEN. 


- xo] Sie vtraque edi. 


vei sad vabres )aBiras v 
κόρην, ta ἐκ ivi πόλιν ἀγωγῶσα, 
s) yéyens, Dixit, quaeftionem 
de ancillis habendam contra do- 


minam, «δῇ, inquit , cos/literit, 
eas accepi[je puellam a domina, 
πὸ domum reduxiffe, aliquid 
fa&um οἷ. Hoc eft; illud quod 
quaerimus, factum eft, caedes 
nempe Leucippes. Cur enim o- 
mnino dabatur rus amandanda 
"ancillis , aut ad quem ? Nonne 
res. manifefta eft, quod quos. 
dam fubornauerit, qui eam oc- 
dderent? Nempe Melitte et 
Clitophon ' 1BEM: 


e 


tio. Libri: ixenes, — IDEM. 
Omifimus corrigere, wd ixec- 
νας, Sic enim poftulat Graeca 
oratie , aci inxspn nel) inenat 
ve asino ἑωρακέναι. 
$AUMASIVÉ, 


30) Os τὸν vearwyo μὲν adi» 


esr] t» omnes libri. Legi ' 


tamen debet, à πρὸς τὸν eqa- 
veryó» , vel τῷ sqoreyg, 
, IDEM, 
,") Mbe]' Refert Commeli- 


niana 


Ly 


- ! rj 


4Φ9ὩᾷΖΙ|΄ὀἁ . ΓΘΗΣΣτΙΣ TATIL 


éerm διελέγετο χοῦ Φόγω. πλὴν e μὴ κονῳρῶντῃᾳ αὐτὸ"ἢ 
ἐγνώρισεν» 3 g παύσεσϑε 33) φΦληνάφων. ane Xsuts » X» 

γῶν 26) καὶ τηλικῴτων ἔργων τιϑέμενοι guaudidys deb) 
preis Sai?!) zürev αὐτῷ 56) Ἰκτωπῶν.. 


KEOAA. 8. 


7 τ λέγοντας 78 - ᾿Θερσανδρου. Y) xgi ,διομνυμόνι, 
περὶ τὸ ἢ Σωώϑένους δ ew εἰδέναι Ti γέγονεν , ἔδοζε τὸ " 
προέδρῳ τῶν dmasav:?) ἥν δὲ τῷ βασιλικὲ yis, (d 
eus μὲν Qermais ἐδίκοιζο δίκας. κατοὶ δὲ τὸν νόμον y 
5 βέ Age?) ἐκ τῶν “γεροωώτέρων εἶχεν. , ὃς ἐπιεγνώμενας Pup 
| fave τῆς we 42) dini ἂν αὐτῷ poi σὺ 
| TOf 
Diana ad ἀπόφῥετα, τότῳ δὲ μόνω 36) Tire avri) Al uri, 
τὰ δεύξξετα δελίγετο τῷ €5w. Editie Comme: dedit «ri. 
BODEN BODEN. 
31) Abre] In quibusdam ,-") Τοῦ acis] Artis ἢ 
deeft αὐτὸν, hoc modo (criben- ín quibusdam deeft. 
tibus: » Dd senetürra αὐτὸν iyw - 
gro ! SALMASIVÉ ?) nipsles ] Vid. Poltrri ^ 
s lajeics) Quidam πάνεϑε, chaeolog. Gy. Lib. L c 11. n 
BODEN. thenis fuereIX. principes prt 
34) Κανῶν] Legendum vide- num, quae(tionibus rerum aj» 
for κενῶν, quod Interpres Ífua-  ralium in iudiciis publicis pa^ 
det Latinus, ipgM. — fidentes. Oa» 
35) Χωρὶς Su ] ,ld erat, quod 3) Συμδώλι!] Quorum infa | 
inprimis: vrgebant Ther(ander jterum fit mentio Lib. vll 
eiusque patroni. Petabantnem- — Athenis ; Archontum prioribus 
* pe, et alüs perfusdere ftude- — tribus fex dati funt confilia 
bant ϑεῖ πρινείῳ faCum. effe, vt (eu delen, fingulis bin D* 
homo caedis reum fe profitere-  cebantür sseripéer 6Qo7* 


M, 
mn o : BEAGER. d 
ἢ Ow 


IDEM. 


é.. “" L] 
- ᾿ 





Lrrz. VII | cat. Xi 609 


erat, cognouiffe negauit, palam fecit? Num quando tam 
vanis nugis aures praebe re, negotiumque haiusmodt ludi- 


cram rein putare definetis? Quid vos? Cenfetisne hunc 
xs s diuino nutu feipfum accufore? bes 


jd 


0s CAPVT XI 
H: cum Cicendi T —€—— finem feciífet, ac de So. 


fihene quid actum fuiffet , nefcire fe iureiurando et. 


iam affirmaífet, iudicum principi vifum eft, 


erat 1s regii 


generis, penes quem capigalium cáufarum diiudicandarum 
potellas erat, tametfi e fenioribus, vti legibus cauebatur, 
confiliarios haberet, quos quid fibi faciendum putarent, 


4) οὖς ἐπιγνώμονας ἐλάμβανι. 


«5s wwe] Vertit interpres, 


quos , quid faciendwm putaret, 


tonjutoat. Βπιγνώρεονῶς τῆς γνῶ- 
eis, lunt cognitionis arbitri ac 
difceptatores. Harpocration ἐπὶ 
xésus interpretatur, 
μονας, Avr) τοῦ ἐπισκότῃς. Aveins 


Βπκιγνω- 


ἐν τῷ md σηκοῦ. 
bet Suidas, eos etiam ixeyea- 
Φόες dici, quafi aeftimatores, qui 
definirent, quantum quiíque 
publico conferre deberet; He. 
fyshius fimpliciter ἐπυγνώρεονα 
exponit ἐπόπτην, qui idem fign.- 
ficat atque ἐκίσκοτοι, ἐπεγιωμῶν, 
Etiam συνετὸν, et yso- 
«» ἔχοντα, ibidem interpreta- 


δ 
ἐπόπτης, 


tur.. Sed et ἐσιγιόνῃ οἱ Δίων à 


Amplius ha- : 


io Sardicenfi, Can. 111. 


τὸ, confu. 
dicare, ἐροδο TR Et πεγνώμη, 
cognitio , aiiudicatio | Sunter- 
go bs eyym cent , cognitores , CO» 
gnitionis arbitri, et qui de re 
aliqua iudicant, eamque aefli- 
mant. [tain Ephefo di&i, qui 
cum proédro vel quaeítere τὸ. 
rum . criminalium | judicabant, 
ipfique adfefores erant. - Ipfe . 
Tatius «eos paulo poft vo- 

cat, .et δικατάς. Nám mééd) 
δικαεῶν appellat hanc ipfam, cui 
hi sépi,e et ireyitaerte dati. 
Et certe ἐπιγνώμων etiam pro 
iudice. Sic fumitur in Conei- 
xa) 
ixzeywp eas saa e, eL iudices 

det : 1ta enim in Latino. 
$ALMASIVE. 
Q3 7) 4a 








x 


614. ACHILLIS TATII [ἢ Sim. y. i51 


σοῖς παρέδροις αὐτοῦ , ϑαάνατον μὲν ἐμοῦ καταγνῶναι va. 
.T& τὸν νόμον. 6) ὃς ἐκέλευσε τὸν αὐτοῦ κατενπόντα ἡ (a 


γον 3) τεϑναΐνα!" σερὶ δὲ Μελίττης κρίσιν γενέσθαι bo 
τέραν ἐν τοὺς βασάνοις τῶν  Θερουσγαινίδων' Gigosiles 
à ἐπομόφαι 9) περὶ τοῦ. Σωσϑένους ἐν. γράμμασιν ἡμῖ, 
οὐκ εἰδέναι Ti γέγονεν" κἀμὲ δὲ, ἐς ἤδη καγάδικιν, βω 
σων,σϑῆναι περὶ τοῦ Μελίττην τῷ Qovo  συνεγνωχέναι 
Aer: δέ μου- δεϑίντος., καὶ τῆς ἐσθῆτος τοῦ σώματος "f 
γυμνωμένου ,1?) Μετεώρου Te ἐκ TOY βροχῶν * κρεμαμέ. 
yov , ἊΣ τῶν μὲν μάςιγας κομιζόντων, τὼν δὲ ve wj 


. φροχὸν.» ἀνοιμωξᾷντος δὲ τοῦ KAeniov, καὶ ἐπικαλοῦντο 


. dicit: 


-- 





^ 


5) Διασκοπήσαντι] Cod. Bau. 
vet Edit. pr: δίωσκοπιόσαντι, Ibi- 


dem rox legitur- θάνατον μὲν 


gerayw, omillo ἐμ, quod 
probo. BODEN. 
, δ) Κατὰ τὸν νόροον} Lex Ephe- 


fiacaa; 88 1IPSVM ACCYSANS 


GAPiTIS DAMNATOR. Litis 
tognitoreg παρέδρες Tatius vo- 
cat, et δικασάς, Scilicet, vt 
recte Sa/ma[ius ad eum. locum 
qui. cum prozdro, vel 
quaeflore rerum. crimisalium 
éudicabant, Ἐσιγνώμονοις ante 
appellauerat. . Nam bx yuan 
iudex efl. Harpocration. ἐπι. 
φψφαύπως interpretatur. Suidas ; 
ix ys na, ἐπιγραφῶς, ngsv- 
CH1VS; ἐπόπτωυς, ἐπισκόπες, evn- 
$35; γνῶσιν ἔχοντας, Plura autem 


͵ 
^ H " 


gu 


Salmafius habet ad Tatiflocum, 


Similitudo huius Ephefiace le- 
gis pariter et ipfius rei, qum 
Tatius exponit Lib. I Samw. 
lis occurrit cap. L, 16. in Am» 
lecite: τὸ «pod eu ἐπὶ qu εἰϑε- 
Aj eu, ὅτε τὸ φόρα σε arit 
κατὰ σῇ. — Quippe Dauide fe 
ipfum accufantem morte dr 
mnabat, absque teftibus, Εἴ 
fciens, falía: dici ab homine. 
CARPZOVIVS. 
7) Αὐτῷ xérecrósso ] id 
"non ad κωτοιπόνταω, vt putat Sat 
thOfius, led ad τεθνάναι debet 
referri Legibusenim eratat 
tum, vt qui fe fda-fponté reum 
daret, morte afficeretur. 
BERGER 
" 8) To αὐτοῦ ΓΤ $du- 
ea 














Lis VIL car XIL 


cónfulebat; vifum eft, inquam, communicato cum collegis ' 
negatio, morte' rbe fecundum legem inulctare: qua cautum - 


aiebat, vt, qui fe ipfe accufaret, morti addiceretur. De Meli« 
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te vero iudicium aliud; habita de ancillis quaeflione fieri, . 


"Eheríandrumque fcripto iusiurandum mandare debere, fe 
omnino, quid de Soflheneaclum fit, ignorare: ex me aii 


tem, vti iam peraclo, per tormenta quaeri oportere, gn Me. 


lite: caedis confcia extitiffct, decretum fuit. lamque detra. . 


ctis indumentis, in fubljme raptus pendebam, aiiislora, non 
nullis ignem atque rotam afferentibus, Cliniaque interim 
collachr ymante, deosque obteffante, cum repente Dianae fa- 
cerdos laureatus ad forüm aduentare vifus eft. id vero fignum 


: ἡ Qq3 - et 
«ev ] Ita P oram codicis, quem Commelin. Θερσάνδρα. Proprie 
operis tradidi fequendum, ad- ἑποροσίω ecundum Interpretem 
[cipta erat vaua le&io ex co- 
dicibus Regis, κατοπότα 9«va- 
vo, pro 66e. Quam delere 
oblitus iui. Ideo eam admife- 
re incontextum. At verior le- 
Qio, τὸν κατοαπόνται QM. Sic 
enim et Anglicanus. In codi- 
cibus Italis etiam 3s»aver lege- 


jurandum eius, qui cauffam 10» 
ftam, quare ad diem praelcri- 
ptum non apparuerit, praetexe- 
bat. Vid. 4. B. Hanjenius de 
lureiurando C. V. "^ 
BODEN. 


a l'eyopoupcéva ἢ Edit. Hei- 


Ariftophan.s in Lluto iuit 1us-, 


batur. Sed ea le&tio, irreplit 
ex fuperiore verfu, ϑαναιον as- 


«à vareyw»«. | Melus euam, 


fi legatur, vt in aliis, το e. φόνον 
κατοικόντρς SALMASIVS. 
. 9) Bí,ravlpo ἱπορότα, ] Adde 
ex ftriptis particulam non ótio- 
lam, EM δ ἱπομόσαι. 

. IDE M. 


— Alü i dept Oigrasln D, 


delb. γενομένω, quod vitium ope- 


xarum efle videtur, 


207 IDEM. 
* * 


") Δάφνην ἐφεμιριένος ] Laurea- 
tus (iue δαφυνφόρός, nam perleu- 
ream futurorum praefentionem 
fibi dari exi(timabant facerdo- 


tes, eaque ornati procedebant. 


Ab Eunapio celebratur Chry- 


M. 


LI 


LU 


Lan 


fanthü — cum dis pro- - 


pier, 


' 4 


Ι 


δι. - "ACHILLIS 'TATII 


LU 


προσιὼν ὁρᾶται. cnp és δὲ τῶτό dew ἠκούσης Dues 
71 ἢ 9t τοῦτο δὲ ὅταν γένηται. πάσης εἶναι de Tip&- 
ias ἐκεχειρίαν ἡμερῶν τοσούτων, ὅσων οὐκ emeritus") 
“τὴν ϑυσίαν οἱ ϑεωροί..3) Οὕτω μὲν δὴ τότε τῶν δεσμῶν 
βλύθην. Ἣν δὲ ὁ τὴν ϑεωρίαν ἄγων. Σώξρατος, ὁ τῆς 
Λευκίππης πατήρ. οἱ *yxe Βυζάντιοι; τῆς Ἀρτέμιδος ἐπε 
Φανόσης ἐν τῷ πολέμω τῷ πρὸς τὸς Θράκας, γνικῆταν 
. vec ἐλογίσαντο δῶν αὐτῇ vaio agros Uem τῆς συμμα. 
χίασ ἐπινίκιον. 14) Ἦν δὲ "A ἰδία TÓ Xosesro vorat ἢ 
ϑεὸς ἐπιςῶσα. τὸ δὲ ὄναρ ἐσήμαινεν » τὴν θυγατέρα ac 
σον ἐν Ἐφέσῳ καὶ τάδελφξ τὸν υἱόν. 


τη KEQAA. y. 


IT δὲ τὸν αὐτὸν “χρόνον καὶ ἡ Λευκίππη, τες μὸν τῇ 

δωματίου ϑύρας ἀνεῳγμένας. ὁρῶσα. τὸν δὲ Σωυϑὲ 
γὴν μὴ παρόντα, περισσκόπει μὴ πρὸ ϑυρῶν at. ὡς ἢ n 
οὐδαμὲ , Dacos αὐτῇ καὶ ἐλσὶς ἡ συνήϑης ὀποεέρχε- 


Tou " ἡ μνήμη ye. αὐτῇ τὸ mous "παρὰ δόξαν cec) | 


prgos τὸ “παρὸν τῶν κινδύνων τὴν ἐλπίδα “πρεξένα. ἀπίχεῖ 


“ 


pior, vt oraculis veris edendis Homerico laurea facerdoti 2 

ne quidem laurea fibi fuerit ritatem conciliare coram ^ 

opus. M δὲ πρὸς τὸ Sois οἰκοότης — tridis, a quibus filiam repo 

᾿ς ἅὅτως ἦν ἀπραγμάτιυτος καὶ εὐκο- TET. Haec enim ad illud He 
i: Aet, efi ἐξύρκοι τὸν φέφανον ixi- seri iad. I, 14. - 

Séiym τῇ κιφαλῇ καὶ πρὸς τὸκ Auer Zrippn? τ᾽ ἔχων i χιρὴ ut 

ἀνα βλέποντω , xequepic ἐκφίρων, καὶ βόλε Λαύόλλωνα. 


τότως ἀψινδᾶς. Vide Eunap. Tom.I. p.279. € ἑοί δὲ | 


in vita Chryíanthii edit. Com-  /es marques de fos caradirt 
mel pag. 205. Ex mente Da- et ce qui devoit [e rendre ripe 
Geriae debuit etism'in Chryfe | &ab/e-agex peuples et ic; 05. 
d | Vide 


vU) 





0Q oun ER. VIL ear ΧΙ. 613, 
cfi venientium ad facra Deae facienda peregrinorum; Quae. 
res cunraccidit, abílinere a fupplicio tantifper oportet, dum 
rei diuinae finis impofi itus fit: itaque tunc folutus fum. 
. Porro facrorum auctor erat Leuci ppes pater Soflratus. N am 
cum Byzantii ex.bello, quod aduerfum Thracas geffe- 
rant , victoriam apparente: coram Diana reportaffent : z 
aequum cenfuerunt, ei deae facrificium facere, pro au- 
xilis praebito gratiam tamquam. referentes. Priuatim: 
vero Sofireto etiam ipfi noctu dea in fomnis apparue- 
rat, filiamque ac Bepotem ΕΈΒΕΙ eum reperturum prae. | 
dixerat. | 

CAPVT XIIL * | ^ 


- 


D-* idem tempus Leucippe domunculae fores paten-. 
teis nacta, veritaque, ne Soflhenes, quem exiui(le vi. 
derat, .ante ianuam forte. adhuc couftitiffet , poft. 
eaquam eum nusquam confpexit,. firmiore animo effe ' 
coepit. cum enim faepe antea, εἴ εχ infperato qui- 
dem, moimis ex periculis ereptam fe fuiffe i in memoria 


Q3. 3 habe. | 


τ Vide et Comment. m. de nm rus Aethiop. L. IX. P. ἀφο. ! 
bus ϑιλλοβρέροις. eorumdem facrificiorum faeit | 
i1DEXM. mentionem, dicens de Graecia? 
|"). οὐκ ἀσυτέλισων ] Melius, Εὖγε καὶ Fais — -— γνέσια spit 
ax ἐποετέλοζαν. καὶ sri BC) ὡς τὰς iemxlgs ϑυ- 
, 0 ΒΑΓΜΑΒΙΥ͂Σ. glas τὰ διρῶκ παρασχῶσα, " 
M) Oi Step] - Ita vocantur, — ' , , PBODEN. . 
qui numini cuidam facificinm — .") Egewipyrray ] In aliis ὠσέρ- 
offerunt. Vid. L. 11. Au&oris xm. SALMASLVS, 
DERGER. 3) Απέχρῃ τι Melius pume 
4) min imis] Heliedos  &om prius deletur, atque hunc 
τὰ ᾿ | in 
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ACHILLIS "CTATIE ' , (*Sim pr) 


Tt?) τῇ τύχῃ ἣν ydg τῶν *aygin πλησίον τὸ τῆς Apr | 
às i ἱερόν. ἐκτρέχοι ve iz αὐτὸ, Xgj ἔρχεται m al) 
τὸ δ' παλαιὸν ἄβατος ἢ ἥν γυνοξὶ y ἐλευϑέραις οὗτος ὃ 
νεώς" ἀνδράσι d: ἐπετέτραπτο καὶ παρϑένοις. 3) a d 
gis eco παρῆλθεν γυνὴ, θάνατος ἣν ἡ δίκη. πλὴν ἀ 
μὴ δόλη τις ἦν ἐγκαλᾶσαω τῷ δεσπότῃ 5) ταύτην (d. 
ἣν 6) ixerevesy τὴν Θεὸν, οἷ d: ἄρχοντες ἐδίκαζον αὐτὴ τι 
x9 TO δεσπότῃ. καὶ οἱ μὲν ὁ δεσπότης οὐδὲν 6 erm 
ias: ᾿αὖϑις τὴν ϑερώπαιναν ἐλώμίιανεν, ὁμόσας μὴ 
μνησικακήσειν τῆς καταφυγῆς" edt ἔδοξε τὴν ϑερώπαι 
yay δίκαια λέγειν. ἔμενεν αὐτοῦ δόλη τῇ ϑεῶ 7) Mm. 
δὲ τῇ Σωςράτε τὸν ἱερέα παραλαβόντος, καὶ ἐπὶ τὰ ὁ ὦ 
xo cnet παρελθόντος .8) ὡς ὧν img Tee dixo, ὡς τὸ 

. δερὸν καὶ Λευκίππη παρῆν, se μικρξ τινας οἐπελαῷφθη 
. 98 μὴ τῷ πατρὶ curru ei. 





-- 
-ἄ 


200 KEÓAA 


in modum legitur: Tb DsÜs^ 4) nai$éuc] ΟἿ Diame 


προύξενεν Arox ecd, τῇ εὐχη, Cod. 
Bao. ἀπόχρητε. Ibidem re8e 


omittitur καὶ, quod intulit Sal- 


molius. BODEN, 

᾿ jj Καὶ fexivig τῇ no ] Lese: 
dum xw» ἐχέτα τῷ »«. Nam 
dextra, mendofum. 

$ALMASIVS. 

. Vid. de hoc :emplo :P/inius 

L. XXX VL c 14. 
BODBM. . 


perpetuam virginitatem, Τὶ εἴ 
infra L. V III. au£toris repeti 
tur.: Exmdem ob cauífam me 
retricib. s etiam aditus ocdufus 
fuifle conftat ex /értamidoro 
L. IV. c. s. Docet praeterea 
Piutartkus de vitando set 


.aliéno pag. 828 confugientibus 


ad hoc. remplum debitoribus 

fuiffe ἐσυλίαν sn | deus ers suy 

διαιοέων, 28 8 ν. 
5) ID» 


M Y - 
d Ξ ' ! : ; ὶ 


| 115. VH. car. XIIL |, ὄϊς ᾿ 
haberet, tum quoque fpem coücepit, ac fortunae benefi. 

, cio vti decreuit. nam,cum Dianae ab «gris illis templusg 
non longe abeífet, domo egreffa in illud fe recepit. Delu.. 
brum vero iílud liberis mulieribus quondam inacceffum 
erat: virisautem et virginibus patebat: cum capitalealio- ΄ 
qui haberetur , mulieres ingredi , practerquam feruas i inius 
ab hero vocatas: iis enim ad deam confugere licebat.. ac 
tum quidem Archontes inter ancillam, herumque feiten] 

' tiam ferebant, Si enim feruam iniuria dominus non affe. 
eillet, cám rurfum in* Íeruitutem recipiebat, . fügaeque la: 
lius memoriam fe nog amplius babiturutn iureiurando afe , 
firmabat: fin autem ancillam iufle queri compertum fuif- 
fet, tunc ea deae minifleriis addicta iflic remanebat. So- 
firato igitur facerdotém , qui quaeftionem differri iuberet, 
ad forum ducente, Leucippe templum ingreffa eft, parame 
que abfuit, quin patri obuiam fieret. "a x 


25 8 


- 


 CAPVT, 


5) Πλήν οἱ μὴ δύλῃ τὶς συγκα» 
Aen τῷ δισπότη ] Scribe ex me- 
lioribus libris: πλὲν « μὰ δώλῳ 
dw ἦν ἐγκαλῇσα τῷ δισπότῃ. In 
quibusdam : was οἱ μὰ δώλᾳ τις 

᾿ἐγκαλῶσα, SALMASIVS. 

Jllo modo fcriptum etiam 


erat in codice Banarice.  Igi- 
τῶν textum emendauni - 
BODEN. 


6) Ταύτην Rh ipe] Scribe, 


quamuis aliter omnes libri ha- 


ΠῚ M 


 Commel. épywee2». 


Qg4. 
beant: ταύτῃ δὲ ἐξῆν inoriion. τὸν 
Θεόν. $SALMASIVS.-., 
- ἢ Axis 5$, 946]. Anglicanua 
com Editione vulgari, dug τῆς 
ϑεῖ. ΕΜ 
8) παριλϑέωγος ] Ali: — 
Yires. BODEN.' 
9) Asiae 3e] Male in edis. 
. Ibidens - 
fequitur verbum fmplex τυχόν 
pre συντυχῶρ, quomodo etiant 
babetur imtedr;EBau. 1inxx* 
)Be - 


͵ 
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TATIEI 
KEQAA. 4. 


y δὲ 2 ἀπηλλάγην ἐγὼ τῶν βασάνων. διελέλυτο μὲν τὸ 

v δ κικφήριον, ὄχλος τε ἣν περὶ ἐμὲ καὶ ϑόρυβος, Τῶν 
μὲν ἐλεώντων,1) τῶν & ἐπιϑειαζόντωνς τῶν δὲ αἀναπυν 
᾿ϑανομένων. ἔνθα καὶ ὁ Σώξρατος ἐπιφοὶς, ὁρᾷ μὲν. X9l 
γνωρί(α.3) καὶ γὰρ. ἃς ἔφην ἐν ἀρχῷ τῶν λόγων," ἐν 
Τύρῳ ποτὲ Fyeyoves περὶ * τὴν τῶν ΗἩρακλώίων ἑορτὴν, gj 


(* Stm. p.453) 


— "govou 9/8 διατρίψας ἔτυχεν ἐν Τύρῳ. πρὸ πολῇ τῆς 


ἡμετέρας Φυγῆς.᾿ dye τάχα μὲ τὴν μορῷην συνεβαλε. 








Τὸν Wgj dici τὸ ἐφνύπνιον φύσει προσϑοκῶν 4) εὑρήσειν ἡμᾶς 


4 


ty EAurren] Editio prima: 
tires, IDE M, 

7) Oe& εἰν καὶ γνωρίζω ] For- 
te fcribendum: ὁρῶ us καὶ γνν»- 
ede. Pidet me δὲ cognojcit. 
Sic etiam interpres. Aliter ta- 
fien omneq libri. | 

SALMASIV$., 

(8) Ἐν aps τῶν Aye]. Per- 


(peram antea, editi, ἐν ἀρχῇ τῷ 


λόγῳ. Salterà fcripiffent i ἐν ἀρ- 
Χο τὰ Abu. 
fremunt. — 67 ipM. 
^ Cod. Bauaricüs confentit cum 
edit. prima. | BODEN, 
*) Ky διὰ ré bósses Qize 
teles] Haud fcio, quid hic 
faciat illud φύσω, 


διὰ v) borne d aud sipireis 


Sed λόγων libri ad- 


'Turbat fen-. 
— fum, qui fine ea mteger; καὶ 


Ile 


ἐμᾶς, — Videant acutiores, qui 


. eA vocula. faciendum, expur 


gendane fit, an mutanda, ao 
aliquo modo exponenda. 
SALMASIYS 
Quid ergo?  Acutus an he- 
betior, qui voculam magis mu- 
tandam, vel exponendanr qum 
penitus e medio tollendam ele — 
cenfeam? Vt abiiciatur, libri 
prohibent. "Interpres tamen: — 
fuis non habuiffe videtu. 3 — 
mutandum, repefuerim vtt 
bum, φησὶ, quod duobus cor 
statis. inclafüm lenfum relinquit 
iübegrum, καὶ δὰ τὸ biu — 
Quel, πρισδικῶν εἰζέναν ἐμᾶ.Ὁ 
Aut; fi malis, repone f*7^ 
qeafi in ipfa fuga fuos fe repe 
turuq per, femnos faerit adzo- 


nitus. 








ΟΑΡΧΈ. ΧΙ͂ν, 


M vero , fimul δὲ dimiffa concione ἽΝ fum, ingens | 


multitudà circumfepfit t: atque alii quidem vicem me- 
am dolebant, nonnulli dees inüacabant; quidam me in- 
terrogabant: inter quos aflans i pfe quoque Soflratus, vt vi 
dit, me protinus agnouit. Nau, vtinitio dictum eft, Ey 
etiam ipfe quondam erat, cum Hercujis feflus dies agere- 
tur: ilficque diu admodum ante fugam noflram commo: 


ratus efl. Quapropter facile homini fuit me cognouiffe; 
praefertim cum in fomnis ducque fe nos repérturum ad. 


monitus fuiffet." Itaque propia [Ὁ 6 accedens : Hic, me her- 
| Qq5 — 0. cule, 


nius.  Facillima tamen haic .gi, ac vaide, admodum , verti, 


loco fit medicina, fí rede ex« Vehemenrer enim exfpectaba- 


ponatur, nullius membri faga  fürfomnii cómplemenitum. Hu- 
amputatione vel transpofitione.' ius notionis exempla multa con- 
Notum in vulgus ei, evo apud. xulit. «dbrefchius in Le&. Aria 


Graecos, vt nagiraim apud Lati- ffaeüet. p. 65. Quamquam ie — 


nos, nonnumquam formam, fta- quidem huic Τα loco patro-. 


turam / perfonam, exprimere, cinatur, in omnibus tamen lo-- 


notum etiam, Φόσο poni fae- qis, a.fe addumis,- illud φύσοι 
pius pro κατὰ Qvev. — Refer i igi- pro valde , accipi debere nego; 
tur Qéce ad verbum εὑρήσον, mec — Prae caeteris notes, interpreta, 
fenfus "amplius erit turbatus. tionem Schol. ad “είς. S. C. 
Re(pondet enim hoec loco τὸ "Theb. v. 628. qui σάρεα DRM 


Qr germanico: (eibhaftig. 81 9e exponit Me» βῶφαν., — 


seam circa bunc copclamatgns ες PBOP&N. ὦ 
Acbillis locum modeíte prope . Expenendom fortaffe per uk 
nere lket conijecdtusam, hanc τῇ ἰνυπνίῳ φΦύσιι, Videtur eniga 
quidem .praetulerim. —.Poteít gihi AuGor,; qnod patet ex 


tamen etjam φΦόσω cum verbo multis Jocis, data.opera feGari | 


προσδοκᾶν non incommode iun- vocabulum τῆς Qéetwe..— BERGER. 


5) Πρεσ- 


ταις VIL oar, XIX. |. 617, 


! 


— 
- 


6:8 / A€HILEIS ὝΑΛΤΙΣ /—[Dsmyqr] 


Προσελϑὸν ὅν μοι" ἀλετοφῶν ὅτος.5) Λευκίππη ἃ 7i | 


Eyo μὲν οὖν γνωρίσας αὐτὸν: εἰς yn καγέγευσα" UL 

δὲ παρόντες αὐτῷ διηγῶντο ὃ ὅσο εἶπον κατ ἐμαυτϑ ἢ) 
καὶ ὃς ἀνοιμώξας, καὶ κοψμενος τὴν κεφαλὴν, m 
. δῷ pa τεῖς ὀφϑαλμοῖς, καὶ ponga δῶν ἐξωρυξεν αὐτοὺς. 
' οὐδὲ yag ἐπεχείρουν κωλύειν ἔγω, παρέχον δὲ τὸ se 
ezey ἐς τὴν Ven. O à KAenias rgoceh Day εἶργεν, 
πεαρηγορῶν αὐτὸν ἅμα . X9j λέγων" T; moris, ἄνϑρν: 
στε; τί μώτην "y eiocey 8) κατὶ εἰνδρὸς ; ὃς μᾶλον 009 
᾿Δευκίπσην Qe; ϑαίνατον οὖν. varéen xar, ὃ T) TH 

. Ovevaj ταύτην ἔδοξε. 9) AA τε πολλοὶ ἔλεγεν, “παραμυ 
ϑούμενος αὐτόν, ὁ δὲ ὠφύρετο καλῶν 10) χήν Agntur 
Ἐσὶ τῶτο n) μεν δέσποινα, ἤγαγες ἐγταῦϑα; τοιαῦτά 
σου τῶν ἐνυπνίων TE μαντεύμωτα: ey μὲν ἐπίφενον" 
eov τοῖς OvefQus, ἈΘὴ εὐρήσοεν παροί " σοι προσεδόκεν" ἢ 


τὴν ϑυγατέρα. καλὸν δὲ Met. δῶρον ἀέδωκως"" εὗρον τὸ 


εὐνδροφόνον 14) αὐτῆς "reci σοὶ Καὶ ὁ KAesiats ἀκύσα 
v8 τῆς Αρτέμιθος ἐγυπνίου, greery eie Pylveto, 19 λὲ 


γδ᾽ 


5) Προσιλϑοὺν ἦν, μὴ Κλογοφῶν phon, S vero ohm? 


. &re] Alia ledio in Anglitano | SALMASITS 


et fortaffe veriora προσιλϑον ν 5). Εἷς γὴν serínves ἢ Editio 
pie Κλοιταβῶν τος, Αινκέσπῳ δὺ prima ἜΝ Bauarico codice: δ’ 
wi; Nam dubitantis haec ora- γῆν bíwves, —— ^ B05HK. 


᾿ tio, nec haefitmntis in agnitio- ᾿ 7) Kee ipavri] In quPt* 


ne. Idque oftendit, qnod ad- dam, κωτ᾽ ing. , Sic Anglicis 
jecit, Atvnhrera Ὦ si; Hic Ja- et Palatinus, vt liquet ex Ed- 

me, inquit, 'Clitephon , ftd vbi tione ad eius exemplar cul. 

Leucippe? Sic etiam legiffe in ἘΠῚ aEBERS 


fuis. libris. videtur interpres. — 79) Τὸ μάτην ἐγρίψε] Alii li 
- Hic mehercule eft, inquit, Clito-— bri: Wéyslera, .1ὉῈν. 


9) θέ- 
/ 
P 





ι «« “ὦ 


yr». VIT. δάν. XIV. ΄ 619 


cule, inquit, Clitophon éfl; Leucippe vero vbinatp? "Tum 
ego, illo agnito, vultum humi defixi : qui aderant, quaecun- 
que contra me ipfutn perorauéram, recenfuerunt. At ille 
ferquam greuiter ingemifcens,caputque percutiens, in ocu» 
los mibi inuglauit, ac propemodum effodit. nec enim refi- Ὁ 
fiere -hoinini aüdebam, quintmo faciem iniuriae praebe- 
bam. Sedeius impetum progreífus j in medium Clinia come 
pretfit, illumque redarguens: Quid, inquit,sgis? cur tam 
temere in eum faeuis, qui maiore quam tu amore Leucip-. 
pen profequitur? qui leto fponte fe obiecit, propterea quod 
. €amdiemobii(lecrediderat? Atque alia praeterea multa,quo — 
furorem illius placaret, addidit. Ille autem Dianam identi- 

dem inuocans, ita fere conqnerebetur: An tu hac de caufa 
me hue dea venire voluifli ? funtnebaec mihia te in fomnis 
praedicta? Ego quidem cerle foniniis fidem tuis babui, fi. 
liamque me apud te reperturum credidi: ac fane peregregi- 
' ummunus accepi, eius fcilicet interfectorem. Tuni Clinia 
fomaii mentione audita, mirum in n modam pauifus: Bono, 
inquit, 


e 


9) Θένατω ὅν ὑτέεη eub or, m ΕΒ Ed. prima: isi 
en τιϑνώναι ταύτην dee. ] lege we. aM inks v 
ex liUri$ quibusdam γᾶν Εἴ ΕΣ ᾿ | 
ceriffima  tónie&ura iis ; 7) πρνδίων; ; Negleda das 
quod ponitur pro si9»óa per le&o i ionica, alii: sqorilisos. 


contractionem. M eliorem enim 1 b EM. . 

hic locum perf. inf. medii, quam ᾿ 
34 [] , i» 

praefens 'infin. BODEN. ) Ate δίδωκας" εἶρον τὼ ἀρὶ 


δεοφένον} Aliter. in edit. pg οἵ 


2) KaAs ] Edit. Comniet Cod. Bau. )&ges ἔδωκας τὸν ἀνδρο. 


ngeyen, ἊΣ M, — €^». Eodem interpres modo 
2) Es φῶτ .] In aliis ixi TuTN. Jegit. * '" IDEM. 
IDEM, . 


Ὁ) H 


. 5, 


: ὶ 
6... φοκιχατι TATII QC 

qe! Oxjie aee. ἡ Αρτεμις 8 ψῥύδεται "15, ü ni 

dyuximmu “ἰςευσόν μου τοὶς μαντεύμασι. 8x ὑρᾶς x9). 

qüroy, ὡς ἐκ βασάγων νὼ γὺν κρεμάμενον ἐξήρπασεν. 


! ^ 


KEDAA "y. 


E: τότῳ à à ἔρχεταί τις τῶν τῷ νοῦ προπόλων ἢ ἐπὶ τὸν 
ἱερέοι σπρνὸῇ μάλα ϑέων, xgj λέγοι σάντων axo 
qe Κόρη τὶς “ἐπὶ γὴν Agrepuy ξένη κατέφυγεν. Ew 
μὲν δὴ τῦτο ἀκδσας εἰνοιπεὶ Ἐρδμα » 3) καὶ τὰ ὄμματα 
ἐνεγείρω, xgj ἀναβιᾶν ἡ Ἰρχόμην. e δὲ Κλωνίας πρὸς τὸ 
Σωφρατον᾽ Ap Hg πάτερ . dzey 3) τὼ μαντεύματα. 
Καὶ ἅμᾳ πρὸς τὰν ἄγγελον εἶπεν" Μὴ καλή; Οὐκ ἀὰν 
τοιαύτην. (Qu^) nerd τὴν Αρτεμιν εἶδον. πρὸς Tin 


ἐγὼ πηδρ'κοὶ βοῶ, Δευκίππην λέγεις.5) Καὶ μάλα, | 
» , . eu 
Et iterum verf. 783. de ds — 


Li r 


!5) H Aertgets iile] Deo- 


rum ac dearum proprium, non . 


Apollo apud “μος. | 


mentiri. 
lum, Choeph. v. 557. μάντις 
ἀψιενδής. — Et ipfe de fe, in Eu- 
menid. v. 618. μόντις B ev, d 
ψεύσομαι. — Apad Horat. 1. od. 7. 
28. certus "pollo.  Antiquio- 
. res tamen mendacia diis tribue- 
᾿ς bant, quod. eo$ non meliores 
mulum hominibus fingebant. 
Jpíae de fe Mufae ap. ZZefiodum 
$:».27,28& 
Her ψιϑδιε πολλὰ λίγον iri- 
per ópsin* 
Bye V avr ἰϑίλωμιν ἀληϑία 
ps9 dens) xy. 


omnibus dicitur: 


ej (Ga daiern Ore 


δώματ᾽ ixerre. 
quamuis hic verfus Fraw. Gsit- 
£o Ípurius. videtur. Ewripdts 
iphig. Tauric. Y. 569. 
Yavlless ὄνοιξοι xettt d 
| ir qs 


Ov9" ei σοφείγι δαίμονι xe 


phot, 


Πτινῶν ὀνείρων οἰσὶν innings 


Horatius in carm. faec. Pir- 


cas veraces cecinifJe , dicit. es 


piter tanien do/ofws et gnendax, 


quod fe in varias figuris po 


pter amores transformare folet. 
Νοίτη- 


, 
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inquit, snimo, pster, eflo, mendax dea non erit. -Salua vii- 
,Sue tibi eft, vaticiniis mets rhihi crede, Leucippe. nonne vi- 
des, vt hunc etiàm'e tortorum manibus eripuerit? 


e E 2 ι 


CAPVT AVI. 


nteres acdituorum vnus concitato admodum greífu ad 
facerdotem veniens, puellam quandam peregrinam. ad 
Dianam cónfugiffe, cunctis audientibus, nunciaui& Qua τὰ 


͵ 
Α 


. cognita ego fpem concepi, oculos fuftuli, ac pene τουϊοΐς. , ὙΠ΄ 


fcere vifus fum. Clinia vero ad Soflratum conuerfus: Vera, 
inquit, pater, vaticinia mea funt. Atque, an formofa illa εἴ. 
fet, aedituum rogauit. cui aeditus: Non aliam, inquit, Die. 
na excepta, formofiorem vidi. 'Tum ego laetitia exultans: 
Leucippenne, i inquam, dicis? Maxime, ait ille. Hoc enim. 

| nomine 
Notandus hic ΤΑΣ locus eft, fychius προσπόλως exponit per 
quod templum quidem Dianae προαόλεί. — Sunt οἱ τῷ ναῇ see- 
Ephefinie multi cóommemors- πόλοι iidém, qui nexéte. 
runt: oraculum vero eiusdem, . IDEM. 
fi a Strabone et Luciano τες. 7?) Ανεπτιρᾶμα ] In aliis &re 
feris , pauciffimi. Vid. Daiti meegpem, — lllud melins. 


ᾳ( 5" 


de orac. p. 571. 70 SALMASIVS,— 
i on CARPZOVIVS. 3) Eizo ] Alu Qs. 
, 5) Es Anar) Idem eftat- " " di 
que ix βροχὼν πρεραίρεενον, vt di- ^) Οὐκ ἄλλην venir», ev] 
xit paullo ante C. XII. Lege, ἔφη. 
'BERGER. SALMASIVS.- 
In cod: Bauar. md arti Εἰ codices et contexta ora- 
ἀκ τῶν βασάνων - . fio iubent, vt if» reponatur 
ΒΟΡ ΚΝ. pro illo, quod eft in Salmafiana, 
)j ἢ Ter storia] Alii mpersé- ἔφην. , BODEN. 
len, led illud frequentius. Hec: 4) Alem ] Sie Editiones. . 
964 m ι Cod. 


-- 
LI 


^ 


e 


$22 ACHILLIS .TATII —("himaeen] 


don καλῶσϑαι vae τοῦτο ΕΓ αὐτὴν, ag v 
zeida Βυζάντιον , , χρὴ πατέρα Xo sgerrov exer... O μὴ 
δὴ Κλωνίας ἀνεκρότησεν παιανίσας 7) ὁ δὲ Σώξρατα 
ὑσὸ χαρᾶς κατέπεσεν". ἐγὼ δὲ ἐξοίλομαι μετιὰὼὶ τῶν oe 
. σμῶν εἰς. ἀέρα. καὶ ἐπὶ τὸ ἱερὸν ὡς ἀπὸ μηχανῆς Di 
Seis byeróumn οἱ δὲ. φυλάσσοντες ἐδίωκον , "νομίζοντες 
| οποδιδράσκων, κοί. ἐββόων τοῖς ἐντυγχανουσιν, λαβὲ 
ϑαι. 8) οἱ ὄχον οἱ πόδες τότε μου σετερα. μόλις " 
τινες μαινομένου μου πρὸς τὸν δρόμον λαμβάνονται 9 
οἱ φύλακες ἅμα παρῆσαν. κΘὶ ἐπεχείφουν με τύπτει. 3 
ἐγὼ δὲ ἤδη ϑαῤῥῶν ἡ ἡμυνόμην. ej j δὲ &Axóv με εἰς τὸ de 


σμωτήριον. 


M KEGOAA. s. 


K^" ἐν τότῳ παρῆν ὁ Κλωνίας 9l ὁ Σώκξρατος. E 
μὲν KAenlac ἐβόα" Ilo ἄγετε τὸν ἄνϑρωπον; 7 
ον ESI φονεὺς, ἐφ᾽ ἢ ᾿καταδεδίκαται. Καὶ ὃ Σώφρατις g 
μέρει ταὐτοὶ ἔλεγεν, καὶ ὡς em αὐτὸς τῆς αἰνγρῆσϑαι ὁ 
κώσης πατήρ. Οἱ δὲ παρόντες, μαϑόντες τὸ adn!) 
εὐφήμουν τε τὴν Λρξεμιν, καὶ περιίςαντό ue, Καὶ ἄγε 
eis τὸ δεσμωτήριον οὐκ ἐπέτρεπον.) οἱ δὲ Φύλωκες, οὐχ 


᾿Οοά. Bauar. λέψοις, quod prae- 


fero. , " IDEM. 
6 Tyr aic] In 3lüs: £àe 


et? αὕτη. ; 1DEM. 


. ἢ) Πααν ας] Editio Comme- 


' dina: Pon dida «αἰανίας, 
IDEM, 


f) Λοβίϑα. 7 Ita clamabant, 


7 ἔνα! 


fi fur effer, qui fugeret, pr't- 


de, prende furém. 81 aedi 
reus: prid homicidam. Ὁ 
SALMASIVS. 

Exempla vtriusque gener 

fuppeditat Petronius cap. p 

grehende furem ex cip. 14. 15 

Érowes iemeie, Sic enim ΟἿ 

| | Iins- 





“«Ψ 


« 
" 


* 


a LY» vil CAP. XV. 


nomine fe vpcari, patriamque fibi effe Byzantium, patrem ^ 


vero Sofltratum, dixit. Clinig igitur laetabundus | plaufum 


edere coepit, cum Soflratus interim prae. gaudio exanis 


matus, concidiffet. — Ego faltu me ad fidera e vinculis de. 


di, mox ad templum tamquam tormento aliquo impullus: 


conuolaui. Cuflodes fugam me arripuiffe putantes infe- 
quebantur: ac obuios quosque ad me comprehendendura 
clamore adugcabant, Sed pedibus meis alas additas fuif- 
fe dixiffes. 'T'andem infanientis more currentem me ne. 
Ício qui apprehenderunt, nec manus ἃ me continuerunt. 
verum ego audentior iam factus contra niti: illi me ad 
carcerem ducere peigesane | 


- 


CAPVT XVL |. EE 


[^ facerdos, et Clinia praeflo fuerunt. Cliniaque. 


prior: Quo hominem, inquit, ducitis? hic certe caedem, 


cuius damnatus eft, numquam fecit. Soflratus quoque ea- 


dem fere fingillatim repetebat, eiusque, quam peremptam 


putabant, patrem fe effe affirmabat. Qui aderant, cognita. 


re, Dianae numen laudibus extollebant: meque circum- 
flantes ad carcerem duci vetabant. . Cuftodes autem cum fi- 
| bi 


Sequutus fum in emendando 
textu Codicem .Bauaricum et 
editionem primam. 


Pad 


Heinfio ftatuo, quum editum 


fit in vulgatis: latrones tenere. 
BODEN. 


9) Torre] Ed. Commel 


TV er. : IDEM. 
7) MaSvers τὸ ew] Melius, 
τὸ τᾶν. [n quibusdam codici- 


bus τὸ πᾶν μαϑοντις, 
uc AE 


BODEN. 


3) Οὐκ ivre] Negatio. 


abeft a cod. Bau. et ed. Palati- 
na. 


eam agnouit. ' IDEM, 


Interpre$. Latinus vero. 


3, Er 





624 | ACHILLIS TATIT | (*56n. p.45] 
ἵνα! κύριο; TE μεϑᾶναι καταδικασϑέντα πρὸς ϑάνατο 
ἄνθρωπον Ἔλεγον . ἕως ὁ ἱερεὺς. τοῦ Σωτράτου dni 
γος ἐνηγγυήσατο ἔχεν. 3) X04 -παρέξαιν ec τὸν ἦ. 
μον, ὅταν dig. Οὕτω μὲν δὴ τῶν δεσμῶν ἀπολύομω, 
gj ἐπὶ τὸ ἱερὸν ταχὺ μάλα ἡσρέγόμην᾽ 4) καὶ ὁ Σὲ 
'φρατος κατοὶ πόδας, EX oldos e$ τοὺ ὅμοια ἐμοὶ pue. 
Οὐκ ἔξιγ δὲ ἄνθρωπος ὅτως s) dpopsoiruros, * ὃν ev Τῇ 
E μνήμης 9) Q9ava τὸ πτερόν. 3 καὶ τότε ἡμᾶς ἐπὶ Me 
E72 ἀρούβαλεν : ὠπαγγέθλουσα σαντα, καὶ τὰ τὶ 
Σωτράτου. καὶ τομά, ἰδῶσα δὲ ἡμᾶς, ἐξεπήδησε τὶ 
vto, καὶ τὸν μὲν πατέρα περιεπτύξατο" τὲς δὲ οφϑα) 
μὲς ἔχεν ἐπ᾽ ἐμέ. ἐγὼ δὲ φἐ τήκειν edo: τῷ πρὸς τὸν Σ» 
dd ; κατέχων ἐμαυτὸν ..1) καὶ ἅπαντα βλέπων & 
τὸ, ἐκθίνης πρόσωπον; d αὐτὴν ἐκϑορῶν. οὕτως aÀ- 
λᾶς ἡσπαζόμεϑα τοῖς ὀμμαξειν. 


" | AOTO: 


3) Ἐνηγγυήσωτο iye] In alis, δρομικώτατος Οὐκ in ἢ πα 
interferjtur VOX; ἐνηγγυήσατο αὖ- ἄνϑρνπος δρορεικώτατοι. 


τὸν ἔχειν. ] SALMASIVS 
SALMASIVS. In aliis minus bene: se? 
Cod. Bau. et ed. pr. ἐνιγγνή- οὗτος ἄνϑρνπος δρομικ τατον. 
eae ἔχειν, BODEN. ᾿ BOLEN 
2 Ἡτωγόμᾳ} ἘΔ. pr. ir«- 6) μνήμης } Non fanisfacithe 
γέμειν. tDEM. ^ verbum, Emendatio μδοάριδ 


5) Ox ἕξιν δὲ ἀνϑρωπος MT nitenda ijs, quod verbum if 
testi | 











" - 

700. xr» VIL car XVl $25 
bi homipise iem pers&i dimittendi ius non effe esufaren- 
tur, facerdos, Soflrato orante maxime, fiftendi , cum opus 
. effet, mei ves εἰ factus, Iteque vinculis folutuy ad Dianae 
quam ociffime contendi, Ineaque veftig gia So(lratus perfecu. 
tus eft, fed nefcio an pari mecum laetitia, Veriffimum au- 
tem illud effe tum cognoui, nullum reperiri tam celerem 
curíorem, quem farna non anteuertat. ea enim vehementer 
properantes feftinantesque nos antegreífa, Leucippen cum ,- 
de aliis omnibos tum de Soflrati aduentu certiorem fecerat, ἡ 
Itaque cum primum nos vidit, e fano exiens patrem quí. 
dem complexa eft, oculos vero. in me conuertit: qui licet . 
ob Softlrati praefentiam verecundans, me, quo minus ad il. 
lam amplexandam excurrerem, continerem, nón tamen 
ab eius vultu oculos defigere víquam vilium. ita mutujs 
nos obtutibus inter nos falutabemus, - 


- BE LIBER 


- 


textu ipfo cothmode locnm ha- — 7)Keríxes ἐμαυτὸν} Haeciun- 
bere poteft. Interpretem lari- genda cum fequentibus ἐπ᾿ a^ . 
num non aliter legifle conftat, τὸν ix9epe. — . IDEM. 
atque ita et Ícriptum eft ad 
marginem dodicis Bauarici, tex- 
,tu ferente aw» cum reliquis, : . 
]bidem in fequenti rid Abrefchio CL. Le&t. Ariftaenet. - 
legitur, quod et Cemmelinns P 2706. Legitur in aliis (£A: 
edidit ' I 5E " wer pro Aaron, 1DEM, 

kie Rr T) Πρὸς 


8) Asarra βλίπων εἰς —]Mul 
tis haec loquutio illuftratur ab 


XA. PT) λαλοῦντος αὐτϑ" Σὺ μὲν. BY, ἔφην, καὶ Tp 


| Prey ᾿δευτέραν. 6) οἱ δὲ τῶν ῥινῶν οἅματος (ien npe 


626 | mn | τ Phapdd 
'AOTOZ ΟΓΔΟΟΣ 
| K E AA. a. 

A en » ἡμῶν μελόντων καϑέζεδθαι. καὶ “πὶ τοῦ» 


Toy διαλέγεσθαι , Θέρσανδρος σπουδῇ μάλαι, pit 
vua ἄγων τινας, ἔρχεται “πρὸς τὸν νεὼ.) xgl μεγά: 





Ay τῇ Φωνὴ greos τὸν ἱερέα " Μαρτύρομαι, ἔφη. τῶνδ 


ἐναντίον, ὅτι μὴ δεόντως ἐξωιρῇ δεσμῶν ἈΦ QUATN 
κατεγνωσμένον ἄνϑρωπον i ἐκ τῶν νόμων evo aen. ἢ ἔχαν 
δὲ καὶ δούλην ἐμήν. γυναίκα μώχλον. καὶ “ρὸς ἄν» 
deas 8 ἐπιμανῆ᾽ 3) ταύτην ὕπως μοι Φυλάξυε: 3) Eys & 
aeos T0, δούλην, AH γυνῶκα μάϊχλον. ὑπεραλγησα; 
σὴν ψυχὴν, οὐκ ἤνεγκα τῶν ῥημάτων τοὶ τραύματα; 


^os , $9 ΚΟ ἐπιμανὴς, καὶ μώχλος" αὐτὴ db καὶ ἐλευϑέ 


e καὶ παρθένος, X94 ἀξία τῆς Θεου. ὥς ἃ ταῦτα | 


ἥκουσε, aj" Δοιδορῶς.» φήσας. 5) δεσμῶτα καὶ κατά; 


δικε: Tue με κατοὶ τῶν προσώπων μάλα uius, "o 


γ0» 


᾿ ἢ Πρὸς σὸν 0] Ed. pr. ναι, μανῇ ] Bene haec coniunguntur. 


quod reprehendo, nam fempe? Μώχλες. enim vocat. (felit 


| 
ἱ 


in hoc verbo Atticos fequitur. L. III, V. H. c. 42. Ριοεῦ' 
In fequenti alii pro φωνῇ ha- lias, a Venere in furerem libi 


bent βοῇ, et pro waprippus; po- dinis conie£tas. Notat ibi Pt- 


nunt μιαρτυφῶ pg. rizonius eamdem vim vods 


?) Μάχλον, καὶ weis ]erdqus ἐσ. ipfam ob cauffam in refponfe- 


ne . 


BODEN. Μεαχλισύν ex Suida. Eth — 
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| | 627 
LIBER OCTAVVS 
//— CAPVT L 
/: Therfander, dum nos iam feffuri, atque iis ipfis de 


rebus inter nos collocuturi effemus, concitato admo- 
dum greífu, adductisque fecum teftibus aliquot, fanum in- 
greffus eft: et voce quam maxime contenta ad facerdotem 
conuerfus: Illud, inquit, his audientibus tibi-denuncio, ini- 
que a te factum effe, qui bominem legibus capite damnatum 
e vinculis exemeris, atqui ancillam etiam meam, impu- - 
dicam illam quidem, et in appetendis viris ad infaniam vs- 
ue effufam, domi tuae abscondidifti: quàm quo iure a me 
liberali caufa manu afferturus fis, peruelim fcire. Tum ego 
et feruam et impudieam Leucippen vocari audiens, animo ὦ 
vehementifftme commotus, orationemque tam conturelio- 
fam non ferens, ipfo nondum tacente: ΤῸ quidem, in- 
quam, triferuus, et infanus, et impudicus:.Leucippelibera . 
eft, et virgo et dea digna. Quibus ille auditis: Τὺ, igitur, - 
| vinctus, inquit, et damnatus, conuiciari audes? Et quanta 


R r 2 maxima. 
ne Tua Clitophon repetit κά. quam fernus, vt τρίρως, trifür 
q^e, omittit veto. πρὸς ἄνδρας et trifurcifer, IDEM. 
bras Nam καὶ ἢ. Ll οἷ ex- 5) Φισας ] In alüs: ἔφε. 
planatiua particulg. y OBAT n 

E rx IDEM. 6) Eséye διυτέραν) Reticet- 


3) Ores μοι φυλάξη. Me πλῳγὴν cum elegantiffimis ' au- 
. deeft in ed. pr. IDEM, oribus. "friflophanes Nef13. 
4) Telyes ] Terfernus,plus 96g. Ἐπετρόβιτο vos sipesos ποὶ- 

! às, 
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9 yoj. ὅλον vue αὐτῷ TOY ϑυμὸκ ὥχεν 3] "Amy. 7) w 
δὲ ko τρίτην ὠπεοφυλώκτως 8) ἔποισεν, λρνθάνει pn 
τῷ spat πεξὶ qusc ὀδόκταξ προσχτούσαε' 9) τὴν xa, 
d τρωθεὶς, TES δακτύλες. μόλις. τὴν xe cvrisen 
ἐνακραγῶν. xol oi olive? οὐμύνουσ τὴν τῶν δινὰν ὕβρ' 
τιτρώσκουσι yae αὐτοὶ io) τὲς παίοντς δακτύλες. ταὶ, 
& πεποίηκεν, ὅπαϑεν ἡ xe. xol " μὲν ἐπὶ τὴ mim 
μαλακὸν. ἀνακραγον cuvégeAe TV xig χρὴ οὗτας 
ἐπαύσατο. ἐγὼ δὲ ἰδὼν οἷον ἔχεν κακὸν» τῶτο μὸ τ᾽ 
mto ortu" ἐφ᾽ οἷς. δὲ ἐτυραννήϑην veeyalin, bi 
ergo βιῆς ἐὸ ἱερόν...) | d 


22 OMA g. 


719 φύγωμεν ἔνι τὸς βιαίθε:" “ποῖ i καιναδράμωμο!" 
ἐπὶ τίνα ϑεῶν pres τὴν Agra; ἐν αὐτοῖς τυπτ' 


πὰ τοῖς n ἐν τοῖς τῆν αὐλαίας παιόμεϑα "ati 
E ac. 
λὲς, vbi Scholiaftes: πολλὰφ, translationi inferta funt. Cor 
᾿σλυγὰς δηλονότι.  Supplet Zrte- wenit haec loquutio cum ala, 
amidorus Lib.I. c.g0. Πολλὰς vbide eodem Therlands p 
LE πληγάς. Lucian. Timon: aduentum in Clitophontem ir 

Οὐκ d» καὶ adobe λάμβανι., Sir εἰ we&to agitur, L. V. Paris M 
paullo poft Au&or nofter: 4$ «er situ πληγὴν des ed 
| Wi καὶ τρίτην hw ρσφυλέκτως ἔπ κισεν. ' | 
Plura huius elegantiae dabit $) Attoidures] " ee 
exempla Lamb. Bos Ellpf. φέλακτοι. D 

p: 266. voce πληγύ. 9) Heeewsaira;] Ali gere" 
IDEM. μας, edit. pr. serus | 

ες D Oe γὰρ αὐτῷ τὸν Super 

τὸς exo d σληγέ]. Haec interpre- 15) ^mi] In PEE abi. 
tem fugere latinum, quare hic a 


p Τὰ 











E. 11x VIII €A?.. T. | 


znaxima vi potuit, os mihi femel atque iterut ita contudit, vt 
Áanguitis quafi riui quidam e naribus manarint. plaga enim: 
snihi inflicta omnem eius iram oftendebat. cüm vero etiam, 
tertio me percuffilfet, dextram labris imprudenter impa- 
Clam dentibus illifit, sc, vulneratis digitis, ingemifcens ma» 
tium illico retraxit: ita dentes fauciata dextra narium iniu. 
xiam vlti funt, etquae vulnera manus intulerat, accepit. At. . 
que illequidem prae vulneris dolore effoeminate admodurg 
lugens, manu ad fe reuocata, deinceps vim inferre deflitit: 

ego vero digitorum vulnus animaduertiffe diffimulans, vitu- 
que mihi illatam ADADA templum clamore coénpleu& 
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CAPVT Il 


P pan tandem graífatorum violentiam fugiemus? 
Quos poft Diariae pumen deos adibimus? Ipfis in 
—— nem ante ite religiof iflimas- deorum aras. pla- : 


,Rr3 gae 
|) Teowyplar, καὶ ἰνέκληοσα βιῆς ποῦ φέγωρων, ur, τοὺς Meis; 
τὸ ἱερὴν} Duae fünt diuerfae le: IDEM. 


&iones huiás loci, ex duabus, 
vt cenfeo, hnius operis ἐκδόσε- 
* e», Vna babuit, 49 οἷς ἢ ire- 
peris, ἐτρογῴδαν, καὶ δίκλοσα 


Béis «à ἱερὸν, — Altera, i9 οὖς δὲ. 


instants vperyslas , οέπληεα 

βιῆε τὸ ἱερὸν. Hanc poítremam 

fequutus eft interpres, quam 
et meliores libri exhibent. ᾿ 
' $ALMASIVS, 

1) πὲ φύγωμεν (0i τοὺς fue] 

Editio prior, cum Angliano, 


3) Ποῖ κασωδρόμωμεν}] Vix 
probanda le&io principis φάϊ- 
tionis ποῖ seraleáuneues, tametíi 
in codice Monacenfi locum b&-. 
beat. Fuit autem Dianae tem- 
plum afylomm omnium. facile: 


' princeps, cuius fines vel extra 


muros extendebantar. Nam 
Alexander síylo ftadium ad- 
fignauerst, Mithridates, 4038. 
tum fagitta, a te&ti-angulo emife 
ἔα, contingeret, quod fladio fuit | 
Tue | 
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,. 2 


{δ Sil. p. 46r) 


- ei.3) ταῦτα ὃν ἐρημίαις μόναις γίνεται. ὅπου μηδ & 
μάφτυς μηδ᾽ ἄνθρωπός τις. σὺ δὲ αὐτῶν ἐν ὄψει v» 
qois τῶν ϑεῶν. καὶ τοῖς μὲν πονηροῖς. di τῶν ἱερὰ 
ὠσφάλειον διδόασι καταφηγήν" ἐγὼ δὲ μηδένα 5) δική. 


σας ἱκέτης δὶ τῆς Ἀρτέμιδος γενόμενος, τύπτομαι παρ | 


αὐτῷ TO eai ,$) βλεπούσης. οἴμοι. τῆς ϑεδ. ἐπὶ τὴν 
err ej "mryat. καὶ οὐ μέχρι πληγῶν ἡ maps 
vla, «Ad καὶ ἐπὶ τῶν προσώπων τὶς λαμβάνες τραῦ 


paulo longius fpatium. Quid? 
-quod Antonius id duplicauit, 
parte vrbis afylo adiecta, quod 
vero iterum abrogauit Auguftus 
. Caefar. Videat. Strabo Geogr. 
Hift. XIV, p. 641. Exinde 
apparet, non fuiffe lecum fan- 
&iorem, quam ipfam aramDia- 
nae, vbi tamen male habitus 
eífet Clitophon; quam ob rem 
deinceps quaeritur: 
Wee αὐτῷ τῷ βωμῷ, id quod vel 
. ante fanum nefas. Vide plura 
. in Ofiandri dil, de afylis gen- 
tilium et Rittersim/i libre de 
"dure afylorum. 


TUR TO MN, 


| BODEN. 
'o— ἢ By τοῖς τῆς οὐλαδαις siad pia 
xoti]. Interpres vertit, /fa- 
te religiofiffimas deorum aras 
" plagae sobis imponuntur. Αἱ 
"αὐλαία non eft ara, Velum eft, 
* quod praetenditur tentoriis, τὸ 

vetemicarpa vis, euvri. Ex 
, 


templum tamen. 


dicette Clitophonte, visum 


ματα 
* 

ligno illa erant, ac tabulits, 
ingreffus vero αὐλαία munitut 
Secretaria quoque iudicum m 








teriora velo fiue ePAea obtenta. — 


Inde cau/as leuato velo «gm 
fcere. 'Templorum quoque i 
ta velis huiusmodi diffepu ὦ 
alia templi parte. Quimnutx 
hic igitur Clitophon, fe verbe 
ratum fuiffe ἐν τοῖς τῆς ean 
xeghus. . Vtrum in ipfis adytis 
quibus velum praetentum ΕἸΣ, 
sn ante adytum ipfum, inm 
Nam lu 
dixit, Leucippem sdueniente 
patre exiliffe e templo, Qe 
jr: τῷ ws. Poftea tamen Τ᾿ 
detur regreffa cum pant i 
templum, Vbi hic Clitophm 
verberatus eft a Tbherfandror'* 
pe ipfam αὐλαίαν, [In ipo ἵν 
men adyto et ante aram cie 
fait, vt ex fequentibus appati 

s 


* 


Li» VIIL car IL Ἰδέ. 


gac nobis imponuntur. Atqui defertis tantum in 1Jocis, vbi 
nulli adfint teftes, facinora huiüsmodi cómmiti folent: ta 
vero coram diis ipfis regiam poteftatem exercet. cunque au-. 
guítae deorum aedes fontibus praefidio cffe confueueript; 
ipfe innócens ac fupplex, me miferum, snte aras, ipfa viden- Ὁ 
.tedeá, vulnus accepi- Iam vero quis percuffiones iftas Dia. 
nae illatas fuiffe neget? quamquam non iis quidem contenta 
fuit huius ebrietas: fed etiam vulnera, qualis in bello θέμα, 

Rra4. - pugnà 


up αὐτῷ τῷ Ben. Ergo in 6 ἱκέτης n 70 Aerial TAN m 


ipfo adyto et interiore parte 

templi, vbi ara, quae, vt dixi, 

pars ab reliquo templo fecluía 

ac difcreta velo, 'id eft, αὐλαίᾳ. 
| — SALMASIVS. 

4) Osa pul) ὡς μάρτυς, μήδ᾽ a. 
Sqewe τι, ] [τ libri meliores. 
In Editione fuit, ὅσ 
sus βῥηδινός ἔσω. In. Anglicano, 
iva μήδ᾽ ὡς d yrus, pid ἀνθ ρμωπάς 
iso. IDEM. 

^5) Μηδένα ἀδικήσας} Cod. Bau. 
eum Palatina μηδὲν ὠδιδύσας, Sic 
Athenienfes apud. Zhucydidem 
L. IV, οὗ. ftatuunt: Té» ées- 
elo ἐμιςτηριώτων xavaQuvyis sin, 
vis Bene, Quo fpeGat etiam 
Therfandér cap. VIII. L. VIII. 
Τῶν δυστυχέντων eie κἃ τῶν ἀδι. 
κύντων οἱ βωμοί — Τίς euern. ὧν 
τὶ δισματηρί τὸ ἱερὸν φονοὺς καὶ 


pgs πορὰ τῇ naS uen Sij. 
: BQDEN. 


μηδεὶς μώρ-. 


νὸς, τύπτομαι παρ αὐτῷ τῷ βωμῷ ] 

Quippe fecundum Euripidem ' 
Heracl. d. verf. 361. «seri xev 
"ἐν (un Δαιβεόνων fps. Suppli- 
cum genus fan&um spud vete- 
res fuiffe; eorumdemqug viole 


tores punitos, et qdio a Diis 


habitos, notius eft, quam qui 
iu eo' copiefius "fim. - Tati, 
VUL p.463. τυρωννῶν iode 
916», Scilicet Deorum intplorat ἵ 
fidem Clitophon ob tam imvta- 
ne fadum. ipfe tamen Ther- 
fander ait paullo poft: τῶν h- 


συχοόντων eir, οὐ τῶν ἀδικούντιψε 


«i βωμοὶ, ᾿ Ad haec 7: loca 
commentatur in eleg. libello, 
qui. Ζιὸς ἱκετήσιος jinfcribitur , 
Frider. Leifner , Re&or Cizenf. 
clariffumus, 'Cheríandrum vo- 
cat Clitophon p. 461. τρίδονλῳ; ' 
Quem locum adde his, quae 


" Vir quidam Exuditus ad Eufia- 


thium, — 


. Φοὺς ni» fewrin ey PAaterigeos -w-- 


^ 
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 AaCHILLIS TATII 
ματα ὡς dy NUN: καὶ μώχῃ, καὶ μεμίανταῦῇ uh τὶ 
ἔδαφος ονθῥωπίνω αὕμωτι TOTO σπένδει Tis τῇ y 3e 
οὐ βάρβαροι Tero "e Ταῦροι. 7) καὶ ἥ Αφτεμις ἢ ἢ Ln 
ϑῶν: ὁ ὁ παρ᾽ ἐκοίνῳς μόνοις ναὸς οὕτως ᾿αἱμάσσεται. τὴ 
ονίην Σκυϑίην πεποίηκας. Ὁ καὶ ἐν Ἐφέσῳ de τὰ 
Ταύροις ὥμωτα. λαβὲ καὶ ξίφος κατ᾽ ἐμᾷ, καὶ το 
ψί δέῃ edens. vd T8 ξίφους πεποίηκεν ἡ xe. e 


φόνος αὐτὴ xgj μιαῤζρόνον δεξιὰ τοιαῦτα δέδρακεν, οἱ üt 


bs φόνου γίγεται. 


A 
KEQAA γι 


Te μὲν βοῶντος, ὄχλος eiue D) và» ἐν τῷ ita 
Fetórroy- ὅτως ἐκώκιζον αὐτόν. wg] ὁ leges κι | 
σόν Οὐκ (49 vg ,9) τοίωῦτο "ποιῶν οὕτως φανερῶς " 


, Alum, iue, Eumathium habet 
, in Obf. Mifcell. vol. III. p. 102. 


Apud noftrum, p. 4n. Coma 
Uicitur vis «mPaAz τὸ nées, 
Cauffam —Helodorws . habet ; 
Aethiop. 1120. p. 93. às «ips 


édmedencro 7o, ; CARPEOYIVÉ 

?) T«?,4/] Hine Diana Tau- 
fica et Tauropolos , quia fuit a 
"Tauris culta, tefte Diodoro Si- 
ξωίο, Bibl. L. II. c. 46. p. 91 A. 


Tit eiusdem mentio apud Li- 
Nium X' ιν, 44. Dequa con- 


fulendus iim ad Callirna- 


bra 


cham in Dian. v. 113. 4leg. 
«om Gyraldi Syntagm. Deo 


rum XII. quibus addendus Jar. 


snanuus κα Mert. Ouid. XV, i1. 
vbi zhemorantur alij, qui αὐ o 
ci(o Neptuni tauro cognomi: 
tat exiftiment. Diftinguuorz 
barbari a auris et Sti. 
Barbari videntur eífe Gali € — 
Belgae, apad quos de^ — 
Swríarnon niinus in vett, — 


quam apud Tauros, qui jane — 


mas ma&abant, et apud Xy 

thas, qui faos ipfi natos 0 

laffe fexuntur. ὀ 305i 
ΠΤ Me 





ἘΝ &iK VIIL ean IÀ ^ | 43 


p gne inferontur, intulit, humanoque pasimentunr fanguf, 
ne foedauit, At vero quis Ephefize vmquám Dianae hoc pg 
cto facrificauit? Barberorum ac Taurorum huiusmodi qui, 
demcerteinflitutumeft, apud Scythas Disase templüm eft: 
apud quos folos deae huiusaltaria bamano craote confpergi 
receptum efi. Τὰ autem,lonia vt Scythia effet, Ephefique 
idem, qui in Taurica infula cruor manare, effecifli, Quin 
igitur gládium etiam in meftringis ? quamquam quid férro 
opus eft, chm gladii munere manus fungatur? cruenta . 
enim etcaedibus aíluetá dextera tua id nunc patrauit, quod | 


in occifionibüs fieri confueuit. ͵ 
e 


CAPVT. 11. T 


Η“- dura egolamentarer, ἐδ iis, quiin templo erant, con- 
curfus ad me factuseft: ac nonnulli exiis hominem im 
* crepare coeperunt: quin etiam facerdos ipfe: N on te, inquit, 


| s . . Rrg tath 

t) Τὸν ide Σκυϑίῳ πεποίηκας ]. epeéa τῶν παρόντα. ἐντῷ ug. 16’ 
Conftst vero ex Paufania, L. VII. gendum mox, οὗτοι πόρος αὖ- 
p.225. ab ipfis Ionibus Dianae, τὸν, d eít, οὗτος ὁ ὄχλος, τὸν 
cognomento Ttidarise, iuffun ΦΘέφσωιξρον ἰκάμιφον, Exáxifws 
Apollinis Delphiei quotannis | porro pro ixéx4, qtia vox 
puerum com "virgine formae ὄχλος habetfignificationem mul- 
praeftantiffimae ma&atum effe, titudinis; — Qua loquutione ni- 
ob áedem deae inceftu facerdo- hil effe tritius Graecis, fiunt 
πε quondam pollutam. - "Graece periti. Male omnes 
IDEM. — libri, οὕτως ledas?o abris, Ρυΐ- 

!') Ox vwd] Edito fet Θεῖσπι, οὕτω ἑκώκιζοεν avth. 
prior, cum Anglicano, ὄχλοε Nempe, οἱ sraploros, E 

“σννιῤῥῥηκιν b τῷ δρᾷ, οὕτως Ixd- ^ SALMASIVÉ 

zie ejr. ἸῺ melioribus, vt Ὁ) Οὐκ αἰσχύνῃ Alteram per- 

Florentino, et Regiis, ἔχλος συν. fonam huic loco magis conne- 

. E DOES us  niré 


e 


^ 


6:4 (*Sairh. p.467] 


* τῷ ἱερῶς Ν᾿ γὼ δὲ τεϑαῤῥηκὸς, ταῦτα 3) iQm £d». 
χε. πέπονθα, ἐλεύθερός τε ὧν,4) κφὶ πόλεως οὐκ ἀσή. 
μεν ἐπιβουλευϑοὶς μὲν οἷς τὴν ψυχὴν ὑπὸ τούτου, σω- 
Sec δὲυ ὑπὸ τῆς Αρεέμιδος, ἢ 3 τοῦτον ἀπέφηνε σὐκοφν. 
5 Ty. καὶ γῦν προελϑν pe δὲ, καὶ ἀπονίψασθαι τὸ 
φτρόσωπον ἔξω" μὴ γοὶρ ἔνδον") τῶτο πποιήσοωμι ἔγωγε, 
μὴ καὶ τὸ ἱερὸν ὕδωρ τῷ τῆς ὕβρεως αὕματι μιανθῇ. Τό- 
vu μὲν δὴ μόλις ἐλευσαγεες ? αὐτὸν, ἐξάγουσι 7) τοῦ 
jeeeU. τοσῶτον δὲ ermev8) ἀπιών" AUREC9) τὸ μὲν σὸν 
ἤδη κέκριται 3 μοὶ ὃ Φσον εὐδέπω “ποσῃ «δίκην. τὸ P4 
τῆς ψευδοπαρϑένου ταύτης 
σεται. 19) ᾿ ' 


ÉCHILLIQ CTATYIL 


mE 


KEOQAA ᾧὅ΄. 


ς d ἀπηλλάγη orar? y) κα γὼ ἐξελϑὼν ἐκάϑηρα. 


và πρόσωζον. Τοῦ δὲ δούπνου καιρὸς ἦν, καὶ ὑπ: 


ελέξατο 


ἑτωίρας ἡ σύριγξ τιμωρή- 


ire exiftime, quam tertiam in 


codice Bauar. et ed. pr. vbi le- 


gitur: ἐπ αἰσχένεται. 

| BODEN, 
ἢ Ταῦτα } Alii re«9ra, quod 
vero ex praecedentibus, eeo- 
vé wer, errore librariz natum 

videtur. ID BM. 
᾿ς Ἢ palle] In Con- 
mel ἐλιυϑιρὸς δὺ o», Sequitur 
exigi eg μὴν, Cuius loco ibr- 


«Ὁ 


dem οἵδ ἐπεβαλινϑ εὶς R,, fed mi- 


nus bene. IDEM. 

- 3) Ede] Inals: ἐνεαῦτα. 
IDEM. 

Es BAséemris] Quidam ἀβελε 

κύσαντες. IDEM. 


7) Ἐξάγεσι] | Cod. Monac. 


ὄγωσι, Eodem mode editio pr. 


IDEM. 


f) Tire irn] Anglia- 


mus et Editio 4r ταῦτα er. 


SALMASIVS. 


9) Aa. 


᾿ £r» VIIL εἴν, ΠῚ: ᾿ς 63$ 


tam aperte baec, in templo praeferini, facere pudet? Quam 


ob caufam ego iam confirinato siimo: Hac eqüidem, ig. 
quem, pacto, viri Ephefii acceptu fun homo liber, et non 
obfcurse vibisciuis. Ab iflo enir vitae fummum in difcri- 
snen adductus perieram plane, nii patefactis. tandem facing. 
τοῦ hominis calumniis me praeenti fuo numine atque soxi- 


lio de manibus eius Diana eripiflet, Nunc mihi e temple 
, exire, faciemque abluere opus:ft:: neque enim id ego hic 


*nquàm facere aufim, ne vielicet facyi latices cruore per 
contumeliam effufo polluantw., Interea "Therfander, cum 
vix e delubro nonnulli eum pnotruderent, buiusmodi quid- 
dam inter abeundum folus feum locutus efl: Tu quidem, 


quod ad:caufam tuam attinet. iam damnatus es: nec mul- 


to poft de te füpplicium funetur. De fcorto antem ifte 
virginitatem ementiepte fiflua iudicium faciet. 


CAPVT IV. M 
poteroim ille abiit, egreffus ipfe faciem ablui. Cumque 


dccumbendi iam tempus «let, a — peramanter - 


Ἢ | accepti 


eprer. Εἰ fic legi volueram. 


9) AAX d φὸ μὲν eis] Immo 
Ícribendam, τὸ μὸν σὸν ἥδε 'κίο 


 IBEM. 

ἢ rint τιμωρήσονται, 1. Με- 
nifetus error in editione pri- 
ma: eótryyes riuspirire, - For- 
te in editione priori fcriptum 
fuu ϑύριγγε τιμωρηϑήσιτα,, — Vi- 
de rem ipm. C. VI. enarra- 
tan FOREM: 


. set δῶ 
bris, sew ἐξελθών, Sic etiam 


y 0.0 tend ποτὶ} Per- 
penm iu ediderunt operae no 
flrae, pm ámwéys Sic enim 
omnes limi, Nifi quod in qui- 


* 


busdam, παλλώγᾳ. — Padlo poft | 


jn Editice fuit (ei a», quo- 
Sal- 


modo ef in Ajiglicano. 
tem προ. 9 ἐν Ícribendum foret. 
Nam ita[upra, "αὶ οὖν προιλϑῶν. 
Correximus ex. aliis li- 


legit — 


$30 ^ abHiILL:is TATIE [δ εἶα. p. 469.) 


- ῥέξατι ἡμᾶς ὁ ἱερεὺς μέλα φιλοφφόναε. 2) ἐγὼ δὲ 


«9v. Σώτῥωτον ) ὀρϑοῖς "οἷς ὀφϑαλμοῖς 4) ἰδῶν ἐκ ἠδυνά. 
pn. συνεὶς 5) οἷα, αὐτὸν διετεϑείκων. nel e ) Σώφραστος 
δ τὰς τῶν ὀφϑαλμῶν δῶν ἐμύξεις φῶν ἐμῶν, de ew 
sov vx αὐτὰ saa, ᾿ἐντῃσχύνετό με. βλέπων" x3 
Mun rr à τὰ πολλὰ «ἰς γῆν ἔβλεπεν. xol ἥν ὅλον Té 
συμπόσιον ᾿αἰδώς. «προϊόντε δὲ τὸ πότου, καὶ T8 Διουύ- 
ψου κατ μικρὸν ἐξιλωσκομνου τὴν αἰδῶ" ἐλαυϑερίας γὰρ 
ἅτος σωτήρ᾽ sexe. λόγῳ ῶτος ὁ iegeis “πρὸς τὸν Xe» 
qeerro* Τὶ οὐ λέγας, ᾿ὦ ve. vOv περὶ ὑμᾶς 1) μῦϑεν 


 $sle ies doxes "jo μοι ππλοκας τινοῖς ὃ) $ ἔχων SX K» 


᾿φὐἰδώμεγορ. 1) καὶ γα ei s μοὶ φυμβέβηκε λυπηρὸν, μά. 


dec. - : eio δὲ μώλιξα πρέπψφιν * oí τοιῶτοι λόγοι. Καὶ ὁ 


— Swegerroc προφάσεως λαξβάμεγος ἄσμενος 9) Τὸ μὲν κατ᾽ 


ἐμὲ λόγᾳ μέρος ὡπλἔν, ἅπε, ὅτι Σώςρωτος ὄνομα. Βυ 


. ζφάντιος τὸ γένος, r&ra ϑῶσ, πατὴρ ταύτης. τὸ δὲ λοι- 


gov, ὅδπέρ 5s; μῦϑος. λέγε, τέκνον 19) Κλοτοφῶν, μηδὲν 


Ass 





legit interpres in fuis; agre/f&: 
ipfé faciem alui. 

, SALMASIVS, 

9) Máx Gougebes] "Plauit 

bic magis aliorum librerun le- 

ἔσο, quam Palatina, ab. Angli- 

cano licet firmata, $àefenané- 

wt idem habent nox, "e 

T Ler(ore, In alis, οἷς T70ü 

dene eh ὀφθαλμοῖς Den. 
ες $DEM, 

Ἂ Eit τὸν Xértaw] Cod, 


. Pav. c. ed. pr. Πρὸς «ἐν Zér(e- 


se. 36 DEN, 


| 4) 0d τοῖς φϑαλριεῖ, ] Re- 
δὶς oculis aliquem adípicere, 
quod. fieri folet, aut, fi nihil 
mali mibi coníciug fum, aut, f 
quis irretorto intrepidoque vul- 
tu vel ipfam mortem [ibi im- 
minentem videt. Quod ab Zo- 
ratio dicitar: Sipdis oculis vi- 
dere, pro quo Jewfídas non 
tmaale repenere cupiobar, redis 
οὐνῆδ, quamquam opus non 
erat. »znaÓza. 
$) Ze] Alii ὡδώς. 


BODEN, 


ἢ Καὶ 


00-5 sg ΠῚ, cas Iv. δε 


δα ἜΝ Ego vero eorum ». quae itboftretum ad, 
gniferam, confcius , oculos in illum palam oniicere anos 
pudebam: quod et ife praefentiens , "me catueri paritér 
verecundabatur: Leucippe quoque nibil alid, quam ter. 
' ram intuebatur: .ita At conuiuium prorfus vecundum ef. 
fet. Tandem, procedente: potu, Bacchoque jdorem:íea- 
fim amouente, is enim libertatis auclor eft, Pus ad 8ο. 
firatüm conuerfus facerdos: Quin tu igitur, iuit, o ho- 
fpes, rerum veftrarum, cuiusmodi taridem eaent, ferierà a 
narras? mihi fane non infuaues quasdam amges conti. 
nere in fe videtur: praeterea vino fermoneguiusmodi 
maxime conueniunt. "Tuin Soflratus loquencoccafione. 
illinc fumpta: Quod quidem, inquit, ad me, ánet, leue 
admodum e(t. . Boflrato mibi eft nomen, paia Byzene 
tium, atque adolefcentis quidem iftius petrut, pucllao 
eutem pater fum. , Caetera, vtut funt, tu, mi Gtophog, 
' metu ornni prorfus abiecto, effare. nam h quid ihi acer- 


bi 
6 ki iXere] Copula deeft Τίκωον, dr τὰ 9i m 
4n edit. prima. IBEM. 00 995p ciue, 2 
7) Tuas] Cod. Bauar. SA, Téxws, bnvros, viue eM 
Perperam. - IDEM, S13 exis, 
8) Πιριπλικώ! vusc] Edit.pr. — Ihefo, καὶ Ssgémerras ὥτρπὶ, 
€. cod. Bau. omittit vods. Et Claudins Appio apudiionyf. 


- 1DEM. 


Anglicano et Palatino. 
n SALMAEIVS. 


16) Τέκνον» 'Vox blandientis 
et excitantis. Ceres Eryfich- 
,thoni apud  Callimach. Hyrin. 
in Cereretn v. 47. | 


- Halicam. Antiqu. Rom. jb. XI. 


9) NOE, In alis àriws p, 695. Asexstn δὴ πάλιὸς τὸν 


es abra φύσιν, Aena vinso- Vid. 
Palaireti Obfezaatt. PhiloCrit. 
in N, F. p.33, vbi et hicocos 
excitatur. | B0DN. 
UV) Mad» εἰδέριονος In Aiis: 
μηδὲν adiQes. . ID'M. 
δ Ὁ AM 
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uen μὲν οὖν σόν eid , rv τῆς τύχη. 1) ὅσωτα τῶν 
ὄφγων προελδόντων 13) ἡ διήγησις τὸν X ὅτι “σασχοντα 
syoxstyorye*) Mv, 9 λυπῶ, 


E KEOAA “.. 


eye vr ταὶ κατὰ τὴν ΓΕ ΤΣ τὴν πὸ Τύρου 

Δ, τὰς τὸν πλοῦν, τὴν νωυαγίαν. τὴν Αἴγυστον, 
vac βεκώς. τὴς Λευκίσπης τὴν ἀπαγωγὴν, τὴν παραὶ 
τῷ βωμ. σλαφὴν γαςφέρω, τὴν Μενελάου τέχνην. τὸν 
ἔρωτα T Ξρατηγᾶν καὶ, τὸ Χαιρέου Φάρμακον, τὴν τῶν 
| λυφῶν ara γῆν. καὶ τὸ TE μηροῦ τραῦμα » xg; ἔδειξα 
Ju ev. ἐπεὶ δὲ κατὰ τὴν Μελίττην ἐγενόμην n ἐξῇ 
d TO TT ἐμαντα I) σρὸς σωφροσύνην jurare, 
καὶ οὐδὶ ἐψευδόμην" τὸν Μελίττης ἔρωτα, καὶ Mgj copeo- 
| ev ν ἐμήν» ὅσον ἐλπάρησε Χρόνον, ὅσον ἀπέτυχεν, 


ὅσαι 
E » τῆς «xw ] Inalis, —— Fortwna quippe son fmit do- 
&mh « δαίμονος. δὶς plerum- /—— fhifufn ΓΟΥΡΟΥῚΣ 
que Geci τὴν vxo appellant. — Shizffe quemquam, /ed demi- 
"Vndesiene ,. fortunge bbnis num emtorem e[fe viuit. 


diue: cui fortuna arridet. He- Quod igitur in aliis exempla» 
fychi οὐδαιροονία, πλῶτος. Item. ribus, hoc loco, τῆς τύχνε, in 
sibus yi, $00» πλᾶτον ἔχασα; 'aliis, τῷ δαίμονος, legitur, nom 
Indefrabia Eudarmom. Ali ex gloffa eft, fed ex duplici 
Gramatici Jes interpretan- ἐκδόσοι venit huius operis. 
— tur » ixécu τύχην, — Atque ita SALMASIVE. 
expuit Scholiaftes Ariftopha- s) Dear] Quidam: 
nis in Pluto, his verfi bus: suo irren. ἐν pa 
* σώματος γὰρ ἐκ ἐξ τὸν κύριον 
bere ὁ Jay , &MÀ σὸν ierg- ^4) twxwyeys ] Prouerbium 
abo ex Meuasdri, Monoft ; 
: Ν : Os 
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bi euehit; nontibi, fed fortunse tribuendum eft. ad hséc, prae: 
teritorum malorum commemoratio te&tum abeft, vt eum, 
qui ws moerore afficiat, vt etiam vehementer obleclet, 


c APVT V. 
T ego, quae mihi poflea, quam T'yro profugi, euene, 


runt, fingula ordinatim recenfui, nauigationern fcilicet, 
naufragium, Aegyptum, . paftores , Leucippes raptum , ἢ» 
. €tum apud aràm vterum, Menclai calliditatem , amorem 
dudtoris militum , Chaereae medicinam, | piratarum: rapis 
nam, vulnus femoris, cuius tum quoque cicatricem ofltendi, 
Vbi vero ad Meliten venium eft, quaecunque mihi sgere 


contigit, quanta maxima potui, modeftia, mendacioque - 


nullo penitus intermifto, narraui. ac primum quidem Me. 
lites amorem, continentiamque meam: deinde quamdiu me 
" orauerit, quamdiu illam ipfe lactaneriq: tum quaecun- 

que 
' Quod fuit durum: peti, 


o, ih τοῖς συϑῶσι pp ας 


φόνων. 
Qued ex Euripide fumtum 
mauult Cicero. Melius Ho- ' 
serus ΟαΥ L. XV. 
Ne; V ip κλισίῃ πίνενεέ τε ὅν. 
μένω τὰ 


κῶισιν ἀλλήλων viene piSa Mv 


"γγαλέοισε, 
μιτὰ χάρ τι καὶ 
λγεσι τέρπεται, soit 
Oru δὲ μάλα won πάϑη καὶ 
πολλ᾽ ἱπαληθῇ. 
Simile. etiam illud runt in 
Hercule furente; ᾿ 


Mseeplyo * 


AMeminiffe dulce.eft..— — ^ 
Trem 7'irgiliiadhortatio ad fe- 
Gos, Aen. l. 217. 

-— Forían et haec olim me« 

mini//? iuuabit. 
1DEM.' 


1) τὸ T sua ipavres ] Sic. 


meliu vifum e(f legi, quam 
ἑαυτοῦ, quod Editio habet, et 
Anglicanus, éavré etiam pro 
iuavré» vlurpant recentiores, fed 
non idonei. Praeterea fic le. 
font, vt repofuimus, meliores 

SALMABIVS 


9) MÀ 


΄ 


4 


-" 
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Jon * ἐπηγγέλασο, ὅσω adire: duy vauv dryer, 
' φὸν ei? EQeoo “λῶν, ΚΟ ὡς ἄμφω σνμκαϑεύδμε, κα 
pe ταύτην τὴν Aere, 2) ὡς we ὁ γυναικὸς airo 2o 

γή 3) ἕν μόνον παρῆκῳ τῶν ἐμαυτοῦ δλειωμώτων , ΤῊΝ μὲ 
vd ταῦτα πρὸς Μελίττην αἰδῶ. imd καὶ τὸ δῶπνον δ' 
πον. καὶ ὡς ἐμαυτϑ χωτεψευσώμην. καὶ μέχρι τῆς Dor 
ρίας τὸν λόγον συνεπέρανα. καὶ. τοὶ μὲν ἐμὰ ταῦτα, 
ἔφην. τὸ δὲ Λευκίππης τῶν ἐμῶν μείζονα. πέπραται 
δεδόλευκεν. ym iren, σεσύληται. τῆς κεφαλῆς " 

χάδλος. 3) τὴν κουρῶν ogdts. κίὶ καϑ᾽ ἕκαςον ὡς ἐγένετ 
| alien. 8) κἂν τῷ κατοὶ τὸν Σωῤϑένην "9 j Θέρσανδμι 
Ψενόμενος, ἐξῆρν X9j τὸ αὐτῆς ἔτι paar E τὰμώ. 2 


φως αὐτῇ χαωριφύμενρς e Xoyog τὰ swrtes 6) ὡς πατῶ 


^N 


. 8) Μὰ vaio vis Atrijen] Edi- 
tio Heidelbergenfis: Meraisy 
δὲν Aere Ferte legebatur 
paces Apeelirm. Interpres ta. 


' gen neutrum aguouit, quare ἃ 


nobis adiiciendum fuit editioni, 
BODEN 

ἢ Qs ἀπὸ γυναικὸς ἀνέφη γυνὴ] 
Haec lectio elt a correGtote, qui 
jnterpretem Latinum plus vi- 
diffe hic cenfait. Sic enim ver- 
tit, quafi legiffet, dew. Αἱ 
non ira legendum praeícripfe- 
pam. Nam vera eft fcriptura, 
Quam omnes libri fnggerunt, 
οἷς ἀπὸ γυνεικὸς ἀνέξην γυνή, Ita 
fusrexi ab illa uuliere, tangnam 


i 


T 


mulier alia TAN moii ir, Yt 
ego eram, Hic eft fenfus 
SAERASITE- 
4) Σεσύληται τῆς ae n 
g&mec ]. Capitis ἈΟΠΟΥΡΗ vox 


Serenus c. 1X, et Afi 


q^irnain Choephoris 191. λὲ 
de dmbrofium Hexaemer.L VI. 


Tolle husani capitis apium 
Jota pulcritudo facdoh 





ac Synefium in encomio Cl 


tii initio: φίει Ὁ bed 


ἂν ehay καλοὶ, πρὸ ὁ ὁ μέγα iit 
&j τείχιε συμβάποτα, ἘΝ 


Phoebo Bacchoque ingen 2. 


gnitas a eripibus accefft. Pre 


id vero. molares jn fj 
cot 
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que locuta, quaecumque conquefla eft omia: praeterea 
quae in raui, dum, Aleandria Ephefum proficifceremur, 
acta funt, nempe vt fimul ambo cubueramüs, egoque ab 
illa, pet Dranam! tamquam ἃ muliere mulier, furrexeram: 
poftremo meant omnem erga illam obferuantiam, coenam 
item, falfamque mei accufationem, et caetera omnia ad So- 
firati víque aduentum perlpicue ac diligenter, vnico tantum 
facio meo praetermiífo, executus.fum. Atque: Haec qui- 
dem, inquam, de me quae dicetem, habui. Leucippes àu- 
tem facla meis multo maiora funt: feruiuit enim, terram 
: fodit, capitis decus, id quod tonfura ipfa declarat, amifit. 
Vnumquodque deinde, ficuti actum fuerat, ita verbis extu- 
li, vt, cum de Soflhene T hérfandroqüe facienda effet men- 
tio, accuratius longe, quam' de ine, omnia recenfuerim : il. 


comarum venuftffimae habe- Dianam, Idem capillitio fatis 


. lud. 


bantur, δὰ vero abíri(fa defor. 
mes. ld vides ex Apuleii Me- 
tamorphuf- 1.11. 
eximiae pulcherrimaeque femi- 


sae caput capillo fpoliaueris et ᾿ 


faciem natiua [pecie tiudaueris, 
licet illa caelo dcie&la, mari edi- 
ta , flu&ibus educata , licet, ἐπ 
quam Venus ipfa fuerit , licet 


omni Gratiarum choro [lipata, 
et toto Cupidinum populo comi- 


tata et baltheo fuo cintla , εἶν» 
sama fragrass et bal/ama ro- 
rans , calua proce[Jerit , placere 
son poterit mec  P/ulcano /wo. 
Confpicimus igitur Venerem, 


δὲ cuiuslibet : 


prolixo et exculto in marmori- 
bus antiquis. - Ratio vero, cur 
ablatum hoc decus formae de- 


P 
" 


plorerur in Leucippe, pofita eft ' 


in amifía eius libertate, Nam 
Graccorum mancipia rafa fuiffe 


conftat ex Zfriffophanis Aui- 


bus: 
Exera δῆτα in -» κέρῃν ' 


ἔχεις; à; 

De quibus vide /7. Iunii Com- 

mentarnum de Coma Cap. 2. 
BODEN, 

5) ὩΣ ἐγένετο, Satnon] Ita li- 

briali. Anglicanus, cum Edi- 
tiene, διηγώριῳν, — SALMAS. 

|. S8 δὴ ARM- 


ACHILLIS$ TATII- (* Salm. p. 475.] 


€ - 
αἰκίαν ἤνεγκεν οἰς τὸ σῶμα καὶ ὕβριν, πρὶν μιᾶς" ἢ) 
ὑπὲρ δὲ ταύτης τὰς ἄλλας πάσως ὑπέφη 8) . κοι ἔμενε, 
πάτερ , τοιαύτη μέχρι τῆς παρὅσηφ᾽ ἡμέρας » Oiof» αὐὖ- 

d" ἐξέπεμψαν ἀπὸ Βυξζαντίου.9) καὶ οὐκ ἐμὸν τοῦτο 
ἐγκώμιον, eri Φυγὴν ἑλόμενος οὐδὲν ἔδρασα, ὑπὲρ ὧν ἐφυ- 
γον" οὐδ᾽ αὐτῆς, ὅτι καὶ ἐν μέσοις λῃφοῖς ἔμεινε * σαρ. 
Stvs, καὶ τὸν μέγαν ἐνίκησε λῃςήν" Θέρσανδρον λέγα, 
TOY ἀναίσχυντον, τὸν βίαρον. ἐφιλοσοφήσαμεν ; ") σα- 
7fQ. τὴν ἀποδημίαν. ᾿ ἐδίωξε γὰρ ἡμᾶς ἔρως, id ἥν ἐρα- 
cg καὶ ἐρωμένης Qvyr ᾿ὠπρδημήσαντεν" γεγόναμεν αλ- 
λήλων ἀδελφοί. ἐξ τις ἄρα ἐξὶν ἀνὲρὸρ᾽ arae vias , ") 
ταύτην ἐγὼ μέχρι, Tov παρόντος πρὸς ᾿Λέυκίπππην ἔχω. 
ἡ μὲν vae ἥρω 1.) ἐκ ποᾶλοῦ τοῦ τῆς Δρτέμιδος i lego. δέ- 
eoo AQeedirn , 13) μὴ ne 14) ἡμῶν ὡς υὑϊββρισμέ- 


, Θγ Ακοντο τῇ πωτρὸς ] Sic ex- 


cáderunt operae, quia ad oram 


Ubri, quem fequutae funt, baec 

le&io ex libris fuit adnotata, 

quam et delere oblitus fam. 

. Repone igitur, quod folum ve- 
rum eft, é éxuerres τὸ martes. 

IDEM, 

7) Πρὶν μιᾶς [πῃ aliis: πλὴν 


᾿ TM ] BODEN. 


9) Καὶ ὑνὶς ταύτης τὰς ἄλλας 
πόσας ὑπίςη 1. Melius etiam, 
quod Editio prior habuit, ὑπέξῃ, 
quam , vt alii libri praeferunt, 
bvírv. Nam de Leucippe ἰδέ. 


y) 


mo eft, non de fe hic dicit Cli- 
tophon. SALMASIVS, 
9) Απὸ Bederrig] Alii ἀσὸ 
τὰ Βυζῳεί. — ^ -BODEN. 
'€) Ee2ereQirapi ] Interpres 
Latinüs eodem modo in fao 
habuit codice. Sed. princeps 


* éditio in numero vnius: $M$ue- 


σόφεσα wi», quod non tam bene 
videtür. . | IDEM. 
9) Bj su ἄρα ἐξὶν ἀνδρὸς παρ- 
ϑνία | Cod. Monacenfis com 
edit. Heidelb. « τις ets is] παρ- 


ϑυία, genicehte ἀνδρός. 
I DEM. 


. 
: H) H 
. 
^ - 
e 
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lud etiatri dióqüi [pectans, vt'puellae ipfi, patre praefertini 
audiente, rem gratain facerem. Aerumnàs enim contume: 
liasque omneis, inquam, vna duntaxat excepte, perpeffa'e(f. 
Et propter hanc vnam , iftas omnes fuflinnit,: intataque; 
optime pater, vti Byzantio difcefferat, in banc'vfque diem 
permanfit.. Neque vero iflud [audi mihi dari velim : qui fu... 
, ga arrepta pibil eorum, ob quae fugiebam, confecutus fum: | 
, fed ipfi potius, quae. inter piratas ctiam, integram fe ca. 
ftamque feruauit, et piratarum omnium maximi, Therfan. 
dri fcilicet inuerecundi, atque audacis, violentiae reftitit, 
Nos vero, et confulto quidem, nauigationem fufcepimus, 
pater: verum ad id amoris nimia vi compulfi fuirhus, vt 
merito illa mutuo amantium fuga dici poffit Quin imo 
fratres ambo vnain itinere facti fumusvirginitatemque ipfi . 
meam, fi qua viris virginitas inefl, impollutam adhuc, quem- 
soda Leucippe, — quandoquidem p" quoque 
: 882 |j ' Dianae 

FT) H wh γὰρ vta ] m phron L. L Epift. 39. Τῆς &e- 


ad initium L. IV. vbi per fo- 
ínnium Diana vifa eft Leucip- 
pae. Caeterum preces, quas 
Veneri hoc luco Clitophon ad- 
fert, non erant necellariae, pro- 
pterea quod ipfa Venus Clito- 
paontem templum .fuum in- 
gre(íurum repulerat, quod per 
quietem fibi accidiffe narrat 
ipfe 1. c. BERGEF. 
1) Aírzena A6pdlirs] Sole- 
."bant deae [alutari dominae, 
quod de Iunone , Diana, inpri- 


mis de Venere, conflat, Ald- 


δίας" δίσποινω Afeslirs. Ouidius 
' A. A. I, 148. TW Veneri do, 
minae plaude fauente smamu, 
Propertius Il, 3. 
Et Veneris Dominae volucres, 
"mea turba, columbae, - 
Adde Apuleium Metamerph. 
'"VHL. Cum fuo Zddonide Do-- 
mina PVPenws.— BODEN, 
'4) Μὲ νεμεεήσης ]. Editio Héi- 
delbergeníig: μὴ wuíeys. Sic 
et cod. Bauaricus, cuius admar- 
ginem vero fcriptnm eff: ἴσων, 
npses IDEM. 
ia E 6) Asé. 


644 &CHILLIS TATII λα οι], 
Vil οὐκ θέλομεν οὀπούτορα s) γενέσθαι τὸν γάμον. “πάρ 

' 8Giy οὖν ὁ πατήρ. ἧκε, "δὶ σὺ εὐμενῆς niv ἤδη γενοῦ." 
Ἰαῦτα ὠκούσαντες,17) ὁ μὲν ἱερεὺς ἐκεχήνει , ϑαυμ 
Qv ὃ ἕκαφον ἐμῶν 8) λεγομένων ὁ δὲ Σώξρατος καὶ ἐπε 
δάκρυεν, δ ποτε τὸ κατοὶ Λευκίσπην ἐγεγόνει dean 
καὶ ἐπὶ got ἐπαυσάμην. Τὰ μὲν ἡμέτερα, ὅτα, 
ἠκόσατε᾽ ἕν δὲ αὐτὼ ys μαϑῶν παρά σου. ifm), 
μόνον". vi ποτὲ ism, ὃ τελευταῖον ἀπιὼν 0 ὁ Θέρσανδᾳ; 
κατοὶ Λουκίππης mgorime, σύριγγα eio» Aha n 
TE, 19) ἔφη, καλὼς αἀνήρου. ; καὶ γὰρ εἰδότας ἡμᾶς τὼ 
* περὶ τὴν σύριγγα- τοῖς παρᾶσιν ὅμως εεμόσασϑαι | 
προσήκοι. κοῦγο τὸν σὸν 39) ἀμολψομαι μῦϑον era. 


΄ 


KEOAA ς. 


bd e 1 *» 1 " ^"^ ! »5»0'. 
exse τϑτοῦ τὸ ἄλσος TO κατόπιν τῷ νεῶ. ἐνθαὰ 
ἐξὶν σπήλαιον ἀστόβῥητον *yovea Ey , καϑαροῦς ὃ. ot 
ελϑούσαις οὐκ ὠπόῤβῥητον παρϑένοις. αἰνάκαται δὲ οὐ 
] 3.9 2" eo et , ^ » x4" 
enc. ὀλίγον ἔνδὸν τῶν τοῦ σπηλαίου ϑυρῶν. e μὲν ὅν 
τὸ ὄργανον καὶ παρ ἡμῖν ἐπιχωριώφει 7 τοῖς scii 


it 


!5) Atárega ] Resdicitur ἀπά- opinor, quod in aliis legitur, 
vet, Cui pater, dum fit, non ταῦτα ἀκώοντες. Haec cum aid 
adeft, neque adeffe pote(t. Vid.  renz, fagerdos hianti ort sir? 
EN 4 dmg Obferuatt. Lib. II. batur. Interpres tamen leg! 
Cap. X IDEM. ἀκύσαντε. δΑΙΜΑΣΙΝΣ 

16) -— qs yrs ] Hb» abeft 18) Ews»] Cod. Momc* 
ab edit. Commel. — :pEM. edit. Palat. sw». 

77) Ταῦτα &xtrarri; ] Rectius 200 9809iK 

E. τς ἢ ᾿ | ᾿ 9 AY 


^ 





; 
e C ] 4 
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Dianae cultui iampridem addictam effe perdidiceram. 'At Ὁ 
tu, o hera Venus, ne nobis tamquam neglecta fuccenfeas. 
Abfente patre nuptias facere noluimas. ille nunc hic adeft: 

quare adfis tu quoque nobis iam tandem propitia. Quae 
cum illi audiuiffent, facerdos quidem prae sdmiratione ob- 
flupefactus eft: Sofiratus vero tamdiu lachrymas profudit, 
' quamdiu de Leucippes incommodis adum fuit. Pofleaquam 
dicendi ἃ me finisefl factus. Cafus equidem, i inquam ego; 
nofiros recenfui omneis: nuno vnuni ipfe quoque, o facer-, . 
dos, audire peruelim : nempe quid illud fit, quod poftre- 

mo abiens Therfander Leucippae iriterminatus efl, fiflulae 
znentione facta. Turh ille: Recte fane, inquit, rogas. 2e- 

quum enirh eft, vt, qui rem hanc, vti fe habet, fcimus, vos. 
edoceamus. Ego vero parenr tibi me gratiam relaturum. 
efie promitto. 


CAPVT VI. 


vi ides ne igitur, inquit ille, nemus poft templum? in eo 
fpelunca eft, mulieribus quidem inacceffa: virgini- . 
bus autem nequaquam. Paulo intra eius oftium fiftula fuf- 
penía eft: quod inftrumenti genus fi apud vos Byzantios in 
vfu e(t, iam, quid dicam, intelligitis:fin autem e vobis aliquis 


Ss 3 εἴ 
v) A2À σέ τε] Melius, δὰ 35) Καὶ παρ si» ἱπιχωριάδε 


σό γε, ἴφη, καλῶς ἀνήρυ. veis Βυξαντίοις ] Editio, cum An-' 
, 0 SALMASIVS. . glicano, καὶ wit Syn Ali libri 

20) Τὸν σὸν Sic Editiones.' corre&ius, xa sae s». Omni- 
Sed otniffa haecin codice Baua- no tamen fcribendum, παρ ub. 


rico. BODEN. Et fic certe quoque legit ac 
!) Tin] Cod. Bauar. perl. reddidi interpres. 
: IDEM, SALMASIYS$. 


3) Te 
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int 0 ὃ λέγω. εἰ δὲ ἃ “(ὦ τις ὑμῶν ἧττον ὡμίλησεν ταύτῃ 


τῇ μουσραῇ, Φέρε καὶ οἷόν iz ἐπὼὰ, καὶ σὺν ταυτῇ τὰ 
Πανὸς πάντα pu3oy. 3) H σύριγξ αὐλοὶ μέν εἰσι o 


λοὶ, κώλαμῳι δὲ τῶν αὐλῶν ἕκαφος. αὐλοῦσι δὲ oi χα: 
λαμοι πάντες, ὥσπερ αὐλὰς eis. 4) σύγκενται δὲ snp 
à» 3) Mog iz aov, ἡνωμένος. τὸ πρόσωπον ἐσοφασιον 
"pi τὸ νῶτον. 6) καὶ ὅσο! οἰσὶ τῶν καλώμων βρερχὶ μ 
κρὼ ipte τώτων μείζων ὁ prre τοῦτον ..1) κρὶ ἐπὶ 

τὰ 


- 9 LU 


^E) Τὸ Toss πάντα 5507] Fa- νῶτον In libris καὶ τὸν ern. ἢ 
bulam narrat Ouidius Metam. citur fane et νῶτοι. — Vertunt, 
Lib.1, G9o. Lowgws Paftora. faces gqnterior pofltriori fmi- 
'Lib. II. fub finem, multi alii. . /ís habetur. — Cum ea ledione, 
. $0DEN. quam librt habent, τὸν wee, 
4) Ὥσπερ αὐλὸς ὡς Edebant fcribendum foret, et diftingoe 
calami omnes eosdem íonos, dum, σύγκεινται δὲ φοιχοδὲν, &- 
quos vna tibia íola reddebat. λὲς ἐπ᾿ ἄλλον d»epins, τὸ sp 
Αὐλὸς b. 1. idem eít ac σάλειγξ. ' eser ieerdeios, καὶ torio, δὲ 


Mox enim legitnr :A9sr&s αὐλός, rie compa&ti μι at, et οἵ du. ' 


, Tibia vero, quam Minerua in-  timiunQ'i alter ajteri, facta 
uenit, faepius.quoque dicitur Zeriore ac pofleriore ixsim 
σάλπιγξ A9was. Vid. Stollberg. pares. [τὰ quidem ediderut, 


ad Sophod, Aiac. v. 17. qui Palatinam Editionem cuz 


BE&RGER. — runt.. Sed libri orones habent 

Haec optime pertra&antura ἐγοσώσωον, Ἐπ pollet reinen 

. Cafp. Bartholino de Tibiis ve-. cam eadem diftin&iooe qun 
' terum L, III. c. 6. δ quo hic et- pofaimus, ἄλλος ἐπ᾿ An, πὶ 
ἐληγίοευς Tatii excitatur. “πρόσωπον ἰσοςώσιον καὶ τὸ jf. 
ΒΟΡΕΝ. . Vt nimirum qut fequitur αἱ 

7) Στ xà] Primg editio cum mus, ἰσοσάσιος fit ei, qui pit 
fodice Banarico «vxydes, Salma- dit. Ισοεώσιος proprie elt por 


fius φοιχεδόν, ᾿ τ1)»πμ. des par. Hic aliud fignitiat 
€ τὸ σρόσωπον ἐσὺςάσιον ua τὸ Nempe qui ie» vds habet, 
eunden 
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eft i in hifée muficis minus verfatus, ci ego, quale ;d fit, Pa-- 
nisque omnem etiam fabularn, quatenus ad id pertinet, enat- 

- rabo. Fiflula pluribus e tibiis compacta eft: quae fingulao . 
fingulis ex harundinibus confiant. Atque hargnines ipfae 
Omnes perinde ac tibia vna fonum edunt: inter feque ita col- 
locatae funt, vtaltera alteri ordinatimi adbaereat. facies an. 
terior pofteriori fimilis habetur. Quoniam autem harundi 
num aliam alia excedit, illud fcire oportet, altero ex capite. 

2 Ss 4 . ο΄ Quanto. 


eundem fitum et ftatum in fe- . pta, vt ea exhibent Palatinus 
rie harundinum coniunderum; et Anglicanus, vix fenfum ha-. 
quod ad faciem anteriorem at. bent. Ideo in melioribus li« 
sineter pofteriorem. — . ris poft illa, λωσόροενοι τούτων, 
S^LMASIVS.  [oquuntur ifla, mew» ὁ werk 
7) Aeeráptios φέτων, μείζω ὁ ιγεοῦτον. Quae voces cum paulo 
μετὰ τοῦτον} Haec verba hic in- pot repetantar,. videntur fuo 
feruimps ex veteribus libris, loco haud pofitae, ac ex ea fe- 

- quae non habentur in Editione. , de in iftam transferendae. Sic, 
Sed nec in Anglicano hocloco gitur totus locus conftituen- 
comparent. Extant quidem pau- dus et ordinandus , mutatis in- 
lo poft, linea fequenti. Etvi- terpun&tionibus: καὶ κοι eel τῶν 
dentur inde poffe abeffe. Lo- seAépe» βρωχὺ μικρῷ | Aeiptnl, 
cus omnino perturbatior. Sic τούτων μοίδων ὁ μετὰ τοῦτον, xad 
Jegitur in Anglicano, vt inEdi- ἐπὶ τῷ Brie τοσοῦτον ὅσον τῇ διό. 
tis: καὶ drei eir) τῶν. καλάμων τέρω μοί ων ὁ Ὑρίνος, «αὶ seri 
ρωχὺ ene Aeripumti sit, su] λόγον ὄντως ὃ λοιπὸς τῶν παλάόμαν 
iei τῷ Werke φοσῶτον , ὅσον τῇ χρρός. Incipit in fiftula defcri- 

] (rique , παρ | eder ὃ κυτὰ τοῦτον " benda a minimis calamis, , et 
τρίτος καὶ κατὰ Abyos, ὅτως d λοι. procedit ad maiores. - Contra. 
s«. In Editis tamem alia eft alii auCores 4 maioribus inci-- 
interpun&io jn his vltimis; καὶ piunt, et progrediuntur ad mi- 
pee ὁ μμτὰ τοῦτον vqires “καὶ nimos, Pollux: X4eyE; αὐλοὶ 
sarà λόγον, Verba haec ita Ícri- πολλυὶ, mme gos κατὰ μυκζὸν o9 ἱκά- 


{δ 
f τ 
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τῷ δευτέρῳ. τοσοῦτον ᾿ ὅσον τοῦ δευτέρου" μέζων ὁ E μιὰ 
τοῦτον τρίτος. καὶ. κωτῷ λόγον οὕτως ὁ λονπὸς τὰν τα. 
numi xen ἕκαξον͵ τοῦ πρόσϑεν Ἶσον ἔ ἔχων. ? εἰ ἢ 
ἔσω μέσον ἐπὶ τῷ περττῷ.") εὗτιον δὲ τῆς τοιούτης τά: 


v» ὑπολήγοντις οἷς τὸν Déxwo 


éeré τῇ meyé^u, — Owidius: 


.Fifiua cui femper decrejcit 


arundinis ordo 


"Tatius hic dicit, fiftulae femper 
accrefcere ordinem harundinis. 
Quaecunque, inquit, kharundi- 
ewm pawo caeteris. breuiores 
funt, in his fnaior eft, quae je- 
quitur, id efl, quae Jecundo lo- 
co efl , longior efi, quam quae 
Et quae pof Jecun- 
dam /iquitur , in tantum ἰ05- 
gior sf! , quam tertia fecunda 
Hoc Íonant 
Graeca verba, vt et fupra pro- 
Nondum tamen f2- 
Quid eft 
enim dicere, qui poft lecundum 
eit calamus, tanto longior eft 
fecundo, quantum tertius fe-. 
vandum magnitudine fuperat? 
: Nonne ὁ ix) σῷ διντίρν idem. 
" quod ὁ vise κάλαρος ; Idem 
eft igitur, ac fi dixiflet, ter- 
tius calamus in tantum longior 
eít fecundo, quantum fecundus 
eft breuior tertio. Quod eft 
ineptum. Sic igitur puto diftin- 


primo 


 snaior" habetur. 


pofuimus. 
tis fana videntur, 


ξεως, 


guendum: καὶ ὅσοι εἰσὶ To! xe- 
Aéues museo λεοιγόμενε, Ten 
pedes ὃ μετὰ φουῦτον, καὶ iz) τῷ 
[treo τὐσοῦτον, ὅσον τῇ διντίᾳ 
μοίδων ὁ τρίτος. — Vbi poteft e 
lam legi, ὅσον ὃ τὰ ϑεντίρε μαιζσι 
δ' αὐτὰ τοῦτον τρίτος. Quiere 
petitio non eft ingrata. Idem 
e(t igitur, ac fi dixillet, et ροῖ- 
erat quidem ita breuis hu« 


foncipere, τούγων pudo d peri 


τοῦτον δούτιρος,͵ φτογοῦτον em « 
διντέρα μώξων δ μετὰ τοῦτο τῇ. 


s. Turbant tamen adhuc ila 
ἐπὶ τῷ δουτέρῳ, quae accipi pol 


funt pro tertio , id eft, pro eo, 
qui poft fecundum eft, vel 

fecundo. Alias, vt e» hic c 
cipimus , :qui pot primum ἰε 
quitur, ὁ μετὰ πρῶτον, ii εἴ, 
qui ἐεὶ διντέρφ..' hoc εἶτ, ἡ τῷ 
διυτίρω τόπῳ. Sed hoc duram 


ἀξ... Omnino puto compl 


locam imperitos, cum fcripiftt 
au&or, iedhireges, hoc modo, 
τούτῳ μείδων ὁ μοτὰ vire, τὰ 
ἐπιδιεότιρος. Sic fupra jocum. 

corruperant, ἐσ διότερα Prem 


proque eo repofuerant, ἐπ) ὲ 
bene 











Ν 


Ν 
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quanto primam fecunda fuperat, tanto fecundam o tertia fa. 
perari, caeterasque deinceps proportionem eamdeín fequf, 
ex altero vero capite aequales illas inter fe omnes effe: quaé 
omnium media efl, ea longiore dimidio minor efl. Eo'au- 


δεύτερα, | Ree interpres reddi- 
dit, altero ex capite quanto pri- 
snam Jecunda /uperat, tanto fe- 
cwundam a tertia fuperari , cat- 
zZerasque deinceps proportionem 
fequi. . 7o IDEM, 
5) Esares vi (ijo leo ἔχων] 
Ἑἀϊτίο. Palatina cum Anglicano 
codice, ἶσον ἔχοι, — Caeteri «xe». 


Perum refert vtram  fequaris. . 


Sed non minimum, vt awere 
Jegatur, pro ἦτον, ita fententia 
loc flagitante. Dicit, ita com- 
pofitos effe calamos fifWilae, vt 
femper longior fequatur bre- 
.uiorem. "Tanto enim longio- 
xem eífe. fecundum primo, 


quantum tertius longior eft 


fecundo. Deinde addit, καὶ 
xa1k λόγον ὅτως ὁ λοιπὸς τῶν uaAd- 
pu? χορὸς sxaqes τῷ πρόσθεν. ἄνισοι 
* ἔχον, Si enim' fecundus lon- 
gior primo, fecundo tertius, 
quotnodo iuxta hanc preportio- 
nem fiftula fingulos inter fe ha- 
. bere calamos pares poffit? Im- 
mo difpares. Ergo legendum, 


$xaqe) usur) ἔχων TE Tei 0, non 


ἦσον. Hoc eft, quod de eadem 


Ψ 


δὲς : fen 


fiftula fcripfit Pollux; vel fif(tulae 
calamis, κατὰ gi» vé fepe τῶν 
αὐλῶν ἀπισομένοι, ἐκ δὲ Sariqu μέ- 
gis om Axe δὲ ἀνισότῳτος pe 
φηκότιε, oc ὄρνιϑος wriquyi τὸ vs- 


' me τρροσμοικόνω. δὶ. enim ille 


locus Pollacis legendus; "Vul- 


go perperam editum eft, 49d 


poet , pro ἀπισώριιτοι. Interpres, 
qui hic vertit apud Tatium, ex 


eft, de fiftula dixit, fed fuum 
auftorem non expreffit. Labor 
etiam , vt,putem, in Acbille hoc 
paülo fupra legendum , τὸ σεόσι 


ero» ἀμσοξώσιοι καὶ τὸ νῶτον, ΡΘΕ 
"sé πρόσωπον intellexit partem fi- 
ftulüe, quae orti admouetur, et 


labris percorritur, per τὸν νῷ τον, 
inferiorem, quae inaequales ha- 
bet calamos.. Ergo τὸ πρόσωπον 
ὠμαοφάσιον “τῷ viro. — Potcít ta- 


men deiench , vt expofuimus. 
^. : IDEM. 


| , Τὸ δὶ Ἢ μέσον rà τῷ πιριτ-. 
v$] lta libri, fine varietate. 
Vertit interpres, quae omnium. 


nedia d “ὦ longiore dimidio 


' mitior 


altero vero capite aequales ilids ὦ 
inter fe omnes e[fe, quod verum - 





| 
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ἄρον, ἢ τῆς ὡρμονίας dopo e) τὸ μὲν γὰρ ὀξύτα- 
. Tay ἄνω "ἢ καὶ ὅσον εἰς " τὸ κάτω πρῶγον βαρὺ, κοιτὰ 
κέρας Ἰκώτερον ὁ ἄκρος ἔλωχεν αὐλός" τὰ δὲ μεταξὺ 
τῶν ἄκρων “τοῦ ἐυθμοῦ diciamo: σαντες οἱ μεταξὺ 
κάλαμοι ἕκωφος d ἐσὶ τὸν πέλας. τὸ ὀξὺ xepr o φέρων ἐς τὸ 
τελευτῶν συνώπτοι βαρέι. D) ὅσα δὲ ὁ τῆς Αϑηνᾶς 





αὐλὸς ἐντὸς Ane, 3) τοσαῦται καὶ ὁ T8 Πανὸς ἐν τοὶς 


suisor efl. Non haec mens εἰ 
an&oris, τὸ & ira, interior pars 
fitulse, vel interior calamus, 
medius eít in numero impari. 
Nam fiftula feptem cicutis con- 


flat, Medis cicuta tres hinc . 


: babet, et inde tres. Sic wies 
e(t τῷ πιριττῷ. Septem enim, 
περισσὸς ἀριϑμός, Alias etiam di- 
ci poífet, «e ἔσω πάλαριον elle 
ν᾿ ero» τῷ πιριτεῷ, hoc eft, me- 
fiam habere longitudinem ad 
eum calamum, qui eft iongi(fi- 
mus. Namre περιττὸν fie etiam 
acepitur. IDEM. 
10) H siis ἑφμονίας Vari ἢ 
Sic correximus, cum in. Editio- 
ne effet, ac libris, « τῆς &qpu- 
velas διωριονύ, 
dinis harandinum in fiftula cau- 
ín εἰς diílributio harmoniae. 
Ideo impares et inaequales fant 
9ius calami, vt modulatio difper- 


&i poffit in plures, ac fic variari, 


quia concentus fit ex grauibus 


et acutis , quod poftulat harmo- 


Talis, inquit, or-- 


: * φόμα- 
ri». Alios igitur effe oportuit 
calamos, qui granem Íonum 


ederent, alios qui acutum. Ideo 


impares fa&i, quia pares parem 
vtique me reddidíffent. 


IDEM. 
v) T μὲν γὰρ ὀξύτατον ἄν» 


Neque haec intellexit ἱπῖοι- 


pres, dum vertit, νῶνε eims 
acuti[f/mus fonus in fublime ad. 
modum feratur, grauifkums 
autem deprimatur. -. Cerrum 
eft, attolli vocem in acuso fe- 
no, et deprimi in graui. Sed 
non hoc vult Achilles hoc loco. 
Τὸ ay in fiftula eft calamus lon- 
gror.' Nam ab illo longiore de- 


Ícendit quafi fiftula víque ad bre. 


uifimum. Longiffimus autem 
calamus acutiffimum fonum red- 
dit, vt breuiffimus grauiffimum. 
Perinde igitur, vt deícendita . 
longiotibus ad breuiores, ita 
deícendunt foni ab acütioribus 
ad grauipres. ἴω será κἰξες 


inértter, ad cornu vtrumque &- 
&ulae 











& 
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tem ordine difpofitee harundines fuerunt, vt &equalis efficj 
concentus poffet, Nam eum acutiffimus fonus in fublimg 
admodum feratur, grouiffimus: autem contra deprimatur, 
amboque extremas harandines, alter alteram Ícilicet, orit 
Íint, interiacentes alias, quae vocuto intérualla moderarén- 
tur, conflitui neceffe fuit, llae enim foros impares; fed . 
tamen pro rata portione ΕΙΠΙΒεΙσεῚ naclae , acutaque cuni ] 

E graui 
ftulae, qué longiffimus eft ca- nam, donec ad vltimum tranfie- 


lamus ex vna parte, ex altera 
'breuifimus, τὸ ὀξότατον eo ; id 
eít, acutifimus fonus in fupe- 
fiore parte eft, fiue in longiffi- 
zn3 Cicuta, et τὸ πρῶτον Bag), id 
fíl, τὸ Bapiraves, ὅσον eig τὸ κί.- 


. v» in inferiori parte oppofita 


fuperiori. Sic ὁ ἄκρος siad, 


fumma fiftulg, uerà κέρως ixárt- 


. £^, ad ytrumque cormu , fiue 


ὁκατίραν anpirera, acutiffimum 
et giauifümum [onum Í[ortita 
e(t; acutifümus in cornu, xbi 


" longiffimus calamus; et gxauil- 


fimus in cornu, vbi breuiíli- 
mus. Medii omnes calamiinter 


- vtrumque extremum interualla 


, odulorum continent, et, prout 


accedunt ad longiílimum , acu- 


'fiores concentus edupt; prout - 


ad breujffimum, grauiores. Et 
fic, inquit, finguli ab acutiffi- 
tno ac fummo incipientes, trauf- 
mittunt in proxime fequentem, 
demittuntque acutum fuum fo- 


rint, qui fonum efficit graviff- 
mum. : Hjc fenfus eft illorum 
verborum, τάδε μεταξὺ τῶν ἄκρων 
vl ῥυθμοῦ δικείρωτα , sárms d 
prol πάλωμῳ, (eres iul. v 
πέλως τὸ e καταφίρων, is vs τῷ 
τιλιντίῳ. 'συνώπτῃ βωρᾶ, pic 
enim Mgendum: 
IDkM. 

12) Es v6 τιλιυτιίῶον συνάπτῃ 
Jes] Ita edidimus, vt etiam 

eít πο ὁ τῇ bas quamuis eam 
le&ienem  cenfeamus. corra - 
ptam. :Scwpti codices. haberit 
Qmnes, ἐξ τὸν τῷ τολευταίῳ συνών» 


-wre Bep, ἘΧ quo faciendum 


putarim, Js τὶ τῷ siMvrmg, ever 
mre βαρῶ, Qonsc vitímo acuto 
4a isteruglia /onorum conne- 
αἰ. vel etiam, is τ᾽ ὧν τῷ τῷ 
λιυτϑῳ συνώστο Baqéé. — — 
sd "DEM, 

; 8) Oca Vh ὁ Αϑινᾶς αὐλὸς ἱνεὺς 
λωλῶ} Non bene haec expref- 


fit interpres, bac fug verfione: 
Porro 


- 


3 
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ξύμασιν muAe. T) ἀλλ᾿ ἐκξὶ μὲν οἱ δύκτυλοι κυββερνῶσι 
χὰ αὐλήματα" ἐνταῦθα δὲ τοῦ τεχνίτου τὸ ςὅμα με 
μῶται τὰς δακτύλους. κώκεε μὲν κλώσας 0 ᾿αὐλητής 
. αἱ φ' , 8 , » , , T δ » . - 
τας ἀλας ὁπας, μίαν ctYoiyes μόνην."5) δι ἧς τὸ “πνεὺ- 
pe καταῤῥω  ἐγταῦϑα δὲ τὰς μὲν ἀΐλους ἐλευθέρους 
ἀφῆκεν καλάμους, ΄ μόνον δὲ τὸ χέλος ἐπιτίθησιν, ὃν 


wy ἐθέλῃ μὴ σιωπᾶν. μεταπηδὰ τε ἀᾶοτεο ἐπ᾿ AG, 


που ποτ᾽ ὧν ἄη τ) τῷ κρόματος ἡὶ ἑφμονίο, καλά. roe 
“αὐτῷ περὶ τὸς GuAgS χορεύοι τὸ ξόμα.") Hy δὲ καὶ σύ. 
φριγξ, ὅτε αὐλὸς ἐπ᾿ ἀρχῆς, ἔτε κάλαμος. αδλοὶ παρ- 
Θένος εὐοδὴς οἵαν εἶχεν «κρίνον. ὁ Πὲν ὃν ἐδίωκεν αὐτὴν 








δρόμον ἐρωτικὸν, τὴν δὲ ὕλη τις δέχεται δωσᾶα Qevya- 


5 5 ] € 


Porro fiflula haec , f orí eam 


.quis admoueat, eadem prorfus, 


quae Palladis tibia refert. Mit- 
*o quod referr? bic alienum. 
Verte: Quaecuniiue vero Pai- 
tadis tibia intus loquitur , Haec. 
Panis bia im ipfo ore canit. 
Nam et /oqui tibias Latini di- 
éunt, vt Graeci λαλῶν, vt et 
Were. Inde πολύφωνοε /— bs. 
Et infra, καὶ d σόριγξ etx φωνήν. 
Intus autem, id eft, ἐντὸς, lo- 
quitur tibia Palladis, quia in- 
fpirata per feramina, quae in 


"ipfa tibia funt, varios edit fo- 


nos. At nullum in fiftula Pa- 
nis foramen, fed in lateribus 
calamorum, quibus fiftula com- 


go» 


ponitur, praeter ipfum os cala- 
mi, quod ori admouetur, et 
hbris percuríam | mukiplices 
reddit fonos, pro varietate ipfo- 
rum calamorum -breosorum et 
longioram, non pro varietate 

foraminum. IDEM. 
4^) Torabva 6 v8 Tlasec i» τοῖς 
φόμασιν αὐλῶ} Ideo dicit, qui 
fiftula canunt, folo ore vti, cum 
tibiGnes digitis moderentur 
modulationem. Sic os in fiftu- 
letore idem praeftst, quod di- 
gitiin Gbicine, Hic enim cae- 
teris obturatis per digitos fora- 
minibns , vno aperto flatum f- 
mul et fonugi emittit. Hinc, 
calamos labris percurrere, de 
- δι 
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gosuibus teraperantes;i in caufgfurit, vtexttemat inter (tcon, 
gruant fie; vti aequalis, demum cesgntis efficiatur. Porro. 
*fiítula. haec, fiori eap quis admoneat, eadem prorfus, qim. 
Palladis tibia, refert: verum bic digiti modos temperánt, ΄ 
Allic. Qs manum irbitstur: (Εἰς tibigen foraminá ommig, vno. 
dumtoxat'extepto, per quod fpiritus é exeat, obturat: lling 
barundines alias omues liberas relinquit, vnitantum, quem ᾿ 
quidem fonum edere velit, os admouet: qua deinde omiffa, 
2d aliam atque aliam, prout ad fuauiorem cantum edendum 
fieri par e(l, tranfilit. eoque pacto circum harundines ei. 0$ 
tripudiat. Ac fuit quidem tempus, cum fiftula haec neque 
tibia, neque harundo erat, fed virgo, fupra quam quis iudi- 


care poffit, io quae cum fui amore captum Panetm, 


fiftula, cüm canitur ea, Latini 
dicunt. 
5$ τὸ cóua, καὶ παραφίρφοιν. καὶ 
διωσπώρειν τὸ "nine. .De Tibia 
autem, ἐριφνσᾷν, ipe», κατα» 
mw, καταπέμποιν τὸ euue. H6 
τὸν αὐλόν. Latini, itiflare , in- 
fpirare, animar. 
d IDEM. 
5) Μίαν ἀνοίγων μόνη») In aliis, 
Μόνον. Ἐπ paulo poft, μόνῳ δὲ 
| 346 χῶλος ἱπιτίϑησε, magis pro- 
bo, quam quod in aliis codici- 
bus habetur, ρεόνον δὲ τὸ χῶλος, 
Vt. enim tibicen in tibus in- 
flandis vnum apertum foramen 
Jinit, quo flatum fonumque 
emittere vult, reliquis occlufie; 


Graeci παρώγον ἐπ᾿ αὐ- 


deurh 


^n boston exu ba: oc 


mi$ vni labrum imponit, per. 
queni modulos cantus edere 
cupit: deinde eo dimiffo: ad 
alios tranfit, labrum eis admo- 
uendo, vt tibicen modo haec 
modo illa foramina - claudit et 
aperit. IDEM. 
6) Ο τὰ «er a és ] In aliis, 


᾿ὅπο ποτ᾿ ἂν ὧν eppesin naAM, 


IDEM. 
17) Xegón τὸ viua ] Breuius 5 


nec fine elegantia, modum fi- 


ftulas inflandi disparibus cala- 
mis conílra&as defcribit 4/ci- 
phro» L. IIL ep. 12. Aaa» 
τὴν σύριγγα ἐπέτριχόν τῇ yAarrs 
gvéy τὸ wnópua μετὰ vy: χριλῶν᾽ 

ἀπισύ- 
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ceu). 3)- 6 88 Τιον κατοὶ σόδας ἀἰνϑορῶν, 19, deryr τὴ 
χρῶ ue ἐπ᾿ αὐγήιεθγ καὶ ὁ μῆῤιζετο τεϑηρακίνα, 
fij: ἔχεσθαι ἐῶν τρρχῶν" κωλωμαλ δὲ κόμην yn 1 
velo. τὴν μὲν γοὸῤ em γὴν καταδυγῶι λέγουσιν" καλέ. 
, βίους δὲ τὴν γῆν vr αὐτῆς τεκϑδν». Tuve e τὰς χα. 
λαΐμως ὑπὸ ὀργῆς ὁ Τίοὶν, ὡς πλέσγτοντιας αὐτοῦ τὴν in- 
θην. ἐπεὶ δὲ μετὰ ταῦτα ἐκ ἄχεν rüpem, εἰς τὸς 
SaAdpat δοκῶν λελύσθαι τὴν κόρην, ἔκλαιε τὴν τομῖν, 
Τομίζων τεθγηκέναι! TÜy ἐρωμένην.. συμφορήσας ὃν τὰ 
γετμημένα τῶν καλάμων ὡς μέλη τοῦ σώματος, wd 
᾿ δυγϑεὶς εἰς ἕν σῶμα, χε dic 'Χχειρῶν τοὺς τομὰς τῶι 
καλάμων καταφιλῶν.33) ὡς τὴς κόρης τῤαύματα. ἔπε 
»e δ᾽ ἐρωτικὸν ἐπιθοὶς τὸ sop) καὶ ἐνέπνοι ἄναϑεν") 
εἰς τὸς αὐλὲς ἅμα Φιλῶν. τὸ δὲ πνεῦμα δια τῶν à 
' φοῖς καλάμοις ςενωπὼν καταῤῥέον, 33) αὐλήματα ἐποία, 
xgj ἢ σύριγξ εἶχε φωνήν. ᾿ Ταύτην ὅν τὴν σύριγγα φασι 
αναϑᾶναι μὲν ἐνθάδε τὸν lla», ?5) σπεριορίσαι "PT 
σπήλομον 36) αὐτὴν, ϑαμίζων và αὐτὸν τῇ σύριγγι» 

᾿ x9 


δισεσύφων , sa; μοι ἡδό vi καὶ νόμον | 8e Sese χῶρα ἐς ἐπὶ εὐ 
Muere μέλος. τὴν] Non eft, quod vertit ir 
: ! BODEN. rerpres, puellae manum tasim 

18) Ὑλῃ τις δέχεται δασῶὰ φοό- initcit. — Cui manus inictu,i 
unu] In Editione, et Angli- etiam capitur. Nam cum effe 
Cano, ὕλη τος ξίχιτω βαϑόω, Et Gu prehenfionis, ΠΊΟΝΕΣ igi- 
mox, ὁ δὲ sera sides ἐκϑορῶν. — cere alicui , Latini dicunt. At 
Pro quo alii, ὠσθορῶν. Et fic dicit hic. Achilles, exténife 
edidimus. SALMASIVS. ' Imnanutn Panem, quafi preben- 

19) Εἰσϑορῶν] Nec aliter dis. , fürum Syringem. — Qe τ᾽ 
plicet le&io Cod. Bauarici et. X*e« ὥς hr ebnis, τίνει 
edit. primae ἐκϑορῶν. - ὠ  πιῶνεξ) quafi eani ipfi inae 
"ow 30DTN,. Π᾿ rv. 
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"e fugeret, denfifimam i in fyluem fefe recepit. Paa ve 
χο velligiis confecutus, puellae manum tandem injetity 
cumque cepillis comprehenfam illam ténere fe srbitrorea 
tur, harundinum pro coma frondeis apprehendiffe compe: . 
rit, quas. abforptae terrae difceffu puellae loco enatas aiunt; 
Has igitur, vtpote quae amicam fibi fuam eripuiffent, iraó 
impotentia deuictus, fuccidit. Verum puella, quam in harun- . 
dines mutatam putabat, minime inuenta, facti confciéhbtiit 
commotus, quod amicám leto fe dediffe crederet, ingemuit; . 
diffectasque harundines, tamquam virginis membra effent, 
colligens, atque in vnum componens, menibus coptinere; E: 
ἃς diffuauiari perrexit. Ita dum amatorie lamentstur, ipfise 
que barundinum fe&ionibus, quafi puellae volneribus, fufpi- 

rans, Ofcula infert, fpiritus calamos intrauit, perque angue 
flias eorum means fonum edidit: atque. hoc pacto fiftula- 
vocem nàéla eft: quam, deinceps a Pane in fpelunce illá 
eollocatam conclufamque fuiffe, Deum autem ipfum illo 
| frequenter venire , ac de more canere folitum, 'conflansfe 
ms 





rus. Non vero iniecit, Ogiyes 
eft isvene, SALMASIVS. - 


9) Tío δὲ} C. B. et edit. 


Heidelb. sii δή. 
BODEN. 
32) Τῶν καλάμων καταφιλῶν 
Poft haec verba hiatus aliquot 
vocum [equebatur in Editis, 
quem fappleuimus ex libris 
[criptis. - SALMASIVS. 
15). Ειέσπνοι en] Hinc vide. 


mus, pofle. etiam de fiftula dn 


ἐμιπνῶν,  ΒΈΚΟΕΚ. ᾿ 
.34) Keradtio ] Edit. pr. se 
vleew.. Cod. Pia naTiggerA 
In iisdem deeff ix 
| UTE 

45) Φασὶν ἀνιϑόναι μὸν n94dle ὁ 
φὸν Hé ] Hanc lectionem ma» 


 luimus prae vulgata, φασὶν Sésw. 
Sic tamen legit interpres. Qui; 
. dam etiam libri earent particu- 
jm, wh. Sequentia erant cor- - 


supta in isdem Editis, quae 
.' "Gore 


. φυϑὺς ὁ 


$56 At H ILLIS "TrATII (*9in p. 41] 


καἱ συνήθως ὠὐλᾶν. 'χρόνωῳ. δὲ ὕξερον χαρίζεται τὸ yp 
ehv τῇ Λρτόμιδε, συγϑήκως ποιησώμενον πρὸς αὐτὴ, 
μηδεμίαν ἐκῶ καταβαίνειν γυναάῦκα. ὅταν ἂν " αἰτία 
ἔχῃ τις οὐκ ὄψα! παρϑένφ, -προπέμποω μὲν αὐτὴν o 
pos μέχρι τῶν τὸ σπηλαίου ϑυρῶν᾽ δικάζει δὲ ἡ σύρη 


o χὴν δίκην." " μὲν yae Tree eade yx ert κεκοσμημδη p 


vg τολῇ 7?9) τῇ νενομωσμένῃ, Sos δὲ ἐπίκλϑα Tas τῷ 
φ«πηλαίον 'ϑύρας. κἀν μὲν d παρϑένος, λιγυρὸν τι μὲ 
λος ὠκόεται «9j ἔνϑεον, ἥτοι39) τῇ τόπου πνεῦμα ἴ 
γος μεσικὸν 30) εἰς τὴν σύριγγα. ταμῶον ,9)) ἢ τάχα T 
ὁ Πωὼν avroc.avAe. μετὰ δὲ μικρὸν αὐτόμαται μὴ di 
ϑύραι 32) ἀνεώχϑησαν τοῦ σπηλαδου" ἐκφαίνεται E1 
παρϑένος ἐξεφανωμένη τὴν κεφαλὴν πίτυος κόμαις. ἐδ! 
LI/ ἥ τὴν παρ eva ἐψευδμένη » Gir pia Lu: ^ 
᾿μωγὴ | δέ τις avri μησικῆς ἐκ τὸ σπηλαίε πέμπεται. I 
auos oa MTTETO, καὶ coQunom ἐν To em 


cerreximus ac rellituimus ex | men videtur ex au&tuntite de 
libris. sALMASIVS. — rum codicum expungendT! | 


a6». Πιριορίσαι δὲ os 'σπήλκων 


. Edit. princeps: πιριορισῷ δὲ emi- 
Aw, Vitifious Codex Bauar. 


euer δὶ ema. ,. 
BODEN. 
37) Θοροίϑοι» rt αὐτὸν τῇ edqeyyi] 
Editio, 3auiZe» τε αὐτῶ τὲν σύ- 
evys. In αἰδίο, τῇ «σύριγγι. 
- Quod recepimus , mutantes 


pes et αὐτῷ in αὐτόν, 
SALMASILVS. 


a ἐρῶν μόνῃ eo» ] Ita 


editio et Anglicanus. Mibi ta- 


aee , hoc modo, ὁ μὲν γὰν in 
οἰσίρχοται uéxer puuiva φυλῇ τῇ π’ 
"μεσ μένῃ. ^ Nec agnoldt em 
interpres, qui vertit , fon ai | 
"id rite comparatam isti à 
anirum dejcendit. Si rent — 


tur, feribendum fit, enarpunit 


μόνῃ ceo τῇ veusur μένῃ, O77 
sata fola βοία folensi, τὸ d 
kunc vfum inflituta. 1099 
Legendum puto: ^ sur 
epupim e. 9.5 Ine is 


QD5 N. 


9) Hire 








Ν 
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ina eft. Per tempora vero pofteriors gratiam 2 Diane fe 
3nituros arbitrati regionis huiusce incolae, fiflalam ei con- 
fecraueruat, pacione facla, non nifi virgines ad:eam de. 
fcendere fe paffuros. Quam ob rem cum inuiolati pudoris: 
fufpicionem virgo aliqua venit, eam populus ad fpejuncae - 
víque fores comitatur, vt fiftulae iudicinm fubeat. 'quod 
quidem huiusmodi efl. Nam quae flupri fufpecta eft, flo. 
lam ad id rite comparatam induta in antrum defcendit. cu- 
ius poftes ab vno aliquo ftatim obferantur: ac.tum quidem, 
fi ea virgo adhuc fit, dulcis quidam ac pene diuinus fonus 
exeuditur: fiue quod canorum fpiritum intra calamos re. | 
couditum locus ille habeat, (iue quod Pan forte ipfe canat. 
Nec multo poft antri voluae fponte -recluduntur, virgoque 
pineis frondibus redimits confpicitur. Si autem virginem 
ἔς mentita fuerit, pro fiflulae cantu fletem quemdam fpe- 
Íunca emittit. Populus itaque relicta inibi muliere coafe-- 


e 


fim : 


39) Hr] Alii ers. Cod. Bau. 
* Tu, fed in margine addicom: 
res à aTM. 1 D E M, 

39?) Hre τῇ viva xnüna ixe- 
τὸς μωφικόν} In aliis libris, ὅτε 
γῶ réww, Interpres perpetem 
reddidit, five quod camorswm 
fpiritum intra calamos yecon- 
ditum locus ille habeat, 
dicit auctor, fpiritum ' illum, 
quo fponte infonant fiftulae 
calami , intra ipfos calamos.-effe 
recobditum, fed in loco ipfo 
contineri, qui difpenfatdt ae 
viftribuiter in ralamos, €um res 


Non ' 


flagitat, interim quaft feruatus 
et,.recondirus in ipfo loco, hoc : 
eft, fpelaeo illa Panis. Hic 
enim fenfus eft verborum ho 
rum (iraecorum, see và vimm 
πνιῦμα ἔχοντος muem, e£ τὴν 
σύριγγα vapor, 
: SALMASIVS. 
3) Tauev] Cod. Bau. cum |. 
4115 ves, . BODEN. 
3) Αὐτόματα μὲν αὐ Situ] - 
Ali libri, αὐτόματοι. — Quod 
Atticum eft. Sic habuit Edi- 
tio, et Anglicanus. : 
SALMASIVÉ, 

Tt 3) nas 


-. 


658 . | [* Selm. p. 41} 
λαίω τὴν γυνοῶκα. - τρίτῃ δὲ ἡμέρα παρϑένος ἱέρεεα τῇ 
τόπου παφελθοῦσα., τὴν μὲν σύριγγα evelaxes “χαμαὶ. 
τὴν δὲ γυνοῶκα οὐδαμοῦ. ^. Πρὸς ταῦτα ποωρασκευάσα- 
da, πῶς ἂν αὐτοὶ οχἤτε33) τύχης, Wg| σύνετε. εἰ μὲν 
γάρ de: πιρϑένος,34) ὡς ἔγωγε βουλοίμην, Arr χα 
Qeyres τῆς σύριγγος τυχόντες εὐμενοῦς" οὐ γαρ ὧν “πο: 
ve Ψψεύσαντο τὴν κρίσιν" e δὲ μὴ .35) αὐτοὶ "yate 5 ἴτε 
eim εἰκὸς ἐν τοσαύταις αὐτὴν ἐπιβουλοῶς γενομέγην ἀ- 


ACHILLIS "TATII 


᾿ Κουσοζνν 


mE . KEDAA. ££. 


e 


αἱ εὐθὺς καὶ Λευκίππη πρὶν τὸν ἑερέα εἰπὼν oy idu 
λόγον") Ὡς γέ μοι δοκῶ, μηδὲ erugs.?) ἐγὼ yep 


35) Tlos ὧν ubsei «m ) Editio 
prima, cum, Anglicano, sei. 
IDEM. 


3^) ne 90e] Re&e notat 
interpres Gallicus ," fraude [ἅ- 
«erdotum illam virginitatis ex- 
plorationem fa&um efle. Ad 
quos vbi peruenerat, iri puel. 
lam fítulae iudicio traditum, 
eoram vnus per cuniculos ob- 
fcuros paullo ante clam ingref- 


: ." fus antrum fuffitiones fecit odo- 


raméntis medicatis, quae vir- 
ginem vaporibus inebriatam fo- 
poriferis priuarefít omni. fenfu, 
quare Apglicanus Bauaricusque 


ἕτοιμη 
codex fupra n, 2. ignem etiam 
adfuiffe fcripferant, quod Sal- 
mafius non ceperat. Simul ac 
vero puella fomno merífa iace- 
ret, figna virginitatis examina- 
bantur ἃ facerdotibus. Quze 
fi videbantur dubia, mulier, il- 
lata templo, «zeffit larbitrao mi- 
nifkrorum, neque rediit ad íaos, 
vnde tertio die in antro fiftu- 
lam quidem humi delapíam, 
muliereu» vero nusquam repe- 
riri auCtor commemorat,  Illae- 
fa virgo autem, durante veter- 
ne pineis frondibus redimit, 
quando: ad Íe redierat, valuis 
ex abdjte loco, praeter opinio- 

nem 
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ftim abiit: virgo auteni loci eius antiflita tertio demum 
. die fpeluncam ingreffa, fi(lulam quidem humi delapfam 
mulierem vero nusquam reperit. Id vobis difcriminis fub- 
eundum erit: cuius qni exitus futurus fit, etiam atque et- 


iam cogitate. Ac ἢ viri adhuc expers Leucippe efl, id quod . 


ipfe fane peruelim, alacres periculum facite, propitiam vo. 
bis fiflulam habituri: cuius iudicium neminiymquam frau- 
di fuit, Sin minus; vos enim fcire debetis, quam multa ve- 
xifimile fit eam vel inuitam pertuliffe, cui toties in infi» 
diatorum manus deuenire contigit. 


CAPVT σ᾿ | ) 


, | 'um Leucippe, antequam coeptum fermonem facerdos 
nne | Atqui quod ad me, inquit, attinet, ne Íoliicie 


nem releratis, emittebatur. 


BODEN. 
3 Εἰ δὲ ni] Sic Eon Ali 
libri, ὸ Ja « 
SALMAS$IVS, 


V) Πρὶν τὸν ἐερέσε εἰπεῖν τὸν ἑξῆς 
Ame] Sic repofuimus, cum 
effet. in vulgatis , καὶ εἰϑὺς 9 
ΔΛινκίππη πρὸς τὸν ἰιζία cimi» τὸν 
ἐξῆς λόγον. In Anglicano legi- 
tur, πρὸς τὸν ἑερίαε εἰπεῖν. — Pollet 
et legi, καὶ εὐθὺς ᾧ Λινκίππη πρὸς 
Sed verum 
eft, quod edidimus, Nec aliter 
in fuis libris reperit. interpres. 

IDEM. 


so» itla πρὶν εἰπῶ, 


2) ΓΝ yi μοι dne, μηδὲ εἴπῃς Ί 


Tt2 - tue 


Ita omnes libri. Haud ício, 
quam le&ioném íequutus fit 
interpres, qui vertit: Quod. ad 
me aitinel, ne Jolitcitus fis. An 


legit, μὴ Bins ; [Ve timeas? 1a 


videtur. Sed neque haec fci 
ptura, neque mens audlorig 
germana. Priusquam fermonem 
abfoluiffet facerdos de Leucip- 
pe, quae, fi forte, in tot cafibus 
et accidentibus, quibus incurre- 


rat, potuit virginitatem non re-- 


tinuiffe videri, quamuis inuita, 
cum additurus effet, es γέ ww 
las. Et iam fortaffe paene 
verba illa enünciauerat, δ δὲ ai, 
αὐτοὶ γὰς ips, οἷα εἰκὸς ἐν rornd- 

EC Tet 





»- 
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ἑτοίμη eis τὸ τῆς σύριγγος ' σπήλαιον εἰσελϑῶν, 3) χα- 
pis κλήσεως κατακεκλεῖσϑαι. Αγαϑὰ λέγεις, e ἱερεὺς 
SBTS. καὶ σοὶ συνήῤεμαι, ὑπὲρ σωφροσύνης, καὶ τύχης 


s ACHILLIS- 


Toce μὲν ὧν ἑσπέρας γενομένης, ἕκοςος ἡμῶν οὔγεζεε xor 


μηϑησόμενος » 69a ὁ ἱερεὺς παρεσκεύασεν. ὁ KAesy'o: ἃ 
Ex ἥν ἡμῖν συνδονπνῶν᾽ ὡς ἂν Hn Φορτικοὶ δοκοίημεν e$ esa T 
ξενοδόχῳ᾽" 5) eR ἔγϑα κοὶ τὴν. πρόσϑεν ἡ ἡμέρων, ἈΟῚ τὴν 
γότε. Τὸν μέν τοι Σώφρατον ἑώρων ὑποθορυβηϑέντα τῶ. 
TIUS σύριγγας δηγήματι , μὴ eu TO τῆς πάφϑενίας ἢ 


δὶ αἰδὼ τὴν πρὸς αὐτὸν ψευδώμεϑα. διανεύω δὲ τῷ ΔΛευ- 


κίππῃ 7) νεύματι a Qave τὸν Qé[)ov Tov πατρὸς ἐξε. 


“ 


λῶν,8) ἐπιφαμένην᾽ οἵω δὴ τρόπῳ μώλιφξα οἴεται πε: 


vec αὐτὴν ἐπιβελῶς ἀκασαν, ὡς 
ψέ μοι δεινοὶ, 
haec verba dimidiata pronun- 
tiaffet, ab ore loquentis ea ex- 
cipiens, priusquam tota effatus 
effet, Leucippe refpondet, ὥς 
γέ μοὶ δικῶ, μηδὲ ἄπης, Ne iftud, 
inquit , dixeris, quafi videar ti- 
bi inuita iacturam virginitatis 
perpeffa, per tot rerufm difcri- 
mina, quae pertuli, nam para- 
ta fin, in fpeluncam illam de- 


| το ἀδεῶς et probationem fiftu- 


lae experi » tt Ícias, me'ne- 


que inuitam virginitate exci- 


diffe. IDfM. 

3) Εἰσελϑῶν} Omittitur in 
cod. Bauarico et editione pri- 
ma, neque inuenufte. Nam 


veiba, ' » quae totum ad lecum 


—. Cum, inquam, 


gen. 


notant, faepe ornandae orartio- 
nis caufla réticentur. "VideOb- 
feruat. Mifcell. Vel. IV, T. IL 
P. 282. . Sequuntur verba χωρὶς 
κλήσιως,. Commel. legit. χαρὲς 
κλόσιως, nemine claudente, in- 
grediar. Sed praeferenda li- 
brorum plurium le&&o χωρὶς 
κλήσεως) iubente nullo, ingre- 


diar cencludique me patiar. 
| BODEN, 


^ 


4) Κειμηϑησόμενος ] | Vulgata 
.prima, 'confentientibus libris 
quibusdam xeiptqripttsos. 

IDEM. 

9) Ὡς ἄν wei Φερτικοὶ Rexelgu 
ew τῷ [oslixe] . Habebat Edi- 
tio Palatina, ficut etiam habet 
Anglicanus, εἷς ἀν μὲ Φορτικοὶ 
éx^0. Ex duflidi ide haec 

varnetas. ' 
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tus fis, ego enim fiflulae antruín prompte ingredíar, atque - 


illud nullo adiutore concludetur. Eft id mihi, "inquit facer. 
dos, periucundum; tuamque tibi continentiam et felicitatem 
gratülor. Sed cum iam aduefperaffet , noflrum vnusquis, 
que, vbi facerdos praefcripferat, cubitum abiit. Clinia.no- 


biscum haudquaquam coenauerat; hofpiti enim oneri effe ' 


nolebamus, fed eo fe receperat, vbi pridiequoque diuerfatus. 
SCaeterüm Soflratus iis auditis, quae de fiftula narrata fue- 
xant, fabuereri nobis vifus efl, ne verecundia erga fe noflra 
ad mentiendam virginitatem adduceremur." Quam ob rem 
ego puellae clam nutu indicaui, vt illum patti timorem exia 
zneret: quo enim maxime modo id ei perfuaderet, didice- 

ue τ | Tt 3 . fat; 
varietas. Φορτικὸς hoc loco eft. quac in eorum gratiam facien: 


enoleflus, importunus. Atticis da eft, molefti, vt hoc loco, . 
haec vox ridiculum , fordidum SALMASIVS. 
et ineptum, et práe fua ia&an- 6) τὰ τῆς agria] In aliis: 
tia odiofum fignificat. — Inde .. xo) sis xag), " " 
Quprisk, τὰ γελοῖα; Hefychio, esa. 

παὶ τὰ ὑπεροψίας UR Vn- 7) Διανιύω δὲ τῇ Δινκίππη ] 
de 5d bud XM pH DER Sic corre&um fuit in Anglice- 
τὸς pour apne ArPOP no. Atque ita.etiam fuit in co- 
nem, hoc veriu, rera sey ver dicibus Regiis. At Palatinus, 


' 
- 


ero ἐκφόγοιμεν ἄν, Sed de his cum. Anglicano, habuit, διαγνόω᾽ 


alibi Nam hanc vecem apud pre —€— un der 
Ariftotelem et alios Atticos per- mu 


peram exponunt et accipiunt | " | 
viri do&i, Alias et φόρτος εἰ. 9) Τὸν φόβον vi “πωτρὸς ἜΝ 
Φορτίον de re gravi οἵ onerofa Libri omnes, vtet Editio priot, 
accipitur Graecis, vt in prouet- τὸν τρόπον τῷ πατρὸς ἐξελῶν, Quod 
biali hac loquutione, βαρὺ vé videri poffet corruptum ex fe- 
φιξτίον. Inde (eris, qui ons-. quenti, ἐπισαρένων οἵῳ δὲ reino. 


ri funt, et propter impenfam, Sed fortafle: fcripferat auctor, 
| , τὸ 


m 


ἍΝ, 


* 
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ce. ᾿ xaxeiym δὲ ἐδόκεε μοι ταὐτὸν ὑποπτεύαν, ὥξε ταχὺ 
μὲν συνῆκεν. — dieyociro δὲ καὶ aoo τ8 9) ag ἐμξ νεύμα- 
Wer, ὡς ὧν κοσμιώτατο σπροδενεχϑείη τῷ πιςώματι 
MíAagca dy πρὸς ὕπνον εἰναι χωρέειν» Kg] ἀσπαζομένη τὸν 
"πατέρα, ἡρέμα πρὸς αὐτόν" Θαῤῥει, πάτερ. ἔφη, πε- 
€ ἐμᾶ. καὶ πίξευο τοῖς εἰρημένοις. μὼ τὴν γὰρ Aereym, 
4 δ᾽ ἕτερος ἡμῶν δὲν ἐψεύσατο. Τὴ δ᾽ ὑτεραία περὶ τὴν 
ϑεωρίαν ἦσαν o τε Σώτρατος 19) Κρὶ ὁ ἱερεὺς, καὶ "ree 
στισμέναι ἦσαν αἱ ϑυσία!. σταρὴν δὲ καὶ ἡ βελὴ "Ὁ μεϑέξ. 
e. οΦῳ » ! v 2 Α 1 r 
aoa Tov ἵερων. 1?) ευζφημίαι δὲ ἥσων εἰς τὴν θεῶν “εοδλα. 
* o« ' » LI Ν 9 A , 
καὶ ὁ Θέρσανδοος" ἔτυχε γαὶρ καὶ αὐτὸς παρωῶν" σεροσελ- 
Soy τῶ προέδρω" Πρόγραψον 13) εἰς αὐρισν, ἔφη, τὰς “περὶ 
ἡμῶν dixas, ἐπεὶ καὶ τὸν καταγνωθέντα σοι Sic, ἤϑη 
τινὲς ἔλνσαν. «gj ὁ Σωϑένης ἐξὶν admp8. ᾿Προγέγραπτο 
μὲν ὃν εἰς τὴν ὑξεραίαν ἡ δίκη. παρεκεναζόμεθα δὲ ἡμᾶς 
μάλα εὐπρεπῶς ἔχοντες. 


’ : " 


KEQAA. s. 
Hes δὲ τῆς κυρίας, Ὁ o Θέρσανδρος ὄπεν ὧδε, ἐκ 
οἶδα, τίνος ἀρξομαι λόγε 3) xoy drósv, ἐδὲ τίνων κατ- 
| πγορήσω 








σὸν τρίμεον τῷ πατρὸς ἐξελῶν. He- 
fychio, velues , δέος. 
/^— IDEM. 
""9?)ne τῇ παρ ἐμιᾶ νεόματος 
Cod. Bauar. «. edit. Heidelberg. 
Spes τὸ 7. i 9. t " 
BODEN, 
Ὁ Ὁ τὸ Σώφρατος ]. Edit. pr. 
ὃ δὲ Σώξχατος. IDEM. 


* 


'") By»à] Ab interpreto red- 
ditur concio, quod vix aufim. 
Verterim; Senatus, qui hono- 
ris cauffa folemnibus facrificiis 
i tererat. IDEM. 

2) Μμιϑέξεσω τῶν ἱερῶν 1 Ali 
libri, τῶν ἱρείων, Sic videtur et 
leciffe interpres, quamuis et 
dittina res , vt vertit, etiam τοῖς 

(pois 


hj 


f 
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rat, idemque et ipía fufpicari mibi vifa fuerat. quid enim 
aeneus ille nutus fibi vellet, ftatim: percepit: ac iam etiatn 
'ante, quam ei annuerem ; nonnulla « excogitauerat, ad per- 
fuadendum quam appofitiffima, Cubitum enim itur, pz 
tre falutato, bonoque animo effe iuffo ; Verbis, inquit, pa» 
ter, noftris idem babe: nemo enim noflrum, ita me Dia-- 
naferuet, vla in re mentitus eft. — Pofiridie illius diei, 
cum victimae in promptu effent , Softratus et facerdos fa- 
eris peragendis operam impenderunt. Conueniteutem et» 
iam diuinae rei particeps futura concio. Deaeque magno - 
cum plaufu acclamatum οἵ, 'T'herfander autem, aderat 
enim et ipfe, in praefidis confpectum progreffus: Vadi, 
monium, inquit, nobis in craflinum differ: quem enim ty 
heri damna(li, nonnulli miffum fecerunt, | Softhenesque 
nusquam inuenitur. Itaque factum fuit. . nosque interea, | 
vt vadimonium longe pardtiores obiremus, operami det 
' dimus ὁ | ; 


CAPVT VIII 


C cum dies tandem adueniffet, "Therfander bunc in 
modum verba fecít: Quibus vtar verbis, vndeue ini- 


Tt4A4 tium 
ipiis conuenirepofüt. Kemis--— cum Baaar. cod. sqiyeobu. 
men diuinam facere Latini ío- BODEN. 


lent dicere de his, qui favrifi- — '^) IHeeybytaw re) Vtraque. 
cant et victimas mactant. Sed trio habuit πρφοεγόγραπτοι, 

imelius τῶν qe, quo numine IDRM, 

etiam, τῶν qeu» maatia faepe ) Hadros τῆς κυρίως} Kota, 

domprehenditur. . íc ἡμέρα, dies propria, dies. 

$4 LMARIYS., certa in iudicio fe üftendi, nom- 

9) Heer] Editio win numquam digs, qua fententia 

| pereme 


᾿ 
" - 
LJ 
Toc ——— —-—— a m Lil : 


Dd 


664 | ACHILLIS TATII: — (*Sum.p.417) 
ηγορήσω "πρῶτον, «9j τίνων δεύτερον. core γὰρ τότολμη. 
μένα ποδιοὺ ὑπὸ πολλῶν, καὶ εἰὐὲν ἀδενὸς τῷ μεγέϑεε δεύ- 
τερον" 3) πάντα δὲ ἀλλήλων γυμναὶ, ΚΑῚ jus. ὧν sd ὧν 
ὥψψωμωι κατηγορῶν. vot γὰρ τῆς ψυχῆς κρατὥσης,9 
φοβϑμαι μὴ ἀτελὴς 0 λῤγος 5) μοι͵ γένηται, τῆς τῶν ἀλ. 
λων μνήμης τὴν γλῶτταν ἐφ᾽ ἕκαξον ἑλκόσης. * 9 γὰρ eic 
τὸ μήπω λοχϑὲν (recie σου λόγου " TÓ ὁλόκληρον τῶν 
ἤδη λεχϑέντων παραιρϑι ται.) ὅταν μὲν yae Φονεύσωσι τὸς 
“Ἄοτείες οἰκέτας οἱ Mero μουχύσωσι δὲ τὼς mA 


' «κυρίαν ἀπέφαειν. 


, ἔς quoque Anglicanus. 


vios γυναίκας οἱ Qoveis, XuBSIVT) ἡμῖν τὰς ϑεωρίας a 


peremtoria a iudice eft pronun- 
Cianda, vt apud Demofihenem 
Qérxo» &n noi, μαρενρήσοιν es τὴν 
Πρὸς Τιμόθοον 
p. 1190. ed. Reisk. Vnde «i» 
κυρίαν ὁμολογῶν, vadimonium 
promittere, τῆς πυρίας áo) erri 
$«, vadimonium deferere, Kv. 
(lo ὅκα, Der. Termin erf/cheint. 
IDEM. 
PS Qui un ela φίνος ἀρξορα 
λόγῳ} lta Editio. Di(tingue, 
ficat etiam corrigi volueram,, t 
δεύσης Qi πείφι, δ Gerais & 
sii» δι, ἐκ οἷδα τίνος apte, λό- 
φα.. Et fic etiatu interpres le- 
διε ΒΑΡΜΑΘΙΨ 3. 
7) Καὶ δὴν ἐδενὸς τῷ μεγίϑ οι 
hire] Editip , sJi» ἐδινί, | Et 
Sequi- 
τῶν, vévra δὲ ἀλλέλων χυμνά, Ini 


terpres reddit , e£ manifeffiora, 


| 7r 0pvo- 
quam vt kac in accu/atiome re- 
ferri a me debeant. — Longe ab 
auctoris ménte, Quae fuiffet 
talis, qualem ille expreffit, fi 
Ícriptiffet, πάντα δὲ γυρνώ, — Sed 
ait, multa hic facinora ἃ multis 
efle commiffa, aeque prandia 
et enormia, quae fingula ipía 
pet fe fumpta, nec coniunda 
cum sliorum «rimipatiene, fa 
tis explicata difficilia forent 
Ergo πάντα δὲ ἀλλέλων γυρωὰ, 
crimina illa dicit inuicem alia 
sb slii$ nuda ac ἔδρασεν eife, 
néc parem omnium οἷδε cau; 
fam, t6c conian&am. 
IDEM. 
(04) Τά τε γὰ τῆς ψυχίῳ ss 
vice) In Αοβέξληυ, ac Ede 
tione, τό τε γάς. Si zlia anime 
teneam ad dicendum, vereor, 
ne minm Oratio  impesfecta eus- 
dat, 


f 
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tium dicendi fumam, quos prius, et quas polleriu£ aceue 
fem, non fatis fcio: πιδέϊα enim, et ο snurlti« audodter fada; 
milfi dicenda fefe offerunt, magnitudine inter fe paria, ef ^ 
zanifeftiora, qugm vt liac in accufatioge referrt à me de« - 
beant. Quamquam ea, quae animus concepit, vereor vt 
éxplicare oratione poffim, aliarum. praefertim rezum. me. 
moria linguam ed fe trahenté. Quippe dum ad illa, quae 
nondur dicla font, oratio Aeftinat, facultatem eripi mihi 
fÍentio, quo iinus res :am fufteptas abíoluam. — Etenim 
cum aliorum feruos adulteri necent, alienas coniuges fica- 


xz» ΨΗΠ. cas», VII. 


dat , trahente me ad fe alieram 


memoria, quae etiam occurrunt — Seipio 


dicenda. 1DEM. 
2)" Φιβέμω,, ἀτελὴς ἃ λόγο} 

Omriino dee(t; μὰ ἀτελὺς ὁ λόγοα 
pios γίνηται. ἴῃ quibusdam alio 
ordine, φοβὥριαι μὴ ἀτελής pec ὃ 
λόγος γένψεκι. ! 10 ΕΜ." 

Quae Salmafio abeífe vide- 
tur, negandi particula , wa , fra- 
ftra in vtraque editióne quae 
ta, reperitur in codice Bavari- 
co, vnde non. dabitaui, textui 
eam infezere. . — BoDzx. 

€) Τὸ ἐλόοληρον τῶν ὅδε λιχϑόν. 
Te? haurire]. Voli, sege- 
τἄνῳ. — Quamuis Hlud: libri 
tuedntur. Editio, cum Angti- 
tano, νωφκιρῶνῳ.  Qued nee 
ipfum improbandum. Verietas 
ex gemina ixWee, 


Tt 5 ον fü 


Videtur ex antecedente par». 
Ax9i» eror irepfife; 
kriptumque a librario λιχϑέντων 
pro διχϑένταν, quod Interpres . 


"agnoícit, tametfi exemplaria il- 


Jud teneant. BODEN, 
7) Aéae^ dmi» τὸς ϑιωρίαε ἢ 
Quidam , Mee: , quis praeceffit, 
Φονεόσωσι, Ot μιοιχούσωσ:ε. Ergo 
et legendum paulo poft effet, 
tb By σιρινότωτωα τῶν ἱερῶν pitsene 
ej.wipey | Nec aliter legit in- 
terpres, vt ex. verfione huius 
apparet. Sed nibil neceffe eft. 
Et verior le&io meliorum codi- 
cum , cuius hic fenfus e(t: 7/bi 
enim alienos feros secanerint 
soechi, alienas. astem vxores 
moechawerint homicidae, inde 
etiam contingit, vt nobis theo- 
rias di/Joluant Lenones, et ca- 


$ALMASIVS, ἡ βία Jacra profanent. merc- 


trices. 


U 
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opera, " τοὶ δὲ σεμνότωτα τῶν ἱερῶν μιρίνεσιν αἱ 
“πόρνα!. τὰς ἡμέρας δὲ λσγιζόμενος, , ἥ τῶς δόλαις μὰ 
tois δεσπόταις, 9) τί δρασαί τις $ri.'9) τῆς εἰνομίας 


ipi καὶ ums «ej icum xgj μμαεφονίας πεκε- 


b 


λίρες. « Nam prius illa conti- 
gerunt; baec poftea. — Notan- 


dum quippe, non $enier;, nec. 
tum fuit etiam capitis conde- 


ῥιοιχεύφει legi, (ed (eniro: , et 


pexsironi, | At λέφσι mox legi- , 


Wr, et pusinen,  Re&e igitur 
habet haec leGio: ὅταν ui» γὰρ 
Qenícoro τὰς ἀλλοτρίως oinívras οἱ 
μοιχοὶ, μοιχεύσων: δὲ τὸς ἀλλοτρίως 
eyridixac οἱ Φονῶφ, λύφσιν ἡμῖν τὰς 
an εἰ ποριοβοσποὶ, etc, 
$ALMASLIVS. 

8) Auri τὰς Swwelus οἱ sopu- 
Berni ]. Dawnatos a [uppliciis 
lenones eripiant. Ita interpres, 
Non hoc dixit auctor. .Saero- 
yum pompas e& /ollemnitates 
vViolant Lenones , melius vertif- 
| fec. Cum aliquae ciuitates mit- 
tebapnt naues, aut Delon, att 
Éphefon, aut in alias vrbes, re- 
ligionum nofaine, et alicuins 
numinis fama celebres, facro- 
fum celebraudorum gratia, aut 
facrificorum faciendoruni, Mif 
il, qui ea caufa eo ventita. 
bant, dicebantur 3«oqo, et fol- 
lennitas ipfa facrorum Sees. 


Cum igitur huiusmodi legatio-- 


ρασμέ- 
nes facrorum gratia adueniffenr, 
tnos erat, nulla fopplicia de fon- 
tibus fumi, nec quemquam fi: 


mnari  Ceífabant tum iudica 
publica, eorumque executio- 
Cum is mos violaretur, 
$ ϑισρία Meu hoc dicebatur. 
Αἱ hic contra Thecfander que- 
ritur, ϑεωζίαν Ay « , quod ha- 
bita eft illius ϑεωρίως ratio, quam 
miferant Ephefon Byzantii, in 
fapplicio Clitophontis differen. 
do.- IDEM. 
9) Tàs ἡμέρας δὲ λογιζόρεινες, 
4 véx lime καὶ τοῖς δισπόταις ] 
Haec nullus inreHigo. — Nec 
emnino interpres, qui fic red- 
didit; Sint ctiam , qui. ancils 
kerisqgus: diem  djcamt, quae 
adulteria, quae facrilegia, quas 
caedes, quae deniqua flagitia 
sou. fibi ücere quiuis. eaciflimet. 
Non melius, baec Latina quid 
velint, percipio, quam Graeca. 
Illüàd tamen ícGo, Graecorum 
fenfum Latinis iftis non expri- 
mi. Sic enim debent, τὰς ἡμέ» 
(es δὲ λογιφόρεμξ, 9 τῶς Viu: 


καρ 








" Lis VIII. 


Ι»Ὅ 
᾿ 


ca» VIH. 667 . 


zii violent, Deu a fuppliciis lenones eripiant; fondif. 
fima Deorum templa imeretrices profanent, fint etiam qui — 
ancillis herisque diem dicant, quse adulteria ,. quae acrile. | 

gia, quas caedes, quae denique flagitia non fibi licere qui-. 


παὶ τοῖς δισπότως, vi δριίσειδν τις 
ὅτι, τῆς ἀνομίας ἐμῷ, καὶ μοιχοίας, 
παὸ ἀσεβείας, καὶ ρεαιφονμε, κί- 
zsearpims. Haec corruptiffima 
videntur. Nec enim quaeftio 
eft de die dicta, ferais aut an- 
cillis, neque, fi effet, ex verbis, 
' vt pofita funt, ea mens elicere- 
tur. Certum eft quidem, ad 
illud refpici, quod fupra dictum 
eít de templo Dianae, cuiu$ 
ingreflus folis virginibus afylum 
petentibus dabatur, et folis vi- 
ris. Mulier veró, fi quae effet 
ingreffa ad hoc, poena mortis 
eam marebat, nifi fj ancilla vio- 


lentiae dominivitandae eo con- 


fugiffet. Tom magiftratus in- 
ter illam et dominum iudica- 
bat. Siiniuriam feciffe conui- 
&us effet herus ancillae fuse; 
Deae ipfi ancilla illa adiudica- 
batur, nec hero reddebatur. 
Si infons herus effet pronun- 
tiatus, récipiebat ancillam, da- 
to iureiurando, illius perfugii, 
quod ancilla expetiffet, memo- 
rem fe non eífe futurum.  Vi- 
dendum igitur, quomodo (int 


uis 
conftituenda huius loci verba ,' 
quae fine dubio eo alludunt. 
Putarem fcriptum effe ab au&to- 


re, τὼ ἡμέτεξα δὲ λογιδόρωνος ἐν 
, 14b dues καὶ τοῖς δισπότως, «l 


δράτωΐ τις fri, τῆς ἀνομίας ὁμᾶ καὶ 
μοϊχείας, καὶ ἀσι βοείας, καὶ pie 
Φυνίας, κπιπερασμένς. — De Diis 


, prius dixit, et quae ad eos, et 


eprum facra pertinent, violatas 
effe templorum religiones ac 
facroram legationes.  Deindk 
addit: quod ad noftra attinet, 
quae ancillas dominosque fpe- 
| &ant, dum ea reputo, quis quid 
amplius fuper ea re agere ve- 
lit, aut facere, vbi iniuftitia, 
adulterium, impietas, et homi- 
Cidium fimul mikeantur?. Mi- 
nima mutatione locum, vt pu- 
to, deprauatifümum fanauimus, 
IDEM. | 

1) γί διάσοιέ σις $51]: Ita ex. 
libris repofuinius, cum effet in 
vulgatis, τίς δρώσοι τις iri. Paula 
poít i dem editi praeferebamt, 
τὰς ἀνομίας pro τῆς ἀνμίως, ᾿ 
lidem male,habent, quod ta. 
men perperam retinuetunt υ- 
perae 


" ρωσμένης. 


᾿ δὸς ἤδη.) τὸ xevesov. ἤδη τέθνηκε τοῖς " νόμοις, xar 
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Κατεγνώκατέ τῆνος ϑάνατον. 1) ἐφ᾿ εἰς a 
ser ὧν ὠὐτίωις; udiv γαὶρ διαφέροι, καὶ δεδεμένον ἃ ἐς m 
δονμωτήριον ἐπετείλατε; φυλωχϑησόμέενον τῇ καταδίκῃ" 


ὅτος δὲ παρίφηκεν ὁ ὑμῖν, ὠντὶ τῶν δεσμὴν λευκὴν nd | 


ecjeivoc φολὴν x9l ty τῇ ríe τῶν ἐλευϑέρων E ἘΞΗΚΕΥ 0 
δισμώτης. τάχα! δὲ καὶ τολμήσει καὶ Φωνὴν agent, 
καὶ ἐπιρητορεῦσα! τι καὶ 
φῆς ὑμετέρας ψήφε. Δέγε δὲ ὧδε τῶν “προέδρων καὶ συμ’ 
Fdo τὸ δόγμα."3) ἀκόφτε καϑάπρρ ἐψηφίσαϑε, κυ 
τὴν περὶ τότα μοι γὙραφήν.3) Ἐδοξζεν ἀποϑνήσκον Koo 
τοφῶντα. PI8 τοίνυν à δήμιος; ἀπαγέτω τῶτον λαβών} 


[ Salm. p.419] | 





ἐμδν μᾶλλον δὲ xa9 v ὑμῶν ag | 


perse noftrae, laseniean piros ) 
pro κεκιρωσρούνης, (ic habent o- 
mnes libri (cripti. | 
IDEM. 
ἢ Kassysoxari τινος 9 ἔνατον ) 
Interpres ita vertit: Zum 
quaefo aliquem vos quauis de 
eau/a , nibil enim rsfert, capi- 
tis damnatwm atque in cuflo- 
diam /upplicio feruatum dari 
iubete, vt is demuns candida 
pro visculis flola circumdatus 
vefirum. in. con/peEinm veniat. 
Quod in. hac editione aliter le- 
gitur, facinus eft, credo, cor: 
ge&oris, nen noftrum. — Nihil 
enim in alia verfione interpola- 
re pofoimus. Peius etiam, 
quam habuit interpres, repo- 
fitum, quaf nihil referret , pro 


146 
eo, quod in Graecis eft, εἰν 
γὰρ διαφίρει, — Vt eam lente 
tiam efficeret, interrogation 


"notam adpofuit, ἐδὲν γὰρ le 
φόροι. Locus in Graecdsita com — 


fütuendus, ac diftinguendus, 
sectyrexaTi sa Séern, V " 
Vesevi ὡτίεις, ἐδὲν γὰρ Daft, 
πρὶ Debemos εἰς τὸ δισμοτψμα 
acie ari φυλωχϑησίμϑο τῇ so 
ταδίκη. Οὗτος δ᾽ srayicuun ἐμὴ 
ἀντὶ τῶν erp λινεὴν ἐμβανμί' 
νος δολὴν. Quae et fic vertendi 
Fos quemdam capitis dasse- 
μὴ qualicisque de cmo d 
crimine , sikil enim iaterif, i 
vinum ἐκ carcerem. milis 
fugplicio feruandum. ' Bit t 
ro adeft. vobis, e is υϑῇτο Ji 
con/pe&tu fiflit, pro vinim 





| 
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-vis exiftimnet? Vnüm, quaefo,,. aliquem γος quavis de eso. 
1a, quafi nibil referret; capitis damnaflis, atque in cufto-- 
diem  fupplicio feruatum dari iufliflis, vt is demupm candi. 
da pro vinculis ftola circumdatus, vefltrum in confpstum 
veniret, et inter.liberorum bominum ordines reus federet, 
Quid? quod vocem forfan etiam emittere, ac verba con» 
tra me aut potius contra vos, fanctionesque veflras facere 
audebit? — Recita Praefidum, confiliariorymque decretum. 
- Auditisne, quam de ifto fententiam, me accufatore, tuli- 
ftis? Decretum quidem certe femel a vobis eft, Clitophon- 
tem morte, mulctandum effe. Vbinam igitur, litor,-es? 
quia. ids fublimem raptum abducis ? Quii ei veneüutt 


S prae 
dida veffe circumdatus. Dac imen cottibat, vnicum fuiffe, 
mnatus a nobis, inquit, eft ali- | IDEM. 


quis; quam iuíta fit ea cauía - 
damnationis, non opus eft di- 


vere, nihil enim refert, Certe 


illum conítgt effe damnatum a- 


vobis capitis. Hic vinclis in- 
terim traditus, in carcere fer- 
uandus, donec ad fupplicium 
duceretur. Atqui nunc fe ve- 
ftris obtutibus offert in vefte 
Candida, cum vinculis onuftus 
€((e deberet. 1DEM, 

CU) Λέγε δὲ M τῶν προίδρων καὶ 
συμβέλων τὸ δέγμα  Ἐοτῖο, τῶν 
sreoidon καὶ eva SgAev, Vnus foit, 
iredpss, reliqui πάρφιδρο;, quos 
et συμβέλως hic vocat, alibi 2,» 
καφὰς et iteyra jns. Infra ta- 
men προίδρας Rominat. Inde 


5) Ks τὸν πιρὶ víà μοὶ γᾷα- 
$5] Auditis, inquit, quod ^ 
de reo iudicauiftis, quam. fen- 
tentjam de eo tuliftis, et meam ' 
in eum fubfcriptionem? Ita 
plerique veteres libri hünc lo- ' 
cum kcribunt. 'In editione, et 
Anelicano, sa vé spi τῶν 
φίγεν. Forfitan haec foerit Te- 
Cio τῆς προτέρας. ἐκδόσεως. Sed 
legendum, καὶ τὸ περὶ «uv2 φέρον. 
Εἰ quod. todem pertinet , quod 
ex eo confequitur, 

IDEM. 

1) Απκαγίτω viis » λυ βεὶν ] Pro- 

prium verbum de his, qui,ad. 


' fuppticium' ducebantur, ei 


Vw. In Palatino €t Angbcano 
| legi 


^4 


Qe xoej ταῦτα “πρὸ δικαςηρίου γνώσεως. 


μιώτοτε ἱεροῦ. 
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«ἄς. Bv ὑπερήμερος. Τί λέγας, ὦ σομνότιατε οὶ vu- 
ἐν σοίοις lweeis “γέγραπται νόμοις τὲς 
ὑπὸ τῆς βελὴς καὶ τῶν πρυτανέω» 6) κατεγνωσμένουο, 
καὶ ϑανάτοις xvj | δεσμοῖς “παραδοϑέντας, ἐξαςπαΐζεν τὴ τὴς 
κωταθίκης. AGj τῶν δεσμῶν ὁπολύον , καὶ κυριώτερον 
φαυτὸν ποιῶν 17) τῶν “προέδρων καὶ τῶν dior eliam "ἢ 
ἐἰνάςφηϑι T8 Sex 19) πρόεδρε, maar ago τῆς ἀρχὰς 
&UTO καὶ τὰ 8 mang 8x ἔτι ἐδενὸς εἶ κύριος, gdiy de 
si δὲ; κατὰ τῶν πονηρῶν ψηφίσαθλαι. jd σήμερον o, 
“ δόξει λύεται. τί ἔξηκας ἱεροῦ σὺν ἡμῖν ὡς τῶν “ποδῶν 
ὡς; ἀνάβηϑι, κρὶ κάθισον ἐν τῷ τῷ προέδρου ὃ ῥόνω, καὶ 
σὺ δίκαζε λοιπὸν ἡμῖν μᾶλλον, wg κέλευε Φυραννικῶς.. 9) 
μηδὲ ἀναγφωσκέσθω σοὶ τὶς νόμος, μηδὲ γνῶσις dexacs- 
elev, μηϑ᾽ ὅλως ἄνθρωπον σεαυτὸν ἡγῶ. uero τῆς Δρ- 
φίμιδος προσκυνοῦ. wg "ye τὴν ἐκονης τιμὴν ἐξήρχα- 
ΦΖοις. . αὐτῇ μόνῃ τὲς ἐπ᾿ αὐτῇ καταφεύγοντας ἔξες: aa- 
δεδεμέ- 


y» 








legitur eqradire víéro λαβὼν, 
Quae videtur fuiffe leGio pri- 
mae ἐκδόσεως. IDEM. . 
5) Δὸς my τὸ xev) Edit. 
pr. δὸς ηδοι τὸ κώνροιον. vi vaus τοῖς 
φόμοιρ , omiífo altero ὅδε. 
BODEN. 
'6) .gevrase]. Quamquam 
Prytaneum  Athenienfium o- 
1uníum fuit, celeberrimum, fuo 
quod fplendere caetera redde- 


ret obícura, nouimus tamen . 


in aliis etiam vrbibus Graeciae 
fuiffe Prytanea. —Syracufanis 
enim Coripthiis, Tarentinis, 
Rhodiis, Milefiis, Argiuis, Tha- 
fiis, Erefüs, Eleeis, Naxis, 
Mitylenaeis, 'Tenediis, Cy- 
4icenis, Siphniis quoque Pry- 
tanea adícripfit Ca/aubonus ex 
multis veterum monumentis in 
Animaduerfionibus ad Athe 
naeum L. XV. c. 19. . 
IDEM. | 


?7) Ks- 


^S. 
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praebes? lam enim, quod, ad leges attinet, mortuns efl, 
Íuppliciique abüt dies. Quid vero ais, tu religiofiffime at. 
que ornatiffime antifles?. Quanam, obfecro te, lege cau- 
tum efi, vt, qui a concione, fumimisque magiftratibus, vin- 
culis et morti addicti funt, a iudicum feueritate vindicari 
et catenis exolui debeant? cur maior vt tua fit, quam prae- 
fidum, atque magiflratuum poteflas? Age iam, tuo e fo. 
lio Praefes defcende , huicque imperium ac iudiciorum au- 
«toritatem omnem permitte : nihil enim iuris tibi amplius 
in quempiam eft: nec in fceleflos ac nefarios homines ti- 
bi animaduertere amplius licet. ifte enim hodie, quem vult, 
wbfoluit Quid vero tu tamquam priuatus eliquis inter nos 
| ftas? quín potius afcendis, atque in praefidis folio fedes, 
ius nobis pofthac dicturus, aut, fi mauis, tyrannice, legum 
omnium atque iudiciorum auctoritate neglecta, impera- 
turus? Nec vero te hominem tantum puta, fed cum. Diana 
ipfa, cuius tibi honorem turpiter arrcgafli, aeque coli iu. 
be: ca.enim fola eft, ad quam confugientes ad fe, illos (οἷ. 


1 


7) Κυριώτερον σαντὸν moe] 
In Editione, cuius lectio firma- 
iur Anglicano codice, s«vre 
ποιόν, Quod etiam re&um eft, 

SALMASLV$. 

18) Τῶν προέδρων καὶ τῶν δικα- 
ewle } Vnicus tamen fuit sel 
δμεν quem. ipsternés nomine 
plurium appellat. — Hoc enim 
&d vies orationis et δονότητῷ 
facit, notante Longine, vt in 
μος veríu Tragid; 


lic 


Ἐξηλθον Ἑκτορίς τε καὶ Zagwddeng, 
Et apud Platonem, « γὰς Σἰέλο» 
si, sli Kélue, — Vnum fuiffe 
πρόεδρον, ftatim declarat his ver- 
bis, ἀνάρηϑι Sou, πρίεδρε, sa- 
(exé parer ss ἀρχῆς αὐτῷ. 


IDEM. . 
9) eexs] Edit. Commél. 
Sisu, BODEN, ' 


20) Καὶ κίλενι ἵτνραννιῶς ἴδ, 
alis3),pro καὶ Sic.igitur di» 
tingue ac Igge, »« 4 Nisact λοι» 


1 
se? 


675 S ACHIELIS πέρατα *— [f9Ump yt] 


Au ?!) δὲ φόένα Mawxev ἡ Θεοὶ, 93 Seve rio orenhóh. 
* 9 ἠλευθέρωσεν, φὴς τιμωρίας. τῶν Dosvypirrm à δ 
οἷν, ou τῶν οἰδικούντων e ei ββωωμρί. σὺ δὲ καὶ roc 
ϑίντας ἐλευθεροῖ. xe TES καταδίκους οἰπολύε)ς. οὕτω; 
παρευδοκίμησα: καὶ τὴν Αῤτεμιν. τίς ᾧκησεν "arri de 
σμωτηρίου τὸ ἱερὸν Queis d μοιχὸς παροὶ τῇ καϑα. 
ge y 9e; οἴμοι μοιχὸς παροὶ τῇ παρϑένῳ᾽ quim ὦ av 
σῷ xoi γυνή 71$ ὠκόλαωςᾳς,. ὠπόδρῶσα TOU δεσπύτον. a) 
A94 γὰρ ταύτην ὡς ὀέδομεν ὑπεδέχρυ. 3} «σὲ μία γὲ 
γεν αὐτοῖς ἐς ρ,35) “παρώ aoi wg. συμπόσιον. τάχα i 
eq συνεκάθενδεος ἱεροῦ. οἴκημα τὸ iepév ἐποῆμας. Ὁ) 1 
esie Αρτέμιδος οἰκία μοιχὼν γέγονε. uei “πόρνης ui 
(or. ταῦτα μόλις b χαμαιτυπείω 38) γίνεται. Εἰ 
μὲν δή po λόγος κατ cgo. τὸν uiv τοι ao n 
πύυθαδείως δοῦναι τιμωρίαν, τὸν δὲ αἰποδοϑῆνα ke 
«oy ?9) τῇ κωταθίκῃ. Δεύτερος δὲ ic) μοι πρὸς Μελίτη. 


TI 
sis Sui, nian δὲ κέλενε τυραν. Melius, ἀποδρᾶσα τῷ herir. 
* elis. ^— sabMasivs. — Quod alii libri agnoftunt. 
uf. 
"OU, Διδεμέν.»} Ed. pr. διδεμέ- Voc 


24) Ως édemr, erdlgn] E 
tio, et Anglicanus, 4« h^ 
. 32 οὐ τῶν ἀδικένταν ei βωμοὶ) Ali, vt edidimus. Erft que - 
Sic depraustum Salmaüi locum — que interpres; vti vidimos. 
fansndum putaui, e codice Ba- - "o GUAE 
Wario eteditone prms. Edi- — 35 Καὶ uin γέγννιν δε n] 

tum ibi-erat: οὐ τῶν ἀλκύντων b. geadibri caereri, Mehorümed 
«i &apdl, De re ipla füprz di- mihi videtur le&ie Editionis et | 
Gum. COO YDEX. | Angliceni quia iy -— | 


- 33) Asdeárked νῷ Démirt]. παρὸ σοὶ καὶ συμάβενν. 1 Ὦ 
P 1 


- 


- , BODEN, 








! z / 
-* L1 - 


τας ΛΠ, cam VIL ^^ c 4g. 

licet quorum caufa nondum ἃ iudicibus cognita eft, ferus 
re pertinet. Ac quamuis neminem illa vmquam in cuflo. 
diam datum foluerit, neminem vmquem morti addictüm 
e lictorum manibus eripuerit; infelicibus enim, non ime 
piis» deorum arae praefidio effe confaeuerunt; vnus tae 
men tu inuentus es, qui Feos e carceribus eritteres, damna. 
'tosabfolueres. Quod quid aliud fit, quam Dianae au&torita- 
te antecedere velle, non.video. Atvero quisvmquam dely. N 
brum loco carceris inbabitauit? Quod nunc plane fieri 
conflat: ficarius enim atque aduiter intactam spud Deam - 
"moretur. ' O indignum facinus, adulterum apud virginem 
diuerfari, vnaque impudicam ac fugitiuam mulierem ad. 
effe! tu enim, vti vidimus, illam hofpitio conuiuioque so 
cepifli: nifi forte vero etigm in templo, taniquam mere 
tricia aliqua in cella, cum ea fimul. cubüifli, Dianaeque fa- ἡ 
num in adulterorum et fcorti contubernium commwutafli: 
in quo non minus inhonefte, quami fcortatores lenonia ali- 
qua in domeenuce verfati eftis.. Haec mibi, quae primo 

Joco 


iili Bioedio et mülieri impudi- — !7) Οἴκεμα ré ἱρὸν ireleruc] 
Cae: Clitophonti et Leucippae. — De /acello cellam fecifli. Oiuspe, 
' IDEM. ργίᾳ meretricis, — 

E Συνικίϑενδες} Sed eumu- ' (0 SALMASIVS. 
chos fuiffe Dianae facerdotes ex 28) Χαμωτυκείῳ ] Perperará 
fcriptoribusalisdifcimus. SÉra- Codex Bauaricus xwuesywle, 
bo L. XIV. et apud Politianum Lupanasr enim Χωριαινυπῶον, fed 
Miícell. 15. in epiftola Heraclii fcortatio cum proftibulo eft 
Ad Hermodorum. Oli quo- χαριωννπία, Suidas "illud in- 
que Dianae Ephefiae facerdotes terpretatur regyévon, o 


vocabantur Μεγώβνξζον. Zfppia-  . 86DEN, ' 
sus L. V. Belli Ciulis, ^ — ,. 7) Keire] Edit. pr. c. cod. 
23ERGER —w— Monac. sew. IDEM, ' 

Vv | . 39) Φέ- 





"δ14 


he 


^S oí 


ACHILLIS "CFTATIL (* Salm. p. 49.] 


φήν μοίχείας ὠγων, πρὸς ἣν οὐδὲν δέομωι λόγων. b 
yae τῇ τῶν ϑειοπαίνων. βασάνῳ τὴν ἐξέταειν yat 
: δέδοκται. ταῦτας οὖν αἰτῶ, αἱ κἄν βασανζομε 

αὐ 1 φήσουσιν 39) eux. εἰδέναι Τοῦτον τὸν κατάδκιν Xt 


ycu “ποδδοῦ συνόντω αὐτῇ,. καὶ ἐν εἰνδρὸς χῶρα. τὴν d 


“ Kia | τὴν ἐμὴν,9). οὐκ ἕν μοιχοῦ μόνον, made, 


σώσης αἰτίας αὐτὴν ἐφίημι. ὧν τοίνυν τοὐναντίον, τίν 
μὲν. κατοὶ τὸν νόμον ἀφῶσϑαι 32) χῆς “προικὸς Qu da 
ἐμοί" τὸν. δὲ ὑποσχῶν τὴν ὀφειλομένην τοῖς μοῦχρὶς τὸ 
μωρίαν" ϑάνωτος δὲ ἔξιν αὐτῷ. ὥς ὁποτέρως m 
αὐτὸς ὠποϑανοι, ὡς uoryes. 9) my ὡς Qoreve, ἀμῷε 


᾿ φέροις ἔνοχος ὧν, δίκην δεδωκὼς οὐ δέδωκε. ἀπιὸν 


' βήσωσιν. 


νῶν γὰφ ὀφεῖλοεε θάνατον dA Ο δέ μοι τρίτος τῷ 
λόγων; πρὸς τὴν δούλην αὐτὴν τὴν ἐμὴν. i) Ὁ T 
σεμνὸν. τοῦτον πατέρα ὑποχριτῆν. ὃν ese ὕφερον., Pf 

τοῦτο 


L 





39) €iruro ]. Re&ius in alüs . 
IDEM. 

P) Τὴν οἰκίων τὴν ἐμὴν In Edi- 
tione legitur, cui adíftipulatur 
Anglicanus, τῇ οἰκέᾳ τῇ ips, Si 


wadieaxra hic paffüie accipi- 


imus, vt faepe accipitur, tum 


. sixis τῇ ἱμῇ legendum fit. καὶ i» 


ἀνδρὸς χώρᾳ τῇ οἰκίᾳ τῷ ipi, ἐκ ἐν 


Μοιχὰ μόνον, naDiruxisa, Sic 20“ 
cepiffe videtur interpres, dum: 


verüt, domique meae mariti, 
nedum 'aduiteri loco, diuería- 
Pur. Sin autem aie intql. 


4 


ligamus , οἰκέαν τὴν ἐμὰν foeni 
feribendum, vt in melioribus 
libris legitur, καϑεγφείτα τὸ 

οἰκίων vi» ἐμεὴν ἐν ἀνδρὸς yep u 

b μοιχοῦ μόνον. — Qui domus 
seam domicilium fibi vi san. 
to conffiiuit , won vi moe 


. tanium. Hoc fenfu melius le 


geretur, καϑικακότα, quam x4 
ϑιξηκότα, — Etfi ἔσῳια, εἰ sadi- 
«exa etiam, legatur pro end 
et «aSíraxs, vt Graece pend 
Íciunt. SALMASIVS. 


9) Agie« 1 Ediio gon 
e 








/ 


Jiores libri fcribunt, e«« iseri- 


»1»; VIIL αν. VIIL ^ 628 


locoin hofcé embos dicerem, occurrerunt, Quorum glte- 
xam audaciae ac temeritatis füae poenas daturum arbitror: 
alterum vos iam tandem fupplicioraffici iubete/ Nunc vt de 
adulterii rea Melite verba faciam, locus poflulat. Qua in re 
nequaquam mihi oratione opus eft: quandoquidem ex aü- 
cillishabita de eis quaeftione veritatem inquiri i debere, fanci- 
tum eft. Eai igitur adduci poftulo: quae fi tormentis adbibi- 
tis inhoc manferint, vt dicant, nefcire fe damnatum i(lum 
multo cum ea tempore confueuiffe, domique meae. mariti, - 
nedum adulteri, loco diuerfatum effe, nulla caufa eft, .quin 
ego nunc ab omni 'eam accufatione liberam dimittam: fin 
minus; dete illam mihi adiudicanda, vti lege cautum eft, 
priuari: bunc vero morte, debita fcilicet adulteris poena, 
mulélari oportere, aio. qui fiue pereat vt adulter, fiue vt - 
parricida, vtriusque criminis reus cum fit, non fane magni — 
refert. tamet(i enim poenas dederit, non tamen dediffe vi. 
- debitur, nimirum.quia morte femel affeilus, alterius etiam - 


. mortis reusfuturuse(l. Réliquum nunc efl,vt de hac ferua 


mea, venerandoque fene iflo, eius patrem fe'meütiente, 
fermonem faciam: verum eo vfque differre tihi ; animus 
prae Vv 2 EM "eli, 
ipei sis πρῖκος Ψηφεν ἡμὴ, Δυϊἴογαπι, Alias vulgata le8ie 
| BODEN. probanda, quae Haber, ὥςτε δ ὦ. 


.33) 0r vt δαοτίρως ἂν αὐτὸς rites à &» ate dyes ires ec 6 feng, 
ἀποθάνοι, roc ὡς μοιχός} Alter- ἢ es φονεύρι 


utrum delendum. Nam fi ὁπο- '" SALMASIVÉ 
φέρω: ὧν αὐτὸς ὦπεϑ νον legimus, [᾿- s 


34) Πρὸς σὺν δέλην αὐτὴν τὴν 
ἐμήν]. Sic libri plures. Editio, 
et Anglicanus, "es ib δέλῳ 
isl τὰν ἐμέ! Qoo IDEM, 


expungi debet ves, Et fic mie- 


(ws ἂν αὐτὸς ὠπεϑάνοι, οἷς μοιχός, 
3 δε φωιός. Atque ita -excudi 
: L $5) Qr 





ὅτε. 


 ACHILLIS TATIL 


[*Selm. p. 49;.] 


τούτων καταψηφίοησϑε; tpe .5)' O μὲν δὴ 


A^ αὗτα εἰπὼν ἐπ αὐσατο. 


^ à. 


KEOAA 9. 


Il δὲ ὁ ἱερεύς" ἣν δὲ εἰπῶν οὐκ δύνοντος, μά. 
λιξῶ δὲ δὴν Αριφοφούνους Soranus y) xaxa αν ?) 
ἤρξατο, αὐτὸς Λέγειν στάνυ metas?) καὶ. κωμωδικῶς εἰς 


στορνείαν αὐτῷ ποϑαπτόμενος" 


Παρεὶ τὴν 90v, λέγων, 


λοιδορῶσϑαι μὲν. ὅτως ἀκόσμως Τοῖς συμβείβιωκόσι. 4) 


* ξόματος ἐξὶν οὐ καθαρῷ. 
35) ον es ὕφιρον rakuvrepn ] 
Quem in aliud tempus corper 
£am. | IDEM, ^ 
ν᾽ Ἐξνλναρν "Cod. Bauar. c. 


'edit. pr. ἐξ φλώκει, 
BODEN. 


L Quod Plinio dicitur (6 
íxribere. Locus extat Lib. I. 
epift. -2. quod nüdl ante per- 


|. aeque eodem ξήλῳ Jcripfiffe vi- 
' Ttntaui enim. imitari. 


deor. 
Demofihenem. Vbi eodem φήλῳ 
jdem eft, ac fi dixiffet: nihil 
xmquam tanta cum aemulatio- 

[cxipfi. BERGER. 

23) ^H» δὲ eisérs οὖκ ἀδύνατος μό- 
Aige δὲ ew Αμφεβένους ἐδηλωκεὺς 
sepslías] Latinus interpres fic 
franftulit: Sacer dos , homo ad 
dicendum. | impiger , ( potius : 
feris el excellens in dicendo, vt 
, de Moyfe Longinus: e voxer 

d 4 


1 ftat. 


οὗτος δὲ ἐκ ἐνταῦϑα μόνον, 

. «a 
Axe Liuius de Polybio : BON 
contemuendes auffor. Nauta, 
apud Horatium, de Pythago- 
ra: fn fordidus, auftor. sats- 
rae verique.) et in. Ziriffepka- 
nis le&ione kaut ofcitanter ver- 
Jütus. | Quem bene corrigit 
walinafws ita: qui im dicendo 
comicos Zfriffophanis fales ἐπεῖ- 
faretur. — Diligenter fuiffe a 
Jo. Antiocheno, cui Chryfoflomi 
.nomen dedere, le&itatum Zfri- 
flophauem, ex. Kufteri pihetat. 
ad: hunc Comicum p. 27. con- 
Quem etiam ipfam αὖ 
ch. Tatio h.l. intelligi, 4egid. 
Menagius, in Anti - Builleto, 
tem. II. p. 48. quamuis pezpe- 
vam, arbitratur. quem ad mo- 
dum oftendit Sarmard de (a 
JMosttoye, in Menagianis, T.IL 
:..142.. Eoim κεῖο,. Meuagu 
- opinio- 











[| «- 


ΞΟ virt. car. IX. 612 


eft, dum de hifce aliis decernat Atque hic ille dicendi 
finem fecit. EE 


Li 
A 
v..4 
A 


CAPVT IX. 


1" vero in —€— »progreffus facerdos, homo in Ai 
cendo excellens, et Ariftophanem inprimis aerpulans, : 
fane quam vrbane atque comice in flagitiofam Therfandri " 
adoleícentiam inuectos: Aequales, hercule, inquit, tuos 
eoram dea tam petulanter maledictis infectari, oris elt o- 
mnino impuri, "Is autem non hic modo, fed alibi etiam 


- PE V 


opinionem minime effe omnino 
vanam, fi cum Suida Chriftia- 
num 4fchilem Íacimus, exifti- 
snauerim. Praefertim, quod et 
"vocabula penes noltrum, folis 
b. Patribus propria, occurrunt. 
" De quo exemplum dedi füpra, 
ad p. 331. Tatii. . 
| CAR?ZQVIVS. 
Méugn δὲ τὴν Aprefáns is 
, Awuss Κωμωδίον ] Non eft, quod 
voluit interpres, ΤΗΝ 4riftopka- 
tiis Comoedia ver/atus, fed, qui 
in dicendo copsicos riffophanis 
fles smitaretur , et ad eius ex- 


emplar properaret. 
| es dne 


3) Here αὐτὸς λέγον, πόνο 
ἀριίως ] Id εἶς, Jpfa pere vot 
pit dicere, nempe fine aduo- 
. esto. IDEM, 


-— 


4^) Οὕτως ániyues τοῖς συμβε: 


| Vv.3 paffim 


. βινπέσι,) Latet in hac voce ev 


Autexien  Íchema Ariftophanel. 
Characteris. Cum συριβεβιφαύτες 
fint, qui vna vixere cum aliquo, 
non hoc tamen voluit ifte faces 


dos intelligi, fed quafi dixiffet — 


eut βιβωρκόσε, qu | fuem vixere, 
id eft, vitam [uilam τὶ libi» 
disefin. Sic Latini loquuti 
funt. Jfa viuere totum Nefto- 
γα Satyrico , et, viuere baccha- 
malia. lta, inquit, apud Deant 
ipfam comitiis appeti ab illis, 
qui fuis vitam vixere, oris οἷδ 
impuri. Alias Aedegsda, v. 
συμβεβιωκόσι aQiue etiam dia- 
tut, pro, conuiliari eis, qui vua 
vixere. Et fic videtur hoc ἴσ- ἢ 
co pofuiffe Achilles, cum tamen, 
vt dixi, aliud ille, qui dicit, itt» 
telligi vellet, Aedes ay, cum 
accipitur in agendi fignificatio- - 


ne, 


Ld * 
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ACHILLIS 


TATII 


aA καί. πανταχρὺ τὴν γλῶτταν μετὴν ὕβρεως ἔχα.3 
καί τοί γε γέος ὦν, συνεγίνετο vroP.dis αἰδοίοις ἀνδρασι ) 
καὶ τὴν ὥράν ἅπασαν ἐς τούτους dederis. 7) ctp. 


τατῶ ν δέδρακεν, «gj σωφροσύνην ὑπεκρίνατο, ὃ) aeuo. 


ne, ro habet NOM 
'accufandi, vt λοιδερδὶν dandi. Ita 


. ,enim Suidas, Aedes δοτικῇ, τὰ 


Et fic 
apud Ariftephanem in Pluto le- 
git Scholiaítes: 
seri ien, conuiciaris nobis. 
Vbi corrigendus idem illeScho- 
liaftes,. ac legendum , τὸ λοιδο- 
qian wedwrikos αἰτιωτικῇ συντώσ- 


à παϑητικὰ αὐτιατικ ἥ. 


Λοιδορῶς ἡροῖν, 


σεται) ἐπργητικῶς δὲ Devin, οἱ καὶ 


qoe ἀγνοάντιςι., λοιδορόςς, ἐνταῦϑα 
ψρόφυσιν, τὸ ἐμὴν πρὸ τὸ geri 
9üra 'συνάπτοντις. Si [cribatur, 
vt vulgo eít, fibi ipfi contraria 
diceret, vrnimirum λοιδόρέϑ ay, 


eum patiendi forma iungatur 


datiuo, in agentis fpecie accu- 
Íatinum habere "debeat. Αἵ 
Tatius hsc 2ede6« cum dan- 
di cafu iunxit, cum tamen iíte 


facerdos, qui loquitur, vellet. 


intelligi paffine , id eft, conui- 
tia perpeti ab illis, qui σῦν βε- 
βιώκασι, id éít; ab impuris ac 
libidinofis. Notum eft et, his 
vocabulis, σῦς, et sehrees , vitae 
laxuriofae homines intelligi. 
Inde et Latinis verba /urire et 


a 


- fubare, a fueibus, vt Grzect 


xamed » &xeAacmes, — Vnde & 
em impudica. 
IDEM, 

Nihil vero a Salmafio dicitur, 
fi cum aliis legeris &u tius, 
"Tale exemplar fequutus ett ve 
tus Interpres Latinus, qui ver- 
terat; Probos,, hercule, inquit. 
viros, caet. BODEN. 

5) Ti» γλῶτταν μεεὴν sion 
ixe] Non expreffit vim ποτα 
verborum, nec mentem loquer 
tis interpres, qui vertit, μὲ 
alibi etiam μα cjfundmis 
calumniis paratam —liugues 
femper habuit. Megis Betis 
τῶν cum Therfandro exprobi 
facerdos, non folum , conciux 
torem eum vult arguere, Íei 
etiam oris impuri effe dia. 
Quod. iam fupra ei obiecit, rc 
εἰμα € καϑαφὺν habere eum di 
xit; Sic malae linguae hori 
"e$ duplici fenfu Latini dixero 
et pfo conuitiatoribus, et pr 
illis, qui lingua facinus illud f» 
cerent, quod nolo dicere. D* 
quo Martialis , hoc difticho i 


3 


OL15. vir 
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paffim impuram lingoam femper habuit: quippe adbucims 
puber.cum impudiciffimis quibusque verfatus, omnem iis 
florem actatis fubftrauit. Cumque a pudore quam longiffime 
abeflet, difciplina tamen fludiofum fe fimulans,conti- 


De nullo dueveris, nulli ma 


. ledicis , pic ; 
Rumor ait, linguae te ta- 
men p maíae. 

Tta sed» ὕβριως. MTS ἔχοι, 
qui linqua elfe vel ὑβείξιταρ, 
vt qui fellabant, et pudenda fu- 
gebant ac lingebant. 
. portenta veteribus nota ac fte» 

quentata.- &ALMASIVS, 
Confer etiam Carpzouii Ob« 


. fervationes ad  Palaephatum 
(PO y 


30DEM 
—— 6) Kaj ril γε voe ὧν, συηγί- 
— we seis αἰδφίοις δρῴσ,} Et 
hic fchema Aqev$diwo, — Cam 
. videatur dicere bic facerdos, 
. 'Therfandrum iuuenem adhuc 
conueríatum effe cum viris re- 
. uerendis, diftinxit in loquendo 
 erationem, ac dixit, ewwyivere 
 φνλλεῖς. αἰδοίως ἀνδεόσι. Id eft, 
| esuitis virilijus. τὰ αἰδοῖα in- 
. tellexit; ac per boc fellato: 
τ gem effe Theríandrum notauit, 
.. Quod idem fuperius ipfi expro- 
, brauerat fatis manifefte, quam- 
. uis figurate, cum et impurgm 
. 95 illi effe dixit, et inguam ad 


Quae 


Vv. - nentiam 


iniuriam prosam, et iniuria 
refertam. | Apertius paulo poft 
id expreffit, his verbis: ῥϑόνην 
δὲ ri» γλώτταν ei ἀσίλγοιιν lino, 
κα τῷ cippmri χρῆται) πεὲς Au 
«υντίᾳ». SALMASIVS, . 

Mendofe habuit editje pri. : 
ma Kaj v4. ysmies ὧν, quod [en- 
fui repugnat. Codex .Banaxis 
eus autem. cum editione; em 
vyistte, ' BODEN. , 

7) Kw τὸν ὥρων ei τώτως Diu. 


sanxe] Notum eff Graece pe» , ^ 


riis, quinam, ὥραν πωλῶν dicis 
tentur. Nempe sépe, et cis 
naedi, qui forem aetaiojae 
fuae alüs (ubfternebant. He« 
eodem fenfu «eer dicitur διδυο | 
verna; hic Therfandes.' Quod ᾿ 
non affequutus eft ína verfione 
interpres. Iam ab initio dixit 
"Tatius. hunc facerdotem Diae 


LA D] ^ 
: nae sráre 2g 0$ καὶ κυμωδικῶς φς 


su παξνοίμν Θιησόνδει κηϑάπτε» 
ὃ... "Tota laec eius oratio ee 
fpectat ac tendit, vt comoedita 
et vrhane defricet impuritatetma 


"Thertandri ἃς impudicitiam. 


$4 LMASIVÉS 
5$ x. 


, 


Ld 


/ 


i 


i] 


interpretantur, 
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ACRILLIS TATII 


ως πρσπαύμενο lexv, κοὶ τοῖς ἐς ταύτην αὐτὼ x 
μένοις πώντα ὑποκύπτων, καὶ ὑποκαταικλινόμενος 9) de 
καταλπων "yep τὴν sare οἰκίάν, ὀλίγον ἑαυτῶ pe 
᾿ϑυρώμενος φξενω πίον ") exe ἐνταῦϑα τὸ οἴκημα, Gut. 


ρίζων μὲν τὸ πολλαὶ, Δ) πάντας δὲ τοὺς χρησίμους, mp 


ὅπερ ἤϑελεν, προσεταιρίζετο δεχόμενος. 


Kel Pres μὲ 


ἀσκῶν τῇ ψυχῇ 14) ἐνομίζετο. ἦν δ᾽ ἄρα TÉTO Ka kou 


: 9) xovirara Veaue, σω- 
Qum vnisqhbare ] | Ita Editiv, 
cum Anglicano. In aljs legi- 
tur, σορινότητα δέδρακεν, καὶ vo^ 
Φροσύνην ὑποαρίνειται. Sed cur tam 
impudicus et impurus, potuit 
σιμνότητα Dojo, aut. exeirora; 
ABquid etiam hic latet fub in- 
uolucro: vocabuli, in turpitudi- 


iem direftum Theríandri. Grae- 


εἰ τὰ eun» non folum de cafto 
ὃς reuerendo dicunt, fed etiam 
de eo, qnod dici non debet nec 
enontiari. τὸ egévres. Hinc τὼ 
Φερενὰ τς σῆς mais μυνύρια, 
apud Scphocdem. | Grammatici 
φὰι ἀῤξῥητα se) 
bsbivera μυφήξια, — lta igitur 


^ Φερμότητα διδραηνῳ vak Ther-- 


fandrum, qui turpia , non di&a 
Affabilia, perpetraffet, Alioquin 
NT σεμνὸν Graeci nón femper in 
Bonam partem fumunt, fed et- 


. iam in malam, vt in illo Comi- 


€i, eir) τρυφῶσα, — (Grammatici 


yias 


ὑπερήφανον i T — fier. 


bam, arrogantem. 
; IDEM. 


9) Πάντα ὑποκόπτων καὶ ias. 


τακλούρενος ] Qui venerierslie — 





nae libidini fe incurnant, efe 


πόστον Οἵ ὑποκλίνοθ s, dicuntur. 
Latinis, ceuere. IDEK. 
0) OAises ἑαυτῷ gudwrspm 
v"exsn] Nefcio, quid hic f 
velit per sswwew — Interpy 
vertit iugurium. — At distr 
hic in illo φενωπείῳ habuiffe τὶ 
eisque, τὰ eixwjn autem eil ce 
la ac tugurium ipfum meritorü 
puer, vel meretricis. Ergo n 
$6 en plura οἰκύρατα. Gne 
εἰς σνοπὸς, eft quod Latine Aafl- 
portus, visus anguftus. ᾿ [5.8 
plureae in vrbibug, saerss, et 


Cin ;, angufiae, ennil. Latine 


Amgiportus, ad verbua, qui 


angufius portus, "Nam por " 
Yete.ibus pro tranfita vel true 
ES 0 68 


. minati pudoris homines, w- — 





N .. 


LIE. VIII. CAP. IX. Ü 6n 


nentiam prae fe ferebat, iis interim obnoxius. atque οί» 
quens, qui pro libidine fe abutebantur. peterna enim do. Ὁ 
mo relid, conductüm a. fe tugurium incoluit, ac partim 
quidem in foro vantitans, partim vero neminem vitans eo- 
rur, quos ad ea, quae cupiebat, idoneos cognofceret, quae- 
ftum fecit. atque his artibus cum animum fuum excole, 
ret, prauitatem tamen diífimulabat. Vidimus vero ipfi, vt 
in gymnafiis Henne inungeret, arenamqüe circumiret; ' 

i YT $ .'ex 


&u; velvia, Vnde portitores, 
portoria, et fimilia, ^ Non igi- 


tur eft.vicus non peruius, vt . 


quibusdam placet, [6 vicus 
angufítus, eewsis. Αἴ hic quid 
eít σιωπῶν ἢ "Videretur, ex 
forma vocabuli, , effe plurium 
σοιωπῶν locus. Sed hoc inepte. 
Ompyino Ícribendum forma by- 
-pocoriftica , σινωπίον, An totum 
vicum cenduxesat his Therfan- 
der, vt in eo cellam haberet 
tantum? vix puto. Forte r*- 
verlo quafi «wn ὀπὸν, nouo vel 


Alexandrino vocabulo ,' gurgu- . 


fium; vel domum aliquam an- 
' guíiam, in qua cellam inftituit 
ad profüituendum [6 mercede 
hic Tberíander. — Praefat: ta- 
men de viculo et ansiporta ac- 
cipere, vt verba ipfa fuadent, 
pio E etd, pel sesonns $"a- 
sls εἶχεν ἐνεαῦϑα τὸ οἴκηρια,, δριη- 
cien μὲν τὰ πολλώ, Suidas, ev 


dandi cafu iungitur. 


terpretatus eít. 


wes, me Sides, sw) etre- 
wie, Sic Jegendum. , 
| IDEM. 
"y Opatld ov τὰ σοὰ ] Inter 
pres, i& foro cántaus. Notum 
quid fit Éwac'ew, et quod opus 
haberent ac munus, qui éje- 
(e dicebantur veteribus. Ver- 
fas Homeri, qui publice in fce-. 
na recitabantur, ῥαψ αδεὶ fuere. 
IDEM. . 
, Ὁ Δεκᾶν τὸ yvx$) Elegan- 
ter interpres reddidit, agni 
excolere. Caeterum rarius cum 
Quartus 
cafus et rei et perfonaé occurs. 
rit- apud. drsfiophuntm Plüt. 
v. 4T. 
Αφκῶν i vits và SEPA | 
"(dme c. 
i €, vt filins moribus inter no« 
ftrates receptis ftadeat, ita Kw 
fterus optime hunc jocum in«' 
. BERGER. 
ἢ Καὶ 
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γίας ὑπόκρισισν, ἔπωτα κῶν χαῖρ γυμνασίοις ἽΝ TE 
' φὴὲ σῶμα ὑπηλείφετο, xoj rac πλέκτρον περιέβανεν)) 


κρὶ τὴς μὲν νεωνίσκους, οἷς προσεποίλοιεν , 14) πρὸς τὴς 


Καὶ σὅε “λέκερον περιέβανεν) 
Nefco quid fit, πλέντρον περι- 
Bev, Ne quidem quid figni- 
ficet «Marge, Ita enim faibi- 
fur in omnibus libris Inter- 
pres vertit, fladiumque circui- 
yel. An sure fladium eft? 
An νλίϑροιν legit? Ne fic qui- 
dem πλίϑρον eft fladium. De 
ftadio praeterea hic fermo non 
e(t, fed de lacta: Zwere xe» τοῖς 
vyonsarios πὰς τὸ σῶμα ὑπηλείφε- 
vo, καὶ vo πλόκτρον περιέβανεν. καὶ 
vis μὲν niaslexts , οἷς srgerrx doen, 
sees τὰς ἀνδροιονέρως μάλιεα, συρι- 
πτλοκόβενοε. Quamuis de palae- 
ftra Therfandri agat, et quomo: 
do fe exereuerit in imuentute, 
TuGans cuin aequalibus, vel et- 
jam fe fortioribus, in weereia 


tamen eius haec omnia vibran-. 


' tur. Vt πλένερο» Graeca vox 
fit, legendum sMisee, -nifi:a 

siue fit θα. Quod etiam lu- 
, &ae conueniat «omplicatio et 
implicatio. corporum. Alias 
φῳλῆκερον οἷ pars femoris, qua 
eaput eius coxendici iungitur. 
Hefychius: sasmTjes, παὶ τὸ μέ, 
(ς΄, καϑ᾽ δ ἡ κεφαλὴ τῷ μερὲ τῇ 


List 


«ποτύλη προσπελάζει, xq διὸ τὸ τ. 


τλῆχϑιν, τὸν μηρὸν, Pollux quo- 
que fic interpretatur: eX 
Wh use. καλώται, καϑ' og nif 
TE pM τῇ κοεύλη συῆπτα. ji 
hoc fenfu interpretari hic plz 
ceat, quid erit, silere ni 
»vee; An [cite et palsefticeíe 
mur vertere et torquere? Qui 
λυγίξοιν πλεηρὼν dicebatur. li- 
que in, faltationibus mollibus 
locum habebat , vt in palscíin. 
Ariftephanes :. 


Né» yàg ἐν e qD qus τοῖς iar 


Σερίφιται χαλαρὰ ευταλεῦνι. 
Nam κοτυλυδοὶν ea pars, quae 
ποτύλῃ immittitur, vt nott Po* 
lux. Et πλῆκτρον €a pari νοῶ: 
tur. Binberes, inquit Scbol 
ftes, 4 κοτύλη pa σῴφετη. “6 
Kir wertiiur mea cuiii. 
Hos λυγισμοὺς proprios efle ρα 
laeftrae, has , inquam, femur: 
veríationes, notat Ariftephans 
Scholiaftes ad illa, sme)" 
γέσανεος aero Qua. — Exponit, 
eorthlarres , σερωγαγώεη, Mt 
taphora ἀπὸ τῶν sain 


^ $5LMASIYS 


Cum. interpsete, legenóum 


puto 
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ex adoleícentibus autem, quibus cum lüctebatur, ad for. 
tiorcs fefe inprimis applicsbat, fic corpore ipfe fuo abute. 
batur. - haec quidem — Dum pofteaquam 


puto πλέθρον, quod eft fecan- 
dum Suidam fexta pars ftadii, 
cafus amplitudinis fuit arena 
gymnafi,in qua.lu&a exerce- 
batur. | RODEN. 
Si verbo dari poffet venia, 
xeponerem seexrér. 
' BERGER. 
14} Καὶ vus μὲν νεανίσκων, oic 
προσεπάλαμν) Hic fyntaxis la- 
borat. - Nec enim apparet, quo 
haec fint referenda, καὶ rdc ρὸν 
siusle xac. 
τὰς νεκνίσκες, οἷς προσυπκάλκωην, 
“τρὸς τὲς ἀνδρειοτέροις μαιλιφα, συμ 
πλικέμενος. Ipfe Therfander ma- 
xime, cam virilioribus ac for- 
tioribus per luctam implicari 


folitas, quid faciebat »a»rxes. 


ilis, quibus προσεπάλειν, cum 
quibus lucabatur? Nec enim 
puto, verbuni συμπλεοόμενος in 
agendi fignifieatione effe ἴω 
mendum, pro cofWMiltems. et 
copuans. Interpres vt Ínpple- 
ret, quod deeffe videtur, nec 
exprimitur verbis auctoris, ficut 
hodie hábentur, ' fequentia in 
hanc fententiam tráxit, et fic 
omnia concinnauit: 4idimus 


Sequitur enim, καὶ ᾿ 


, Vir i. 


ἢ, vt iu T— ΜΕ... 
"bra iuangeret , fladiumque cir- 
cumiret , vt adole/centes | qui- 
buscum lu&Glabatur , ad fortio- 
res autein fefe in primis appli- 
calut , corpore iliius abuteren-. 
twr. . At nulla ratione poffant 
haec fimul conftrui et conne&i,-. 
τὰς μὲν navexuc oves «αὑτῷ κέ- 
χεεταρ τῷ φώρεκτε, "vt adolefcen- 
tes corpore eius dbuterentur. 
Stóélidum effe óporteret, qui 
huic σοιτάξω adíentiretur. De- 
inde verba illa nonam fenten- 
tiam aufpicantur, ὕσων αὐτῷ τῷ 
edpatil κέχρετα. — Pro claufula 
enim eorum,'quae praeceffe- 
runt, ponuntur: £t fic ille fno. 
corpere. U/us efi, ac quamdiu 
quidem aetatis flos tuli, Poft: 
ea υἱὲ durus et exolrtus. eff 
coepit, a caetero quidem cor- — 
pore. impudicitiam :abflinuit , 
quam [οἷα lingua exercuit. 
Haec mens auCtoris. Scio, in. 
priore Editione Palatina diftin- 
ionem illam . reperiri, quam 
fequutus eft interpres Latinus, 
fed, vitiofiflimam effe et fafiffi- 
mam, liquet. Si Bret; πλῆ- 
' dd Lid 


- 


* 
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! 
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“4 6 ἰλεβεῖσις ATI —— (*5u poen] 
λων μάλιζα συμαλεκόμενος" 5) οὕτως αὐτοῦ 
κέχρηται κρὶ τῷ σώματι. ταῦτα μὲν οὖν ὡραῖος o. 
ἐπεὶ δὲ ὡς ἄγδραις ἧκεν, πάντω ὠπεκάλυψεν, && τότε 
ἐἐπέκρυπτε. καὶ τοῦ μὲν ἄλλου δώματος ἔξωρος "yevoue 
ves, ἡμέλησεν᾽ μόνην δὲ τὴν " γλῶτταν εἰς ἀσέλγοιαν ") 
ὠκονὰ, καὶ TG φόματι χρῆται πρὸς ἀναιχυντίαν. ὑβρί- 
Quv παάντάς., ἐπὶ τῶν προσώπων Φέρων τὴν cevoudem, 
ὃς οὐκ φδέσϑη τῶν ὑφ᾽ ὑμῶν ἱερωσύνῃ τετιμημένων τ) 
οὕτως ἀπαιδεύτως βλασφημῶν ὑμῶν ἐναντίον. cM o 
μὲν ἐν ἀ ἢ που βεβιωκὼς ἔτυχον, καὶ μὴ παρ᾽ vum.) 


ἔδεε μοι λόγων περὶ ἐμαντοῦ, καὶ τῶν ἐμοὶ βεβιωμένων" 


᾿ κτρον hoc locó eam eífe partem 


femoris, quam fupra diximns, 
vix tamen wepfeses πλῆπκφροι 
hec feníu dicatur, quo voluimus. 
Dicendum foiffet,, κῷ πῶς πλῆ- 
xtQ» ἔφριφιν, Putaret. aliquis, 
non (ipe veri fimilitudine, πλῆ- 
arn hic effe partem illam, qua 
viri fant, cum certum fit, obüci 
hic impudicitiam Theríandro, 


etam in exercitid palaeftrae.— 


Quid fit «seres περιβαίνον, non 
eft difficile cogitare. Eandem. 
fententiam. expreffit Graeci Epi- 
gramtuatis auctor, hoc verfu, 


᾿ ww) σάσφωλον ὀρχήσεμθ᾽ αι. 


. SALMASIVS. 


Haec ita mihi videntur inter- 


pretanda. - Καὶ τἰς μὸν weasirnus , 


exe 


eie προισεπόλωμν, quod vero atti- 
set ad adolc/centes, quibuscum 
iuGlaretur , πρὸς τὰς ἀνδρειοτέρας 
μάλιςωα συμπλεκόμενος, ad for- 
tiores fe inprimis applicuit , id 
eft, ex iis robu(tiores fibi de- 
legit ad lu&am. οὕτως «r£ xi- 
Χρενκ καὶ τῷ σάμωτι. — Sic vero 
ipfe corpore ίαο abutebatur. 
BODEN. 

7) Καὶ τὰς μὲν τααυίσπας — 
συμπλεκόμενος 7 Iam docuimus 
fupra, hic eliquid deeffe, ver- 
bum aliquod faltem, quo iífa 
regantur. Puto, minima mu- 
tatione fic locum refipgendum, 
"αὶ τοῖς μὲν viasiexes ὡς σρισεπά- 
Mut», πρὸς τὰς ἀοδροιστίρως μάν»- 
ea συμπλικόμενες, — Et quomodo 

| cum 


—— Sn ae 
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bns setetem attigit, quaecumque clam abeo a antea je. —— 
fla fuersat, palam fecit. “ Iamque, natu grandior, cum 2d 
ea patienda, quae alteri facere collibuerat , , exoleuiífet,, ni» 
hil penfi habuit, nifi vnam sd petulantiam linguam ezscu- 
ere: qua femper ad turpitudinem ita vfus eft, vt in omnes 
conuicia euomuerit, vultu eám, quam animo concepe- 
rat, procacitatem prae fe ferens, eoufque, vt quem vos fa. . 
cerdótio dignum iudicauiflis, coram vobis tam petulanter 


exagitare veritus non fit. 


Quod fi tnihi alibi, quam in . 


vetro omnium confpecu vixiffe contigiffet, copiofius vtt. 
que de rhe, deque iis, quorum confuetudine vfus fum, ver. : 


ba facere me, v íeio, oporteret: fed quando vos mecum 


J 


éum iuuenibus «ollu&ctaretur, 
fertiores femper deligens , qui- 
bus fe adplicaret.. Nunc prae- 
fto fanum locum, trera κἀν τοῖς 
Ὑνρμνασίοις, i etim, πῶς ὑπηλοί- 
Φιτο, καὶ πῶς πλῆκτρον “ιρήβαιν, 
καὶ τοῖς μὲν vtavieuen οἷς προσοκ όν 
λαμ, πρὸς τὰς ἀνδροιοτέρως μάλιξα, 
συμιπλεκόμερει. 
(0 $ALMASIVS. 
Ly Jis éeíAyeny] Cuius vo- 
eabuli originem ducunt inter 
alis graece periti a Eivye, vrbe 
in Pifidia fita. Οἴμοι enim hu- 
ius vrbis propter honeftatis vir» 
tutisque ftudium certatim. lau- 
dantur a fcriptoribus: Apud 
Strabowis modo apeeys ura BOUT 
τῶν Pt modo ea$pes gt 


ipfi 


σωθρωέςξατοι ador et Libet 
fus in Íchol δὰ Demofth, 
Orat. in Midam: b Σέλψῳ, in, 
quit , erre δίκανοι ὅσων, un) det- 
vis ἀνάριογοι,, — Hinc a contrarii 
moribus vecabulum ἀσέλγειο, 


N. CL. Schier in. Adnotat. in 


Phocylidis Carmina eiusque An- 
tefignannm, Les/cherum, in 


comment. fuper origine ac ge- — 


nuina vi vocabuli ἀσέλγομ. ad 

intelligenda quaedam N. T. lo- 

c. Lipf. 1746. 
i ] BERGER. 

IT) Té» ἐφ᾽ ipis ἐφοσένη σεν - 

pps] In Cod. Bau. ὑφ᾽ pss, 


cgi geminata 
: B9DENM. 
24) αὶ m ὑμῶ Cod. Bánar. | 


iterum 
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ἐποὶ δὲ esncl μοι πόῤῥω τῶν τούτου βλασφημιῶν τὸν 
βίον ἔχοντι, Φέρε ὥπω πρὸς ὑμᾶς περὶ ὧν ἐγκέχλημαι. 
Ἑλυσάς Quoi τὸν ϑανάτου 9) κωτεγνωσμένον. καὶ ἐπὶ 
ψφρῦτο' πάνυ δεινῶς ἐσχετλίασεν ; τύραννον αἰ ποκαλῶν με, 
«gj ὅσα κωτετραγώδησέ μου.35} ἔξι δὲ ἐχ, ὁ σώζων τοὺς 
συκοφαντηϑέντας τύραννος, oM ὁ τὲς μηδὲν οδικοῦν. 
. ταῦ.) μήτε βουλῆς. μήτε δήμου κατεγνωκότος. à κα! 
τοὶ ποίρυς νόμους, exi, τᾶτον αὐτὸν τὸν ξένον νεανίσκον 
κατέκλωσας πρῶτον es τὸ δεσμωτήριον; τίς προέδραν 


κωτέγνω: πρῖον δικαχήριον ἐκέλευσε δεθῆνωι τὸν ἄνϑρα- 


gov?) ἔφω "yp πάντω αὐικήσοις, ὅσα ὧν esse, 


iterum. παρ᾿ spiv. — Sic et editio 
princeps. IDEM. 
O99) To ϑανώνῃ ]. Alii τὸν 94. 
tác ἐπὶ τέτο. DEM, 
20) Ka) jen κατιτρωγωδησέ mov] 
Interferant alii δὲ οἵ cafum quar-. 
tum ponunt pronominis pro fe- 
. eundo: »«j era δὲ κωτιτραγῳ- 
δησί με, IDEM. 
2) AAA ὃ vis μηδὲν ἀδικοῦντας 
Non intelligo, quid velit auctor 
hoc loco. Interpres non au- 
, &6rem reddidit, fed, quod ififi 
. placuit, dixit Quafi. demum 
tyrannus ils fit, qui infontes 
βίαι indemnatos, non autem. 
calumniatores, fernat. — Sen- 
tentia porro Graecorum verbo- 
rim, vt hodie in libris omnibus 
leguntur, haec οἔ. kft autem 


ad 

M 
xo 
tyrannus, non qui feruat per 
calumniam oppreffos, fed fer- 
uans eos, qui nihil mal fece- 


í 


tunt. Αἴ quomodo Tyrannus 
ὃ eade» vis μηδὲν Alixgrras ; Nob 


la varietas in libris, mifi qued 
pro μηδὲν ἀδικοῦνεως, quium ba- 
bent μὸ ἀδικοῦντι.  Legiffe vi- 
detur interpres, certe ex con- 


je&urá, nam nulus hodie li 


ber fic habet: iei À ux ὁ esie 
sis esueDarraSÓvras vipames, iA. ὃ 
τὰς συκοθαυτιῦννας. — Atqui non 
hic quaeítio eft de feruandis ca- 
lumnistoribus , fed .de expien- 
dis exitio, quos calumniztoree 
oppreílerunt. Praeterea, quae 
ftatim adiiciuntur, non. cobae- 
rent, nec conueniunt cum es- 

πάντας. 


,kisx VIIL cae IX. 
ipfi fcitis, quem procnl femper vitam duxerim sb i iis, quo- 
rum ifle me infimulat, ea tantum refellam, quae mihi nunc 


ab eo crimini dantur. Soluifti, inquit, morti addictum: 
atque bic quidem vehementer indignatus eft, tyrannum 


me appellitans, aliaque permulta maxima cum acerbitate | 


in me iactans : quafi demum tyrannus ille fit qui infon- 


tes neque a populo et. fenatu damnatos, ri non autem, quica - 


lumniatores ferüa. Verum age obfecro, quibüsnam legi- 


bus peregrinum. tu adolefcentem hunc in carcerem primum . 
intrufifti? quis Praefidum id cenfuit? quibus iudiciis ho-- 
mo vinciri iuffus eft? Sed vt omnium, quae afferis reum ' 


effe fateamur: nonne legis officium eft, inquirere, argue 


2vres. us enim, μένε 


βελῆρ, μένε Ding. κατογνωχότος, 


Deeft omnino vox ἀπολλύων, hoc 
modo; is? δὲ vx ὁ eacm 74$ συ- 
κοφαντηλέντας τύραννος, ἀλλ 5 τὰς 
μὰ ἀδικοῦντας ἀπολόων, Mts βυ- 


λῆς, nire Dinu κοτιγνναέτος. {16 


vero tyrannus eft , non qui fer- 
sat a calumnia oppre[fos, fed 


qui perdit , quos nikil mali con-. . 


fíat. adriifi/]s , praefertim nec 
papulisuc [enatus [ententia con- 
deruuatos. 'SALMASIVS. 


Mirifice placet interpretatio 
latina. lrenice enim di&a funt 
haec omnia. Neque intelligo, 
quid fibi velit Salmafius , di- 
«ens, non cohaerere cum evxee 


Q$urrivtas , led cum μιηδὲν ábair- 


mentis-: 


τῶ, quae feqüuntur; cum tà- 
men Interpres. non coriunxerit 
cum svxefarrürras, Verba enim 
μήτε βελῆρ, μότι δόμα κατεγνωκόν 
τος, redde: neque fenatu, ne- 
que populo illum condemnan- 
té. Mihi certe nihil planius 
hoc loco videtur. 
BERGER. 


Codex Bansricus: pir na 
βυλῇς. 


77) Βείλινρε διϑῆναι τὸν deu 
we] Ante dixit, xeríaAérag: 
eis τὸ δισμωτήριον, In carcerem 
compegifli. Nam qui in carce- 
rem coniiciebantur, tam spud 
Graecos, quam Romanos, ín 
vincula etiam dabantur. 
SALMASIVS. 

^7) Buy. 


«u 


BODEN. .. 


A 





N 
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688 [* Sti. P] 
vei κοϑήνω eire, ἐλεγχϑήτω, λόγῳ") μεταλαβὼν 


ὁ νόμος αὐτὸν, ὁ καὶ σὰ κα! “πάντων " κύριος» δαησάτα 
ῥυδενὸς yse des dem ἄνευ κρίσεως δυνατότερος. xa 
esv àv τοὶ δικαςήρια, καάϑελε ταὶ βολευτήρια, ἔκβαλε τοὺ 
σρατηγούς. πάντα γαὶρ ὅσα σὺ πρὸς χὸν “πρϑεξρον act 
κας, ἔοικα δικαιότερον ἐρῶν 34) κατὰ σᾷ ἀληθῶς. ἐπα: 

yasni Θεισάνδρῳ ᾿ πεόεδρε. μέχρι μόνον ὀμμάτεν 
πρόεδρος αἱ 8ι. 35)" οὗτος τὰ σὰ “ποιέ nd ECTS. 
". σὺ μὲν γὰρ συμβούλους ἔχοις , 26) καὶ. eid dm 
χούτων ἔξες! σοι" οἰδὰ, οὔτε TI τῆς ἐξουσίας dirus ἢ 
“πλὴν ἐλθὼν ἐπὶ TüTOY TOY ϑρόνον" 28) οὐδὲ ἐκὶ τὴς rk 
οἰκίως δισμὸν. ἀνθρώπου" wor) κατέγνως.}9) ὁ ἢ » 
γοῖΐος οὗτος πάντα ἑαυτοῦ γίνεται, δῆμος. βουλὴ. τι» 
εἰρὸς, «ρατηγός. οἴκοι κολάζει καὶ δικοξοιν καὶ MPH 
κελεύοι, xgj ὁ τῆς δίκης καιρὸς ἑσπέρα ἐς ν.30) καλίς Ἡ 
| "ἡ 
οἰκοιδτέρον ἐρῶν. Ὀυρίεχ bois 
Operis ἔκδοσις hanc vaneürem — 


peperit. id 
35) Μίχρι pisos ὀμμάτοι τὴν 


33) Ελεγχϑέτω Aye] Ἦλος 
diftin&io correctorig eft. Scri- 
be, et interpange: ἀλλὰ καὶ 
κριϑήτω πρῶτον, DoyxSáto , λόγᾳ 


Δοκαλαβον. ὃ ua αὐτὸν, ὁ καὶ 
“ἢ «αἰ σένεων κύριος, δησώτω, 7ω- 
dicelur primum, conuincatur , 
pro fe. dicere permi/fus. — Lex 
ipfum. quae tui et omnium do- 
gina efl , vinciat. - 
Ed IPERM. 

34) Bem δικαιότερον ὁρῶν ]. Sic 
sil libri, vt et.illi, quibus vfus 
e(t. interpres. - Anglicanus, cum 


Palatino, vt Editio ipfa, éemas - 


lec «) An pix polen ipt; 

Sed ὀμμάτων rectum cf. Qui 

confpiciebatur primus inter it 

dices federe, — Nam v! 

denis di&tus; quis primos fe 
IDEA, 

*» Συριβέλες ἐόν ἢ πῦρ, 

ct flens , Vues bj, is 

2 is 

* Vide fupra Lib. vIL c 12 
BO gent" 


274 





115, VIIL .ca» ΙΧ, 6$9 


'anentisque conuincere? noage legis , qoa in te alis! 
omnes imperium habet, munus. velt, vineiri iubere? neque 
enim cuiquam in alium fine iudicio ius eff. Quod Íi tu-hag 
tibi árrogas, cur non igitur forum claudia; « curiam demo. 
liris, magjflratus eiicis? Nar quae tu mihi ante Praefidem 
obiecifli, iuflius in te veriusque dici poffunt; Affurge'Ther. —- 
fandro, Praefes, adpatenter tantum dignitatem hanc obti. 
nes; re autem vera hic, quae te facere decet, img etiam, . 
. quae tu nulló modo facere auderes; omnis vius facit. ΤῊ 
confiltarios habes: fine quibus tibil tibi decernere licet, 
Sed ueque quicquam eft, quod tu pro tus auctoritate fle. ' - 
tuere prius audeas, quagi boc ia folio confidag:. nec énim - 
quempiam domi tuae iu vincula conici inbetes, Á gene 
rofus homo ifle, populus, concio, praefes, praefectus, Q« 
snnia denique vnus faclus efl, domi punit, ius dicit, víneis 
ri iubet: ac. iudicii quidem teinpüs vefpera efl, Ó iudicem - 


dm tioctur» 
ἡ «45 


“Ἢ. AX ὅτ᾽ iri] [τὰ libi ;quos yn]' Alid ordine in i aliis: libris 
contuli, Sed nollem hanc re- idi ἐπὶ τὴς σῆς εἰκίᾳῳ veri hene 
ceptam le&ioneri ab operum. é»9pésé sarbpws, 

Verá quippe eft, quae in Edi- (0 SALMASIVS, 
tione extat, «A οὔτε τὶ τῆς ἐξ) — 37) Ο τῆς δίωνε καίρὸφ lemipió 
σία: δράσοιας, Siclegenduniex deb] Sahs ovcafüs diéundo id; 
— libris; non Jgéees; vt eftin Ε- ri fuprema tenipe(las fuit; ne« 
ditione, (ei Cod, Bauár, 3op,) que apud Romarios Sériatuscori: 
] , SALMAÁSIVS. — fultum ráturni Babelatur, quod 
2$) ede] Cod. Bauar. cum vefpéri poft oocafgrg folis εἰ εξ 
edit, Φίμν, Sed iu margine co- fa&uni lüdex auteni wsriqnej 
dicis legitur θρόνων. Sic etin- ponitur mixlo: fenfu; «uid uo: 


* 


-* 


terpres habuit, b c Gurni diciritur fdreg, qui πῶ 
͵ BOUEN; Εἶμ ρταλητον eoque fapt δέξο: 
33) ue wi ilia seri sevi: dior&s. Vide interj:etes ad 


Ax fürs 


- 





6ge . . ACHILLIS TATIL (*Salm. p. «61. 
κρὶ ὃ νυκφερινὸρ δικωφής. καὶ voy πολλάκις βοῶ. κατά... 
ὗκον ἔλυσας ϑανώτω παραδυϑέντα. σποίω ϑανώτω;3) 
oroicy κἀτἄδι ΠΟ eni p TB θανάτου τὴν οὐτίαν. ἐπὶ 
Qe κατέγνωσθαι φησιν. 32) σγεζφόνευκεν ev; εἰπέ μοι 
τίς is; ἣν πέκτανεν X94 ἔλεγες ἀνῃρῆσθαι. ζῶσαν βλέ- 
* πος, καὶ ἐκ ὧν ἔτι τολμήσεις τὸν αὐτὸν «ἰτέσθαι 9«- 
γον; οὗ γὰρ δὴ τοῦτο τῆς κόρης. ἐξὶν ὠδωλον, οὐδ᾽ ἂν 
ἔπεμψεν ὁ $ φἰϊδωνεὺς 35) κωτο σου τὴν ἀνῃρημένην. δυσὶ 
μὲν Φόνοις ἔνσχοσ e. τὴν μὲν γὰρ ὠπέκτωνας τῷ λόγῳ" 
diy δὲ τοῖς ἔργοις ἐϑέλησας, μῶλον δὲ καὶ ταύτην ἔμελ- 
λὲς τὸ *yde δρώμω σου 36) κρὶ ἐπὶ τῶν ἀγρῶν ἠκούσα- 
"ge. ἢ δὲ Aereyus ἡ μεγάλη ϑεὸς ἀμφοτέρας ἔσωσεν" 
τὴν μὲν ἐκ τῶν Σωσϑένους. χϑρῶν 37) ἐξαρπαάσκσαι" «τὸν δὲ, 
τῶν σῶν. κρὶ τὸν μὲν Σωσϑένην ἐξήρπασας, ἵνα μὴ 
nara pages γένηται.38). οὐκ αἰσχύνῃ δὲ, ὅτ, κατηγο- 
ρῶν τοὺς ξένους, ἄμφω συκοφαντῶν 3) ἐλήλεγξαι; Τὰ 
μὲν ἐμὼ ἐπὶ τοσθτον ὠρήσϑω 49) πρὸς τὸς τούτου βλα- 
. φῷημίας τὸν δὲ ὑπὲρ τῶν ξένων λόγον αὐτοῖς τὅτοις πα- 
eodidapu, 

i | ΚΕΦΑΛ, 


E C. XV. «δὶ paene rio, confentiente interprete 
eodem feníu notantur adwo- Salma/ius ediderat ἔλεγεν, quod 
cati no&turni. ΒΟΡΕΝ. [etuer aliquo modo poteft, 
30) Πείῳ ϑανάτῳ ] Ex editio- quoniam Clitophon fe ipfe cze- 
ne prima et codiceBauarico re- dis reum fupra profeffus erat. 
pofui ποίῳ. "IDEM. . ADS. 
P) Keriymdie; $1]. Haud 84) Φένν] Alii iss. 
' peius editio Palatina: Ka3syro- IDEM. 
diré. φησι. IDEM. 35) Ailemw] Cod. Monac. ὃ 


“Ὁ Ex] Ex codice Daua- — ὠηδονύς, quod vix alias reperi- 
: - tur. 








£ix.VIIL a» IX. 691 


nocturnum, egregiurh fane, et lepidum: Qui nunc quoque 
. identidem exclamat: Reum, necique feruatum foluifti, At 
quem reum, quatn necem? rogo te, dammationis caufam 
eloquere. Caedis, inquiet, conderhnatus eft. Interfecit igi. 

tur? At quaenam ea eft, quam interfecit? potesne oflende- 
re? Minime hercule: quam enim necatam efferis, coram 
aflantetn vides: neque te tamen adhuc caedis hominem 
accufare pudet. haud enim id puellae fimulachrum eft: 
neque aduerfum te mortuam Pluto ad ios mifit. Tupo.. 
tius caedis, at duplicis quidem, damnandus es: qui puel. 
lam praedicatione occidifli, adolefcentem vero re occide- 
re tenta(li.— Quinimo eam' ipfam quoquere necaturus fu- . 
ifli. eorüm enim, quae ruri conatus es, confcii facii "T 
mus. verum magnunr Dianae numen vtrique auxilio fuit, 
alteram e Sofllienis, alterum e ταῖς manibus eripieido.- 
Atqui Soflhenem ctiam tute proculamandafti, ΑἸ non te 
pudet, qui, hofce peregrinos accufáns , ambo fimul crie 
minis calumniandi redarguis? Haec habui, quibus obie- 
cla mihi ab ifto crimina diluerem. 
grins iftos attinet, eorum ego defendendorum locum his- 


Xx a3 CAPVT 


$9) Zosban y] Refpicit ad 
iftam Therfandri orationis par- 


ce relinquo. 


tur, Sed addonbs, deus infero- 
ram, Pluto. , IDEM, 


Nam quod ad pere- ᾿ 


36) τὸ γὰρ δρώκα ex) Edit. 
Heidelb. jue «i», eademque 
vna cum codice Bauarico καὶ ἐπὶ 
τὸν ἀγρὸν ἀκωσάμην, " IDEM 


37) Xe] deeít in edit. pr 
IDEM, 


38) τίνηται ἢ Cod. Bauar, cutn - 


edit. Palat. yíng. 


iDKM. 


tem, vbi Leucippes patreta 

contumeliofe ὑποκριτὴν ad pellis 
uetat. Therfander, quod impro» 
bi erat otis, contendebat, 50. 


. ftratum, Leucippes$ pauem et 


Clitophontem, puellae arta. 


rem, e mentitus fuiffe. . 
PEE rHdi 


4^) ἐπὶ 


- 
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' KEGAA. . 


0M 5: ὃ δ ὑπὲρ ἐμδ d τῆς Μελίττης ἀνδρὸς ὁ ΓΝ 
dioe [qu μὲν ᾿ῥήτορος, ὄντος δὲ [DevA3€,)) λέγον, 
— ἑήτως ἕτερος. ὄνομα Σώπατρες, Greene συν 
. ἤγυρος" ΔᾺ ἐμὸς , εἶπεν, ἐντεῦθεν ὁ λόγος κατα τότων 
my μοιχῶνγ ὦ x Blaise Νυκόφρατε" τῦτο ydg ἣν - 
τῷ ie ῥήτορι!" ὥτα cóc ὃ γὰρ Θέροσανδοος ἃ ἃ ὅτο, 
"Y πρὸς τὸν ἱερέα μόνον οὐπετ εἰνατο, ὀλίγον eium i 
e ἐπεψαῦσαι καὶ 78 κατα τὸν δεσμώτην μέρους. u iru 
ἂν ὠποδείξω δυσὶ ϑανάτοις ἔ ἔνοχον ὄντα. τότε ἂν ὄπα 
en καιρὸς ἐπολύσασϑαι τοὺς αἰτίας. Ταῦτα ἐπῶν 
“φερατευσόάμενος , Wu Md TO πρόσωπον᾽ Τῆς μὲν τὸ 
ἑερέφε, ἔφη. κωμῳδὶ ας ἠκούσαμεν, 3). πάντ moth 
I ayer xüyTas ὑποκριναμένου τοὶ Gs TOV eniin 
ὑπροσκρούσματα. 4) xo τοῦ λόγου τὸ στροοίμιον πέμψον 
ws Θέ ρσοινδρον id οἷς αὐτὸν ὥπεν. An Gigas μ p 
E. ὦστεν εἰς τῦτον 6) ἐψεύσαφε. καὶ γας derur 
ἔλυσε, , κα ᾿στόρνην ὑπεδέξατο, X9] eum pon H 
:0 av 











42) Ex! τονῶτον οἱρήεϑιν 1 Edi- λῆς. Et cum pro eu ας Fe 
tio cum Anglicano, ἐπὶ ssres — litte pararet dicere soa ip 
eji». Quomodo et legiffe ᾿ bilis quidam patroms, n 
videtue interpres. erat ex feuatu. — Hic eftfeolus 
SALMASIYS . ὄντος δὲ βελῆς, id eft, erret Sr 

ἢ Οὐκ elite μὲν» £ φήτοξος Pe. .Awres, Nam et qui ex eorpe 
o &uX&] Mutanda diftin&io, re decurionis erant ac lex 

- δὲ legendum, vt prius fuit in^ rum, poterant etiam alis adu 
Editis, eftque adhuc in libris, cationem commendare. Non 


- us ἀλύξα n» δήτοξοο rris δὲ βον- bene hotomifr interpres i 
' ^ 50m 





* 
EAT NE ES 
: 


r 
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I: cum nominis hàud fane óbfcuri : fimul et fenatus- 
patronus pro me, ac pre Melite verba facturus effet, 
alius quidam e Therfandri aduecatis ,' cui Sopatro nomen 
erat, orationem eius anteuertens: Atqui meus hic, inquit 
optime Nicoftrate, (ἔς enim patronus meus vocabatur.) con- 
 *ra iftos adulteros dicendi locus eft: alter verotuus, "Tber- 
fandri enim oratio in accufando facerdote omnis verfata 
efl, nec.nifi paruam admodum partem attigit eorum, quae 
ad reum iflum pertinent, Quam ob rem cum vna, item- - 
que altera morte diguum eum prolauero, tum erit tibi 
quoque diluendorum crimint&m tempus. Quae cum di- 
xiffet, perfricla atque ad mentiendum parata fronte: Sacer- 
' dotis equidem, inquit, fabulam omnem petulantem fane. 
ac turpem audiuimus: qua non nifi falfa in Therfandrum 
crimina commentus eff, fumpto potiffimum ab iis fermo-.- 
nis in illum exordio, guae de eo 'Therfander dixerat. Ve: 
, rum Therfander iis, quae in ipfum dixit, falfi nihil admi. 
Ícuit: nam et reum a vincülis exemit, et fcortam hofpitio 
Xx5 — —— act 
3) Oros ieijabén, καὶ τῷ κατὰ κρύματα, ldem fenfus. — Free 
᾿δισπότην nijss]. Legendum, καὶ quéntius tamen freiexgtte ua, 
τὸ κωνὰ δεσμώτην uique, ^ Qusd — quam "oes offendiculum, 
ex coniectura primüm videram, Δ BODEN. 
deinde et incen idconfir- . 5 - τῷ Mys τὸ προοίμιον 
mauit. Necgliter jn fao inu€- ei, 4] Scribendum, ἵπεμψεν 
nit interpres. ᾿ς PDEM vel wípre, Sed illud veripi 


.3) τε glos , ἴφε, καρμφῳδίας Ἶ : sod SALMASIVE. 
Τῆς μὲν eB ἱερέως κωμῳδίας, n, ᾿ 
Astra, - — IDEM, ?) εἰς eire] Ali cum edit, 

^) feertieudro] Ali spur, 950, δὲ τῦτο ——  Benrm, 


.ἢ ΓΑΙ 


e 


694 . ACHILLIS TATII [^ Sim p.507] 
«αὐτὸς μᾶλλον ἀναιδῶς ἐσυκοφάντησεν, διασύρων τὸν On. 


σοίνδροβ βίον, . ἐδὲ μιῶς ὠπήλακται συκοφαντίας. lua 


δὲ ἔπρεπεν, eimMp eo, W9j τῶτο, καϑαρὼν ἔχον τὸ 


γλώτταν ὑβῥεὼς. χρήσομαι γὼρ τοὶ αὐτῇ Τὴ πρὸς αν 
φόν, & δὲ para τὴν κωμῳδίαν ἐτρωγῴῳδησενϑ) ἤδη, ὅτι 


᾿ φανερῶς καὶ ἐκέτι9) δι GAY μάτων. «era ὦ x | 
χόν. τινὰ λαϊβόντες ἐδήσαμεν, ὑπρρτεϑαύμακα. ΣῊΝ 


vl τοσοῦτον ἴσχυσεν πρίασθαι “πρὸς τὴν τοσαύτην στον 
dívy!9)  ὑπονοδὶν γὰρ τάληϑὲς ἔσιν. 


; | ἑταίρας, 
| T) Χρέσιμαι γὰρ τὰ αὐτοῦ 
Mutuabor. enim. ab eo, quae 
dixit , vi, £a in ipfum retor- 


queam. SÁLMASg1VS. 
8) A" μετὰ τὸν κωμῳδίαν i £Tea- 


tam libidinofam: et luxuriclm 
Therfandri defricuit. Trige 
diam, qua maiora eius fanum 


perfequutue eft, cum exsgt* 


velo ] Quae pof? comordiam 
garatragoediaxit, 
fnentem auctoris non affequu- 
tus, qui reddidit, quae poft a- 
Bam fabwam .omiffis ambegi- 
bus loquutus efl. Aequé fa- 
bua eft, id eft, &gzk«, tragoe- 


dia, quam comoedia, Supra 


vertendum fuit, wrenun τῆς 
v) Wglos κωμῳδίας, GuTÍuismus, 
somoediam — Jacerdotis. — Non. 
fabulam. Np, inquit, poft 
eius comoediam, quae tragice 
dixit, vel tragicorum more ex- 
tulit, audiamus, | Comcgediam 
 éntelligit, orationis eam partem, 


Interpres. 


' ancus εκέτι, 


ratione crimanis 
1Ὁ ΣΝ, 


9) His, ὅτων φανερῶς sq | asini] 
Codex Monac. c. edit. pr. τὴ 
ΒΟΡΕΝ, 


7O) Καὶ τί, τοτζτω uer τῷ, 
ada πρὸς τὸν τοσαύτει esulo] 
Dicit, fe mirari, quid accepent 
quod tanti fit, a Leocippe e 
Clitophonte Sacerdos, vt ee 
tanto opere defenderet. Nos 
obfcure jmmuait, magnam illad 
fuiffe; qno velut$ pretio ab his 
accepto defcencerit ad eos in 
iudicio "m Operam 

igi 





ὅδεν n) γὰρ ΤᾺ 
εἰκολάφων τότων τῶ πρόσωπα τῇ τε m "m TÉ | 


qua facerdos falfe et comice v | 


à 


VHL ean Xo - 69s 


acsi et gum adultero diueríatus eft. Isautem dum Ther- 
fandrum in inuidiam trahere fudet, vitam eius culpando, 


τ LrIs5. 


emnia per fummam caluniniam egit. Sacerdotem : autem, - 


fi quid aliud, illud certe in primis decet, linguam a calu- 
mniis habere quar alieniffinam: vt eius in eum dicta re: 
tórqueam: Caeteyum ; quae poft actam fabulam adeo aper 


te et omiífis omnibus orationis inuólucris declamauit, con : 


' querens, manifeflo deprehenfum adulterum a nobis in vin 


cula coniectum fuiffe, nón potui non vehementer admirari, 


et quidnam tanti efl pretii, quod acceperit, et pro quo ope- ; 


ram fuam locauerit? Sed, licet igm diuinareverum. Nempe 


igitur illis fuam dedit, eamque 
Jiauam et diligentem. — Quid 
Agitur ipfi pro opera et aduoca- 
. tione ab illis mercedis /praefti- 


tum fuit? Paulo poft, hoc aper-- 
tius declarat, cum vtrumque di- . 


cit fuiffe idoneum aetate ar for- 
ma , qui libidinem exfaturarent 
facerdotis, iseríge σε; inquit, 
τύτον ἰωνόσωτε. 
vedemit ? Vbi vero. ἀνέσφιϑα 
eodem fenfu e(t vfus, quo hoc 
. wplac«, Qui emit, accipit met- 


ces, et pro ea dat pretium. Tta. 


facerdos πίωτει, id eft, accipit 


cubitum, wes vis ewsdi» , contra 


eperam, quam illis defendendis - 


impendit. Sic igitdr illa Grae- 
«a vertenda: Et quid tanium 
. valuit. emere vt accipere conira 


veairp egli, 


tra ie horum 


adulteri 


talem ac tastam operam ? καὶ 
τί χοσῶτον ἴχυσιν alea, tad 
Mentem au 
&oris non tetigit interpres, ver- 
tendo, quamobrem in. exoletis 
iflis defendendis tantopere facer- 


Xx4. 


dos elaborare voluerit, Emere ᾿ 


aliquid sed χρυσὸν, πρὸς ἄργνρως 
Graeci dicunt, vt Latini, cose 


ira. aurum, contra argentum. — 


lta hic πρὸς τὸν egal in iudicie 


praeftitam- emitur nex pulc& ^ 


adolefcentis et formofae puel 
lae a libidinefo facerdote. Hoc 


' voluit ille Therfandri patronus. 
ab iftis, pro' qoibus perorat,con- - 


SALMAELVS.. 


7) Ello] Cod. Bauar. cum 
edit. pr. ede. Sed interpres a 
noftris eft pattibus, 

| ! SOPEN, 


5) rà 


wv 


΄ 
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brelgus. dps μὲν’ vigi) mimi xii νέαι, ipi δ 
TüTe τὸ Μειφοίκέον, WM οὐδέπω τὴν. ὄψιν eye, S) 
e dri χρήσιμον, καὶ "rer τος “τὰ legia woe. ox 
᾿ vigo et τούτων ἐωνήσατος 14) son γὰρ στάντες ἐκαθεν. 
dere, xoj ἐμεϑύεοτε oni, se “ἧς νυκτὸς ὑμῶν οὐδεὶς 
- Φέγονε Senric. φυβῦμαι μὴ vo τῆς Λφτέμιδες i μῶν 
i. ἀρεοδτης πϑήτοιήκουτε. δὴ me ἑεραρά ὕνης κρινοῦμεν. 
eU δῶ σε τὴν γιμὴν ταύτην d ἔχειν. Τὸν d^ Gero — 
Boy ἢ σιεσι Pray ee το] dx πρώτης ἡλικίοις prts cuu 
σύνης κόσμιον. K9j vc οἷς ἄνδρας ἐλϑων, ἔγημέ TEE 
ψοὶ τοὺς νόμους; σφαλεὶς μὲν τὴν περὶ τῆς quami 
κείσιν. οὐ "ydQ εὗρεν ἣν ἤλπισεν, τῶδε ταύτης yon, 
xoi τῇ σία πεπιξευκώς. enis de, αὐτὴν «9i πρὸς 
ovs THUS ἡμαρτηκέναι τὸν πρόσϑεν χρόνον" λανθα: 
Ye à i Fx ἐκείνοις χρηϑὸν — 15) và d) Τελευτν 


ACHILLIS TATIE : 








x 


t a) Tàe] In edit. princ. li- 
| ΡΟΣ purs deeft. 

IDEM, 

73) Καὶ ὠδέτω τὴν e» ápyu- 

Ae ] Haecvox íaepe apud Ho- 

enerum occargt non via notio- 


. Ame, Miu ἀξγαλέν, pire ἀξγαλόαι, 


dd κα Mya, Hefvychius 3e 
"bt x«Amés interpretatur. δὶς 


Cd ἀξγαλέν , vültus retorriduo, 


δὲ tete, vt jn Poalyphemo apud 
poetam, qui nec vifa facilis, 
uec diffu affailis dicitur, . Nec 
'vifu facilís , écyntlet ed». prae 
- deformitate nimjrum, In ex- 
 eletis praecipue facios ὀργγαλίᾳ, 


» 


Του 


Ideo addit: ἀπ᾽ ἔτι χρέσιμ «ἡ 


᾿ πρὸς φὰς satu ἡδονάς. 


-SALMASIVS. 

M) Οσυνέρε vs σέτωι lnirori] 
Interpres vider. --Jegiffe, inrars 
ib ἐνόνηρω, Sis enim vertit, Do- 
rum igitur vter te magis dtb- 
(at? ' Sed eo fenfu dieendum 
effer, exten , epbaeo, -Odre- 
«p contra elt, freffum pra- 
4ere.. Melibs ab 4»às quod ef 
mre, deducto: :le Bt 
pe legitur, évieus ri sito in . 
*tíevee Vier de védemii? lir 
ψίσ de coitu meruit, vt prolis f» 
quereris? Itsetiam indc 


- 


J 
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adviteri huius, et fcorti fsciem contemplatus efi: quorum 

ajltera formofa. plane, ac «énerioris aetatalae, alter non mo, | 
' do nen deformis, fed efpectu etiam blandus, ad fuas ipfius 
woluptates idcneus iudicatas eft. Horum igitur vter te ma- 
gis:delectat? Simul enim omnes perpotsaflis, fimul difcu; 
builtis: neque vilus εἴ ne&ium veftrarum ἢ pectator. quam 
vereor, ne, Dianae quod fuit, Venéris vt.fit templum, effe. - 
ceritis, . Verum de facerdotio, an Tcilicet honorem iftum 
habere te oporteat, poft decernetur. nam guod ad "Therfan: 
dri mores attinet, nemo efl, qui nefciat, quam modefte ac 
temperahter a teneris víque vnguicülis eitam egerit: qui, 
cum primum per aetatem licuit, vxorem fecundum lege 
duxit: quemuis in faciertdo de ea iudicio fe ipfe fefello. 
rit. aliam enim, stque putarat, generi et fortugis crzedene, 
inuenit. verifimile quippe elt, illam antea — cumalis . 


Xx 5. πὰ 'confue- 
du alis .codicibus, ἡποτέρα ew praece doGiffimui Fijeberut ad 
φύτων losiease, Atqne ifti me- Palsephatum, - 
λιογες. Eleganter ὁἀποτόῤο, vfra | SERGER,. 


ie redemit? Cum enim.dead- [2) AeSém δὲ ἐπ᾿ bueivoss" χρη- 


elefente fermo lir, et paella, 
et ipfe adolefcens pro foemina 
€t, quia. pudoris effoemipgti, 
et mulehuns patientiae δὲς 
. (gitur legendum ; ürerégn et τώ: 
τῶν iepitere, non adio vt 
nüftrae eperap. ' BAM, 

3 νῶκ -non féreger: e(t -efero, 
fed. vesdere,- et ewi « tendi 
Jibi aligdid- iubers, bh. eudenere, 
Heígohius ov explicat πρλάν, 
Quod oliíetnauit aetatis noftrae 


«5 eScere] Sic in meliori- 
bus exemplaribus. Anglicanvs, 
eum Editione, χρεὸν exles, Vi- 
detur mutaífe Id auctor. in fe- 


eunda iaJire, et maluiffe «i9q0-. ' 
-se quam ἄνδρα, — Vox. quidem 
.éniq vaelius oonnenit de marito, 
. et «"τικωτίρω ett ad vyorem, 


Sed ἀνϑρνπος do bdno viro, et 


«quem vxot fallit, magia dicitur, 
;vt qui.fit posius e^Seeemes vxori 


ánig; vtpote alierüm 


oso quam ὦ 
R3 quoque 
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acutLLIs 


[4 


TATII 


eü ᾿διάμωτεο ; ἀτῶσαν ἀπεκάλυψε τὴν αἰδώ. rne 


ρωτῶ δὲ ὠνωισχυντίως. τοῦ γὸῤ epis * φειλαμένου Tk — 


yoj μακραν ὠπεοδημίαν, καιρὸν τῶτον νενόμικεν εὔκαιρον 
porius , *9j αὔχημα,16) καὶ νεανίσκον ΔΝ πόρον 
τῦτο γὰρ τὸ Lid dróynps, ὃ ὅτ᾽ TeiBroy εὖρϑ Τὸν pe 
pror, à óc 17) mee μὲν γυναῦκας ἄνδρας oi ἀπομιματα!. v | 


νὴ δὲ γίνεται “πρὸς ἄνδρα. 


en ἐπὶ τὴς ξένης αὐτῷ συνοῦσα Φανερῶς, ἀλλὰ καὶ ἐν 


ὅτως μετοὸὶ ἀδείας ἐκ d 


ταῦϑα ἤ uy ot*yev did τοσσύτου “ελώγους συγκαϑεύδυσα 
κἂν τῷ σκίφων Φανερὼς ἐσελγαίνουσα πάντων ὁρώνταν. 
ὦ μειχοίας γῇ κῦὶ ϑαλιέττῃ μεμορισμένης᾽ ὦ μοιχεία: 
— emo Αἰγύπτου μέχρις Ἰῳνίας ἐκτεταμένη" Μοχεύετα 
Ἢ gue, ιοὐδλοὶ πρὸς μίαν ἡμέραν" ὧν δὲ καὶ. δεύτερον ir 
τὰ 9) τὸ ἀδίκημα, κλέπτω τὸ ἔργον, καὶ πάντας ἀπο 


κρύπτεται. αὐτὴ.) δὲ ἐχ, ὑπὸ ac army yi μόνον,") a 


quoque virorum mulieri Sic 
Euripides in. Cyclope Mene- 
]aum, quem vxor reliquerat, al- 

teri fequutuleia, voeat 2a$re 
ιἀιϑρώνιον, 

-----ὀ Mobuep oem 
^ Are λιπάσα. 
| "Fta hoc loco χρυσὸς eiSeumer, 
cui vxor imponit. "Talem he- 
dieque vulgo dicimus, bon Áom- 
£86, Xturó» aiam, 

SALMASIVS. 
19) καὶ αὔχημα} Gleriatinon 

licét, quod ex hoc verbo fanum 
fenfum elicuerim. Expungen- 


"- 


λα 


duim potabam, nifi libri rece 


fauerint omnes. — Aliter tamen 
legit interpres, nimirum s 
γᾶ. lgitur ex linea, que fe 
quitar, videtur effe refitue- 
dum, nifi ex hac temere fit hk 
inie&a. Lego igitur érywe 
mque ita habe condnns 
tum: καὶ, ἀτύχεμα, mni 
éveliva σύρον, und zum Usghik 
fand βὲ ditfen Iungist 2n 
Litbhaber. 3058. 
Αὔκερια mendo pro 6h 


: BERGE. 


μια. 
'7) 04] Onittitur in P 


! 
Sang] οι 


σ 
, 


? s 50 ἈΝ VIII. CAP. X. 
confueuiffe: quos optimum virum celaverit. tandem ve- 
ro pudicitiam in propatulo habuit, etque in omni libidine 


fefc effudit. viro:enim peregre profedo , tempus illud ad 


cupiditates fuss explendas ópportunum rata, impudicum . 
iflum adolefcentem ad.eam rem mifera cepit. quae enim . 


aniferie maior cíle poteft, quam eum habere amatorem, 
qui inter Íoeminas | viri, inter viros foeminae munus obeat? 
Quem non fat habuit in aliena ciuitate in fluprum illexiffe, 
nili tanto maris fpatio peragrato huc perduxiffet, vna cum 
illo interim femper cubans, atque in naui cernentihuscun- 
&lis voluptatem capiens. O libidinem terráe marique com 
znunem! Ὁ adulterinm Aegyptum foniamque occupans! 
Adulteriám quidem funt, qui committant, fed femel tan- 
tum: quod fi eamdem in turpitudinem rurfus delabantut, 
certe factum huiusniodi mortales omneis celant, mulieran. 
sem ifta nón modo tuba, verumetiam praecone adhibito, 


dam libris e citi primm 
vulgati. Ibidem habetur fim- 


plex ^r pre compoefito, . 


quodi in pluribus eft &xegupsivey. 
BRODE N. 
ud ) rs ἢ καὶ SaAéres pumiqie μές 


“πὶ ὦ μοιχοίως Haec, iuiuria 

Sorte librarii, vel typographi, 
praetermiífa funt in edit. Com- 

. gmelini, In hac ipía fequitur 

boram pro ixrisapists. ^. 

; (02, .AÀDEM, 
'9) rimvw] Sic vtramque 

. editionem correxi. Fuerat in 


pid qe, in pofteriore γίς 


obícoc- 


»vtw, repugnantibus libris, ia 
quibus yímsw legitur. 
IDEM. 
39) AP] Sic.editi. Cod. 
Bauar. cum Florentino «erg, 
19 ΕΜ, 


1): Οὐχ ὁπὰ σάλπιγγι piso») 


Editio, vt et Anglicenps, οὐχ. 


ὑπὸ σώλπγγοι. Quod fequitur, 
AN καὶ κέρνκι, videtur etiam 
fe&ionem adíhuere, ὁπὸ eda 
weyys — lta ὑπὸ μιάρτυσί αολλοῖξ, 
aliquid fiesi dicitur. ése ede 


s»yy;, et, quod Gallice dicera- " 
mus, ὦ (ΟΝ de (rompe, de his, - 


, qua 
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t60 ᾿  ACRILLIS CTATIE- L*5n:y.(9] 
Agi ug κήφυκ; μοιχεύσται. Ἐφεσος ὅλη τὸν μοιχὸν tone 
26 ἡ δὴ ἐκ Ῥσχύνενο. vovrey emo τῆς Lic epus — 
ve ὐγώγιμον ) Ὡς Φορτίον. 33) ' xai voc ἐξωνημένη e 
μογχιὸν ἐμπεπορευμένη, AA' ᾧμην, Φησὶν, τὸν ἄνδρα, 
σετελευτηκέναι. ἀκοῦν, εἰ μὲν τέθνηκεν, amas 
* τῆι; αἰτίας. ἐδὲ γάρ iem ὁ τήν μοιχείαν rada dio 
del teras γώμος οὐκ ἔχων ἀγόρα, εἰ δὲ ὁ γάμος. τὴ τὸ 
γήμαντα Cuv ὡκ ἐἰνήρηται τὴν γαμηϑῶσαν διαφϑέφαν 
Tos "ἢ ἀλλο λελῴξευται. 34) ὥσπερ yop μὴ plvorris à 
peras 8x ἦν» μένοντος. δὲ μοηχός 4s. 


KEOQAAM x. ' 


p^ TÉ Σωπάτρου λέγοντος. ὑποτεμων αὐτῇ τὸν Μη. 
δι Θέραωνδρος" AX. ἐκ Os.) λέγων. δύο γὰρ πιο 


quae publice tradacuntur, et eat tantum, et quidem imi 
emmnibus innotefcunt. Prixeco- telligentibus, ac gnari. 

nes enim, qui aliquid publiespt 22 SALMASITE. 
ex nu&Bori «e magiftratus, tu- 552 pipes τὸ. iydypa, € 
bae fono 1 rimum populufncon- $«río] ἴα etat in Edom 
ἀιοομηῖ, τ einde congregatis ore Sic etiam eft. in Angliano. Ali 
prorianciant, quod in manda- libri habent, vt edidimus, τὶ 
tis. babent. ΡΟ xipvxis . ἀγαίγιῤειν, Quod verumell. 5e . 
, tubis non vtebantwr, ldeo di- cur áddit; és apris; Duttth — 
eit lic, ἐκ ὑπὸ σάλπργμος im, εῇξ ex Gloffa. Nam be — 
ti καὶ ὑπὸ κύγνει. At δὰ idem, qued (serlo. Ecc 
3ocim habebat in fuppliciis.fu. fim vfarpant τὰ éyevem ἐπὶ 
dae ndis. .Pjus erat autem; ὑπὸ σῶν φοργνίσν, pro mercibus quae 
ni aliquid notum fieri, quia :aliunde &dwehuntor €t impor 
di/.erte praecenes enarrabarit, . tantur, Graeci. fcriptores : 
quid rei effet, At tuba fignifi Lan cuir, fatis. E 











͵ 
f 


rii. VIL CA». χε p ef 


Juitoss fe oblectaüit. Adulterum Ephefi ornnes cofao. e 


"uérunt, nec tamen eam vel tantulum quidem pudnit vi. 
 wuam. . Haec ornaments, -formofum fcilicet adulterum 
áflum, ne fine corpllarió a peregrina terra domum reuerte- 
zetur,egregia fibimylier comparauit, ac tanquam preciofas 
aliquas merces fecum aduexit. Atqui virum, inquiet illa, pet- 
λῆς pütabam. Nonneigitur, fi ille obiit, culpa ceffat? Ne eque 
enim eft, quidadulterium patiatur, nec, viro e viuis fobjcta, : 
adulterii nomen locum habet, cum labefactari tnatrimoni- 
um nequeat, nifi füperflite marito pudicitiam vxor inho. 
acílé habeat: quae alióqui, vito defuncto , adulterii argui 
.200 potefi, ficut viuo potefl. - . 2. 


OV . CAFVT XL 
urn vero T herfander-So patti fermone ínterrupto: At - 
qui, quod antea. propstuscum quaeílionibus, inquit; 


hil notius. Sed forfitan ma- 
- tanda interpunctio, , ἃς legen- 
' dum, hec modo, καὶ ἐκ ὃ) s Ἰχέτν 
$Eve ἀπὸ τῆς ξίνες ἐνογκοῦσα τὸ 
derer, ὡς estrn , κάλλος ite- 


ruin. 3A94 μοιχὸν lwrreemuims, 


Nos erubuit hoc emer cimonisum 
pertgre fecum adduxi/fe; mer- 
cium loco pulcritudine empta. 
Venit adulterum mercata.. Ni- 
hil verius, Legendum, τοῦτο 
τὸ Aysyus, — Hoc mercimo- 
iut. Perperam legebatut in 
Editiene, bvyssbra τὸ Ayo 


e$ Qegrlo, ἀλλ᾽ tror κα μὲν, elm. 


ἮΝ amplius 
μοιχὸν ἐμιπητοζονμίηι In Angl 
Cano, v6 Mys'yn) sg φορτίον! 
a ὅσον 9 μὲν ἦλθε, ΄ 
IDEM, ᾿ 
' Vtin Anglicsno, legitur δὰ 
iam in Bauarico. 
» . BODEN, 
33) Οὐκ ἀνήρηται τὴν γαμηϑ odo 
διαφϑ εἰραντος͵ Voluefarnus ex- 
cudi, διὰ 959epexres,  Alioquik Ὁ 
nullus fenfus ex Edito, net 
Graeca etiam conílat oratio. 
Interpres quiduis potius dixit, 


'quam quod in Graecis eft, 9X 


vir, inquit hie Patronus, Me- 
. littes 


M 
' 
Li 


DAUNILLIS TATIE r 


*« 3105 
καλοῦμαι πρρλήσορ, MeAirrw vt ταύτην, "gi L. 
, exiens & e τὰ ϑινπρόσον 3) ϑυγατέρα. eux. f fo. 
᾿φαινίσων, 3 ὡς pixeo Ὁ “πρόσϑεν ἔλεγον. τῶ δὲ em dm 
“ἐμὴν καὶ εἐὐνεγίνωσκεν. Προκαλᾶται Θέρσανδρος Mtr. 
qu» καὶ Aeuxiizruy. τῶτο "yog ἤκυσω τὴν πόρνην καλᾶ: 
Qe. Μελίττην μὲν, 2 μὴ κεκοινώνηκεν εἰς Applim 
rode τῷ ξένω ; mug ὃν ὠπεδήμόυν. Χρόνον, ὡς τὸ τὴν 
ele Στυγὸς ὕϑωρ εἰσίϑασαιν , τ} καὶ ἔπομοσαμὲνν aT. 
shox Sog τῶν ἐγκλημάτων. τὴν δὲ ἑτέραν, & p d 
E yt ὀσυλεύων To m δούλαις "yag μόνοις 
Ν ' B te yon 
- Mttes mortuus ef, erimine ca- — 7) Τοῦ Sewpra ciu] Hi 
zes. Nec enim eft, qui adal- quem fupra ϑεωρὸν vocauit. 5 
terium patiatur, neque torus Crorwm autorem vertit inter- 
iniuria afficitur, qui virum nog pres. Sacrorum potius doe, 
habet; Si vero matrimonium | quamau£tor. Hefychius: het, 
eft , cum vir viuit,.non "amittit 9ιεοπρόποι, καὶ οἱ Stop, Speti- 
 yxorem per eum, qui eam ftu- torem haec vox fignificat cuiu - 
prauit, fed pattocinio.ipfi eri- libetrei,etSwesqéva, sit. 
pitur. SALMASIVS. 3) Οὐκ (Pe Beréun] Hat 
24) A Apgriera y) In aliis: le&io eít Palatinae, Editionit 
As λεληειυται. aoDzX, Quam (ine dubio excogiuui 
ἢ Ee9* ] Cod. Bauar. $$», ipfe Commelinus, aut quic 
neque aliter edit. 'Commelina 486 11 Editioni praefuit, Nam 
. Sed interpres Latinus locum in Anglicano, cui par foit u 
minus deprauatum ante oculos omnibus Palatinus, legitur, $$ 
habuit, cuius paraphrafis hic ἔτι βωσώνων. Quae cum cur? 
ia legendum effe fuadet: pta fit, ex melioribus libris eati 
AX du, ἴφη, δὰ λόγων. Sed. licet emendare, Ícribento, ἐκ 
son amplius, inquit, opus eff ἔτι βαφανίσων, "Totus autem le- 


TRIS f. quaeflionibus. ὦ 
IDEM. 


cus, qni vitio[a interpantion? 
laborat , it mmt 


LI 


L1. VIII CAP. Yi 2 γος 


vide opus non efl. ego, quod ad Meliten atinet, atque 
48ID, quae peregrini huiusce facrorum auétoris filia perhi» 
betur, vere autem ferua mes eft, bas.conditiones fero. Re. 
cita conditiones. "T herfander de Melite ac Leucipfe, fic.e- 
mim proffitutam hanc vocari aiunt, conditiones bafce pro- 
ponit, vt illa, quandoquidem nullam fibi, me abfente, cum 
peregrino ifto ftupri confuetudinem fuiffe ait, id iureiucam 
do affirmet, atque in facrae Stygis fontem defcendat: ἜΤΙ | 
que íi peieraffe non comperiatur, abfoluta dimittatur: alte. 
re vero haec fi mulier facta efl, hero fuo féruitutemferuiat; 
neque enim mulieribus, nifi fi quae fcruae fint, Dianae 


l 
' 


dcinde avida iio 
Airru δὴ ταύτην, καὶ τὴν δοκιῦφων 
e τὸ ϑιοπρόπι ,Twyavipe * dx. 
Yr βωσανίσων, εἷς μικρῷ molor 
| ἔλεγον, τῷ δὶ ὄντι δώλην dei. Καὶ 
» ἄννγίμωσκεν, Προκαλῶταί Θέρσαν- 
ϑιος Μελίττην 
Quorum hic fenfus: Duas see- 
πλήσοις facio. Peto mihi exhi- 
beri cb fiflüi Melittam | hanc 
ipfam , et cam, quae putatur 
effe Theori filia, non de illa 
quat/Tionem habiturus , vt pau- 
lo ante dicebam, fed quod re- 
uera ancilla fit snea. ^ Et lege- 
fGl. 'THERSANDER PETIT 
SIBI EXHIBERI MzazrtiTTAM, 
zT Lzverrrax, — Diximus 
fupra, quid effet πρόμλησις, te 
bane vocem hic cum interprete 
pro sendilone accipiamus. Re 


καὶ  Awsirmr, ' 


templum ^ — 


&e Marpocration — yqssqeréus 
interpretatur fi» πρόκλησιν, quia 
in tabula eoncipiebatur, ex qua. - 
eam recitabat, qui weimiseo 
faciebat in iudicio, aut eius ad« 
uecatus. "Vt hic verba se«xAM- 
ets "Therfandri recitantur ex 
ytanpareo , vt ea fupra pofui- 
ΤῊ}. ΣΙ ρόκλφεις non tantum 
fiebat ad fiftendos feruos et an- ^ 
cillas, vt quaeftio de his habe- 
retur, fed etiam ad liberas. per- 
fonas exhibendas, vt teftaren- 
turdealiquare. Sic προκαλώταρ 
Melitten hic vir eius, vt dicat, 
an non aliquid venerei com- 
merci cum, Glitophonte ha- 


buerit, 15EM. 
4) Rirdera?] Commelinus 
A80DEN,. 


οἷς JAéran». e 
12) yj 


| 


203 . ACHKIELIS trt Liege | 


: quta fin ien eic τὸν τῆς Λφτέμιδες νερὸν, mapa, à 
φησιν eva παρθένοι. ἐν τῷ τὴς σύρεγγος ἄντρῳ " 
ma. Ἡμεῖς m οὖμ' * εὐθὺν ἐδεξάμεϑα Τὴν πρόχλμ᾽ 
ev; καὶ ydp ὕδωμεν αὐτὴν ἐσομένην. 5) ἢ À Moin 
| ϑαῤῥήσωσω τῷ Jod ὃν ψέμα χρόγον ὁ Θέφσανδρος, | 
μηδὲν κοινὸν πρὸς αὐτὴν Ὑνγονένα!, σλὴν Aesyan' Mu el | 
ὄγωγε" ἔφη, ταύτην δέχομοι vuv πρόπλησιν, AM em 
πίον αὐτὴν προστίϑημε" 6) τὸ δὲ μέγιξον, Dn LL 
τὸ sedia, μήτε ξένον, μήτε πολίτην ken $9 eu 
λίαν, fal. ὧν λέγως.3) καὶ ὦ ὧν σε δὰ παϑῶν ἄν ove 
φιντῆς duc?) Ο, 0 d» ἔφη Ks πρυτημῆσοι τῆι 
δκαφαῖς. Ἐπὶ τούτοις διελύϑη τὸ δκασήριν, Kg a 
ew» ὑςεραίον Mem Tw τὴς seexdirune ἡμῖν ἣν γενέϑαι. 








ΚΡΦΛΛ 


1 
" 8) Καὶ γᾶς lasts abris Sropal- 
w] fterpres:. /Vos enim du. 
bitabarius, quin Leucippe virga 
adkuc eff. Non haec au&teris 
méns. De “ροκλήσοι fermo eft. 
Quae cum facta. effet ab adaer- 
fariis Clitophontis et Leucip- 
pes, ftatim. accepta eft b ipfis 
᾿ jeis, quia praeceperant animo 
ἃς fpe, eam futuram. 
' SALMASIVS$, 


9) Καὶ ini eMe αὐεὸν σριστί. 
$yo } Ita hbri omnes. Me 
lius tamen legatur , καὶ ἔτι sAéet 
(rà προστίϑηριι, Ipfa adhuc 
hioc e adirio, Vel ane, 


|. τόδε. 


uir προνύϑηρμ, nempe se 
Eid. ᾿ IbEM. 


7) Té ἘΣ wóywo] Ra etAe-— 
glicanus. In aliis libris, pe" 
h. Diftinguendum igit. — 
fnerit, καὶ iss πλέον αὐτὴ apri? 
ϑηρω μώγισον τόδι, ΕΣ adhuc am-— 
plius ipía adicio, c mM — 
enaximum, quod sos vilis — 
eeque. ho/pitem, ἩΜΙ͂Ν aw", 
qui mecum caput limaril hc 
libris, uve πτολότεν, μέν P 

151. 

8) iod ἡμιλίων καὶ t] 
Graecis ὁριλία, ve Latino OM — 
Jeietudo, Νὰ τὸ venepeto He 


fins 
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jos 


— iugredi ἔα εἴ : fin virginem fefe affirmat, in fiflu. 
lae aántrum concludatur... Tum nos conditionem flatim 80. 
«-epimjus: non enim ignorabamus, quod Leucippe virgo 
z dhuc effet. Melite quoque, confifa, nibil id temporis, quo 
"T herfander abfuit, fibi mecum, exceptis collocutionibus,. 
commune fuiffe: Atqui ego quoque, inqüit, conditionem. 
non refpuo: illudque etiam, quod maximum efl, addo, ne. 
gninem prorfus aut ciuem, aut peregrinum fuiffe, quicum 
eiusmodi mihi confuetudo fuerit, cuiusmodi ipfe ais. ve. 
rum fi meum falfo detuliffe nomen deprehendaris, quasde. ὁ 
te poenas fumemus? Quasiudices, inquit Therfander, cen. 


fuerint. lis peractis concio dimiffa, decretumque fadum ΄ 


efi, vt pofiridie de conditionibus experiremur, 


fychius in verbo $juAs»^ vi9sen 
δ) καὶ ἀντὶ φιλίας. Certe etiam 
veneris gratia cunciliata, vt hie 
accipitur. ' 
τὴν πρὸς ὄνδρως ὁμιλίαν, Locus 
praereréa non fatis fanus. Nec 
mutant libri, nifi quod aliter 


diftinguunt , axe» εἰς ὁρωλίαν," 


Καὶ ^ Afyeg , καὶ ὧν σι δῶ sa- 
Se», M συκοφέντης “ἑλῷς. 'Scri- 
bendüm tamen omnino puta- 
sim, SkN e$ δρειλίαν, eis λέγοις 3 
vel, καὶ οἷον λέγως. Deinde, 
Καὶ τί σε δῶ παθῶν, ἂν συκοφάν 


79 ἁλῷς; Et quid te pati ορργ-᾿ 


tet , fi calumniator daprehenda- 


ris? Relponfum Therfandz, 


Vocat paulo poft. 


'" . CAPVT. 


nem Melittae, oftendit, ὅτι à», 
ἔφη, δόξη προτιμῆσαι τοῖς δικαφαῖς, 
Quodcunque vifum fuerit iudi- - 
cibus flatwere ὧς decernere. 
Τιροτιμῆσαι, proprie Agere. prae- 
optare. Vnde, προτιμήσοις vhs 
τῶν διδοὐνέων τὰ ϑῷ, Praeferes 
quaé kominis funt, illis quad 
Dei? Plaoris facies? Alias wee- 
vuk&» Atticis. curare eft. . Vt 
apud Ariftophanem , aJ προ- 
τιμῶ eu , Nihil te curo. 
| IDEM, 


9) Αλῷς] Edit. Palatina «Aes. 
BODEN. 


συ o» 


.ita conceptam effeinterrogatio- - 


* 


6 — "ACHILLIS TATII 
| KEQOAA. f. 
T: δὲ τῆς Στυγὸς ὕδωρ ὦχεν ὅτως. Ταρϑένος ἣν sve- 
δὴς. ὄνομα Ῥοδῶπις,.) κυνηγίων ἐρῶσα Kg ϑήρας" 
πόδες ταχεῖς, εὔσοχοι x ette, ζώνη καὶ μίτρα.3) καὶ 
ἐἰναζωσμένος, εἰς γόνυ χιτῶν," «9l κατρὶ ἄνδρας 3) κουρὼ 
᾿ τριχὼν. ὁρᾷ ταύτην Agregue ; καὶ ἐπύνω. καὶ ἐκάλει, 
| σύνϑηρον ἐ ἐποιήσωτο : καὶ τὰ πλόᾶφα κοινοὶ ἣν αὐτῶς 
Dreier. c καὶ ὥμοσεν c ae παραμένειν  N9j τὴν 
ψρὸς ἀνᾶρας ὁ ὁμιλίαν Φυγᾶν » 9j τὴν ἐξ ἀφροδίτης ὕβριν 
μὴ | σαϑόν. ὦμοσεν ἡ Ῥοδῶπις, καὶ ἤκδσεν * ἡ AQeodizs, 
ἢ ὠργίζετο, καὶ ἀ εἰμύνασθϑαι ϑέλο, τὴν κόρην τῆς ὑπερο: 
lug.  Neavioxos ἥν ἘΦέσιος καλὸς ἐν μαρακίοις: ὅσον 
Ῥοδῶπις. ἐν παρϑένοις. Εὐϑύνικον αὐτὸν ἐκάλουν. ἐθη- 
: $4) ài "ei αὐτὸς, ὡς Ῥοδῶπις, Xgl τὴν Αφροᾶίτην ὁ e- 
E μοίως οὐκ ᾿ἤϑελεν οἰϑένα!.5) ἐπ ἀμφοτέρους à ἂν ἡ ϑεαδ) 
ἔχεται » Ag τὰς ϑήρας αὐτῶν ec ἕν συνοΐγει. τέως 
,y&e ἦσαν κεχωρισμένοι. ἡ δὲ ortu TUTO εὖ 
᾿ σταρῆν. ἡ παραςησαμένη δὲ 7) τὸν υἱὸν τὸν τοξότην ἢ 
ἀφροδίτη , ὅπεν᾽ τέκνον: yos. τοῦτο Ops dvo Qeid. 
τον, καὶ ἔχϑρὸν ἡ ἡμῶν, Kg| τῶν ἡμετέρων: ΡΟΝ : 


8 


( * Salm. p. 513.) 


- P) Biedis , eeu Pdzex] Sk ]1os Eiusmodi ΤῊΝ habebant 
libri meliores. In aliis; vt An- Amazones. BEKGER. 
glicano et Palatino, Ροδέπη, Εἰ 3). AX«] Edit. CommelL 
ita lemper. (s ; BOBEN. 

e, ir '[SALMASIYS, 4) ᾿αϑέω] Edit. pr. c. cod. 
^ Kt codex Bauaricus femper Bauar 9ws. IDEM. 
BODEN, 5) 835 ] Colere, venerari, 


TPolóws, 
τ: antécedens. pro. corifequenti, 


3) Miren ] Faíciae, vel vittae, 
quibus redimire felebant epi 


quia cultus. deorum verus ex 
eo naícitur, - fmi pro diis 
- "agnit. 
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po autem de Stygisfonte res ita ferme fà habet. Virgo 
fuit olim 'formofa; Rhodopis nomine, venatu gau. 
deris pedum velocitate, iaculandique peritia ial istis adino- 
dum; et cingulum, et mitram, vefte genu tetus fuccinéta, 
capilloque detonfo, geftare confueta, eam cum vidiffet, 
probaífetque Diana, vocatam venatum fecum doxit: prae: 
daque vt plurimum inter eas communis erat. quam: ebrem- 
illa virginitatem feruare virorumque confuetudinetn vsqu& 
quaque vitare, ac Veneris contumelias nunquam perpeti iu. 
xauit. quod (imul atque Venus perfenfit, ira commota, pu- 
ellae ftatuit fuperbiam vlcifci. Forte accidit, vt adolefcens . 
eífet Ephefius, inter viros aeque formofus, atque inter virgi- 

nes Rhodopis: quem Eathynicum appellabant. ls et ve. - 
naudi-(tudio, quemadinódüm Khodopis, tenebatür, eta ὺ 
Veneris pariter illecebris abhotrebat. Igitur cum venatum ἢ 
ambo exiffent, eo fe clam Venus contulit, ferasque ab éis 
agitatas, alium atque alium ouríün tenentes, in vnum coms 
' pulit: mox Diana abfente filium conueniens mater: Nonne 

hos; inquit; fili, arcanorum: noftrorum expertes, nobisque 

Yya , inimicos 


agniü, Quare iungit δος... He. Quod eft Articum. 
Aerbum cuam τιμῶν apud Zfe/ia- Nec aliter fere hic loquitur au- 
$um Hift, Var. LII. c. 13. vbà &or. Aut (icubi 91à reperitur, 
de Socrate dicitur: ἐκ 33e 94s, μὲ noftra μᾶς. Editione, fcias 3 3c 
4 ivipu; Vid. Zforejchii LeG, md [cribi in bris. 
Ariftaénet. p.20.  . SALMASIVS. 
Y . 0070 w5xB. 7) H —Ó— Wh] Sic li- 
$6) 63] Melius ex recepta bri plerique. Anglicanus, cam 
diale&c in «od. Bauarico 9!&&. Editione, eo pronomine carent. 


. 3PEM. — Et poteft abefíie. 1DEM, -. 
s | 5a 


. 
^ * 


e 


"408. — MCHILLIS "CTATII [5 Salm. p. 515. 


308) παρϑένος καὶ ϑοασύτερον ὦμοσεν κατ᾽ ipii. ὁρᾶς ἃ 

— αὐτὲς ἐπὶ τὴν ἔλαφον συντρέχονταις:9) etas καὶ σὺ 
τῆς ϑήρας᾽ daró πρώτης. τῆς τολμηρῶς κόρης xod πάν 
᾿ φως Ὁ) τὸ σὸν βέλος εὐφοχώτερον ἔξαι. Ἐντοίνεσιν ap- 
| Φότεροι τὰ τόξα, ἢἡὶ μὲν ἐπὶ τὴν ἔλαφον, ὁ δὲ Ἔρως i5 
τὴν παρϑένον. καὶ ὠμφότεροι φυγχάνεσιν ς. NQi ἢ 7) xuvs- 
γότις μεταὶ τὴν θήραν ἣν τεθηρωμένη. "gj em ἡ μὲν 
ἔλαφος ἐς τοὶ νῶτα τὸ βέλος. ἡ δὲ παρϑένος εἰς τὴν καξ- 
δίαν, τὸ δὲ βέλος, Εὐϑύνικον Φιλῶν. δεύτερον δὲ καὶ ἐπὶ 
γῶτον olsoy ἀφίησιν. καὶ eidcy ἀδλήλες Ἐὐθύγικος " καὶ ἡ 
Polos. καὶ ἔφησαν μὲν τὸ πρῶτον τὰς ὀφϑαλμὲς ἑκάτε- 
"go, μηϑέτερος ἐκκλίνω; ϑέλων ἐπὶ ϑάτερα."3) κατὰ μ- 
κρὸν δὲ τὰ τραύματα ἀμφοῖν ἐξώπτεται .13) καὶ αὐτὸς 
ὁ Ἐρως αὐτὲς ἐλαύνο,.4) κωτοὶ TET) τὸ ἄγτρον, ὃ νῦν ἐπ 
q πηγὴ: κῦὶ ἐνταῦϑα τὸν ὅρκον 5) ψεύδονται. ἡ Αφτεμις 
dex τὴν AQeediry γελῶσαν, καὶ TO πρωχϑὲν evviganxgi 
εἰς ὕδωᾳ Aves τὴν κόρην, E9os τὴν παρϑενίαν ἔλυσε. καὶ 
διὰ τῦτο ὅταν τις αἰτίαν ἔχῃ Λφροδισίων, εἰς τὴν πηγὴν 
᾿εἰσβᾶσα ὠπολόφσται!. ἡ δὲ Pam ὀλίγη, καὶ μέχρι κνήμῃς 
. μέσης. d δὲ κρίσις" ἐγγρώψας τὸν ὅρκον γφαμμωτείω μῆ- 
οίνϑω Φεδεμένον περεϑήκατο τῇ δίρῃ. κἂν μὲν ἀψευδᾷ τὸν 
! | : ὅρκον, 
8) 4)7 Omittitar in cod, Ὁ) Ke κννυγότιε] Articulus 
Monac. et edit. Commelin. Ὁ ab Editis aberat, fed reperieba- 

: BODEN.  turinlibris. IDEM. 


| 9) Zvrelyoras ] In alis: teí- à) Mil ὕσεζον ἑκκλίναν Sun] 


,, «Tas. SALMASIVS. : [ς 3i 
19) rlérres] Quidam: πάντως. ge: μηϑέτεροι. 
| $SALMASIVS 


yt BODEN. 


Ἢ κξ. 








vix VHL eantXIL 7 qe9 


inimicos vides? quid; quod puelle[etiam 'conceptie verbis 
audaciffimum fane contra" me iusiurandum iurauit? Tu 
nunc illos ceruam lequentes cernis: quapropter venari tu 
quoque inéipe, atque ab audaci puella vindictae initiurá 
fac. Telum tuum certius omnino fuerit. Ita tuc ambo, 
in ceruam virgo, in virginem Cupido; arcus intenderunt. 


nec vani fuere ictus: nam venatrix etiam ipfa praeda foit. 


ac-cerua quidem.in armio, puella vero im. corde vulnus 
&ccepit. Cuius ea vis fuit, vt Euthynici amore flatim 
flagraret, qui non ita multo poft pari et ipfe vulnere per- 


cuilus οἴ, Ac tum quidem mutuo fefe contueri, atque | 


alter in alterum obtutus defigere coeperunt, atque/àdeo, vt 

neuter in diuerfum aciem vellet inclinare, — Caeterum 
, vtriusque vulnera paulo poft inflammari coeperunt, amor. 

que illos in antrum, vbi nunc fons eft, deduxit, vbi iuris. 

iurandi fides abrogata eft. Poflea cum ridentem Diana 

Venerem confpicata rem copnouiffet, puellam in fontem 

illic, vbi pudorem amiferat, commutauit. Hinc factum eft, ; 
vt, cum violatae aliqua pudicitige arguitur , eum in fontem 

defcendere compellatur, cuius vnda vix medias tibias attin- 

git. Iudicium autem fieri hoc pacto confueuit. quae dela- 

ta cít, falfo (8 infimulari iurat: insiurandumque in tabella 


defcriptum. collo fuo alligatum fuftigens, in fontem de- : 


ὟΣ 3.» Ícendit. 


3) Ἐξόπτενα, Edit. Com-: que admiferunt operae. Me-- 


mel ijévmidw. - lius, quod, in melioribus, καὶ 
BODEN. κρῥτὸς ὁ ?qos ἐλαύνει. 
34) Αὐτὸς babe ἢ Quidam ; $ALMASLEVS. 
Codices, καὶ αὐτὸς ὁ ἴρως Dai 5) τὸ ὅρκον} Articulum ne- 
xe uv] τὸ ἄντρον. In alis, glicit Commetin ius. 


καὶ ὁ ἔξψε abrüs lares, — Vtrum- BODEN, 


Y ἀν Κιί- 


᾿ 


f αὶ ᾿ } 


qe AÉHILLIS--FATII 


dexov, μένῳ κριτοὺ χώρων L ηγδ᾽ ἂν δὲ ψεύφιτα. τὸ 
ὕδωρ ὀργίζεται » καὶ ἰναβαίνρε μέχρι τῆς δέῤῥης , καὶ τὸ 
γραμμωτόίν ἐκλυψεν. Ταῦτα εἰπόντες, «gd τοῦ κα 
(οῦ πρρσελϑόντορ" εἰς τὴν ἑσπέραν. ardens κοιμηϑη. 
ρόμενο!γ.6) χωρὶς ἕκαςος. 

ἘΝ KEQAA ». 


2, 
* 


. ( *Satm. p. (17. 


πὶ dé τῇ ὑφεραία o δὴ μας μὲν ἅπας παρῆν" yen 
δὲ Θέρσανόρος ᾿Φαιδοῷ τῶ προσώπῳ» 9j εἰς ἡμᾶς a- 
“μα. βλέπων σὺν γέλωτι ἐσολίσωφο δὴ Λευκήππη * dpa 
qoAg' ἢ ποδήρης χιτῶν, ὀϑόνης γωτῶν, Ὁ) ξώνη xara μὲ 
σὺν τὸν χιτῶνα, ταινία περὶ τὴν κεφαλήν Φοινεκοίβαφης, 
ὀράνδαλος ὁ πᾶς. καὶ 9| μὲν ἐσῆλθε s σάνυ κοσμίως. ἐγὼ 
à ὡς do; eis xen τρέμων» xj ταῦτα σρὸς ὅμαυτον 
; ἔλεγον" 3) ὅτι μὲν παρθένος ἡ ἡὶ Δευκίππη,4) πεπίξευκα, 
ed τὸν Hoo, o Φιλτάτη. Qoa. Edd ἐς, Que- 
πάρϑενος .5) καὶ ἐέδοικω," μὴ δευτέρα x94 σὺ σύριγξ γέ 
yp. C ἐκείνη μὲν ἔφυγεν διώκοντα αὐτὸν ἐν σεδιω, καὶ 
| ἐδιώκετο ἐν Acres" φὲ δὲ καὶ feto ϑυρῶν ὡπεκλόσαμεν 


ὡς 
fa. Scio ; Graeds 39elg nomi- 
ne emne tenue veítimentam 
appellas ; κῷν μὰ λερῶν x. Sed 


16) Κοιμηδ ησόμενο ἢ Edit. pri- 
ΒΑΔ κοιβεῃφσόβεουοι. -XYDEM. 


ἢ) Zro$] Supra dicebatur 








!Oo$ σῶς ὠσίρχεται κεκονριηρεένῃ ρεόνῃ 


φῇ Τολῇ νενορεισρεένῃ,.. | 
S0BEM., 
1) Πεδέρες χιτῶν, oS ἐνῳῃς χιταὶ ἢ 
. ΖΤαίαγὶς tunica, linea tunica. 
- $ic. vertendum. — Male inter- 
pres: ex. tenuilfemis filis intex- 


eropre Ónmieum fic appellant. 
Et quia lintea laneis (ubrilioms, 
ideo etiam ad lanaa. tradnáam 
nomen eft, quae tenuia effent. 
Hefychius;: ὀϑόνῳ, Jug imdwn, 
Ita igitur hic. accipiendum, 
Haec vox δέ ex Hebraica 


: im 





Li» VIIL 'ean XIHLOo ς΄), Tu 
Ícendit. ác fi vorum iusiprandum iurauerit, equa omniuo 
immotg manet: . fin minus, intumeícit, atque ad collum 
víque fc attollens, tabellam contepit, -Haec dum loque 


remur, tempusque ad vefperam inclinarej 9. leorfum ον» 
miturus πα difceffit, "TN E 


CAPVT XII 


poe multitudo vniuerfa conuenit: 'cui vultu hilari 
Therfander praeibat, nosque identidem 'intuebatur. 
At Leucippe facram, atque ad pedes. víque demiífam , ac 
tenuiffumis filis intextam, zonaque.fuccinctam ftolam i in- 
duta, et purpureis vittis redimita, nudis pedibus perquam 
. decenter fpeluncam ingreffa efl. quae dum ipfe fpectarem, 
tremore correptus fum: mecumque folus: Mihi quidem 
certe, inquam, dubium non eft, quin virgo adhue fit, Leu- 


1 


cippe: fed tamen, cum inente agito, quid fit Deus ifle, ü- c 


mere cogor, ne. videlicet fiflula etiam tu illic fias. Illa 
quidem Panem per aperta loca infequentem facile effugit; 
nos vero te, "m obfidem, haíce intra values inclufimus, 


Yy 4 5, vt 
ium fent, vel | funis. ,Inde 4) H Αιυκίπ πη} Palatina; * 
Δενείπ πα, "BODEN, , 


D'XD ΤῸΝ xa Argy- 
ptíaca, quae erant delicatiffuma, 


in Prouerbiis. Sed de his alibi. - 


$ALMASIVS. 


Talem tunicam Paufanias 
V, 19. Baccho tribuit, 
BERGER. 
3) Καὶ ταῦτα πρὸς lpavrév ἵλε- 
yer] In aliis; λέγων. 
* *SALMASIVS. 


eoerá on ] Simili mo- 


do Chloe: Θιὸς ὁ Tlày ἐρωτικώς ' 
ον Bs wu ἄπιεος, ἠρέδυη μὲν πίτοος," 


ἐξά δὴ Σέριγγει" valere hs 


sors Àevíen ἐνοχλῶν, καὶ brun 


Mri νύμφως πράγματα παρέχων. 
Longi Paftoral. fub finem. L. 1L. 


iIDEM, ἢ 


Pl Mah s 





P E ORE. 


t 4 ᾿ 


719 ACHILLIS: TATIT — (*Sdm p t9] 
»-- ἐν γολιοθι οὗ, 5n, κἂν διώχῃ, LÀ "δύνῃ φυγῶν. «À 
ὦ δέσποτα Πὰν εὐγνωμονήσνδες. nol "m | παραβαίνης TU» 
νόμον TÜ τόπου. ἡμεῖς γὰρ αὐτὸν τετηρήκαμεν. ἐξίτω 
“ἄλν ἡμῖν κἡὶ ! Λευκίππη παρθένος" ταύτας πρὸς τὴν Ag- 
γὺμιν συνθήκας Exec μὴ ψεύσῃ τὴν παρθένον. 


ΚΕΦΑΛ. Κ΄. 


Τοῦτα, 7-1 πρὸς ἐμαωντὸν λαλᾶντος, μέλος ἐξηκόετο 
ἱμδοικὸν, nol "ἐλέγετο μηδὲ πώποτε Ὁ λεγυρότερον ὅτως 
οἰκεσϑῆναι" καὶ εὐϑὺς ἀνεωγμένας ὄδομεν τς ϑύρας.3) 
, ὡς δὲ ἐξέϑοροεν3) ἡ Δευκίσπην πῶς μὲν ὁ δῆμος ἐξείβόησεν ἢ 
ὑφ᾽ ἡδονῆς, 9j τὸν ,Θέρσανδρον ἐλοιδόρεν" ἐγὼ δὲ ὅςις ἐγεγό- 
γον, ἐκ ἂν ἀποιμι λόγῳ. Μίαν μὲν. “αύτην νίκην καὶ s) 
νενικηκότες : ὠπῴειμεν᾽ ἐπὶ δὲ τὴν δευτέραν κρίσιν ἔχω- 
£épev, τὴν Στύγα. xgj ὁ δὴ ied ὅτως μετεσκευάφετο καὶ 
σρὸς γαύτην τὴν ϑέαν ,) καὶ πάντα συνεπεραίνετο. .7) κα- 
καὶ ἡ Μελίττη τὸ γρωμματειον περιέκοτο. 5 πιηγὴ dé ἔξη. 
guy ὀλίγη. 8) ἀνέβη δὲ εἰς αὐτὴν, x9 ins) φαιδρῷ TO 
προσώπῳ. τὸ δὲ ὕδωρ οἷον ἦν, word χώραν. ἔμενεν, μήτε 
"To | βραχύτατον αναϑορὸν TE d συνήϑαενμέτρε. x6 δὲ καὶ 
χρόνος ὃν ἐνδιατρίβειν τῇ 77y7 diuse ; “παφεληλύϑει, 
τὴν μὲν ὁ Tp δεξιωσώμενος,,Ἤ ἐκ τῷ ὕδωτος ἐξάγε;, 


| δύο 
,. ἢ) Mm -«x] Commel ἢ Βξίϑνριν} Alii itiBere. 
me sor. It3 et Cod. Bavar. ^ - ^ BODEN. 


in i 4j Eine] Sic meliores. 


3) Tàe Sqw] Τὸὼς σύόλωφ. Alii, vt Auglicanus, et et Palati- 


Minus bene. nus, ὁ Pipes ἐξεφώνφσεν. 
SALMASIYS. ΝΣ δαυ μά διν ξ. 


5 κω. 








Lr» ΜΗΠ. eas. XIV. . . 1$ 
vt ne fi fequator , fugiendi tibi fit poteftas. "Verum tu, e 


here Pan, propitius nobis fis, neque loci legés, quas now ^ — 


quoque obferuauimus; transgrediaris: quinimo intactam 
nobis Leucippen reddas: eiusmodi enim cum Disna dbi 
foédera ifla font: neque virginem felle. — .: 


CAPVT XIV. 


sec dum mecum loquerer, fuauior exaudiri ,fonus 
cóeptus οἵ. Ac fuerunt, qui dicerent, fuauiorem - 

nunquam auditum fuiffe. — Antri quoque valuee fponte .. 
πιὰ flatim patuerunt. [τ Leucippe prodiit: multitudo, 
que vniuería prae voluptate acclamare, ac Therfandruto 
conuitiis confeclari.coepit. Ego vero, quantum laetitiae 
animo conceperim, nulla vnquam oratione fatis expli- ^ 
care poffom." Hac vna, et ea quidem praeclariffima vi- ᾿ 
éloria nobis parta, inde digreffi ad Stygis fontem perue- 
nimus, vt conditionis alterius periculum faceremus,  Po- 
; pulus ad videnduni iam fe comperauerat, reliquaque . OQ» 
mnia in promptu erant. itaque tsbellam collo Melite al. 
liganit , intrepidoque vultu i in fontem defcendit. .Vnds, 
vt erat, humilis remenfit, nec tentulam quidem confue. . 
tum exceffi modum. Quam ob rem, vbi tempus ms. 


Yy s nendi 
3y Kamieyy »p] Νίκην saA- συμνιφῥέκρενο, . 1552M. 
Alem. IDEM, 9) H sey). Ὦ reno ὀλίγῳ} 


δὴ Καὶ πρὸς ταύτηι τὴν ϑεὰν Cod. Monacenfis: καὶ πεγὴ δὲ αὐ» 
Ke«j omittitur in edit. Heidel- «58s s«j ὀλίγη, ' Sic et Editio pri- 


bergenfi, nec minus in libro ma. IDEM. - 
Bauarico. " sopEN.  ' ) Erv]) Tn aliis Mes. 


V) Σνηπερώητο} Edit. prima: | $DEM. 


! : à M 
Ὡς s "5 M» 
[4 ᾿ . LE 


^ B 
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714 [5 Selm. p-51.] 


li d παλαίσματα TÉ i Greocivilga νερπεημένᾳ, μέλλων δὲ vg 


^ * 


và τρίτον sTrdÓa. ὑπεκδὺς eic τὴν οἰκίαν 


οἰκίαν ἐκδιδρείσκα, 
φοβηϑὼς μὴ καὶ" πωτωλεύσαεν αὐτὸν ὁ δῆμος. τὸν γὰρ 
Σοιθένην esAxov ἄγοντες 11) νεανίσκοι τέτταρες" δύο μὲν 
τῆς Μελίττης συγγενῶς, δύο δὲ οἰκέται. τότες γαὶρ Pre 


᾿πόμφοι ζητήσοντας αὐτὸν ] Μελίττη. συγεὶς δὲ ὁ Θέρσαν- 


deos πόῤῥωθεν, 7) κρᾷ κωαταμηνύσοιν τὸ πρᾶγμα εἰδὼς 
ὧν ἐν βασάνοις γένηται ; φϑάσως εὐποδιὰράσκει. 19) νυ- 
κτὸς ἐπελθέσης, τῆς πόλεως ὑπεξέρχεται. τὸν δὲ Σωιϑέ. 


. yr εἰς τὴν εἰρκτὴν ἐκέλευσαν οἱ ἄρχωντες ἐμβληϑῆναι ,) 
T8 Gepecóviga Φυγόντος. τότε μὲν iv ὠπηλαττόμεϑα. 


κατα κράτος, ἤδη ἡενόμενοι.19) καὶ ὑπὸ πάντων * εὐῷ- 


| primm. 


KEQAA “το 


| T? δ᾽ ὑξερκία τὸν Σωϑένην ἦγον ἐπὶ τὰς ἄφχοντας οἱ 


ταύτην ἔχοντες iid arlsn.") a δὲ ἐπὶ βασάνες ἑαυτὸν 


οὐγόμε- 
*") Μὲ ««] Καὶ abeítab edit. Haec le&io eft plurium ac fele- 


prima. Ibidem legitur sere- 











9elra. 1BRM. 
") Xodirmn oup eye] E. 


'ditio et Anglicauus, qe eye 


is. . SALMASIVS. 
ὠδ᾿ Tilece9v] Multis abeff, 
nec reperitur in Edit. Prlatina, 


Sequitur e «€ καὶ κατ. 


* BODEÉN.* 


9) κμβλεϑ νη] Eodem fen- 
fu Commel. idv9ürm. | 
IDE M. 


4) Κρτὰ κρότος ἽΝ γινόμενοι ἢ 


᾿ϑίοπιπι vetufliorumque codi- 
cum. Haud ício tamen, an 
(üraeco navh κρότος γενέοθ αὐ idem 
fit, quod vincere et. fuperiores 
exiflere. Non puto. Ketà κερέά- 
τος, idem, quod τελείως, ἰχορῶς. 
Sic κωτὰ κρότος vincere οὔθι pe- 
wiiws υἱπίεγε. Ἐπ certe legitur 
in Anglicano, et Editione, quae 
ex Palatino Exemplari adorna- 
ta eft, xarà κρότος 20s nadear- 


s*. Ex illa porro antiqua le 


Soter quae in aliis libris repe- 


3 ntur, 
Brune i 


mendi in fonte praeteriit, Praefes mnlierem dextra. pre, 
"henfam ex aqua eduxit, duobus iam eertapiaibus degi^ .- 


, fieri poffe cenfeo, seraxpesen 


e Ἢ 


τς VIII. car. XIV. 


"m 


€to '"Therfandro, qui cum -tertio queque Ae vidinmr isi 
animaduerteret, curfu domum fe recepit, veritus ne a po. 
pulo lapidibus obrueretar. nam cum iem Soflhenem addu- 
cerent adolefcentes duo Melites cognati ; duo item-famáli : 
ad illum quaerendum ab ea miffi, atque id "Therfander 
procul agnouiffet, factum indicatum iri videns, fi de Softhé- 
ne quaeítio haberetur, arrepta fuga vrbe hoctu exceflit. In- 
terea Soflhenem in cuftodiam dari Archontes iufferunt, 
T herfandro per fugam elapío. Nos modis omnibus excu 
magna cum ommium commendatione abfoluti fuimus. 


CAPVT XV. 


po Softhenes ab iis, qui ei rei praeerant, «ad Ar- 


chontes duclus, fimul atque parata fi fibi effe tormenta 


: | intellexit, 
Αρχοντες hic. funt iam forte 
ele&i iudices , vt notat Doruif- 
lius ad Charit. L. I. C. V. p.58. 
Idem quid sírs fit, probat, 


ritur, κατὰ κράτος ἤδη γενόμενοι, 


ἤδη γινέμενει, Κατακρατὸὺς eit vi- 


€&or. SATESX(A TU, plene vince- 


8er. 


re.' Nam et sgare» fimpliciter 
eft νικῶν. Efgo κωτακρώτ ον, pt- 
situs et oninino vincere. Inde 
xarexourss, ἔχ omni prie vi- 
SALMASIYS 
!) Oi ταύτην ἔχοντες τὴν sicu] 
Novaloquutio. Οἱ ταύτην ἔχον» 
ses τὴν wígn. Quibus hoc cre- 
ditum fuerat. . Quorum fidei 
hoc comenifJurm erat. 
IDEM. 


nimiram offiium, munus , cu- 
ra,partes. De iudicibus Ma- 
setbo L. 11,264. , 
. nien 7 ἀμφ) Vieni Susreni- - 
λων ὑπ᾿ ἀνώκτων ví 
Warn, κόνις σφινίρῳ vy 
᾿ϑόνοντες. 
Ῥαβῃε locis, a Darwillie alla- 
ὑπ addo Jerodiagi L. V. c. 7: 
n. I4. de Antonino, inferioris 
fortis bominibus fumma impe- 
τὶ 


n6 c "&4CHILLIS TÀTII 
ἐγόμενον δῶν.) πάντα σωφῶς Ayer, ὅσα αὐτὸς ὕπηρε 
ques. ὃ 7 olore ài adi ὅσα ἰδία aeo τῶν τῆς Δρυκχ-ο 


στῆς ϑυρῶν διελέχϑησων ,3) πρὸς ἀδλήλες περὶ αὐτῆς. καὶ 


. e μὲν αὖϑις eic τὴν ἐρατὴν ἐβέβλητο, 4^) δώσων δίκην" τὰ 
δὺ Θερσαίνορα Φυγὴν οὐπόντος κατέγνωσαν ἡμᾶς δὲ δ ὃ ie- 
ρεὺς ὑπεδέχετο πάλιν τὸν αϑισμένον τρόπον. καὶ με- 
ταξὺ δερπνοῦντεσ ἐμυϑολογοῦμεν dre 5) τὴν προτέραν 
ἐτύχομεν ἀπόντες, Μϑὴ s τι ἐπιδεέφερον! 6) ἥν ὧν ἐπί. 
Sous. ἢ Atuxiarar δὲ dre δὴ. μῶλον τὸν “ατέρα μη- 
κέτι αἰδουμένη, ὡς dy σαφῶς “ταρϑένος εὐρεϑῶσα, τὰ 
' συμβοίντα perd ἡδονῆς διηγῶτο.) ἐπεὶ δὲ κατὰ τὴν 
| Gto Pyeyéeva, καὶ τοὺς Mises, B). λέγω :πρὸς αὐτήν" 
οὐκ ἐρῶς ἡμῖν τὸν pde τὸν τῆς Φάρου λῃφῶν, καὶ τῆς 
ὠποτμηϑοίσης ἐκέ; τὸ erra κεφολῆς, ivo σου καὶ ὁ 
muere ὠκούσῃ; 'THTO γοὸῤ μόνον ἐνδέοι πρὸς ὠκρόασιν τῷ 
παντὸς δρώματαες. 


ΚΕΦΑΛ. κ΄. : 
oso, ἔφη, κακοδαίμονα ἐξωπατήσαντες οἱ Ax 


τὰν ἐπὶ μιϑῷ σσολουδὼν 7) τὸ ἀφροδίτης.᾿ ὡς δὴ γαυ- 
«Anco τινὶ "yuvetixat: ἔπσισυνεσομέγην 8 ἐπὶ τὰ σκάφες, ταύ- 


| τὴν 
tii munia demandante: Hw σάνωῃς ἑαυτὸν &ylpstus ede. 
Ku τι καὶ κωμῳδεοῖς καὶ mien S ALMASIVS. 
émongrras τὰς μεγίξας τῶν βασι. ^ D Δηλέχϑησαν 7 Quidam: 3a 
Mia» , sirim. ἐνιχοίρισε. . ᾿λέχϑησαν. BODEN. 

: BODEN. *) Eater] In edit. pr. 
35) Ἐκυτὸν ἀγάμενον 2222 8 In ἐπκέκλωτο. IDEM. 
aliis, ὧδε. Sed cum hac le&io- 5) Ἐμοϑολογῶρμον ὅτι} In An- 
ne fcribendum, ὁ δὲ εἰς ἐπὶ βα- glicano, et Editione, Téyt τὸν 

, “ζοτί- 


* 


! 





: o | Lr». VHI car XV. ny 


intellexit, continuo et quae "Therfander aggreffui fuerat, 

et quae ipfe illi fuggeffiffet, vna etiam cum iis omnibus, - 
quae ante Leucippes oflium priuatim de illa fecum ambo 
differuerant , palam «onfeffus eft: . ideoque poenas datu: 
rus in carcerem denuo coniectus. "Therfander autem,iam — 
enim àbfens erat, exilio multatus fuit — Nos ab'Antiflite, - 

vt:antea quoque, accepti, quae priore in coena dicenda 
fuperfuerant, 'et praefertim £i quid aerumnarum 'noftra-. 
rum praetermiferamus , recenfere perreximus. Leucippe 
quoque patrem non amplius verita, vtpote.quae vere vire 
go inuenta fuiffet , cafus non fine voluptate fuos comme- 
znorabat — Cui ego , pofleaquam ad Pharum et piratas. 
ventum eft: Quin tu igitur, inquam , Phariorum praedo. 
num commentum, abíciffique illic capitis aenigma nobis 
explicas, vt id etiam patri tuo innotefcat? hoc vnum. enig, 
ad rem omnem intelligendam defideratur. 


. CAPVT XVI 
1 illa: Mulierem , inquit, miferam ex iis, quae pre- 


tio proflant, cum allexiffent, nautarum vni eam in 
vxorem, daturos fe eífe pollicentes, i in naui pofuerunt:, 


quam 


serio ids οἰ πέντις, pro μιϑ᾽ diese. ^—  SALMAYIVS. 
ἄγ. 7. SALMASIVS$. 8) Kach τὴν Φάρον byoybn , we): 

9 Kedhienp] Sic Cod. Bg- τιὶς λησὰς κατὰ τὴν Qéto καὶ. 
nat. Edit. prima: be) δὲ ὕσερον. τὰς ληεὰς ἐγογόνοι. 


Secunda: |a, 0 — IDEM.O 
.BO0DEM,- J) nee] Mendofe edi-" 
7) τὲ συμβάντω n ἡδονῆς tio Commel. σολυσῶν. 


δῳγῶτο} διηγῶτο τὰ συμβάντα |,  , BODEN. 
. i ' . 2) Ese 


. edit. Commelini. — ibxzx. 


᾿δῦνχῃ ve τῶν πωρωνῶι, 


TS ACBILELIS τάτει Sam. p. 533. 


vyy ὦχιν ἐσὶ πῆρ, γεὼς , ὥγνοῦσαν τὴν ἀλήϑεραν- ἐξ 
ὃ 2f onem ὑποπίνυσων 3) δὲ ἡ ἡσυχῇ σύν TI τῶν srestosran. 


Ayo δ᾽ ἦν ἐρωφὴς ὁ Ἀμφής: ἐπεὶ à εἱρπάσαντές με ὡς é- 
Jio ἐνέϑηκαν τῷ σκαφεν : καὶ πτερωθείντες αὐτὸ τοὺς κα- 
Meus éQuyov opsvres τὴν διώκεναν γαῦν φϑάνεσαν ἢ) 
σεριελόνγες τόν γε κόσμον ΟΊ τὴν ἔϑητα τῆς ταλαπώφδ 
γυνοωκὸς ἐμοὶ περιτιϑέασιν, Τὰς d: ipis xyravióx8s ἐκώ- 
γῇ 5} xor φήσαντεὲ αὐτὴν ἐπὶ τὴς πρύμνης 59ἐν. divers 
ἅψαϑε, τὴν κεφαλήν οἰποτέμνεζιν αὐτῆς, 9l τὸ μὲν og- 
pos ἐῤῥιψαν, ὡς édec, κατὸ τῆς ϑαλάσσης: τὴν dà κε- 
Φαλὴν, ὡς ἔπεσεν, eer ἐπὶ τῆς νεὼς 1) τότε. μιπρὸν "ydo 
ὕφερον Καὶ ταύτην ἀνθσκευώσαντες ἔῤδιψαν ὁμοίως" as 
μηκέτ᾽ τὰς διώκοντας εἶχον. 8) ἐκ οἶδα δὲ πόγερον τότου 
“χάριν προπαρασκευάσαντες τήν γυναϊκαιγ ἢ διεγνωκότες 
ἐἰνδραποδίσαντες Ζωλῆσαι ὥσπερ ὕςερον πεπράκασε κῶμέ. 


, TG δὲ διωκεῶγαι πρὸς ἀπάτην τῶν διωκόντων cov iu cQur- 


Tem, νομίζοντες. gr Adoy ἐμπολήσειν 9) ἐκ τῆς ἐμὰ φράσεως 
5 τῆς iem. die τῶτο Y κίὶ τὸν Χαιῤῥέαν τὴν ἀξίων δόντα 


(1j Erie mesnir ] In aliis συ- Ἢ ἘΝ eft. Quod Ionicum. 
—€— f IDEM. Ki9e» pro xia. Vt εὖϑεα pr 


χύτρα. SALMASIVS. 

"ἢ πρὶ Φ παξῖν, Wesinear ] In ó : : 
aliis ἐφ᾽ ᾧ πορῆν, ὑποτοινωδὼν, Fot« ) Mb] deeft in Cod. Bag. 

té legendum ὁπονέστωσιν ὃὲ et edit. Pr. BODEN. 
7) Eel τῆς ves ] In aliis κατὸ 

IDEM. — q$e ves. 'SALMASIYS. 


*) eSénro] Defderis in .8) Oe Kaxíse τὰς διακωντας : 


. exe] Deerat hic in Editis in- 

5) Τὰς δὲ iud orasiéxus ἕκοί:  tegra pagina in, Graeco, quam 
»]' In Anglicano, sSeemus  reéfütuimus ex libris. Ab hs 
᾿ : verbis 


- 


a. Lam A “ὦ. 





2 du ni» VIIL. ear XVL — ^ mig 


quam ob rem quidem adeffet, vere aefcientem, fed pira. 
tarum vni. qui eius amátor effc ferebatür, occulte adiun- 
dam. Polílea vero, cum me rapuiffent, remisque ac ve« 
lis fugae incumbentes risuem infequentem viderent, de- 
tracto miferae illi veflitu omni, eo, me adornauesunt, 
megque deinceps ormatu indutam illam fumma ia pup- 
pi collocarünt ita, vt à perfequentibus- cerni poffet; ac 
capite priuarunt: cadauereque, vt vidifli, in mari proie- 
clo, caput aliquantifper intra nauim , vti céciderat; tum 
retinuerunt: quod non ita multo poft, cum iam, qui fe 
Íequerentur, nullos amplius haberent, pariter eft deie- 
&um: Mihi vero incertum eít, eane de caufa, an po- 
tius, vt, quod de me poflea factum eft, venundasetur, τι» 
lierculam illam compara(lent, illud certe conflat, eam. 
mei loco, vt infequentes eluderent, iugulatam, exifüi- 
mantibus illis, maius ex mei, quam. illius venditione, 
lucrum fe facturos — Atque hinc etiem faQuto eft, wt 
Chsereun, qui cius necandae abüciendaeque fuafor. εὐ: 
auctor. 


verbis i incipit illius hiatus fup- smevcari et siundinari, caupo- - 
plemeptum, Pro 4r: quod in figriwé, wqwypariós Ou. "Αἴ ἐμ ὁ 
quibusdam libris eít, fciben- πολὺ etiam Ywcrum denotat At- —— 
dum, ὅτε; atque itadillinguem εν. Vnde hoc.loco ἐροκολέσαν 
dum, erus ips » ὅτε murs Acbilli, (ucram falfuri, conie — 
Tis bexorrüe exer, Atque ita pendium, quaeftum, id eft, ig» 
legit i interpses. ^ IDBM. Sa? wonrerreg, | 1D EM. 
Belgas sess i Vid. DoGif. Fifcher ad Pa- 
n 1 . laeph. fub vocabulo ἐμπολὺὴ, qui 
ΤΟΣ PIFEMIH UP UIRODHS Qul erudite hac de re difputat.—— 
ἐδ. Βωσολᾷν hoc etiam fenfa TY 
nouum, Nam ügnijom potius -— giu ici 
. ΠΝ d - ^ 19) ὁ 


329 — ACILLIS TATII.  [*Semp.rps;] 


. dixo» brides. αὐτὸς ysie ἣν o  συμβαλεύσας oc» ᾿ἐμὲ TW 
ἄνϑεωπον ὠφοκτάναντας ὀψαι. ὁ δὲ λοιπὸς * τῶν Agri 
ὄχλος x ἔφασάν μὲ αὐτῷ ἀφήσειν μένῳ. φϑάνεν yse 
ἤδη λαβόντα σῶμα ἕτερον ὃ ὁ πραϑὲν ὦ ey παρέλίεν 9) αὐτοῖς 
ὀφορμὴν κέρδες" δῶν δὲ ἀντὶ τῆς ϑανδσηρ à ἐμὲ mea σαν 
φοινὴν ἅπασιν αὐτοῖς γενέδλαι μαᾶλον ἥ ἐκένῳ μόνω. ὡς δὲ 
᾿ ἐντίλεγε, ὡκαιολογόμενος δῆ ἤσεν, καὶ τὸς αὐνθη νας “ροῦσ- 
| φέρων, |) ὡς ὃπ εἰς πρᾶσιν ἀρπαάσειεν αὐτοῖς. o7. ἐρωμέ- 
yp αὐτῷ, καὶ τι ϑρασύτερον eire" τὶς τῶν Ago , κα- 
Aus ποιῶν, δπιθθεν ἑ isse, εἰ ποκόπτει τὴν κεφολὴν αὐτῇ. 

᾿ μὲν ὧν δίκην ὃ ὃ μεμπτὴν δὲς τῆς ὠρποργῆς.. ἔῤῥιπτο X9 αὖ. 
qes naro τῆς ϑαλεύσσηρ" οἱ δὲ λῃφαὶ. δύο πλεύσαντες ἡμε: 
φῶν,12) ἄγεσί pt i ἐκ οἵδ᾽ ὅπε γεν κρὴ πιπράσκωσιν ἐμπέ. 
ξω συγήϑων κάκῶνος Σωδδένγ. 0 ' 


KEOAA 4. 


C δὲ oj ἡ Σώςτρατος" Ἐποὶ τοίνυν τὰς ὑμετέρες μύ- 
Ser, ἡ ὼ 5 παιδίου κατελέξατε, φέρε ἀκέσατε, ἔφη, 
“οἱ παρ ἐμῷ τοὶ οἴκοι πραχϑέντα “περὶ KaJhryóva τὴν σὴν, 
ῳ » Κλωτοφῶν, ἀδελφὴν, ἵνα pt | ἀσυμξολήσω 2) μυϑολογίας 
cadis Καγὼ ὠκώσας Τὸ τῆς ἀδελφῆς o ὄνομαι, πάνυ 
l Τὴν 

v) 2 Ita qued in libris eft omnibus, $e 
waeliores, In alís, ὃ ses, πλούσαντος ἡριρῶν. Quae loqun- 
Male — SALMASIVS. [ὁ familiaris huic noftro an&o- 
n Ks τὰς evitísos seorsi- ii ads HOME ini : 
ew]: Melius quod ín alis, s(*— 7,9 Quod et alibi occnr- 
etn. . IP*". κε Vt paulo poft, fub finem : 
P) οἱ 9) see δίο πλεύσαντες ὃδο δὲ rq ἕωερων τῷ KaAAud cus 

; $ujpw]  Nolufe mutatum, ἐλϑόνεος. Quidam libri boc lo- 
| co 
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LU 


auctor fuerat, meritas dentem poenas viderim. Jem 


. cum reliqua piraterum multitudo ei me foli dimittere ne. 


geret, própterea quod paulo autea níulierem aliam, quae 


tuae loco vendi, ac pecuniam in commune conferri opore 
tere.diceret; ille autem caufam fuam defendendo repugna. 
ret, pactumque (e cum iis eife affirmaret, vt non publicas: 
omnium vtilitatis, fed prinatee fui ipfius gratia me rape« 


. rent; aliis etiam grduioribus additis, confidenter admo; 


dumaffeueraret: eorum vnus, qui forte poft eum canftite. 


τ vendita magno eis lucro futura erat, habuiffet, meque mar. ' 


rat, inerito-quidem caput illi abícidit, atque ita non inius - 


ftas rapinae ipfe quoque poenas lüens, ín mare deiectus fuit, 
Piratae biduo. polt, nefcio quo, delati, mercatori cuidam, fax 


Amiliari fue, mercator Soflheni accepta pecunia ine conceflit. | 


« 
. 


| CAPVf. XVII. 


Tw T RA Pofleaquam vefítros , inquit, . lii Che 


fus, commemoraftis, agite dum, quae. de ΟΠ Ὁ 


ne Clitophontis forore domi acla fint, ex mie quoque 9A : 


dite; ne foliis ipfe harrandi omnino immunis abeam. Ego 

vero, fororis nomiste audito, attentior factus: Vt lubet, in» 
REC Ma - quam; 

co legunt, δὴ πλύσαντις due». terpres legit, ἜΣ ΜΕ: 

Vitiofe. — IDEM, — — | 1DBM, 


3) ba μὴ ἀσυριβολήξω 7 No- 


T). Βποὶ sor τιὺς ὁρεετέρος uv uum etiam verbum Attifis aa- 
$a] Et hic magna! labes et ribus, &evjsfleAey, pro ἀσύρεβοιι 


lacuna ín te&tu Graéco himbat, λον e»w, silii] /ymbBolae cosfers. 


"quam nos. reftituimüs. — Non- ré. Maleinterpanxerunt ope- 
nulli libri habent, rue xeréeus Ia€y O5 μὴ ἀσυμιβολήσων marrde 


pius, perperam, Εἰ recte in- -sar: «svo. ltge, óa. s) Aron 
EAE i | Lz s 


’ “᾿ς 


- 


s ͵ 
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em γνώμην ἐπεσράφην; X9j " Aye, πάτερ. Sor, λέηε 
μόνον σερὶ i ζώσης ἀ ἄν λέγοις. Aexera, δὴ λέγων. & φϑά. 
yw προοιρηκὼς ἅπαντα, déy Καδλιϑένην, τὸν χρησμὸν, 
5 τὴν ϑεωρίαν, τὸν λέμβον. τὴν ἄρπαγήν. ere προσέϑη: 
s. ὅτι μαϑαν κατῶ τὸν πλϑν ὡς 8x ἦν ϑυγοίτηρ ἐ ἐμὴ, 

δυιμαςτήϑη τὸ πᾶν ἔργον αὐτῷ. ἦρα δὲ ὅ ὅμως οὶ] σφόδρα 
TC 'Καλυγόνηε. πεοσήκεσον αὐτῆς τοῖς γόνασι *3) Δέ- 
. φποινῶ. emt, n με γομίσῃς ληξὴν εἶναι τινα ool κακξρ- 
γον. ἀλλὰ γάρ ey. τῶν εὖ γεγονότων " ybe Βυζάντιος, 
δεύτερος ϑδενός. ἢ ἔρως δὲ με λῳσείας ὑποκριτὴν πεποίηκε, 
04 ταύτας ἐπὶ eei πλέξαι τὰς τέχνας. ὅξλον ἄν ME 
σταυτῆς ἀπὸ ταύτης τῆς ἡμέρας γόμιζε... καὶ σοι aed 
€ ἐπιδίδωμι. qo: μὲν πρῶτον ἐμαύτον, ἔπωτα ὅσην ἔχ 
,9 πατὴρ 4) ἔδωκέ σοι. τηρήσω. δὲ σε παρϑένον μέχρι περ 
᾿ἄν cei δοκῇ. Kol ταῦτα εἰπὼν, καὶ ἔτι τότων ἐπαγο- 
γώτερα . τὴν κόρην aura yatdar παρεσκεύασεν. Ην δὲ 
upj ὀφϑῆνωι καλὸς, καὶ φςωμύλος κρὶ "riOmvarrorros , 5 
ἀρ ἐποδὴ 5 nay εἰς TO Βυζάντιον. ^) συμβόλαιον “οιησά- 
μένας “προικὸς ' ueyians , καὶ τῶ aM πολυτελῶς Tue 
, exevácas ,. ἐϑητά τε, A94 χρυσὸν, A9 ὅσα εἰς κόσμον 
γυναικῶν εὐδαιμόνων aregievmev: 7) εὖ Kol καλῶς ἄχραν- 
τον. τηρῶν, ὡς ἐπηγγοέλωατο᾽ ὥὧςε. κοί. αὐτὴν Sexe 8) 
' τὴν 


διλέσω vis μυϑολογίας καντώπαν!. ἐκ ὧν ὁ Serie Vwileni σοι, IDEM. 
Kays ἀκώσας τὸ τῆς ἀδιλφᾷε ex 5) Καὶ siS9metase ] In Cod, 


pt. IDEM. Monac. et Edit. Palatina καὶ 
. 3) Αὐτῆς. τοῖς γόναφι ] Cod. , deeft, ΡΜ. 
"Monac. αὐτοῖς veis. γόνασι, Quod - $) Εἰς τὸ Βυξζαντίον Ἶ Codex 
idem.. BODEN, laudatus; es τὸν BuQavsío. 
" Qux 3 sang] nalis: |, o 128» 


7) Καὶ 


-— 


, L L 
4 4 


- 4 


pix VIL ear XVIL '4a$ 


. quam, peter, fiquidem de viuente dicdlurus es. Tum ille, . 


uae antea ipfe narraui, Om recenfuit ; Calliflhenem 
q p 


— fcilicet, oraculum, facrificium ,'nauichlam , raptum: illud" 


etiam addens, Callifihenem cum inter nauigandum refbi. 


uiffet Calligonen filiam fuam non eífe, tametfi rem contra, : 
quam putarat, eueni(fe cognouiffet, numquám tamen amare . 


illam deftitiffe, fed ad genua eius proflratum, huiusmodi 
fere locutum effe: Ne me, ὃ hers, praedonem, flagitiofum- 
ue aliquem effe putes: qui i nobili loco natus Byzantiorum, 


nemini genere cedam. Has infidias tibi rne latronum πο. - 
re parare amor coepit. Verum tuum ime poflhac manci- , 


pium puta: tibi enim memet inprimis, deinde fortunas; 


quantas numquam tibi pater dediíTet, volens lubensque 


trado : quinetiam a. virginitate tua violanda, quandiu vo- 


les, abflinebo. His ille'atque aliis etiam, ad perfuadendum | 


aptioribus, erat enim cum afpeclu decorus, tum ia dicens .. 
do et argutus et ad perfuadendum aptiffijnus, puellam ἫΝ 
am in fententiam pertraxit, Ac pofteaquam Byzantium re- . 
uerfus eft, dote ingenti pacta, multisque aliis, vefle fcili- 
cét, auto, caeterisque rebus ad beatarum mulierum otna- 
tum fpectaütibus magnifice praeparatis, puellam fane quam | 
fplendidiffime adorüauit , qualemque illam rapuit, virgis 


I ἘΠ Ὁ |. 1&z2' nem, 


- 7) Kw ὅσα e sic uer γυναικῶν  diebat. Deeeisroes, D sea stie, ue ' 


εὐδαιμόνων wipes ]. lta prius Ε- λώττων CSALMASLVS., 
diti. Sed melius legas, cam — 'Diftin&io recepta temerenon 
hac diftindione, καἰ ὅσα εἰς videtur reiicienda, maxime, fi 
πκόσρεον γυνωκῶν εὐδαιρεόναν, πιρι. legas sapéir, pro περιῶπεν, 

sisi εὖ καὶ καλῶς, ἄχραντον Ta. BODEN, 


εὖ». Fouebat ipfam et cufto- (9$ ein] Hanc le&ignem, | 
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τὴν κόρην 3. 


DNEME [* Salm. p. 529.] 


ὁ δὲ καὶ τὸ * ἀλλα. πάντα παρᾶχενν 


ἑαυτὸν KOC AIO) T CUT OY d ἐπιεικῆ. xj σώφρονα, καὶ ἦν 
τις. ἐξαίφνης περὶ τὸν, νεανίσκον ϑαυμαξὴ uera 
| ἕδρας ve γὰρ iLavickro τοῖς πρεσβυτέροις. 9) καὶ ἐξ. 
ἐμελέτο φϑαάνων προσαγορεύειν") τὰς ἐντυγίχανοντας, 
καὶ τὸ vios?) ἄκριτον πσλυτελὲς ἐκ τῆς πρὶν ἀσωτίας 
ὡς τὸ εὔβουλον 13) μεταπίπτον, τὸ μεγαλόζρεον ἐφυ- 
Aere πρὸς τὲς ἐν χροία, τοῦ λαβῶν dia πενίαν ὄγτας. 
ὦσε ϑαυμείζων ὦ ἅπαντας τὸ αἰφνϊδιοῦ ὅτως ἐκ τεῦ xe 
govos eie τὸ 7XYU χρηϑὸν μετελϑόν. ") ἐμὲ δ᾽ ἂν "er 
και 5) πάντων μῶδλον, καὶ ὑπερηγώπων αὐτὸν, καὶ τὴν 
qpi» ἀσωτίαν Φύσεως ἐνόμιζον εἶναι ϑαυμαφὴν μεγαλεξ: 


γίαν, δ οὐκ ἀκρασίων. 


καμὲ οὖν ὑποσάεε τὸ τοῦ 


Θομιξοκλέους, ὅτι κακῶνος τὴν πρώτην ἡλικίαν σφόδρα 
δόξας ἀκόλαςος "6) είναι. παντας ὑπερέβαλεν Αϑηναί- 
ους ὕσφερον caia Te, καὶ ἀνα γαϑίο. ' καὶ δ pereve- 


éditi tulerunt. Nihil eft, quod 
. habetur in aliis eise, vel 3e- 
eqnxe. " Ferrem tamen sexe, 
Videntur.autem uerba ee«— 3J« 
in hbro, quo Jnterpres :vfus 
eit, defuife. 


tioni adiücienda putaui. — 
à IDEM. 


- 


$) IIneerg9» | Cod. Panic ede-- 


exi, ac fequentia καὶ ἦν τῆς 
ἐξκίφνεν. 10ῈΕΜ. 


δυν ὠποσκορακίσας, αὐτὸν, ὅτε μοι περὶ T8 τῆς ϑυγα- 


eamdemque puto «eriffimam,. 


Quare transla-- 


τρὸς 
183 Πρισβυτέροις] Vide ad h.l. 
Ciceronis Catonem C. XVIII: 
IDE M. 
—. V) $9 dyen προσαγορεέο) Corn- 


mel. Φ9 éven eese aryegese. 
198 M. 


7) Καὶ τὸ νέως ] Palatina: καὶ 
τότι ὡς. IDEM. 

H) Εδϑωλωῳ Primum Editi: 
εὔολον, forte pro ev^eyes Libri 
tamen εὔβελον habent. 

m IDEM, 


b. 14) Μιτιλ- 


! . : : ΄ 
b] « ^ A 
wv 4 . ἢ 


tr» ὙΠ|: ca ΧΡΤΙ. 0 725. 


| pem, vti àntea promiferat, manere paífus eft. . Sic igitüf 


"jam ipfi virgini: coeperat placere. Ipfe vero plerisqué in 
. rebus tractandis elegantem, moderatümque ac manfuetum 


fe praeftitit:. adolefcentisque noua quaedem mutatio re» 
pente facta efl. Nam etfemiotibus affurgebat, et obuiis qui« 
busque faluterp prius, reddere ftudebat, quam accepijfet- 
cumque antea immodice fui profufus effet, priore luxuria 


in prudentiam mutata, " [ilferalitate deinceps.erga eos," qui - 


gerent, vti coepit. vt mirarentur omnes, tám fubito ex tam - 


prauo tam frugi eua(iffe. Me vero prae caeteris obferuas | 


bat: ipfeque eoritra, illum deamàbam , et priorem lu&um 
admirabilem quandam. naturae Jargitatém potius,quam ins. 


temperantiam, fuifle animaduerti. ac mihi tum venit in - 
mentem illud, quod de Themiflocle olim dictitatum fuit: 


qui cum in adolefcenjia perquam diifolutus eifet, omnes 
tamen deinceps Athenienfes prudentia et fortitudine fupei 
raujt. Me itaque poenitebat, hominem, cum filiam dari fi: 3 


bi peteret, repudiaffe: nam et maximum mihi honorém. 


ποθεν et patrem appellabat, armatusque per forum CO« 


Lz 5  .mitaba- 


LI 
. 


“- 


4) Mesi]. Sic Exempla- Poteft tamen etiam. ftare, vt 


Ὶ 


ria edita, Scriptüm e biblio: : editum, àexe. — Prae caeteri$ . 
. theca μῶν pars ὅν. autem me placare, mihi place- 


IDEM, τα, Coepit. , IDEM, 


15) Ἠρέκοι ] Hic vel Weripfit | oy Ακόλαςεε ἐπ editi, 71 j 


au&o£, vt ex interpretis mente — MStus Bauar, ἀκόλαςον, De 60: 
colligendum: vi9wpése, vel, vt. dem Themiftode Nepos 1. Val. 


propius ad veritatems accedit, Max; VI, 12. Aelian, LT, 12. 


"oixe, placetque CI. Aebrejchia inprimis autem Plutarchus d 


in le&iohibus Ariftaener. p pSS$. eins vitx, ; apr M,-' 
: ᾿ X ᾿ an) Qut- 


γ΄’ 


"P 
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seos λελέχϑη 17) γάμου ἡ καὶ “γὰρ ἐμὲ ὄφόδρα ἔϑερα. 
Weue, xi Ber πατέρα » καὶ κατὸ τὴν εἰγορῶν ἐδὲ- 

tede , kel τῶν εἰς πόλεμον γυμνασίων οὐκ ηἡμέλα. 
«Ἀὼ καὶ πώνυ ἐῤῥωμένως ly ass ἱππασίαις διέπρεπεν 
ἦν μὲν * ὃν καὶ παρα: τὸν τῆς ἀσωτίας χρόνον τὅτοις χαί- 
gov, "M χρώμενος, ἀλλ᾽ Qus ἐν τρυφῇ ἈΟῚ ( παιδαα. ἢ To δὲ 
| &vdeeiov ὃ ομως αὐτῷ καὶ τὸ ἐμπενρον λεληθότως ἐτείφε- 
To. τέλεον 8) δὲ ἣν αὐτῷ Τὸ &p'yoy πρὸς τὸ καρτερῶς 19) καὶ 
Ζοικίλως διωπρέπιοιν ἐν τοῖς πολεμικοῖς. ἐπεδιδῳ δὲ καὶ 
χρήματα ἱκανοὶ Τῇ πόλοι. OE XESVOY ἅμα ἐμοὶ φρατηγὸν 
πξοεβαλλοντο τ ὅϑεν ἢ ἔτι "μᾶλλον ὑπερησπαίζετό με. ὑπ- 
ἥκοόν μοι κατὰ πάντα 3.) παρέχων ἑαυτόν. 


ΚΕΦΑΛ. ". 


"ποὶ δὲ ἐνικήσαμεν τὸν πόλεμον, ἐπιφανείαι, τῶν ϑεῶν, ἢ 
ὑποφρέψαντες εἰς τὸ Βυζάντιον, εὐφημοῦντες τὸν 
Ἡρακλέα à; x9 τὴν Agrtum, xol  ἐχειφοτονήϑημεν.3) ἐγὼ 
μὲν ἐνταῦϑα τῇ j Aerijudi: ὁ » es Τύρον HexxAe, λα- 
βόμενός μου τῆς δεξιᾶς ὁ Καλλιϑένης, διηγῶται πρῶτον 
T€ πεπραγμένα αὐτῷ περὶ τὴν Καλλιγόνην' AJ ὥπερ 
ἐποιησάμην. πάτερ, eme, τὸ μὲν γεότητός, ᾧησι,3) σέ- 
πρακταὶ βία, τῶ δὲ nerd ταῦτα προαιρέσει. παρϑέ- 
| γον 


77) Asx*»] Cod. Bauar. — 7^) Προβέλλοντ. ] Cod. Bau. 
διωλέχϑᾳ, IDEM. προθάλοντες. IDEX. 


"y Κατὰ sérra } Κατὰ a pri- 
9) TOw ) Forte τὸ πλέων, ma editione abefL Εἰ pro 


P E s árra in aliis legitur Sérran, 
») Keersr] Palatina: καὶ IDEM, 


eg. | 1DEM, 7) Esipayme τῶν 5145] Supra. 











LI 
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mnitabatur. Sed nec a bellicis fludiis animus eius ebhen. 
rebat: quippe in equeflribus certáminibus perquam fir&, 
nuc fe gerebat, quo vtpote prima illa etiam intemperantl 
aetate equis, quanquam temere , et ad luxum: paratis, gas 
deret. 
rerum. quoque vfu, praecipuum in eo ftudium fuit, δες 
licas xes fortiter multifariamque tractare, milto quint. 


iam aere fuo priuato Kempublicam juuit,- mecumque ' 


vna militum duclor creatus eft: vnde maiorem quoque 
mihi honorem habuit, obfequentem iei in ouibus 
M ooo MET | y αὐ EE. 


" 
t^ "f$ 
i ^ * 
με δ 


' CAPVT. XVHL: n "E 
potes ve vero quam.de hoflibus, Diis ipf nobis cote 


aftantibus, victoriam. reportauimus, Byrantium re 


uerfi, ego huc Dianae, ille Tyrum Herculi, ad gratias re- 
ferendas miffi fumus. — Sed prius tumen dextera prehen- 


dens me Calliflhenes, quae Calligones caufa facta fuiffet, ᾿΄ 
commermorauit: Eorur, inquiens, pater, quae antea feci. . 
mus, iuuentus natura audacior caufa fuit: quse vero poft, iü. 


dicio adhibito, commiffa fuerunt. virginem enitn. puellam 
224... A ρει 


Caeterum , cum virili eius robore. auctQ feni 


ed 


dixerat fob finem L. VIL οἱ 
γὰρ Βνξάντιοι τῇς Αχτέμιδος iiem 
φωνσης 5 τῷ πολέριῳ τῇ seis 
φὺς ΒΤ ΗΝ susdramts. 
IDE M. 
* καὶ ἐχοιροτινέθῳμ. } Dele 
ab et ege. ire δὲ buirapnp 


Como Agnes, ἐχοιρφοτοιήϑηρωαν, 


ἐγὼ «μὲν. irelsa Agri s. «. ἃ, 


. SALMA&IVS A τ᾿ 


3) esi] Abundst; praecef- 


ferat enim πε. Legendum aq- 
tem Φύσει, ἃς locus ita di(tin- 


goeudus :^7TÀ wb ᾿μιόκηγφς Φύσει 
Siz(xxTM 


* ὦ 1 
“ 


- 


“πη, "os -ACWHEIULIS .TATIt ( 95m. p. 533.) 
oe γὰρ τὴν μόρην μέχρι TETG rehenes, ΚΦΙ ταῦτα πο 
— Apos ὁμιλῶν... ἐν οἷς δύὐδοὶς cive Dro τοὺς ἠδονάς. 
Uv ὧν οἷς τὴν Τύβον 3) αὐτὴν ἀπαγαγεῖν cyrus πρὸς τὸν 
serius, καὶ νόμῳ) παρ᾿ exerit λαβῶν τὸν γώμον. ay 
μὲν ὃν ἐθελήσῃ in ὀῶναι τὴν κόρην , ἀγαθῇ τύχῃ iid 
μαι" ὧν à: xong * γένηται X94 | δίσκολος, σππαρϑ έν. αὐ» 
Tüy ἀπολήψεται. ἐγὼ γαρ πρῶκα ἐπιδιδὲς οὐκ εὐχᾶ- 
Ταζρρόνητον, ἀγαπητῶς ἂν λάβοιμι τὸν γάμον. ἄνα. 
γνώσομοωι δὲ "gos καὶ Ta y συμβόλαιον ὃ ὃ φϑάνω σιρὸ τοῦ 9 
λέμου γράψας», δεόμενος: συνοικῆσα, 5) τῷ 2 Καλλιϑένῳ τὴν 
κόρην, τό, τὸ γένος αὐτῷ καταλέγων; καὶ τὸ ? ἀξίωμα d 
σῶς ἐν τοῖς πολέμοις αριφφίας, τϑτὸ γαρ ἐς", ἡμῖν τι 
συγκείμενον ἐγὼ δὲ ἥν τὴν ἔφεσιν ἀγωνισώμεθα, 1) ἀξ. 
γνῶκα, πρῶτον μὲν εἰς τὸ Βυξάντιον διαπλεῦσαι. μετὰ 
σαῦτω δὲ εἰς τὴν Τύρον. 8) Κα τἀστω npe 
ἐκοιβήθημεν m τὸν αὐτὸν τρόπον. 9) 


ΚΕΦΑΔ, S. : 


"T? ? ὑφρραΐα "παραγενόμενος ὁ Κλονίας ἔφη eire 
ὅρον dim. τῆς νυκτὸς ἀποδεδρακέναι. τὴν γὰρ Épern 
x, ὡς οὐγωνιδόμρνον ") merae ελόμενον δὲ pera “ρ0- 
«Φασεὼς ἐπιλζεθῆναι. τὸν ἔλεγχον ὧν ἐτόλμησε. μείναντες 
ὧν νῶν ῥξῆς e ἡμῤρῶν; ὅσων ἥν 5 προϑεσμία;, φεροσ- 
NL : seÀ9o- 


URN Bía , Rud abris “Νίκε γὰρ ὄντος βυξαντίων, ὅτις 
σραιδω, ^ ^ ^ mob ν V Mekrérds trabes, φϑάτῃ mast 
ον 4) Ei τὴν Té) Vitiole Cod:- efowixa , γώμον ἔχ᾽ ἐὴν βίαν. 
-Monac. οἷς τὴν Τόγρον. ^ IDEM. 
^ ἫΝ 1Ἐμ. - ὦ Londini] Th áfis eve- 
D Ring ] vid. L1Le1$ bann 1D3M. 
: Ἢ ἣν 


“Ὁφ 


"7 





^ bd à - - 


/v1s VIL car, XVIII, $29 
haderiis feruaui, belli praefertim tempore, quó: neio fibi 


óblatas perfraendarum voluptatum. occafiones abire μά 
vult, nunc eam Tyrum ad patrem ducere, et ab ea, ficuti lei 


ges iubent, in vxorem accipere, omniro conflit, quód fi. .- 


impetrauero, id optime: fin autem difficilis ille atque moro- 
fus fpoüdere negaverit, virginem etiani filiam fuam fibi ha. 
beat: quam tamen ego hercule non contemnenda dote cofie 
fecta yxorem lubens duxerim.  "Tabellas vero etiam, quas; 
antequam ad bellum exirem, puellam Calliftheni nubere. 
'eptens, confcripferam, tibi recitabo: in iis enim genus illius; 
dignitatem, rei militaris vfum recen!ui, quae autem intef 
nos pacti eramus, liaec funt. Mihi vero, fi etiam pofl Ther- 
fandri prouocationem fecundum «os iudicatufn fuerit, By- 
.zautium. primum, deinde Tyrem, neüiyere in aniio eft, ᾿ 
' Hic cum ille dicendi finem feciífet, cubitum fe quifque no- 


Sue vbi S phdie quoque [omnum seperit contulit. 
^ 


| CAPVT XIX. τὰ 
f 


pote reueríus ad nos Clinia, Therfandrum noctu fo. 
lum. vertiffe, eb eoque, non quod fe quicquam affe- , 
euturum fperaret, prouocatum fuiífe: fed id caufae fum- 
ptum, vt, indicio eorum, quae aufus fuerat, faciendo, mo- 
sam proiiceret, nairauit Nos triduum adbuc morati, (ad 
ἜΣ | 1. $,. , teni 


7) H» cip ἴφισιν T 9 rh "e teisn] Palatl- 
Patatinà: $ ei tuo Ayamri. Xa: τόδε. T9) fpes 


» 


piu. ' 15kÀ. Ju ini. 
: δ) Fi τὴν Τύρον ] Re&ius ab- 2 Aene) Edit. prima τ 
eft articulus 8 codice Bauarico. ἀγωνῴριενοις: IDEM, - 
IDEM, * 


ü ; L] 
»- - , * . ΄ e SN Τὲς 


* 
- - 


459 | ; ACHILLIS TATIEL ( *Saim. p. 53;.] 


φλθόντες τὸ προίδρῳ, «9j τὸς νόμϑὲ. ἀνωγνόντες, κα 
ἃς ades ἔτι τῷ Θεῤσάνδρῳ, λόγος πρὸς ἡμᾶς ἦν . νεὼς 
᾿ ἐπιβάντες κϑὶ dpi ᾿χρησώμένοι πνεύματι. κοτίραμεν 
«s τὸ Βυζάντιον, xxxe τὰς πολυεύκτες ἐπετελέσαντες 
“γάμδο, ὠπεδημήσαμεν εἰς τὴν Τύρον. δύο δὲ ὕξερον ἡμε- 
gov và Καλιϑένες ἐλθόντος, εὕρομεν τὸν πατέρα μέλ- 
λουτα Sen τὰς γώμαᾳς τῆς ἀδελφῆς εἰς τὴν ὑφεραΐαν. 
παρῆμεν ὧν ὡς xol συνϑύσοντες αὐτῷ καὶ εὐξόμενοι ταῖς 
Θεοῖς, Tc τε ἐμὲς ) καὶ τὸς ἐκώνα γώμους. σὺν cya 
Suis φυλαχθῆναι τύχαις. καὶ | δεγνώκαμεν à ἐν τῇ Τύρω 
vp διολϑῶν e es τὸ Βυζαντιον. 3) 
D 


T E.A Q E 


τῶν περὶ Λευκέππην «oj KAerroDovres ἐρωτικῶν 
nm 4) 


um er. d 
hj 





D Tés ὃ ini] Corigendum 
fuit Salmafio, quum primae 
- editionis verba effent depraua- 
ta, τὲς δὲ ἐς pede καὶ τὰ in. v. 

IDEM. 


3) Aw οἷς τὸ Begárrier] 
Tta libri fere omnes. ^ Editio 
4 


ivamSés. Et fic legit Interpres. 


 SALMASIVS. 


4) TD τῶν περὶ Δενκίχειῳ καὶ 


᾿ Ἐλῳτεφῶνα σ“λασμώτων) Haec 


non reperiuntur in ΠΡτὶΣ.. Ἐξ 
fane hic finis Ades eft male 
feriatorum, Cum enim au&or 

videri 


$rx VIIL ear XIX. 


tantum enim temporis vadimonium durabat) Prasfidem 
rurfum conuenimus: recitatisque legibus, ex quibus nul. 
lam Theríandro nos sccufandi caufam fuiffe apparebat, 
naui confcenfa, leuiffimoque.flante vento, Byzantium, vbi 


peroptatas confecimus nuptias, deinde T'yrum nauigaui- 


mus. Quo in loco, cum biduo poft illuc aduentaffet Cal. 


lifibenes, patrem ob fororis nuptias poflera die facra factu. 


rum compesimus — Affuimus itaque,.vt vna operaremur, 
Deosque, vt noftras omnium nuptias felices fortunatssquo 
effe vellent, precaremur, co confilio, vt, hierüe illic ada, 
Byzantium rediremus. | ! Tod 


FINIS | 


4 


KERVM 


videri velit vera, quae hic fcri- 
phit, et hiftoam effe, non fa- 
bulfm, nec figmentum, λόγων 
anícripfit fuas. narrationes, non 
πλέσματα͵ vt et Hiftorici folenr. 
Περὶ Λενκίπ sp καὶ KAwreforra λό- 
«^. Qnae le&io genuina eft δυ- 
&oris non ssjl Λευκίππης καὶ Κλω- 


͵ 
1 


τιφῶστος, vt in'aliis,. Nec κατὰ 


Λινκίττην, vt eft apud Suidam. 


Sic fupra, πραχϑέντα eil Καλλν- , 


ym τὴν σὴν ἀδελφήν. Sic apud 
Heliódorum infcribuntur in li- 
bris eius Aethiopica, Hulsge 
Αἰϑιοπικῶν, τῶν περὶ Θιαγένην καὶ 
Χαρικλίω, etc IDEM. 


2739 ' 


. 


4 
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" Clitophontem et Meliten 


586 et teqq. 662. 672. 699. 


. et feqq. 


* Aegypti conditie et ex Nile 
358 - 


commoditas defcripta." 
Aegyptiorum gentis in vtrauis 
fortuna impotentiá ὁ. 
Affe&us animi quiefcentibus 


maxime intenduntur 36 
Agamemnonis fatum 48 
. Alcmenae fabula. . . 312 


Alexandriae amoenitas 406. 

amplitudo ac populofitas 400 
Alphei fluuii et Arethufae fontis 
' mutuus amor et connubium 


Amans clandeftinus amoris pre- 
ditorém odit . 1là 
Amantium verba inconfiderata 
et confufa- | $50 


.  Amantium vulnera amantibus 


et ipfis felis innotefcunt. 493 


» 


41. 


INDEX ', 
| MUS iplurn, ex lege  Amstae vitginis vt quis eotpos 
εν quondam capitale 610 —— fiat, qua prudentia vtendum 

, Aio forenfis Theríandri in 46 etíeqq. 


Amatoriae cantionis vis 32 
Amatorius fermo vehemens cu- 

piditatis incitatio .34 
Amici cauía πιοτίοην fubire, in- 

cundum 302 
Amor et Liber violenti dii 112 
Amór exelndit fomnum 36, 52 
amor mutuum gignit «morem 


56 

Amor sinn καὶ αὐτοιγίδιος ee 
Quis . S00 
Amor ex afpe&u ^ —— 25, 28 
Amor et A: duae animi faces 
553 


Amor ^ — an mulie- 
"rum, fit praeftantior ? difputa- 
tur à fintul nauigantibus 210 
et feqq. 

Amor puerorum Tantali pocu- 
ló fimilis . 210 

Arhoris fedes iecur, irae cor 554 


Amoris vis etiam in famuio 5$ 


* 
Arno 


D 
[] -- 
' 


^ 








Adromedae pidura in fabula , 
: | ' 242 
Animi iaces duae; Amor, lra 
452 


Peluíii qualis? . 


Artificigm mirum immolandi il- 


Cadmi fabula . 


laefam . 


WX: 


Bacchus pudorem fenfim amo- 
“τ uet636. libertatis auctor, ib. 


Bali vigor ac vis. 
. Bafia muliebria. artificio .quo- 


: Boves Nilotici quales ? 


: dam confiant ^ , 220 


152 


. . 800 
Aftarte eadem quae Venus 6 
* Aurum ex fluüia, Lybico picata 


pertica extrahi 15 


UM 


pu T 
it |.1 NDEX 


, diatur, 142, occafione rei 


. ducit, 156, 162. 


| qaa. 
mores in melius. mutatos, ὦ 


diuinae Tyrum adnauigat, 
152. Calligonen, quam Leu- 
cippen arbitratur, rapit etab- 
eamdem ἃ- 
fDanter ac honorifice trat, - 
laudatur ἃ Soítrato ob. 


734. Qualem fe gelferit .er- 


' gaSoftratum 726. .eiuser- ἢ 
ga Calligonen continentia, - 
322. nuptiaecumeademle- ὁ. 


pitime confectae | 430 

220, 222. Cylumnia et fama duo cognata 
malà ' | .332 
Calumniae vis 532 


Byzantiis bellum inlertur a  Charides amatus a-Clinia xlo- 
. patur equo, 40. queritur de 
. obttuía fibi a patre Iponfa 


* victoria 


- Thracibus, 26. eorum ex illis 


- We 


Caligone fratri Clitophonti 
. vxor deflinata ἃ patre Hip. 


, pia; 22. . 


. lis defcribitur, 132. . nuptiis 
sd e opinione citius cur? 
132. 


Cilligone. pro Leucippe rapitur 


eius for- 


a Callifthéne, 162. 
tuna pof? raptum 


Callifthenes Leucippen Sofrati 


filiam , nunquam licet vitam, 


“ἢ fibi defponderi poftulat, 140. 


, paffus repulfim rapyum rme- 


612- 


* 104 


. deformi, 42. in odiufn mu- 


lierum xddacjtur a Clinia, 44 
etíeqq. equi donati ferocia 
interit, 52, 6g. lugetura . 


patre, 72. item a Clinia 74 . 
eius ornatusnuptia- " Charmides Aegyptiorum myli- 


. tum duGlor paítores latrones 


oppugnat, 274, - Clitophan- 
tem cum caeteris captiuig ad. 


. fe tranfeuntem benegole ha- ^ 


ον bet 176, 2718. eidem acLeu- - 


. Fippae, hofpitium | affignat, 


. 3 18. 


amere Leucippes ca» 


᾿ς prus, 324. aegritudinem fa- 
. tetur Menelao, eumque fibi 


, procum fabornat, 339. gi : 
| | πὲ 


N 


Σ abes wenbis laflatar , 340, 
^ $42. nihilominus eam con- 
, tuerioícularique expetit, 344. 
fed fuperaeniente Leucippae 
ἦν mania, cupiditate fua fruftra- 
tur, 348. vocatur ad pugnam 


£nandato latrapae, 356: pa-- 


eis conditiones & paftoribus 
oblatas repudians, fraude cir- 
' eumuenitur ac interit cum 
' exercitu 
"Chaerea Clitophonti caufam in- 
fanise Lewcippes aperk, et 
fofpitatorem adducit, 374. id 
ei rependitur, 384. idem 


 fnox Leucippen amans infi- | 


dias machinatur, 404. nam- 


que piratis prodit abducen- : 


- dam, 418. (4 digna perit 
tnorte 
Clinia Clitophontem in impo. 
- tentia amoris confoelator.et 


᾿ inftrüit confilio, 52 et feqq. 


* peft naufragium Clitophon- 


&em-offendens Alexandriae, 
alter. alteri fuos cafas enar- 
.gat, 426. item quo loco res 
' domi fint, et quod ipfi per 
literas a Softrato fit delpon- 
EE un Leucippe, eidem aperit 
' . 493 

Cini Satyrusque Clitophon: 
. tem in carcere vifitant, 540. 

- folanturque. de rfece Leueip- 
.v pes fálfo perfuafum ! 584 


^s * 


570 ' 


720 ; 


iwpzEX 


- Clinis: caua pro o Ciitophonte 
et Melitte agit in foro, 590, 
eum refutare conatur "Ther- 
: fander, 6o0. afferit Clitv- 
phontema vi Softrau — 6ig. 
Cliniae amor peruerfus, 4c. 
eiusdem in mulierum genus 
inue&tiua 44 et leqq. 


Clio Leucippes cubicularia, 114. 


amantes promeuet, 162, 178, 
culpam pugnis luit, 18c. fu- 
ga Íe tormentis fubtrahit 
184; 180 

Glitophon quis? et eius pe- 
nealogia,:22. ei Callgo- 
ne.a patre defílinata in vxo- 
rem, 22. iple tamen amore 
fertur in Leucippen, ai. eius- 
dem et Leucippes matuus in- 
tuitus roboratur vino 112 
Clitophontem Saryrus in po- 
tiunda amata adiuuat .confi- 
lioque inftruit 114, 129 


-Clitophontis fecum 4pío diíce- 


ptatio ac flu&uatio, 176, 118. 
eiusdem et Leucippes collo- 
quium ac praeludia amoris, 
118. eorundem mutui com- 
plexus βτερίτα interturban- 
tur 130 
Clitophon Leucippen ad facra 
Veneris inducit, 102. aieam 
vix ingreffus, interuentu ma- 
trís fupgatuz 1$5 
Cltophon et Leucippe cum 


anicis 











— W 


AJ 


Aletandriam petituri ingre- 
diuntur nauem, 108. oborta 
tempeftate periclirantur, 230. 
deincepé naufragium faciunt, 


244. lociis disie&tis ab vndis, 
. ipfi Pelufium appéllant, 248. 


inde condu&la naui Aégyptia 
Nilum ingrediuntur, 262. ca- 
pti a latronibus, 264. diffo- 
ciantur ac diuerfim abducun- 
tun "E 272 
Clisophon latronibus euadit, 
270. Leucippen immolari 
condolenter afpectat, 282. 


lugubri praemiffa querela ad .. 
eius tumulum, in eo elt, vt ' 


' mahus fibi inferat, 284. : a 
Satyro et Menelao ex impro- 


uifo fuperuenientibus inbi- . 


betur, et Leucippen viuere 
comperit, 288.: eam e tumu- 
lo prodeuntem agnofcit, fi- 
mulque, quo ei artificio. vita 
confernata, difcit. 288 et fqq. 
Clitophon Veneris fructum a 
Leucippe exigens, repulfam 
fert, et cur? '2318 
Clitophon et Leucippe Alexan- 
driam delati, 396. Chaereae 
infidias experiuntur, 4.4. 
piratis proditi, alter vulnera- 
τα, αἴτετα abducitur — 418 
Clitephon a Satyro et Clinia 
 perluadetur, vr Meliten, k- 


- 


΄ 


ΘΠ ΕΝΌΕΧ 
amicis in fugam fe dant, 196. 


' phefiam mulerem, ámero ^ 
ipfius fauciam, ducat -vxo- 
rem, 436, 438. ad eam íe 
confert, 'et pacifcuntur 'de 
nuptiis, 438 et feqqu. vna 
Ephefum nauigant, 444: rus 
concedunt, vbi Leucippen ist 
compedibus í(qualoreque de- 
prehendit Melites | manci- 
pium, nec agnofcit, 452, 444. 
literas ab ea accipit per Sa-- 
tyrum, 460. eidem reícribit 


» 468. ümulatione morbi vix 


continentiam fuam identi- - 
dem laceflenti Melirae excu. 
fat, 472. a Theríandro adul- : 
terii fufpeQus copücitur in 
vincula, 484. s. Melite [οἱ- ] 
Uitur, 408. ab eadem fer 
monis artifidiofo lenocinie 
. expuguatus libidini ipfius fa- 
tisíacit, $OG. viatico a. Μο-. 
lite inflruitur, ac eius ornatu 
indutus dimittitur 504 


Clitophon Melites re(titu orna-. 
tus incidit in. Therfandrum 
et Softhenem, detruditurque 

: án carcerem, 416. — accufatur 
de adulterio, ibid. veneno 
per Seftlhenem tolli fruftra 


, iubetur, $08. figmento de 


Leucippes nece per foborna- 
tum concinnato, tantum nen ὦ 
. exanimatur, $74, 576. eam 
nen deplorat, $78. in 
. Meliten 


Meliten necis, vt fingebatur, 
. autorem debacchatur verbis, 
. 482. peífima via ad. mortem 
. fe promouere praefumit, 484. 
; idque facit in fero caufam 


', dicendo contra fe ipfum con- . 


« Éeí(ione falía, 586." retutatur 


2 . & Clirjs, 590. damuatur ad 


. tormenta et,murtem, 610. 
: jam pendulus- interuentu Sa- 
. cerdotis Dianae. a tormentis 
. liberatur 
Clitophoh a Softrato patruo a- 

-'gnolcitur, 616." ob Leucip- 

: pen,quain feinterfeciffe men- 


.' * titus fuerat, pugnis mulé&atur 


sb eodem, 618.  Leucippén 
- ad Dianam confugiffe audi. 
- ens prae gaudio e vinculis ex- 
' jit, 622. eam cum Softrato 
- falutat, 624. ἃ "Therfandro 
"in ipfo Dianae templo vapu- 
' Yat, 628. iubetur a Softrato 
. iuter epulas fuos commemo- 
- rare cafus ; 636 
. Clitophon, cum Leucippe facris 
. peta&is denuo a Therfandro 
; acerrime accufatur coram Ar- 

chóntibus, atque ad mortem 
᾿ς depafcitur, 662 et feqq. ^ de- 


' t feuditur ali Antiftite Dianae, * 


: 616 et deinc. abfoluitur ab 
r Archontibug, 714. - 
: em, Leucippe confiit By- 
; zantji XM 139 


610 


Ruptias 


1NDEX 


Cogitationis vis 


Contínentia Clitophontis in: - 
(Do 


. Venerea 
Conops famulus a Satyro Ἰοῦς 
ac ludibriis tentaror, 100. 
." potione füporatur, 178. eius 





- de Conope, id eft, Culice, 


fabula. 


166 et feqq. 


Confuerudinis feu cohsbirio- 


nis aíhduae vis 


IN 


Crocodili deícriptio 388erfqg. 


Culter praeftigiztorius,quo Leo 
 eippe immolata . ^ X 
Cupidinis poteftas qyani? 20 
et feqq. 
Cupidini cur militaris ornatus? 
. D. | 
Diana 'Leuci pen folatur per 
fomnium 320 


Diana Byzantiis aufpex vi&o- 


riae, 612. eadem in [omnis 
praedicit Softrato, iplum ἢ- 


a 


' liam et nepotem reperum — 


ibid. 
$10 


Ephefi 
Dianae feftum. ^ 
Dianae facerdos conuiuio exc 

, pit Softratum cum Clitophor- 

. te et Leucippe, 636. (lito- 
ἀρ ποθι Ἐπὶ. in iudicio delendit 

- 626 εἰ dec 

Dianae. facra peraguhtut audo- 

. re So(trato εὐ δύ 
Dianae delubràm quibot ingre 

di las, nefasue? 614 

tod Dionyfi 


᾿ Βιοηγδὶ fefturh T: yriis celebra. 
. tum cur? 304 


pius fcelera attribüta horbinibus . 


cedunt in exempla 


diocl E. ᾿ 
— Elephas derem annos vtero ge- 
ftatur, nafciturque grandae- 
uus, 328. eius aetas lon- 
. gaeua, forma, natura ac in- 
doles defcribitur, 328, 330, 

332, 334... 

Elephantorum odor fuauis | yn- 
de? - ' 

Equus Nili, bellua fluuiatilis, a 
. forma, ferocitate, robore, et 
capturae modo, defcribitur, 
(0.823 324 
Europae fabula depicta in tabu: 
la qualis? 8 
Exemplorum ad imitandum vis 
34 

F. | 


Fabula de Culice et Elephante 
166 etdeinc, alia de Culice 
. et Leone 
Fama filia calumniae, .552. 
: fluxa eft. 
Famae velocitas 


34 


οὐ $32,824 


Fatorum. pateftis bominibus . 


praenalet - 24 


Wiftula Panis Ephefi i in Dianae, 
virginitatis "éxpérimentum , ' 


644 et deinc. 
Flagimam Semelen sb(umptife 
E. 


]NDEX- . 


| eo. 


ibid. 


214. 


“ἃς 


* 


Flos Indorum, feu nigra rofa. | 
. odorata, e'epliantorum | pa- 
bulum fuaue .—— 358 
Fluuius in Hifjania refon. te 
aqua , 150 
Flauius in .Lybia auro di eg 


150. 

Fors à in Sicilia permiftum aqua 

ignem continens | 348“ 

.Ferma telum vulneran$ 28. 
Fuga Clitophentis eüns Leucip 
^ peacamiads ς᾽ 196 


Futura eur praenüfticientur nen- 


. ^ 2 
nunquam in fomnis? 24 
i : BEL AA : 
Ganymedisfabula — 214,216 - 


Gleba Aegyptia quouis telo per» 
niciofier . .. 274 
Gorgias Leucippen n. fai au:g» 
rem pelledurus, philtro ipfi 
Anfaniam creat, 374, 370; 


Gorgiae famulus incolumem - 


reddit ^ *^ 478 
Hiippias Cli'opnuntis pater, 22; 
ob Calligone: et Callit.henis 
nuptias facra facit 534 
Horti amoenjffimi .defcriptie 
^ Ὁ 28 et feqq. 

Hoftiae humanae apud Scythas : 
— Dianae immolaui folitae. 032 


Y. 


Indorum regio Seli vicina, 3340 
Nníelices etiane Bliénas cala- 
δ mitates 





Ox. philtrum Gorgise militis Ae« Ὁ 
. matre deprehenditur et i- 


* 


INDEX 


^4 twitates in fui (olatium co- 


gnofcere faragunt 572 
Ignis aquae permiftys in fonte 
Siciliae 


eius caufa phyfica a Medico 
falío indicata, 354. vera, 


gyptii, 374 et feqq. curatio, 
. $78. vecupetata fanitzs 382 
lnfomnia Hippiae de infauftis 
ljbérorum nuptiis, 132. Pan- 
. thiae de filiae rapto ac diffe. 
, &ione 178 


— Inundatione aquarum milites 


370 
212 


Aegypui deleti 
Youis amantis fabulae 


, Iouis factum Alexandriae quo- 
.' modo agitatum? . 


490 
Iucundarum rerum expeclatio 
voluptatetm affert 478 


Tus i in alum fine iudicio nemini 


' eft 688 


S. L. 
Lacaenae Theflalae nomen a 


piratis cóntumeliae caufa Leu- 
Cippae inditum 446 
Latrones Clitophontem et Leu- 
' eippen captiuos ducunt, 264. 


EC 


" eppugnantur ab exercitu 
 Chàrmidis, 274. vincunt . 
' fraude, 366. vincuntur ac . 


: delentur funditus 383 
᾿ leüdippe filia Softrati et Pan- 
. thiae Byzantioram, 26. eius 


Á R “ 


. critudo, 28. 


. 148. 
 Íníania Leutippes, 348, 350. 


ftatura ac habitus, ibid. il. 
amatur a Clito- 
phonte, ibid. canit cithara 
laudes tofae, 1Co. vwefpze 
morfum in labris Clitophon- 
tis excantans, efcula ens fen- 
tit, I22, 124. eundem in 
thalamum admittit, 178. a 


crepatur, 180. animo ob id 
confufa et perturbata eft, 168. 
e confpectu matris ab amz- 
tore fe petit abdud — 104 


Leucippe cum: Clitophente ἔν 
|! gam capeffit, 196. a latro- 


nibus capta defliratur vic- 


. m2, 272. miro Meneln δὲ 


Satyr artificio madan vi 
detur, 280. a Clitophonte 
quam dolentiffime lugetur ac 
plangitur, 284. tumulo eno- 
cata viuam  Clitophonti [e 
praeftat, eumque ample&itur 


. 200. quomodo res lecum 


gefta fit, eidem iubet mr- 
rabo , 392 


Leucippe ἃ Charmide demas 
. ad ftuprum pofcitur, 538 


ad bafia ne quidem concedi ᾿ 
,tur a Clitophonte, 344. i 
 infaniam incidens vinculis 
Coercetur, 350. a Clitophon- 
te deploratur, 350, 352. 
Gorgiam  infaniae autorem 


. in fomnis predamat, 374: 


€ura- 





- 


. curatur a Gorgise famulo 


Leucippe arte /Chaereae a pt 


d "d 


378 


piratis abducitur, 418. eius 
Joco ac ornatu induta iugula- 
tur alis, quam Leucippen 
eífe infequertes perfuaden- 
tur 420. hanc mari extra- 


€&am Clitophon , Leueippen : 


effe credens, deflet ac fepul- 


turae mandat, 422, 494. 


quae mifera illa fuerit, poft- 
modum Leucippe aperit 718 


Leucippe a piratis vendita, in. 
Thiferrima conditione depre- 


henditur a Melite et Clito- 
phente eam prae Ííqualoré 


non sgnofcente, 454. .Me-, 
litae, quam heram agnofcit, — 
. fleb liter fupplicat, ac Lacee- 
nae "Theífalae nomen fibi. 
. vfurpat, ibid. heram habet 


propitiam, ac vinculis exi 
mitur, 458. Literis ad Cli- 


tophontem datis guptias, ei 


cum Melite exprobrat, 460. 
exeufatorias recipit, 468. ei 


Melite Clitophontis conti- ἢ 
. nentiam aperit, eamque τῷ» 


gat, vt, quia Theffala fit, 
Clitophontem fafcino iu fui 
complexum indhaxt 474, 416 


Leucippe. Therfandre Melites | 


1 ' 
marito a Softhene laudatur 
510,,512. ab eodem rare 


Aaa 3 


1 ND E X 


|! * * 
^ circrumuenitur ae cuftodien- 


da abducitur, 514. ἃ Ther- 
[πάτο vifitur ac fruftra ten- 


. tatur, 520 et equ. Softhe- 
. nis hego procantis lenocinium 


cum ftomacho reiecit, 536. 
lamentatur cafos.fuos, clan 
aufcultantibus Therfandro et - 

Softhene, 544. . faepius ἄπ 


ftra tentata percutitur a Ther- 


[andro, $58.  obie&tis crimi- 
nationibus ac minis maícule 


- refpondet, $60, 569g, fuam, . 


ac Clitophontis invegriratem 


afferens EE 


| Leucippe, Clitephonti ad au- 


res fingitur per fubornatum . 
nebulonem a Melite fublata; ἢ 
$14. eam idcirco Clip;phon 


' deplorat, $76. Softhenefu- 


gam arripiente illa cuítodiá 


$c. o . 4 . 
exit, inque templum Dia-. 


nae fe recipit, 612, 614. :So- 


' fatum patrem.eo aduentan- 


tem amplexatur 


624 


Leucippes infortunia coram So- 


itrato Clitephop enarrat 038 


Leucippe iudicium fiftulae füb- . 


iens, intemerata prodit, 712. 
omnibus tandem 'defun&cia 
malis, inter epulas, patre ad - 
Antiftite Dianae audientibus, 
cafus fuos laeta enarrat, 716. 
Byzantium cum Clivophonte 
redit, 


pedit, vhi eorandem cele- 
brantur nuptiae 136 


M. 

Magnetis 1n ferrum vi$ amato- 
ria ' | 88 
dinum ex mulieribus quanta ?. 

40, 48 
Maloruin , nequaquam autem 
bonorum , praefagus eít ani- 
mus $18 


Malorum Clitophontis et Leu- | 


Cippes éasefaAmerie 638 et 
feqq. 


Mare an- Venereos —Á | 


ferat? affirm. et negat. difpu- 


tatur 448, 450 
; Maris horrenda tempeitas de- 
Ícibitur — 23Cet deinceps. 


. Meiite, mulier Ephefia, Clito- 
"prontem deamans, procos ad 
eurj mittit 5atyrum et Cli- 
niam, 430. Venientem ofcu- 


lis et lautitijs, excipit 7438, - 


44-. celebrant fpunfalia 442 
Melite queritur, fe concubiga 


|» Íruftraii a Glitophonte; 472. . 


, mul;i; eundem íruftra laceffit 
! 444, 440. íimulatione Ing. 


, bài a Cltophonte lactaiur, 


. 472. venehcium aueacippe, 
, quam Tbeilyam, credit, in 

Cütophgntem expetit, 476. 
. Cliophontis | continentiam 


, segre ítrt, 414; 4 Therlan- 


1 : ΄ 


INDEX 


dro marito, reduce, adulteri 
fufpe&a, repellitur 482 
Meite amoris impotentia o- 
mnes' neruos eloquenrise in- 
tendit, quo Clitophontem ad 
ἴδ fubigendum commoueat, ᾿ 
486 eiíeqq. tandemque eum 
. expugnat, 498. (uo dein or- 
natu indutum ac viatico in- 
ftra&um dimittit, $04.  Ch- 
tophontem et Leucippen a 
Therfandro male traclari au- 
diens artimo.concirarur,. 526. 
Therfandrum callida orario- 
ne placare nititur, ibàd, agi 
tur contra eam in foro, 426. 
, eius coníeíTio quaenam * 588 
Melite proterue accufatur a So- 
patro, 098., Stygis fontem 
"ues declaratur innocens 
112 
Memoriam pauore obrui ὅσο 
Menelaus Aegyptius vna ndui- 
gantibus hifturiam exilii foi 
recenfet, 202 et deinc Cli 
tophontem ab esrexea re- 
uocat, 298. caíom fuum 2 
.naniragio nasrat 203 
Menelaus Leucippen ἐδ ἐξα ar- 
'te immolans, praedones fafc- 
nat ac luditicat, 300, 306 
ob id a Clitcphonze bonora- 

V tur 


"- 


Menelaus Charmidis erga Leu- 


Gy pen fubqrpatus procus, at 
" ΄ 1 noB 


, 





Mentem omnino ceri non 


« 


poífe, non recte dictum 518 
Milites Aegypti a paítoribus 
inundatiupe aquamm delen- 


tur 310 
Moeror ad defperationem com- 
pellit 496 


Monile gemmis pretiofum 132 
Morbi omnes noctu moleftiores 
36 


Mors fola infelicibus malorum 


alleuatio x35 $90 
Mulier formoía et deformis, 
" vtraque malum “42 
Muliegum probrofarum exem- 

pla '. 46 48 
Muliérum genus coelefte quid 
. effe, contendit Clitophon 14 
Muliebri ex vfu voluptas quae 


percipiatur ? 220 
Ν. 

Naufragii horrendi deícriptio 

230 

Nauigántium fumma pericula 


t 232 et deinc. 


. Naües a Venereis congreibbus 


puras, effe debere 453 
Nibh diuerfi defluxus quantum 
commodent Aegypt is? 358 
Nili foflae aggeribus ob(iru£tae, 
«uto Wwugaeda plenivies e(t, 
eruunfur E 370 


Nili aqua μανία quális?. 386. 


3898 


Nili potatorum gefítus 


4 


' Palmae amor in palmam 


PNDEX ' 
not! fidus, 338, et deinceps. 


Buncius triftis qtomodo- anl 
zum sfhost? Ὁ. 578 
Nuptiae Clitophortis et.Leü- 
cippes Byzantii celebrantus 
720-- 


gones Tyr 126 


Nuprias Clixophontis et Calle... 


gones iore irritas, omine pore 
tenditur 


ΟΣ 


Obtrectatio [emelinanimumad- : 
mifía, difficulter excidit. 533 
54 ’' 


Oculi argoris conciliateres 
Oculi praecipua pulchritudinis 
fedes 520, 552 
Oleze ignem adnafci 1406 
Ofculatjenis in amantibus vis 
^ .. 62,124 
Ofculorum muliebrium quantg 
vis?  ' 222 
Ofculo nil fuauius — $44 
P. m 

88 
Panis hiftulae tabula. 646.et fqq. 
Panthia Leucippes mater, 26. 


eius leffus ob fiae, quam | 


, putauit, ; violationem . 480, 

NC 19á 

Papyti in Aegypto 

Pasoni amor mulierum tribui 
Phari Aegyptiacae defcriptio 

' ' — 416 


Pboenicis velucuis. defaiptio 313 . 
Phoe- ᾿ 


Aaa3 .᾽ -. 


Califienis et Calli- 


138 


- 


462. 


* 
« 


e 


ἐπα 


Phoenicum des Venns . 6 ᾿ 
Phrygius adolefcens in coelum 


fublatns 


Catio 


rum Ephe(i ἘΞ ΗΝ Clite- 
' phonti bono fuit 619 


| 214, 217 Sacerdotis Dianae in Seftratum 
Piéturae fabulae Prognes ac Te- 

rei tabella, 410. — eius expli- 
/^— 40, 414 


et faos hofpitalitas, 636. eius 
apologia Therfandro oppoí- 
ta 676 et dem 


PiiataeLeucippenabducunt418 Sacerdotem decet linguam h- 


Plantas alteratn alterius amore 
88 


qui 


bere a calumnus alienift- 
mam 694 


Portentis monentur Cliopliot Sacra fiunt Dianae, autore Sc- 


et Leucippe de infidiis Chae- 
408 Sacrifici magnificus apparatus 


reae 
Potionis foporiferio: abufus 


. ftrato 613 


153 


^ 118; 104. Satyri artes quibus Clitophon- 


Promethei ligati pidura. 252, , 


258 


Puellae Nude artes 114 


^" Pueforum amor an mulierum 


piaéítet? — 210etíeq. 
Puerorum amor qualis? 210, 
222 


᾿ Pulchritudines inter mortales: 


. Quas vagari 212 


Purpurae inuentae fabula 134 


R. 


Rei diuinae veneratio facro(an- 


&a | 612 
Ron et Eathynici fabula 
... 705, 708 

Rofa a Lencippe laudatur 100 
Kofa nigra, Indorum flos 339 


. S. » 


Sacerdos Dianae laureatus ad fo-. 


tem in amore promouet 126, 
ὃ | ; 164, 178, 194 
eius de culice fabulae 170 
eiusdem callidum «onflium, 
Leucippen ita immolandi, vt 
maneat incolutüüs' 390 
Semelen flammam in coelum 
fuftuliffe 218 
Sermonis tria tela, tria animi 
vulnera procreantia 190 
Seruarum ab hero iniuria affe- 
&arum ius. 614 
Seruorum genus, vbi periculi 
aliquid imminet, timidifh- 
mum ^. 6o» 
Sicarius fi&litius $74 
Sidonis vrbis defcriptio s 
Somnia de futuris cur immit- 


tantur? , 24 
Somnia Clitopbontis et Leucip- 
. pes c 320 


"Somnium 


Ó ν "a EY 


' INDIES 


SSomnium Hipnise, 132. Pan 

| thiae, 178. — Softrati ' 613 
fomnus malorum omnium me- 
dicina * 954 
SSopatri aduocati proterua a&io, 
* 6923. calumnia 694 
SSofthenis in Leucippen crude- 
^ látas increpatur a Melite, 428 
- a Clinia memoratur in iudi- 
do ' ᾿ 500 
Softhenes calumniatür Meliten. 
apud Therfandrum, eumque 
jn amorem Leucippes con-* 
uertit, 610. Leucippen per 
infidias captam "Theríandro 

. euftodit, $14. proci partes 
agit apud Leucippen, fed di- 
gnis excipitur modis, $34,536 
Therfandrum magis magis- 

. que inftigar in amorem Leu- 

. eippes 
Softhenes αὔθ Archontum in 
cuftodiam datur, 714. Íua et 


: Therfandri Ícelera confitetur 


716 

Softratus belli contra Thracas 
princeps, 144. vxorem et 
filiam Leucippen Tyrum ab- 
legat ac fratri commendat 


26 


ες Soflratus vi&toria potitus a Thra-. 


, Cibus, Dianae facra facienda 
' curat, quae res Clitophonti 


. falutaris, 612. Ephefum ve-- 
miens Clitophontem reperit. - 


t N 


| 542,548 : 


agnofcitque, 6:6. eundem 
tnale traCans a Clinja inhi- 
betur, 618. 4 filia quoque - 
obuia amplexu excipitur 624. 
inter epulas cum fuis hibnis 
Clitophontis ac Leucippeg - 
narrari . cafus. geftity 606, 
ipfe viciflim, quae de Calli- 
gone, Clitophontis forore 
poft raptuim fint acta, com- 
memoarat 720 . 
Sponfalia inter Clitophontem 
et Meliten 442 
 Stygis facrae fons, virginitatis 
iudex " 
Suauio amatorio nil dulcis 126 


T. ΄ 


p duae Euantae pictoris 
| e$0. 

Theniflodi profe&tus in me. 
lius 528 
Tempíás medicina moeroris , 
424 - 

Teftimonium " contra fe ipfum 
᾿ falfum Clitophonsis — 586 
Therfander, Melites coniux, 
quem paufragio periiffe pu- 
tarat illa, infperato fit rédux 
482. tumultuatur in Clito- 
phontem, ibid. inftin&u So 
fthenis ad Leucippen adiicit 
ahimum, $14. — Clitophon- 
tem in vincula traditum adul« 
terii a 516. Leucip- 
pen 


^ 


INDEX 


( yeu adit; t£halam ab- ea gra- 
tiam inicns, $18et feqq. «x- 


* poftulat cum Melite, $26. 


^ Leucippes amorem dénuo 

.— .wentat: Íruílratds toties. ad 
' vindidam Former $50 

^ erfeqq. 

Theifznder 2 Leudáppe repul- 

- fus Cutophonti venenum dari 

: vult, $08. fubornat, qu ei 
perfuaderet, "Lencippen a 
Melise fublatym οἵδ, 570. 
contra Clitophontem et Me- 


^ litem aconem inftituit in fo- 


: 10, $86, 600.  Softhenis, 
' "quem dam fügere iuflerat, 
necem fingit, eiusque Clito- 
phontem fact reum, 602. 
periurii crimen committit , 
, 608. in ipfo Dianae Clito- 
2 phon vim facit, 628. ὃ de. 
. lubro a populó protruditur, 
PX (000,634 
Therlander iudicium perfequi- 
, tür, acerrimeque Clitophon- 

, rem et Meliten accufat, 662. 


Théílalas mulieres cantionibu 
veneficiisque effe dediias 414 
Timor vinculum linguae ig 
Tyri vrbis fitus , 14. Tyros, 
i-is ΠΕΡΙ facrificate ibil 


V. 
Venus filia maris 448 
Venerem impasatam parata l.n- 
᾿ ge elle fuauiorem $00 


Victimae ante nuptias maii 


folitae 136 
Vinum mortalibus ue pado da- 
tum , fabula 108 
Vinum amoris pabulum 112 
Viperae ac muraenae mutgu; 
amor ac complexus. 94 
Virgo ad Yenerep verbis non 
inuitandz 60 


' Virginum quaeque formoía bs 


: beri, atque amari vult. 56 
Virginitatis probatio fiftula μα 
nis, 634, 656. [acre item 

. ftygis ionte 00 
Voluptas in cofitempfatione a- 
matae maior, quam in con: 





"674. proponit conditiones trectatione | 54 
* probandae integritatis Meli- Voluptos numquam feneícens 
τὸς et Leacippes, 702. deui- quórum ? 210 
^ Cus, periculo lapidationis [δ vog animi ymbra ' 126 
Tibducit etab vrbe fugit, 714. T 
. . fugitiuusab Archontibus rnal- M^ 
᾿ &atur exilio 716  Zelotypiae vis 424 
4 ' : - ΄ 
| JFITTENBERGAE 


. EYITTERIS CAKROLI CHRIST. 


e 
? 
. 
LORS" 


DUÜüRREI. f 











"s 


-.— Bedih.-^ 
Ts 


καἶ 


Ld 
PA ΠΟ — Il — 
t. 
1 


- 


PL 


THE NEW YORK PUBLIC LIBRAR Y 
RERERENCE DEFARIMENS 


This book is under no circumstances to be 


taken from the irse RRNMES 

| ME 
Duff: 
UL 1 31922 
| SEP 1, JUL 2 ὦ 19z 


ov - Vil 

, «UL 2, 1922. 
Dopo CTWETTDZUI Ux 

s due m 



















χοῦ, 
FER 28 ιυι 


. SEP 8“ 





c 11.519 
di APRCCOU 
δ} Υ hv 
M 


«εν 28 1958 





SX P U .«. 


QtQ i ᾿ «T 2 - 13} 





| E) 
ETT | 
Wu : 3 1922 





γι 


* 





-- » j ἐών αν S tri PM utere mee τότ δ ats : 
———À RES ὩΣ "ETE EE ideis utu TUAE 











ἘΠ5}11πΞ Ὁ ἢ (ς OOQ | C 





